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A PISTATOPHS  piv  wv  'luvitp  etTorrrio-cig , ov-  1 
tu  nAetrr*.  hrrutiog  St  o MiAj^ou  mpanog,  fi&jiLt- 
np.tvog  vtto  Actoitou , 7Tctoyjv  ig  f.  eimyfievov  Si 
avroy  U tuv  lovruv,  iwtro  'AprctOtpn  o 1xt$uv 
S VTTCtQXflg  , KCLTCt  Koiov  T*  SoKtot  luvag  dirioTctvcu.  o Si 
otrrt  tiStveu  tQi\,  iSufut^t  ti  to  ysyovof , ug  ovSiv  Srj- 

HERODOTI  HISTORIARUM 
liber  sextus. 
ERATO. 

* 

(*•)  A ristagoras  icitur,  quo  auctore  Ionia  defe- 
cerat, hoc  modo  vitam  finivit.  His tiaeus  vero» 
Mileti  tyrannus , a Dario  dimissus.  Sardes  erat  pro- 
fectus: quo  ubi  Susis  pervenit , interrogavit  eum  Ar- 
taphernes , Sardium  praefectus  , qua  re  inductos 
putaret  lonas  a rege  defecisse.  Id  quum  ille  se 
Herod.  T.IJI.  P.I.  A 3 
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tuv  iragiovTuv  ^rryfjutTuv  inurra/Mios.  o Si  ’Aa- 
t a@i(>v>is  o(>iuv  avrov  Ttxpdgona, , sitit,  siSus'Ttjv  drgs- 
Kttjv  rtjs  dti-o<ndurtos‘  „Ovtu  toi,  'laridis,  s%si  kclto. 
„TctvTct  toL  TrpiyfJUtTct,'  tovto  to  v7rcSr\fj,ct  fppcupetf  10 

2 „jxiv  <ru,  vTrtS*i<rctTO  Si  'Aoia~rctyo^>is-“  'AfnctOiovris 
piy  Taura,  ig  rrp  diroo-rcuriv  e%iVTct  sitit.  'Iruetuf  Si , 
Ssuras  ds  avvitna  'Agr a^ipnet,,  vVo  njy  7T(>utiiv  «Ve A- 
S-ourav  vvktol  dtitS^  «VI  &d\cur<T<tv , (ScuriAijct  Aa- 
(juov  ifartirciTriXMf'  os  2apcD  vijirov  ti jY  [ityiartiv  t hro-  5 
St^etfjLivos  KetTi^yda-ac-ixi , iVt Svvt  tuv  ’I umv  t^v  rfys- 
ponry  roS  i rfflf  A cLqiiov  7roX( fjt.au.  Siet/3di  Si  is  X/ck, 
iSiS*i  v7ro  Xbv,  KXTUyvatrStis  tir^os  etvrsuv  vsurt^ct 
ti-^crotiv  irQtiyfjLaTct  is  ioovrovs  «x  A cooslov.  [taSorne 
pinoi  ol  "Kioi  rov  Trauma,  Aoyov,  us  tro  As  pias  e«j  /3at-  io 

3 at  Au,  sAvtretv  avrov.  'EvSavra  Sij  tipursupsvos  Siro 


ignorare  diceret,  mirareturque  factum,  quasi  nihil 
de  rebus  praesentibus  compertum  haberet,  artificiis 
utentem  videns  Artaphernes  ait:  Ita  tibi , Histiaee, 
haec  res  habet : calceum  hunc  tu  proiecisti,  et 
induit  eum  Aristagoras.  (a.)  Hoc  quum  Arta- 
phernes, ad  defectionem  quod  adtinet,  dixisset; 
metuens  cum  Histiaeus,  utpote  intelligentcm  quid 
rei  cSset,  protinus  prima  nocte  ad  mare  profugit: 
qui , quum  Dario  pollicitus  esset  Sardiniam  maxi- 
mam insulam  imperio  illius  subiiciendam , decepto 
rege,  clam  auctor  Ionibus  fuerat  belli  adversus  illum 
suscipiendi.  Sed  Chium  transgressus,  in  vincula  a 
Chiis  coniectus  est , suspectum  eum  habentibus  quasi 
res  novas  adversus  ipsos  regis  nomine  molientem. 
Mox  tamen,  cognita  rei  veritate,  hostem  esse  regi, 
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tuv  'luvuv  o 'larutios , x.ar'  o ti  7rpo6uftus  euru  eVe- 
aruAt  tu  'A^tarayopj  dmaraaSat  dro  (SatrtAijos , na) 
xaxov  totovtov  tifj  luvas  Hi^your/jdvog , tijV  /jtiv  ytva- 

5 ftivtfv  ctvroitn  ethlriv  at)  ftaAa  i^tCPatvt , o Si  tAtyl 
<r$i , us  ,,  (iatrtAivs  A aptos  ifiovAtuxaro , fyotvuca s 
fJ.iv  i^avaarvixas , iv  rp  ’Ifi ovttj  Karottutrat , 'luvas  St 
iv  rp  fyotvttc p'  xai  Tovnuv  tivioa  irtarttAtit.11  ctiSiv 
T l 7TCCVTUS  ToJuTOt.  fiatriAtjcS  @OVAiU(TCtfJ,ivCU  , iSttfOXTOV 

io  Tovs  luvctf.  MtTU  Si,  o 'lar  talos  St  dyytAov  rottu-  4 
[uvog  'Eo/M7T7rov , dvSocs  ’ Atcl(>vutiu  , Toitri  iv  '^a^Sttrt 
ioutrt  Tltpriuv  tremere  (Svf&Aja,  us  7rpAiAttrxt]vtujal- 
vuv  au  tu  d-roar  datas  artat.  0 Si  Eofumros  arps  tov  s 

6 fJ&v  d7rt7rt/A.$6ti , au  StSol,  Otpuv  Si  ivtxttoiat  rd  (Su- 
/3A ia  ’A pa^tpii.  a Si,  faeuSdv  arav  re'  ytvofitvov,  i>U- 
Atut  tov  .'ELofJonnrov  rd  uiv  raod  tou  'lartatov  Souvat 


vinculis  eum  Chii  solverunt.  (3.)  Ibi  vero  interro- 
gatus Histiaeus  a Ionibus,  cur  ita  studiose  Ari- 
stagorae  ,ut  a rege  dejiceret,  mandasset , veram  illis 
caussam  nequaquam  expromsit;  sed,  regem  Darium , 
ait,  constituisse  Phoenices  sedibus  suis  excitos  in 
Ioniam  transferre , Io  nas  autem  in  Phoenicen : 
ea  caussa  se  istud  mandasse . Ita  Ionas  terruit, 
quum  nihil  umquam  tale  rex  animo  agitasset.  (4.) 
Post  haec  internuncio  Hermippo  usus  Histiaeus, 
homine  Atarnita,  ad  Persas  nonnullos,  qui  Sardibus 
erant,  epistolas  misit,  ut  qui  secum  antea  de  defectio- 
ne sermones  miscuissent.  AtHermippus  eis,  ad  quos 
missus  erat,  non  reddidit  epistolas,  sed  Artapherni 
tradidit.  Ille  vero , re  omni  cognita , iussit  Hermip- 
pum  eis  epistolas  reddere  ad  quos  datae  erant , sibi 
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(pioovra  rohrl  mq  ra  Si  dfx.oifSala  ree  yraod 

tuv  Yltpruov  dvTiTifx.TOfx.tva  'ltrrtalu,  iuvru  Sovvat. 
Totrriuv  Si  ytvo[x,tvuv  (Pavtguv  , dTtKTttvt  ivSaSra  to A- 
Aouf  YYiotrluv  o 'AoritQtpvris.  7rt(>)  ^.cioStg  fx.iv  Stj  iyi- 
5 vero  -rctocty/i.  'lmallov  Si,  Tavrtjs  dTtrOaXivra  Ttjs 
itortSog , Xio<  KXTtjyav  is  MiAijtov  , avroO  'Itrrtaiov 
Strfiivros.  ol  Si  MiA>iV(0i , dtrfotvot  dTaXKa.yjsi.nts  xat 
‘Ag  ttrcayo^teo , ovSafseus  T^u/xxst  ter  cui  ctAAav  Tv^avvov 
SitcttrQat  i(  njV  xuorjv , old  re  iXtvitfslris  ytvtrd.fx.tvot.  xat 
Sij,  wktos  yd(>  iovtrtis  /3»i  eVeioara  xartuv  o 'lanatos 

is  Ttjv  TSllXtJTOV  , TtTQUrtttTai  TOV  fX.t]OOV  VTO  TtV  T uv  M*- 
Xtltrtav.  'O  fxdv  Sij  aJ?  dTutrros  Ttjs  iuvrou  yivirat, 
dyntatiTcu  oiruru  is  Ttjv  Xwr*  ivStvTtv  St,  eu  ydo 
tTtdt  TOVS  XJOVS  UOTt  tOOUTUS  SoUVCLl  via.s  t Sti(Sr\  is 
M.itvA>jW  > **<  irrtttrt  At<r@tsvs  Scvvat  ol  vias,  oi  Si, 


io 


5 


io 


vero  tradere  illas,  quas  Persae  vicissim  ad  Histiaeum 
perferendas  ipsi  dedissent.  Quo  facto  postquam  illi 
comperti  fuerunt,  de  multis  Persarum  supplicium 
sumsit  Artaphernes.  Atque  ita  tumultus  Sardibus  ex- 
stitit. (5.)  Ea  spe  frustratum  Jflistiaeum  Chii,  ro- 
gante ipso,  Miletum  deduxere.  At  Milesiis,  luben- 
ter  Aristagora  etiam  liberatis,  neutiquam  volupe  erat 
alium  tyrannum  terra  sui  recipere,  quippe  qui  liber- 
tatem gustassent.  Itaque,  quum  noctu  per  vim  in- 
trare Miletum  conatus  esset,  repulsus  est,  atque  etiam 
ab  aliquo  ex  Milesiis  in  femore  vulneratus.  Reiectus 
a patria  Chium  rediit:  inde  vero,  quum  Chiis  ut 
sibi  naves  darent  persuadere  non  potuisset , Mityle- 
nen traiecit;  et  Lesbiis,  ut  naves  sibi  darent,  per- 
suasit. Hi  igitur , instructis  octo  triremibus , cum 
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irAifpuo-aJtms  ixxu  rptijptas,  tirMcy  a/i a 'I arutiu  ig 
Bv^dntov'  ivDavra  Si  iftlfJiivot,  rdg  ix  rou  II oVrcu  ix- 
•jrAuoutrag  r uv  vtuv  iAdf&@avov , 7rA»jV  tj  ttrot  auriuy 
i5  'Istmuoi  tQarav  trol/Mi  tutat  mlnaUcu. 

'hmaiog  plv  wv  xa)  Mm/j/vaut  tWtw  Taura.  6 
*Vi  Je  MiPn/rov  aurljv  vavrix.cs  vro AAof  *«<  ?re$f  >jv 
erparog  irpotrSoxtftos.  <rva~rpa$img  ydp  0 i rrpanjyo) 
r uv  Tltprluv,  xa 1 tv  7roul<ravrtg  trrparoTrtSov,  tjAavvtv 
5 itr)  njV  MtAjjrov , r d aAAa  ToAter/jutra  mp)  iAaa-tro- 

VOf  ■7T0tV\<rdfj.iV0t'  T 90  Je  VOJUTtKOU  QotVtXtg  /MV  itrav  7TpO~ 

Svfiorarot , ovntnpaTtvovro  Si  xa)  Kwrptot  , ««ori  >u*- 
■ntrrpafj.fj.lvot , xa)  KiAtxts  re  Jtai  Aiywrrw.  Oi  fjt.lv  7 
A;  tVi  n;V  M/Aip-w  xa)  ti jv  aAAqv  'Iuvit/v  eorpdrtvcy. 
*Iuvt{  St,  Tvviayofiivot  ravra,  tvnfioroy  orpefiouAous 
trtpluv  aurtuv  is  Havtdvtev.  d-TrtxoydvottTt  St  rcurottri 


Histiaeo  Byzantium  navigarunt : ibiquc  in  insidiis 
stantes,  naves  ex  ponto  navigantes  vi  ceperunt,  ex- 
ceptis eorum  navigiis  qui  se  paratos  esse  Histiaeo 
parere  profiterentur. 

(6.)  Dum  haec  Histiaeus  et  Mitylenae!  agebant, 
interim  ad  ipsam  Miletum  ingens  et  navalis  et  pe- 
destris exspectabatur  exercitus,  r Nam  Persarum  du- 
ces, iunctis  viribus  et  in  unum  exercitum  collatis, 
adversus  Miletum , insuper  habitis  minoribus  oppi- 
dis, proficiscebantur:  et  navalium  copiarum  prom- 
tlssimi  erant  Phoenices:  cum  his  autem  militabant 
et  Cyprii,  nuper  subacti,  et  Cilices,  atque  Aegyptii. 
(7.)  Quos  ubi  Iones  intellexerunt  adversus  Miletum 
reliquamque  Ioniam  proficisci , miserunt  de  suis  ad 
Panionium,  qui  de  rebus  ad  se  pertinentibus  deli- 
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*V  tcvtov  riv  %tZ?oy,  xai  0ouMuoftivoict , tSo%t  irt^ov  5 
ftiv  oroarov  fxrj  avAAtyuv  eurrfeoov  Yliocyers , cLXAai  ra 
rtixu t futrdcu  aureus  MtAyrsous'  ro  Si  veumxov  ttAji- 

fObV  , t/VoAifTty«VoUff  fMfStftSV\V  TUV  VtUV'  7T?OH>UtraVTaS 
Si , crvAAt  yto-^at  ryv  raxurryv  is  AdSyv , 7r(icvaufta- 
XV  Tonas  Ms/ufrou.  tj  Si  AaSy  «ari  vijeros  erfjux^y  tVi  10 
8 Ty  xoAi  rrj  M<Aif riuv  KUftivy.  M trd  Si  retina,  m- 
ry<ri  vyveri  xa^tjirav  ai  luvts'  trvv  Si  <r$t 
kcli  Aioteav  os  Ai<r/3ov  n/aovras.  ireurtrovro  St  uSt. 
ro  fuv  ttoos  rrjv  tu  uy/iv  xtoag  aurei  MjAijVm»  , nas 
Traqtxopw  oySuxevra.  uxevro  Si  rovriuv  IIf»nm{  6 
SuuSvta  vi iwri , xa)  M voutnqs  rgstrs  vyvtri'  M vovsrsuv 
Si  Tijfoj  tsxavro  iirrctxaiStxa  vijvirs'  Tysuv  Si  isxom 
Ajos  txarov  vyvtrs'  ir(>os  ot  rovrours  Lovo^asos  n * Tu- 
berarent. Quibus  praedicto  loco  congregatis,  habito 
consilio,  placuit,  ut  pedestris  exercitus,  qui  oppo- 
neretur Persis,  nullus  cogeretur,  sed  muros  defen- 
derent ipsi  per  se  Milesii;  classis  autem,  nulla  ex- 
cepta navi,  rebus  omnibus  instrueretur,  atque  ita 
instrucia  quam  primum  ad  Laden  occurreret,  et  pro 
Mileto  pugna  navali  decerneret.  Est  autem  Ladc 
parva  insula,  urbi  Milesiorum  obversa.  (8.)  Post 
haec  , ubi  instructis  navibus  adfuere  Iones,  cum 
eisque  Aeolenses  Lesbum  incolentes,  aciem  in  hunc 
modum  ordinarunt.  Cornu  ad  orientem  spectans 
ipsi  tenebant  Milesii,  naves  praebentes  octoginta: 
his  contigui  erant  Prienenses  cum  duodecim  navi- 
bus , et  Myusii  navibus  tribus  : Myu&iis  proximi 
stabant  Teii,  septemdecim  navibus:  Teiis  proximi 
Chii,  navibus  centum;  iuxta  bos  locati  Erythraei  et 


a 
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«tovto  xa\  luxatis'  ’Efu6(xuoi  j uiv,  oxtu  viaf  xaqy 

loxcfjLmi,  ^uxa-tis  ii  roui-  Quxaiuv  ii  «I%okto  At<r- 

fitoi  yqvcr)  iQiafirixona.  TtXivraioi  ii  irartrono , i%w- 

«f  to  wpof  imriotfti  xioaf,  'Edjuot,  ihixona  ytiutri. 

I \curiw  ii  tovtIuv  0 avt vtas  cLqAfMs  iyimo , T^tle 
\ t \ / / r ' *T  ' 

X ett  7TiYT*}X0V7CL  XCCl  TjWjWm  TJOJOiCf.  CLVTCLt  fJt.IV  Lu- 

1 tu*  itrctv.  T u*  ii  (iaofia^uv  to  -r/ij$o(  tu*  nu»  vra»  g 
itaxitncu.  U(  ii  xa)  avrai  dvixt vro  orp cg  nj»  IVLAij- 
avp , xou  0 7rt£os  tr$i  d-raf  Taotjv , iviaura  ei  Ilep- 
eriuv  tn^artryo) , ■xvioftivoi  to  jtA ijSos  tu v 'Idiuv  nu* , 

5 xa.Taf>puiti<ra,v  fjuj  ov  iuvaroi  yiruvrcu  v7rtf>f^a/.itrSat , 

XCLl  OVTU  OUTl  TVf*  MtAvfTO*  OiOt  Ti  tUTl  i^tAtl*  , f**j  OVX 

iovn s vavxptTOfiis , irgos  n Aaottou  xivivnva-um  xa- 
xov  Tt  \a@u*.  Taura  iTriAiyopim,  avXXi^avrts  tu» 

' luvu»  rotis  Tugdvvovf,  ei  u-r'  'A^urrayo^iu  f ti » t ov  Mt- 

Phocaeenses,  quorum  illi  ocio  contulerant  nave»,  hi 
vero  tres.  Phocaeensibus  contigui  erant  Lesbii,  na- 
vibus septuaginta.  Postremi  locati  Samii , cornu  te- 
nentes occidenti  obversum,  navibus  sexaginta.  Uni- 
versus harum  omnium  numerus  fuit-,  triremes  tre- 
centae quinquaginta  tres.  Et  hae  quidem  Ionum 
erant.  (9.)  Navium  vero  numerus,  quas  barbari 
habebant,  erant  sexcentae,  ^uac  ubi  et  ipsae  ad  Mi- 
lesiorum fines  pervenere,  simulque  pedestres  uni- 
versae aderant  copiae,  ibi  tum  duces  Persarum,  co- 
gnita Ionicarum  navium  multitudine  , veriti  sunt 
ne  superare  has  non  possent,  adeoque  nec  Miletum 
possent  capere,  mari  non  potentes,  atque  ita  pericu- 
lum incurrerent  poenas  dandi  Dario.  Haec  secum 
reputantes,  convocarunt  Ionum  tyrannos,  qui  ab 
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Xfi<riov  xATctXvUimf  tuv  d%%im , tOtvyov  is  MffJouf , io 
tTuyxttvov  J*  rart  trurrfctnuofiiiiot  ivi  t>;V  MJXffrev , 
rounav  tuv  dvfyuv  rov s Tra^iincts  mjyvutXi canti , 
tXtyov  cQt  retSi'  „* Avifts  lemt,  vvv  rts  vftiuv  tu 
„7roiri<rcts  CavvTU  tov  (ZactXtjoi  cikoV  tovs  yct?  iav- 
„tou  iKturjcs  vptuv  voXnjroi  ttu^cut&u  dvocxt^uv  arti  i5 
„tov  Xonrou  cvfifutxMoii.  v^oirxo/Mvct  Si.  tvayyti- 
„A atrSi  rctSi,  eis  rtticcnai  rt  ax*t>i  evSiv  Sta  tijv 
„ U7rorTcto-iv , owe  oun  ta  i$a  ovn  rct  utut  t/&- 
,, irtTovjttTai , ouSi  (Statcnpev  t^ovci  evSiv,  rj  arpers- 
,,fov  uxov.  t i Si  ravra  [ttv  eu  t eMjVotwt,  ol  Si  vanus  20 
„Std  fulxvs  tXtutronat,  raSt  <r&t  Xtyvn  imiqtdgov- 
„re(,  r d 7rto  artptas  Kari^u’  eis  iertruiims  rri  /taxi* 

, , i^avSoavoStivnat , xsti  us  cr<ptuv  tovs  vatSas  txre- 

IX.  16.  hrxyyttXxrSc.  Rectius  forsan 

Arisfagora  Milesio  imperiis  deiecti  ad  Medos  profu- 
geraut,  iamque  cum  illis  adversus  Miletum  milita- 
bant. Ex  horum  igitur  numero  convocatos,  quot- 
quot praesentes  erant,  in  hunc  modum  sunt adlocuti: 
Nunc , viri  Iones,  quisque  vestrum  palam  faciat, 
de  Regis  domo  se  bene  velle  mereri.  Unusquisque 
nempe  vestrum  det  operam,  ut  populares  suos  a 
reliquorum  abstrahat  societate.  Proponite  igitur 
illis , nunciateque , nihil  triste  illos  ob  defectionem 
passuros,  nec  aedes  eorum  vel  sacras  vel  privatas 
iri  incensum , nec  duriore  conditione , quam  ante, 
futuros.  Sin  a societate  non  recesserint , sed  uti- 
que pugnae  periculo  rem  commiserint,  haec  mini- 
tantes illis  praedicite,  quae  ipsis  sint  eventura: 
nos  praelio  vietos  in  servitutem  rapturos,  pueros 
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„fju<tg  Toirf<rofxiv  > tas  Si  TaqSivouf  duAcnrcLrrous  is 
a 5 „ Baxrpa, , ka)  us  njv  aAXourt  VA^ASu<rofJLU.u 

Oi  jtitv  Aj  ikiyov  TAUTA'  T UV  Si  'luVUV  Ot  TU^AVVOt  IO 
Su7rifi7rcv  n/KT0(  ixaaros  if  TowV  iutvTov  i^xyysXho- 
fAlVOf.  oi  Si  luvts  » is  TOVS  *<*'<  A7TIKOVTO  AUT  Ai  At  dy- 
yOdAi , dyvwfjucrvvi}  rt  SttygLumc , xai  ov  orQortvno  n\v 
5 Wfo«Rxr«V*  iumdiat  ti  iKcunot  tSoKtov  fjuuvourt  tauta 
tous  YltoiTAs  «|ayyeAAw5eu.  tauta  (jUv  m iStus  dm- 
KofAtvuv  is  tijV  M/A>frar  ITs^rtwv  iyiwro. 

Mita  Jt,  tuv  'luvuv  trvXAixitvTu»  is  tijV  AciStiv,  if 
j iytvovro  dyoocu'  ka)  Sr\  kov  <r$t  ka)  oi  Syoqouv re, 

ev  «Tg'  o>;  ka)  e <PuKAtus  crroArrfyos  Atovutrtos,  hiytM 
taSi’  „’Et<  hj^ou  ydo  dx/xtjs  i^iraw  r\fMV  ta  7rpj- 
5 y,y/AATA,  CtvSpS  \uViS,  *j  tlVAt  i\ tuStfOUTi  tj  JlwAoWX. 

TcvTOicn  ds  Sqtpri-nyrt,  vvv  uv  vfttts,  *jv  /*iv  (Soii~ 


eorum  castraturos , virgines  Bactra  abducturos , 
et  terram  aliis  tradituros,  (io.)  Quae  quum  illi 
dixissent,  Ionum  tyranni  noctu  ad  populares  suos 
unusquisque  dimisit  qui  haec  eis  renunciarent.  At 
Iones,  ad  quos  hi  nuncii  pervenere,  tenaciter  in 
proposito  suo  perstiterunt,  nec  admiserunt  proditio- 
nem : et  quique  sibi  solis  haec  a Persis  edici  existi- 
mabant. Et  haec  quidem  protinus,  ex  quo  ad  Mile- 
tum Persae  pervenerant,  peracta  sunt. 

(u.)  Deinde  vero,  ubi  in  Lade  insula  Iones  con- 
venere, conciones  sunt  habitae;  et  quum  alii  apud 
eos  verba  fecere,  tum  Phocaeensium  dux  Diony- 
sius sic  est  locutus:  Nunc,  quum  in  novaculae 
acie  sint  res  nostrae,  ut  vel  liberi  simus,  vel  servi, 
et  ii  quidem  velut  fugitivi;  siquidem  volueritis. 
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,jAjj <rk  TaXanrugiooq  ivilxirSai,  to  7raga%gijfjUt  fitv 
„ ttovos  vfMv  Irrat , sio/  te  Si  l<n<r6t , vmgQaXXofit- 
»,ve<  t ovf  ivctvTtov; , iiveu  iXtvkgoi'  «i  Si  fiaXaxuij  re 
,,xa)  etTcthr}  Siay^na-k , ovSifjuyv  vyuluv  lyu  IXir&a  10 
au  Sutruv  vfjUctf  StKijv  tu > frunxli  Ttjf  d-rorrcttries. 

,,  dXX’  ifioi  te  7ruk<rtit , xdi  i fio)  v filas  aurovs  iiriTgl- 
,,  ipan'  xa)  v/ilv  iyu , S%uv  ra  ‘ura  vtfio vtwv  , vttoSI- 
„ xofiat  ij  ov  ov/ififeuv  tovs  7rotefitovs,  jj  ovfi/iiryor- 
12  „tos,  7roXXov  IXacTucrurSai.'1  Taura  dxovtrams  i5 
ei  'Istjysf  eViTftVeue-»  amplas  avrovs  rui  A tovvo-iu.  o Si, 
eivdyuv  Ixdoron  ior)  algas  fas  vl&S  > oxus  tokt»  iglryri 
ygtiraiTO , ShktcXoov  Trotivfiivos  rr.cri  vtjvtr)  Si  aXXrjXluv, 
xa)  tovs  £Vf/3araf  oVA itui,  to  Xonrov  Ttjs  Salpis  raf  5 
nas  iynrai  «V  eiyxvoluv’  Tragtiyl  n touti  laxn  tto- 

viri  Iones  , labores  suscipere , erit  id  quidem  in 
praesentia  vobis  molestum , sed  poteritis  supera- 
tis hostibus  esse  liberi:  sin  disciplina  militari  in- 
super habita , mollitiei  vos  dedideritis ; nullam, 
equidem  spem  habeo , poenam  defectionis  regi  dan- 
dam effugere  vos  posse.  Sed  me  audite,  mihique 
vos  permittite : et  vobis  ego , si  modo  dii  aequa 
dederint , recipio , aut  pugnae  aleam  non  subitu- 
ros esse  hostes,  aut , si  nos  adgressuri  sunt , ma- 
gnam cladem  accepturos.  (12.)  His  auditis,  Dio- 
nysio se  permiserunt  Iones.  Tum  iile  quotidie,  na- 
vibus longo  ordine  eductis , postquam  remiges  in 
discurrendo  singulis  navibus  per  binas  alias  exer- 
cuisset, et  classiarios  iussisset  armatos  in  ponte  stare, 
reliquam  dici  partem  in  ancoris  naves  tenebat;  atque 
ita  toto  dic  laborem  Ionibus  exhibebat.  Et  illi  qui- 
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yov  Ji’  rtfjL t/ps.  P™  •w  jptpejv  iVr«  tTtliovro  n 

xeii  imitvv  to  xttevcftmv'  t 9 <5e  wri  Tavnyri , ol  I &>- 
«f,  oiflt  a7Tct$ii(  iorrif  7TCVUV  T010VTUV . TiTfHJfllvoi  Tf 
10  TetAcu7ru(>iyri  n xeti  v^Alu , s Ai|*v  JTfoj  tcovravs  radi' 
„ Tiw*  iett/sovu v 7ret^al3ant(,  radi  cuia.7Tifx.7rAa.ftiv ; s'A 
„rt«f  7ra.(ta.Qp)vri<ra.ms , Kct)  iK7rAu<ra,vrti  ix  rou  voov, 
y,  dv$£i  fyuKa.it  ciAct^ovt , 7rou>i%QfA.ivu  victi  T£ti( , t \7rv- 
„Tfi\J/eivTt(  j[*iets  a,vTovs  t%ofuv.  0 Si,  Tra^aAxfiuv 
»5  »$!***(  * Avfuuvtrcu  Avpsyn  dnfturroia-i'  kcu  St)  ttoA- 
„ Aoi  fAAV  tjpiuv  is  vovtrov s TmnuKouri , zroAAoi  Si  ivri- 
„So%oi  tuvtc  toZto  7nio*<r6cu  turi,  ttqq  ts  tcvtuv  tuv 
„ kclkuv  ifMV  yt  K(Ji<r<rov  Kcti  0 Tt  uv  ccAAo  7raSiuv  *<rr), 
„kcli  Ttjv  ju.iAAou<rav  ScvAtjitjv  v7rofUivai , rfu;  tarai , 
ao  „fidAAov  tj  Ttj  7ra^iov<rt)  avvty^(r6ai.  fyt^jt,  tou  Aot- 
„7T0U  f**j  7TttSufA,iSa  CtVTOU."  TauTCt  iA&ftV , KCti  fli- 


dem  ad  septimum  usque  diem  ei  parebant,  manda- 
taque exsequebantur;  insequente  vero  die,  quum  in- 
patientes  essent  talium  laborum,  molestiis  et  solis 
ardore  vexati,  hosce  inter  se  sermones  miscere : Quo 
tandem  numine  laeso  hos  exhaurimus  labores?  qui 
desipientes  , et  de  statu  mentis  deiecti , homini 
Phocaeensi , vano  iactalori , qui  tres  naves  in 
commune  contulit,  nos  totos  permisimus.  Et  ille 
nos , sibi  traditos,  miseriis  intolerabilibus  vexat; 
ita  ut  nostrum  inulti  in  morbos  inciderint , et 
multis  item  aliis  eadem  sors  imminere  videatur  l 
Quanto  nobis  praestat , quidvis  aliud,  quam  haec 
mala  , pati  , et  futuram  servitutem  potius  tole- 
rare, qualiscumque  illa  fuerit , quam  hanc  prae- 
sentem, qua  constricti  sumus!  Agite,  ne  porro 
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tu  tuvtu  uvtmu  mLLIurQui  auSits  qStte'  uXX\  oi u 
arpurirj , fttrivcU  r*  Tfi^d/xuioi  iv  Tri  vfj<ru,  tVxnjTfO- 
Ctovro , kcu  io-fiuLvuv  ovx  i&tMaxov  (’(  ra?  reo;,  cvT 
x3  uvuTii^uaiui.  AluSovnc  Si  tuvtu  tu  ynopnvu  ix 
TUV  'luvUV  oi  OTQUTrryoi  TUV  ILufJUUV  , ivSuvTU  Si  7TUP 
A iuKios  tov  'i.vXotruvroc , Kimvs  rovf  irpoTtQov  imfVTn 
Xoyovs  0 AlUXfjf  , XiXiVOVTUV  TUV  Wi^TtUV , SlOfViVOf 
trQfuv  ixXrruv  Ttfv  'luvuv  avp.fjpuy^t\v‘  oi  'Em/moi  uv,  5 
coiuvng  etfjut  /viv  iovvuv  uTu^ir;v  mAXr,y  ix.  tuv  \u-  s 
vuv  , iSixovro  Tovf  Xcyovf'  eifut  Si  xxvn.Qeun.To  trQi 
tivui  uSvvutu  tu  (SunAijiis  T^y/vuTU  v7na(SuXi(r6ui 
it;  re  iTruTTUfjLmi , us*  ei  xcu  to  irugtov  vuvnxov  vmo- 
(SuKoluto  tcv  A<*feieu , uXXo  <rQi  vuoirrui  -rtnuorXi-  10 
vuv.  orpoOcurtof  uv  eViAo/3epewj , eVet  Te  Tuyurru  u- 
Sov  to vf  luvuf  eiovtv/xtvov { tivui  %fti<rrov(,  iv  xipSti 


huic  homini  parcamus  1 Haec  dixerant,  et  extemplo 
nemo  amplius  mandata  facere  voluit:  sed,  tamquam 
pedestris  exercitus,  tentoriis  in  insula  fixis  degebant  in 
umbra,  naves  conscendere  cxercerique  nolentes.  (i3.) 
Quae  ubi  a Ionibus  fieri  viderunt  Samiorum  duces  ; 
tum  vero,  quos  sermones  iubentibus  Persis  ad  eos 
deferendos  prius  curaverat  Aeaees,  Sylosontis  filius, 
deserere  eos  iubens  Ionum  societatem,  hos  tunc  ser- 
mones animis  admittebant  Samii , spretum  ab  Ioni- 
bus militarem  omnem  videntes  disciplinam , simul- 
que  intelligentes  superari  non  posse  regis  potentiam; 
satis  quippe  gnari , etiamsi  praesentes  navales  copias 
superarent  Darii,  alias  quintuplices  contra  se  adfu- 
turas.  Adripicntcs  igitur  occasionem,  simulatque  lo- 
nas  viderunt  negantes  in  officio  se  futuros,  lucro 
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i-Troitvno  mpiroiijereu  re  ts  ro  trOtn^et  tuti  tcI 
tSut.  'O  Si  A»«oc*tf,  Tao  'ortu  tovs  Aoyovg  iitxom 
i5  oi  sLstftioi,  iretis  ftiv  r\v  ^vtwuvros  rov  A ictKtos"  rv- 
petms  Si  ea»  'Z.dftov,  wro  rov  M<Ai ;o-»ou  ' A^urtetyi^tu 
etanerri^ro  tijV  efyxiv,  xaraVej  oi  aAAo<  -nfc  'Iwwitf 

Tt/fXtVOt. 

Tot*  «»  fV*)  tVsjrAaw  oi  <&omx*;,  oi  \oms  etn-  i 
ttyijyct  net)  eviro)  rag  vias  tVi  aloets.  us  Si  tuti  ciyxov 
iyivam,  tuu  avvifturyov  oAAi;AflW<,  ro  ivfavttv  ovk 
tXfii  dr^txius  nryy^eal/eu , ortivis  T<iv  I&wav  iylvorra 
5 avSfits  tuttui  r/  tiyetSo)  iv  rji  vaujtax^  reuinj’  «cAAif- 
Aowf  y«o  xocTMTMUtrou.  Aiyovrai  Si  ^dftioi  ivSavra , 
KCLrd.  rei  OVyKilftiVet  7TQ0S  tov  Aieucut,  CUi  .aulYOl  xd 

'tortet , dxorrKua-tu  tK  rijs  rabies  fV  np  Hd[Mv , 5rA^V 
tenuat  vt«i».  t aurim  Si  oi  TQijoctfxoi  Tra^ipsvov  kcu 


4 


sibi  duxerunt  servare  res  suas  et  sacras  et  privatas. 
Erat  autem  Aeaees  ille,  cui  morem  Samii  gesse- 
runt, filius Sylosontis,  Aeaeis  nepos:  qui,  quum  ty- 
rannus fuissetSami,  ab  Aristagora  Milesio  exutus  fue- 
rat imperio,  quemadmodum  reliqui  Ioniae  tyranni. 

(14.)  Tunc  igitur,  ubi  Phoenices  cum  classe  con- 
tra progressi  sunt,  Iones  etiam  naves  suas  longo  or- 
dine eduxerunt.  Ut  vero  prope  invicem  fuerunt, 
commiseruutque  praelium , deinde  quinam  ex  Ioni- 
bus aut  ignavi  in  hac  navali  pugna  aut  fortes  viri 
fuerint , adeurate  scribere  non  possum : nam  alii 
alios  in  vicem  culpant.  Dicuntur  autem  tunc  Samii, 
ut  convenerat  cum  Aeace,  sublatis  velis,  deserta  acie, 
Samum  navigasse , undecim  navibus  exceptis.  Harum 
enim  praefecti  manserunt , pugnaveruntque  spreto 
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ivetv/Mtxtov,  «wfxav<7T>)<r<amf  rc ~un  OT^vnfyiTuri'  kcu  io 
<rQi  tc  K.01V0V  tuu  iLctfuuv  tSuut  Sui  tou to  re  T^ijyfxu,, 

«V  mfhj)  McryptOijMi  tat padiv,  de  dvSocin  dyctiohu 
ytvofjUvourt’  kcu  t<ni  cLVTr)  «j  otijAij  tV  rp  ayopj.  ’ lSl - 
fxtvot  Si  KCtl  Ai<r,3l0l  TOVf  ITQOtnxi&t  •(ptvyeyTete , TUU- 
to  ivrottvv  roiri  'Eu.fjtioun’  ue  St  ku)  ol  ttAeuVej  tuv  i5 

j5  *Ii USOiV  iTToitVV  TU  UVTU  TUUTU.  Tdv  St  TTUOCtfjUlVCLV- 
tuv  iy  Tfi  yau/Mxjn  7n.$it  $$ti<rcty  T^i/rara  Xto».  de 

CtTroSitKVVfMVOl  Tl  t^/U  XcLU.TTPU  KCU  OVK  tStXoKUKtOV- 
Ttf.  Tra^tixoyro  /xiv  yuo , u<mrt$  ku)  TT^oTtooy  , 
victf  butToy , Kcti  eV  tKUtrrtts  uirnuv  uySpue  Ttcnrt^d-  6 
kovtu  Tuy  durcdy  XayuSue  E7n/3<*reJovTatf.  oftame  Si 
Tovf  7rcXKove  tuv  avfjtfjtaxuiv  yr^oSiSovrcte . ouk  iSiKtutvv 
ytvt<r$cu  touti  kukouti  cuntuy  oftoici’  «tAAct  ftir  oXi- 
yuy  avftftctxuy  /jttfievvufjUvoi,  SitKvXxMvrte  ivctu/Actxtov » 


ducum  suorum  imperio:  'hisque  commune  Samiorum, 
ob  hoc  factum,  honorem  habuit,  ut  nomina  eorum 
cum  paternis  nominibus  columnae  inscriberentur,  ut 
qui  probi  fortesque  viri  fuissent:  et  est  haec  columna 
in  foro.  Lesbii  vero,  proximos  profugere  videntes, 
idem  fecerunt  quod  Samii : eorumque  exemplum  ma- 
ior pars  Ionum  secuta  est.  (i5.)  Ex  his  vero  qui  in 
praelio  substiterunt,  pessime  accepti  sunt  Chii,  prae- 
claris quidem  factis  nobilitati,  et  neutiquam  , ut  alii, 
de  industria  cessantes.  Contulerant  enim,  quemad- 
modum ante  etiam  dictum  est,  naves  centum;  et  in 
earum  unaquaque  erant  quadraginta  selecti  ex  civi- 
bus propugnatores.  Qui  ubi  plerosque  socios  prodere 
rem  communem  viderunt,  noluerunt  pravorum  esse 
similes;  sed  cum  paucis  e sociis  soli  relicti,  pugna- 
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io  is  o tuv  xeMfjeiuv  tAems  «<*f  ovxy&s>  dirifSaXev  tuv 
c^tri^u ic  vtuv  tcLs  7tMvvxs.  Xw«  /*eV  on  T>j<ri  As*7rp<n 
T«y  rea»  axa;J:*Jyoufl7  *V  Ttjv  iuvruv.  Qo-euri  St  tuv  i 6 
Xiaiv  dSuvarei  eVatv  cu  »tSf  vVo  TQujjutruv , ovt et  Si , 

«V  iSiuKcvro  f veaxaQ, vyydvova  TfcV  MuxaJjjv. 
vias  f*iv  Svj  avTov  raurti  ironuXams  xar t Awoc , ei 
5 Si  7Ti$  uufuQmo  Sui  t ijs  y7ru$sv.  «rsi  Si  iri/3aJvot 
is  Tty  ’E<pt<rtifV  KofjuS,cfJHvu  ei  Xnx,  vvktos  t*  cLtu eia- 
t o is  aurrjv , xa)  io  vtuv  Trieri  yweu$i  aurei  t 3w/a c$o- 
qiuv'  ivSavTct  St)  ei  'Eoimei , ourt  Treeatu^recens  ci>s 
t7%e  «fi  tuv  Xjuv,  iSents  « rrparov  is  Trjv  XPW 
io  i<rfit@M!KOTa , Trayxjj  r$ias  xaToSeiams  tivat  xAu- 
7ras , xeu  itvat  iiri  tos  yvvdtxas,  iZt@ori$uv  eravSt)- 
/au,  xa)  txruvov  tcv s Xicus.  evroi  fiiv  vuv  toi avTvvrt 

runt  discurrentes  per  hostium  naves,  casque  per- 
rumpentes; donec,  postquam  plures  naves  cepissent, 
ipsi  suarum  maiorem  partem  amiserunt.  Chii  igitur 
cum  reliquis  e suis  navibus  domum  profugerunt. 

( 16.)  Quibus  vero  ex  Chiorum  numero  invalidae  na- 
ves erant  ob  accepta  vulnera,  bi,  quum  hostis  eos 
persequeretur,  ad  Mycalen  profugerunt:  et  relictis 
ibi  navibus  in  brevia  eieclis,  pedibus  per  continen- 
tem redire  instituerunt.  Ut  vero  Ephesiorum  fines 
ingressi  sunt  redeuntes  Chii , noctuque  ad  eum  lo- 
cum pervenerunt  ubi  tunc  mulieres  Thesmoplioria 
celebrabant;  ibi  tunc  Ephesii,  quum  quo  pacto  res 
Chiorum  se  haberent  ante  non  audivissent,  viderent 
autem  militum  multitudinem  fines  suos  invadentem, 
prorsus  persuasi  fures  hos  esse,  qui  mulieribus  insi- 
diarentur, universi  ad  vim  arcendam  procurrerunt, 
Herod.T.III.  P.  I.  B 
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17  vtqivrnrrov  vujQfri.  /^lanirut  Si  0 <PuxAtvf,  tWrt 
tfieth  tuv  'leivuv  ta  7rorjyfAATA  Sh^&aouiva , viat 
iXuv  rpeif  tuv  7rote/jJoov , Aimr tei  it  piv  <Puxaiav  ov- 
xtn , tv  f iScif  ut  eivS^A7roSiUTAi  <ruv  rj  aAA>j  'I uvty’ 

0 Si  iQtUf,  ut  uyi , iirXut  it  $Wucqv*  yauAovf  Si  5 
ivSavTA  xataSvo-a(  > x.a)  y^/AATA  Aat/3 uv  woAAa, 
i7rXut  it  2wce A«f»'  oyxAufttvo t Si  ivStvnv , A^iiro)?  kcl- 
TtarrjKtt , ‘EAA^ w fuv  ouStvef , KaoytjSovtuv  Si  ka) 
Tvpnivuv. 

18  0<  Jt  ritpo-*»  tsn/  Ti  Tri  Vau/AAx/y  ivtXMV  TCVf 
luVAf,  TljV  MiXirrOV  TroMOQKiOVTif  €«  yj)? 

KWTuti  Mi  v7ro(>v<r<rornt  ta  ntyui,  >tai  TrAvroiAf  p,i f- 

T(>otr®i()emf , aloiova-i  kat  ax^nt»  %atu  'ini 
A7T0  Tvjf  A7T0TTA<ri0f  Tvjt  'A$lTTAyO(XU’  KoU  tjvSfWTTO-  5 

ct  Chios  interfecerunt.  Ac  Chii  quidem  tali  utrimque 
fortuna  usi  sunt.  ( 17. ) Dionysius  vero  Phocaeensis, 
perditas  res  esse  intelligens  Ionum , captis  tribus  ho- 
stium navibus,  abiit  non  iam  Phocaeam  navigans, 
satis  gnarus  eam  cum  reliqua  Ionia  in  servitutem  iri 
redactum;  sed  e vestigio  recti  in  Phoenicen  conten- 
dit. Ibi  quum  onerarias  multas  naves  demersisset, 
'multaque  pecunia  et  aliis  rebus  pretiosis  esset  poti- 
tus, in  Siciliam  inde  vela  fecit:  ex  qua  coortus  ( prae- 
datoriam exercuit;  Graecanicae  quidem  nulli  navi  in- 
sidiatus, sed  Carthaginiensibus  ac  Tyrrhenis. 

(18.)  Persae , victis  pugna  navali  Ionibus,  terra 
marique  Miletum  oppugnarunt,  et,  suflossis  muris, 
admotisque  cuiusque  generis  machinis,  cum  ipsa  arce 
ceperunt,  sexto  a defectione  Aristagorae  anno;  ca- 
ptamque  in  servitutem  redegerunt.  Ita  ea  ipsa  cala- 
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Surctvro  r»jV  a-eAi? , ucm  trufAirtrieiv  to  7raSos  tu  ymj- 
arr^iu  tu  is  M&jfm  ywcpivu.  Xosu/ietioiri  ydo  ig 
’A (rytiourt  iv  AeA$o«r<  7n^t  <rur^oirj(  rtjs  trcAwf  Tijf 
i%pi<r6ti  iirixwcv  x?>lffrtl?lor’  T®  /***  6'f 
tous  rowf  'AoytiTJS  Otpov , Ttjy  Si  7raqev6i;K>ii  e^ox  is 
5 MjA rtriovs.  to  /t*t»  tw  f{  rooj  'A^yuovs  'iycv , imdv 
xmtcL  tovto  yivuftcu  tov  Aayev  , tot*  ^UwfO^ijVop»/'  ra 
Jfc  reiin  MiA^nWi  ow  iraotovci  syjyqen,  'iyu  uSt' 

K*i  rore  S*j , MiXifre , kakuv  «fyw , 

waAAaZn  SCnnov  Ti  Kett  dyXetcL  Suua,  ytinja-u' 

10  era;  <T  etAa^oi  TroKKoier;  ttcScos  vixpover;  neuricus' 
vqov  S’  ifAtti^av  AiSvfxeis  «AAoun 
ToVft  Af  TcujTet  tqvs  MiAijcr/ot/f  x«mAaty4j9<m,  ore  y* 
«twJftf  fuv  ei  irtevns  iktuvovto  viro  tuv  Utoeiuv  iov- 


mitate  defuncta  Miletus  est,  quae  in  illam  ab  oraculo 
praedicta  erat.  ( 19.)  Nam  quum  Argivi  Delpbis  ora- 
culum de  suae  urbis  salute  consuluissent,  editum 
est  promiscuum  effatum,  unum  quidem  ad  Argivos 
spectans,  sed  huic  immixtum  aliud  ad  Milesios  per- 
tinens. Et  illud  quidem,  quod  Argivos  spectabat, 
deinde  referam,  quum  ad  illum  narrationis  locum 
pervenero;  quae  vero  Milesiis,  tunc  non  praesenti- 
bus, praedixit  deus,  ita  habent: 

Tunc  quoque,  commentrix  operum  Milete  ma- 
lorum, 

permultis  coena  et  praestantia  munera  Jies , 
crinitisque  pedes  tua  pluribus  abluet  uxor; 
templi  aliis  nostri  in  Didymis  sua  cura  manebit . 
“Tunc  igitur  haec  Milesiis  acciderunt,  quando  viro- 
rum maior  pars  interfecta  est  a Persis  longos  capillos 
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TU*  KOjXtfTiUV  , yvYCUKi$  Si  Ktti  TiUVOt  tV  dvSf/eLTToSuV 
Xoyu  iyivovro ' ipey  St  to  iv  AtSv/uta-i , e vtjog  rt  kcu  i 5 
to  xgri rri\pav , tuAi jitvra,  tvnrt/4.Tr(>ciTo.  tu*  «T  e’y  t«  ifw 
rowra  y^t\futTuv  7rohhdx4s  f**ij/4^t  in^uAt  rou  Aeysw 

20  iVowtovt^Mjy.  'EvStvnv  oi  ^uy^ivns  tu*  M<A»|««r 

ijyeno  is  Cotnra.  (Sxcnhxvg  St  trQi&s  AatfeTof , judco* 
ovSiv  clhh.o  troafras , xccToUtirt  tari  rp  xoAm- 

/ttwi  S-ttActo-in} , iv^k/jun)  irahi , aratf’  >jy  T/yfw  xor«r- 
fxcs  7rctf>a,j>'ptuv , is  &*A cunrav  i£iu.  rijs  Si  5 

yjuorts  mjto)  fi-iv  oi  Uipcu  iiyfiv  rei  7rtoi  -njv  Traha  xcu 

to  TrtSiov , tcL  Si  vTngctKQM  iSotrx*  Kctfiri  n>fA*<r*t><n 

2 1 iKTrjtrSai.  Tl*ia vm  Si  tavtoo  M.ihji<rioun  tt^os  Ilef- 
««v,  eu*  d,TrtSo(retv  Ttjv  0/4,01 tjv  'Lv&cioItcu  , ai  Aatay 
.«  ju»<  Cx/<$pey  o««ey,  Tijff  Trchtos  dTmm^i/juvoi.  Co- 
alentibus , et  mulieres  et  liberi  mancipiorum  loco 
sunt  habiti,  et  templum  Didymis,  aedes  et  oraculum, 
exspoliatum  deflagravit.  Pecuniae  rerumque  pretiosa- 
rum, quae  in  lioc  templo  depositae  erant,  saepe  alibi 
in  hac  narratione  mentionem  feci.  ( 20. ; Inde , quot- 
quot Milesii  viri  capti  erant,  Susa  sunt  ducti:  quibus 
rex  Darius,  nullo  alio  malo  adfcctis,  sedes  adsigna- 
.vit  ad  Rubrum  quod  vocatur  mare,  in  Ampe  oppido, 
iuxta  quam  praeterfluens  Tigris  fluvius  in  mare  evol- 
vitur. Agri  vero  Milesii  eain  partem,  quae  prope  ur- 
bem et  in  planitie  sita  est,  Persae  tenuerunt ; colles 
et  montana  Caribus  Pedasensibus  possidenda  de- 
dere. (21.)  Milesiis , his  calamitatibus  adllictis  a 
Persis,  parem  gratiam  non  retulerunt  Sybaritae , 
qui  patria  urbe  exuti  Laum  ct  Scidrum  incolebant. 
.Nam  Sybari  a Crotoniatis  capta  Milesii  universi,  nulla 
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(id^0f  yd.%  dAouotis  viro  Kooruyitrriu» , MtAynei  xdv- 
6 TSf  y/3  >l<JoV  CL7nx.U^aLVT0  ToLs  KiQcLXatf  , X.O.)  Twfa  pX~ 
y»  yr^etSyxttno'  -roAits  ydo  clZtcu  paAurret  iy  tu» 
ypiis  iiptv , dAAyAyrt  i^ityuSyxa.».  Ovii»  e peius  kcu 
‘Aiyvuiei.  ’A Qyveiioi  piv  ya,o  SijAoy  iToiytrav  virtoctyfa- 
crStms  Ty  MtAyrev  d,A utni , Ty  n aAAy  -roAActyy , xm 
jo  Af  ye/tk  7roty<ra.vri  fyfnjyiy/u  i pipot.  MiAyrev  ctAucnv , 
neu  Maleum,  is  iaxpiet  n iTtm  to  S-iyrpv , xtit  i$ j- 
ptutrav  piv , us  ayapyyxana  cocyia.  xcuca , xiAjya 
ioaxpytn'  tuti  iynTa^ay  pyxiTi  pySiva  yjpLa^eu  tou- 
Tu  tu  ioapxTt. 

M iAjjtos  ptvwv  MiAyo-iuv  impure.  'La.piuv  H rouri  a a 
« i^ouri , to'  piv  is  tovs  M tjJcvs  u tu»  aT^aryyu» 
tu»  a-Qvnquv  yroiySi»,  oviapus  ypxtu.  iioxu  ii  pnat 
Tyy  ycuipa%iyv  avrixa  (ZovAtvcpimtn , vrpy  y a^pt  is 

excepta  aetate,  capita  raserant,  et  ingentem  prae  se 
tulerant  luctum:  hac  enim  civitates  maxime  omnium, 
quas  novimus,  hospitii  inter  se  iura  coluerant.  Secus 
fecere  Athenienses.  Hi  enim  et  aliis  multis  modis  te- 
statum fecerunt,  quantum  ex  Mileti  expugnatione  lu- 
ctum perceperint;  et,  quum  Phrynichus  drama  scri- 
psisset docuissetque , Mileti  expugnationem , in  la- 
crymas  eruperunt  spectatores  omnes,  et  mille  drach- 
mis multatus  est  poeta,  quod  domesticarum  calami- 
tatum memoriam  refrixisset;  legeque  cautum  est,  ne 
quis  amplius  hoc  dramate  uteretur. 

(22.)  Ita  Miletus  viduata  est  Milesiis.  Samiorum 
vero  his,  qui  aliquid  in  bonis  habebant,  minime 
placuit  id  quod  ab  ipsorum  ducibus  in  gratiam  Me- 
dorum erat  factum.  Itaque  statim  a navali  pugna 
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■njv  ydpiv  dx-uctrieti  tov  rvgetww  A ietKtct , is  dyroixlry  5 
ixxXiuv , fxsjii  fjUvovTots  M fjfem  n udi  Alouui  iov- 
• Xtvuv.  ZarytcXctiot  yao,  si  dvo  SuctAnjf , tov  etvr cV 
^evov  tmtiw  reujrsmc  tV  nj v 'luviip  dyyiXovs  » eVe- 
xctXtovro  Tovs  htvcts  is  KaAijV  ’Ax.T*jv,  (ZevAcfj.wat  av- 
t o0i  xc/jf  xt  tacti  'luvuv.  tj  ii  K«A>/  stur^  ’A*t»j  x«t-  io 
Xtouimj,  etrr;  fuv  A«y , xoa?  Tufxiiwijv  Ttr^afJt- 
wj  r^f  ^.iKtXiris.  Tourtav  uv  iiriyMXtouivcov , o i ^d- 
fjuoi  i ttovm  'luvctw  i<nd\r)<rttv , <rJv  «Ji  M<A »jx<W 

23  « ««xf^ti/yorff.  ’£k  &j  movit  St\  ti  ovvnvtuu  ytn- 
<r$ai.  "Edf/Mi  ydo  xo/u^ofAtm  is  XuceAop » iyivovro  iv 
AoxfCKn  roTri  ’Ex<$  tvfdouri , xoti  ZxyxAauM,  Wrw 
n xsti  o (iewttevs  ctxrtim  , tu  ovvofML  r\v  ^KvSf/s , xfr- 
ftivcaericLTo  xoAw  Taiy  2««A&>V , t§eAe«'  (ZovXcfAtvoi.  5 
futiuv  ii  tautcl  o Ptjyiou  Tuoatncs  'Avet%tXtus>  tot6 


deliberantes  decreverunt,  prius  quam  in  ipsorum  ter- 
ram advenisset  Aeaees  tyrannus,  navibus  in  colo- 
niam emigrare,  nec  manere  dum  Medis  et  Aeaci  ser- 
vire cogerentur.  Etenim  per  idem  tempus  Zanclaei 
ex  Sicilia  nuncios  miserant  in  Ioniam,  qui  Ionas  ad 
Calaclam  invitarent,  ubi  Ionicam  condi  urbem  Zan- 
claei cupiebant.  Est  autem  haec  Cale  acie  quae  voca- 
tur, f Pulchrum  littus  latine  diceres]  Siciliae  tractus, 
Tyrrheniae  obversus.  His  igitur  invitantibus,  soli 
ex  Ionibus  Samii  iu  coloniam  abierunt,  cum  eisque 
Milesii,  qui  patriae  calamitatem  effugerant.  (23.) 
Interim  res  accidit  huhismodi.  Samii , dum  Siciliam 
petunt , in  Locris  erant  Epiaephyriis  ; ct  Zanclaei 
cum  rege  ipsorum,  cui  nomen  erat  Scytlias,  urbem 
aliquam  Siciliae  obsidebant , quam  expugnare  cupidi 
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' iuv  Aid/pofos  rcurt  'Z.ayKXa.loitn , avfJLfu^ets  rom  2*- 
fuoun,  dvenrtiSti  us  %?tcv  tui  KetXpv  fjutv  ’Ak rtjv  tir  ijv 
67rMov,  iuv  %au%uv,  rtjv  ii  Z«y*A»fv  <rx,tiv , ioucrav 
10  ipijfMV  dvi(>u v.  tt tiQopivuv  i§  tuv  IEu/uuv , kcu  (t%gv- 
tuv  rtjv  Z uyzKvp,  iviuirat  ol  TLuyxJuCioi  us  i*u6ovn 
iXfifiUvrW  rtjv  7TG Aiv  iuvruv , i@oqkov  uvrp  , ku)  iirtuu- 
A torro  'bnroKfdrtu , r»  TeAiff  tvpmov’  tjv  ydo  itj  <r$t 
evros  ovpfiuxfiS-  Tf  it  ounoivi  ku)  0 'Ittoz^utyis 
i5  trvv  rp  argetnp  que  Qotfiuv  , %zuft p piv  toV  fiovvuq- 
%flv  tuv  ZuyxXuiuv , d7ra[iu?dvTU  r»p  itoAjv , 0 W- 
7roK^a,Tiif  7rtii<ruf,  ku)  tov  ait hQtoy  tusrotj  TlvSoyi- 
ytu , is  lmzev  ira Ajv  dimnpr^t’ ' tovs  ii  Aa« reis  Z uy- 
zXuiovs , MivcAoytitrdftMS  Toirt  2<t/4iWi,  na)  oqkovs 
ao  iovs  zu)  ii^upivos , 7r.f>otiuxi.  purges  it  ol  rjv  tiptfjU- 
ves  ait  viro  tuv  2apW>  iranuv  Tuy  iichrtyiv  za)  dv- 


crant.  Ea  re  cognita,  Anaxilaus  Rhegii  tyrannus,  in- 
fensus tunc  Zanclaeis,  cum  Samiis  egit,  monens  eos 
omittendam  esse,  quam  peterent , Calactam;  occu- 
pandamque  Zanclam , viris  vacuam.  Et  Samii,  dicto 
audientes,  Zanclam  tenuere.  Zanclaei,  ut  occupatam 
suam  urbem  audivere,  ad  opem  ferendam  adeur- 
runt,  advocato  etiam  Hippocrate,  Gelae  tyranno, 
quicum  illis  societas  erat.  At  Hippocrates,  postquam 
cum  exercitu  tamquam  opem  illis  laturus  advenit, 
ipse  Scytbam  Zanclaeorum  mdnarcham , qui  urbem 
amiserat , fratremque  eius  Py tbogencm , compedibus 
vinctos  ift  oppidum  Inycum  misit;  reliquos  autem 
Zanclaeos,  foedere  cum  Samiis  inito,  etiide  data  ac- 
ccplaque,  prodidit.  Merces  ci  a Samiis  baec  erat  sti- 
pulata, ut  omnium  quae  moveri  possent  mancipio- 
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SqefJToSu >y  Tei  rifJU<n<t  /MTSl/jtfiui/  tuv  iv  T p TeAi » Tei 
S'  |V<  tuv  dyquv  7rdnet  '\7nr0nqdTUt  Xayxcwtu.  tov( 
fjiiv  Srj  vrteuvetg  tuv  ZotynXetiuv  etures  iv  ebtSqetTroSuv 
Koyu  ux*  Sperati'  tou?  Si  noqvQeuovi  eturiuv  rqtpno-  i5 
rtovf , 'iSunt  rdleri  'ZLctfJuouri  natreur^d^au'  au’  fjtiv  roi 
24  di  yt  Zd/juoi  tTotptrctv  returet.  2*u0»ff  Si , 0 tuv 
ZetynXetiuv  fjtouvaqx°S  , i*  Tpg  ’I vukou  inStSqpenui  ii 
'lfttqtit'  in  Si  rtturpt  Tretqdv  i{  t»j»  ’A «V»  M‘  dn@p 

irctqeL  (SetenArjct  Aetqivtv.  neti  fjuv  ivoftun  kctqiiot  ardv- 
TUV  dvSquv  SatCUOTetTOV  UVOU  , 0T01  iK  Ttj{  ‘EA/ dSog  TTCtq  5 
iuvrov  dvifiperetv.  neti  yeu>  TetqetiTptrd/ttvog  /3 cuneet, 
ii  'ZuuAitiv  drin ira'  nate  etuTtg  in  Tvjg  'LinOdpg  oV«r« 
jraqa.  f^tteri/Sjet , i{  0 ypqati  jjLtyet  oA/3wf  iuv  intev~ 
T*\tn  iv  lU<*n,<n.  'Zetfuot  Si,  dwctKkctyfilvTXg  Mp- 
Suv,  tbnwfr)  aroMv  neOJdnpv  Zdynfyv  TnqafSifZ/qetr- 10 


rumque,  quae  in  urbe  essent,  dimidiam  partem  Hip- 
pocrates acciperet;  quae  Tero  in  agris  essent,  ea  cun- 
cta sortiretur.  Igitur  Zanclaeorum  plerosque  ipse  man- 
cipiorum loco  in  yinculis  habuit,  erainentiores  au- 
tem illorum  trecentos  Samiis  tradidit  interficiendos: 
at  ab  hac  quidem  culpa  Samii  abstinuere.  (24.)  Sty~ 
thas  vero,  Zanclaeorum  monarcba,  ex  Inyco  Hyme- 
ram  profugit;  indeque  in  Asiam  profectus,  ad  regem 
Darium  adseendit.  Et  hunc  Darius  iustissimum  iudi- 
cavit  virorum  omnium , qui  ex  Graecia  ad  ipsum  ad- 
sccnderant:  nam  venia  a rege  impetrata  in  Siciliam 
redierat,  rursusque  ex  Sicilia  ad  regem  erat  reversus. 
Denique  senex  et  beatus  apud  Persas  e vita  disces- 
sit. Ita  igitur  Samii,  procul  a Medis  profecti,  nullo 
labore  pulcerrima  urbe  Zancla  sunt  potiti.  (a5.) 
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ro.  M«ra  Si  Ttjv  vetvfta,xjtp  r»)V  rhrif  MiXtfroO  ygye-  a 5 
jttViy,  4>ismx£f , xtAtoramav  , xecnjym  ig  2<t- 

^wv  Aiaxict,  tov  iLvXeo-unog , dg  rroXXav  n <z| wv  yiy£- 
^«yoy  tnpnri , x«zi  fuyoiXa.  tutTigyettrdftetov.  tuti  'Lct- 
B ftiotai  [Mvtoitn  tuv  diroarcMTuv  ciiro  i\a.oelov , Sia,  Ttjv 

iXAtfiplt  TUV  VtUV  TUt  i»  T fl  KtUftayJlJ , OVTt  i TToXig, 

eure  TO.  ipa i itiTT^ia-^.  MiSyrov  Se  eLXo vtrttf,  outim 
Ketfitiv  'ier/fit  oi  TU  arat'  rdg  ftiv  *0sAwr»fr  tuv  feXia» 
vz-oiarj/eurag , reig  Se'  atetynt)  7r%wrrfydymo.  rauret  fti* 

10  St;  ovtu  iyinro.  . 

'irricua  Se  tu  MiXt/aia  icvri  Tt?)  BuSoLrrtov , tuu  a 6 
ffvXXctft@ciwTi  rdg  'Idvuv  oXitdSetg  tKTXaovo-ag  *x  t oS 
TUvtou,  eZftyyeXXeTa.i  rei  -regi  MiAipw  ytvofttm.  rei 
ftiv  Srj  trefj\  'ExXtjcvronov  exona,  irpry fta.ro,  emr^aaru 
5 BitretXTK , 'AtroXXa^peiyeeg  rrcti^i , 'AfivStjvu'  avrog  Si 


Post  peractam  pro  Mileto  navalem  pugnam , Phoeni- 
ces ex  Persarum  mandato  Aeacem,  Sylosontis  filium, 
Samum  reduxerunt;  utpote  qui  utilissimam  illis  egre- 
giatnque  operam  praestitisset.  Et  solis,  ex  omnibus 
qui  a Dario  defecerant,  Samiis  neque  urbs  neque 
templa  incensa  sunt,  propterea  quod  naves  eorum 
in  pugna  navali  socios  deseruerant.  Capti  vero  Mi- 
leto , protinus  Caria  in  potestatem  venit  Persarum, 
aliis  oppidis  ultro  sese  dedentibus , aliis  vi  ad  obse- 
quium redactis.  Atque  ita  hae  res  gestae  sunf. 

(26.)  Circa  Byzantium  versante  Hittiaeo  Mi- 
lesio, et  Ionum  onerarias  naves  e Ponto  venientes 
intercipienti , adfertur  nuncius  de  rebus  ad  Miletum 
gestis.  Itaque,  rebus  ad  Hellespontum  Bisaltae  Aby- 
deno permissis,  Apollophanis  filio,  ipse  secumsum- 
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» t%'MV  AitrfZiovs,  i{  Xio»  Itt Mt.  kcu  'Ktuv  Qqavpj,  ou 
•jrQoritfjUw)  fuv,  «W/3aAt  iv  Ko/A ewi  nateofMvcim  rijf 
X/*)f  XW>>I{-  roJrav  te  J»;  iQonvm  ov%vovi'  xsti 
Amw«v  Xmm',  eia  xsxaxstyfceW  tx  vaufJM%irn , 

• o ‘hrr kuot  tyjav  Tovg  A.vr(Siovg  sVsxfaT»f<rg , i x IIoAt-  »o 

37  T-ijV  Xmjv  epfMufMvoi.  ^(Aeti  <J*  xa?  7room\jjoxi- 
MUS  fur  a»  [x*AXx  fviyctAu  xetxa  n iroAi  y tmi 
e^a*"  xai  yae  X/oi<n  wjo  reura»»'  «n^ojia  /styoAa  iyi- 
hto.  tovto  fxiv  r$i  7re/*vJ/a<n  tf  AeA<pevV 

m«V  tKCtTCV , SuO  flCVVOl  TOVTtUV  d.7TtV0<rTtl<rcty , T6V{  Si  5 

- a*Ta!  r«  xai  imvrjKovTA  auriuiv  A oi/sci  oVoAa/3«V  aV>>- 
touto  <?t»  «V  t£  ttoA*  toV  auVeV  toutov  yoovov, 
oAiyov  ir(>o  rijc  vau/saxf*i{,  jraari  yfa^aara  SiScurxo- 
fjLtvotFi  inmrt  S <rrty*l  > um.  ax’  ixarcv  xai  £wm« 


lis  Lesbiis  Chium  navigavit.  Ubi  quum  non  recipe- 
ret cum  Chiorum  praesidium , acie  cum  bis  congres- 
sus in  Coelis  fi.  e.  Cavis  j quae  vocantur  Chiae  ter- 
rae, multos  eorum  interfecit:  moxque  reliquos  etiam 
Chios,  quippe  navali  pugna  misere  adfliclos,  sub  po- 
testatem suam  Histiacus,  Lesbiis  adiutus,  redegit,  ex 
Polichna  Chiorum  oppido  impetu  facto.  (27.)  .Solet 
autem  deus  ante  significare,  quando  inagna  mala  ci- 
vitati aut  papulo  cuipiam  imminent : atque  etiam 
Chiis  ante  has  calamitates  ingentia  signa  acciderant. 
Primum  enim,  quum  centum  iuvenum  chorum  Del- 
phos misissent,  non  nisi  duo  ex  his  redierant,  cae- 
tcris  octo  et  nonaginta  peste  ahsumtis:  tum  per  idem 
tempus,  haud  mulio  ante  navalem  pugnam,  super 
puerorum  capitibus  literas  discentium  teetnm  corrue- 
rat, ut  de  centum  et  viginti  pueris  unus  solus  evaserit. 
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10  ireuSuv  ug  fuZvof  a-rtOvyt.  rtuirtt  fsiv  r$)i  njpq ia.  « 

5"eo'f  rtfniSttl'  (JLiTciSi  TUVTa.,  IJ  VTro\x(&OV- 

aa,,  i(  yow  njy  iroXiy  t/3«Ae‘  tVt  ot  rj  yeuufutxh  *»■*- 
ytvno  'Iotkms,  Awfiieug  a/yuv ‘ xjtxMtufjUmv  oi  tuv 
Xioiv , ycarcurr^cOiv  tv7miug  ttCxim  tTotf/care.  ’E**-  a8 
3tvrty  ii  * irroargueTo  iiri  Qthrrn , etyuy  'hi- 

w>  kcu  AioA«&w  wxytut.  •jn^uccmjfitvu  ii  oi  Qaxrov 
ijA£e  dyyt Aii*,  A w 4>Wwx«j  <uu7r?yucori  tx.  t£(  Mi- 
5 Atfrou  tVi  «jr  <*AA>)v  Iwwjr.  mitpivtf  it  toSto,  , 0<i- 
<rov  f&i»  cbrcfirrriv  \U7ni , avrog  ii  tg  rqy  Ai<r&«y  ynt- 
ytra,  dyuv  irxrcui  njV  <TTp*.rnjy.  ik  Airftw  Si,  A<- 
fsaMav<n)g  olrijg  or^tnijg,  iri<*p  ita(icuyu , ftt  tbw  'Ato*- 
wcf  6/f  eLfi^rur  tcv  erirav,  roy  n iySevny,  tu ti  tcv  £* 
jo  Kcmsv  tniUni  tov  tuv  Murdy.  Ev  Jg  rovToim  tauri 
%u()toi<ri  iTvyx&vt  iuv  Agaretyog , dvtjp  Tlipnis , rrgcu- 
nfycs  trrfxiTifjs  cyx.  oAiyijf'  05  ei  dirofietyri  <rvpt$aXuv , 

His  signis  a Deo  ante  ostensis,  deinde  secuta  pugna 
navalis  in  genu  proiecit  civitatem ; post  pugnam  vero 
navalem  supervenit  Histiaeus  cum  Lesbiis,  et  Chios 
iam  ante  adtritos  facile  oppressit.  (a8.'t  Inde  Thaso 
arma  Histiaeus  intulit,  magnam  Ionum  et  Acolen- 
sium  manum  sccum  ducens.  Dum  vero  Thasum  cir- 
cumsidet, adfertur  ei  nuncius,  Phoenices  Mileto  pro- 
fectos reliquam  Ioniam  navibus  petere.  Quo  cognito, 
Thasum  inexpugnalam  relinquens,  Lesbum  conten- 
dit, universis  copiis  sccum  ductis.  I-esbo  vero,  quum 
fame  laboraret  exercitus,  in  continentem  traiecit, 
frumentum  demetere  et  ex  Atarnco  cogitans,  et  ex 
Caico  campo  Misyae  ditionis.  At  fuit  forte  in  ea 
regione  Harpagus  Persa,  haud  exigui  dux  exercitus: 
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etvrov  Tt  '\mcuov  ^uy^n , eA ctfii , kou  tov  trtpetrov  etv- 
tov  rov  7rXlu  SitOQuqt. 

a 9 ’E$ayp)9»l  Si  o Itmcuos  uSt.  ug  iftctyovro  si  EA- 
A*f«f  roitri  Tlt(Krti<n  iv  r>?  MatA^wi  'Ara^nmSog  ypi- 
piit  oi  fttv  ervvterreterav  yjoovov  eVi  fl-oAAov , tj  Se  'rmrog 
vempov  of/jufiur»  imrhrru  touti  'Ej^eri.  rore  St)  tp- 
yov  Ttjf  pnrou  tovto  iyivtro'  kcli  rnoctf/.pivuv  tuv  'EA-  5 
Aqvuv , o \mctiog  iAm^uv  ovtc  ctToAtterSeti  enro  (Zcuri- 
A^sf  <5i«  Tt ,v  7retptoveretv  dpeagraSct , <5<AevJ/u;£iV  rott)vSt 
rivet  dvet^itrcu'  ug  (ptvyuv  rt  Kce.TtAae.ft/3eivtT0  oVo  eiv- 
Sf> 0(  Tltonu,  KCtl  U{  KCLTCtlftiOfliVOg  V7r'  etvrov  tftiAAt 
OvyKtvrtjStltto^ai  , TItperiSet  yAuereretv  ftertig  Ketret-  io 

3o  fttjvvti  iumov,  ug  ut,  'lemaiiog  o M.iAjferiog.  Ei  fttv 
wVf  ug  i&ypflt,,  dyQt,  cLyo/ttvog  fieteriAijet  A«t- 


qui , cum  illo  in  terram  egresso  commissa  pugna,  et 
ipsum  Histiaeum  vivum  cepit,  et  maiorem  copiarum 
illius  partem  interfecit. 

(29.)  Captus  est  autem  Histiaeus  hoc  modo. 
Commisso  Graecos  inter  et  Persas  praelio  in  Malena 
agri  Atarnensis,  per  satis  longum  tempus  aequo 
marte  pugnatum  est.  Ad  extremum  vero  immissus 
Graecis  equitatus  negotium  confecit : et  in  fugam 
versis  Graecis,  Histiaeus,  sperans  se  ob  admissam 
culpam  non  supplicio  adfectum  iri  a rege,  talem 
quemdam  vitae  amorem  concepit.  Quum  fugientem 
adsecutus  esset  homo  Persa , qui  iam  in  co  erat  ut 
deprehensum  confoderet,  Persico  ille  sermone  ho- 
minem adloquens,  esse  se  Histiaeum  Milesium  in- 
dicavit. (3o.)  Qui  si  in  vita  fuisset  servatus,  et  ad 
Darium  regem  adductus,  puto  equidem  nihil  mali 
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QUCV,  0 Oi  OVT  CWl7rct(fc  XOXOVQVdiV  , dOKiUV  ifJUOl,  CL7ni- 

xt  T au  avru  r>yV  airitjv.  yuv  Si  p.u , avnuv  n ramiuy 
B UvtKU , Ktu  Iva  p.tj  SutQvyuv , aims  pti  yaLf  Traga  (Sa- 
triAti  yivtiTcu,  'Agra^igytis  n 0 'LagSiuy  uTragxos, 
xa.)  0 Aafiuv  ‘ Agrrayos , us  dmatTO  dyop.tvos  is 

f \ \ t ~ t ~ / > / 

oi$,  ro  fnv  ccvtov  rufAct  ccvtov  TavTy  avirrctufworcur , 
rrp  Si  xi<paAr)V  rao<%£urctmf , cutivuxay  Traga.  (Sam- 
io Atja  Aaguov  is  2ouo-<*.  Aagiios  Si  TrvScjstyos  txvtx  , 

\ , / \ ~ / •/  . 
xat  nratTt*i<rap.tvos  tov s Taura  Trojanas , crt  puy  ou 

^uovra  dsrsyayov  is  c\]/u  tjjV  iutrrov , t> ;V  KtQaAtjv  Tfjv 
'Imaiov  Aovtrands  n xa)  TrtgumiAanas  tv  inruAa- 
to  3-d'J/ai , us  aySgcs  fuyaAus  iuuru  n xa)  IKgri/n 
i5  (vegyinu.  T d piv  Trtg)  'imauav  ovtu  t<r%e. 

'O  Si  vavrMos  rrgaros  0 Tltgciuv,  xupuguras  7ng)  3i 
M/Aip-cv,  tu  Stvrtgu  mf  us  dyitrAun,  algiu  toVt- 


fuisse  eum  passurum , remissurumque  ei  culpam  fuis- 
se regem.  Nunc  hanc  ipsam  ob  caussam,  ne  salvus 
evaderet,  ilerumque  magnus  fieret  apud  regem, 
Artaphernes  Sardium  praefectus,  et  qui  illum  capti- 
vum fecerat  Harpagus , ut  Sardes  adductus  est  II i- 
stiaeus,  coipus  illius  suspenderunt  e cruce,  caput  au- 
tem , sale  conditum , Susa  ad  Darium  regem  miserunt. 
Quibus  rebus  cognitis  Darius , vituperatis  his  qui 
hoc  fecerunt,  quod  non  vivum  illum  in  suum  con- 
spectum adduxissent,  caput  Histiaei  lotum  et  bene 
curatum  iussit  sepeliri,  ut  viri  de  se  et  de  Persis  prae- 
clare meriti.  Hoc  igitur  fato  functus  Histiaeus  est.  - , 
(3i.)  lam  navalis  Persarum  exercitus,  postquam 
circa  Miletum  hyemaverat,  sequenti  anno  inde  pro- 
fectus, in$ulas  facile  cepit  haud  procul  a continente 
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rtuf  T<tf  vri<rovf  rdg  Troas  rp  rpnlou  xeifievcts , Xjov 
xet)  A.er@ov  xet)  TereSor.  oxoos  Se  xdfioi  ru/ci  tuv  vtj- 
<ruv,  uf  ixdurrry  etioeones  oi  (SdoQctpi  eVccyijnvcy  tous  5 
dvGfxoyrous-  <rayr\miowi  Se  TovSt  roV  t^ottov.  dv Jq  dv- 
Spos  d\]/dfttros  Ttjs  ex  S-aActo-trtjs  Tp? 

«Vi  rpv  veTitfP  SifjKova-i , xeu  emiret  Sia,  arderr^  -njs  w;- 
<rou  Sii^x:yreu  exSfiftvontf  tous  dvG^dnrmjs.  Aqeov  Se 
xet)  reti  «V  Tp  rtTTtioa>  ttoKms  rd(  'idSets  xetTX  rd  ctu-  io 
rd'  T/djy  aux  etray^vtvov  tous  dvG^oinrovs'  ov  ydo  oid 
32  r >jv.  'Etdeturet  Tleprtuv  oi  o-rfcmryo)  ovx  v^eva-ctvro 
rcts  direihds  rds  iirrprti\q<ra.v  rdlen  ''lum  <rrp<wm- 
Seuo/xtroun  iyctniet  a-Qirt.  us  ydo  Sfj  ionxpdTtjtretii  t uv 
Ttohieov , TfatiSds  T*  tous  euttSetn-drous  ixAtyoftmt  i%i- 
Tctf&yoVj  xet)  iTotew  eurr ) uvett  ivocp^iats  tuvou%ous’  xeu  5 
irctfflevovs  Teis  xoAAtoreuouiras , dvcunrdtrtous  ttol^oL 


silas,  Chium  o(  Lesbum  et  Tenedum.  Quarum  insu- 
larum ut  quaque  potiti  erant  barbari , incolas  omnes 
indagine  cinctos  capiebant.  Indagine  autem  cingunt 
hoc  modo.  Yir  virum  manu  prehendens,  a mari  sep- 
temtrionali  ad  australe  pertinentes,  totam  pervadunt 
insulam,  atque  Ita  homines  velnti  feras  venantur. 
Pariter  vero  etiam  Ionicas  in  continente  ceperunt  ci- 
vitates, nisi  quod  ibi  homines  non  indagine  cinctos 
venati  sunt,  neque  enim  6eri  id  poterat.  (3a.)  Tunc 
vero  Persarum  duces  vera  praestiterunt  ea,  quae  mi- 
nati Ionibus  erant,  qnum  illius  adverso  castra  ha- 
berent. Postquam  enim  urbibus  politi  sunt , selectos 
puerorum  formosissimos  castrarunt,  ex  viris  eunu- 
chos facientes;  et  virgines  forma  praecellentes  ab- 
duxerunt ad  regem;  simulque  urbes  cum  ipsis  tem- 
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ficto-i/Sjx’  retura,  n St ) eVe/tw , kcu  7cig  7rohtag  iycri/z-' 
7Tocur<M  ctvToun  7tn<rt  ipourt.  O vtu  St  to  Tftrcy  I ung 
xctnSovAaStitrM’  7T(iu70V  /Mv  v? ro  AvSuv,  Ji(  St  ITTt- 
io  %tjs  fcTt  V7T0  Ylt^nuy.  ’A 7ro  Si  'lwyiris  urratKkcuTTo-  33 

/ztycg  o ycurrutos  (T7^et7og>  7ct  eV  df>unt(>cL  tWAtom 
7oS  'EAA»;<r7raVot/  «kks  araVr*-  r*  y<tf  *Vi  av- 
70~un  70~nn  TLtotrriiri  v7rox,tif>M  >jy  ytyoye7a  mt  'r\Ttt^ov. 

5 E(<ri  di  iv  EdjwV»)  <tide  rau  'EAA^o-r-aVrat/'  Xt(xro- 
yti<ro(  7t,  »y  rp  araAtef  ar/^o.!  gxw»,  x.ai  TUgwSog, 
tecti  rat  Tfi^eat  rat  tVI  ©(«jum?5  , xati  2«jAu/3p/»j  re , *at< 
BujatvTjav.  Bu£etma<  yxtx  xux,  xau  ai  7rt^tr  XatA*»;de- 
x<si,  «7<P  virifxuvciv  iV»jrAeen-at$  xeuf  <IWyuc<xf,  otAA’ 
io  el^exTO  UTroXiTTcmg  7rjv  rtptTtpiv , it oo  ig  rex  Eufeixw 
7T0V70V'  xati  (v$etv7ct  aroAix  OiXtjtrcty.  ei  Si 


piis  incendio  cremarunt.  Atque  ita  tertio  in  servi- 
tutem Iones  redacti  sunt:  primum  a Lydis,  et  bis 
deinceps  tunc  a Persis.  (35.)  Post  haec,  relicti  Ior 
nia , navalis  exercitus  omnia  Hellesponti  locaj  quae 
ad  sinistram  sunt  intranti,  subegit : nam,  quae  a dextra 
sunt,  ea  Persae  iam  ipsi  per  se,  terra  adgrcssi,  suam 
in  potestatem  redegerant.  Sunt  autem  ad  Hellespon- 
tum in  Europa  loca  haec:  Chersonesus  , in  qua  com- 
plura insunt  oppida,  tum  Perinthus , et  castella 
Thraciam  spectantia,  et  Selybria,  et  Byzantium. 
Iam  Byzantii  quidem,  et  his  cx  adverso  oppositi 
Chalcedonii , [quos  alias  Calchedonios  nominat  No- 
ster,] ne  exspectarunt  quidem  Phoeniciae  classis  adr 
ventum ; sed,  relictis  suis  sedibus,  introrsus  in  Pon- 
tum Euxinum  se  receperunt,  ibique  urbem  condi- 
derunt Mesembriam.  Phoenices  vero,  incensis  his 
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$OUHX.tf  MTctKXVCTAnif  TetVTCLf  TCtf  XU^Ctf  TZt?  KCL7CL- 

A TfctTTovrcu  iiri  te  Ili>oKovvri<roy , xst)  'kqrcL- 
x»jk'  ?rufi  Js  jk*1  returat?  «ijtutm? , tarXuoy  airrif  i( 

< nji»  XeorcV^fl-ak , i^a^irovTtf  rat?  fViAo(7reu?  rav  wo-  »5 

A/wv , ora?  7roori(>ov  Trpxra-xfimt  ov  xaTicrvanv.  ’E?r< 

<Je  Ku^ucak  eu^e\exAt»<ratv  at^ijV  auroi  yetp  Ku£«t>)kci 
*n  tt()oti(>ov  tov  ^oivixMf  'ier7rX.au,  iytyoniray  uVe'  /3et- 
cWf,  Oifidqii  tu  Mtya/3a^su  ojuoAoyijWm?,  rea  eV 
Aatrx.uX.uu  uxreL^yju.  Trj{  Si  Xtprovfi<rou , TXtjv  Kap-  ao 
Sittf  TToXiot,  Tat?  aAAat?  7rderas  ixugueravro  ei  fyoi- 
VUUf. 

34  'ErupamuE  <5t  auretak  rare  MiArtatJ'»;?  0 K(- 

fiuvos  tov  Z.Tti<rayofiu , x.rrl<ra[ziyau  tui v raur»)k 

ar^on^oy  MtXTidSiu  tov  Ku'4/eAou  t^ottu  ToiuSt.  Eiyey 
AoXcyxoi  Qpjixif  Ttjy  Xioeray>}<roy  raunjy.  euroi  uv  ei 

quae  nominavi  locis , contra  Proconnesum  et  Arta~ 
cam  se  converterunt:  quibus  et  ipsis  igni  datis,  ite- 
rum in  Chersonesum  navigarunt,  reliquas  urbes  ex- 
pugnaturi , quas  superiori  adpulsu  non  everterant. 
Adversus  Cyzicum  vero  cursum  omnino  non  direxe- 
runt : nam  Cyziceni  ipsi  iam  ante  Phoenicum  adven- 
tum in  obsequio  erant  Persarum,  deditione  cum  Oe- 
bare  facta,  Mcgabazi  filio,  Dascylei  praefecto.  Cher- 
sonnesi  vero,  una  Cardia  excepta,  reliquis  omnibus 
urbibus  potiti  sunt  Phoenices. 

(34.  Tyrannus  tunc  Chersonesi  Milii  ades  erat, 
Cimonis  filius,  Slesagorae  nepos:  quod  regnum  pri- 
mus olim  susceperat  Miltiades,  Cypseli  Jilius , hoc 
modo.  Tenebant  hanc  Chersonesum  Dolonci  Thra- 
ces. Hi , bello  pressi  ab  Absinthiis , reges  suos  misc- 
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i AoXcyxet  7rii<r8tmf  ToXtpu  vto  ’A \J/iv$i'ay , is  AsA- 
Qovg  iTtpxpav  rovs  @a<riArjas , Tio)  rov  to tepov  %p»f- 
(rouivoug.  r\  ii  Tlv9i*j  arQi  dvuXi  ,,  OMurryv  tTayiaSat 
ifi  Ttjv  ysJfJjv  rovrav  , of  «V  o-$tctf  aTtonas  ix.  rov 
ifov  Toutrcg  it)  £wta  xaX tVj."  ’lcni(  it  oi  AcAoy- 
jm<  t^v  i&»jv  eJav , ita.  <t}uxiuv  rt  xdt  Botooruv  tjircui’ 
xcti  <r$tas  ug  ovStig  incitet,  iKT^cLTovTcii  It  'Afy- 
vtm.  ’£v  ii  r*i<n  ’A6>jvyi<ri  rtjvixaura  ti%e  ftev  ro  tS.v  35 
xoetrai  H.ii<rt<rTOttTO£ , circio  iivvctmut  xci)  MiAn dir,s 
0 Ktrt^tA OV  , idv  OtXtt Jf  TiQotTTOTOOlpOV  , TCC  fxiv  civtKd- 

S-iv  df  Aiaxov  n xa)  Aiy/wff  yiyovug , rei  ii  ndre- 

5 {td  Afyvciios'  QtXctuv , rov  Atanog  Tatios  > ytvopivou 
tqutov  rijg  oixit/s  ravr»is  'AQrivaiov.  Ovrog  o M.iXrtd- 
irts , xarrjfJLivos  tV  ritcri  T^o9voot<rt  roliri  iuurou , ogiuv 
rovs  AoXoyxovg  Tapionas  > itrUfjra  i%ovras  ovx  iyyju- 

rant  Delphos,  qui  de  hoc  bello  oraculum  consule- 
rent; quibus  Pythia  respondit , coloniae  condito- 
rem in  hanc  regionem  securn  adducerent  eum , qui 
ipsos,  postquam  templo  egressi  essent , primus  ad 
hospitium  vocasset.  Rediere  Dolonci  sacra  via  , per 
Phocenses  et  Boeotos:  ubi  quum  nemo  cos  vocasset, 
Athenas  deflectunt.  (35.)  Erat  tunc  Athenis  summa 
potestas  penes  Pisistratum:  caeterum  dominabatur 
etiam  Miltiades  Cypseli  filius,  e familia  quadrigas 
alente;  originem  quidem  generis  ab  Aeaco 'ex  Aegina. 

* repetens,  sed  recenliori  .memoria  civis  Atheniensis; 
Philaeus  enim,  Aiacis  filius,  primus  ex  hac  familia 
in  civium  Atheniensium  numerum  erat  receptus.  Hic 
Miltiades , in  vestibulo  aedium  suarum  sedens,  quum 
praetereuntes  conspiceret  Doloncos , vestem  gestan- 
Herod,  T.III.  P.  /.  C 
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les  extraneam  et  lanceas,  inclamavit  illos;  accedenti- 
busquc  diversorium  ct  hospitalia  officia  obtulit.  Tum 
illi,  accepta  conditione,  hospitio  ab  eo  recepti,  to- 
tum hospiti  effatum  oraculi  aperuerunt,  rogaruntque 
cumdcm  ut  Deo  obsequeretur.  Quorum  audito  ser- 
mone, protinus  persqasus  Miltiades  est,  quippe  aegre 
ferens  Pisistrati  imperium,  et  procul  ipse  abesse  cu- 
piens. Itaque  extemplo  Delphos  profectus,  consuluit 
oraculum,  an  faceret  quod  eum  Dolonci  rogas- 
sent?  (36.)  Quod  ubi  etiam  Pythia  facere  iussit, 
ita  Miltiades  Cypseli  filius,  qui  ante  id  tempus  qua- 
drigae curriculo  victoriam  Olympiae  reportaverat, 
tunc,  adsumtis  quicumque  ex  Atheniensibus  profe- 
ctionis esse  socii  voluerant,  uni  cum  Doloncis  na- 
vigavit: et,  postquam  terram  illam  tenuit,  ab  his 
ipsis  qui  cum  adduxerant  tyrannus  est  constitutus* 
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ttqutov  fjtiy  «Ttru^re  tov  ir^pov  tv\S  Xf^rovtjrov , *’* 

K ct^Sitfg  ttoAios  i(  TLzxTvrjv , 'u 'O.  /xr,  't%oiiv  rCuts  oi 
’A \pivStet  St/Aetriett  irfZdAAonts  is  Ttp  %u(*;v.  turi  St 
10  oirroi  trrciSioi  ej;  t t mu  t^iy\xovto.  tov  UrQfuxv'  «tto  Si 
tov  irS/sov  tovtov  jj  'K.totrovvjtros  ticru  7fa.tr a,  e<m  <ttol- 
Siuv  uxori  xa)  rtTpaxoriuv  to  fxrjxos.  ' h.7roTtiyjtra.s  Z'] 

uv  tov  ctvxiva,  rijs  Xtpronirov  0 IWi  At  laSi^s  , xcli  tovs 

’Al ]/tvStOVS  T007TU  TOIOVTU  'UtTclptVOS  > TUV  AOfJfUV  Tf^U- 

touti  iTToAifirprt  A*f*\peut>ivoia-i’  xcu  fu.11/  oi  AcofurS/ao- 
5 xtfvo)  Aoxjretnts  etl^tovn  r/v  Si  0 MiArwkftff 

K t>oi<ru  tu  AvSu  iv  yvufu,y  ytyovus'  nviofuvos  uv  0 

Uffottros  TO.VTCL  , 7rtfU.7fUV  Tf^OVjyof^Vt  T0~t<Tl  AtLfU^eUUf- 
voitri  f/ATiivcu  M*A TietSta.*  ei  St  fu.r\ , cQtcts  7rhvos  Tf>o- 
7rov  cL7ruAtt  ixT^tiv.  7rAa.vufu.tvuv  Si  tuv  Aetfxr^/aMf- 
10  vuv  iv  t duri  Aoyoin  , to  StAu  to  toros  uvas , to  <r<pt 


Is  igitur  primo  isthmum  Chersonesi  muro  intercepit, 
ex  Cardia  urbe  usque  Pactyam;  ne  possent  Absinthii 
incursionibus  vastare  regionem.  Est  autem  latitudo 
isthmi  stadia  sex  et  triginta;  longitudo  vero  Cherso- 
nesi ab  isthmo  introrsum  est  quadrigentorum  et  vi- 
ginti  stadiorum.  (37.)  Faucibus  Chersonesi  muro 
interceptis,  eaque  ratione  expulsis  Absinthiis,  pri- 
mis caeierorum  Lampsacenis  arma  Miltiades  intu- 
lit: quo  bello  a Lampsacenis . structis  insidiis,  vivus 
captus  est.  Erat  autem  Miltiades  Croeso  Lydo  fami- 
liaris. Itaque  re  cognita,  Croesus  praecone  misso 
edixit  Lampsacenis , salvum  dimitterent  Miltiadem : 
id  ni  fecissent , minatus  est , pinus  arboris  in  mo- 
dum se  illos  excisurum.  Incertis  Lampsacenis,  dis- 
ceptantibusque  inter  se  quid  sibi  vellet  hoc  verbum, 
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«wre/Aijerev  o Keowrof,  ttituos  tqotov  i KTpfiJ/tiv, 

/ \ j,  \ ^ n i r \ > > 

fJLOyig  KCTt  fjiabcov  TCOV  Tl$  7rqi<T\6\)Tl%W , U7Tt  TO  tCV  , 

ATI  7TITVS  fjLOWtl  SivSfJtUV  TTCUTUV , ixM7TlfTCt , (3AaArTOV 
oi iStva.  fjLtTLti , cLAAa.  7tcivuM6qbs  i'OTroAAvTOt.  Stiretv- 
tis  uv  oi  Kfo«roy , At/Vamf  /AtTijxMV  i5 

38  MiA TiciSta..  Ovtos  fjt.lv  Svj  Sui.  K/iourov  ixlptvyu'  /ju- 

to, St , TtAtUTO.  OTTCLIS , TtJV  cipXflV  Tt  KOI  TO  XpifMO- 
t a,  7ra.(>oSovg  'Z.Tfitra.yoffri  tu  ]Liftuvos  dStAQtov  7raiSi 
0 fJOO fJOVJT {JIOV . X.«4  01  TiAtVTVJtTOVTl  'K.tPtroVtjtriTOt  SvoVITI  , 
ug  vcjxog  oiKvrrn  , Mi  ciyuva.  imnKov  rt  mi  yvpvMov  5 
i7rt(TTO<rt , tv  tu  AoffJ/oxrivuv  ovStv)  iyyivtTcu  dyu- 
vl&rGeu.  HoAtpov  St  i ovtos  ttqos  Ao/x^ok/ivoSs  , M( 
j^Tqtraycfta,  Ka.TtAo.f3t  d,7ro$ovtiv  ottoiSo.  , TrAyfytVTO, 

TtfV  Kt(pCt Aijv  TTtAtKtl  tV  TU  7T(jVTa.V*IVU  , 7Tf0f  dvSfOf  OAJ- 

quod  ipsis  minatus  Croesus  esset,  pinus  in  modum 
se  illos  excisurum  , postremo  tandem  seniorum  quis- 
piam verum  docuit , scilicet  pinum  solam  ex  cunctis 
arboribus,  postquam  excisa  sit,  nullum  amplius 
germen  edere,  sed  funditus  perire.  Et  Croesum 
metuentes  Lampsaceni  Miltiadem  solutis  vinculis  li- 
berum dimiserunt.  (38.)  Hic  igitur,  postquam  pro- 
pter Croesum  salvus  evasit,  deinde  sine  liberis  obiit, 
regno  et  rebus  suis  omnibus  Stesagorae  relictis,  Ci- 
monis filio,  fratris  sui  eadem  matre  nati.  Et  ei  vita 
functo  sacra  faciunt  Chersonitae,  uti  mos  est  condi- 
tori facere;  et  equestre  gynmicumque  in  illius  hono- 
rem certamen  celebrant,  in  quo  nulli  Lampsaceno- 
rum certare  fas  est.  Dum  vero  bellum  geritur  cum 
Lampsacenis , accidit  ut  Stesagoras  quoque  sine  libe- 
ris vita  discederet,  securi  caput  percussus  in  pryta- 
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10  to/xoAcv  /xiv  r<£  Aoyw,  otoM/mov  ii  Kat  v7ro$tofioTi- 
fou  t£ 

TeMiml<rano(  ii  udi  ^rtf/recyo^tu  t^ottu  Toidit , 3g 
MctvTct  M«A Tiaiict  tov  Ki/x&Jvo? , f,Tijira.yo^iCi)  A tou 
TeAetmjVajTflf  «JtAtpEcV , KttTetXct^ofxaov  rd  Tp \y- 
(Mtrct,  tV<  Xe (><rovri<rov  d.7ro<rnWov<n  TpujgSt  oi  IIewv- 
5 rrfevrUcu’  ot  fuv  xdi  iv  'Aiqvyri  eVo/sw  eu  , «V  ou  cuk- 
ttiorig  itj6tv  tov  TretT^og  K ifjuavog  avToii  tov  S-dvctTov, 
tov  iyu  iv  dxXu  Aoy«  <rv\jjuLvioo  ug  iytviro.  M<At«s- 
it;g  ii  dnixopivog  ig  Trjv  Xto<rov>]<rov , u%i  ko,t  outevg, 
tov  diiKOiov  ^Tri<ra.yo^iet  itiActirj  i7TtTifx.iuiv.  01  ii 
10  Xt^on/diTeu , miviavo/ttrot  tclvtcl  , crvvtAixfy(ra.v  diro 
TOUTIUV  tuv  irohluv  cl  ivvcumvovng  7rdvro$tv'  KOtVaj 
ii  otoAu  d7rtx.of4.1vo1  ug  truAAuTn^ro/SEVOJ  , iiiii^iritv 
V7r  uvtou.  MihTidivjg  te  iri  «r%e*  Xeprovtftrov , 7rtv- 

neo  ab  homine,  qui  in  speciem  transfuga,  revera 
autem  ferventior  hostis  erat. 

(39.)  Ita  mortuo  etiam  Stesagora,  deinde  Miltia- 
dem, Cimonis  filium 3 mortui  Stesagorae  fratrem, 
ad  suscipiendum  imperium  cum  triremi  Chersonesum 
miserunt  Pisistratidae;  qui  Athenis  etiam  eumdem 
beneficiis  promeruerant , quasi  non  conscii  fuissent 
caedis  patris  illius  Cimonis;  quae  quo  pacto  patrata 
fuerit,  in  alia  narrationis  parte  exponam.  Miltiades 
postquam  Chersonesum  pervenit,  domi  se  tenuit, 
tamquam  mortui  fratris  Stesagorae  memoriam  hono> 
rans.  Quod  ubi  rescivere  Chersonesitae , congressi 
principem  ex  omnibus  undique  civitatibus,  quum  com- 
muni consilio  simul  omnes  ad  eum  condolendi  caussa 
convenissent,  in  vincula  ab  illo  coniecti  sunt.  Atque 
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Taxoriovg  (Sotrxuv  eV«cou(kju?,  Jtcti  ya/xiu  ’0A opoo  rot/ 

4°  Q^imoiv  (Sztrt^cg  S-vyetTtQct  Hy>itri7rvAriv.  OiiTOg  i5 

«Te  o Kiuuvcg  MjATutSijg,  viutti  fjtiv  eA»fAv0*£  ig  tjjv 

Xeffre  verov'  KatTtAa,;z(Sci'>t  Si  ftiv  iAiovra,  «AAo.  tuv 
i i . ' , \ > 

KttTtxovTuv  tt^c/ulutuv  %zA tjruntoat.  TpTu  fxiv  ycto 

tTti  t ovriuv,  ^xvQctg  ix&ivyu.  'Z.xvicu  ycto  ai  vofjtctStg  5 

ifrf!ia4ivng  thro  (SetaiAiiag  Actouau , ervvvnoetOqo-cu/  xzi 

7] Acto- xv  [Atxot  rtjs  2LiOTo.rorov  r xv-rtig.  Tonrovg  tmov- 

Tatg  cvk  voroftuvctg  e MiAnttStjg , 'iCtvyt  cL-rro  Xe oiro- 

vtjo-cv.  eV  o St  te  '£ku$zi  <vtrctA}jz’x$1la‘cM  > Ke“  ^ c* 

AoA oyxot  KXTr/yaLyov  CTt<ru.  tclvta  fttv  Stj  Tgiru  trii  in 

41  irfsoT  Epav  iytyom  tuv  tote  /juv  KctTi%orruv.  T an  St, 

TvvSctvoftivog  uvett  TOug  Qoimtetg  iv  T tviSu,  7tA tigutrag 

TfMjftof  orint  ifai/zctTuv  tuv  oraptovruv , ebrior Att  ig 

Tctg  ’A irjvetg.  xeti  utnrtQ  eSffMjiti  ix  Ku^Sitfg  oreAtag , 

ita  Miltiades  Chersonesum  tenuit,  quingentos  alens 
auxiliares;  ct  uxorem  duxit  filiam  Olori  Thracum 
regis  Hegesipylam.  (40.)  Hic  igitur  Cimonis  filius 
Miltiades  recentiori  memoria  in  Chersonesum  vene- 
rat^cui,  ex  quo  advenit,  alia  acciderunt  praesenti- 
bus graviora.  Tertio  enim  ab  his  rebus  anno  Scytha» 
fugiens  in  exsilium  abiit.  Nempe  Scythae  Nomades, 
a Dario  rege  irritati,  lunetis  viribus  usque  in  hanc 
Chersonesum  invaserunt:  quorum  adventum  exspecta- 
re non  ausur.  Miltiades,  c Chersonneso  profugit;  do- 
nec, regressu  Scythis,  Dolonci  cum  reduxerunt.  Haec 
igitur  tertio  aano  ante  ea  quae  nunc  ei  acciderunt, 
acta  sunt.  (41.)  Nunc  vero,  ubi  Phoenices  in  Te- 
nedo esse  cognovit,  quinque  triremibus  ex  bis,  quae 
ad  manus  erant,  pecunia  et  aliis  rebus  pretiosis  im- 
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5 sttAm  Sidi  rov  MtAfiWef  koXttou'  rtaQetfAiif&ro  n ■njV 
, XefiroVjjirov , xai  oi  $o/m;  oi  7n^im7rravm  Ty<n  vyv<ri. 
avros  fu.iv  Stj  MfArKX^ijf  o-Jv  r»i<n  n<rtt(><ri  tuv  vtuv 
xaraCidya  is  , rvjv  Si  oi  7rtft7miv  tuv  huv 

xxtniXov  SiuKoms  oi  <Poivi Kif.  rijf  <fe  ree'f  TttvTtis  tru - 
10  £6  Tai/  MiATtdStu  7ralSuv  0 7r$i<r(Svvcno{  cIqxuv  Mij- 
rioxflS’  ovx  ix,  T>js  ’0A ofou  tov  Qfijitcos  iuv  SvyetTQos, 
aAA’  t|  aXXvjs'  xai  toutov  dfiet,  rf  k>)<  tlAflK  oi 
«f.  joti  /u.<v  7rv6ofum  eis  *«J  MiXTidStu  ttoCIs,  dvq- 
yayov  vafct  fituriXijeo , Soxioms  xelpTct  fiiyeiX^v  kcl- 
1 5 radjiniricti'  011  Stj  JAikridSr\s  yvu/JJjV  etartSt^etTO  iv 
■edici  vI«<n,  7ni6ur5cu  xsXtvuv  •eduri  '£,ku8k<ti  , on  oi 
2ku0cu  TrpxnStono , Auo-etrrcLs  rt;v  cyiSlry , aVorAsur 
tf  tijk  ioovTuv.  Aapeiof  de , oJf  «i  ‘tWvoctf  Mi p-io^or  r«V 

pictis,  Athenas  navigavit.  Dum  vero,  ex  Cardia  urbe 
profectus,  per  sinum  Melana  navigans,  praetervehi- 
tur Chcrsonnesum,  occurrunt  navibus  eius  Phoenices. 
Et  ipse  quidem  Miltiades  cum  quatuor  navibus  Im- 
brum effugit ; quintam  vero  persequentes  Phoenices 
ceperunt,  cui  navi  praefectus  erat  Milliadis  filius 
natu  maximus  Metiochus , non  ex  Olori  quidem 
lliracis  filia  natus,  sed  ex  alia  uxore:  atque  hunc 
simul  cum  navi  ceperunt  Phoenices.  Qui,  ut  rescive- 
runt Miltiadis  esse  filium,  ad  regem  eum  abduxerunt, 
ingentem  existimantes  gratiam  se  inituros  propter 
sententiam  quam  in  Ionum  concilio  dixerat  Miltiades, 
quum  illos  hortaretur  obtemperare  Scythis  roganti- 
bus, ut  pontem  solverent  Iones  domumque  naviga- 
rent. At  Darius  postquam  ad  cum  Phoenices  Metio-, 
chum  Miltiadis  filium  adduxerunt,  nihil  Metiocho 
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M.itota£ta  dtnlyetycv , iiroitirt  nancv  /itv  ovSiv  M*?- 
, ci.ya.na.  di  avxvct,  nai  ya, j oncon  k«<  xtijo-m'  20 
etSWs  , xati  n«05-j<?«  yuvztTiMt,  e*  Tfjf  oi  rtKva  iyt- 

VITO,  TO.  eV  X.tK0(TjJ£OLTClU  MlAriO^f  Si  «| 

T/X/3(W  /Z7nKViiTCU  ii  TOf  'AilJVCti. 

K*)  HAT  A TO  fTOi  TOUTO  EX  TUV  YLifXTiMV  OvStV  eVI 
xAeov  iytnro  rovrtav , is  vtinos  Ci(>cv  ' laxn , dXXcL 
TccSi  fJLiv  Xprj<n/JHZ  na. ora  rolct  luxn  iyinro  rovrov  tcu 

«TEOff.  'AortiCiOVtli  0 ^LapSltW  V7TCt(>X0S , [AtTATrifJtA^ei- 

fAivos  clyyihovs  in  rdv  7roXiuv , my^nas  a<p/n  au-  5 
roicri  tcvs  ’ lavas  tjvdynatrt  -roUtaiai,  na.  SotrtSinoi  tltv, 
neu  firj  dhXykovi  (piomiv  te  neti  dyoav.  tomto.  te  ijVay- 
na.cn  noduv,  neCt  reis  xdoas  rQtuv  fitTpjretf  nara 
■xa^acrAyyas . rovs  naAtovori  oi  TLi(><rai  rei  r^noyra 
crraSia'  na.ro.  «J»j  rovrovs  p.ir^<ras , (popius  irct%t  ina-  10 


mali  fecit,  sed  inulta  in  eum  beneficia  contulit:  nam 
«t  domum  et  possessiones  ei  dedit,  et  Persicam  uxo- 
rem, ex  qua  ei  nati  sunt  filii,  qui  Persarum  ordini 
sunt  adseripti.  Ex  Imbro  vero  Miltiades  Athpnas  per- 
venit. 

(4?.)  Atque  eo  anno  nihil  amplius  hostile  adver- 
sus lonas  a Persis  susceptum  est;  imtno  vero  haec 
utilia  Ionibus  hoc  anno  contigere.  Artaphernes,  Sar- 
dium profectus,  arcessitis  legatis  ex  civitatibus,  coe- 
git lonas , ut  pactiones  mutuas  facerent  de  litibus  ex 
iuris  formula  dirimendis,  nec  porro  vi  et  armis  in- 
ter se  agerent.  Et  hoc  eos  facere  coegit,  et  terras  eo- 
rumdem  per  parasangas  dimensus,  (sic  Persae  men- 
suram vocant  triginta  stadiorum)  tributa  quibusque 
imposuit,  quae  ab  illo  inde  tempore  constanter  ad 
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OTOKTl  , oi  KCtTCt  ‘Xfi>pp  SiCtTiXloVtri  tX0VTt(  ix  TOVTOV  70V' 

XQovov  ait)  'in  Xat  ig  ifit , ug  irax^av  i|  'A.ara,$ip. 
vtog'  irdxQ*ir<M  Si  o^xiSov  xara  tcc  aura,  rd  xat i wpo- 
ti^ov  uxm-  ***  <r'?1  Tavrct  ftiv  ti^vaia  t\v.  Pipa.  Si  43 
tu  tuft , rm  aAAuv  xa.TctAiXvf4.ivm  or^antym  ix  (Sa- 
tnAtjoi , M agSoviog  0 Tufiplea  xarifioun  in  S-aAacr- 
ceu , tn-garov  vroAAov  ftiv  xdqra  m£ov  ctfu t dyofttvog, 

6 jtoAAov  Si  vavnxov'  >jA ixit\i  n 'vtog  iuv,  xai  vtuar)  yt- 
ya/ti ixoug  (Scto-iASjoi  Aaoeicv  Svyari^a  ’ A^r  a^dor^v. 
dym  Si  tov  or^arov  tovtov  0 AlagScvtog , imi  rt  iyt- 
vtT 0 iy  tvI  KtAutqi,  ctvTog  ftiv  infiag  »Vi  vtog,  ixo/tt- 
<pe to  af4.cc  rr,<ri  aAAwrt  vtfvtr) , ar^anr\v  Si  tijv  m£rjv 
10  aAAci  qytftcvtg  nyov  ion  tov  'EAAtiovrovrov.  '£lg  Si 
7raoa7rAtm  t> jv  'Acritjv  anxero  0 M aqSovcog  i{  njv  ’Iu- 
vtt/v,  ivSavra  fttyiorov  Bdfta  ipta  roun  fuj  cbroSexa- 


meam  usque  aetatem  eadem  manent,  sicut  ab  Arta- 
pherne constituta  sunt:  constituta  autem  ab  illo  sunt 
fere  e4dcm  conditione  atque  prius  fuerant.  Et  baec 
quidem  pacata  illis  contigerunt.  (43.)  Primo  autem 
vere,  reliquis  imperatoribus  domum  dimissis  a rege, 
Mardonius  Gobriae  filius  ad  mare  descendit,  ingen- 
tem et  pedestrem  exercitum  ducens,  et  navalem.  Aeta- 
te iuvenis  is  erat,  et  nuper  regis  Darii  filiam  Arta- 
zostram  duxerat  uxorem.  Huic  igitur  exercitui  prae- 
fectus Mardonius,  postquam  in  Ciliciam  pervenit, 
navem  ipse  conscendit,  et  cum  reliquis  navibus  est 
profectus;  pedestrem  vero  exercitum  alii  duces  ad 
Hellespontum  duxerunt.  Quum  vero  Asiam  praeter- 
navigans Mardonius  ad  Ioniam  pervenisset,  rem  hic 
ego  dicam  maxime  miram  eis  Graecis,  qui  sibi  per- 
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fiivwi  'EAAjjKat' , Tltfartuv  t oin  tWa  ’0 Tcwia,  yvu~ 
fxqv  axoSt^eurSat  ug  ygiov  ur\  Stf/MiK^ciniirSeii  Yltoa-ctg’ 
t oug  ydo  Tvodmvg  tu v ’I uvuv  lutTaxctutrag  xcu/Tag  o i5 
MapSoviog , fofMXJMTicig  xatiuta  ig  Tttg  xoMag.  tau- 
t&  Si  xiuitrag , qxtiyiTO  ig  rov  'EAAijWoxroi'.  Si 
avnXix^  pi*  "XJ&p0-  sr®AAoV  vuov,  «rwsAt^ij  St  iutt 
xtSpg  WflAAsf  GTQcnog , Sict(Sa,YTtg  Ttjtri  njutri  to*  EA- 
A ijtrxonov , ixo(>tvano  Sia.  rijf  Eu^unnig ' ixoptvcno  Si  20 
44  ixt  r*  'Epirpiay  kai  A St/vag.  A utai  /uiy  uv  <r(pi  xqo- 
ary/.fj.a  itrav  tou  enoXov..  ardo , iv  vcu  t%omg  oerag 
di  xXuerrag  Svvasno  KO,T<t<rrpi0t<ricu  t uv  'EAAijwJ&w 
xoAiuv , r euro  piv  Sy\,  Ttfrri  ytjviri  &Atricug,  ovSt  %««- 
$<tg  cu/Tetuoctixivovg , xATttrrgiipArro'  touto  Si  tu  xt£u  5 
JAtuuSovag , xqog  tcicti  vx&qxovtn , Souhmg  x^oinxTtj- 

t I 

suaderi  non  patiuntur,  Otanen  unum  e septem  illis 
Pers>s  pio  sententia  dixisse , populare  imperium 
apud  Persas  debere  institui.  Namque  Mardonius , 
abrogato  tyrannorum  omnium  inter  Ionas  imperio, 
popularem  statum  in  civitatibus  instituit.  Eo  facto 
in  Hellespontum  properavit.  Ut  vero  coacta  est  ma- 
gna vis  navium , et  collectus  ingens  pedestris  exerci- 
tus, navibus  superato  Hellesponto,  per  Europam  iter 
fecerunt:  proficiscebantur  autem  adversus  Eretriam 
et  Athenas . (44.)  Nempe,  contra  has  dirigi  expe- 

ditionem, verbis  prae  se  ferebant.  Caetcrum,  quum 
constitutum  haberent  quam  plurimas  possent  ex  Grae- 
cis civitatibus  subigere,  primum  Thasios  classe  ad- 
gressi,  qui  uc  manus  quidem  contra  illos  sustulerant, 
sibi  subiccerunt;  tum  pedestri  exercitu  Macedonas, 
post  illos  qui  iam  Persis  serviebant , sub  iugum  mi- 
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tra.no'  r a.  yug  ines  M cuuSovuv  tSviu  Trana,  vQi  ijr 
ifSti  uxo%ttoia  ytyovoTU.  ’E k fu.tr  Sij  Qatrou  Sta(Su\ov- 
rtf  xigifv , wro  Ttjv  tfxugov  itufit^ont  fu-typ  'Aucciviov' 

10  («  St  'Axavdou  ogfuufxt vot,  Tcy  'Aiuv  xtgd(SaMov.  ixt- 
xttruv  Si  a-Qt  xtgtx^iovtrt  fSogrjs  dvtfjoos,  fuiyus  rt  kui 
dxogog,  xAgra  xt otitrxi  x?dfiti  woAArtf  r«t» 

mSr,  ixj3d.X\uv  xgog  riv  Muv.  Atytrai  ydg  kutu 
Tgir\x/><riag  j uir  tuv  Hciv  t df  Stu$6agurus  urat , vxif 
1 5 Si  Sio  yuigtdSas  civSgdxuv.  um  yao  9ygiuSi<rT«,rtK 
iovrfis  T*if  SaXeurtriK  ravnis  rtjs  xtg)  tov  'Aiuv,  ei 
fiiv  vxo  tuv  Sifoiuv  SatpStigovTo  dgra£ofu.ivot‘  oi  Si, 
xgos  tus  xtTgus  ugatrtreftivot'  oi  Si  uvTtav  vita  ovk. 
ixurriuTO , nat  kutoL  tovto  SttOktoeno‘  oi  Si,  piytt. 

30  0 fllV  Srj  VUVTIKOS  OTgUTOS  OVTU  iXgtftm.  S>\ugOOviu  45 
Si,  kcu  tu  xt£u , trrgUTOTrtStvoftivu  i»  MoMCfJWg , lu- 
serunt: nam  qui  cis  Macedoniam  habitant  populi, 
iam  cuncti  illis  subiccti  erant.  Dcin  navibus  a Thaso 
continentem  versus  transvecti,  secundum  oram  per- 
rexerunt navigare  usque  Acanthum:  tum  Acantho 
profecti,  Athon  montem  circumvehi  instituerunt.  Sed 
dura  circumvehuntur,  ingruens  ventus  boreas  ingens, 
ct  contra  quem  eluctari  nulla  arte  poterant,  maximum 
navium  numerum  ad  montem  impulsas  misere  addi- 
xit. Aiunt  enim  ad  trecentas  ex  navibus  periisse,  et 
hominum  amplius  viginti  millia.  Etenim  quum  bel- 
luis  frequens  admodum  sit  hoc  circa  Athon  mare,  alii 
a belluis  rapti  periere;  alii  vero  ad  petras  adlisi;  alii, 
quum  natare  non  didicissent,  hoc  ipso  periere;  alii 
gelu.  Haec  clades  classem  addixit.  (45.)  Mardo- 
nium vero  et  pedestrem  exercitum,  quum  in  Macedo- 
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xrof  B ovyei  @pi) iittf  inyiiot^a-av'  xai  <r$t& ov  iroXA ovg 
Owivov<n  ei  B ovyei , M apSoviov  Si  avrev  TguputTi^ovtri. 
ov  fi ivrei  evSi  avroi  SovAorvvtiv  SiiOvyov  7roog  Fleo-  5 
crim'  ov  ydo  Srj  7roonoev  dravlrrri  ex  tuv  yuoiuv  tov- 
Ttcov  M aoSoviog,  7T()'tv  'y\  <r$ia.f  v7royumvg  t7reiii<raT0. 

T ovrevg  fxivroi  xctTtttrTf>r^/el/j,ivof , a.7rr\yi  t> }v  trroaTirp 
07ri<T(t) , an  tu  ti£u  rt  7r(>ocr7na.t<ra<;  7T^eg  Tovg  B°v- 
yovg , xai  tu  yavTiKu  fxiyaXug  moi  'A9uv.  OvTeg  10 
fuv  wv  0 aroXeg  aitryoug  dyuvurdjxivog , d7CAXXdy^i\ 
ig  np  'Acritjv. 

46  Aivriuu  St  mi'  Tovriuv  0 Aa^eToj,  Trouna  /xiv  ©at- 
criovs  Sta/SXtjiivrag  vtto  tuv  dtrrvytiTovuv , ug  ehcorra- 
trtv  /itixavotaTo , irlfJL \]/ag  ayytXov , ixtAtui  <rOtag  to 
nlyog  7notaioittv , na)  Tag  vias  ig  'AfSSripa  xofju^iiv. 
ei  ydf  Stj  ®datoi,  eia  0V0  'hrnaiev  n tov  M*A *j<r/eu  5 
7roXio(tKtjiinig , xai  7T(wrcSuv  iovtriuv  fityaXiuv , iygiov- 


nia  castra  haberet,  noctu  adgressi  Brygi  Thraces, 
magnum  militum  numerum  occiderunt,  ipsumque 
■vulnerarunt  Mardonium.  At  ne  hi  quidem  servitutem 
a Persis  imminentem  effugere : etenim  non  prius  ex 
his  regionibus  discessit  Mardonius,  quam  in  potesta- 
tem illos  redegisset.  Verumtamcn,  subactis  his,  retro 
duxit  exercitum , quippe  et  terra  clade  a Brygis  acce- 
pta, et  mari  maximam  calamitatem  ad  Athon  passus. 
Ita  hae  copiae , turpiter  re  gesta,  in  Asiam  redierunt. 

(46.)  Altero  vero  ab  his  rebus  anno  primum  Tha- 
sios , a vicinis  insimulatos  quasi  defectionem  moli- 
rentur, misso  nuncio  iussit  Darius  diruere  murum, 
ct  naves  suas  Abdera  devehere.  Thasii  enim,  ex  quo 
ab  Histiaeo  Milesio  fuerant  obsessi,  quum  magni  illis 
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to  Toun  x/yiActtn,  vetui  re  vcunnjytufjtmi  /uuqxti,  xat 
reT%ef  iir%uponpov  TnotfiaAAcpaai.  tj  Si  7T(>c<roSo{  <rOi 
iyivno  'ix  re  t *j{  tjwugau  xa)  aVo'  t«k  ftiTctAAuv.  ix 
10  (jUv  yi  ruv  eV  'Ya>i  raiv  ygua-im  [M tclAAow, 

to  imTrav  oySuxovra  raAana  7Tf>o<riih'  ix  Si  ruv  i v 
etvTy  &ctra,  iActtnra  piv  Touriav,  an%vat  Si  ovtu, 
um  to  eVjVetv  ©etriom , iovm  xaorruv  ctreAeV*,  n-po<r- 
tjii  dvo  T6  Tt\i  JjVeifflU  JOt<  TW  piTCtAACilV , tUCf  ixd- 
1$  cttov  , Si*\xo<na  TotAana'  ore  Si  to  TrAuarrov  7roo<r*jA$t , 
T^nxoa-M.  EJSov  Si  xati  avT0{  rei  fMTO.AA.et  TttuTet. 
xct 1 fJtaxoui  >jv  ctUTiidv  Q-oofjtettriUTCtTet  Tei  oi  fyamxts 
dvtvfiov,  oi  fMTci  Qourcv  KTuravm  Ttjv  vijirov  rawrijv' 
tjri{  vvv  ITTi  tov  Qct<rau  toutou  , tou  Qcivtxci , to  ovvo- 
5 fJtct  rd  Si  fJtirct AAa  rei  (pomxixd  Taura , e<rrt 


essent  reditus  publici,  pecuniis  suis  utebantur  ad 
construendas  naves  longas,  et  ad  validiorem  murum 
urbi  suae  circumducendum.  Erant  autem  illis  redi- 
tus et  ex  continente  ct  ex  metallis.  Certe  ex  his 
quae  in  Scapte - hyle  metalla  sunt,  quae  sunt  auri 
fodinae,  omnino  octoginta  redibant  talenta;  ex  his 
vero  quae  in  ipsa  Thaso,  aliquanto  quidem  minus, 
sed  tamen  tantum,  ut,  quum  essent  vectigalium  im- 
raunes  fructuum  nomine  pendendorum,  ex  conti- 
nente et  ex  metallis  redirent  Thasiis  omnino  quot- 
annis duqcnta  talenta,  et,  quando  plurimum  redi- 
bat, trecenta.  (47.)  Vidi  etiam  ipse  haec  metalla: 
quorum  maxime  admiranda  mihi  visa  sunt  ea,  quae 
a Phoenicibus  fuerant  inventa,  qui  cum  Thaso  in- 
sulam hanc  condiderunt,  quae  nunc  ab  hoc  Thaso 
Phoenice  nomen  traxit.  Sunt  autem  Phoenicia  hae<  > 
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T*f*'  Qtlcrdv  fAtra^u  Aivupav  n yju^ou  xxtAtofj&vov  y.eu 
Jtotvveuv,  eurnn  Si  'LajxoQpioLIS'  o?» f fJtyx,  dvtaT^Xjx- 
1 fiivtv  iv  r»T  tyrrtjTti.  tovto  jj.iv  wv  im  toiovto.  Oi  Si 
Oeiirtoi  tu  (SanAti  KtAtvcretni  xmi  to  te^ss  to' 
re^SK  KXTtiAov  > xai  ro$  vt<*$  Tetf  ttoutcu;  ixo/xurav  i(  10 


',A.@S*!(Mt. 

48  MeT«  Si  TOVTO,  d7TlTlt^X,T0  0 Aa qUOf  TUII  EAAjJ- 
MWV  0 T»  l’r  V0«  S£0(f  P , Kenpct  TTOAtfJAUV  iuVTU , fj  7TO- 

(ctStSovtu  rtpttts  xvtovs.  SnTrt/J.ort  uv  JojpvKXt,  ctA- 
Aous  at  A Ari  rd£as,  cLva.  rijv  'EAAuSa,  xtAtvoov  cchtuv 
(ScunAti  yijv  te  xju  vSuo.  tovtovs  jj.iv  Sij  it  Tvjv  JsA- 
AjoiSet  i-rrtjJ7rt‘  ctAAovs  Si  xtipvxcts  SitTnfJTi  it  txs 
iuvrov  SetrpoOoQOvt  oraAtxt  tols  7raox6aAcurtn'ovf , xt- 
Atvuv  viat  Tt  jj.xx.ocis  xai  i7nrayuyd  ttAom.  orotit- 

49  (r6xi.  OvTOl  Tt  Si  7TX(>t<rKtVX^iVT0  T CLVTCt’  XXLt  ToicTl 


5 


metalla  Inter  duo  Thasi  loca , quorum  alteri  Aenyra 
nomen  est,  alteri  Coenyra,  adversus  Samothraciam: 
ingens  mons  est,  quaerendis  metalli  venis  susque  dc- 
que  versus.  Et  haec  quidem  huiusmodi  sunt.  Caete- 
rum  Thasii,  regis  imperio  parentes,  et  murum  suum 
diruerunt , et  naves  cunctas  devexerunt  Abdera. 

(48.)  Post  haec  tentare  Graecorum  animos  Da- 
rius instituit,  cogniturus  utrum  secum  bellum  ge- 
sturi, an  se  ipsi  tradituri  essent.  Igitur  praecones  per 
Graeciam,  alios  alio,  dimisit,  qui  regis  nomine  ter- 
ram et  aquam  a Graeciae  populis  poscerent.  Dum 
vero  hos  in  Graeciam  mittit,  simul  alios  praecones 
per  maritimas  civitates  sibi  tributarias  dimisit,  qui 
eas  iubcrent  naves  longas  aliasque  transvehendis 
equis  comparare.  (49.)  Hae  igitur  comparabant  im- 
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tjxcvn  tg  rriy  'EXXetSct  KqotjZt,  woAAoi  ftiv  rpruQarluN 
iSiStxrctv  tu  7rf>t>i<r%tTQ  ctmuv  ®'  ri£«r>jff , womj  oi 
vt\<riurett , ig  rovg  eiwix.otxro  arrritrovni . Oi  ti  ctA- 

5 Ao»  HftrtaTeu  SiSovtri  yvjv  te  x«i  Aetmai , Xttl  Si) 

Kett  AiywrjTO.1-  7roir\<rcttri  Si  <rOi  returet,  iiiug  'Adif- 
vetiti  i 7r ix.ia.ro , SoKtovrtg  irri  trOiert  iyjovr  etg  rovg  Aiyi- 
vtjretg  SiScoxiveti , ug  ctfjtct  ru>  Tliwry  tVi  rQtctg  errpet- 
nvuvrcti'  xcti  cta-ftivot  Tr%o$ei/rieg  imXeifSono , Ooiriov- 
jio  rig  ri  ig  njr  2 yretorriv , xarrjyootov  ruv  Aiyivrjriuv  rei 
Tmroirjxonv  TTfteSovng  rjv  ExXctSa.  IT^of  rcti>n\v  Si  00 
rtjv  Kctrtiyooiviv  KXtoftivr,g  0 'Avet^ctvSoiStu , (SetenXivg 
iuv  'Lrraorirrrluv , oii@r,  ig  Aiyivctv , (SovXoftivog  <rvX- 
XctfSiiv  A iyivvfriuv  rovg  airiurdrovg.  ui  Si  imi^atro 
5 rvXXetftfictvuv , etXXoi  n Si  otvru  iyivovro  cLvrfcpoi  ruv 


peratas  naves:  qui  vero  in  Graeciam  venerant  legali, 
his  multi  quidem  in  qontinente  populi  ea,  quae  ipsis 
rex  proposuerat  postulaveratque,  dedere;  insulani 
vero  omnes,  ad  quoscumque  legati  cum  eisdem  po- 
stulatis pervenerunt.  Igitur  quum  alii  insulani  ter- 
ram et  aquam  regi  dederunt,  tum  vero  etiam  Aegi- 
netae.  Qui  quum  hoc  fecissent,  protinus  eis  immine- 
bant Athenienses , rati  adversus  se  tendere  illud  Ae- 
ginetarum  factum,  ut  simul  cum  Persis  bellum  sibi 
inferrent.  Itaque  cupide  arripientes  hanc  occasionem,  * 
Spartam  misere  legatos,  qui  accusarent  Aeginetas 
huius  facti  caussi,  quod  ad  proditionem  pertineret 
Graeciae.  (5o.)  Qua  audita  accusatione,  Cleomene» 
Anaxandridue  filius,  rex  Spartanorum , Aeginam  tra- 
iecit,  comprehensurus  hos  ex  Acginetis  qui  eius  rei 
maxime  fuissent  auctores.  Ut  vero  comprehendere 
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Aiyivtrnuv , iv  Si  Stj  xeu  Kfwf  e YVohvKonmj  futMtrra.' 
os  „ovk,  tQttr  ctvTov  ovSivet  a.ttiv  xetipovrct  A iyivrfnu»’ 
avtv  yaft  f4.iv  '^,Ta^Ti*ulu)v  tov  koivov  7roiiuv  rat  ut  a, 
ihr  'Afyvcuuv  dvctyvctxrhvTa.  xortfjuun'  apa  yao  a,v  /uv 
tu  ijipu  (ZojtiAu  e’A$oW«  avAActp.fietviiv?1  tMyt  St  10 
raJuTct  it  tTrurro^s  -njff  Afjpet^Tou.  KAec/Afwjf  Si, 
ei7Tt\etuvofi.tvo(  ix  Ttjs  A iyivtjs , (tfftTO  tov  Kf«i'  o Tt  ol 
s«f  re  ovvofjut'  o Si  to  icv  inauri  oi  o Si  K\to/44v*is 
?T(>0S  CtVTOV  tQn‘  J»  m,  vvv  kcltclx<xJu<mu  , u Kfit » rat 

5l  „xiptci,  us  avvourofitvos  p.tya,Au  xctxu.“  'Ev  Si  rri  i5 
SeratfTfl  tovtov  tov  yjnvev  vTrofiivm  AripApirrot  o Af>i- 
iTtuvos,  Sil(SaAAt  tov  KMoptvta. , iuv  (ScwiAtvs  xeti 
ovtos  'l.Tra^Titjnuv , oixiqs  St  Tvjs  viroSeerrepis’  xar 


eos  est  adgressus,  quum  alii  Aeginetarum  ei  restite- 
runt, tum  in  his  maxime  Crius , Polycriti  illius; 
qui,  non  impune,  ait,  illum  quemquam  ex  Aegine- 
tis  esse  abducturum  : non  enim  publico  Spartano- 
rum consilio  eum  hoc  facere , sed  pecunia  corrup- 
tum ab  Atheniensibus  ; alioqui  simul  cum  altero 
rege  venturum  fuisse  ad  hos  comprehendendos . 
Dixit  autem  haec  ex  Demarati  mandato.  Cleome- 
nes igitur,  Aegina  abire  coactus,  ex  Crio  quaesivit, 
quodnam  ei  nomen  esset?  Qui  quum  verum  respon- 
disset, dixit  ei  Cleomenes:  Nunc  igitur.  Aries!  [id 
significat  Graecum  nomen:]  cornua  tua  aere  muni, 
quippe  magnum  in  malum  incursurus.  ( 5i.)  Cleo- 
menem vero  per  id  tempus  Spartae  calumniabatur 
Demaratus , Aristonis  filius,  qui  domi  manserat,  rex 
et  ipse  Spartanorum,  sed  ex  familia  inferiore;  non 
quidem  ob  aliam  caussam  inferiore,  nam  ab  eodem 
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5 «tAAa  ftiv  ovStv 
yovaun'  kxtx  7rf>i<r{2uyiiiiiriv  Si  xus  TiTifJurrxi  /xa\- 
Aov  jj  Eu^wrfcvtaf. 

AxKtSxiftovioi  yxo , o/xoAsyt omf  oii&w  wooj-  5 2 
Tp  , hlyovtri  xvtov  ’A?ktt  oSriftov , tov  'Afurro/teixov, 
tov  KMoScuov  , tov  TAAav , (SxtriAtvcvrx  dyayuv 
<r<$ius  is  TXVTtjV  Tfjv  Xp>(*>IY  Ttjv  VVV  ix.Tia.TCti  , dhX  eu 

5 tovs  'A^taroStjftou  vrxiSxs.  Si  x°°vov  w toWov  , 
'A^urroSyifta  tikCiv  Ttjv  yvvxutx,  rp  ovvoftx  tlvat  'Af- 
ytitjv'  SvyxTt^x  Si  xvrijv  hAyovcri  tivcu  A vtotusvos, 
TOV  TuTXftiYOV  , TOV  Qi(j<rXvS(>CV  , TOV  JJoAvViixiOS'  TXV- 
Ttjy  Si  ructiv  SiSvftct'  itriSovTX  Si  tov  ‘A^urroa^ftov  tx 

10  TiXYX , VO VCTU  TttevTXV.  AxXiSxiftOVIOVS  Si , TOVS  TOTt 
ionxs,  (SavKiv<rcu  kotx  vo/to v fScwihsjx  tuv  iraiSmv 

progenitore  oriundi  erant,  nisi  quod  propter  primo- 
genituram  magis  in  honore  erat  Eurysthenis  pro- 
sapia. 

(52.)  Etenim  Lacedaemonii , contra  quam  a 
poetis  omnibus  memoratur,  aiunt,  non  Aristodemi 
filios,  sed  ipsum  Aristodemum , Aristomachi  filium, 
Clcodaei  nepotem,  Hylli  pronepotem,  quum  rex  esset 
Lacedaemoniorum,  duxisse  illos  in  hanc  regionem 
quam  nunc  ipsi  obtinent.  Haud  multo  vero  interie- 
cto  tempore  uxorem  Aristodemi , cui  nomen  fuisse 
Argiam ; fuisse  autem  camdem  aiunt  filiam  Autesio- 
»is,  neptin  Tisameni,  proneptin  Thersandri,  abne- 
pti» Polynicis;  hanc,  inquam,  peperisse  gemellos: 
et  Aristodemum,  postquam  vidisset  pueros,  morbo 
decessisse.  Lacedaemonios  autem  , qui  tunc  fuissent, 
decrevisse  regem  ex  legis  praescripto  nominandum 

Herod.  T.JJJ.  P.J.  D 
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tov  vgiO-fZvrtfW  irotqrarSas.  ouxuv  Sr,  <r®tas  t% uv  oxo- 
Ttfcv  'tkuvras , «m  xa\  opoiuv  xa)  'itruv  iovruv'  ov  Su- 
vXfUvovs  Si  yvuvai , i)  net)  Troo  tovtov  , tTru^urav  njt 
Ttxevtrav.  r rjv  Se  „ovSi  aun jv  , (pelvcu,  Staytvutrxtiv'" 
tiSviav  piv  xa)  tc  xdora  \iytiv  Taura.,  (SovXopivriv  Si 
ti  xug  dp/pott^oi  ytvo/aro  (Sacri/Sjts.  ToeV  uv  Srj  Aa- 
xtSatfxoviovs  «TrofeW  airoqiovTxs  Si , 7rip7ruv  is  AeA- 
Qous , iTn^Topivovs  o ti  yorja-ovrai  tu  7r^yfjoan.  tj jv 

51  TlvSitjv  xtXtvuv  tritas  dpOortoa  rd  vraiSia  >jyrr  ao 
reurdai  (SamXijas » rtpav  St  pdXXov  tov  yt^airt^ov. 
tijv  fj.iv  Srj  II vSivjv  Taura,  tr&i  dvtXtiv'  roitri  Si  Aaxt- 
Saipovioun,  d,7T0(>tou(rt  ovSiv  tcrcrav  oxug  t^tu/ruo-i  avrtuv 
tov  7T()ta-{SvTtoov , umStirdai  avSoa  Ms^stjjWok.  tu  ovvo- 
fjoa  uvai  Havmjv'  v7roh<r6as  Si  tovtov  tov  Ylavirtiv  tcL  a 5 


ex  pueris  eum  qui  maior  esset  natu.  Quum  vero  ne- 
scirent, utrum  ex  illis  eligerent,  ut  qui  similes  inter 
se  et  aequales  essent;  quumque  nec  nunc,  nec  ante 
cognovissent  uter  prior  esset , interrogasse  matrem. 

'At  illam  dixisse,  ne  se  quidem  ipsam  internoscere: 
et  potuisse  quidem  illam  utique  verum  dicere , sed 
cupivisse  utrumque  (si  fieri  forte  posset)  regem  no- 
minari. Lacedaemonios  itaque,  incerti  quum  essent, 
Delphos  misisse,  quid  facto  opus  esset  consulentes: 
Pytliiamque  eos  iussisse , ut  puerum  utrurnque  re- 
gem haberent , sed  magis  honorarent  natu  maio- 
rem. Quo  accepto  responso,  quum  nihilo  minus  in- 
certi fuissent  Lacedaemonii,  quo  pacto  reperirent, 
uter  eorum  maior  natu  esset,  consilium  eis  dedisse 
hominem  Messenium,  cui  nomen  fuisse  Panitac.  Sua- 
sisse igitur. Lacedaemoniis  hunc  Paniten,  ut  obser- 
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<J«  to«tj  AaxtSatfMviovri , CvAa%xi  •nji'  yuvxfjUvty » exo- 

TUV  naiSuV  njOTtjCV  Aovtl  KCt)  <nTt{u’  KCU,  TjV  fJVtV 
KcCTct  tcL  aura.  (pauytiTcu  aiu  nonvaa , rovf  Si  nav 
*|«i'  orov  Tt  Keti  Stfrrrat  xai  StAovtn  t^tvqM’  rjv  Si 
So  nAavdrat  xc u ixJtivr,,  ivaAAaJ'  noitvira,  SijAa  crQt 
taw6at  ats  ovSi  ixuvij  nAtov  ovSiv  eiSt’  in’  dAAjv  n 
trOtetf  TjdnttrSat  oSov.  ’Ev4avra  St;  t«/V  2tc* mv\TOf, 
kcltcI  tcU  tov  M ttr<n\vtov  vnoQifxxf , CvAa^anaf  tjjk 
f upija  tov  'ApirroSijfxov  naiSuv,  Aa@uv  xard  ra  av- 
35  tcL  -tpuo-av  tov  nqonoov  xat  riroun  xat  A ovroourt , ouk 
itSvtav  ruv  iivtxtv  iOvAcur<r\T0.  AafSovraf  St  ro  nat- 
Stov  t 0 rtpuptvov  nqog  Trj f yttvaptvi\(}  us  icv  n^orijov, 
TjtOttv  iv  Tu  Stt/xoatu'  xai  ol  ovvopa  ntfjvai  Evou- 
trSivta,  tu  Si  vturiju,  TlooxAta.  rovrovf  avo  ju- 


varent matrem,  viderentque  utrum  puerorum  lavaret 
priorem  , priorique  cibum  praeberet.  Quod  si  illa 
deprehenderetur  in  hoc  constanter  eumdem  servare 
tenorem , habituros  illos  totam  rem  quam  quae-  „ 
rant  et  reperire  cupiant:  sin  /lue  tuet  illa , et  modo 
hunc,  modo  illum  priorem  curet , satis  illos  intel- 
ligere  posse',  ne  ipsam  quidem  matrem  exploratam 
rem  habere;  et  tunc  quidem  aliam  ineundam  fore 
rationem.  Iam  illos,  iuxta  Messenii  monitum  ob- 
servantes matrem  filiorum  Aristodemi,  ignorantem 
ipsam  cuius  rei  caussa  observaretur,  deprehendisse 
constanter  eam  et  in  cibo  praebendo  et  in  lavando 
praeferentem  puerorum  priorem.  Sumsisse  igitur  La- 
cedaemonios bunc  a matre  alteri  praelatum,  ut  natu 
maiorem,  cumque  in  loco  publico  aluisse;  nomen- 
que  ei  impositum  fuisse  Eurysthenis . minori  vero 
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Binas  , aureus  Tt , aStXOious  terras , Atyourt  Sta(po-  40 
ilvat  r ov  rana  xoovov  rijs  ^orjs  oAA>?Aow< , neti 
53  revs  dro  rovruv  ytvoftivovs  utraurus  StartAitiv.  Tau- 
ra [itv  Aax.iSaifj.onot  A tyovtrt  fuuvot  'RAA^vav.  raSt 
St,  Kara  raurd  AiyofJ-iva  uro  'EaAjjW,  iyu  yffd/Pu' 
TouTCvs  yao  Stj  tovs  Auotioov  (Sartkijas  fjiy^t  fjJvt  Hs^- 
trtos  rou  Acuatis,  rov  Btov  dnonos,  KxraAtyofjUvovs  5 
cgSus  viro  'EAAi jrav , xa)  droSitxvvfxtvcus  ug  titrt  Ea- 
Ai pus'  yS>i  yao  rtivixaura  is  EUoivas  euroi  mAeer. 
t te^a  Si,  fjUyjot  Il{(xr£«f,  rouSt  ttvtxa,  «AA’  ovx  dti- 
xaStv  trt  eAotjSev  > ort  ouk  t ntrrt  iruvvfjdtf  Tltfxrit  ou- 
Stfx.trj  rar^es  Bvtjrov,  dano  'HfeteAfi  'AfJ&trouuv.  10 
ijSti  uv  oo9u  Xoyu  "Xjotafitvu , fJ.iX.ot  rou  Tlioaios  e’p- 
Sdos  tioijrat  fiot.  aro  St  Aaveujs » rijs  Axftrtov , xa- 
raJiiyovrt  tovs  «kw  <t hi  rartoag  avrtuv , < ‘panotaro 

Proclit.  Et  hos  ipsos  fratres,  postquam  adolevis- 
sent , per  omne  vitae  tempus  discordes  inter  se  fuisse 
v aiunt,  et  pari  modo  constanter  animatos  esse  illorum 
posteros.  (53.)  Haec  quidem  soli  ex  Graecis  Lace- 
daemonii narrant.  Iam  vero,  quaec  ommuni consensu 
a Graecis  memorantur,  haec  dicam  : scilicet  Dorien- 
sium hos  reges  usque  ad  Perseum,  Danaae  filium, 
praetermisso  dei  nomine,  recte  recenseri  a Graecis, 
et  esse  illos  Hellenas  [ id  est  Graecos  J adfirmari : iam 
tunc  enim  Hcllenibus  hi  accenscbantur.  Dixi  au- 
tem usque  ad  Perseum,  neque  altius  repetii  eorum 
genus,  hac  caussa,  quoniam  Persei  pater  mortalis 
nullus  nominatur,  quemadmodum  Herculis  Amphi- 
tryo. Itaque  recte  et  idonea  de  caussa  dixi,  usque  ad 
Perseum.  Sin  a Danae,  Acrisii  filia,  per  paties  ad- 
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eu  ionff  ei  ruv  A uoituv  ijytpioyts  Aiywrrm , iSayt- 
h5  n%f.  raura  fx&v  yvy,  xard  rd  EAA>fWf  A iyouen,  yt- 
ytyitiXoynrou.  'Yis  Si  0 Ihpriuv  Aeyof  teytrat , ctu-  54 
re?  e rieorguV»  fM  ’A , tysWc  ^EAAijv,  oAA* 
owc  0«  Ilf^rfOff  5 rqoyom'  reug  Si  'Ajq>i<riou  yt  vrari- 
(*t(,  ofM^eyievTCLf  kclt  owofienrra.  IIffotV  ouSiy,  reu- 
5 reus  Si  tivxi,  xxretTTt^  EAAj/i*?  Xtyoum , Aiyvrriouf. 
K«<  raurct  ptv  yvy  irte)  rourluv  tieijoSu.  0 r<  Je,  ecV-  55 
rtf  hiyvTruci , kcCi  0 n dxojk^dfjnyoi , IkafSov  rei g A u- 
pluv  Qeuntojtas,  aAAowi  ydq  mqi  etunuv  uptreu, 
tetero/sty  auree,  ree  Si  aAAei  eu  KXTtXafSovre , rouriav 
feytlferjy  7ren)irofjtai.  * , 

Yltya  Si  Si)  rceSt  rditn  (Sxtnteutn  Sxafrujrat  StSci-  56 
neten'  i^utruvaq  Sue , A io'f  re  Aa xtSeu/ecyos,  kx)  Aioe 
na)  voXtpev  yt  ix/pipty  eV  tjy  dy  (ZovAuv- 


V 


I 

scendendo  repetere  genus  velimus,  reperiemus  Do- 
riensium duces  origine  Aegyptios  fuisse.  Haec  igi- 
tur, ex  Graecorum  ratione,  illorum  genealogia  est. 
(54.)  Ut  vero  Persarum  fert  traditio,  ipse  Perseus, 
■Assyrius  quum  esset,  Graecus  est  factus,  non  vero 
Persei  maiores : Acrisii  vero  progenitores  generis 
propinquitate  ad  Perseum  nihil  pertinere,  sed  esse, 
quemadmodum  Graeci  dicunt,  Aegyptios.  (55.)  Et 
haec  quidem  de  his  dicta  sufficiant.  Cur  vero,  et 
quibus  rebus  gestis,  Aegyptii  quum  essent,  Dorien- 
sium reges  evaserint,  omitto  memorare,  quum  ab 
aliis  hacc  exposita  sint.  Quae  vero  alii  non  occupa- 
runt, eorum  mentionem  faciam. 

(56.)  Nempe  honores  et  privilegia,  regibus  a Spar- 
taniis  tributa , haec  sunt.  Sacerdotia  duo , Iovis  La- 
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reti  Xfilipi*'  tovtou  Si  fUfStvct  uveti  ^Tetarttirtuv  Steuut* 
Ai/tjjv'  ei  Si  /ttj,  clutov  ivru  ayii  iny/uHeu.  ar^ATtvo-  5 
fiivuv  Si,  7rpeSnvs  ieV«w  tovs  /3«anA*f«?,  v/rrctTous  Si 
dxiiveu’  ixetTov  Si  avSq &f  AoydSeLf  tari  moctn ijf  <£u- 
Xaurtnu  etvrovs.  7T^ofSazourt  Si  ygiricu  eV  T»t<r»  t£o- 
Styri,  CKocroun  au  cov  ibiXari'  ruv  Si  Svo/timv  d.7rtt*~ 
ruy  rei  Sit>fM.rct  re  k eu  toL  vutcl  Ket/tfaeimv  trOietf.  10 
TctvTct  ftiv  rei  ijt7raXtfMA.  T«e  Si  etAA a , Tei  tiotf- 
va7a,  xATct  rdSt  <rpi  SiSSftu.  ijv  Svriijr  rif  StifterOJj 
■xciiryieu , irtwTovf  eVi  ro  StiTvev  i £uv  tov ( (SeuriXijett’ 
ruti  cltc  Tovrictiv  jt^utov  cLo^urSxt , SnrXjferiet  viftovreLf 
tKATiDU)  TCL  TTCUTCL  J)  TOltTt  «AAoKTt  ScUTVftOWTl'  KCtX  5 
r7rwSaUrX}Cl4  iivcu  TOVTtUV  , KaU  TU»  rubinuv  "JT%C\ Qd- 
tuv  rei  SloftctTct.  vto/t*iHaL{  Si  dvei  ircuras,  xeii  ifZSc- 


cedacmonii,  et  Iovis  Coelestis:  tum  belli  inferendi 
potestas  in  quamcuinque  velint  terram;  cui  potestati 
intercedere  neino  Spartanus  potest,  quin  piaculari  se 
crimine  obliget.  Quum  in  bellum  proficiscuntur,  pri- 
mi incedunt  reges,  postremi  redeunt:  et  centum  de- 
lecti viri  in  exercitu  cos  custodiunt.  Victimis  utuntur 
in  expeditionibus,  quotcumque  volunt;  et  omnium 
immolatarum  pecudum  et  pelles  et  terga  ipsi  acci- 
piunt. Haec  sunt,  quae  ad  bellum  pertinent.  (57.) 
In  pace  hi  eisdem  honores  et  praemia  concessa.  Si 
quis  publicum  facit  sacrificium , primi  in  coena  se- 
dent reges,  et  ab  his  fit  distribuendorum  ciborum 
initium,  ita  quidem  ut  utrique  regi  de  rebus  omni- 
bus duplex  portio  tribuatur,  quam  caeteris  convivis: 
libamina  etiam  hi  auspicantur , iidemque  mactata- 
rum pecudum  pelles  accipiunt.  Ad  hacc,  singulis  no- 
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I* af  iara/ityov  rov  pi\vof,  SiSoa-fyi  tx  rou  S^fjuxrtov 
iplioy  nAtuy  ixari^u  if  ’ kirohXuvoi , xa)  ftiSifiYoy  atA- 
10  <PtTa>y , xati  oiyov  nrctfnyiv  A OKuyutqv'  kcu  iv  reitri 
eiyatri  ircCn  7r^ou Sfiats  i^cu^irouf'  tuti  Tfo^ttyous  axo- 
Suxyvvcu  rtvrouri  7r%o<rxii<r6ai  rovf  dv  Ht^an  ruv 
dtrruv , xeti  TlvSiovf  aipittrSeti  ovo  ixdrt^ m’  0 i Si  IIu- 
S-tai , turi  S-tnrQoiroi  if  AiACWs , errnofityoi  fieret  ruy 
i5  (Zcurit&iuv  tcL  $nfic<rut.  firj  i/Jiovri  Si  reitri  (ScuriXivtri 
iwi  re  Stnmy,  durerrifiTntr^cu  trQi  if  rei  0 uuet  aX<pi- 
ruv  r e Stic  xcuuutf  ixttrioa , kcu  oivtv  Korvfotv'  Ttct- 
gtovcri  Si  JiwAijVwt  Tranet  SiSetrSeti'  recuro  Si  r eure  kcu 
TTQOf  iSuariuy  xhjflarretf  eV<  Sihryey  rtfieurSeu.  rdf  ai 
30  fjtamiutf  rdf  yivofitvcif , rovrovf  (pv/aerruy'  avvuSi- 
vat  Si  xcti  rovf  Uv6iouf.  Sutdguv  Si  /lovyovf  rovf  /3 <*- 


viluniis,  et  septimo  cuiusque  mensis  die,  utrique  re- 
gum ex  publico  datur  perfecta  victima  in  Apollinis 
templo  mactanda,  et  farinae  medimnus,  et  vini  quar- 
tarius Laconicus.  In  omnibus  ludis  publicis  sedes 
primarias  et  praecipuas  habent.  Proxcnos  civitatibus 
iidem  nominant  e civibus  quoscumque  voluerint;  et 
uterque  duos  nominat  Pythios : sunt  autem  Pythii, 
cives  qui  Delphos  mittuntur  ad  consulendum  oracu- 
lum ; hique  publice  cum  regibus  aluntur.  Quando 
ad  coenam  non  veniunt  reges,  utrique  domum  mit- 
tuntur duo  choenices  farinae , et  vini  cotyla : prae- 
sentibus vero  tribuitur  de  omnibus  rebus  duplex 
portio;  idemque  illis  honos  habetur,  quoties  a pri- 
vato homine  ad  coenam  vocantur.  Edita  vaticinia  bi 
custodiunt,  sed  ita  ut  eorumdem  conscii  sint  Pythii. 
Iudicant  soli  reges  de  hisce  solum  rebus : de  virgine 
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<nAij<Xf  ToerdSt  iraroovxov  rt  Ttt^ivou  Ti(*t  , 

i(  tov  'ixvitrcu  , yv  fxy  irto  o 7raryo  avryv  iyyuy- 
o>i‘  xeti  oSuv  Sy/xontuv  7rtoi.  xai  yv  tj$  &itov  iraiSx 
iroKttrQeu  litfoi , /3 euriAyuv  ivavrtov  iroiturSai.  xan  ttx~  a 5 
pi&v  (SouAtuoutri  Toitn  yt^outrt , iovert  Svuv  Siovo-t  roiy-  v 
xovrct'  yv  St  f. uj  t\6am , roug  fieiKunx  tuv  ytpaV- 
tuv  7T(mryKovTct4  tyuv  ra  tuv  (SatnXyuv  yiqta , Svo 
58  '^rftovs  nQtpUvoug , rpryv  Si,  ryv  iuuruv.  Taura,  fxiv 
$ct  rourt  /3 curttevo-t  SiSorai  ix  tov  xoivou  tuv  'Lirajrny- 
t iuv'  diroixvouo-t  Si,  rdSt.  \mritq  ict^ayyxXXovon  to 
ytyovog  xard  irdrav  ryv  A axuvixyv'  xard  Si  ryv  oro- 
A iv  yvva.~iK.ts  irtouovtrai , AtfSyra  x^enoutrt.  imav  uv  5 
Tat Iro  ytvyrat  toiouto  , dvdyxy  t|  oixtyg  ixdoryg  tMv- 
&«(oug  Suo  xaTap.ia.ivtrSa.1 , avSoa  rt  xeti  yuveuxa.’  piy 
iroiytrafri  Si  touto,  fylfueu  ptyctAeti  imxtXTeu.  vopog 

paternorum  omnium  bonorum  haerede,  cui  illa  nu- 
bere debeat,  nisi  iam  a patre  fuerit  desponsata ; et  de 
viis  publicis.  Tum,  si  quis  adoptare  voluerit  lilium,  is 
coram  regibus  id  facere  tenetur.  Adsident  reges  de- 
liberantibus senatoribus,  qui  sunt  numero  duodetri- 
ginta: quod  si  in  senatum  non  veniunt,  hi  ex  sena- 
toribus qui  proxime  illos  cognatione  adtingunt,  re- 
gum habent  honores,  et  duo  suffragia  conferunt, 
praetereaque  tertium,  suum  ipsorum.  (58.)  Ista  igi- 
tur viventibus  regibus  Spartanis  publice  tribuuntur: 
mortuis  vero,  haecce.  Nunciant  equites  obitum  regi * 
per  universam  Laconicam;  in  urbe  vero  circumeuntes 
tnulieres  lebetem  pulsant.  Quo  facto,  necesse  est  ut 
ex  quaque  domo  duo  liberi  homines,  mas  et  foemina, 
luctu  squaleant ; id  ni  faciunt,  grayem  nmlctam  incur- 
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A'  Tturi  AaxtSatfxx>vioun  xeerd  tuv  (Saxrttjiuv  Tovg  Ssu- 
10  vctTov 5 *Vri  uvjot  kcli  rouri  /3<*$>/3a£Ow<  tw»  tV  ’Aff7»j’ 

t&jv  y<*p  Jv  @ct(jQctocuV  si  TrXtuvtg  tu  osvtu  vofx.u  ygtuv- 
TCLl  JCCtTCC  TOV(  K^CtVCtTBVi  TUV  (ScUTtXriUV.  tTTtdv  ydo 
t anoidvif  QcuriXtui  ActxtSctipoviuv , ix.  TratrtK  Sti  Aar- 
KiieUfMVCf  , ZU?k  'i.TTCtifnt\TiUV , do$fX.U  tuv  rffUUta» 
1 5 dvayxctorevi  t{  tc  KrjSoi  iivai.  romiuv  uv  kcii  t uvt 
tiXUTtUV  xdl  CUUTtUV  'i.lT(Z(rrtr\TtUV  tTTtdv  OvXXiX^tUSTl 
ii  tuvto  ttoXAcu  yiXtctSii,  ovfx.f4.iyci  Tv<n  yvvcu^i  xo- 

7TT0VTCU  Tl  r<t  fJLiTU7rct  7T(oivfX.Ui,  XCU  oifXuyri  SiO-Xf/tUV- 

tcu  d-rXiru’  Ca.fx.tvst  rev  votatov  tliii  ci woytvofx,tvov 
30  tuv  (Zcurixduv , r oorov  Svj  ytvwStu  csuttsv.  'of  S“  a» 
iv  7roXi/Lcu  tuv  (Zcto-iXduv  csTToidv if,  toutu  Si  tiSuXov 
t nuvctxrctVTti , iv  xXiv»  tu  t<rrpufx.tvvi  txCttfSvtn.  intau 
St  3-a\J/uo-i , dyop\  Stxa,  qfxtfJtuv  ovx  'uttcstou  <n£>< , svc? 


ruiif.  Est  autem  mos  Lacedaemoniorum  in  regum 
obitu  idem  qui  Barbarorum  in  Asia:  plerique  enim 
barbari  in  obitu  regum  suorum  eodem  utuntur  insti- 
tuto. Mortuo  enim  rege  Lacedaemoniorum,  non  Spar- 
tani solum,  sed  et  cx  tota  Laconica  circum  habitan- 
tium certus  quidam  numerus  ad  prosequendum  funus 
convenire  tenetur.  Hi  igitur,  et  hilotae,  et  Spartani 
ipsi,  postquam  multa  millia  numero  convenere,  pro- 
miscue cum  mulieribus  frontes  gnaviter  plangunt, 
immensaque  edunt  lamenta,  postremum  semper  ex 
regibus  optimum  fuisse  dicentes.  Quod  si  in  bello 
mortuus  rex  est,  cius  simulacrum  effingunt,  et  pulcre 
strato  lectulo  impositum  efferunt.  Sepulto  rege,  per 
decem  dies  nec  populi  concio  instituitur,  nec  ma- 
gistratuum consessus , sed  per  hos  dies  continuos  lu- 
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dqy/tiqt<rii\  truvl&t , aX\d  ortvSiovn  Teunag  rdg  jfUpdfm 

6g  'Evfs&iponeti  Si  ctXXo  ToSt  TOicrt  Yliftryri.  fVea»  diro- 
&cuonog  tou  (Zeurihrjoi  xAAog  ivitrrtircu  (Scunktvg , ov- 
rog  o itrtuv  iMvitpoi  o<mg  n ^L7ra.arufrtuv  tu  (Zcuritel 
tj  tu  Sij/wiu  uQuM'  tv  S'  etu  YUfxryrt  e KxncrrdfSi- 
vog  (Zeta-itevg  tov  7rf>o<ro2XiAop*i'Ov  Ccoov  furiu  vdayn  5 
6ov*?<r<  ttoXwi.  'E.vfA.Otoovrett  Si  xa)  rdSi  Atyurriotn 

A XKtSa.lf4.0H0l.  Ot  XqouKfg  CtAJTIUV  KCU  ctvfyrcti  KCU  fjui- 
y*if«  ixdtKivrcti  rcig  TretTouizg  Tiypag'  kcu  «tuAifnfff 
rt  auAtrriu  yivtreu , juti  pdyuoog  fjutytloov , hcu  KtjpjZ 
xyovKog'  ot)  kxtx  AttfAiTfioQuiitrfv  tTr^if^ivoi  a.AAot  otyicog  5 
TTctoMcAyiiovin , «AAot  Mud  rd  7TctT^ct  «VrreAeoi/ffr. 
Teturx  fjtiv  Sr,  ovtu  yivtTcu. 

6i  Tote  Si  raV  KAiop,mx,  ion  a iv  rij  Aiyiwr,  mu 
Koivct  Tt}  'EaA dSi  dyxSd  7rootrtt>ya,£cfuvov , o'  Aqftco- 

gent.  (5g.)  Etiam  in  hoc  Lacedaemoniis  convenit 
cum  Persis , quod  defuncti  regis  successor  in  regni 
sui  auspiciis  acre  alieno  liberat  quemlibet  Spartanum, 
qui  vel  regi  vel  publico  aliquid  debuit.  Similiter 
enim  apud  Persas  recens  constitutus  rex  civitatibus 
omnibus  tributum,  quod  nondum  persolverunt,  re- 
mittit. (6o.  ) Cum  Aegyptiis  vero  hoc  commune  La- 
cedaemonii habent , quod  apud  illos  praecones  et 
tibicines  et  coqui  in  patrias  artes  succedunt ; et  tibi- 
cen filius  est  tibicinis,  coquus  coqui,  praeco  prae- 
conis: neque  praeconis  filium  alius,  ob  vocis  clarita- 
tem munus  hoc  ambiens,  excludit;  sed  quilibet  ne- 
gotium suum  patrio  more  exsequitur.  Atque  haec 
quidem  ita  se  habeat. 

(6i.)  Cleomenem  igitur,  Aeginae  tunc  versan. 
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prros  SUBaXt , otne  A iyiy*rncav  ovru  Ktrfcfitm,  ug  <pdo- 
m kcli  aryy}  ygtuptvog.  KMepiyife  Si  > temfrag  utt' 
5 Atytm  > t&ovMut  toy  bvitcippov  ttoZtai  rijg  (Satri- 
Alftfff , <5«t  TT&ypa  TotovSi  iirtfSatriy  fg  CtVTOV  7T0HV/X I- 
Vflf.  'Aptrruyt  (ScuriXivoni  i»  'Z-rapn 1,  x.*i  ytipani 
yvvaixag  Sue,  rrciiStg  ovk  iybono.  kcu,  eu  y*f  yu«yj- 
ibmtuto  atureV  Teureev  tivau  «une;,  ya/xtu  t prnp  yu - 
10  vatHca'  aUe  «Tfe  yet/M.£6;.  Tl»  oi  QtA og  rur  "^TctfTujTtmv 
«VJJO , T«  7T^OirVlitTO  TUV  CUTTUV  pUtAlOTCL  0 'AptTTUV. 
nurui  -r&J  awJpi  tTvyxcUH  toutret  yvytj  xaAAimi  pax^i 
tuv  iv  X^rapni  yuyetutay ‘ xa)  t aurei  pinei  xaAAiSmj 
t|  aury/emig  ytyaptvtf.  'Eovirav  yac  piv  to  uSog  QKcuj- 
1 5 > i rpopef  avrijg , oia  cwioaTr&y  ri  oAfiUov  Svyari- 

(>a,  xa i SvruSia  iou<rav , 7T(>og  St  xa,)  optoucra  rovg 

tem,  ct  communi  Graeciae  bono  navantem  operam, 
quum  accusasset  Demaratus,  non  Aeginetis ille  stu- 
dens, sed  invidia  et  odio  ductus;  tum  vero  Cleome- 
nes, ex  Aegina  reversus,  regiam  dignitatem  abrogan- 
di Demarato  consilium  cepit;  cuius  exsequendi  con- 
silii haec  res  ei  ansam  occasionemque  praebuit.  Ari- 
stoni, Spartae  regi,  quum  duas  deinceps  uxores  du- 
xisset, liberi  ex  his  nulli  prognati  erant.  Cuius  rei 
non  suam  esse  culpam  existimans,  tertiam  duxit  uxo- 
rem : duxit  autem  hoc  modo.  Erat  illi  amicus  civis 
Spartanus,  quo  civium  omnium  familiarissime  Ari- 
ston utebatur.  Hic  vir  uxorem  b^buit  longe  formo- 
sissimam omnium  quae  .Spartae  erant  mulierum:  et 
ea  quidem  formosissima  ex  deformissima  evaserat. 
Etenim  quum  turpis  fuisset  adspectu,  nutrix  illius, 
puellam  ita  deformem  videns  esse  hominum  opu- 
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ywtctg  ovfiOopyy  ro  uSoc  avrrj;  mnu/sevovc,  retura, 
txcttrra.  fjutboutrat,  imCocc&rai  roidSi.  iCoffii  aurrjv 
avet  7Tcc<rctv  Y\fJLi%v[v  eg  to  rvjg  rLAtvtjg  qov  ro  d i<m  ev 
rri  Qt^etn-vt i KetMvfXivtj , vTifo  rcu  Qoifauv  ioou.  oxcoq  20 
Si  ivtiKtit  i r/toCof , 5rpe?  rt  ruiyetkfjta.  'itrra, , xcu  ikir- 
trtro  njv  S~icv  axatAA«|aj  rfjg  SutrpaoCir,s  ro  vrcuSiov. 
xa)  St]  X.0T6  etirtovenj  ix  rov  Ipov  r?  rqoQu  yuvetixet 
Mytrcu  t7rt0a.YTjvctt'  i7ri(pctvutrcu  Si,  imi^to-Scu  fuv 
0 t*  (pioii  tV  rr,  dyxAXyf  xett  njv  Coourcti  , uf  rra-iSioi  a5 
njV  St  xiktutrai  oi  Surcli'  njv  Si  ov  Cavati'  dm t- 
pi<r6a,i  ycto  cl  ix  rcov  yuva.fjJ.mv  ptjSiv)  i7nSuxvuvcu’ 
njv  Si  TrdvruK  iunrrij  xtMuuv  ixiSt&pu.  ctuxrav  Si  njv 
yuveuxa,  7rtft  ttoAAou  7roiiv/xtvtiv  iSiaSeti , curto  Stj  njv 


leniorum  filiam,  vidensque  parentes  illius  in  magna 
calamitate  ponere  turpem  filiolae  formam , haec 
animadvertens  nutrix,  tale  inivit  consilium.  Quoti- 
die gestabat  eam  in  Helenae  templum,  quod  est  in 
loco  qui  Therapna  vocatur,  supra  Phoebeum  tem- 
plum. Quoties  autem  puellam  eo  gestasset,  statuebat 
illam  ante  deae  simulacrum,  supplexque  rogabat 
deam,  ut  deformitate  liberare  puellam  vellet.  Iam 
die  quodam  , quum  templo  egrederetur  nutrix,  ad- 
paruisse  ei  dicitur  mulier,  quaerens  ex-ea  quid  esset 
quod  in  ulna  gestaret?  Cui  quum  illa  respondisset, 
puellam  se  gestare , rogasse  mulierem  , ut  sibi  mon- 
straret puellam.  Neganti  nutrici,  dicentiquc  veli- 
tum sibi  a parentibus  esse  ne  cuiquam  eam  mon- 
straret, etiain  atque  etiam  hanc  institisse,  ut  sibi 
ostenderet.  Tum  nutricem,  ut  vidit  plurimum  inter- 
essc  mulieris  videre  puellam,  ita  denique  illi  osten- 
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3o  rpo?>oy  Su^cu  to  orcuSicv'  njv  St  xaraipurav  tov  ttcu- 
Siov  Tfjv  xttpaXvjv,  tnrcu,  ug  xaXXimv<rn  iraurtuv  tu» 
i»  27r«prp  yvvcuxuv.  cc7ro  /siv  Sij  ravrns  Ttjs  ipifpis 
fUTa-ynnuv  to  tiSos.  Ta/xiu  St  Sii  fuv  i;  ydpov  um j» 
•darixoptvfjv  "Ayrjrog  0 'AXxt iStu,  ovTog  Svj  0 tov  ’Ap- 
trruvof  (pitof.  To'y  St  'Aoioruva,  txvi£t  cu>a,  fag  yv-  6a 
vttutog  Tavnjs  0 tqug'  fttixotvxTcti  $ rotetSt.  euirog  n 
tu  irai^u  tov  rjv  ij  yvvrj  avTti,  vTtoSixs.Tai  Suniwp  Su- 

^ « **  / «\  \ A ' * N » **  «/ 

i tuv  tu )V  tujurov  ira#Tm  iv  to  av  aurog  eituvog  tArprcu, 

5 KCL!  TOV  tTlU^OV  tUVTU  tXtXtVt  UtTCLVTUg  Ttjv  OfSoilfV  St- 
Sovoti.  c’  St,  ovSiv  Qofitjitig  d[x0i  rri  yvvcttxi,  ooiu» 
iovtrav  xct)  'Aqittuvi  yvvaixa,  xarcuvtti  toUto.’  tari 

TOVTOKTl  St  COKCVg  iyfaXttaeU.  fXtTct  Si,  «LVTOg  Ti  0 'Ap- 
OTUV  iSuxt  TOVTO,  0 TI  Slj  IJV,  to'  tlXiTO  TUV  KtlfXrjXiuV 

10  tuv  'Aporuvog  0 ’ Ayrpog  xai  euirog , vj»  o/xoujv  fartu» 


disse;  et  hanc,  tacto  puellae  capite,  dixisse , formae 
praestantia  superaturam  eam  Spartanas  omnes 
mulieres.  Atque  inde  ab  illo  ipso  die  mutatam  esse 
eius  formam.  Hanc  igitur,  ubi  nubilis  facta  est,  in 
matrimonium  duxit  Agetus,  hic  quem  dixi  Aristo- 
nis amicus.  (62.)  Cuius  mulieris  amore  urens  Ari- 
ston, talem  iniit  rationem.  Amico,  cuius  haec  uxor 
erat,  recipit  ipse,  dono  ei  se  daturum  quamcum- 
que  rerum  suarum  omnium  ille  selegisset , iubet- 
que  amicum,  ut  parem  sibi  referat  gratiam.  Et  ille, 
nihil  de  uxore  sua  veritus,  quum  videret  esse  etiam 
Aristoni  uxorem,  in  conditionem  consensit : atque  in 
hoc  ipsum  mutuis  se  iuramentis  ambo  obligarunt. 
Deinde  Ariston  dedit  illi  pretiosissimum  nescio  quod 
cimoliorum  suorum , quod  selegerat  Agetus : et  ipse? 
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< pt/rvrSctt  irao  ixiivov , ivSavTct  Sq  tov  ircu^ou  ts?k  yv- 
i icttKX  tiru^atTO  dirdyttrScu.  o tJe  , TrAjfV  tovtov  povvov 
rei  oixXotn  rutTcuvlcrau'  dvayM^opms  plv  toi  tu  rt 
opKU , kcu  rrjs  A7rctTti(  Tri  7reu>&yuyy , diriit  dirdyt - 
63  o4a.t.  Ovtu  ptv  <r»7  Tfjy  tqit rp  imtydytTO  ywecuut  o 
'Agto-ruv,  ttjv  Svmpiv  dirortptycLpivos.  iv  Si  oi  ypo- 
vu  i/uxirtrovt , rtcti  ov  srA tj^ucrcura  tovs  Sina,  privus  fj 
•yvvrj  civTti , TtKTU  TOVTOV  Stj  TOV  ArjpdfrjTOv'  kcu  tis  oi 
TUV  OMiTiUV  iv  &UKU  KATV\flivU  [UiTcL  TUV  t$0OUV , 5 
itctyyiWa  ug  oi  ircus  ytyovt.  o Si,  iirtcrrctptvcg  Tt 
Ter  ygcvov  du  rsycLytra  r»)v  yvvatirut , ruti  iwi  SolktvXwv 
cvpfSctAAteptvog  rovg  prjvctg  > (iirt  dxopoiretg'  ,,0 vk 
<tr  ipog  ei»r-“  Touro  rjKovtrav  piv  oi  i^-ooot'  ir^ijypa 
pivroi  ovSiv  iirod<TAvro  ro  iru^Avrruut.  o Si  iralg  «u|s-  10 
to  , ruti  tu  'A^icnuvi  to  ti^pivov  ptnpiXi'  TaiSci  ydo 


par  ab  illo  sibi  referri  postulans,  ibitunc  uxorem  amici 
conatus  est  secum  abducere.  At  ille,  in  omnia  alia , 
hoc  uno  excepto,  se  consensisse , ait:  verum  tamen 
quum  iuramento  esset  obstrictus,  doloque  circum- 
ventus, abduci  eam  passus  est.  (63.)  Ita  igitur  ter- 
liam  uxorem , repudiata  secundi , Ariston  duxit 
Eique  haec  eadem  mulier  intra  tempus  iusto  brevius, 
decimo  nondum  expleto  mense,  peperit  hunc,  de 
quo  hic  agitur,  Demaratum:  ct  Aristoni  tunc  in 
consessu  ephororum  sedenti  unus  e famulis  nuncia- 
vit,  natum  ei  esse Jilium.  At  ille,  memor  temporis 
quo  duxerat  uxorem,  ct  digitis  numerum  iniens  men- 
sium, interposito  iurciurando  ait,  Hic  meus  esse 
' non  potest.  Idque  audiverant  ephori : nec  tamen 
statira  curae  admodum  illis  fuerat  id  verbum,  Post- 
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tsV  A» ifMfqrcv  is  ra  fUtAurrd  ci  ivofJMft  iivcu.  Ay fiei- 

(JtJTOV  ii  CLliTU  OwVOftcC  tStTO,  i id  Toii’  7T(>0Ti(>0V  TOVTtUV, 

TTcwitifu)  ^.Tra^Ttijcu  'A^urravi , us  eLviffi  iviant/jicnt 
Sm  xanuv  ii)  tuv  (ieunAt\uv  tuv  iv  ry  ^En-d^Tri  yivo- 
fj.lv  uv , «tfjjV  itrulpreurre  feiiict  ymtrDcu'  itd  tovto  fj.lv 
O i TO  CUVOfJJt  ArjfldotJTOS  iriif).  XffiMt/  d*  irgotcnos , 64 

'Aparuv  [xiv  etvndetvt,  kvifj-dorrros  Jt  rrv  )3<wt- 
Aqu|v.  «Jis*  «5*.  aJf  tomi,  cudtnxrrx  yivofJ.ua  raCra  x«- 
TctTavcrcu  A rifJui^Tov  rijs  /3«<nA>)/ijf>  i id  rei  KAio- 

b fj,lm  infildi^n  /xiyctteis , TQCTtqlv  rt,  c A^pd^ros , 
cfrrayayuv  njv  ar^an^v  ’EAeu«r<Mff,  xai  A)  x«j  rars, 
tV  Aiymrrluv  tovs  p-nii/ranas  iucfianes  Ka Ufjdvtos. 
'Qyxtlhk  uv  dirarlnvirSai  c Ka iop.lvrfs , trvm$t-ai  Asu-  65 
Tvxjiii}  tu  Altvdftos  tov  Ayios,  i em  oixjris  rtjs  avTtjs 

quam  -vero  adolevit  puer,  dicti  pocnituit  Aristonem* 
etenim  quam  maxime  suum  esse  filium  Demaratum 
existimabat:  et  nomen  Demaratum  [id  est,  Votis 
populi  expetitum 3 hac  caussa  ei  imposuit,  quod  an- 
Ica  Spartani  publice  susceptis  pro  Aristone  votis,  ut 
viro  omnium  ante  id  tempus  regum  probatissimo, 
deos  eraut  precati,  ut  filius  ci  nasceretur.  (64.) 
Succedente  tempore  e vita  discessit  Ariston,  et  De- 
maratus regnum  suscepit.  Fuisse  autem  videtur  in 
fatis,  ut  ista  res,  quum  comperta  fuisset,  regno  exue- 
ret Demaratum,  eo  quod  magnum  in  odium  incurrerat 
Cleomenis,  primum,  exercitu  Eicusi  abducto,  deinde 
(ut  dixi)  tunc,  quum  Cleomenes  in  Aeginam  traic- 
cisset  adversus  hos  qui  cum  Medis  dentiebant.  (65.) 
Itaque  ulcisci  eum  cupiens  Cleomenes  , paciscitur 
qum  Leofjchidej  Mcnaris  filio,  Agidis  nepoti , in  hanc 
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t\yiy.aLoifru , tV’  u Ti , r,v  ctvrcv  xtT<ttntp-y  /3aW»A»?«6 
duri  A tjfxa^Tov > tiptrai  oi  eV  Aiynrfra^.  0 de'  Aeu- 
tv%$>is  >jv  ixfyos  tu  AtifJ-ct^Tu  fiaAurra,  ytyovug  .Sud  5 
Tr/njyfta,  to torde.  d%[toira,pivov  Aetm^/dew  TltoxcoAov 
tijk  'X.ihuvog  tov  Ati/ta%pivov  S-vyctTi.$ci , 0 Atiftd%rpog 
t7n@ovMv<ra.g , d^roontou  Awrv^3tet  tov  yd/tov » Q6d- 
<rct(  ctvTog  Ttjv  Yltfjy.ctAov  dfnrcurcig , xa.)  trxdv  yvvcuxa,. 
xand  tovto  [tiv  tu  Aturvx/fy  K tX^  V *V  T°v  At\ftd-  10 
qrirov  iyvyom'  TOTt  de,  ix  Ttjg  Kteo/tivtog  Tr%o6vfti>)g , 

0 Aivrvxdris  xctTo/xwra.1  A^pau^rov  , (pdg  »1  etvTot  cvx 
ixnoftivug  fictcnteviiv  ^ ,7ra.%n*inuv , ovx  ion  a,  TreuSat, 
'A%i<nuvcg.“  fttrd  de'  r» jY  xetTUfto<rttjv  idtuxi , dtcuru- 
£uv  ixiivo  to  eVof , to  U7rt  'Aoittuv  toti,  oti  oi  i&iy-  i5 
ytite.  0 oix&Ttis  Tradet  ytyoyivaj , 6 de' , trv/t@ethMoftt- 


condilionem , ut  ille,  sua  operi  rex  creatus  in  locum 
Demarati,  ipsum  sequeretur  adversus  Aeginetas.  Fue- 
rat autem  Leotychides  inimicus  Demarati,  hac  ma- 
xime de  caussa;  quod,  quum  Pcrcalum,  Chilonis 
filiam,  neptin  Demarmeni,  sibi  desponsassct,  Dema- 
ratus per  insidias  nuptiis  illis  frustratus  erat  Leoty- 
chidem,  praereptamque  illi  Percalum  ipse  duxerat 
uxorem.  Haec  quum  fuisset  inimicitiarum  Leoty- 
cliidis  adversus  Demaratum  origo , tunc  a Cleomene 
sollicitatus  Leotychides , iurat  contra  Demaratum  , 
dicens,  non  legitime  illum  regem  esse  Spartano - 
rum,  nec  enim  filium  esse  Aristonis.  Deinde,  post 
interpositum  hoc  iuramentum,  indicio  eum  est  per- 
secutus, in  memoriam  revocans  verbum  istud,  quod 
Aristoni  tunc  exciderat,  quum  ei  famulus  recens  na- 
tum renuriciasset  filium;  ubi  numero  inito  mensium 
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vof  touV  , a7rofM<n,  Qetf  „ ovx.  iuvrov  tneu." 

tovtov  Stj  im&tTtvav  tov  jtij /matos  0 AtvTvylSris  1 d?ri- 

<peuvt  TOV  AqfMAfJtfTOV  OUTt  *|  ’ AfJUrr CliVOS  ytyOVOTA  , OVTi 
ao  btvtvfMtvus  (ScuriXivonA  '2.7ra^Tr\f , rotis  iQo(h>v(  /mao- 
T VQCtS  7TA(fiX0[MiV0S  KilVOVf,  di  TOTi  tTV%OV  TTetftSfOt  Tt 
toms  xooi  cutoviravTts  tavta  'Aporavos.  TeAot  Si , 66 

tOVTUV  7Ttf<  ttUTtUV  VUKiUV , tSo^t  ^Ta(THjT*l<n  iTiifi- 

<t$ai  to  xpimipov  to  iv  AtAlpouri  „ti  'A^lrruvos  iaj 
Troiis  0 AnfJKtovfros.'1,  ’A vuurrou  SiytvofMtvou  ijc  T^ovoitis 
5 rtjs  KAlo/tttuof  ts  rrjv  TlvSttfV , ivSuvTet  7rqo<nroiitTOU 
Kteofiiviis  KejSftiw*  tov  'AfurroQttnov  , avSoa  iv  AeA- 
<Poim  Svveumvona  ftiyurrov.  0 St  K o(Sav  Ile^ctAAaty 
rtjv  TTfOftetntv  etvATrtiSu , ta  KMofiivtfs  ifSovMro  Atyi- 
<r$Ai , Kiyuv.  ovtu  Si j ij  II vSiti , iTniqunoovTuv  tuv  3-to- 

iurans  dixerat,  non  esse  illum  Jilium  suum.  Huic 
verbo  insistens  Leotychides  declaravit  Demaratum 
nec  Aristone  genitum  , nec  legitime  regnantem 
Spartae;  testes  advocans  eosdem  ephoros,  qui  tum 
cum  illo  sederant  in  consilio,  et  verbum  istud  ex 
ore  Aristonis  audierant.  (66.)  Postremo,  quum  ea 
de  re  exstitissent  rixae,  placuit  Spartanis  ex  Delphi- 
co oraculo  quaerere , an  Aristonis  Jilius  esset  De- 
maratus? Quod  quum  de  industria  ita  decernendum 
curasset  Cleomenes , ut  de  ea  re  ad  Pythiam  referre- 
tur;  tum  vero  idem  Cleomenes  Cobonem  sibi  conci- 
liavit, Aristopbanti  filium,  virum  maxima  apud  Del- 
phenses  auctoritate;  qui  Periallae  prophetissae  per- 
suasit, ut  ea  diceret,  quae  Cleomenes  dici  volebat. 

Ita  igitur  interrogantibus  his,  qui  ad  consulendum 
oraculum  missi  erant,  respondit  Pythia,  non  esse 
Herod.  T.  III.  P.  I.  E 
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rr^orruv , iKgtvt  fttj  'Atfmwos  tivcu  Ariptt^rov  traCiSet.  i® 
Toripu  fiLirroi  ygovu  clvcLirvtrra  iymro  returet , xcti 
K ofiuv  Ti  t$vyt  ix  A«A<p«v,  xeii  IIlfictAAat  >j  rrpo- 
fietms  itrauaiif  rijs  nptjg. 

67  Ketrei  ftiv  Svj  Atifut^rov  rjv  xa.rd.7rctM<nv  rijs  /3 et- 
ctXtiitft  eurco  iymro.  'Eptvye  Si  Atiftetprrog  in.  ^Ltretf- • 
rrji  if  Mijoovg  ix.  roicvS t ovtiSteg.  fxtret  rijg  /3  cttrt- 
Ajjojf  rvjv  xctrclnrava-tv  0 ^ftcLorfrog  lij^i  etifttStif  ct%- 
%tfv.  f/o-cu  fj.lv  Srj  yvfjLVOTrctiSicu'  &totfj*vov  St  rov  A n-  5 
fxctorjTou  , 6 AtvrvxiSrii  , ytyovug  tjSif  ctvrog  {SetnMug 
dn  ixtivov , rrifj.il/eeg  rov  ^iodrovret , tV!  ytKuri  rt 
tui,i  Pueurfy  tifwrct  rov  Atjftd^rov  ,,  oxjoiov  n fi>f  ro  df- 
%av  fttrd  ro  (SettriXtutiv.1*  0 St,  d\yr\<rag  ru  ivm^os- 
riftetn , ttrrt  (ficeg  „ etvrog  ftiv  dp/port^uv  fjSq  rrixtion-  10 
trSeti,  xCtvov  St,  ov’  r»)V  ftlvroi  t7ruounri<riv  ravrriv  et^- 

A risionis  filium  Demaratum.  Attamen  postero  tem- 
pore comperta  ea  fraus  est,  et  Cobon  Delphis  profu- 
git, prophetissae  vero  abrogatum  est  munus. 

(67.)  Hoc  igitur  modo  abrogata  Demarato  regia 
dignitas  est.  Deinde  vero,  relicta  Sparta,  ad  Medos 
profugit  Demaratus , ob  contumeliam  huiusmodi* 
Postquam  regno  fuit  exutus,  ad  gerendum  magistra- 
tum erat  electus.  Quumque  esset  solenne  ludicrum, 
quod  Gymnopaedias  vocant,  Leotychides , rex  iam 
creatus  in  Demarati  locum,  risus  et  contumeliae  caus- 
sa misso  famulo  ad  Demaratum,  qui  et  ipse  spe- 
ctator aderat , quaesivit  ex  eo,  quale -nam  illi  vide- 
retur, hunc  gerere  magistratum  post  regiam  di- 
gnitatem? Cui  ille,  indignatus  interrogatione,  re- 
spondit, se  quidem  utrumque  esse  expertum,  nec 
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w.  - 

4f>s<  19. 

&♦>  AeuaSctt/xovlcun  rj  puUt\t  kcucctvtcs  , tj  //ufiijf  tv- 
ScUfjMiir\g.“  TavTa.  Si  utxs  , kci)  Ka,T*KctAu\}/ctuiyo( , 
t/is  tJC  TOU  SvfTpOU  is  T«  iuvrov  obtice'  elVTtKCl  Si  TTCt- 
lb  qcunuueurdfiivos , tSvi  tu  Au  Qovv'  &u<rots  Si,  Tyv 
pipipe  itutXiri.  Attouu tvy  St  rri  ferp^ ) i<r6t)s  is  tols  68 

tuv  cnrXjctyxyuv , vtariKtTeut,  Xtyuv  TouiSf 
,,X2  [jujrtf,  S-tu»  <rt  tuv  t*  aXXuv  xstTastrofeivos  uu- 

5,  TiVU,  Kcti  TOU  'Eqxt/ov  Aios  TovSt , Cacurcti  fici  Trjv 
b ,,dXt\!)vjtr\v , r/f  fjuu  tofi  7rctTrjo  0 fSu  Xoyu.  A It/rujp- 
„Sr,s  ptv  you  'iO*l  iv  Toltrt  vux,i<n  Xtyuv,  y.vtovtrctv  <n 
,ix  tov  7rooTip>v  uvSpcf , ovTU  iXfetv  7TOt.ua.  'AqItTUVO.’ 
yoi  St  Koii  tov  fjutTcuoTi(>ov  Xoyov  xiyovTts . Qcuri  <n 
,,  ixStiv  wetfat  tuv  oixtrtuv  tov  ovoQci>@ov  , xai  iyA  iivcti 
IO  „ tXtivOU  7rouScL.  'Eyu  UV  Ci  {A.iTipXOfACU  TUV  3*UV  3 


»5* 

»< 


vero  illum:  caeterum  interrogationem  hanc  La- 
cedaemoniis aut  infinitae  calamitatis,  aut  in - 
Jinitae  felicitatis  fore  initium.  His  dictis,  velata 
facie  theatro  egressus,  domum  suam  abiit:  ibique 
protinus,  praeparatis  rebus  necessariis,  Iovi  bovem 
immolavit,  et  eo  mactato  vocavit  matrem.  (68.) 
Quae  postquam  advenit,  dat4  in  manus  illius  extorum 
parte  victimae,  supplex  eam  Demaratus  adlocutus  est 
his  verbis:  Mater,  et  alios  omnes  deos  testatus,  et 
hunc  Herceum  (id  est,  domus  nostrae  praes  idem ) 
Jovem  , oro  te  atque  obsecro,  ut  verum  mihi  dicas, 
quis  ex  rei  veritate  paler  sit  meus.  Ixotychides 
enim  in  litis  contentione  dixit , gravidam  te  ex 
priori  viro  congressam  esse  cum  Aristone:  qui 
vero  contumeliosiorem  rumorem  sequuntur , aiunt 
cum  servo  asinario  te  esse  congressam , et  illius 

E a 
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5»t»Ve7v  Tufafiit.  ovrt  ya,p , u mo  TrvroitiKcts  n r ut 
aMyo/Atvm , ftot/K»;  itj  7rt-roiti>ta$ , p.uoi  TroWtav  $1' 
a o T*  A oyog  sroAAo;  *V  ^,7ntqr, i , «J;  'kphntavi  <rn%- 
nf&ct  ireuSnroiov  ouk  ivfjv’  rucfiv  ydq  otv  oi  kcu  rdf  tpc- 
fy  «TtfOf  yvvctMcLs"  'O  fity  S*j  TmetMTCL  tAeyt.  H St  l5 
dfjLtt&tTO  zourSt'  „12  sral,  imi  rt  fit  A *r£<n  fxtri^- 
nXtcti  eimiv  njy  etArj^tjtrjy , iriv  ei;  iri  Karuftfnreu 
iiTuSyitf.  as  fit  SyeiytTO  'Aotrrav  is  tawov , cujct* 
„ro/r»l  d,7T0  Ttjs  TT^CtlTIfS  ijAis  [Mi  QetTfMt  tlSo[JitVeV  5 
,,’A paravi,  ovvtuvrftv  Si,  rot);  <m$avovs,  et);  li^i, 
„i[MI  mpltTldu.  KOtl  TO  f&iv  oixuitti , rjKt  Si  [LITA  Ttttj- 

uTct  'Aflirruv.  ds  St  [ st  tiSt  i%,ov<rctv  <m J)«voo; , tipa- 
,,r «t  t/;  euf  0 [4.01  Sovs'  iyd  Si  ttctiiw.  o'  Si 

aOVK  vmStKtTo'  iyd  Si  Kctru[Mv[jLt\v , (petptwj  ew/reV  io 


me  esse  filium.  Quare  te  ego  per  Deos  obsecro , 
verum  mihi  dicas.  Nam  et , si  quid  tale , quale  di- 
cunt, fecisti , non  tu  sola  fecisti  , sed  multis  cum 
aliis  mulieribus : et  pervulgata  quoque  Spartae 
fama  est,  prolificum  semen  non  fuisse  Aristoni f 
alioqui  priores  etiam  uxores  parituras  fuisse . 
Haec  igitur  ille  dixit.  (6g.)  Cui  mater  his  verbis 
respondit.  Fili,  quoniam  me  supplex  oras  ut  ve- 
rum dicam , omnem  tibi  rem  ex  vero  aperiam. 
Postquam  me  pater  tuus  domum  duxit,  terties 
nocte  a prima  venit  ad  me  simulacrum  simile  Ari- 
stoni: quod  quum  meciim  concubuisset , corona* 
mihi , quas  habebat , imposuit.  Illud  postquam 
abiit,  venit  deinde  Ariston;  qui  me  videns  coro- 
nis ornatam,  interrogavit  quis  illas  mihi  dedisset : 
et  ego  dixi , ipsum.  Quod  ubi  abnuit  ille,  i urat  a 
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469, 59.  j 

„06  kclXus  iroituv  aTrapnu/tiw'  o/syev  ydo  n ttoo- 
,,t tfw  t/dona  x.cu  ovvivvtrfu  na, , JouvaJ  fioi  tovs  errt- 
,,  <pdvev (.  ooluv  Si  pt  Ka.Topvvpivi\v  o 'Aparuv , ipuSt 
f ■9‘ewi'  ewj  ro  irpiypa,.  xai  tovto  piv,  oi  ortQcuiot 
i5  }, i<pdvtfcctv  icvTii  ik  rov  tjou itov  rov  Tradet  Tyri  SvflKTi 

j,Ty<n  auAuym  iSpjpivov.  ( Te  xeohiovai  ’A<rrf«/3<txW) 
99 tovto  Si,  oi  fAaivriif  tov  turroV  rouroy  >)«■)<*  «yan^tor 
},  uvas.  Qvtu  S>j , u TTcti , 7fa.v  oro*  tj  kou  /3eJ- 
„ Atou  TvSia-ieu,  tj  yd$  tx,  rov  ij(iuios  tovto v ytyovaq, 
ao„xcu  Tot  7r»Tr'(>  io~n  'A<rrocLQicuu>t  o r\°ag  , jj  'Amotuv' 
,,£»  yatq  <rt  rrj  WKTi  TccvTy  avcuqiopou.  T£  «J*  <rtu  ftot- 
,,A«rr<t  x«r<twT«n-fiw  oi  Asyomf  «f  «ttirof  o* 

,,'Aquttuv,  on  aura  tv  SyyitJ&ns  yiytn\pivo( , xoA- 
,,Aiwk  «txoiioWav  ov  Qrpw  <rt  iavTOu  ia  eu'  tov  ygovov 

equidem  respondi , «on  rec/e  enn*  facere  qui  rem 
perneget;  paullo  enim  ante  venisse  ipsum,  mecum- 
que  concubuisse , ac  deinde  has  mihi  coronas  dedis- 
se. Tum  me  videns  Ariston  iureiurando  rem  con- 
firmare, intellexit  divinitus  haec  accidisse.  Nam 
et  coronas  illas  adparebat  esse  ex  herois  aedicula 
quae  est  ad  ianuam  aulae  nostrae;  (Astrabaci  aedem 
vocanl:)  et,  esse  hunc  ipsum  Heroem , pronun- 
ciarunt  vates.  Ita  igitur , fili,  rem  totam  habes, 
quam  scire  cupis.  Nam , aut  ex  hoc  heroe  genitus 
es , et  pater  tuus  Astralacus  heros  est,  aut  Ari- 
ston: ea  ipsa  enim  nocte  te  concepi.  Caelerum, 
quo  argumento  te  maxime  adgrediuntur  inimici, 
dicentes,  ipsum  Aristonem , quum  ei  te  natum  esse 
nunciaretur , audientibus  multis  negasse  suum  te 
esse  filium,  quoniam  i ustum  tempus  decem  men- 
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rovi  Jixct  psjvag , cvM  ku  i^KUv'  tufpi&l  reSv  2 5 

yyTaiOVTUV  Kilvof  TOVTO  «WflMtJ/*  T#'  i7roi-  t/xTOWTI  ydf 

5 ,yvveiix&g  xai  tmccpsptt  , xcu  ov  tt£- 

,,reti  Situb  /tijveif  iKnh&trcurett'  iyu  St  <rt , u ttou, 
,,i7mti^tjvov  trtKiv.  tyvu  St  xa\  avrog  0 'Aporav  oii 


, ,,  [M toL  wcAAaV  ygovov , cog  dvotti  to  't7rog  ixfiaAoi  tov-  3o 
„to.  Aoywg  St  eiAAovg  7rto't  ytvtmog  rtjg  otuvrov 
.,  StKto'  rei  yao  cLArjitaTXTa,  ttclvtcl  euajKoag.  i k St 
,,  eroOooQaiv  avTu  te  A.tvTv%iSy  xct)  tokti  rctvra.  At- 
,,ycvm  TtKTOitv  ai  yvvalxtg  7raiSag.“  'H  peV  Stj  ravra 
70  tAtyt.  'O  St , trvSoptvag  te  rei  ifiovAtTO , xai  iireSta 
AafZuv , t7roptvero  is  HAu»’  tu  A oyu  Qaig,  ug  is  AfA- 
Cevg,  yoti<ro[AtYog  tu  xpr,trr>faiu , ToptvtTcti.  A axtSat- 
fA.cvm  Si,  v7rormrrfivmg  ^fxaorfToy  S^rftu  cVj%E<ftW, 


LXIX.  3o.  cito lf.  aytoly  corrigunt  viri  docti. 

sium  nondum  esset  completum;  id  verbum  illi  in- 
scitia talium  rerum  exciderat.  Pariunt  enim  mu- 
lieres etiam  novem  mensium  Joetus , atque  etiam 
septem  mensium,  neque  cunctae  decimum  complent 
mensem:  et  ego  te  , Jili  , septimo  mense  peperi , 
Agnovit  que  etiam  paullo  post  ipse  Ariston , per 
inscitiam  sibi  verbum  illud  excidisse.  Alios  autem, 
de  nativitate  tua  rumores  procul  habe : nam  veris- 
sima omnia  audivisti.  Ex  asinariis  vero  Leotj- 
chidi  ipsi  et  aliis,  qui  hoc  narrant,  liberos  pa- 
riant uxores.  Hacc  mater  locuta  est.  (70.)  Dema- 
ratus vero,  postquam  quae  voluerat  cognovit,  sumfo 
viatico,  Elidem  profectus  est ; speciem  prae  se  ferens 
tamquam  Delphos  petens,  ubi  consuleret  oraculum. 
Lacedaemonii  vero,  suspicati  fugam  capessere  De- 
maratum, persecuti  sunt  eum.  Sed,  priusquam  hi 
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5 iSiiMW.  Mi  kus  t$6tt  it  'ZJmjvQov  Sixfcts  0 A tyutpp 
ros  iK  r>j{  HAmV  imSiaiQcvmi  St  oi  AaxtSoifiovioi , 
avrov  n a,7nono , Jtai  tcuj  B-ifutironcts  curtos  ctVou- 
ftWo.  jM.ET<4  <Je',  00  yao  i^tStSorz»  aurov  oi  ZaxoVtat, 
eV5eutei'  StctfZxMi  ii  ti\v  'k<ri*\v  ttciqx  @zo-t\ijci  AxfKliV. 

10  0 Si  v7nSt^a.To  n clutov  fuyzXuirTi , mi  yijv  re  mi 
7ro Ajj  EeTootE.  Ovto)  zTriKiTO  ig  njY  ’A<nV  Aijfxa^frof, 
Mi  TOMUTq  XlM<TOLfXU/Oi  TV%y'  zWx  TE  ActKlSctlflOvicUri 
cvyy*  tqyouri  re  jmm  yva/ztjri  et7ro\z/X7r^vy6iis , ev  A? 

A»  xai  ’Oa vjJwnetSa.  tr$  1 > dviXofUvos  t thynno , or^on- 
1 5 /3«Ae , ftovvos  tovto  7rdnm  Stj  tuv  ytvofxivus  /3 <w<- 
Ajjoov  «V  Y,7rdarrij  Totffrcts.  . 

AiuTv%tSrii  Si  0 Mivupoi,  Atifxapirov  kztzvmj-  7 1 

crQtnos,  SitotSzTo  -njv  ficta-ifydv.  kcu  oi  ytvrrai  7rd*e 
'Ziu^iSn/xos , rov  cfi}  KomVjmt  fxiri^iTi^oi  XxagTwp-eosv 

Elidem  pervenerunt,  Zacynthum  ille  traiecerat.  Quo 
quum  etiam  Lacedaemonii  traiecissent , et  ipsi  De- 
marato inieceruut  manus,  et  famulos  ei  abstraxerunt. 

At  ille,  quum  non  dedidissent  eum  Zacynthii,  in  Asi- 
am deinde  ad  regem  Darium  transgressus  est : et  rex 
eum  munifice  excepit,  et  terra  et  oppidis  donavit. 
Ista  igitur  ratione,  et  tali  fortuna  usus,  in  Asiani 
pervenit  Demaratus , postquam  et  aliis  multis  factis 
pariter  atque  consiliis  inter  Lacedaemonios  claruis- 
set, et  Olympica  viclorii , quam  quadrigarum  curri- 
riculo  reportavit,  civitatem  ornasset,  unus  ex  omni- 
bus Spartae  regibus  cui  id  contigerit. 

(71.)  Leotychides  vero,Menaris  filius,  in  regnum 
Demarato  successit.  Cuius  filius  Zeuxidemus , quem 
Spartanorum  nonnulli  Cyniscum  nominabant,  reg- 
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ixxAeav.  ovros  o Ztv^iStifios  ovk  i&curiXtvn  ^Trx^nfs’ 
7 rpo'  Atimix/Sui)  yxo  rtAtvrx  , Anruv  7rxlSx  'Agxfth 
/xov.  AivTvyiSrn  Si  (mpiStif  Ziv^tSrjfxev , yx/xtu  Seo- 
ri^iv  yvvxixx  Eu^uSxfxiiv , iovo-xv  Miv/ow  /xiv  dStAQerjv, 
A HZKTOpSia  Si  S-uyctTtfX'  fJt  Ttjs  « tfKTtV  fxiv  yiViTCU 

evSiv,  Svyctrtj p Se  AxfXTrnd’  rtjv  'At>x/S*i[xos  o Ztw- 
72  %iSq/xov  yxjxeu , Sovrog  xvtco  Atim jy/Seu.  Ou  fxiv 

evSi  Aevjvy/S^t  xxnytj^x  *V  '^.7txqtk  , xAA a,  tutu/ 
reiv.vSt  tivx  Ai/xx^tjTa  iitrun.  iaTQXTr,yrf<re  AxxxSxx- 
/xovieuri  is  0w<r«AiV  7rx(tov  St  oi  u7toxuqm  ttxvtx 
woujrxrixi , iSa^cSoKtfat  doyv^ov  ttqAv.  tV’  xvto$u(>u 
Si  xAous , xutoo  iv  too  <rrt>XT07rioa  tTnxxT^/xtvas  %u- 
pSi  7rA.1i)  dfyvpiov , 't<Pvyt  ix  'Lirx^s . uxo  Snuurrn- 
V7rxx$us'  kxi  tx  oixJx  ei  xxTttntxOq'  tQvyt  Si 


5 


io 


5 


num  Spartae  non  est  adeptus:  obierat  entm  ante  L*o- 
tychidem,  relicto  filio  Archidamo.  Mortuo  autem 
Zeuxidemo,  alteram  uxorem  duxit  Leotychides  Eu- 
rydamen , Menii  sororem , Diactoridis  filiam : ex  qua 
quidem  nulla  ei  mascula  proles  nata  est,  sed  filia, 
nomine  Lampito;  quam  duxit  Archidamus , Zeuxi- 
detni  filius,  a Leotycbide  sibi  elocatam.  (7?.)  Nec 
vero  Spartae  senectutem  traduxit  Leotychides , sed 
talem  quamdam  poenam  dedit  Demarato.  Quum  dux 
esset  copiarum  Laconicarum  in  Thessalia,  potuisset- 
que  omnia  armis  subigere,  ingentibus  pecuniis  cor- 
rumpi se  passus  est.  Cuius  criminis  compertus,  quum 
in  ipsis  castris  insidens  manicae  pecunia  plenae  esset 
deprehensus,  in  iudicium  delatus  exsilio  multatus 
est,  ct  aedes  eius  in  urbe  dirutae:  itaque  Tegeae 
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ig  T iytqv , Ktti  inktu-nfn  iv  retun.  returet  fjtiv  $tj  iyi- 

/ •/ 

io  ytro  ygovu  utmoov. 

Tore  <Tt'  ug  ru  Kteofuvu  tuuSuiti  ro  ig  rov  A vftd-  y3 
pjrcv  Trpjy/tet,  ctuTLKct  7ra^etXet(Suv  AturuxiStet,  tjti 
irit  rovf  Aiyinjrctg,  Suvov  met  r$t  tyttorov  Sui  rov  rr^o- 
TrjActKiirftcv  s% ,uv.  ouru  St j ovrt  e i Aiyiytjrett , ci/t+>t- 
6 Ttouv  ruv  (ScttnSJiuv  r\Ktnuv  iri  eturovg , iSuteutuv  'in 
curri (Setivgw'  ixAtm  n , iTtM^etfttm  ctvSootg  Sittat  A \yt- 
ytiriuv,  rovg  tMiotou  ctSioug  Kcti  ttXoutu  ttet)  ytvu, 
tjyov , Kcti  «AAovf , Ktti  Stj  Kct i K$oy  ri  rov  Y[oXuk(>L- 
tov,  Kcti  Kcta-ctfjtfSov  rov  ' A^crroK^etnog , oiVep  f<-£ov  [**- 
io  ytarrov  Koeirog.  ctyctycvrtg  Si  tr^ictg  i(  ytjy  rtjy  'Arrt- 
Ktjv , 7retSk6tjit>iv  Tretpetrifotrrcti  ig  reug  iy^irraug  Aiyirij- 
TYfri  'Mvpetuvg.  M ira,  Si  returet,  KAi opinet,  irrai-  74 


exsulavit,  ibique  vitam  finivit.  Sed  haec  quidem  po- 
stero tempore  acta  sunt. 

(73.)  Tunc  vero,  postquam  Cleomeni  ex  senten- 
tia successerat  res  in  Demaratum  suscepta  , protinus 
ille,  adsumto  Leotychide , adversus  Aeginetas  ire 
contendit,  propter  illatam  sibi  contumeliam  vehe- 
menter illis  iratus.  Iam  igitur  Aeginelae,  quum  ambo 
simul  reges  adversus  illos  venissent,  non  amplius  re- 
pugnandum sibi  esse  existimarunt:  et  illi  selectos  ex 
Acginetis  decem  viros,  divitiis  et  genere  prae  cae- 
teris  eminentes  abduxerunt,  in  his  Crium  Polycriti 
filium,  et  Casatnbum  Aristocratis  , qui  plurimum  po- 
testate valebant.  Hos  igitur,  in  Atticam  terram  ab- 
ductos, veluti  depositum  tradiderunt  Atheniensibus, 
acerrimis  hostibus  Aeginetaruui.  (74*)  Sed  post 
haec  Cleomenes , quum  compertae  interim  fuissent 


Digitized  by  Google 


74  HERODOTI  HISTOR.  VI. 

trrov  ytvcfitvcv  xaxtavxyipa.imt  «V  t^fiagypov , Sufut 
tActSt  X^aorifTi Mu , xa.)  unitati  is  ©w<r«iA/jjv.  iv- 
fhvrt v Si  u.7rtxofXii‘os  ig  T»jv  'AgxxSitjy,  v tanget  {Vptjjvrg 
TgtiygutTcc,  <ravKmig  reus  AoxaSag  «Vi  rrj  'Zyrdgrt u 5 
«AAouf  n ooxovg  7rgcrd.ywv  <rOt , *\  f*iv  t -^/uricu  <r0ta,g 
Mutu  Ttj  aut  i%tiyijTai‘  net)  Sij  xai  ig  Niiivttxgtv  -ttoAiv 
-rgoivfAeg  tjy  tuv  'AoxaSuv  rovg  n-gotanuTOLg  dytviuv , 
i^ogxoov  to  Xrvyef  uSug.  iv  Si  Tciury  n troM  Xtyt- 
rou  theu  V7T  'A OXcLSuV  TC  'E.Ttiyig  vStilQ.  XM  St}  X44  IO 

t<m  roiivSt  n.  vSag  oAiyov  Qcuxoptvov  , ix  Tsraiff 
srrcUfci  ig  ciyxog'  to  Si  ctyxog  ccifxoKnijg  ng  TtfdiU 
xvxXog.  S Si  N uvttxgtg,  iv  t»  tj  mrytj  avrtf  rvyx<*»u 
75  isv<r* , TraAtf  itrr)  rtjg  'Aox*Sir\g  irpog  Qtvlu.  M ct- 

Semg  Si  A*xiS*tfA0vun  Ktec/jUvta.  Taura,  Trpjro-ovret, 

xefrijyev  aure* , Sutramg,  «Vi  to  «n  clvtoiti  ig  IL-rcU- 


malae  artes,  quibus  adversus  Demaratum  usus  erat, 
metu  Spartanorum  in  Thessaliam  secessit.  Inde  vero 
in  Arcadiam  reversus,  novas  res  moliens,  Arcadas 
ad  versus  Spartanos  sollicitavit,  quum  aliis  iuramen- 
tis  illos  adstringens,  ut  se,  quocumque  duceret , se- 
querentur, tum  etiam  in  animo  habens  proceres  Ar~ 
cadum,  in  Nonacria  oppidum  ductos,  iureiurando 
per  Stygis  aquam  adigere.  Nam  in  hoc  ipso  oppido 
perhibent  Arcades  esse  Stygis  aquam.  Est  autem  illa 
liuiusmodi:  exigua  adparet  aqua,  ex  petra  stillans  in 
locum  concavum , maceria  undique  cinctum.  No- 
nacris autem,  in  qua  hic  fotis  conspicitur,  Arcadiae 
■oppidum  est  prope  Pheneum.  (75.)  Lacedaemonii 
▼ero,  ubi  cognoverunt  quid  moliretur  Cleomenes , 
▼erili  re»  exitum,  Spartam  eum  revocarunt,  et  in 
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r*jv,  TO~uri  Kd)  7T(>OTt(>ov  »fp£t.  KariXierra  Si  aurov , 

5 ctvTUU  u7ri\a(St  fdctvit]  vov<rogt  iovret  Ka)  ttqc Tt^ov  vtto- 

fjLaoyoTtDov'  oxug  ydo  nu  inu%oi  ^rapurnon , ivi- 

Xfictvi  tf  ro  irpc<rci37rov  ro  <rK*i7rr^ov.  vonvvTct  dt  aurov 

T&vTct  , kcli  TrcLfjeLQfiwriretna. , iSwa,v  ol  wfoo^xomc 

«V  ZuAu.  e Siy  Jtfoif,  tov  pvAoutov  ftovvu&ivrtt  iSuv  tuv 

io  a.AAuv>  airw  pctyawav'  eu  fScuAo/jiivou  Si  rei  7T^ut» 

tov  (puAaxou  SiSevctt , cimi Me  ra.  fs.tv  aurig  Troitjrttt' 

ig  o Sutrttg  ra.g  cLmiXoLg  o <pv?MKO(,  tjv  yd$  tuv  t ig 

uAurriuv , <Wo7  oi  u^ztv.  KAeojU«Yw  J*  -xa^cLhd- 

fiuv  tov  (riSt\oov , ct^xiTO  ix  tuv  xvvutuv  iuurov  AufSu- 
, . , / \ \ ~ \ / V 

i5  fxivog  tvrtTct/AVuv  ya f prjxog  Tctg  treeoxaeg,  ■jt^ou- 

(Saive  ix.  tuv  Kvtjpiuv  ig  rovg  fss^oug'  ix.  Si  tuv  fuujSf 

ig  Tt  ra  \tryj.cL , x.a.)  Toig  XdiraMdg'  ig  o ig  njV  ycurrt- 


prislinam  restituerunt  dignitatem.  At  post  reditura 
brevi  interiecfo  tempore,  quum  iam  antea  haud 
sana  admodum  mente  fuisset,  furor  morbus  eum 
invasit;  nam  quoties  Spartanus  quispiam  obviam  ei 
veniret,  huic  sceptrum  in  faciem  infligebat.  Quae 
quum  ille  faceret,  et  alienata  esset  mente,  vinxerunt 
illum  propinqui,  et  ligno  illigaverunt.  At  ille,  ita 
vinctus,  ubi  vidit  unum  custodem,  digressis  aliis, 
solum  relictum,  cultrum  sibi  dari  postulavit:  quem 
quum  ei  statim  dare  nollet  custos,  minatus  est  ho* 
mini  quae  deinde  illi  facturus  esset;  donec  territus 
ille  minis,  (erat  enim  unus  ex  hilotis)  cultrum  ei 
porrexit.  Tum  vero,  sumfo  ferro,  Cleomenes , initio 
a cruribus  facto,  misere  se  ipse  laceravit : carnem 
enim  secundum  longitudinem  incidens,  a cruribus 
ad  femora  perrexit,  et  a femoribus  ad  ilia  et  lumbos; 
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p<*  dmxiTO,  Ktt I TctuTtfv  xetretxopSiu&iv , dvl 6ctvt  t po- 
ttu  touvtu'  d(  fx.lv  oi  TroXXdi  A&yovtri  'EAA rjvuv,  OTl 
Tyv  YlvSitjv  dvtyvutn  rd  7rt(>)  Ari/x.dp>jTov  yivou.ua  Ae-  20 
yuv'  uf  St  ’A$i ivctioi  fievvoi  At yovci , Sion  is  'EAtverivet 

ttrQcOiUV , iKtlfXi  TO  TifXAVOS  TUV  SSi&V'  fijff  Si  ' koyUOt  , 
eri  i%  ipou  etvTiuv  toO  ''A.oyov  'Aoyiiaiv  tous  x<tTa$vycv- 
rets  ix  -rijs  ixxtxn  xaTaymm , xarixoim , xeti  clvto 
to  «Airof  iV  dXoyiri  ixp>v  iviTT^en. 

76  KA tofxdvti  ycq , fMvrcvopivu  iv  AiAtpouri,  iyjy\ rQq 

Apyof  alor] (ruv.  imi  te  Si  SsrapTMjTaf  aryon  dmx&TO 
tVi  7roTafjLov  'EfOxrtvov , 'os  Atytrat  piuv  ix  rijs  Xn/jit- 
<P»lAi(jf  Ajpvtis'  rvjv  ydo  S>j  Alfx.vt\v  retvnpt  , is  yd^fxxA 
tiQavts  ixSiSovtrctv , dvaOctivtaScu  iv  Apyti,  to  iv6tv-  5 
TfV  St'  TO  vSu(>  tjStf  tovto  uV  'Apyuciiv  ’E paur7vov  XCtA.it- 


postrcmo,  ubi  ad  ventrem  pervenit,  hunc  etiam  dis- 
secuit, donec  animam  efflavit.  Atque  tali  modo  ille 
mortuus  est,  ut  quidem  plerique  ex  Graecis  dicunt, 
quoniam  Pythiae  persuaserat  ista  dicere  quae  ad 
Demaratum  spectabant;  ut  vero  soli  aiunt  Athenien- 
ses, quouiam,  quo  tdmpore  Eleusin  invasit,  lucum 
excidit  deabus  sacrum  ; ut  vero  Argivi , quoniam 
Argivos,  qui  e pugna  in  lucum  Argo  sacrum  confu- 
gerant, inde  abductos  trucidavit,  ipsumque  lucum 
spreta  religione  incendit. 

(76.)  Scilicet  Cleomeni,  Delphicum  oraculum  con- 
sulenti, redditum  erat  responsum,  capturum  illum 
Argos.  Postquam  vero  cum  Spartanorum  exercitu  ad 
fluvium  pervenit  Erasinum , quem  aiunt  ex  Stym- 
phalio lacu  effluere:  dicunt  enim,  hunc  lacum, 
postquam  in  caecam  voraginem  se  infudit,  rursus 
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<r0«r  dmxofitvos  S’  uv  0 KA*0jU.iK*)f  tV)  tov  ToretfMr 

tovtov  , itrQay  taetro  xvtu'  xai , ov  yaq  ovSa.fjt.us  txaX- 

itt  Staficunn  fuv , d,yar$at  /aiv  lQi f tov  'Eoeurlvov 

10  ov  TTfxStSovros  TOvs  7roXvfTctf , 'Apyt/ovs  fJUtVTOi  ovS’  us 

%aipicrsty.  /and  S%  TavTct  i^avaxu^a-as , rr\v  cn pani* 

xa,Tr\yayt  is  Qvoitp'  trQaytao-dfatvos  Si  rii  SaXcur- 

OT)  TOVf/CV  , orA OtOKTt  <T<piOS  >tyayt  iS  Tt  TlfV  Tifl/v4/)JV 

yyu^v  xai  NatrrAiV.  ’A fyuot  $ ifiojkov,  miriavo-  77 

/jiam  ravra,  tori  S-aAartrxv.  us  Si  dyxov  piv  iyi- 
yo no  Ttjs  TfyvvSos,  %d>ou  Si  iv  tovtu  tu  xitrat  j 2>f- 
7rux  ouvo/ax,  [atTcux/aw  ov  /atya  diroKxJConvs  > t^ono 
5 dniot  Tolsrt  A cuaSat/aeviourt.  ivQxvra  Sr,  oi  ’A oytiot  rtjy 
faiv  ix  tov  Qanoov  faa%rp  ovx  i$o@tovro , aAAa  /arj  So- 
Xu  aipStuct.  xai  ydf>  Sri  tr$i  is  tovto  to  7Tfdjy/joa  tl^t 

LXXVII.  3.  Eiijrsi*.  Heu»  alii. 

r.dparere  in  Argolide,  et  exinde  Erasinum  hanc 
aquam  ab  Argivis  nominari:  ad  hunc  igitur  fluvium 
postquam  Cleomenes  pervenit,  hostias  flumini  immo- 
lavit: quumque  minime  bene  ei  cessurum  transitum 
portenderent  exta , laudare  se , ait , Jlunten  , quod 
cives  non  proderet  suos;  sed  ne  sic  quidem  salvos 
evasuros  Argivos.  Post  haec  retrogressus,  Thyream 
duxit  exercitum;  et,  tauro  mari  immolato,  navibus 
eumdem  duxit  in  Tirynthium  et  Nauplium  agrum. 
(77.)  Ea  re  cognita,  ad  mare  properant  Argivi,  opem 
suis  laturi.  Ut  vero  prope  Tirynthum  fuerunt,  eo  in 
loco  cui  nomen  est  Sepia , castra  castris  Lacedaemo- 
niorum, haud  magno  spatio  in  medio  relicto,  oppo- 
suerunt. Ibi  nimirum  pugnam  ex  aperto  non  vere- 
bantur Argivi,  sed  ne  dolo  caperentur.  Etenim  ad 
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TO  » TO  eVuCOltat  €£0«J<T£  >;  ITud/lf  TOUTCiTt  Tt 

xcu  I\Wuj07Mfl-<  > AtyaE  «&” 

’AAA’  arcti'  »j  Sqkua.  tov  ctprtva.  viK^trcttra.  io 

«liAatavi , kx)  ku/Sos  ir  'Aqyitoimv  xqtjTxt , 
jroAAotf  'Afrytiuv  eifxOd^j^txg  tctb  S-tjtru' 
d(  toti  ti s tpg e<  xati  isttr<rop.tvuv  caiSf)U7ruv, 
auvcs  opi;  t^je  Aiutos  xtuMto  Souffi  Ax/xarSuf. 

Tet vto,  Jtj  Trana,  av.thSorrx,  t oun  Apyuwn  ®c(&u/  »5 
?r«tfe7;gf.  xati  <J*7  <rQ t wfOff  Taura  tSo^t  tu  w/pox*  r<u»> 
jroXi fituv  ^«Trict».  Sota»  Jt<r+)t,  ixtivw  TOiov&t'  ckus 
6 ~l,7riXfTtrfT^f  x»jpti|  TroomffjUUioi  ti  Aaxdtu/xeviiurt , 
iirutu»  xati  ai  'Aoyuoi  tuvto  touto.  ,j  Jt  0 

KA i0pAV7\f  XOIuiVTXf  T0V(  'Apytlcvs  OKoiiv  TI  0 fftytTiOOf 
xjjouI  <ni[x.ymt>  7rx^ayyiXAu  <rp»  arati'  a^/xryn  0 x>j~ 

(>v%  7rodi<r$M  aourrov , toti  atvatAatjSoVratf  rat  oVa«, 


hanc  rem  spectabat  oraculum  illud,  quod  promiscue 
et  his  ct  Milesiis  Pythia  ediderat  his  verbis: 

Verum , quando  marem  praevertet  foemina  vi- 
ctrix, 

inter  et  Argivos  referet  praelustris  honorem  ; 
tunc  Argivarum  reddet  plerasque  gementes , 
ut  venturorum  aiat  quis  quandoque  virorum: 
telo  saevus  obiit  sinuoso  corpore  serpens. 

Quae  quum  tunc  omnia  concurrissent,  metum  Argi- 
vis incusserunt.  Proinde  consilium  ceperunt  utendi 
hostium  praecone:  idque  ita  exsecuti  sunt,  ut,  quo- 
ties Spartanus  praeco  signum  aliquod  dedisset , Ar- 
givi etiam  id  ipsum  facerent.  (78.)  Quos  ubi  Cleo- 
menes cognovit  idem  exsequi,  quod  ipsius  praeco 
.significasse  t ; imperat  suis,  ut,  quando  prandii 


Digitized  by  Google 


w. 

474,  11. 


ERATO. 


79 


5 Xu?ttl*  <V  TflwV  'Aaytieus.  retura  Kcti  iyiviro  imnkia 
sx  rfir  A cuuSeufMvtuv.  agurrov  ydo  rronvptvenn  roun 
'A^ytletat  ex  rou  Ktiovyfutros  imxsctro'  k»)  7toA kovs 
peV  sOorevovtv  etvriay,  waXku  £ tn  w-Asuvos  eV  ro 
aM-o(  tov  A^yov  Kctrct<Pvyovra;  7rtPu'<>op.mi  iCuAutr- 
<rov.  'Eruturi»  Jt  « KAeo/*eV»ff  eVo/ee  roiovit.  typv  au-  79 
TCftOkBl If  avfyaf , Xttl  7rw6a.VCft4.V0(  TOUTiUV  , e^txatAi* 
■rtpTTUv  Kqovxa. , ovo/buurr)  klyuv  ruv  'Auyucov  rous  eV 
raJ  ieaj  ampypiwus'  iHxaXti  de,  <£>«$  aurea»  t%ur 

6 ra  a.7roivct.  amiva  oV  em  rieAcswnjmWt  duo  ftnai 
TiTetypitvcu  xar  avS^a  aixu-akarov  ixrivuv.  xara 
Tnvrrixona.  Srj  ai»  t«v  'Aoytiuiv , cif  ixetnwf  ixxetktv- 
fttvog,  o Kteopivrs  exreive.  raur*  dt  xat  yaofitset 
iAikqhi  reus  keiyrcug  reus  e»  ra5  rtfUni’  ctn  ya$  ttu- 


tignum  edidisset  praeco,  tunc  arma  caperent , et 
Argivos  adorirentur.  Et  fecerunt  hoc  Lacedaemo* 
nii.  Nam,  dum  Argivi  ex  praeconis  imperio  pran- 
dium capiebant,  subito  illos  adorti,  multos  eorum 
Interfecerunt,  multo  plures  vero,  qui  in  Argi  lucum 
confugerant , circum  sedentes  ibi  custodiverunt. 
(79.)  Deinde  hoc  fecit  Cleomenes,  Quum  e transfu- 
gis quibusdam  cognosset , quinam  essent  ex  Argivis 
qui  in  sacro  luco  essent  inclusi,  misso  praecone 
nominatim  evocavit  singulos;  dicens,  se  pretium 
redemlionis  illorum  accepisse.  Statutum  autem  apud 
Peloponnesios  es X pretiurn  redemtienis  , duo  minae 
pro  singulis  captivis  pendendae.  Igitur  quinquaginta 
fere  ex  Argivis,  ut  quemque  evocaverat,  interfecit  Cleo- 
menes; et  reliquos,  qui  inibi  erant,  latebat  factum: 
quum  enim  densus  esset  luctis,  qui  intus  erant,  non 
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k» eu  ievros  rov  aXatos , ovk  uqwv  oi  inos  reus  iteres , io 
o ti  (TT^tr/rof'  7T(hv  yt  itj  avrtuv  rts  dvafids  im  iiv- 

ip>S,  xarttit  TO  TOttUfX.tVOV.  OUtUOV  itj  tTt  Ka.teofX.tVCt 

80  i^rittrav.  'EvSaura  «T»y  e'  K teofxtvtif  ittltevt  nana  rtvd 
ruv  tiXuriuv  irtotvtuv  vtef  ro  aX tres'  t uv  ii  mrfofxd- 
vuv,  in-Tfpin  ro  uteros,  xaiofxtvou  ii  qiq,  i-7ftip.ro  ruv 
rivet  avrofxcXuv , rivos  u*i  3-tuv  ro  ceteros'  o ii  iQn 
Kfycv  tiveu.  o H,  us  itcovrt , dvcurrtvd^ots  /xiya,  5 
U-7T t*  ,,  ’X1  ''AttoXXov  xpirrr,uit , >}  fjttyaXus  f*i  *fVa- 

„ rtjxas , (pdfJLtvos  Ajryos  ctiprttv'  <rv[x.(ZdxXofxat  i’  i%- 

81  }) yttuv  ftot  ro  xgti<rrri()iav.,c  Mtrti  ii  retura,  e’  Kteofti- 
vtjS  rtjv  fx.iv  irtetu  <rr^arivjv  d7rvjKt  d-rnivat  is  iLTrclarqv’ 
%tXxovs  H avros  Xafiuv  rous  aporias,  qit  is  to'  Hpavov 
Sviruv.  (ZovXoftivov  ii  aurov  Svuv  eVi  rou  fiu/xov , 6 


■videbant  quid  facerent  hi  qui  extra  essent.  Postremo 
Tero  unus  illorum  conscensa  arbore  vidit  quid  gere- 
retur: atque  exinde  non  amplius  egrediebantur  vo- 
cati. (8o. ) Tum  vero  Cleomenes  hilotas  omnes  ius^ 
sit  materiam  circa  lucum  congerere:  et,  postquam  hi 
imperata  fecerunt,  lucum  incendit.  Iamque  ardebat 
lucus,  quum  ille  ex  transfugarum  quopiam  quaesivit, 
cui  deo  sacer  lucus  esset.  Qui  ubi  respondit,  Argi 
lucum  esse;  hoc  audito  Cleomenes , ingentem  edens 
gemitum,  ait:.  O fatidice  Apollo,  sane  magnopere 
me  decepisti,  quum  Argos  me  capturum  diceres. 
Suspicor  enim,  exisse  mihi  id  vaticinium.  (8i.) 
Post  haec,  maiore  exercitus  parte  Spartam  dimissa, 
ipse  cum  mille  fortissimis  ad  Iunonis  templum  se 
contulit,  sacra  facturus.  Quum  autem  in  eo  esset  ut 
.super  ara  sacrificaret,  vetuit  eum  sacerdos,  nefas  esse 
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5 igtug  cL7T>iy colui , Ocii  t^jc  ocnov  tivau  £uvu  auroSi  3-vut. 

6 Si  KASOjtAfWff  TOV  \oiCL  IKiAtUt  TOUg  tlAUTAg  cLtTO  TOU 
Qatpcu  ct7rctyovTcts  pcumyuirat,  kcu  clutos  t6u<n‘  7rat]- 
COg  Si  TCtUTCl,  A7T 1)16  tf  TtjV  ^TTCUrrqV.  HoOT^CTClVTA  8 2 

Si  fJUV  UTtjyOV  oi  ixfiljOi  U7TC  TOUS  iZoPOUg,  OetfMVOl  fUV 
Suf/oSoKqtrMTct , cvx.  tAtuv  to  Ajtyos,  7ra.ftcv  tu7riTtus 
fuv  e Ait?.  'O  Se  <r$i  gAe|e,  oure  i i \J/iuSof*u/es,  ovti  u 
5 ciAsiUa,  Atyuv , typ)  irct&tivtas  turcu’  «Ac|;t  S'  uv  Oa-  , 
fllVOS  „i7TU  T6  Sq  TO  TOU  ApycU  l(lOV  ii  Ai,  SoKtUV  OI  ib~ 
AflAuStVCU  TOV  XW(rH'°V  T°V  S*oii’  7T(>0i  U1V  TCLUTCL  OU  Sv- 
KCtltUV  7Ti^UV  T ijs  7T0Ai0(,  TrflV  yi  Stj  igOliTi  ygjcmTeU , 
kcli  ftdAy,  ini  oi  o Sfog  orapctSiSot , urt  oi  i^7ToSuM 
10  i<m)Ke.  xa.AAii(>eu[4ivci)  Si  iv  tu  'Hocdu , ik  tou  dyd A- 
fjuLTCf  tuv  mfiim  QAoya  ttv^os  tzAct/A\]/a.(‘  fjutfitiv  St 

OAJTOg  OUTU  T fJV  aTftXJJlV , OTi  OUX.  AiOtU  TO  AoyOf'  ii 


dicens  peregrino  sacra  ibi  facere.  At  Cleomenes, 
iussis  hilotis  abductum  ab  ara  sacerdotem  flagris 
caedere,  ipse  sacra  fecit;  eoque  facto  Spartam  abiit. 
(82.)  Quo  ubi  rediit,  inimici  eum  apud  ephoros 
reum  egerunt;  dicentes,  pecunia  corruptum  Argos 
non  cepisse,  quum  capere  facile  potuisset.  At  iile 
respondit;  ■verumne  dicens,  an  mentiens,  definire 
nequeo;  respondit  certe,  postquam  lucum  Argo 
sacrum  cepisset , visum  sibi  esse  exisse  effatum  dei : 
quare  non  tentandam  sibi  existimasse  urbem . quin 
prius  sacris  factis  cognovisset , utrum  traditurus 
sibi  eam  Deus  esset,  an  impedimento  futurus.  Li- 
tanti autem  sibi  in  lunonis  templo  , ex  simulacri 
pectore  effulsisse  ignis  flammam : unde  liquido  se 
.intellexisse,  non  capturum  se  esse  Argos:  nam, 
Herod.  T.JJI.  P.I.  F 
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» 

piv  yao  ix  -njs  xsCpaAJjf  reuTt/bydAuaros  i%iSMp\pt » 
aifiuv  a.v  xar  uxoris  rvjv  ttoAiv'  ix  ruv  Si  rcrfiiuv  A dp- 
ipavros  > 7tclv  ei  irvroitjo-Qcu  e<rev  o S-ies  ifSouXire  yivi-  iS 
<r(tai.“  Taura.  Si  A iyuv,  Trurra  n xa)  eixera  iSexee 
'Z7rafrnirif<rt  A iyuv,  xa)  a7rlQvyi  a-oAAoV  rotis  Siu- 
83  xon as.  A^yos  Si  dvSguv  i%*ipu$>i  euru , «<m  ei  Sou- 
Ao»  auricov  ttry/ov  Trana  rd  rr^ypara,  dolonis  rt 
xa)  Samnis , is  e imjj3tjrav  ei  tuv  dmXopivuv  ttcu- 
SlS'  iTTurd  tritas  euroi , avaxrupivei  enicru  is  iuurouf 
ro  A^yes , i%i(2a\ov'  i^,u6tupivei  Si  ei  ScuXot , pdxy  5 
uryfiv  TiguvSa.  Tius  piv  Stj  <rQi  vjv  djipia  is  «AAjj- 
A eus'  urura  Si  is  rotis  SouXous  »jA^t  dvtjf  panis  KAeW- 
S(*s,  yivcs  iuv  (piyaAttis  d.7t’  'AoxaSfys’  euros  roof 
ScuXous  dviyvutn  imitirQai  roitn  Svnrirvpri.  ix  roureu 


si  ex  capite  simulacri  effulsisset  flamma,  captu- 
rum se  urbem  cum  arce  fuisse;  quum  vero  e pe- 
ctore effulserit , perfecta  a se  esse  omnia  quae 
Jieri  Deus  voluit.  Haec  dicens,  credibilia  ct  con- 
sentanea dicere  visus  est  Spartanis , et  longe  maiore 
parte  suffragiorum  est  absolutus.  (83.)  Urbs  vero 
Argos  ita  viris  viduata  est,  ut  res  illorum  omnes 
penes  servos  essent,  omnia  gubernantes  administran- 
tesque  j donec  eorum  lilii , qui  perierant,  ad  virilem 
pervenerunt  aetatem.  Tunc  hi  , Argos  sibi  rursus 
vindicantes,  illos  eiecerunt:  et  servi,  urbe  pulsi, 
praelio  facto  Tirynthem  tenuere.  Deinde  aliquamdiu 
pacatae  inter  utrosque  res  fuere : sed  postea  venit  ad 
servos  vir  fatidicus,  nomine  Cleander,  genere  Pbiga- 
lensis  Arcas;  qui  illis,  ut  deuuo  arma  iuferrent  do- 
minis , persuasit.  Inde  bellum  illis  exortum  est,  quod 
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p\  /,  1 f « . / \ t \ i . 

10  oi  vroMfiOi  fQi  tjv  tiri  ygovov  cv%vov , is  0 dtj  fieyig  « 
'A^ytlot  iTTixocuritrct,)/. 

’A ^yiioi  fA.lv  wv  Sioi  TctvTct  KAso fUvtd  Qcuri  fjuwiv-  84 
tcl  ct7roMr9cu  Ktzxwg.  Arno)  St  (pcuri  ix 

ScUfAovtov  fj.lv  ovStvoe  fia.vtjva.1  K.Mofj,lvia , 'S.Kvirim  St 
0fA.i\ri<rctVTol  fuv , ctKoriTOTroTrjY  ymrdcii , xa.)  ix  tovtov 
5 fJJtvijveti.  1Lxv8cls  yaq  Tovg  vofAJtSctg , ijni  n ar$i  Act- 
ptuv  £tr(Sa.Xiiv  ig  njv  xupiv , fAtra.  rctvra.  /m/mvIvcu 
(jav  ria-curieu'  7rtfHpavrag  Se  te  '^Ttt^ntv,  eVfj.fjxo- 
yfyv  n iroili<r8cti , Kct)  avm8t<r8eu , ug  yjoiov  enj  oajtov e 
fj.lv  Toug  'EnvSete  Tradet  4>«<nv  7roTa.fJ.ov  TUf£v  i{  njv 

10  AlyStxtjv  ierQaMlv , trOtetg  St  rovg  'jLTra.ornjTae  xt- 
A tvttv  *|  'EOiirov  oofj,tufj.tvove  dva(Sa,ivtiv , xa.)  tTruret 
it  tcSuto  ct7ra,nS.v.  Ka tofiivia.  St  Alyovci , jxovruv  ruv 

diu  duravit,  donec  tandem  aegre  servos  debellarunt 
Argivi. 

(84. ) Argivi  igitur  ista  de  caussa  aiunt  in  furorem 
actum  Cleomenem  misere  periisse.  At  ipsi  Spartani 
cbntendunt,  non  a deo  quopiam  in  furorem  actum 
fuisse  Cleomenem , sed  ex  consuetudine  cum  Scy- 
this contraxisse  merum  bibendi  morem , eaque  de 
caussa  in  furorem  incidisse.  Scythas  enim  Noma- 
des, postquam  terram  ipsorum  Darius  bello  inva- 
sisset, consilium  deinde  cepisse  poenas  ab  illo  repe- 
tendi : itaque  missis  legatis  societatem  voluisse  cum 
Spartanis  contrahere,  hac  conditione,  ut  ipsi  Scythae 
iuxta  Phasin  fluvium  conarentur  in  Medicam  terram 
irrumpere;  Spartani  vero,  Epheso  profecti,  in  supe- 
riorem Asiam  contenderent,  ac  deinde  utrique  eo- 
dem in  loco  convenirent.  Cleomenem  igitur,  aiunt, 

F a 
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^Lttvdtuv  sVi  tuvto. , ifAiXiuv  <r$i  fii£eva>s'  ifuXionet, 

Si  fAUhXoV  TOV  IKViVfJlivCV  , [ACtiiiv  TtJV  dx.OYfT07r0(TtriV  7CU0 

uvriuv'  ix  tovtbv  Si  fAuvijvui  [aiv  v3/m£owi  'L7raoTtrj-  i5 
tui.  tx,  Tt  tov,  us  uvto i htywtn,  ionuv  ^agoTiffoy  /3oJ- 
A odvruv  7niuv , i?rurKvSurov  xiycvm.  ovtu  Stj  '2*7TUf>- 
TltjTUV  TU  7TiPl  KX.tOjJ.iviU  XtyOVrt.  ’E fJOOl  Si  SoKtU  ri- 
CiV  TUVTtjV  0 KXiOftiVt]S  AriftUfjqTU)  ixTITUl. 

85  T«A tvTijiruvTos  Si  Ka iofMvtog , us  iirviono  Atytvij- 

tui,  'i-n-ifUTrov  is  Httuotviv  uyyixovs  xuTu(Su<rofuivovs 

AiVTVxiSiU  7TtUi  TUV  iV  ’A$ljvy<TI  OfA^DUV  IXCfAViVUV.  A <*- 
KiSuifAmoi  Si  Svx.utrri\mv  avvuyuyovrif , iyvutru v 7rt- 
pivfSoiirQut  Aiyivrrug  xnro  AtvrvxiStu'  xui  fiw  kuti-  5 
xonuv  'txSoTov  uyuriui  is  Atyivuv  uvr)  tuv  ir  'Abjvifiri 
ixo [ttvuv  civSquv.  MtXXonuv  St  uyuv  tuv  Aiyvnfrtuv 

quum  Scythae  hanc  oh  caussam  Spartam  venissent, 
familiarius,  quam  par  erat,  cum  illis  conversantem, 
merum  bibere  ab  eisdem  didicisse;  atque  inde  eum  in 
furorem  incidisse  existimant  Spartani.  Et  ab  illo  tem- 
pore, aiunt,  si  quis  meracius  bibere  cupit,  dicere 
hunc  famulo,  Scythico  more  infunde!  Haec  apud 
Spartanos  de  Cleomene  fama  est.  Mihi  vero  Cleome- 
nes videtur  hanc  poenam  Demarato  dedisse. 

(85.)  Cognita  Cleomenis  morte,  Aeginetae  Spar>- 
tam  legatos  miserunt,  qui  Leotychidem  propter  ob- 
sides Athenis  retentos  accusarent.  Et  Lacedaemonii, 
constituto  indicio,  pronunciarunt  iniuriose  cum 
Aeginelis  Leotychidem  egisse;  cumque  condemna- 
runt, ut  illis  dederetur , Aeginam  abducendus  loco 
virorum  Athenis  detentorum.  Quum  vero  in  co 
essent  Aegiuctae  ut  abducerent  Leotychidem,  dixit 
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m Aivny/dfa,  t/Ve  <r<p  1 Qicuridm  d A tu7rpxto(,  tuv 
iv  lirafT]  ddtti/tos  dvrfo'  „ T/  (ZovteaSt  7roituv , av- 
io »dps  AiyutijTai , tov  (datriAija  tuv  'f,7raoTtr]Ttuv  ittdo- 
„tov  yetc/tsvov  vVo  tuv  7roXirprtuv  aytiv ; ti  vuv  cpyvi 
tyvutrav  ovtu  lL7ra%nr{Tai,  onus  vtrn- 
»?IS  fu\  n vfMV , ijv  t aUra  7r^tr<n\Ti , 7ravu\t6^ov  tut- 
„kcv  ig  Ttjv  yu^v  ia-QctKuxri.'*  Tavra  dicevtravns  oi 
1 5 Aiyivijriti , ttrxovro  rijs  dyuyijs'  o/toAoyiy  di  iy^wav- 
TOToirjdt,  i-Kimropivov  A ivnrxyka  15  'AStjvas , aTodoii- 
veti  Aiyivrrnpn  rotis  dvdgas-  Xlf  di  d-trinc/tivos  A iv-  86 
rv%idtis  ig  TOS  'Aifjvas , d7raint  tjjY  TraoatutTadriKt\v , 
oi  Afyvaia  tt^o^ curias  tiAtiov,  otl  $ovAo/ttvoi  dvrodoiivai' 

< parris > dvo  <r£i as  icvras  (icunXijas  vra^aAitrSai,  tuti  ou 
5 duuuovv  tu  iriou  dviv  tov  tVtpov  djrodiddvai.  O u Qcv-  (1) 
fttvuv  dt  drtoduaiv  tuv  A itjvcuuv,  eAe|t  <r$i  A tvrv%f- 

cis  Theasides,  Laoprepis  filius,  vir  Spartae  spectatus: 
Quid  facturi  estis , viri  Aeginetae  ? regem  Sparta- 
norum , vobis  a civibus  suis  traditum , vultis  abdu- 
cere? Quod  si  nunc  iracunde  cum  illo  agere  de- 
creverunt Spartani,  videte  ne  Udem  posthac,  si 
hoc  feceritis , exitiosum  malum  vestram  in  terram 
inferant . His  auditis  , abducere  illum  omiserunt  Ae- 
ginetae , pactique  cum  eo  sunt  in  hanc  conditionem, 
ut  unk  cum  ipsis  Athenas  se  conferret  Leofychides, 
et  Aeginetis  viros  illos  restitueret.  (86.)  Athenas 
postquam  Leotychides  pervenit,  repetiitque  depo- 
iitum;  tum  vero  tergiversari  Athenienses,  reddere 
lolcntes ; dicercque,  a duobus  regibus  viros  illos 
ipud  se  depositos  fuisse,  nec  sibi  aequum  videri, 
\lter i eos  reddere  absque  altero.  (86.  «•)  Ita  quum 
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TX>k‘  „ -Q.  'Miptuoi , irontn  ftiv  oxortoa.  0ovK ttrii 
,,  etvTCt'  )ta<  yoj  diroSMnts,  yrodtrt  oriet'  xcCi  fxsj 
„ dxMomf , ra  ivetrrta.  tovtiuiv.  'Oxoiov  fx,ivrot  n iv 
,,t?  S^rstfPi  tTvvpiixfin  ytnrQeu  yrtoi  7retqeuucra9nx>i(,  io 
,,  @cvKou,ca  vjjliv  tnreu.  Atyofxev  rtfiiig  SI  ^,7ra^riijrcu , 

„ ye«o-4au  eV  •ni'  AaxiJaifxovt , jtara  rf/n;»'  ym*jv  tjJv 

j,«t'  ifX.10,  TA&VXOV  'E-TMU^tOf  TToCl^Ct.  T0VT3V  TOV  UV- 

nSqa  <Pebfx.iv  rd  n «AA<t  n-eurrct  mpivjxtiv  ra  Tr^ura , 
,>)cai  <J»;  Jt«i  cLkovuv  dourra,  Jixaio<rvvtff  jrtp,  rrdnutv  i5 
,,  «Voi  tijv  AttXtScUfXSva.  rovrov  rov  -^dcvov  outtov,  ovvt- 
nKixflijvat  St  ei  iv  xqovw  ixnvptvu  raSt  Ktyofx.iv.  vAv- 
,>S(>a  MiAijVjo»',  d-rixofxtvov  is  Xtootijv  , fiovKtriat  ei 
„tK9iiv  is  Koyovs , er^eitryoftivov  rotdSt'  Ei/*«  (i*tV  M<- 
})K>i<rtos,  *\xu)  St  rijs  (rvjs,  TKavxt  t fiovKcfitvos  Stxate-  ao 

se  reddituros  illos  negarent  Athenienses,  haec  apud 
eos  verba  Leotychides  fecit : Facite,  Athenienses , 
utrum  volueritis  ipsi : nam , si  reddideritis , 
pie  sancteque  feceritis;  si  non  reddideritis , con- 
tra. Verumtamen  commemorare  vobis  volo , quale 
quid  circa  depositum  acciderit  Spartae.  Dicimus 
nos  Spartani , fuisse  Lacedaemone , tertia  ante  me 
generatione,  Glaucum  Epicydis  filium.  Huic  viro 
dicimus  et  omnia  alia  contigisse  praecipua , et 
singulari  iustitiae  fama  eumdem  fuisse  celebra- 
tum prae  omnibus  qui  per  id  tempus  Lacedaemo- 
nem  habitabant.  Huic  insequente  tempore  haec 
dicimus  accidisse.  Virum  Milesium  venisse  Spar- 
tam, illum  convenire  cupientem . et  haecce  ei  ex- 
ponentem. Sum  ego  , inquit,  civis  Milesius,  ad  te- 
que  veni,  Glauce,  tud  frui  iustitid  cupiens.  Quan- 
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aroXetvceu.  us  yap  itj  uva.  wuaav  piv  rrjv  aA- 
»fyv  'Em aSa%  iv  St  xa)  7rt$i  'luviv/v,  T?f  <rtjs  Sttuuo- 
»<rvv>i(jt  Aoyeg  ttoAAbs,  iptuvTtu  Aoyovg  iStSouv , xai 
,,  'cti  tTuuvSvvcf  itru  uiti  koti  tf  'Iavifj,  if  Si  IliAtnrov- 
a5„w(ff-«f  curOaXiug  iSfjvplvti'  xat  Siort  x^/xura  ovSu- 
,,/m  rovf  auTovg  im  oquv  txovrag.  touutol  t»  uv  ivi- 
nMyofilvu,  kui  (ZovAivo/. ttvu,  tSo%i  pot,  tu  Sparta 
„ TUtjyf  rijs  ouruft  i^a^yv^atTunu , Sxoicu  ttu^u  ai, 
„iu’  ikvrurraptvw  us  pot  xtiptvu  tarut  Tttqd  <ro)  <rou. 

3o  Sr\  pet  ku)  tu  x^umto.  Si%ai , tuti  TctSt  tu  ovp- 
„(&oAct  au{t  Act@dv'  cg  S’  uv  ty/uv  tuvtu  eurturty , 

„ TOVTU  ttTToSouVUl.  'O  piV  Svj  U7T0  MtAtf TOV  tJKUV  £»*-  Qg 

i,vof  ToravTU  tAsft’  TAcbvxos  St  iSi^uro  n jv  Tuptxu-  (.0 
„tuSSx>iv  iirt  tu  tipiptvu  Aoyu.  Xfcm»  St  arcAAou 
;5  SuASovrof,  rjASov  i{  Ttjv  ^tu^tviv  tovtov  rev  TrufxOt- 


doquidem  enim , ut  per  universam  Graeciam , ita 
et  per  Ioniam,  eximia  est  fama  tuae  ius tiliae; 
reputavi  mecum,  in  periculo  semper  versari  Io- 
niam , Peloponnesum  contra  in  tuto  locatam,  ' 
et  numquam  apud  nos  pecunias  diu  in  eiusdem 
hominis  possessione  permanere.  Haec  apud  me  re- 
putanti deliberantique  visum  est  mihi,  bonorum 
meorum  dimidium,  in  pecuniam  redactum,  apud 
te  deponere , bene  gnaro  apud  te  mihi  salvum  illud 
'o  Ilo  catum  iri.  Accipe  igitur  has  pecunias  , et  has 
iccipe  servaque  tesseras ; quas  qui  secum  ferens  re- 
<etet  pecunias , ei  illas  reddes.  (86.  »•)  Haec  quum 
ospes  dixisset  Milesius,  accepit  Glaucus  deposi- 
■im  praedicta  conditione.  Multo  vero  interiecto 
•mpom  Spartam  venere  filii  huius  hominis , qui 
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t,fjUvev  Tct  yoifxctTtt  ol  Trxioig'  tAievrtg  Si  ig  Aoyovg 
j,T6t)  TAclvkco,  kxi  dyroSuKnimg  Tai  ovfxGoAa.,  d.7reu- 
,,  rtov  rei  yotjuXTX.  o Si  SiaSitTo , dvrvxox^ive/xivog 
„ToidSi'  Oun  fA.tfivrjU.cu  to  7rfnjy/jux. , ovrt  fxt  ttu/i- 
,,  Otou  ovStv  ilSivcu  TovrtcM  Tm  v ptig  Atym'  (3ouM-  4® 
i,futi  re,  dvxpv^cr6(ig , vroiluv  -reiv  t a Situuov'  na.)  yctf>, 

,,ti  i Aa.Gov,  ooSdg  aTraSovvou'  kcli,  (i  yt  d^yry  ptj  £acu- 
,,  /Sov , vofxcun  nieri  'EaAjjumk  ypjtroficu  ig  Vfxtctg.  txv- 
„ ra  oov  v/xiv  dvaGaAAofxeu  kvooooiiv  ig  TiTaorov  p.rjvx 
86  „a7ro  ToiiSt.  O i fxiv  Sij  MtAtjtnoi  avfxOof/tjv  7ronv/xwoi,  4® 
(3)  „ ctTrttAAxo-trovTO  , ug  dmirrtfpifxivoi  tuv  yp^jjutTuiv. 
„TAauKog  Si  ivo^tviTo  ig  duAOovg,  yptfiropaog  tu 

/ > /v  f \ > N \ / , •/  * 

t7T%i^anU¥TCt  di  CtVTOV  TO  Xt>f1CT1H>lOV  il  oq- 

„ KU  TX  XOti/JMTO.  AlfUriTCtt , *J  YiMff  fli.Tioyf.TOU  Toia-Si 

„T0~UTi  «Wtffi'  5o 

illas  deposuerat  pecunias;  qui  quum  convenissent 
Glaucum  , exhibitis  tesseris  pecunias  ab  illo  repe- 
tierunt. At  ille  recusans,  haec  respondit : Non 
memini  equidem  hanc  rem  quam  narratis,  nec  ani- 
mum meum  subit  ulla  eius  cogitatio.  Volo  autem, 
si  quidem  in  memoriam  revocavero . facere  quod 
iustum  est : nam , si  accepi , recte  vobis  restituam  ; 
si  omnino  non  accepi,  ex  Graecorum  legibus  vo- 
biscum  agam.  Igitur  in  quartum  ab  hoc  mensem 
vos  reiicio,  quo  tempore  haec  effecta  vobis  daio. 
(86.3.)  Lamentantes  discedunt  Milesii,  tamquam 
defrauda ti  pecuniis.  Glaucus  vero , Delphos  profe- 
ctus , consulit  oraculum , quaeritque  ex  illo . an 
interposito  iureiurando  pecuniam  praedaretur. 
Quem  his  verbis  Pythia  adgreditur:f 
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„T\clVK  'E-TDtvJuiSri  , TO  [A*V  OLVTUUL  XJtqSlO*  OVTU, 
),ookw  viKrjtrcci,  kcli  xjpijutTci  fajitrtrcto-Qcu. 

imi  Sebaret  yt  kcli  woqkov  pum  atS^d. 
,,’A/A’  0(>kov  7T<ti(  icrfu  cbuvvpog,  ov8  im  xilols, 

65  „ audi  xoSit'  Kqcumtf  Si  pcn^xtrai  > *«■«**  traxeu 

„nftfut&l/ct{  cA iru  ymjv,  kcli  ouuv  orsura. 

,,’iWfc's  8 tvopxcu  ytvirj  pArorirda  stpuivu*. 

„ Taura  eutaoeag  0 FAauxtf  avyy*up>i*  ro*  ra- 
vfeuntn  clvtw  urxjU»  tu*  ) Ufdtnav.  ij  ii  HvSui  t&t, 

60  })T0  rvpfiqesu  TOV  StOV  , KCLI  r»  rotijxeu , itrov  iv*a- 
„ risu.  YAolukos  (ai*  Srj  piira7rtfjv^/cLfxt*of  tov(  MiAif-  86 
„ fftOVf  £u*CV(,  CL7roili'tH  xQl  TCt  Xj^*lf^TeL.  TotJ  ii  it*t~  w 
„ xa.  0 Aoyof  0 it,  d 'A Qtpaioi,  At yw5eu  ig 

„ UfXtCLf  , liftfOtTSU.  TAcLVKOV  V\)V  OVTi  Tl  cLviya*OV 


Glauce  F.picydide ! sane  expedit  ad  breve  tempus 
iurando  vicisse,  interverlisseque  nummos, 
lura:  iurandi  memorem  quia  mors  quoque  tollit. 
At  iuramenlo  quaedam  est  sine  nomine  proles, 
trunca  manus,  et  trunca  pedes;  tamen  impete 

magno 

advenit,  atque  omnem  vastat  stirpemque  do- 
mumque. 

Sancti  sed  hominis  florebit  sera  propago. 

His  auditis , Deum  oravit  Glaucus , ut  veniam 
sibi  eorum  quae  dixisset  daret.  At  Pythia  respon- 
dit, perinde  esse,  tentare  Deum,  atque  rem  ipsam 
peragere.  (86. 4-)  Tunc  igitur  Glaucus  quidem  ho- 
spites arcessivit  Milesios,  et  pecunias  illis  reddidit. 
Cuius  vero  rei  caussa  hunc  ad  vos,  Athenienses , 
ermonem  facere  adgressus  sim,  dicam.  Glauci 
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,,eVri  ouStv,  ovr  irriti  cuStuiij  vopc^oplvti  iiveuTXxvxov'  65 
„ iKTtTpi7rraJ  re  orpoppi^og  in  Xw<tpr»js.  Outu  ciyxSov, 
„fiti<fe  Stasoitrixi  Ttfi  TctpxKctTodr,  joj?  «AAo  ye,  tf 

86  ..atrAntorruv  diroSiSoveu."  AturvxiStig  f*tv  inrccg  reui- 
j ret , ug  oi  otiSt  ovra  iirtiKovov  oi  'A  faveuat , dr<t\- 

Xcurmo. 

87  Oi  ^e  A iyivijTcu,  trpiv  ruv  trponpov  eiSucti/sctran  Sov- 
Vtu  Sitcccg , tuv  «V  ’A Qrpetlovi  u/3 puretv , 0>j/3flne«n  %X- 
fH^ofjLunt , tToltirxv  roiotSt.  M.tfi$ofi*voi  rolri  'AStjvcuoi- 
rt,  tecti  duovvrtg  dSociirScu,  ug  Tiftwori&ofxtm  rovg 
'Mtfteuovg  tfctfi&rxiva^ono’  kcu  , tjv  yxp  Stj  Totm  ’A6tj-  5 
vcuoin  tnvTtjorig  uri  'Eeuvia 0 , A oyprxmg  uv , rtjv  &iu- 
flSx  vtjct  tiAoK  trfyota,  avSpuv  tuv  tqutuv  'Afavaluv" 

88  XttQomg  oi  rovg  avSpag,  tSt\rxv.  'A Qtfvctui  Si  ttoAo v- 
Tig  Tttvret  trpog  Piiynrpluv , evictu  dvtfSccAAovro  ptj  ov 


huius  nulla  hodie  propago  superest,  nec  domus 
ulla  quae  Glauci  fuisse  existimetur : a stirpe  enim 
excisus  e Sparta  est.  Adeo  expedit , de  deposito 
nihil  aliud  ne  cogitare  quidem,  nisi  ut  repetentibus 
reddas.  (86. 5. ) His  dictis  Leotychides , quum  ne  sic 
quidem  morem  ei  gererent  Athenienses , discessit. 

(87.)  Aeginetae , priusquam  superiorum  iniuria- 
rum,  quas  Thebanorum  in  gratiam  intulerant  Athe- 
niensibus, poenas  darent,  hoc  etiam  admiserant.  Suc- 
censentes  Atheniensibus,  a quibus  iniuria  se  adfectos 
arbitrabantur,  ad  ulciscendos  eos  se  compararunt:  et 
quum  Atheniensium  sacra  quinqueremis,  Delo  re- 
diens, ad  Sunium  staret,  huic  navi  insidiati  sunt,  et 
repletam  viris  primariis  Atheniensium  ceperunt,  ca- 
ptosque  in  vincula  cbniecerunt.  (88.)  Haec  ab  Aegi- 
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re'  ttcLv  fii\x<x**l<rcurQcti  iV  Ajyivrnjm.  xeu , pr  yap  Ni- 
xe JfOjiw?  KveiSev  )UtAiBfx.ms  iv  Tn  Aeytvy  euqq  ScxtfcoSt 
5 OVTOS  pUfiQofitvos  fiiv  TO~K n Atytv*rnpi  T^onpiv  ittvrtS 
ityiAcurn  in  rijs  vr\<reu,  fjLct&m  Si  t en  tovs  'Adipaxouf 
wia^nnfilvaus  t (Suv  Alyu>r\Tcts  tiaxus,  owridtTeu  'A6tf- 
utioun  7rp>Sa<rit\v  Aiyiw\s , Qpta-as  iv  Tp  re  n/eipp  tVi- 
Xiipjtni,  neti  ixuvevs  is  Tijy  'ixttv  Svfru  /Soijtfi erras. 

10  fur»  tcuotcc  , xaTdActfj.fSa.nt  fiiv  xara,  t«L  ovvi&tputTo 
0 'HuccSgofcos  'AStpeUotrt  njv  TetAeutjv  KetAsofxivtjv  W- 
Asv.  'A^vaTot  St  ev  TrafaybovTcu  is  Sim . eu  yag  itv- 
X°v  iov<ra.i  vits  otyi  etZiofutxot  Tyri  Aiynnfriuv  avfjc- 
(SecAsuv'  iv  u uv  K opvdlmv  iSieno  y^a-cu  trQt  vias, 
iv  TCVTU  SiiQdetfti  Tei  TT^yfJMTX.  ei  Si  K opivStei , uret» 
5 yao  <r<£i  tovtov  tov  xgcvov  QiAct  is  t ei  fcoAunx , 'Afhj- 

netis  passi  Athenienses , non  ultra  differendum  puta- 
runt, quin  adversus  illos,  quidquid  possent,  machi- 
narentur. Erat  tunc  in  Aegina  vir  spectatus,  Nico- 
dromus  nomine,  Cnoethi  filius,  infensus  Acginetis 
quod  ab  illis  oiim  insula  pulsus  fuisset : hic  ubi  in- 
tellexit Athenienses  ad  male  faciendum  Acginetis 
sesc  accingere,  proditionem  Aeginae  cum  illis  pa- 
ciscitur, certum  diem  constituens,  quo  et  ipse  rem 
adgressurus  sit,  et  illos  oporteat  praesidio  sibi  adesse. 
His  ita  constitutis,  Nicodromus,  ut  ei  cum  Athenien- 
sibus convenerat,  veterem  quam  vocant  urbem  oc- 
cupat. (89.)  Sed  Athenienses  ad  constitutum  diem 
non  adfuerunt.  Etenim  navium  numerus  tunc  maxime 
non  ad  manus  illis  fuerat  idoneus  ad  pugnam  cum 
Aeginetis  ineundam : ct,  dum  a Corinthiis  naves  sibi 
commodandas  petunt,  interim  perdita  res  est.  Co- 
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vcuoin  StSoven  Stofotvoun  UKom  viog , SiSoviri  Si  TTtVTCL- 
S^a%fMvg  droSo/Mvei'  Suririjv  ya^  tv  tu  vo/au  ovk 
Sovyai.  t cevrag  r*  S*i  Xo&evrtg  ei  'A fyvcuoi,  kcli  rog 
, erQtTtoag , 7rtoj(>uireurn$  ifSSofoqKevTO  viceg  rdg  cbrtt- 
<rctg,  tTrXiov  «Vi  Ttjv  Arytvav ' xai  varteuretv  S/Atfm  /utjt  io 
gOT?f  OVyx*lfAt)/ri{.  N MoS^OfMg  Si,  U(  fii  ' A^Volei  *Y 

t»V  xa^ov  ov  Traotyiverro , tf  ttXoIov  tcrfiag  > i kSiS o^asat 
^ *x  t$Y  Aiy/wff'  <n<V  ds  «i  xai  oAAo»  ck  Aiyivtjnuv 
trfono , TtHTi  'AStpaMi  'Eevvtev  oberja-cu  'iSoerctv.  ivSttj- 
Ttv  Si  ovtoi  oo/ztuf^mi  '%Otoov  r*  xtti  »jyoy  roof  ir  tb  5 
gi  K»f(rw  AtywrjTcig.  raviet,  piti  Srj  vartaev  iyivtro.  Aiyi- 
vtirim  Si  ei  Trayjitg , tTrcuicMnounog  tov  Sr\foov  <r$i  oifia 
N ucoS^o/ou,  i-mKooT^TOy'  na)  't7ruTO  <r$tceg  %u%u<rd- 


rin/hii,  qmim  per  id  tempus  quam  maxime  amici 
essent  Atheniensium,  rogantibus  illis  triginta  dedere 
naves;  dederunt  autem  quinis  drachmis  eas  commo- 
dantes, nam  gratis  dare  per  legem  non  erat  licitum. 
His  igitur  acceptis  navibus,  adiectisque  suis,  septua- 
ginta omnino  navibus  instructis,  adversus  Aeginam 
navigarunt : -sed  postridie  eius  diei,  qui  constitutus 
erat,  advenerunt.  (90.)  Nicodromus , ut  ad  diem 
non  adfuerunt  Athenienses,  conscensa  navi  ex  Aegi- 
na profugit,  eumque  alii  etiam  cx  Aeginetis  sunt  se- 
cuti; quibus  Athenienses  Sunium,  habitandum  dedere: 
unde  illi  impetum  facientes,  res  Aeginetarum,  qui  in 
insula  erant,  agebant  ferebanlquc.  Sed  hoc  quidem 
postero  tempore  factum.  (91.)  Tunc  vero,  qui  opi- 
bus inter  Aeginetas  valebant,  superata  plebe  quae 
cum  Nicodromo  insurrexerant,  hos  qui  in  ipsorum 
venerant  potestatem,  ad  sumendum  de  eis  supplicium 


Digitized  by  Googl 


V.  ERATO.  q3 

480,  »7.  J 

fumi , eJjifyec  diroAtontg.  diro  roJrou  Je  xa:  ayof  <r£>i 
iylvno , ro'  ix$u<r<to4cu  ovk  oioi  n iyivono  eVi/r^o- 
5 vufjiivoi,  oA A’  tCpStp-cui  ixzftrontg  xoon^ev  ix  rtjg  vr/~ 
cav,  ij  erQi  'iMuv  yivi<r()cu  tjjV  5-toV.  iirroutoriatg  yaq 
Jrj  tov  itjfxou  fayoytravttg , i%tjyov  ug  d7roXtontg.  iig 
it  T<f  Tovnuv  ix^vyuv  rd  iar/td,  xetretQtvytt  Ttfjog 
7T(>o6v(>ct  AtiftqTQog  S-ur/M$o(>ov’  i7nh.ct[A,(Zavc/Mvog  i e 
10  tuv  iTrurTrcumn^uv , tiysro.  oi  it , eVsi  n fuv  dTrotrTrao- 
pcti  ovk  cibi  re  d,7rt?ocovTig  iymno , doroxo^anig  oov- 
tov  rdg  xupag , tjyo v ovtu'  xupig  i £ xtu>ai  ifjunOv- 
xvUeti  ttrav  roiiri  i7runreta-njoo-i.  Taura  p-tV  rt/r <r$t<ng  9* 
etuTOvg  oi  AiytvijTcu  i(fyoura.no.  'hhrpodauri  oi  tinoun 
ivaijjjui,xrlira.v  vtfvtri  ifHo^xona'  iirircoiintg  ii  rij  rao- 
fta.xfy>  i-ntuaXicno  rovrovg  ctvrovg  rovg  xai  7r(>OTtf>o» 
5’Agyuovg.  xcu  it j cure»  piv  ovxtn  {Zotfiovri,  (Mfjo- 

eduxerunt.  Quo  tempore  etiam  piaculum  admisere, 
quod  nulla  ratione  nullisque  sacrificiis  potuerunt  ex- 
piari, sed  prius  insula  exciderunt,  quam  propitia  illis 
reddita  Dea  est.  Nani,  quum  captos  septingentos  ex 
plebe  ad  supplicium  cducerunt,  unus  eorum,  e vin- 
culis elapsus,  ad  vestibulum  confugit  Cereris  Legi- 
ferae, et  prehensos  annulos,  quibus  adtrahitur  porta, 
firmiter  tenuit.  Tum  vero  illi,  quum  abstrahere  ho- 
minem non  valerent,  manus  ei  praeciderunt,  atque 
ita  eduxerunt:  et  manus  illae  annulis  inhaerebant. 
(92.)  Haec  in  se  invicem  Aeginetae  patrabant.  Supe- 
perati  vero  pugna  navali  ab  Atheniensibus , qui  cum 
septuaginta  advenerapt  navibus,  auxilium  petierunt 
ab  eisdem  quos  olim  invocaverant  Argivis.  At  hi 
quidem  iain  auxilio  non  venerunt,  quippe  oifensi  eo 
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(Pofjutm  'on  Ai yivauai  vetf,  dv&yxy  Aa/tOSucrat  wro 
Ka wfiivtos,  ttryov  rt  is  rijv  'AqyoAiSa  kcu 

ovvam{Sri<rciv  AaKiSaifA^viottri.  ovvairiftticrav  Si  acti 
cirro  'Zixuuvuov  vtSiv  avS^ts  t£  eturrj  raurr/  i<r(SoAjj.  kcu 
<r$t  vir'  'Apyuuv  i7rt/3Suj4>i  fyifMi,  ylAia  rccAavra  IktI-  io 
9-etl  , TiVTCLKOOrUt  iKCin^OVS.  'ZlKUUVWl  fJllv  WV  <7Vy- 

yvovrts  dSoiijirat,  ufAoAoyrirav , toarov  raAana  ('*- 
rurauris , dS^fiioi  uvcu'  Aiyivtjrai  Si  ovn  ovvtyivutrKov- 
to  , ttrav  rs  avfaStrrtpai.  Sui  Si  m <rQi  raura  Stofii- 
vourt  cirro  fA.lv  rav  Sr\fjua<riau  oCStv;  'Aoyuuv  in  tjScifflte,  1 5 
ikAorrdi  Si  is  yiAiaus'  iyt  Si  auratis  o-rgartiyos  avi;? 
a ovvofia  Euou@drt;s , irtvrcitdAov  iiramultras.  rovrtuv 
ci  rrAivvis  ouk  dmvocTTrjtrav  oir (tu,  otAA’  inAiuri\Tav 
vir  'Afyvaiuv  (V  AiytVj'  aures  Si  o Trgartiyos  Eu/hi- 


quod  naves  Aeginenses,  vi  quidem  coaclae  a Cleome- 
ne, ad  Argolidemadpulerant  terram,  et  Aegiuetae 
unk  cum  Lacedaemoniis  exscensionem  fecerant.  In 
eadem  autem  incursione  simul  etiam  Sicyonii  suis 
e navibus  exscenderant.  Quare  ambobus  Argivi  mul- 
ctam  irrogarunt,  mille  talenta,  utrique  populo  quin- 
genta. Et  Sicyonii  quidem,  agnoscentes  iniuste  se 
fecisse , pacti  sunt  cumArgivis,  ut, solutis  centum  ta- 
lentis, reliqua  summa  ipsis  remitteretur : Aeginetae 
vero  culpam  non  agnoscentes,  pertinaciter  detrectave- 
runt mulciam.  Quam  ob  caussam  nunc  iliis,  auxilia 
rogantibus,  publico  nomine  nulla  ab  Argivis  missa 
sunt,  sed  voluntarii  eis  suppetias  venere  mille  ad- 
modum; quibus  dux  praefuit  vir  strenuus,  nomine 
Eurybates,  qui  quinquertium  exercuerat.  Horum  au- 
tem plerique  non  redierunt,  sed  ab  Atheniensibus  in 
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20  @KtTtlf,  [lOVVOfMXjltlV  iirtWKUn  , TQtlf  /MV  avfyclf  TfOTra» 
TCICVTUi  KTUHi,  V7T0  Si  TOV  TiTOfTOV  !Lu$dnof  TOU 

AexsAeof  d7ro$v>i<ncii.  Aiyu/tjreu  Si , ioviri  draucToun  ^3 
'ASiveuoun  ovfA$ctAovTt(  Ty<n  vijusri  , tyatijirav'  Kcti  <r£iuv 
vias  Tiovtficif  etvr Sim  cLvSpuri  uAcv. 

'ASituuowi  fiiv  Si  7ro te/xcf  evyijvro  jrjes  Aiyivrjctf.  94 
‘O  St  TUfxrtis  to  icoirrou  ssr«M,  um  UvctfUfAvqtrKov- 
Tcf  re  uk)  tov  S-i^ct7rono( , fitf^vijarSeu  pn  tui  'Aii- 
vauuv , >uti  Ile ( <TurTt>a.TiS lui  7rp03-x.ccTtifu.u  u1v , > uu  Sux- 
5 /3*AAcvtwv  'AiivaJous'  ei/xa  Si  (SouAofxivof  0 Aa^ues, 
tclvtis  iXOfjMOf  Trjs  tr^turio (,  xaTcurt^uricu  1 rje 
'EAAatdof  tovs  f*i  Strrets  etvra  yrjv  n km  vSuo.  M«f- 
Sovuv  f «V  St) , (pAavgus  T^arret  tu  otoAm,  7rctpx- 
A uti  Ttjf  irrfariyiis'  aAAovf  Si  a~rpZTijyou(  d-rroSi^eif, 

10  dirimiAt  *W  re  ‘Eflrfietv  tuti  'Aiivas , Adriv  re , ioy- 


Aegina  sunt  interfecti:  in  his  duX  Eurybates,  post- 
quam singulari  certamine  tres  occidisset  adversarios, 
ipse  a quarto,  Sophane  Deceliensi,  interfectus  est. 
(g3.)  Aeginetae  vero,  suis  navibus  Athenienses  in- 
compositos adorti,  superarunt  illos,  et  quatuor  naves 
qum  ipsis  viris  ceperunt. 

(94.)  Ita  dum  bellum  geritur  Athenienses  inter  et 
Aeginetas,  interim  Persa  suum  persecutus  est  in- 
stitutum. Nam  et  famulus  eum  admonebat,  ut  remi- 
nisceretur Atheniensium , ct  Pisistratidae  insta- 
bant et  calumniabantur  Athenienses:  simul  vero  ipse 
Darius  cupiebat , arrepta  hac  occasione,  illos  e 
Graecis  subigere,  qui  terram  et  aquam  ipsi  non  de- 
dissent. Itaque,  Mardonio  ab  imperio  remoto,  qui 
cum  classe  male  rem  gesserat,  alios  nominavit  im- 
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TtX,  T&ijSoV  yiVOf  , KCU  'Af TCtQlpitt  TOV  'A pTfltOfpVgOff  7TCU- 

Sa,  eiSfAQtSiov  iannotj'  inu^d/sisos  <fe'  ourgxgjuxg,  e|- 
tuSoa7roSi<ravras  'AStjyas  xai  'E^Itqmv  , dytw  iwvTu  is 
y5  o'4/w  t«  auS^atroSa.  12$  <Js  oi  <TT(MtTrfyo'i  ovTOt  ei  cbre- 
Svx^ims , Tro^tvefAtm  Tra^d  /3<awiAij'of , dmxono  rtjs  Ki- 
Ancwj?  i(  to  ’AA »Yov  TnSiov,  u/xa  ayepmi  TrtZpv  arear  iv 
oroAAov  ts  »tw  tu  irnuveta/uvev , ivHavra  aroarvjriSu- 

efJLiVOUTi  SXljAflg  [AlV  0 VCLVTMCS  5 T«f  (TToaTOS  0 l7nTa%- 

5-g<5  iicdareurt'  araqiyivovro  Si  xx u ai  bnrayuryei  vlts, 

\ /V  / */..  ~ ~ e ~ r\ 

Tflt£  TO>  7T(HTt(}U)  ITU  TTQQUTTt  TOUTl  t&iUTOU  OCUrfJLO$Gf>Ol<rt 

Ao^gwf  irotfxd^uv.  'E/rfSat.o/xivoi  Si  tov g iTnrovs  is  rav- 
t as  , Jtati  tov  xg^cv  o-r^arov  ia-@i(2a<ravns  is  rds  vias, 
gxAsov  i£axoo-iiyrt  T{ufffn  g’f  r>;v  ’Lw«p.  tV^gurgy  <Jg'  ou 
xctfst  t> jv  vfru^ev  g^ov  r<tf  vg«*  i5u  rou  Tg  'EAAvjtxov- 


5 


io 


peratores,  qui  adversus  Eretriam  et  Athenas  profici- 
scerentur, Datin,  Medum  genere,  et  Artaphernem, 
Artaphernis  filium,  suum  consobrinum  : quos  misit 
dato  mandato,  ut  Athenas  Eretriamque  sibi  subii- 
cerent , et  capta  inde  mancipia  in  suum  'adduce- 
rent conspectum.  (96.)  Hi  nominati  imperatores, 
quum  a rege  digressi  in  Alcium  pervenissent  cam- 
pum Ciliciae,  exercitum  pedestrem  ducentes  nume- 
rosum et  bene  instructum;  ibi  quum  castra  posuis- 
sent, accesserunt  eis  universae  copiae  navales,  ut  cui- 
que populo  imperatae  erant : accesseruntque  etiam 
naves  equis  transvehendis,  quas  superiori  anno  Da- 
rius suis  tributariis  edixerat  parandas.  Equis  in  hip- 
pagines impositis,  et  omni  pedestri  exercitu  naves 
conscendere  iusso,  sexcentis  triremibus  in  Ioniam 
navigarunt.  Inde  vero  non  littus  legentes  recta  ver- 
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tcu  k di  t ij(  Qpjoaif'  <xAA’  ix,  lL.dfj.ov  OQfj.tdfj.tvoi,  7rco~ 

T£  '[xdoiov  neti  Std  vtjiruv  to'v  ttAoov  irrottvv to'  w'f 
fit v i/xo)  Soxiuv , Su<rcums  fjdXurru  rov  wspwrAoov  rov 
4 5 VA^w , or<  r»  7T(>OTtgu  tTti’  7rouvfj.il/oi  tj;V  x«/u.t- 

$jv , /j,tydXu{  7r^ocmrT<*urctv'  ttqos  Si , xaci  ^ N«|of 
trOiaf  i}vdyxagt , TTQoTtQOV  ov*  dhovxa.  ’E m)  Si , «*96 

TOU  ’IkcI$Iou  7TtXdyiO{  7TQOa<ptQOfJ.iVOt , 7rQoadfu^Av  T0 

N d^u,  («ri  Tctvrnv  ydo  Sij  7TQurtiv  ivuxjm  rrpanut- 
<rSa.i  ol  II inarat,  fj.tuvtifj.im  ruv  7rccTtQ0V,)  ol 
fi  Trpcf  rd  ovota.  oixovro  O tvyovrtf , ov Si  v7rtfj,uvuv.  ol  Si 
JIsocraM,  civS(>a,7roSurd.fj.ivoi  rovf  xjtTtXctfSov  avriav, 
ivi7r^<ra.v  tuu  rd  loa.  udi  rtjv  7ro Xtv'  tavtu  Si  7rodr 
cant(,  idi  jdg  dxXct$  vtjtrovs  dvdyovro. 

’Ev  u Si  ovTOi  Tctvrct  irrutu*,  oi  AtiXtei,  ixXi7rovTt{  97 


sus  Hellespontum  et  Thraciam  direxerunt  classem ; 
sed  Samo  profecti,  per  Icarium  mare  et  secundum 
insulas  cursum  tenuere;  metuentes  maxime,  ut  mihi 
videtur,  montis  Atho  circuitum,  in  quo  circumna- 
vigando superiori  anno  ingentem  passi  erant  calami- 
tatem; insuper  vero  etiam,  ut  hac  irent,  Naxus  in- 
sula eos  cogebat,  quae  superiori  tempore  non  erat 
subacta.  (96-)  Ubi  per  mare  Icarium  transvecti 
contra  Naxum  venere,  (hanc  enim  primam  omnium 
adoriri  in  animo  habebant  Persae , memores  eorum 
quae  prius  acciderant)  non  sustinentes  hostem  Naxii, 
procul  abeuntes  in  montes  confugerunt.  Persae  vero, 
in  servitutem  redactis  quotquot  illorum  comprehen- 
dissent , et  templa  et  urbem  incenderunt.  Quo  facto, 
adversus  reliquas  insulas  navigare  pergebant. 

(97*)  Qui  dum  id  faciunt,  Delii  etiam,  relicta  in- 
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mi  avro)  rijV  AijAov,  eno  <Ptuyovns  eV  Tijvov.  -njq 
H OTfKtTtijs  X*T«7rAMU0TJff  > 0 ActTIS  ■n-^OTT^jUXTOCg  , ovx. 
sa  Teii  vietf  7T(>os  Trjv  vijrov  irftoo-oofM&rHai , dAXci  rri- 
pi*  iv  Ttj  'Ptiviif  avrof  St,  7rv6o[M¥o f 'iva  ttrav  oi  Ai;-  5 
Atti,  TTtfMTUV  KI/OVM,  If/OOiVt  (T01  TciSt'  AvSpS 
,,  ico)  , T / O»uy0KT£f  ci%£<r^£,  OVK  iTTlT^Sta  MTayV0VTt{ 

,,  x.a.T  tu-iu  ; iyu  ydu  m)  auros  *V)  totouto  yt  ($oo- 
■ , nu , Mt  fMt  £k  (ZcurtAijes  uSt  «VwraATaw  iv  r,  %a- 
,,«i  oi  Suo  &to\  iyivovro,  toutw  p^Stv  crivttriat , p.r\Tt  io 
„atm? v rvjv  yuor\v , ptyrtTous  otKijTooas  au riff.  vvv  oov 
„ Mi  airni  «Vi  rei  u/jUnga  aurtoov , mi  tijV  vrjtrcv  vt- 
„fjLi<rfa“  Taura  fiiv  i7rtKt\^uKtv<raro  roim  A>fA /owi' 

, AifZavarrou  TOitjKotrta  rxKavra  Mravi<ras 
g8  «Vi  rou  /3  u[mu  ihuiMv\<ri.  Airif  pdv  Sq  r aura  7roi »j- 
<raf , t ttA««  «pst  tw  (TT^aru  «Vi  •njY  'EotVfiav  7T^ara , 


sula,  profugiunt  Tenum.  Datis  autem,  ubi  in  vici- 
niam Deli  cum  exercitu  pervenit,  ipse  navi  sua  prae- 
gressus, non  passus  est  classem  ad  insulam  adpellere, 
sed  ad  Hheneam  ex  adverso  sitam:  et  postquam  co- 
gnovit quo  se  Deli  recepissent  misso  caduceatore, 
haec  eis  edixit:  Quid fuga  abitis,  viri  sancti!  male 
de  me,  nec  pro  meo  merito,  iudicantes.  Ego  enim 
et  ipse  in  tantum  certe  sapio,  et  a rege  hoc  mihi 
mandatum  est,  ut,  qua  in  terra  hi  duo  dii  nati 
sunt,  eam  nec  ipsam  laedam,  nec  eius'  incolas. 
Quare  redite  vestras  ad  sedes,  et  insulam  habitate! 
Haec  postquam  per  caduceatorem  edixit , trecenta 
thuris  talenta  super  aram  congesta  adolevit.  (98.) 
His  rebus  gestis,  Datis  cum  exercitu  primum  adver- 
sus Eretriam  navigavit,  simul  et  lonas  et  Acolenses 
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ttfjut  dyofJLaof  Kctl  luvetg  xa)  AiaAEat?.  Metzi  roff- 
tok  iytitvnv  iEavax^ra. , AijAog  ixntj$ri,  ug  tMyov  ci 
5 AjjAwi , xai  or quito  xot  votato,  ix-ty^t  tfitv  cnurtucra.. 
xa)  tovto  fxlv  kov  Ttoog  ctvQ/}W7rci(r\Tair  jKsAAorraw 
tortabat  xayJov  i$r,vt  c 3-icg.  tVi  yao  Aapttov  tou 
'Tordomog,  xa)  Htfl T°v  A*oe/ou,  xxi  ’Aot«.|e£- 
1-eoo  rcu  ‘Elu^iui,  TQiujv  Tovrtuiv  sVsfijV  ytvttuv,  iytvtTo 
10  5tAe&/  xoxzt  r£  'EaA*£  »)  eV<  uxori  oKkog  ytviag  Toig 
7TpO  iXoptlOV  yiVOfjUvetg'  TO  fX.lv,  O.TTO  TUV  XltpXtUV  OV- 

Tri  yalfitva , ra  St , ott  ovtIuv  tuv  xodvQoiuv , Ttpt 
Tvjs  Otfcns  'jroXifA.tOVTUV.  OVTU  OuSit  *jv  OtlXtg  XiVtjiijvOf 
AijAok  , to  7 rp)v  eovrav  dxu/v/rov.  xa)  iv  xj>v\o-ftu  tjv  yt- 
\5  ypafx.fA.tvov  mp)  ccuTyg  dot" 

Kivtjru  xa,)  Ai;  A or,  dxivifTcv  mp  iovrov. 


sccum  ducens.  Post  illius  autem  ex  hac  regione  di-_ 
gressum,  commota  tremuit  Delus  / quod  nec  ante 
id  tempus,  ut  aiunt  Delii,  nec  post,  ad  meam  usque 
■aetatem,  factum  est.  Et  hoc  quidem  prodigium  edi- 
dit Deus,  quo  imminentia  hominibus  mala  significa- 
ret. Nam  regnante  Dario  Hystaspis  filio , ct  Xerxe 
Darii,  et  Artaxerxe  Xerxis,  per  tres  has  continuas 
generationes  plura  mala  adflixerunt  Graeciam , quam 
per  viginti  alias  generationes  quae  ante  Darium  ex- 
stiterunt; alia  quidem  , a Persis  illi  illata;  alia  vero, 
ab  ipsorum  Graecorum  coryphaeis,  dc  principatu 
inter  se  bellum  gerentibus.  Itaque  non  praeter  caus- 
sam  commota  est  Delus,  quum  ad  illum  diem  im- 
mota fuisset.  Et  in  vaticinio  de  illa  ita  scriptum  est: 
£t  Delum , quamvis  sit  adhuc  immota , movebo- 
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A vveneu  Si  tcard  'EaA aSa  yXucrraui  toSto.  ra  ovya- 
ficnet ' A«tPi7af , cuytof'  ’A fr«- 

|s  d»)f  > f*tyetf  dotjiot.  Tourovf  fttv  8tj  tou{  fixa-t/Sjat 

uSi  au  oqSus  KttTci  yAu<rcrttv  rtjy  rOtTipt/y  EWtjvtf  ao 
KCthiOHV. 


99  O i 8t  /3ata/3atfo* , ut  eiiryoav  it t -riff  A»;  Aoo  , Truvri- 

e"Xfi v 7T£o(  Tcit  vqrevf’  ivStunr  8t  aToatriijy  n 7rcttxAcl/4- 

(&CU0V,  KCt)  OfJU\OOVt  TUV  Vr\TlUTtUV  TTeuSaLt  ihct[JL(ZctW. 
ut  Si , 7riOl7T?vtoVTif  TOf  VrjlTOVt , ^«riV^OV  JCai  f?  K«t- 
ftKTToy , (eu  yaLo  8r\  arQi  ai  Kapvo-no»  eore  ifs^^ouf  iSi-  & 
8o<rctv,  eurs  X$aura,y  tVi  7TeAif  currvythovctf  ar^ctnut- 
erScti , Atyomt  ts  ku i 'Mrjvctt,)  iySavra.  tov- 

TWJf  fTToAtOpKSOy  Tt  KCU  Ttjv  yijv  (T$tUV  iKiioay,  it  0 KOU 
ei  Kaapvcrrtai  7rcaoia-rrt<ra.y  it  ruy  Tiipriuv  njV  yvufJtqy. 
i 00  <Js  > 7TVv8cuo[*&yci  Ttjy  <rrp«rnjy  tjjV  riejwiwjV 


Valent  autem  secundum  Graecum  sermonem  nomina 
ista  hocce:  Darius,  coercitor;  Xerxes,  bella- 
tor: Artaxerxes , magnus  bellator.  Hos  enim  re- 
ges  Graeci  sui  lingua  recte  ita,  ut  dixi,' nominave- 
rint. * 

( 99.)  Barbari,  Delo  profecti,  navibus  ad  insulas 
adpulsis,  et  exercitum  inde  adsumebant,  et  insula- 
norum filios  secum  obsides  abducebant.  Postquam 
vero,  praeternavigatis  insulis,  Carystum  pervenerunt; 
quum  nec  obsides  dedissent  Carystii , et  contra  vi- 
cinas urbes  (Eretriam  et  Athenas  dicebant)  se  mili- 
taturos negassent;  ibi  tunc  hos  oppugnarunt,  agrum- 
que illorum  evastarunt,  donec  etiam  hi  in  deditio- 
nem venere  Persarum.  ( 100.)  Eretrienses  autem, 
ubi  cognoverunt  sese  peti  a Persarum  classe,  Athe- 
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4 84,  36. 

«Vi  oiptof  i-rnrhlcva-cLv , 'Afyvatuv  iSt^Svprav  tr<pi<n 
@ot]$cv(  ytvioiai.  'Afyvaloi  St  ovx  d7rt17ra.no  ryv  «V»- 
xov^tjv , dAAa  xovf  TtT^axiirxiAiovs  xAvi^ovxtonas  tuv 
5 JjrrcjSmAW  X<tAWeoiy  tjjV  TOurovf  erOt  StSovtrt 

t ifiupus.  tuv  St  'fytTQituv  tjv  uda  ovStv  vyiig  fiovAtv- 
fxa'  01  fUTt7ftf47rono  fii»  'AStivatovs,  i$Qovtov  Si  SiOa- 
ciag  iSia g.  oi  /iiv  ydg>  «uiriuv  ifiovAtuono  ixAiTrtiv 
■np  7ro Aiv  ig  t d axoa  rijs  E ,u(Soit\s'  aAAot  Si  avnuv , 
10  *&«■  7r^oorStxofiivoi  rra^d  tov  TUprtu  ddnaiou , 

XpoSotritiv  itrxevd^ono.  ptaiuv  Si  rovTtuv  ixdztpct,  ug 
, tiyjt  Ai<rxjvt\s  0 No4wof  , tuv  tuv  'E^tr^iuv  rd  7r$u- 
ra,  Qfjd^u  Todri  rxoutn  tuv  'Afyvcuuv  Trana,  rd  7Ta- 
gtcna  erQi  7TpfyfjutTa'  Tr^onSitro  jt  diraAAttruvr&at 
1 5 <rQtas  ig  rtp  trSiriptv , 1 m fnj  7rpetraroAunai.  oi  Si 
'Afyvadoi  tauta  A ary^vi}  ovfi@outev<rani  7ruionai'  xa) 


Dienses  rogarunt  ut  auxilia  sibi  mitterent.  Nec  ne- 
garunt Athenienses  opem,  sed  quater  mille  colonos 
illos,  qui  in  opulentorum  Chalcidensium  praedia  suc- 
cesserant, opera  eis  ferre  iusserunt.  At  in  Eretrien- 
sibus sanum  nullum  erat  consilium;  qui  Athenienses 
quidem  auxilio  vocaverant,  ipsi  vero  in  duas  divisi 
erant  sententias:  nam  aliis  animus  erat,  relicta  urbe 
in  superiora  Euboeae  loca-se  recipere ; alii  vero,  pri- 
vatum quaestum  a Persis  reportare  sperantes,  prodi- 
tionem parabant.  Quorum  utrorumque  consilia  co- 
gnita habens  Aeschines,  Nothonis  filius,  primarius 
vir  Eretriensium , advenientibus  Atheniensibus  prae- 
sentem rerum  statum  aperuit;  eosque  ut  retrogrede- 
rentur  rogavit,  ne  simul  cum  Eretriensibus  perirent. 
Et  Athenienses,  Aeschinis  sequentes  consilium,  Oro- 
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ovrot  jj.iv  iia&avng  ig  'Qoutfov  , 't<ru£pv  erOlctg  av- 
101  Toug.  01  it  YVtoa-cu  irXlwrtg  xctrier/fiv  rdg  vlttg  rijf 
'Eotroizyjg  xetrci  Tetfjtvvctg  xdi  'K.oicictg  xcti  Ai- 

yiXict.  xa.rwTyioYTtg  ii  returet  ret  yuolet , cturixa  'nr- 
Trovg  rt  ici(ietkXovr() , j ta)  Tretoia-jttvct^svTO  ug  7rao(rot- 
t TOfJtvoi  rcuri  ixfifnuri.  ei  it  Eoiroietg  im^tAitiv  jtiv 
xcti  fjjz%ecr4eti  ovx  imuvvro  @ovAyv'  u xug  ii  iict^hj- 
\ct%cLiiv  rd  nixict,  tovtou  <rOi  tjJtXi  Tioi , imi  re 
ivixet  /Ati  ixXrrttv  rrv  ttcXiv.  7rooirfioAtjg  ii  ymfjivyg 
Kdonoijg  TTtog  to  rityog , tTwnov  fVi  t|  yftioctg  woA- 
A e)  jtiv  djJ^oriouiv'  ry  ii  i&iofjy  E uSofeog  re  o ’AAj m- 
fteixou,  na.)  tytActygog  o K vviov,  etvipig  ruv  currui v 
ioruu.01 , 7reoitiova-i  roieri  Ihotrytn.  oi  ii , i<rtX.Qomg  ig 
TVjV  TroXtV , TOVTO  jJLtV , TCt  IOU  <TuA r\TCtVTtg  twVflfOW, 
dx"orivvv[jttvoi  tuv  iv  lEetoiuri  xaraxctuUnuv  i§£v'  t m- 


5 


io 


t pum  transvecti,  periculum  evaserunt.  (101.)  Per- 

sae , navibus  ad  Tamynas  ct  Cboereas  et  Aegilia  di- 
tionis Eretriensium  adpulsis,  locis  hisce  potiti,  pro- 
tinus equis  e navibus  expositis , ad  adgredicndum 
hostem  sese  compararunt.  Eretrienses  vero  de  egre- 
diendo ct  committenda  pugna  non  cogitabant;  sed 
muros,  si  possent,  defendere,  hoc  unum  illis  curae 
erat,  quandoquidem  vicerat  sententia  non  relinquen- 
dam esse  urbem.  Quum  autem  acriter  oppugnaretur 
murus,  intra  sex  dies  multi  ab  utraque  parte  perie- 
runt: septimo  vero  die  Euphorbus  Alcimachi  filius 
et  Philagrus  Cyneae,  spectati  inter  cives  viri,  Persis 
Eretriam  prodiderunt.  Et  hi,  urbem  ingressi,  tem- 
pla spoliarunt  inccnderuntque , poenam  hanc  repe- 
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lb  to  Si,  rous  UripuTravf  wtya,7roSt<rctno  , xetra  retg  A«- 
/ * * / 
fUcu  inoAcLg. 

XugwctfAtvoi  St  Ttjv  'Efttpiav,  xx)  iirurxjmts  o/J-  loa 
yetf  q/ttfixg,  nrXtov  ig  rtjv  'Arrixiv  , xetrt^yavrig  rt 
ttoAAoi/,  xcu  Soxiovrtg  retinet  rovg  'ASipetiovg  7ronj<rtn 
Tei  xct)  rovg  E^tr^ietg  tiroiipeu.  kcu,  >p  yaq  o Nctox- 
5 &uv  i7rm}Stcorxrov  X/upov  rtjg  'AmxSjg  ivnnrtutrcti , 
xct)  etyxoretru  rijg  ’£otrf«ff , ig  rovro  <rOt  xetrrryiiro 
‘lmritig  o Tlturirr^etrteo.  'ASijvciioi  Si,  ug  t7rviono  io3 
returet,  i(Sor,kov  xet)  auro)  ig  rov  Met£*t$£vet.  rjyov  Si 
<r$tetg  rr^etrtfyo)  Stxx'  rav  o Stxetrog  tjv  MiA rietSyg , 
rov  rov  7rctri%ct  Ki pavet,  rov  'S.rtiarayo^tu , xetrtActfit 
5 (yxjyilv  s|  'AStiviuv  YlutrtcrroetTOV  rov  ‘I mrox^dnog.  xcu 
etvru,  Qtvyovrt,  ohvp7netSx  emhirdeu  rtfyhnru  ruvt- 


ientes  ob  templa  Sardibus  cremata;  homines  autem, 
ut  iusserat  Darius,  in  servitutem  abstraxerunt. 

(102.)  Subacta  Eretria,  Persae,  paucorum  dierum 
interpositi  mora,  in  Atticam  navigarunt,  magnas 
■n  angustias  adducentes  Athenienses,  cogitantesque 
eodem  modo  cum  illis  agere  atque  cum  Eretriensibus 
egissent.  Quumque  Marathon  esset  totius  Atticae 
maxime  opportunus  equitibus  locus,  et  proximus  ab 
Eretria,  in  hunc  campum  illos  deduxit  Hippias , 
Pisistrati  filius.  (io3. ) Qua  re  cognita,  Athenien- 
ses etiam  ipsi  Marathona  obviam  hostibus  egressi 
sunt.  Duxerunt  autem  illos  decem  imperatores;  quo* 
rum  decimus  Miltiades  erat,  is  cuius  patri  Cimo- 
ni, Stesagorae  filio,  acciderat,  ut  a Pisistrato , Hip- 
pocratis filio,  Athenis  in  exsilium  pelleretur.  Eidcm- 
que  contigerat,  ut  exsul  victoriam  Olympiae  repor- 
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fa’ ' km  Teurrtfv  /tiv  rijv  viKqv  cutXcfUvov  /uv , rwvro 
i&VilKCUrScU  TU  CfMfjUfTpa  dSi\QtU  M^TUtSl).  [MTet 

Si,  Tf  vartfl)  oXvfvruLSi  rim  adry/ri  'hnrouri  vuuSr, 
rraooStSin  Yltururr^dra  d#cuaip)X,Qijveu’  xai  -njv  vuujV  10 
7r agiii  tovtco  , xcfnj\6t  tori  rd  iannov  dororrmiSof-  xat 
fjuv,  dvtXofitvov  t ytrt  adrrim  tTnrcuri  cOJv^v  o^vfi-rtaSa  > 
xartAafit  ttarodcuu*  diro  tuv  Tlua-urrpdrov  oraiSuv  , -• 
euKtrt  7npnone{  adrov  UewurrpaTOv'  ktuvovm  Si  ov- 
TOt  fuv  kcltcI  to  ir(wreuqiof,  wxros  dmurams  avS^ag.  *5 
Ti$a,7neu  Si  Kt/Mjv  7r^o  tov  dartos , irtpp  -rijs  A td  xoi- 
Aiff  xoAea/avijf  oSov'  xaraniov  S’  adrov  ai  rrroi  n$a- 
(parat  avrai,  ai  Tftlf  iXvfMrioiSag  <tvtA ofttvai.  'Eorooj- 
aav  Si  xai  aAXai  iWo»  ySt]  ruvro  rovro,  E dayofta  AcL 
xuvof'  7T^ico  Si  Tovrioov,  odSafuu.  'O  f*iv  Si  or^ta-fSd-  20 

taret  quadrigarum  curriculo;  quem  eumdem  hono- 
rem iam  ante  eum  frater  ipsius  uterinus  Miltiades 
erat  consecutus.  Deinde  vero,  sequenti  Olympiade, 
quum  eisdem  equis  idem  Cimon  vicisset,  Pisistrato 
concessit,  ut  is  victor  renunciarefur;  et  ob  victoriam 
huic  concessam , ex  pactione  cum  illo  inita , in  patriam 
est  restitutus.  Postremo  idem,  quum  eisdem  equis 
aliam  rursus  victoriam  reportasset  Olympicam,  obiit 
interfectus  a filiis  Pisistrati,  ipso  Pisistrato  non  am- 
plius in  vivis  agente:  interfecerunt  illum  enim  hi 
prope  prytaneum,  noctu  hominibus  quibusdam  ad 
hoc  subornatis.  Sepultus  autem  est  Cimon  ante  ur- 
bem, ultra  viam  quae  Per  Cavum  vocatur;  et  ex  ad- 
verso scpulti  sunt  hi  equi  eiusdem,  qui  tres  Olympi- 
cas retulerunt  victorias.  Praestiterunt  quidem  idem 
hoc  alii  etiam  equi,  Evagorae  Lacedaemonii^  sed, 
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«fo*  TUV  TreuSuv  tu  Kipuvt  'Zrrira.yootis  tjv  nivixavTat 

TTUpci  TU  TTO.TQU  M-lXTlCtSlf  Tft$0[Jlt»0(  eV  Tf  Xi^WOl^J- 

eru'  6 Si  nurtocg  -r ttCru  Kipum  it  'AStivyn , tov- 
nofict  txuv  drrc  tov  euturnu  rijs  Xt^xrawjcrot/  M<At ui- 
Stu,  MiArtaiStif.  OvTogSxj  uv  t on  o MjAtuxStk , r,KU»  104. 
ix  rijs  Xeotreuytrev , kbli  iKTn^ujyuf  SnrKou»  S-dyarex , 
iuT^arrfyit  ’A5if yaiuv.  cijxct  fxiv  ydo , ei  <PoiyiKt(  ecvror 
ei  imSiuZctirrtf  fstyjp  , TTioi  noX Xev  inttum 

6 XafSiiv  Tt  tuti  eiva.ya.yiiv  Trctpci  (Saj-iAija.'  ctfut  Si,  tx-  , 

. < pvyonet  rt  Tovrouf , kcu  dTTM.of4.tvov  l(  njv  iuvrov , So- 

xionci  Tt  tivcu  iv  a-ami^in , r\Stf  to  tvdtvTtv  f4.iv  ei  i%- 
&gc)  vvroSttdfSMOi , x uti  vto  SutxurrY\^ua  eturev  dyae- 
yontg,  iSiu£av  TvpwiSog  Tvjg  tV  X.tfo-onjo-u.  dxe^X>~ 

10  yuv  Si  xeu  TcuToug , <rrprniyog  ovtu  'Mycuuv  dxt~ 
Sty,6ij,  oiptkk  vrro  Tou  Sxjfiev. 


praeter  hos,  nulli.  Filiorum  igitur  Cimonis  natu 
maior,  Stesagoras , per  id  tempus  apud  patruum 
Miltiadem  in  Chersoneso  educabatur:  natu  minor 
autem  apud  Cimonem  Athenis  erat,  cui  nomen  fuit 
'Miltiades , de  patrui  Miltiadis  nomine,  conditoris 
Chersonesi.  ( 104.)  Hic  igitur  tunc  Miltiades , quum 
nuper  e Chersoneso  advenisset,  duplicemquc  effugis- 
set mortem  , imperator  fuit  Atheniensium.  Simul 
enim  et  Phoenices,  usque  ad  Imbrum  illum  perse- 
cuti, studiose  operam  dederant,  ut  caperent  eum  et 
ad  regem  abducerent:  et,  postquam  hos  effugit,  do- 
mumque rediit,  iam  protinus  eumdem  exceperant 
adversarii,  et  in  iudicium  vocatum,  reum  egerant 
tyrannidis  in  Chersoneso  exercitae.  At  hoc  quoque 
liberatus  periculo,  ita  demum  imperator  creatus  est 
Atheniensium,  populi  suffragiis  electus. 
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105  K«u  Tpurct  fuv,  iovns  tn  iv  tu  atrr ti  ei  orpetrif- 
yo) , cLyro7rlfj.7nnj<n  ig  'Lirdprrp  ky\qvko.  <&uSimriSt\v , 
’A$wcw>v  fuv  avSpct , ctXXug  Si  S[uooSocfto)i  re  iuli  tovto 
pLiXiTuncL.  tu  St\ , ug  avreg  Ti  tXvyt  QuSi7nriSt\g  xxu 
'Afyvaiouri  dmjyyiXi,  Tripi  to  Uetpiiviov  ovpog,  to  wrip  5 
Teyeijf , o Udv  iripiirtimi.  (Sutm/tcl  Si  to  ovvoftec  tou 
<I>tiSi?nriStu  tov  lldvx , 'Aitpcttouri  KiXeutrai  diroty- 
ytiXcct , Sion  iuurov  ouStfxifjv  imfMXiutv  ironvvrau , 
iorrog  tvvov  'Mtpauouri , kcli  TroXX<tyf\  ytvofuvev  rjStj 
trtpitn  xppi/Aov , tcc  S'  ir»  kcli  itrofjUvov.  K*i  tclvtcl  i« 

v fJ.lv  'AfyvaJoi , KecTourrdvTuv  trQuri  eu  ifStf  tuv  Tptiyfui- 
tuv  , Ttumvcrctmg  iivcu  dXtficL , iSpv<ra.vro  viro  t» 
«uuoiroXi  Ylzvog  ioov , kcli  clvtov  diro  TavTtjf  Ttjg  dy- 
ytXhft  Svcriyri  imTiiyri  kcli  XcifiiretSi  iXcunconcti. 

106  Tare  Si  m/JL^pStig  viro  tuv  orpetTtjyuv  6 tyitSimrtSiig 

(io5.)  Ac  primum  quidem,  quum  adhuc  in  urbe 
essent  imperatores,  Spartam  miserunt  praeconem 
Phidippidem . civem  quidetn  Atheniensem,  cacte- 
rum  hemerodromum , et  hoc  negotium  exercentem. 
Cui,  ut  quidem  ipse  deinde  narravit  Phidippides, 
Athcnicnsibusque  renunciavit  , circa  Parthenium 
montem,  qui  supra  Tegeam  est,  deus  Pan  obviam 
est  factus;  compellatoque  nominatim  Phidippide, 
iussit  eum  renunciare  Atheniensibus , nullam  illos 
sui  curam  gerere , quum  tamen  bene  cupiat  Athe- 
niensibus, ac  iam  saepe  de  illis  bene  meritus  fue- 
rit , et  posthac  etiam  bene  sit  meriturus.  Haec  certe 
Athenienses  vere  ita  accidisse  persuasi,  deinde,  quum 
iam  res  eorum  recte  fuissent  compositae,  templum 
Pani  infra  arcem  statuerunt,  eumque  inde  ab  illo 
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487, 97. 

«OTflf , OTi  7TtO  Oi  KCtt  TOV  YlctVCt  @*Vt 1*0.1,  jSWt- 

ffltwf  ex  Totj  'Mtfvctiuv  ctcnof  ijv  tV  ^Lirdqry.  oTixopt- 
vof  <Js  tVi  roof  ap^amtf  eAeye*  „£X  A oxsSotp.ovui , 

5 » 'Afavcua  v/jktm  Siovrot , otyitn  (Scrf^o-ot , xa)  pq  xt~ 

„ mouv  jroAiv  ct^aioraTt;*  eV  tckt»  EAAjfa*<  <lfluAe<rov»i 

„ 7reot7ntrovtrav  Trotq  dvSquv  (Sa^fid^uv.  xcu  ydf  ’fW- 

„rp»a  re  voy  jpSpvjriSumu , xdi  voKi  Mytp>)  tj  'Ea- 
„A«;  yiymt  chriiviortp f.“  'O  jiteV  Stj  tr0i  rd  eVreratA- 
10  ptva,  dTtiyytXi.  ro«n  Je  ^tev  (Soliti*  'Mrpcutun , 
dSvvorct  St  <r<pi  yv  ro  7ra.0xvTtx.cL  nodtw  returet,  ou 
{SouAo/Atvoitn  Autiv  ray  voftw.  tjv  ydq  itrrapivou  rov  /juf-  -■ 
yo?  tivetrti'  tirdrti  Si  eux  t^tXiv<rt<r6cu  tO curetv,  psj  eu 
wAjjpeos  eeWof  reo  xoxAou.  oorei  ^eV  yoy  njy  7rcLy<riXi\- 
j 5 yay  eju.evey. 

nuncio  annuis  sacrificiis  ct  lampade  placant.  ( 106.) 
Tunc  vero  missus  ab  imperatoribus  Phidippides  hic, 
quo  tempore  is  Panem  sibi  adparuisse  narravit,  po- 
stridie eius  diei  quo  Athenis  erat  profectus  Spartam 
pervenit;  ubi  adiens  magistratus,  haec  apud  eos  ver- 
ba fecit ; Lacedaemonii!  Petunt  a vobis  A thenienses, 
ut  auxilio  illis  veniatis;  neque  patiamini , ut  anti- 
quissima inter  Graecos  civitas  in  servitutem  abri- 
piatur a barbaris.  Nam  et  Eretria  nunc  sub  iugum 
est  missa,  et  insigni  civitate  imminuta  est  Grae- 
cia. Haec  ubi  illis  ex  mandato  dixit,  placuit  quidem 
Spartanis  auxilia  mittere  Atheniensibus;  sed  id  con- 
feslim  facere  non  potuerunt,  quum  nollent  contra 
legem  agere.  Erat  enim  nonus  dies  mensis : nono  au- 
tem die , et  priusquam  plena  esset  luna,  se  non 
egressuros,  aiebant.  Novilunium  igitur  hi  exspecta- 
bant. 
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10 7 T ciere  Si  (SotoSaiocun  xxTtiyitro  '\tnrir\s  o Titier  t- 
trroctrov  is  rov  MetpetSuvei,  rtjs  ret^oixo/ttvtis  vuktcs. 
oxpiv  iSuv  er  ru  urvat  ToitjvSt.  iSoteAt  o 'I orritjs  rtj  fttf- 
rpi  rp  iuvrov  avvtwti&jvcu'  ervvt/SetXtro  uv  ix,  rov  ovti- 
(ov , KetrtXiuv  is  retg  'Myiv&s  » ko.)  cLvcuru<rttfu.ms  -njy  5 
afxjy , Tttevrt)<niy  i»  t ii  iuvrov  ytifxtios.  i*  f^iv  Stj  rijs 
c^iog  irvvi&iztero  returet.  Tort  Si  xetrtiytopAvog , rov ro 
ftiv , rei  dvS^t7roSet  rei,  i\  ’E pratis  drt(Sr\<rt  is  rtjv  vij- 
troy  rijv  ^Lrvfduv , KetXtoftivriv  Si  hlyiXucu'  rovro  Si,  t 
Xctrayoftivetg  is  rov  Metoeduvet  reis  vias  uyuQi  ovrog,  io 
ixfSctvrctg  rt  is  yijv  rovg  (SctofSdpovg  SitTourert.  tuti  oi 
ravra  Stirovn  irijXit  ma^uy  re  xeti  (St\t&i  ftt^ovug 
■ ij  ug  iukt.  olet  Si  oi  orf&rfSvTiou  iovti , ruv  aSovruv 
oi  rXtvvtg  itruovro’  rovriuv  uv  ivet  ruv  oSorruv  ix(S<t\- 
Xu  v7ro  (Sitis  (St fecis,  iteror  ovrog  Si  is  t rjv  ■■\zdp.ftov  »5 


( 107.)  Hippiae j Pisistrati  filio,  qui  barbaris  viam 
in  campum  Marathona  praeivit,  superiori  nocte  per 
somnum  tale  visum  erat  oblatum.  Visus  sibi  erat  sua 
cum  matre  concumbere:  quo  ex  insomnio  collegerat, 
Athenas  se  esse  rediturum,  et  in  patria  recepto  regno 
senem  vita  excessurum.  In  hunc  modum  BQppias 
somnium  suum  erat  interpretatus.  Tunc  vero , ducis 
officio  fungens,  partiin  Eretriensia  mancipia  in  Styre- 
orum  insula,  cui  Aegilia  nomen,  deposuit;  partim 
naves,  quae  ad  Marathona  adpulerant,  in  statione  lo- 
cavit, et  barbaros  in  terram  egressos  ordinavit.  Quae 
dum  administrat,  accidit  ei  ut  vehementius,  quam 
solitus  erat,  et  sternutaret  et  tussiret.  Quumque  eidem, 
quippe  aetate  iam  provectiori,  plures  labarent  dentes, 
harum  dentium  unam,  dum  tussit,  propter  violentiam 
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avTov , *Vo«£to  7toAAjjV  raovJip  i%tu(>uv'  uf  Si  ovx 
iQcuyuo  ol  0 oSuy , dycu-nvei^cis , uon  7rocf  reus  ora- 
4 aoTctrcif  ’ „11  yij  IjSt  ovx.  ijfMTtp]  tVri , ovSi  fuv  Sv- 
„ yr\(rojMi^et  vToxuprjV  orou]ircur6ai'  oxorov  Si  n fiot 
20  »pip>S  piTtjv,  0 oSuV  IAiTtXU-“  'LrSTMff  pUV  St]  TeM/TJ 

T»jy  eipiy  ovye/3aMT0  i%Oo]MiSiycu. 

' A6t\yaiourt  Si  Tttctyp.tvoitri  £y  nfMvti  'H(>aut\ios , 108 
t7rijA$ov  (SotiSionts  IlA«Wef  ircwStifiu.  xcu  ya p x«u 
iSiSutttrttv  trOicos  avrovf  roun  'AStiyeuouri  ol  riAca- 
Tct»£tf  > xa/  TroKOKf  uWf  ctCrxim  ol  'Afyvcuai  rvyyovs  t]Sif 
5 aietiotUTo'  'iSoirav  Si  uSi.  tthS, tv/uvot  voro  Qr&cum  ol 
Yl/.a.Taiit{ , iStSotray  ttomta  7rcucLrux»v<n  Ka topivii 
Tt  tu  'AjyctZaySpiSta)  xas  AeuuSeufioyiouri  <r<pia.f  <ztir 
TOVf.  oi  Si,  OV  SiXOfliVOt,  «A iyOV  <r$i  TciSt’  „ H fA&te 


eiecit.  Quae  quum  in  arenam  cecidisset,  magnum 
adhibuit  studium  ut  eam  reperiret:  postquam  vero 
nusquam  dens  comparuit,  edito  gemitu  ait  adstanti- 
bus:  Terra  haec  non  est  nostra,  neque  eam  pote- 
rimus in  nostram  redigere  potestatem:  nam  . quid- 
quid eius  ad  me  pertinebat , id  dens  mea  obtinet. 
Nempe  in  hoc  Hippias  exiisse  visionem  suam  exi- 
stimavit. 

(108.)  Atheniensibus , quum  in  cainpo  Herculi 
sacro  locum  cepissent,  praesidio  advenere  Platae- 
enses frequenti  manu  ex  universo  populo  collecti. 
Tradiderant  enim  sese  Atheniensibus  Plataeenses,  et 
frequentes  labores  pro  illis  Athenienses  sustinue- 
rant. Tradiderant  se  autem  hoc  modo.  Bello  a The- 
banis pressi  Plataeenses,  primum  Cleomeni,  Anaxan.- 
dridac  lilio,  et  Lacedaemoniis  se  tradiderunt,  q^i 
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„ fA.lv  tKClOTipCtl  T6  cixt0/A.tV , KCti  VfAAV  TOltjSt  Tlf  ytvoir 
„etv  t7riKovi>iri  ipv%pi'  QSaitirt  yeto  dv  TroXAeiKig  t^etv-  10 
,,  $(>cnroSi<rhtms  tj  riva.  TvStrSeti  tj/xluv.  ovfA.(Sov\tvo- 
„fct v St  vftlv  Sovveti  vfMttg  etvrovg  'Afyvcuouri , arAifffw- 
nXflgourt  re  dySfiacri , tuti  tiumpiuv  tov<rt  ov  Ketxoiert.“ 

T etvrct  <ruvt(3ovtevov  oi  ActKtScufA.ovioi , ov  tcctrct  ivvoitjV 
cura  tuv  YL\ctra.itav , ug  (Sovh.ofA.tvoi  rovg  'Afyveticug  i5 
i%uv  ororovg,  irvvtcmuTctg  Boicoroltri.  AouaScupovtoi 
fttv  wv  Iihetreiitv<ri  ravret  mvtfSouhtvov’  oi  St  OVK 
tj rrim\<rctv , aAA’  'ASqveituv  lod  voitvvruv  roTri  SuSvtct 
&to7(n  , ix.tr  ai  i£ofA.tvoi  «Vi  tov  (Supov , iSiSoactv  aQtag 
etvrovg.  &>]/3et7oi  St  orvfo/Atvoi  returet , tcrroaTtuovro  ao 
■Vi  rovg  Tlharcutag’  'Adtfvciloi  St  trQi  {(SotjStov.  [JutX- 
hovrav  St  trwdnrxtiv  fAetyyiv , KopySict  ov  mpitSov'  net- 

forte  in  illis  locis  aderant.  At  illi , non  recipientes  eos , 
dixere:  Nos  nimis  procul  a vobis  habitamus , et  fri- 
gidum vobis  tale  auxilium  foret:  plus  semel  enim 
Jieri  posset , ut  in  servitutem  prius  abstraheremini, 
quam  nostrum  quisquam  fando  audiret.  Quare 
suademus  vobis,  ut  Atheniensibus  vos  tradatis, 
qui  vobis  sunt  finitimi,  ad  lutandum  non  invalidi. 
Haec  Plataeensibus  suaserunt  Lacedaemonii , non 
tam  quod  illis  bene  vellent,  quam  quod  cuperent  la- 
boribus fatigari  Athenienses,  bellis  cum  Boeotis  ge- 
rendis. Consilium  autem  Lacedaemoniorum  sequen- 
tes Plataeenses,  quo  tempore  duodecim  diis  sacra 
faciebant  Athenienses , supplices  ad  aram  consede- 
runt, seque  illis  tradiderant.  Quo  cognito,  Thebani 
arma  intulerunt  Plataeensibus  ; et  Athenienses  auxi- 
lio illis  venere.  Sed  quum  in  eo  essent  ut  consererent 
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ptTvxontf  Si  i neti  scaraAAaiavTis , tirtTpixJ/arrar  dp- 
Qorigav,  ovottrav  Ttjv  XPPI»  •Vi  rolaSt'  iav  QtiQatovs 
a5  Bcuvrwv  tcvs  pi  (Soukopivous  ig  Boiurous  riA ttiy.  Ko- 
(Mm  piv  Stj  Taura,  yvovng  ebraXXdtrtrcvro.  'MipaJouri 
Si  amoutri  iVtSijxavro  B oiorroi'  imCipitot  Si , i<r<roo$rr 
<rav  rii  pax».  viriffiams  Si  oi  'ABipeuot  tous  oi  Ko- 
(livSioi  iStjKcLv  TL^aranutri  iivai  ovoovg,  rouTOvf  xrrri^- 
3o  (Samf  , tov  'Affonrov  etvrov  t7rouj<ravTo  ovoov  Qt\(S aiouri 
W(>og  IL\<tT«ug<*$  iii/a.i  xa, 1 T trias.  ESotrav  piv  Srj  oi 
Tlh.a raiits  trQtag  aureus  'A^vatottrt  rooircA  tu>  tifif- 
pivut'  ijKov  Si  ron  is  MaoaSava  @o*iSiovns. 

To Tei  Si  'AStpaiuv  trrwrrfyoia-i  iyivovro  Si%a  ai  yvu-  109 
pai'  tuv  piv,  ovk.  iuvrav  trvpfiaAAiiv'  „ oAtyous  ydp 


pugnam,  id  fieri  non  passi  sunt  Corinthii:  hi  enim, 
quum  forte  adessent,  arbitrio  eorum  rem  permitten- 
tibus utrisque,  pacem  conciliarunt,  fines  regionis  ita 
constituentes,  ut  Thebani  eos  ex  Boeotis , qui  Boe- 
lorum  communi  nollent  adtribui , nil  impedirent. 
Hoc  constituto,  Corinthii  abierunt.  Athenienses  vero, 
domum  redeuntes,  ex  improviso  adgressisunt  Boeo- 
ti: sed  commissa  pugna  superati  sunt.  Quo  facto 
Athenienses,  fines  Plataeensibus  a Corinthiis  consti- 
tutos transgredientes,  ipsum  Asopum  et  Hysias  fines 
inter  Thebanos  et  Plataeenses  statuerunt.  Plataeenses 
igitur,  postquam  praedicto  modo  Atheniensibus  sesc 
tradidissent,  nunc  eis  ad  Marathonem  auxilio  ve- 
nerunt. 

( 109.)  Imperatorum  autem  Atheniensium  bifariam 
divisae  erant  sententiae;  nolentibus  aliis,  ut  praelio 
confligeretur;  nimis  enim  exiguum  esse  ipsorum 
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tivat , orbanti  t»j  M tjSuv  <rvf^0<tktuv‘  “ tuv  A,  KOU 
RhkTiaJtai , KtXiuonuv.  uf  St  Siypt  n iyivovro , kou 
iviKct  j xuquv  tuv  yvuf&luv,  iv6ctvTA,  tjv  ycia  ivStxct-  5 
TOf  'Ja/OiSoCopos  o tu  xvec/uu  Ast£«Jy  ' hhr\vct(uv  tto As- 
TO  WStAaWcV  yow  ’AV*»‘  0/40\fa<p0V  TOV  7T0- 

A tf4et(>%:v  exoitvno  tovti  aT^cniyouri’  tjv  Si  tot*,  are- 
ktfJUX(>xoS  KfltAAi/u-at^of  'A<piSvetus'  TTfof  raimy  tAficay 
M<A TutStjs,  tAey*  ratie"  ,,’Ey  <roi  yuy,  KoAAifut^e , io 

,,  iurrt  >;  KetTctSovXucrcti  'A^vecf,  ij  eAeuSejatf  xoirj<ra.v- 
„Tct , [Avfi/Aotrvva,  knrtcr^cu  is  tov  cnretvra.  eivdfuxut 
„ (Slov , oia  otiie'  A (ffioSiof  n tuti ' Aptnayinw  Xttxou- 
„ (n.  wV  ya$>  iif , e’|  ov  iytvovro  'ASqvciiot , e’f  JuWWey 

•/  i - / « / I ~ 

yytjKovct  pLtytoTov.  kou  , »jy  ^.sy  ye  u7roKv\j/u<ri  touti  i 5 
„ , StSoxTcu  tol  7ru<TovTcti  xa^evStSo/s,ivoi  'lar- 

nnmerum . quam  ut  cum  Medorum  exercitu  con- 
grederentur; aliis  vero,  el  in  his  Miltiade,  confli- 
gendum censentibus.  Ita  quum  dissentirent,  quum- 
que  in  eo  esset  ut  peior  vinceret  sententia ; tunc  un- 
decimus supererat  qui  suffragium  ferret,  is  qui  fabA 
polemarchus  electus  erat  Atheniensium : antiquitus 
enim  polemarcho  aequale  cum  imperatoribus  ius 
suffragii  ferendi  tribuerant  Athenienses.  Erat  autem 
tunc  polemarchus  Callimachus  Aphidnaeus;  quem 
conveniens  Miltiades , bis  verbis  est  adlocutus:  In 
te  nunc  situm  est , Callimache , utrum  in  servitu- 
tem redigere  velis  Athenas , an,  liberata  patria, 
memoriam  tui  in  omne  aevum  relinquere , qualem 
ne  Harmodius  quidem  et  Aristogiton  reliquerunt. 
Numquam  enim,  ex  quo  exstiterunt  Athenienses, 
in  tantum  adducti  sunt  periculum,  in  quanto  nunc 
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rjv  Si  7rtptytv>]TcLi  avr*i  ij  vtoAtt,  ettj  re  im  ttoos- 
„TV\  TUV  'EAAlJViijW  7To\lUV  ytVtffSeU.  K U(  UV  St } TOtZ- 
„tu  ciet  n im  ymoSctt,  tecti  tuos  is  <rl  ti  tovtiuv 
20  „ dnjX.il  TUV  TT^yfUtTUV  TO  XVQOf  IXUVt  VVV  'ifrxfifjuu 

„Coct(ruv.  r\fJtifM  tuv  trr^a.Ttjyuv , i orem  Sttta,,  Si’x * 
„ yivtvrai  ai  yvufiai’  tuv  ptv,  ttiXivovruv  avp.@ahtttv , 
,, tuv  Si,  ov  ovfi@ah.iuv.  vjv  plv  wv  fitj  <rvp@dAufUv , 
„eA 7r0y.au  riva  orcuriv  fuydhjjv  ifjt7mroxj<rav  Siauru- 
u5  „cuv  tcL  'AQrjvaiuv  Qf>owip.aTa , um  [MjStcreti'  tjv  Si 
„ ovp@aha[aiv , tciv  n tecti  o-aSgov  'ASrjvatuv  ptn^tTt- 
„ (toiari  iyyiVioicu , &iuv  Tat  Icat  vtpovruv , 0 ioi  re  ilfjtiv 
„ TriDiyiViO-dctl  TYt  OV/S,@ohri.  T CtVTCt  UV  7TcivTCl  g’f  fl-g 

„vvv  Tiivu,  xdi  ite  trio  dortjrai.  yv  ycto  ov  yvupn  tj 

versantur.  In  quo  si  Medis  succumbunt , decretum 
est  quid  eis  sit  patiendum , Hippiae  deditis : sin 
superior  discesserit  haec  civitas , probabile  est  pri- 
mam eam  futuram  esse  Graecarum  civitatum.  Quo 
pacto  igitur  Jieri  hoc  possit,  et  quo  pacto  a te 
pendeat  harum  rerum  summa,  nunc  tibi  dicam. 
Sententiae  imperatorum,  qui  decem  sumus  nume- 
ro, in  duas  divisae  sunt  partes  i aliis  confligen- 
dum censentibus , aliis  non  confligendum,  lam , 
si  praelium  non  commiserimus , persuasum  fere 
habeo  magna  exst itura  dissidia,  quae  animos  dis- 
turbent Atheniensium , eosque  ad  Medorum  tra- 
hant partes.  Sin  praelium  commiserimus  prius- 
quam putre  consilium  animos  subeat  nonnullo - 
rum  Atheniensium,  probabile  Jit  mihi,  ut,  diis 
aequa  tribuentibus , superiores  discedamus.  Haec 
igitur  omnia  ad  te  nunc  spectant,  et  ex  te  pen- 
Herod.  T.  III.  P.  I.  H 
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„if&j  TQooiij,  t m •nuearps  n iMuStpy , xa)  -roMq  3a 
,,v%uxry  tuv  iv  ry  'EXXaiSi'  tjv  Si  r*;V  tuv  cbrormuSov- 
„tuv  ■njY  ctv^SoAjjV  eAji,  tmtoi-e»  rot  tuv  iyu  xecri\t- 

110  ».£<*  a/yctSuv  t a.  iW#.“  T a. uret  Atyuv  e MiAtm£» 
Stft , TroomcratTcu  tov  KoAA lfixxn-  T (OTytvofltWK  Si 
t eo  7roMuctoyju  rijj  yvup.ru , ixtxu^uro  cvpQetXMiv. 
MtrctSi,  oi  rrfa-njyo) , tuv  rj  yvupy  tQtp  rupfSotA- 
teiv , us  ixcurrou  ctxrruv  iytvtro  Tfxneunjiti  ryq  SfUfK  , * 
MiAtksAi  7ret^iSiSo<rctv'  o Si,  Stxofttvof,  ev  ti  xu  ovp- 
/3oAj jv  iiroiim , vrpv  yt  Svj  eturou  TfuTUv*iiy  iytvtro. 

111  '£l{  Si  «V  ixtlvov  TtptjhSt,  Metunt  Srj  ireurrevro  uSt 
'Afyvctiot  eis  ovpfZethtoms.  rou  f**v  St%iov  xipof  tjyit- 


CIX.  3i.  rir»  ante  tui  imnr.  ex  coniect.  qui  articulus  vulga 
aberat.  Alii  mox  «twSouXi!» , loco  rvuSoXit. 

dent.  Etenim  ti  tu  meae  accetterit  sententiae,  ha- 
bebis liberam  patriam , et  civitatem  primam  uni- 
versae Graeciae:  tin  his  suffragatus  fueris,  qui 
dissuadent  praelium  t erit  tibi  contrarium  eorum, 
quae  memoravi,  commodorum,  (ito.)  His  dictis 
Miltiades  in  suam  sententiam  Callimachum  traxit:  et 
accedente/wfr/narcAtsuffragio  decretum  est,  ut  prae- 
lio confligeretur.  Post  haec,  qui  ex  imperatoribus 
confligendum  censuerant , hi , ut  cuiusque  dies  ad- 
erat, quo  penes  eum  summa  esset  imperii , ita  vicem 
suam  Miltiadi  tradiderunt.  At  ille  quamvis  acciperet , 
non  tamen  prius  commisit  praelium  quam  legitimus 
ipaius  dies  adesset. 

(m.)  Quo  die  igitur  Miltiadis  vices  erant  admi- 
nistrandae imperii  summae,  in  aciem  educti  sunt 
Athenienses,  tali  modo  instructi.  Dextro  cornu  prae- 
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TO  0 TTC^flCLQXOf  KctMjfUtXO?  0 yxo  VO/XO(  TOTi  Ciyjk 

h outu  rouri  ’ Afyveuouri , roV  7roAifxap%ov  kUck;  to 
<5s|wV.  *i 'yw/tivov  Si  tcvtov  , i^eSixono  us  apdfttono 
cu  tpvKcu , i/^ojxivou  ztAA^Ataiv'  tOsvtxioi  St  iTcio-trov- 

TC,  i^OVTig  TO  illUVVfjOOV  XiPX{  , U/.XTXliiS.  'Avo  TXV- 

Tt/(  yx?  tr$i  T>js  futxvfi  3v<n'<tf  'A^yxiuv  dvxyovTuv 
10  ksu  TTocvtiyuoKtf  rds  tv  T*j<ri  7nvTiTtip<n  yuo/juvas,  kx- 
xt Syfjxi  0 0 'ASff vccug  „xfxx  rt  'Afyvxicun , A tyav, 

ylvurScu  tx  ciyxid  na)  YlStarxiiun."  T m St,  Tcur- 
crcjjUvuv  tm  'A fyvcuuv  eV  tu  MxfxSuvt , iyimc  ruovSt 
ti.  to  rrqcLTomSoi  iturovfuvov  tu  AbjSixu  0T0XT07Ti- 
x5  Su,  to  fiw  ctvrov  ft.tr  oy  iyivtTO  tVi  tc(£ixs  cAiyxt; , 
kcCi  raviri  fjy  aurimoTctTov  to  trr^XT07nSov‘  to  Si 
ixXTifJCV  tppUTO  7T/uj6u.  'Q$  Si  rQl  SltTtTXKTO,  Kx)  ila 

erat  polemarchus  Callimachus : obtinebat  tunc  enim 
lex  apud  Athenienses,  ut  polemarchus  dextrum  cor- 
nu teneret.  Ab  hoc  igitur  principio  deinde  collocatae 
erant  continuo  tenore  singulae  tribus  Atheniensium, 
pro  cuiusque  numero:  postremi  vero,  in  laevo  cornu, 
Plataeenses  stabant.  Inde  enim  ab  hac  pugna  usu 
receptum  est,  ut,  quando  solennia  sacra  peragunt 
Athenienses , quae  quinto  quoque  anno  celebrantur , 
praeco  Atheniensis  solennes  preces  ita  praeeat , ut 
fausta  omnia  precetur  Atheniensibus  simul  et  Pla- 
taeensibus. Tunc  vero,  quum  acies  Atheniensium  ad 
Marathonem  sic  esset  instructa  ut  frons  fronti  exerci- 
tus Medici  exaequaretur , accidit,  ut  in  medio  ordines 
haud  sane  frequentes  starent,  et  ea  parte  debilior  esset 
acies ; sed  ut  utrumque  cornu  densioribus  ordinibus 
firmaretur,  (ira.)  Acie  ita  ordinata,  quum  cae.sae 
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rd  trOar/M  iytn.ro  kclXa,  itQetvra  u(  ebruOwctv  ei 
’Ai*iva7oi , Sf>cfMi)  itvrc  ig  t ot)(  fZaofZclocvf.  tjtrctv  Si  <nd- 
Siot  ovk  iheurtrons  ro  pitrcttxftLov  etvrioov,  i)  cx.ru.  ei 
Si  Tliptreti,  cpiarrts  Sgo/xu  tTtorrcis,  Ta^ttrxtvct^ovro  5 
eis  St^c/xmt'  fjutvitjv  Ti  Toun  ’A Stfvcueirt  iiri@t£0t , kcu 
7rd.yyy  oA tSptjv , o^iuvrts  avrovs  icnctq  oA lyevg,  tuti 
tqvtous  SqofAu  i7rtiyo[tlvovi , ovTt  iWw  ucrciq%ovnfs 
<T$I,  OVTi  TO^lV/jUtTUV.  TCtUTO,  fjttV  VVV  01  000001^01  KCtr- 

ntxa^ov.  'MmveCloi  Si , imi  rt  eiipoot  7roo<ri/M^ety  roim  io 
0a,o0dconTt  i ifjutypnro  d^ius  Xcyou.  7rouT0i  piv  ydq 
'EAA *\vuv  irctvTUV , ruv  r<p.us  tS/MV , Soopu  is  -ncXtfJuovs 
iXojtrctvTO , 7ro(Sroi  Si  dvitrxfino  ioSrjrd  rt  MiSutijr 
opums  t xa)  tovs  dvSgas  rctv-r/jv  iaStjfimus'  ritus  Si 
ojy  roitn  ^EAAijgi  xdi  ro  ovvo/xa.  ro  Mtj Suv  <pc0os  dxou-  i5 


hostiae  prospera  omnia  nunciassent,  ibi  tunc  Athe- 
nienses, ut  signum  datum  est  pugnae,  cursu  in  ho- 
stes contenderunt.  Erat  autem  inter  duas  acies  inter- 
iectum  intervallum  haud  minus  quam  octo  stadio- 
rum. Tum  vero  Persae,  ubi  cursu  adversus  Se  irruen- 
tes hostes  viderunt,  ad  excipiendos  illos  se  compara- 
runt  \ furere  dicentes  Athenienses , et  in  propriam  - 
ruere  perniciem  ; qui  ita  cursu  contenderent . quum 
numero  essent  pauci,  neque  vel  equitatum  vel  sagit- 
tarios haberent . De  his  igitur  ita  iudicahant  Persae. 

At  Athenienses , postquam  confertis  ordinibus  ad 
manus  venissent  hostium,  pugnam  ediderunt  memo- 
ratu dignam.  Quippe  primi  omnium  Graecorum, 
quos  novimus,  cursu  in  hostes  impetum  fecerunt:  et 
primi  sustinuerunt , Medicam  vestem  et  ek  indutos 
adspicere  viros;  quum  ante  illum  diem  vel  nomen 
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reti.  M etxopwuv  it  tV  tu  .MetfaAuvi , yj^om  iyiwro  ll3 

TTOAAog.  KCU  T 0 fJLtV  [AtCOV  TOV  CTOXT07Tld0V  tVUC&JV  01 
@ct(>(ZcL(>oi , Ty  YUo<ra.i  n ctvTo)  kxi  'Louuu  ititcI%cit6' 
xatcc  tovtb  piv  iij  ivitiuv  oi  @de@>a.(><u , tui 1 
5 iStuKoy  is  T>jv  fxvToyouav.  to  ii  K(?as  ixd-Tigov  tvixuv 
'ASl/VOMt  Ti  Mt)  rL\sOTUUt(.  VlKUVTif  it,  TO  fMV  Tt~ 
T^coppivoy  tu v (iaofid^uv  Qiuyuv  iuv'  To't<n  ii  to  pi- 
er av  p\^oun  cvjTtuv , avvetyayontf  rd  uLiet,  dpCoTtpt, 
ipci%ono , tuo  i iritUM  ’A  fyvetioi.  Civyoueri  ii  t o~un  IltV- 
JO  OT)(T<  U7T0VT0  KOTTOVTif , tf  0 €T<  T»jV  &CtAct<r<TCtV  dmtU- 
ptvot , 7TVQ  Ti  CUTtOV,  KCt)  tTnXctpficMOVTO  TUV  vtuv. 

K.<ti  TOVTO  piv,  i*  TOVTU  TU  7T6VU  o 7ra\tpapyfls  114^ 

KatAAi^t%of  iiettySufireu , dn }p  ytvoptvof  dyctio f'  doro 


Medorum  Graecis,  ubi  audirent,  terrorem  incussis- 
set. ( n3. ) Satis  autem  longi  temporis  haec  ad  Ma- 
rathonem pugna  fuit.  Et  in  medio  quidem  aciei 
■vicerunt  barbari,  ubi  Persae  ipsi  et  Sacae  locati 
erant;  qui  hac  parte  victores,  perrupta  acie,  versus 
mediterranea  persecuti  sunt  fugientes.  At  in  utroque 
cornu  penes  Athenienses  et  Plataeenses  victoria  ste- 
tit. Et  hi  quidem,  postquam  vicerunt,  omissis  hisce 
ex  barbaris  quos  in  fugam  verterant,  utrumque  cornu 
contrahentes,  illos  sunt  adgressi  qui  mediam  perru- 
perant aciem ; et  de  his  quoque  victoriam  Athenien- 
ses reportarunt.  Tunc  vero  in  fugam  effusos  Persas 
caedentes  persecuti  sunt;  donec  ad  mare  delati,  ignem 
poposcerunt,  ipsasque  naves  sunt  adorti. 

(114.)  In  hoc  discrimine  et  alii  multi  perierunt 
nobiles  Athenienses;  et  Callimachus  polemarchus, 
postquam  fortiter  pugnasset,  interfectus  est;  unus 
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<T  Uau/i  tuv  <rro*Ttiyuv  ^.nyriMus  o Qpcurv Mu’  rov- 
70  Si,  Kvvcuyuoos  o E v3>eoiuvos  ivSavTa,  i7nXu.fi0fj.i- 

VOf  TUV  d$\cUTTUV  VtJOS,  TlfV  eLTTOiUTUf  TTiXtitii  , 5 

Ti7rrti'  tovto  Si,  aXXoi  'Afyvcuu*  ttoAAo/  Tt  xtti  ovo- 
1 l5  fAMO-rcl.  'EtTT<*  fj.it/  Si  TUV  VtU V tXlXf«TIJCW  T007TU 
toiovtu  'AStivalot.  rijtrt  Si  Aoi7rii<n  oi  fidofict^ot  t’|ewat- 
Kffcwrctfttvoi , > (oi  dvuXctfioms  ex  rvjs  v> yrov , iv  rtj  eAt- 
orov , r ei  t|  'EorrprK  dvSodiroSa. , 7noii-rXuov  'jLovviov  , 
fiovAouivot  QSijvett  tovs  ‘Aiipeuot/f  dmxofitvoi  is  to  5 
eum).  tUTtti  Si  eer%t  iv  'Aitivtuourt  *f  ' AXxfuuuviSluv 
cturovs  jctvTct  tVwoij Sijveu’  toutovs  ycu>  trvvfa- 
fUvovs  rcitn  IIe«r»<r(  dvaSt^ui  dtnriScL , ioum  %St f <V 
n6  Tpor»  HftKri'.  Otiroi  ^«Y  Si  7rtPit7rAuov  Xotmw.  'Afyvdiet 
Si  us  ttcSuv  it%ov , Tctyj&rcL  ifioeStov  is  to  cur rv.  kcu  , 
i$faf0-dv  -rt  dx-Mcfttm  tou  i tovs  fiaffidpovs  ixur , 

item  ex  imperatoribus , Stesilaus  Thrasylai  filius.  Ibi- 
demque  Cynaegirus , Euphorionis  filius,  quum  aplu- 
stre navis  barbarorum  manu  tenuisset,  securi  amputa- 
ta manu  cecidit.  ( 1 i5.)  Caetcrum  septem  navibus  ista 
ratione  potiti  sunt  Athenienses.  Reliquis  autem  navi- 
bus barbari,  in  puppim  remigantes,  adsumtis  ex  insula 
mancipiis  Eretriensibus,  in  qua  relicta  erant;  Sunium 
circumnavigarunt  , ad  urbem  prius  pervenire  stu- 
dentes quam  rediissent  Athenienses.  Et  pervulgata 
est  apud  Athenieuses  fama,  cepisse  illos  hoc  consi- 
lium ex  Alcmaeonidarum  artificio ; bos  enim  ex 
composito  clvpeum  Persis,  quum  iam  in  navibus 
essent,  sustulisse.  (116.)  At,  dum  Sunium  Persae 
circumnavigant,  Athenienses,  quantum  pedibus  va- 
luere in  urbem  retro  currentes,  prius  adfuere  quam 
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kcu  iaroaiTOTriSibrMTt  d-jrryfum  i|  TfyoxAjpeo  tw 
S i!v  Mapalori  iV  aXXu  HfrtxA jjwj  tw  cr  Kt/ve<r<*pyti*. 

01  <5*  QdofSaqoi  Tyjo-1  vrivri  uxt^aiuf*i6tnis  QeOyotu , 
xovto  ya{>  r,r  imyuev  rori  tuv  'Amycum , wri%  roureu 
<zycucux-.vcra.nis  ros  M»<tf , dxixXuoy  oxuru  is  rrf* 
’A<nV.  'E»  rain-p  *V  Mdfct&wi  dxtSavov  117 

twv  (ZapQdfuy  Kard  i^axMrxpJavs  kai  -nr^uuams 
at iSocts'  ’A Stputiur  St , tJOtraV  smwjxamt  tuu  Svt.  txt- 
eov  /xiv  dftQcnfuv  toctovtu.  'Zvr^yuxt  St  «vrsdt  3-ai- 
5 faa  ymaic %i  TOtovSt'  'A^vauv  a»Sfa  'Extyfjtw  to»  Kou- 
(Payopu  fV  T9  everram  pucxipudr  n jk*<  «twJf»  yws- 
fcivov  dyaioy,  tuv  i/A/xaran  trrtpfSiirtu,  evrt  TrAijytV 
t«  ouJtr  reu  rufutros , cun  (ZfyStna’  xa\  r«  Aarrav 
r^f  £o»f{  JWtAcur  «£w«  t ot/reu  rev  xpf<nt  *«Vr«  rv- 
40  <?Acv.  Xtyuy  St  auroy  xift  tcu  xdSte s ytcovtra  toioWs 


Persae  venirent:  et,  quemadmodum  ad  Marathonem 
in  agro  Herculi  sacro  castra  habuerant,  sic  et  nunc 
in  alio  Heracleo , quod  in  Cynosarge  est , locum  ca- 
stris ceperunt.  Barbari  vero,  postquam  paves  ante 
Phalerum , qui  portus  tunc  erat  Atheniensium,  in 
alto  aliquamdiu  tenuissent,  retro  in  Asiam  naviga- 
runt. (117«)  Ex  Persis  ceciderunt  in  Marathonia 
pugna  circiter  sex  millia  et  quadringenti;  Athenien- 
sium vero  centum  nonaginta  duo.  Hic  fuit  occisorum 
numerus.  Acciderat  autem  ibi  res  mira  huiusmodi. 
Epizelus,  civis  Atheniensis,  Cuphagorae  filius , stans 
in  acie,  fortiterque  pugnans,  oculorum  usu  privatus 
est,  nulla  corporis  parte  nec  cominus  percussus,  nee 
eminus  ictus:  et  ab  hoc  tempore  per  reliquam  vitam 
caecus  permansit.  Memorant  autem , ipsum  de  hac 
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riva  Xeyov.  dvSoa  ei  Soxiav  eVAmjv  cumcrnjveu  fityar, 
rov  t o yivuov  rrjv  cunridtt  Trdtrw  tnuct^uv'  to  Si  Qaur- 

fUt  TOVTO  iUVTOV  fit V 7T(tOi^iX^UV , TOV  Si  tUVT0V  7TCUHtr- 

trrdrtfv  diroKTUveu.  txvtx  fnv  S>j  'Et^Xov  imbofity 
X iyuv. 

l8  A«T«f  Si  TOfliVOfliVOf  tt/let  TU  OT (KlTU  i(  TTjV  ’A rttff* 
torti  r*  iylvtTO  iv  M ukovu,  uSt  elptv  t»  tu  t 'nrvu.  kou 

*/  \ ■?  « •/  f » . / . « ft\  t ' t / * / 

qrif  piv  tjtf  tj  eipts,  ov  teytreu  o ot,  us  *ifit^l  Txyy 
era.  ioriXcifix}# , $jt tVoiuro  ran  veav.  J*  tr 

4>«w<rff>i  wji  ctyttXfia  ' Pi.7roXA.uv0s  Ktyjjva-Ufitvov , eVuv- 
S-civiTO  cKoiiv  triavX^fnvov  ut}'  orvdofims  Si  *|  eu  ijv 
ifou  i torXit  t 5 iuvrov  rtji  is  AijXov.  xxu , ct7rtKXT0 
ydo  t*ivmo.vta  01  AijXiCt  oTitru  is  rvjv  vtjirov,  kxtxti- 
S-iTeU  Ti  is  TO  ifoV  TO  dyxXflel , KoCl  iVTtXXtTCti  Toitri 
AtlXiourt  U7rayxytiv  to  dyetXfia,  is  Av/Xsov  to  @>f- 


calamifafe  hacc  narrasse : -visum  esse  ei  virum  arma- 
tum contra  ipsum  stare,  cuius  barbam  totum  texisse 
clypeum ; illud  autem  spectrum  praeteriissc  ipsum, 
et  virum  sibi  proximum  stantem  interfecisse.  Haec 
Epizelum  solitum  esse  narrare  audivi. 

(118.)  Datis , cum  exercitu  in  Asiam  profectus, 
postquam  Myconum  pervenit,  per  somnum  vidit  vi- 
sionem ; quae  quidem  qualis  fuerit  non  memora- 
tur: sed  ille,  simul  atque  illuxit,  perquisitioncm  in- 
stituit navium.  Et  quum  in  Phoenicia  navi  simu- 
lacrum invenisset  Apollinis  inauratum,  percontatus 
est  unde  raptum  esset:  utque  audivit  quonam  ex 
templo  esset,  ipse  sua  navi  Delum  est  profectus,  et 
ibi  (iam  enim  in  insulam  reversi  erant  Delii)  simu- 
lacrum in  templo  deposuit,  Dcliisque  imperavit  ut 
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(Zcuuv'  ro  £ ttrri  tVi  S-aAatnnf , XaAjuAf  naremiov. 
Acens  fuv  Aj  rcturec  iyru/veifttvos  cbrlir Ate.  rov  Si  dv- 
Spdna  tcutov  AijAjo»  ovk  evTrrfyayw , cLXhu  piv  Si 
f n aw  sutori  @ti@alot  auroi  tx  S-wr^oTriou  ixo^ttrarro 
•Vi  Ar,Mov.  Tau?  A'  tuv  'E^tr^ttuv  tuSpuroSurftwwt  119 
Aaris  rt  na)  'A^raOtwtjs , as  Tr<xxTt<T%ov  is  tjjv  'AjTtrpi 
irKtoms . dyr\yayov  is  2 ou<ra . (Seunktus  Si  A«ftwf  > 

«$»  fiiv  alyput Xutovs  yoitrSeu  tous  ’E(*T(>itas , crsjgc 
b <r$i  Suvcv  y,o\ov , oia  cLoidrruv  dStxJijs  ttqot i^uv  tuv 
'EpTfiiuv'  imi  n Si  tiSi  <r0tcts  diraxQirras  ira$  iav- 
tov,  xa'i  vTejfr ipsus  taura  torros , sVoujtrt  xaxov  <*A- 
.Aa  ouStv,  etKkd.  <r<Ptas  rijs  Kwirwjf  %d^s  xaroiKun 
iv  o-raS/aa  iaurov , tu  ovvo/xd  i<m  'AoSioixxa.'  diro 
io  fs.it/  'Zeviruv  StKct  ko i Sirjxotriovs  ttoSious  flwrs^em, 
rumptoerra  Si  otto  tov  <pparos,  to  7raot%tTcu  rpt- 

in  Delium  Thebanorum , quod  est  ad  mare  adversus 
Chalcidem,  illud  transportarent.  Datis  quidem,  dato 
hoc  mandato,  retro  navigavit:  at  statuam  istam  Delii 
non  transmiserunt ; sed  post  viginti  demum  annos 
ipsi  Thebani , oraculi  iussu,  Delium  illam  deportarunt. 
(119.)  Eretrienses  vero  in  servitutem  abreptos  Da- 
tis et  Artaphernes,  postquam  in  Asiam  adpulerant, 
Susa  abduxerunt.  Rex  autem  Darius,  quum  Eretrien- 
sibus , priusquam  capti  essent,  vehementer  fuisset 
iratus , quippe  qui  primi  auctores  fuerant  iniuriarum ; 
nunc  eosdem,  ubi  ad  se  abductos  et  sua  in  pote- 
state vidit,  nullo  alio  malo  adfecit,  sed  sedes  illis  in 
terra  Cissia  adsignavit,  in  una  suarum  mansionum 
qnae  Ardericca  vocatur.  Abest  illa  decem  et  ducenta 
stadia  a Susis,  quadraginta  vero  stadia  a puteo , qui 
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Qctricts  iStctf.  xcu  ya f aur$<t\rov  xcti  ctKets  xcu  i\cuov 
dgSa-g-onau  i'  clutov  , rgocru  roiaSt.  cLvtXUtcu  piv  xijte- 
hjiu , curri  Si  yavXov  , i)/uev  curxov  oi  -rgarSiStreu' 
ujroTvxpae  Si  rouru,  duratu  xcu  tW*  iyxfti  *V  St-  iS 
%a+U\i]v'  ix  Si  ravrtis  is  ctXte  Sia-xtofum , rgicrtrcu 
TgiQxriet s oSovs.  xcu  tj  f*iv  eurO&Xros  mi  oi  cites 
7njyniyTat  crageturixct , ro  Si  tteuov  ovyctyovri  cV  dy- 
yuois,  to  oi  Tltpreu  xetX tovcri  paSiyc ixqy'  im  Si  fti~ 
tety,  xct ) oSfiijv  7rctgtxofUvoy  (Sagiet*.  'EjSavta  tovs  20 
'Egirgticts  xctroixin  (Sttmteus  Axgtios'  u xcu  fti%gi 
ifjbta  tix ov  rrjv  xoipp  retvniv,  CvAcurironts  rtjy  dgx<ui\\ 1 
220  yXajavet».  rei  fti»  Stj  mgt  ’E gtrgiicts  irxt  eirru.  A ct- 
x&ScufjLtviuv  Si  Sjxoy  is  rds  'ASncts  Surypuu  /urd  -ryv 
Tctro-ite/m,  ixonts  trrovoi y croX Xqv  xctretXajSiiv  ouru, 

tres  diversas  rerum  exhibet  species.  Nam  ct  aspbaltus 
et  sal  et  oleum  ex  illo  hauritur,  hoc  modo.  Hauriunt 
ope  tollenonis,  cui  pro  situla  adligalus  est  dimidia- 
tus uter:  bunc  succutiens  haurit  homo  id  quod  intus 
\ est,  idque  in  cisternam  infundit;  ex  qua  rursus  in 
aliud  receptaculum  derivatur  haec  materia;  atque 
ita  tripiicem  in  formam  convertitur.  Et  asphaltus 
quidem  et  sal  protinus  concrescunt;  oleum  vero, 
quod  rhadinacen  Persae  vocant,  in  vas  colligunt: 
est  autem  illud  nigrum,  et  gravem  spirans  odorem. 
Illum  igitur  locum  Eretriensibus  habitandum  rex  tri- 
buit : habitautque  eamdem  regionem  ad  meam  usque 
aetatem,  pristinam  linguam  servantes.  Et  haec  sunt 
quidem,  quae  ad  Eretrienses  spectant.  ( 120.)  La- 
cedaemoniorum vero  duo  millia  Athenas  venerunt 
post  plenilunium:  et  hi  quidem,  rem  adhuc  integram 
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axrri  r^netioi  tx  'Erd^nft  iylvorro  iv  rif  Arruoj.  ii<m- 
5 Je  dmxoptm  r*jV  ovpQotijf » l/uioovro  cpus  &tij- 
trewQcu  rove  MijSovf.  tAjSontf  Si  if  tov  M aoctiuvct, 
ikjretno'  (MiTct,  Si,  auviomt  ’A dtpcuavt  xa\  to  toyov 


etvriuv,  ctTretXXeumno  otitu. 

&U/M,  Si  fAM,  KCU  OVK  tvSiKOfJUU  TM  AoyiV,  ’AAx-  121 
fjuuuviScts  av  Kon  dvaSttcu  IXipcyn  tx  euritjuarot 
cunriSct,  (ScvXoftiveve  Sto  /3<*f/3*fo*r/  r t sJwu  ’A0if- 
wuwf  xrti  wVo  Ix7r<y  omns  [ui/Jny,  ij  epotat  K«A- 


5 Ami  tu  QetmTTOv,  'I  ttovmov  Si  xarji , (potionat  fu - 
«rcrrvpmoi  tovrtf.  K«AA jyr  r*  povvot  'ASifyaiuv 
daranuv  irohfjut,  onuf  Yliurun^tTet  iwricroi  cx  tu¥ 
'Afyviuv,  rei  y^YjfjutTa,  cusrou  Kf^unropaa  Sto  toS  Sy- 
ftwtov  dviurfau,  xdt  ta  «AA a r<t  lyfrurra  it  aut  er 


deprehensuri,  tanta  usi  sunt  celeritate,  ut  tertio  die, 
quam  Sparta  discesserant,  in  Attica  fuerint.  Sed, 
quum  peracto  iam  praelio  advenissent,  cupidi  tamen 
erant  Medos  videndi.  Itaque,  Marathonem  profecti, 
spectarunt:  deinde,  collaudatis  Atheniensibus  et  re  « 
ab  his  praeclare  gesta,  domum  redierunt. 

(131.)  Quod  vero  de  Alcmaeonidu  narrant,  id 
miror  equidem;  nec  mihi  persuaderi  patior,  u in- 
quam illos  Persis  ex  composito  clypeum  sublaturos 
fuisse,  quasi  voluissent  ut  sub  barbaris  et  sub  Hip- 
pia essent  Athenienses.  Quippe  satis  constat,  fuisse 
illos  magis  aut  certe  pariter  inimicos  tyrannorum 
atque  Callias  fuerat,  Phaenippi  filius,  Hipponici  pa- 
ter. Callias  enim,  quoties  Pisistratus  Athenis  pulsus 
est , unus  omnium  Atheniensium  ausus  erat  bona  eius 
per  publicum  praeconem  venumdata  emere,  omnia- 
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122  7rd.no,  tf&rjxavaTo.  KoAAku)  Si  tcutov  ct£tov  7ro XAxl- 
%ov  fud/xw  ttrn  7rdmo,  riva,  i%Uv.  tovto  fliy  ydj>,  tcL 
‘TooAiAvy^.iva , dg  cLvijo  dxpog  tMvSioav  rrjv  7ro,rplSa,' 
TBVTO  Si  , Tet  fK  OAWj tWr/p  i7Toi V\<Ti  , I7T7TCP  WJOjVetff , Tt- 

S-^T7ru  St  StuTtoog  ytvofxtvos , YlvSia.  Si  7rocTtppv  dtn- 
AojMvog , ‘Octvtpufy  ig  rovg  EAAiji ixg  7rdnobg  fMyiortf- 
(Ti  SctTTCtVyrt'  TOUTO  Si,  XXToi  TCLg  iWJTOV  &uyctTtfHXS  I 
iovtrag  roug,  etcg  rtg  dvijp  iyivtro.  iiruSij  ydo  iytvov - 
r o yd/xcv  ootjcucu , tScoXi  oOi  Suoiijv  fxtyxA07r^tTi<rrd- 

Tt/v,  ixttvyri  rt  ixctpcr&Ta'  ix  ydo  Trdnuiv  t m 'Mtj- 
veuhv , t 'ov  ixdm*\  iUkpi  dvSox  iuvTy  ixAt^curSeu, 

123  'iSutxt  tcvtu  tu 5 dvSpt.  K*<  ol  ' hAxficuuiriSau  OfMiag, 

<\  r 1 ‘ / V / ■? 

tj  OVOiV  tJTtTOV  TOVTOV , tTOV  fXKTOTV^XWOt.  ijU>U4L  UV  fXOl, 

xcti  ev  7ri>o<rtifXcu  Ttjv  SiafSoAyv,  tovtovs  yt  euaSt^ett 


5 


io 


que  alia  in  illum  inimicissima  machinatus  erat. 
(122. ) Dignus  est  autem  hic  Callias,  cuius  crebro 
a quibuslibet  honorifica  mentio  fiat;  quum  ob  hoc 
ipsum,  quod  dixi,  tamquam  vir  acerrime  libertati 
studens  patriae;  tum  ob  id  quod  Olympiae  fecit, 
ubi  equorum  cursu  victor,  quadrigarum  autem  cur- 
riculo secundas  ferens,  reportati  etiam  prius  Pythi- 
ca victoria,  in  universos  Graecos  munificentissimum' 
se  praestitit ; dcfiique  ob  singularem  indulgentiam 
qua  adversus  tres  filias  suas  usus  est:  quibus,  post- 
quam nubiles  fuerunt,  non  modo  dotem  dedit  magni, 
ficentissimam , sed  et  hoc  eisdem  gratificatus  est,  ut 
unicuique  ex  illis  potestatem  daret,  maritum  sibi, 
quem  ipsa  vellet,  seligendi.  (ia3.)  Atque  eodem 
modo,  certe  haud  minus,  tyrannos  oderunt  Alcmaeo- 
nidae.  Quare  miror,  nec  admitto  calumniam,  hos 
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aa-rriSa,  otn ves  tQtvyov  re  rov  7rd.net.  ygovov  rovs  rv^dv- 
6 nv{,  £k  fA.Jixa.vys  n rtjs  rovruv  i\tXiTrt,v  oi  Yleururrpa- 
rtSoi  tjjv  rvoa.vviSa.  xoi  ouru  rds  ’A Stivas  ourot  itrav 
ei  tteuSepwravres  ttoAXu  fx-aAMv  tprep  'AofxoStos  re  xoi 
'A^taroyuruv , us  iyu  x^tvu.  oi  //.ev  ydo  ebrypuo-ay 
Totlf  uiroXoiirovs  Ylua-urr^ariStuv , Ivnraoxov  d7roxret- 
10  vavns,  ovSe  rt  /aazAAov  e7rov<rov  rovs  Aorrous  rvfxtr- 
vtvonas'  ' AAxfAxuuvtSai  Se  efA.Oa.nus  eAevSe^ua-av , ei 
# Sjj  ourot  ye  ciAySeus  trav  oi  ryv  YlvStyv  cLva.7reiara.nes 
7rt>ortifAAUvejv  AaxtSatfAxviom  iAevSeoouv  reis  'Aiyvos , 
us  fMi  orporepov  SeSyAurctt.  'AaAcL  ya/f  urus  rt  tVt-  1 24 
[MfA.OofA.evot  A Syvaiuv  ru  Syfiu  7rooiStSo<rav  rtjv  Trcorp- 
So ; Ou  fiev  uv  yo^dv  trCeuv  aAAoi  Soxtfxurt^ot  ev  ye 
'ASyvatouri  dvSf>es,  ovS’  oi  fuiAMv  irerifA.ta.ro.  ouru  ouSe 
5 Aoyos  aiptet , dvoSex^nvot  ex  ye  dv  rovruv  uovrtSa,  eori 


tales  viros  scutum  sustulisse;  qui  constanter  fugerant 
tyrannos,  et  quorum  operi  tyramniile  exuti  erant 
Pisistratidae.  Fuereque  adeo  lii,  me  iudicc,  multo 
magis  liberatores  Athenarum,  quam  Harmodius  et 
Aristogiton:  illi  enim  occiso  Hipparcho  exacerbarunt 
reliquos  ex  Pisistratidis,  neque  finem  fecerunt  illo- 
rum tyrannidi;  Alcmaeonidae  vero  manifeste  li- 
berarunt Athenas,  si  quidem  vere  hi  fuerunt  qui 
Pythiae  persuasere,  ut  Lacedaemonios  iuberet  libe- 
rare Athenas,  quemadmodum  supra  expositum  est. 
(124.)  At  fortasse,  quod  succensercnt  quadam  de 
caussa  populo  Atheniensium,  eo  prodiderint  pa- 
triam? Atqui  nulli  erant  viri  Athenis  magis  spectati, 
magisque  honorati,  quam  hi  ipsi.  Itaque  nulla  ratio- 
ne probabile  est,  sublatum  esse -ab  bis  quidem  viris 


\ 


# 


Digitized  by  Google 


126  HERODOTI  HISTOR.  VI. 

tciovtu)  Xoya.  'AvtSixfin  eunrif'  tuti  toutc  ovk 

im  ei AAa*  fira'  iytvtro  yd%’  oj  ftiv  toi  » jv  a dveo- 
Si%t tf , evK  t%u  TftiruTieu  tnriu  rourtuv. 

25  Oi  <5c  ’ AXxfsatuvtSou  tcrctv  /niv  kcu  rei  civixaAov 
XafMrpi  iv  r*i<r»  'AStptpi'  d.m>  St  'A/jc/muuvos  , xeii 
auris  MtyctKAtot , iyivwrro  kcu  xdfaa  hAfxm-^u.  rou- 
to  fuv  yao , 'A^xfjudm  i MeyaxAtos  rouri  i k 
«faav  Aixfoar:  7r«««!  K(w<reu  d,7ruanoftivoia-i  ior)  to  %/»;-  5 
crrioiov  to  iv  AtAQourt , avfSTfriXTu^  n iylvtTo  xeu 
<ruvtAa.p@Mfc  TooSufuts.  xm  [uv  Keourot  7ru6ofitvoi  tuv 
AuSuv , tuv  if  t«  yetjiTTrioict  (pomevTUv,  iuurov  tu 
vroituv,  fUTct-TrifATTiTeu  it  dmx.cfJ.tvov  Si  Su- 

f/ttreu  yjiucru,  rov  etv  Svvtjrau  tu  iuuTou  <rufutn  i%t-  io 
vUKtttrSeu  itret-rct!'.  o Si  ’AA xptaiuv  orpos  ti jt»  Suotijv , 
iovcrctv  Tcutxntiv , rotoiSt  im-niStu/rcti  7rpxri<ptpt.  ivSug 

scutum  tali  de  caussa.  Caeterum  sublatum  utique  scu- 
tum est:  id  quidem  negari  non  potest;  factum  est 
enim : quis  vero  sit  qui  illud  sustulerit,  non  valeo 
ulterius,  quam  dixi,  declarare. 

(i25.)  Fuit  autem  Athenis  iam  antiquitus  illustris 
Alcmaeonidarum  familia : nam  inde  ab  Alcmaeone 
ipso , et  dein  a Megacle , exstitere  in  hac  domo  nobi- 
lissimi viri.  Statim,  Alcmaeon , Megaclis  filius,  ad- 
iutor  fuerat  Lydorum  qui  a Croeso  Sardibus  ad  con- 
sulendum oraculum  Delphicum  missi  sunt,  studiose- 
que  illis  operam  navaverat  suam.  Cuius  in  se  merita 
postquam  Croesus  ex  Lydis  Delphos  missis  cognos- 
set , Sardes  eum  ad  se  invitavit;  et,  postquam  advenit, 
tanto  auri  pondere  eumdem  donavit , quantum  suo 
corpore  asportare  semel  posset.  Tunc  Alcmaeon  ad 


/ 
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xi ScSva,  fxlyctv,  xeu  xcXmv  xsAuV  xaxesMrro^sxng  tov 

XliuVOg,  XoSofXCvg  TOVf  (VOlTXi  tVWTetTCVg  ioYTCLg  V7T6- 

iS  itp-ctfXtrtg , ijis  «V  reV  Swctvgcr  ig  tcv  oi  xecnryiovro. 
imrtruv  it  is  trexoev  \pfj yfxxTcg,  ttoutx  uiv  7raxt<ra.'t 
ora^a,  ras  xvri/uutg  tov  ygoirov  ®<r**r  i%&Mov  oi  xoSo^voi' 
fjLtrai  ii , tov  xoterov  t«t«  Tr^a-dfxivog  yjovcov  , xau  ig 
rcLg  saiyceg  rijg  xtQtt/Jjg  iixTeiirxs  tov  \pjyputTog,  xeu 
20  oAAa  \a$uv  ig  ro  aro/xa.,  i'r,k  ix  tov  Byravtjov , 
'ihxotv  fxiv  fxoyi;  reug  xoio/tvovg,  7rxvr)  ii  tiu  oixeog 
fxcLXXov  rj  euipu7rw'  rov  to  rt  <rroput  i(H(Zv<rzo , xeu 
•xairrct,  i^oyxuro.  iiovra  ii  tov  Kocirov  ytKug  itrij/dt' 
xeu  oi  oretnet  n ixCua,  ieioi,  xai  tt^os,  tTtox  ioooitTxi, 

?5  ovx  iXourtru  ixttvuv.  O vtu  /x iv  tVAsunp*  if  oudtj  etvrti 
fxiydXoog'  xet)  0 'AXxfxcuuv  ovTog  ovtu  TifynnrorrqoQit- 
Cet f , ’QMi[X7rutiei  eusuptr au.  M trei  ii,  ytvtri  itu-  1*6 


accipiendum  hoc  tale  donum  in  hunc  modum  compa- 
ratus  accessit.  Grandi  indutus  tunica,  in  qua  amplus 
erat  sinus  relictus,  et  cothurnis  quos  repererat  am- 
plissimis calceatus,  in  thesaurum  intravit,  in  quem 
ducebatur.  Ibi  quum  in  acervum  ramentorum  auri 
incidisset,  primum  circa  crura,  quantum  auri  capie- 
bant cothurni , infersit ; deinde  repleto  toto  sinu , et 
coma  ramentis  conspersa,  denique  aliis  in  os  sum- 
tia,  thesauro  egressus  est,  aegre  trahens  cothurnos, 
et  cuivis  alii  quam  homini  similiof;  cuius  et  obtu- 
ratum os,  et  omnia  turgida  erant.  Quem  ita  conspi- 
ciens Croesus,  risum  non  tenuit;  donavit  autem  non 
bis  modo,  sed  alia  etiam  adiecit,  his  non  inferiora. 
Ita  magnis  divitiis  aucta  haec  domus  est:  idemque 
Alcmaeon,  equos  alens  quadrigis  iungendos,  Olym- 
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Ttoy  u<rrt(KV , KAsw&Vjjj  pav  o J^utvuyos  tv/mmos 
u<rn  TrohAu  ovoixaa-roTtpiv  ytvioSat  iy  roitri  ^EaAjjc-* 

» ) 7rpoTtoov  yv.  Ka urSivu.  ydo  tu  'Aqicrruvv/xov , tov 
MupUVOS  , TCU  'AvdfJtU  , ytHTCU  StvyiZTtlO  Ty  OVVOfJUt  tjV  5 
'AyaoiaTtj.  TctvTtjv  , ‘EaAijW  7tclvtuv  ihvqu» 

tov  ouiotov , toutu  yvyauta  7T(>o<riuva.i.  'OXvpLuiuy  uv 
iovroov , xm)  vikuv  sV  avTouri  nipTru  o KA««r5tV»ff, 
x>ifMjy[KcL  tV«<»(V<t70  „ oms  'Ejjdjvuy  iuvroy  dhol  Ka«- 
fftiiytaf  yafA. (Zgov  ymtrhai , Jkuv  is  ifyKornjv  tj/xipiv,  io 
t)  Ka)  7T(>aTt(tov,  is  'ZiKvuva'  us  Ku<j&o<rovTos  KAsw0£- 
KOf  tov  ydfxov  iv  iviavTu , arto  rijs  i^Korrtjs  do^a/xt- 
vov  rj[ii(>r\s.“  'Eviavra  'EaX^vuv  ctrot  <r$i<ri  n auTiuri 
vrav  KanrdT^  i^uiyKufxivoi , i(poivuy  /xvii<rrij(Ks'  touti 

picam  retulit  victoriam.  (126.)  Deinde  vero,  pro- 
xime  sequente  aetate,  camdem  familiam  Clisthenes, 
Sicyonis  tyrannus,  ita  extulit,  ut  multo  etiam  splen- 
didior inter  Graecos  evaderet,  quam  antea  fuerat. 
Clisthenes  ille,  Aristonymi  filius,  Myronis  nepos, 
Andreae  pronepos,  quum  esset  ei  filia,  nomine  sl ga- 
ris te , in  matrimonium  hanc  dare  decreverat  iuveni 
quem  reperissct  Graecorum  omnium  praestantissi- 
mnm,  Quumquc  essent  ludi  Olympici,  in  quibus 
curriculo  quadrigarum  vicit  Clisthenes , nunciari  per 
praeconem  iussit,  ut  quisquis  Graecorum  dignum 
sese  iudicaret  qui  gener  fieret  Clisthenis , is  ad 
sexagesimum  diem,  aut  etiam  ante  id  tempus, 
Sicyone  adesset : exacto  enim  anno , inde  ab  illo  se- 
xagesimo die,  ratas  fliae  nuptias  habiturum  Cli- 
sthenem. Tunc  igitur  convenere  proci,  quotquot  e 
Graecis  et  sua  ipsorum  et  patriae  praestantia  super- 
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l5  Ka turSevtis  Kcti  Sf/oyov  xcti  7raAcuTgr\v  7r01riTcty.ii/0s  gV’ 

, aura  tovtoj  uyi'  ’A tto'  yu-eV  <f»j  ’Ixa.Aj')jf  tjA.Se  'Z.fuvSv-  1 

0 ‘l7T/TflJt{««Tge5  2u/3«0(T>Jf , Off  gV<  5rA£«rT0l'  <?IJ 

’ ^A iSfjs  lis  «Wtff  CtTTlXiTO ' (jf  Si  qKfUt^e  TOVTOV 

tov  xoovov  yctAurra.')  neti  2<frnjff  AetyctTog,  'Ayvoios 
b tov  toOov  A tyeyivov  7rou's.  ovtoi  ytv  ctTo  ’Ir«tA /ijf  >jA- 
$ev.  ’Ex  ce  rou  koA7Tov  tov  'lovtov , 'PiyOiyvr\TT0S  'Errt- 
ttoq$ov  'EmSctynos'  ovtos  St  ut  tov  'lovtov  koAttov. 
Anu/kog  St  tjA.Se  > Tnooyov  tov  vm^Snos  ts  EaAjj- 
vets  irxvi,  Kcti  Ovyonos  ouSodnrovs  es  tcLs  tTx&rtcis 
lOTtjs  ArruAjSos  XCO(»IS>  TOVTOV  TOV  T ITOOftOV  dSeAQtos 
MaA>jff.  'Arrc  Si  YltAtnrovvriTov , QetSuvo s tov  'Aoyitoov 

TVOO.VVOV  7TCUS  AgWJOjC^f  , QitSoOVOS  St  TOV  TCt  ftiTPCt 
7ToivjTctvros  YleAoTrovvriTtotTi , Kcti  v(S^Ta,VT0S  ylyurcct 
Sj  'EAAtjvav  ct7rdvTaiv , os  i^avarr^Tas  tovs  ’HAg tuv 


biebant : hisque  Clisthenes  et  curriculum  ct  palae- 
stram , quibus  inter  se  certarent , parata  habebat. 
(137.)  Ex  Italia  advenit  Smindyrides , Hippocratis 
filius, Sybarita,  homo  unus  omnium  luxuriosissimus: 
(florebat  autem  tunc  maxime  Sybaris:)  item  Damasus 
Sirites,  Amyridis  illius  filius,  qui  Sapiens  nomina- 
batur. Hi  ex  Italia  advenerunt.  Ex  sinu  Yero  Ionio 
Amphimnestus,  Epistrophi  filius,  Epidamnius.  Ex  Ae- 
tolia Males,  frater  Titormi  illius,  qui,  quum  corporis 
robore  Graecos  omnes  superaret,  hominum  fugiens 
commercium  in  extrema  Aetolicae  terrae  se  recepit. 
Ex  Peloponneso  Leoccdes,  Phidonis  filius,  Argivo- 
rum tyranni;  Phidonis  illius,  qui  mensuras  Pelopon- 
nesiis constituit , ct  longe  Graecorum  omnium  inso- 
lcntissimus,  sedibus  suis  pepulit  agonothetas  Eleorum, 
Herod.T.III.  P.I.  I 
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dyuvoQtTag , eturos  tov  iv  ’0A vpmif  dyuva.  tStjKt'  tov-  i 5 
TOu\ Tt  Si)  Tctte'  X.O.)  'AfJUCUXOf  A VKCV(>y0V,  'Aondf  tx, 
Tpairt£ovnos'  na. i 'A$p  ex  Elaiov  jroAwf  Aa.Cd.vrtf , 
EvQopuvof  tov  St^apivov  re , uf  A oyof  iv  'A^nadin  A e- 
ytra.1 , rat)f  A icmsvpouf  oixJoim , nai  < aizro  reJrot;  |e«ve- 
Sonionof  Tranas  ddouTrovf'  na.)  ’Ha eijf  'Ovofj.atrros  20 
’A yauov.  outoi  /xiv  Sq  t|  avrijf  TltA.07rovvtjrou  ij\iov. 
’Ex  Si  'AStinuv  etTrixono  MeyeexAeiff  re  0 'A)ocp.aloa- 
Mf,  rsurow  rou  oraret  K^oTirov  d.7TixopivQV  > xai  aAAof 
'I^nToxAe^f  T nrdvSoov , orAoura»  xai  u?ti'  TfnQtp jv 
'Airpaiuv.  diro  Si  'EoiTotijf , dvitvmjf  tovtov  roV  ^00^  a5 
mk,  Avaavitif'  outc;  St  cLtt  Eu/Sutif  /acuvof.  in  Si  ®t<r- 
ca/Jtif  ijA$t  ruv  'Exo7raSicdv  AtaxTo^iSijf  Epavdmof' 
in  Si  NoMavuv  , 'AXxcov.  Totroirot  fiiv  iyivono  oi 
1 28  ftytio-rtjfif.  ' ATrMofjLivuv  Si  rovrim  i{  rrjv  Tr^ou^fjui- 


ipseque  arbitri  munus  in  Olympico  certamine  sibi 
adrogavit.  Adfuerunt  item  ex  Peloponneso  Amiantus, 
Lycurgi  filius,  Arcas  ex  Trapezunte ; Laphanes  ex 
Paco,  Azaniae  oppido,  filius  Euphorionis  illius,  qui, 
ut  in  Arcadia  fama  est,  Dioscuros  hospitio  exceperat, 
et  ab  illo  tempore  cunctis  peregre  venientibus  ho- 
spitium praebuit:  denique  Eleus  Onomastus,  Agaci 
lilius.  Isti  igitur  ex  Peloponneso  adfuere.  Athenis  1 
vero  venere,  Megacles , Alcmaeonis  huius  filius, 
qui  apud  Croesum  fuerat,  et  Hippoclides  Tisandri, 
divitiis  et  corporis  forma  excellens  inter  Athenienses.  ) 
Ex  Eretria,  quae  per  id  tempus  florebat,  Lysanias; 
liic  unus  ex  Euboea.  E Thessalia  adfuit  Diactoridcs 
* Cranonius,  de  Scopadarum  familia:  c Molossis  vero, 
Alcon.  Tot  numero  proci  fuere.  ( 1 28.)  Qui  post- 
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pjp  mtmv , 0 KteKrfavyg  ttputa  uiv  rag  -rrarpag  Ti 

• < 1 . U v / • / . ' t'  ’ ' 

«vTsw  avt7ru9tTo,  xai  ytvog  txxrreu  jj.na  dt,  xan- 
%uv  inaures,  SttTiuaTo  avnuv  rijg  Ti  dvSocvyafiirig , 
BxArnjg  ooyijg , xa)  Tra^tvciog  Ti , xa)  tqottov'  xst)  it) 

< / ’ \ . , \ / , , t 

ixct/TTU  iuv  tg  crvvoutnriv  xat  trvva.Tra.Ti , xai  tg  yvuva- 
eia  ri  i^ayntuv  ocoi  itav  oajtIuv  vturtoa'  ka ) , r» 
yt  fltyiTTOV  , fV  T>r  CVVierrty  SuTTU^ATO.  OCOV  yOO  XO- 
rux 6 %«oiw  «ureuff,  tovtov  Trana  tiront,  xai  afaa 
10  f’|gm£s  fjayaXcpr^rriug.  Kcti  ^ icat;  fjutAirra  tuv  (jlvti- 
mjour  tjficuovTo  oi  dir'  'Afaptar  ainy/xivoi , xa)  r»v~ 

T tuv  \uiXMv  'IttokMi&is  « TwwwJpw  x<*»  x«r’  dv- 
fyayatirp  ixQinro , xa)  er»  ro  dvixaSe  Toici  iv  K opriu 
K.V^OdSi}ct  *jv  tt^ott\xuv.  '£tg  »f  xuoir\  iyivtTo  tuv  ng 
j/Mfiuv , T>jg  n xaraxliciog  rou  yd/xou,  xa)  ixQcL 


quam  ad  praedictum  diem  Sicyone  convenerant , 
Clisthenes  primum  patrias  eorum  seiseilatua  est,  et 
genus  cuiusque:  deinde,  per  anni  spatium  cos  reti- 
nens , pertentavit  eorumdem  fortitudinem , et  animi 
impetum,  et  culturam  ingenii,  et  mores;  modo  cum 
singulis  congrediens,  modo  cum  universis;  et,  qui 
ex  illis  iuniores  erant,  hos  in  gymnasia  ducens:  ma- 
xime vero  inter  epulas  eos  pertentabat.  Per  tofum 
enim  tempus,  quo  illos  apud  se  detinuit,  ista  omnia 
faciebat,  simulque  magnificis  epulis  eos  excipiebat. 
Placuere  ei  autem  fere  prae  caeteris  hi  qui  Athenis 
advenerant;  et  ex  his  magis  ei  probabatur  Hippo- 
elides,  Tisandri  filius,  quum  oh  fortitudinem,  tum 
quod  generis  propinquitate  Cypselidas  Corinthios  ad- 
tingebat.  (»29.)  Ubi  statutus  adfuit  dies,  quo  cele- 
brarentur nuptiae,  dcclararetque  Clisthenes  quem 
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<not  ctvrov  KXficrkveos , tov  x^ivot  in  7eavra>v,  Svretf 
/Souf  inaorov  o K.teur6ivtis , tvuxu  aurovf  n tovs  p,v>f- 
rrijficts  na,)  tov s 'Zikvuviovs  7tcIvtcis.  us  Si  auro  Sumov  5 
iyivovro , oi  pvt\<rrvj(*s  ioiv  ti^av  dfjoOi  Tt  [Mutrutij  kcc) 

TU  Myofltvu  is  TO  fnitTQV.  7T(Oiov<njS  Si  TtJS  7romoS,  KCO- 
TVXfin  ttoAAov  tovs  cthXevs  o '\7nroKXuSv1s , initevi  oi 
tov  auXt/rip  eovtSjtrctt  ip.p.tMiav'  7nikftivov  Si  tov  av- 
Xtjriu , op%tjo-*T0.  kcu  kus  icavTU  pdv  dourrus  oo%itro’  io 
o Si  Kteto-iiv>is  cuiuv , oKov  to  TfSjy/M  v7T07rnvi.  [U- 
toL  Si , i7rurxuv  o 'bnroKXiiStis  yjoovov , iKiXivi  rivat, 
Tt>ct7rt%av  invibocti.  ia-iXkvtnjs  Si  rijs  TQcnrl?,r\s , 7rou- 
rct  /xiv  lar  avTtjs  0f>xj<raT0  Actnuvucd  trx*lfMtTia : fit- 
Tci  Si,  dkXco  Attika’  to  t^tov  Si,  rijv  KtQctXijv  i(*i-  i5 
ras  fcVf  -njV  r^dan^av , touti  <ncixt<ri  ix^^ovopt\m. 
KXturdivtis  Si,  toL  /xiv  7t$ut&  kcu  to,  StvTtfct  i^xiofii- 


prae  caeleris  probaret;  lum  ille,  maciatis  centum 
bobus  , et  ipsos  procos  et  cunctos  Sicyonios  lautis 
excepit  epulis.  Peracta  coen&,  proci  et  canendo  et 
esrmonibus  in  medio  propositis  inter  se  contende- 
bant. Procedente  vero  compotatione,  Hippoclides  , 
inhibens  maxime  caeteros,  tibicinem  iussit  cantum 
canere  ad  saltalioncm  adcommodatum ; eoque  Obse- 
quente saltare  instituit.  Et  saltabat  quidem  placens 
sibi : sed  spectanti  Clistheni  tota  res  displicebat. 
Deinde,  brevi  interposita  mora,  mensam  sibi  inferri 
Hippoclides  iussit  : quae  ubi  illata  est,  conscensa 
mensi  primum  Laconicos  saltavit  modulos;  deinde 
alios  Atticos;  postremo,  caput  in  mensam  innixus, 
cruribus  gesticulabatur.  Et  Clisthenes , quum  ad  pri- 
mam et  secundam  saltationem,  abominatus  quidem 
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m dmrnjyiuv  yeiftf 3peV  kv  ai  in  ymtrSai  'I^raxAcT- 
Jia  <W  T*fv  Tt  cfptfmv  net)  rrjv  kva,i§ur\v , xctTiiyt  iuv- 
20  tov,  ov  QovAofAtvoi  ixpetyvjvcu  eV  cujtov'  uf  ii  i iit  rouri 
muMsi  xu(>avoi*ti<rctvTct , ovmti  xa.Ttx.uv  Svvkptvos , 
em'  „12  7r«7  Ti<r«xdfou,  cbra^XA?*-*  yt  firjv  tov  yk- 
„ /MV“  6 H V7TOA<*/3«V  U7Ti‘  „ Ou  Cpov- 

j.Tif  Iv7T0>cAe»^>!.“  ’A 7T0  TOVTOV  fUV  TOVTO  6UV0[tk&TCU. 

Ka turtivris  ii  nyr/v  7foiti>rkptvos  > eAtfe  eV  fttrov  Tclit' 
,/iWfSf,  Trcuioq  Ttjs  i Mi  M*l<rrripi,  iyu  xcti  7rav- 
„T<ti  vfxtcti  iveuviu,  Kai  7reurtv  vpkv,  u oUv  n uti, 

„ x*f^oiftsp  «ws  MT  tvct  vfjUuv  iZcupTov  atroKpvuv, 
5 „ [A.tfn  Tovg  A oitroii  knoSoxtpk&v.  oAA’ , ou  ykq  oieL 
„t i tcm,  fjuyg  7rtgt  7rcto4tvov  jSooAeworra,  7rktn  xark 

/ / . ~ \ t / >.  / «,  ft 

)>V00V  7T0HUV  TOtfTl  {JLIV  VfMC$)¥  Ct7nAUUV0[A,tV0l<ri  TCV06 
„ tov  ykuov , roAamv  agyvpov  ixkaru  iuptjv  iiiufu 

generum  sibi  adsciscere  immodestum  hunc  saltato- 
rem, tamen  continuisset  sese  nec  erumpere  in  eum 
voluisset,  nunc  se  ultra  continere  non  sustinens,  ait: 
O fili  Tisandri,  saltando  nuptias  tu  quidem  perdi - 
disti.  At  ille  respondens,  Nil  curat,  inquit,  Hippo- 
clides.  Et  hinc  ortum  cepit  hoc  proverbium.  ( i3o.) 
Tum  vero  Clisthenes , imperato  silentio,  haec  in 
medio  omnium  verba  fecit : Viri,  filiae  proci  meae! 
Ego  cunctos  vos  laudo;  et  omnibus , si  fieri  pos- 
set, gratificarem ; neque  e vobis  unum  prae  caele- 
ris seligerem , posthabitis  aliis.  At,  quonim  fieri 
non  potest,  ut,  quum  de  una  virgine  deliberem , 
omnium  votis  simul  satisfaciam;  eis  e vestro  nu- 
mero , qui  his  nuptiis  excidunt,  talentum  argenti 
dono  do  unicuique , quod  ei  dignati  estis  filiam 
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„r tj(  d%iutrtoi  ilvtKA  rijs  if  ip.iv  yijfAAi,  ka)  r>jg 
st  otKcv  cLvoSrifJurii'  tu  Si  ’AA Kpcuuvog  MeyaxAEt'  iy-  10 
„yvu  ireuSet  rrjv  ifxqr  AyAotmjv , vopauri  TOttri  ’A5»j- 
„ vaiuv. “ Qtx-fttvou  S(  iyyvxcrieti  MsyaxAeof,  iKtKv- 
j3i  o yx[A0(  Ka utriml.  ’AuO)  p iv  Koitriog  tuv  /xvrj- 
o~rril>uv  to<tavta  tytturo , xai  ovtm  'A^KfAAiuviSai  tfiu- 
<rS*ira,v  eivA  rtjv  'EWetSa..  Tovnuv  Si  crwoix*i<rttnuv , 
yiviTAi  KAiJT^EWff  Ti  0 TAf  ®t>Aaff  ka)  T^V  Sq/AOKpA- 
ritfv  'AfyvAtoun  KATArrjtrag , i%ui>  ro  ovvo/aa  atto  tov  5 
flrfTDVTfctTO^g  TOV  %,tKVUMV’  OVT OS  Tt  Stj  yiviTAi  Mfe- 
yAKkti,  ka)  'bnroKOATtjs.  Ik  Si  ImroxfATiog , Mtyet- 
xAtijf  Tt  aAAof , ka)  'AyAoimi  «AAif , «Va  rijg  KAs»- 
<r6tvios  'AyAolmifg  't^cvcrA  to  ovvofAA'  rj  trvvt metata 
n ‘ZAvtftTnru  tu  'Ap$(xMg , ka)  tyKvof  iov<rA,  ttSt  io 

meam  in  matrimonium  petere,  et  domibus  vestris 
peregre  abfuistis:  Megacfi  vero  , Alcmaeonis  filio, 
meam  filiam  Agaristen  despondeo  ex  Athenien- 
sium legibus.  Quumque  Megacles  dixisset,  accipere 
se  conditionem , ratum  matrimonium  Clisthenes  ha-, 
buit.  (i3i.)  Ita,  quod  ad  iudicium  procorum  spe- 
ctat, gesta  res  est;  atque  ita  factum  est,  ut  Alcmaeo- 
nidae  per  universam  Graeciam  celebrarentur.  Ex  isto 
autem  matrimonio  natus  Megacli  est  Clisthenes  ille,' 
qui  decem  tribus  et  democratiam  Atheniensibus  con- 
stituit; cui  nomen  impositum  erat  de  avi  materni  no- 
mine Sicyonii : praeterque  hunc  cx  eodem  matrimo- 
nio procreatus  est  Hippocrates.  Hippocrati  vero  na- 
tus est  alius  Megacles  et  alia  Agarisle , quae  a Cli- 
sthenis Agariste  nomen  invenit.  Haec  est  Agariste , 
quae,  postquam  Xanthippo  nupsit,  Ariphronis  filio, 
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cipiy  iv  tu  vnvu  j iScxtt  Si  A i«vra.  tomV  x«<  ^tr’ 
iAiyas  SfUfcif  TiKTti  Ut^xAta  Z,ctv6i7nru. 

MeTA  <Jt  re  iv  Matf aiuvi  tqu/m  ywcfAvnv,  M i A-  i3a 
TKtStjS,  KUl  TTfOTifOy  tvSoKifttUV  TTCL^OL  ’A 9tfVtUOI<ri , 

TCTt  fjuLAAoy  oLctTo.  ahi)<ras  Si  vias  ifiSapixoirra 

Xai  (TTfiStTttjv  Tt  xa)  '%vl\ f/UtTCL  TdSf  'K^VCUOVf,  OV  <p(xL- 

5 <n£>i  eV  >jy  tVjarfartwtraw  , «AAa  aw- 

TeJg  Ka.Tct7rXouriuv , qv  ei  incenat’  teri  yde  %upiv 
ToutuT*iv  Si)  riva  a%tiv,  c$tv  %/njtrcv  tuntriuf  eltpSovey 
curorrcu'  Atyav  rotaura , anu  tos  vias.  'ASt/vam  Si 
tovtokti  inaqiivTts,  napSotrav.  Yla^aAafSuv  Si  e i33 
M<A  TidStft  njv  crrqctTitjv , in  Au  ini  Udqey,  ngotyacnv 
tXfi>y  uf  oi  Tld^tet  Sntjq^ay  n^on^ot  crr^aTivo/uvot  Tf>ej- 
(Xi  is  M ct^aSuva  dfjut  tu  ITifcni.  tcuto  piv  Stj  npa- 


CXXXIII.  3.  rfnif**.  -Alii  T(if(tn,  triremibus. 


et  gravida  facta  est , per  somnum  sibi  visa  erat  Ico- 
nem peperisse,  ac  paucis  intericctis  diebus  Periclem 
Xanthippo  peperit.  > 

(i3a.)  Post  cladem  Persis  ad  Marathonem  illatam 
Miltiades,  quum  iam  ante  magna  in  existima- 
tione fuisset  apud  Athenienses,  maiore  etiam  fuit 
auctoritate.  Itaque,  quum  petiisset  ab  illis  septua- 
ginta naves  et  exercitum  atque  pecuniam , celans  qui- 
dem terram  contra  quam  ducturus  esset,  sed,  dita- 
turum se  eos,  dicens/  si  ipsum  sequerentur;  in 
eiusmodi  enim  terram  se  eos  ducturum , unde  affa- 
\ tim  auri  deportaturi  essent:  haec  quum  ille  dicens 
naves  petiisset,  Athenienses  spe  erecti  instructas  ei 
naves  dederunt.  ( 1 33..)  Et  Miltiades , accepto  exer- 
citu, Parum  navigavit,  caussam  praetexens  quod 
Parii  Persam  ad  Marathonem  navi  triremi  essent 
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a-fflfut.  X oyou  »jv‘  aret?  riva  kcli  tynarov  u%t  rouri  5 
Tlctpiouri  Sui  Avtrayeoict  tov  T urtiu  , ion  a,  yivog 
n <4  tov,  SutfiaXona,  fjuv  or^og  T Scunto,  tov  iUpniv. 

’A TrMofJLivog  Si  if  Ttp  iorXit  o M«A TutSvn  rrj  <rroetTiii , 
tiroXioQKit  TIaf/ovf,  KATitXrifiivovg  inog  r ii%W  vuti 
itnrip/jruv  k>I(ivkx , arnt  ixarov  TttXarrx,  (Pag,  rjv  xo 
pj  oi  Sun , ovk  dyrctveumitruv  tJv  or^trttjv , otqiv  ij 
OgtXif  rCpieig.  Oi  Si  Tlxoiot , 'oKug  piv  rt  Sucrovn  MxA- 
rulSy  dcyvpov  , cvSiv  Savotvno'  oi  Si,  oxug  SiclOvXcL- 
£ovn  tijv  oroXiv,  tovto  ifJt,r\yxvuno'  «A Xa  rt  iordp^ar- 
^ofiivot,  xct),  rij  pdXurrct  tntt  itcxerron  iortfutxpv  tov  i5 
nixtog,  tovto  ufjut  nvKTi  Hyptro  SiorX^nov  tov  d%- 
l34  X'**™-  ’Ef  f**v  Stj  TOtrovTO  tov  Xoyov  ei  oranti  'EX- 
X *im  X iyovn’  to  ivdtv-nv  Si  avroi  Ildotci  ymi<r6at 

seculi , adeoque  priores  arma  intulissent  Atheniensi- 
bus. Hoc  quidem  colore  utebatur  orationis:  caetc- 
rum  infensus  etiam  erat  Pariis  propter  Lysagoram 
Tisiae  filium,  genere  Parium,  qui  eum  apud  Hydar- 
nen  Persam  accusaverat.  Postquam  ad  insulam,  quam 
petierat,  cum  exercitu  pervenit  Miltiades , oppugna- 
vit Parios,  intra  murum  compulsos:  missoque  in 
urbem  praecone  centum  postulavit  talenta,  dicens, 
nisi  ea  sibi  darent , non  se  abducturum  exercitum, 
quin  vi  cepisset  urbem.  At  Parii , de  danda  Miltiadi 
pecunia  minime  cogitantes,  omnibus  modis  operam 
dabant  ut  urbem  defenderent:  quem  in  finem  quum 
alia  excogitabant,  tum,  ut  quaeque  pars  muri  expu- 
gnatu fatilior  videbatur,  ita  eam  noctu  duplo  altio- 
rem,  quam  prius  erat,  excitabant.  ( 134.)  Hactenus 
quidem  Graeci  omnes  in  commemoranda  hac  re  con- 
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coSt  Xtyeueri.  M.t  ArulSti  dxefiem  i>3uv  tg  Xoyoug 
aiyjfubuurey  yvveuKa,  ioutrav  y,iy  II*p»V  yivog,  ov- 
5 vopa  Si  ei  tivat  Tipovv'  titat  Si  vxe^etKogey  rwv  x$°- 
yiuv  Stav.  TcuiTTjV  ixSeueray  ii  eipty  M«A rtdStu , <rv/A- 
(SovXtutrai  ei,  ti  xt  fi  xo\heu  xotitrat  Tldoov  iMiv, 
rei  <xv  ctvTtj  uxeStjrat , returet  xoiitty.  fjotrd  Si , njv 
ftiv  uxoQierSat'  rov  Si,  eixutefttyey  ixi  rov  koXwvov  rov 
10  xoo  rijg  xoXtog  tona , ro  i%Kog  3*o-fio$o()ou  A tjfttrr^og 
uny^oottiv , ou  SuvctfjLtvcv  rdf  Svpag  dvot^at'  uxt^o^oy- 
ra  Si , iivat  ixi  ro  fiiyagov,  o rt  Stj  xettjxona  ineg, 
ti  rt  xtytjeronet  n ruv  cucivrrruv,  urt  o rt  Stj  xort  xpj- 
%ovra.  xqcg  ryeri  Svfti iri  rt  ytvirSat,  neti  xqoxa  rt 
i5  g avrov  vxtA.(lovtnig , extru  rtjv  cuirtjy  eSov  ttrSat' 


sentiunt:  deinde  vero  sic  peractam  rem  esse  Parii 
narrant.  Miltiadi,  de  incepti  exitu  dubitanti,  in  col- 
loquium venisse  mulierem  captivam,  genere  Pariam, 
cui  Timo  nomen  fuisse : fuisse  vero  ministram  tem- 
pli Inferarum  Dearum.  Hanc,  postquam  in  conspe- 
ctum venisset  Miltiadis,  consilium  ei  dedisse,  ut,  si 
utique  magni  faceret  capere  Parum,  exsequeretur 
quae  ipsa  illi  esset  indicatura.  Deinde , auditis  mu- 
lieris huius  praeceptis , Miltiadem  in  tumulum,  qui 
ante  urbem  est,  se  contulisse,  et  maceriem  transsi- 
liissc  templo  Cereris  Legiferae  circumductam,  quum 
fores  aperire  non  potuisset : tum , transsccnsa  hac 
macerie,  ad  ipsam  aedem  deae  accessisse,  nescio  quid 
intus  facturum,  sive  quod  movere  aliquid  voluisset 
quod  movere  nefas  esset,  sive  aliud  quidpiam  factu- 
rum , quidquid  tandem  id  fuerit.  Quum  vero  iam  ad 
fores  esset ,. subito  horrore  correptum,  per  eamdem 
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xcLToJifj&otrwra.  St  Ttjv  ctifx,<t<rojv , tov  /juw>ov  (nrctrSfjveu' 
i35  o*  Si,  uvtov  to  yow  TT^omneutrau  hiyouri.  MtAna- 
S>is  fitv  wv  QXavPos  i%uv,  cwwAtfc  ottictu  > cvn  x°*h 
ftciTct  'Mycuoun  otyuv , ovn  T\.ai^ov  7r^xrKTtf<rcip.ms , 
dXXa.  7ro\iOPK»jiTcti  rt  t|  x.aii  ukocti  tj/ugcts,  tuti  St\iuh- 
<ra.g  TtjV  vijtrov.  1 iamt  Si,  7ni6dfstvot  ug  tj  uVogouwpcf  5 
tuv  Shuiv  ALAtw^  Kamiyri<rct,To , (Sovhofxtvoi  fuv 
etvr)  rovTtuv  Ttfiu(pjirata-$ati , S-ttnr^otrovs  mfATrovct  ig 
AtApauf  > ag  <r@tctg  rijg  TroAwpx/iff  'io~x;i.  imft- 

xov  Si  iTni^itro/xtyovs  ii  Kura^tja-ovTcu  Ttjv  viro^cutoftor 
t uv  B-tuv , ug  i^riytia-Af^ivtfv  Toitri  ixfyouri  rif f yretr^iSeg  io 
StXutnv,  kcu  rei  is  tprtvct  yovtv  cio^ra  iod  ix.Qyveura» 
MihnctSij.  «f  St  Huiitf  ovk  tet,  (Patret,  „ou  Ti/acuv 
tiyeti  Ttjv  ettTitp/  Tovriuv , «AAa,  Siiv  ycio  ^liArtetStet 

viam,  qua  venisset,  rediisse;  et  desilientem  de  roa- 
* ceric  luxasse  feinur,  sive  (ut  alii  aiunt)  genu  impe- 
gisse. ( »35. ) Itaque  male  se  habens  Miltiades  retro 
navigavit,  neque  opes  adferens  Atheniensibus,  nec 
subacta  Paro;  sed  nulla  alia  re  gesta,  nisi  quod  per 
sex  et  viginti  dies  urbem  oppugnasset,  insulamque 
devastasset.  Parii,  obsidione  liberati,  intelligentes 
Dearum  ministram  Timo  Miltiadi  quid  faciendum 
esset  indicasse,  quum  poenam  ab  illa  huius  rei  caussa 
sumere  vellent,  legatos  miserunt  Delphos,  qui  ora- 
culum consulerent,  an  ultimo  supplicio  adjiccredt 
Dearum  ministram , quae  hostibus  viam  capien- 
dae patriae  indicasset;  et  sacra,  quae  ad  virilem 
sexum  efferri  nefas  esset,  Miltiadi  aperuisset.  At 
negavit  Pythia,  dicens,  non  Timo  ipsam  huius  rei 
esse  caussam ; sed,  quum  in  fatis  esset  ut  vitam 
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w. 

5oi , 97. 

ziMmtLv  fA»j  tv,  Qetvtjva!  ei  t uv  kclkuv  rtetTtiytpJya.." 
i5  Tlouiiouri  fXJtv  Si)  tclvtcl  tj  Ylv6i*i  txoqin.  'Afyvctici  Si  l36 
tu  Tlctosv  AhAruaSta,  d,7revorn)<rauna.  t<rxe>  iv  (rrcuco- 
<ri , ot  re  «AAo< , kcli  pdtAta-ra.  z.euiQt7nrog,  0 'AfiiZoo- 
yog'  'cg  S-ayciTou  C7ra.ya.yuy  vrrc  tov  Sij/oov  MtArteiSta, 

5 iSturot  -rijg  'Afyvcuuv  axatrjj?  uvtKtv.  M<A TtaSiig  Si , 
avrog  fttv  Tra^tuv , ovk  «VtAoyeWa ' tjv  yao  ciSvyarog, 

•/  t - ~ / n \ , ~ - 

w<rre  o-yprofMyou  tov  prj^ov.  7ruotuu.ti.ov  ot  uutcv  tv 
xAivy,  v7rt(>a.7roAoy  torro  c i CiAot , rijg  p.dyi\g  t t rijg  tv 
]\la.oa.£uvi  ytvofitvfig  aroAAoa  t7rtptp.yy\p.t vot , roaCt  ryjv  Art- 
io yovov  diqtmv'  ug  tXuv  Aijpvov  zt  xm)  Ti<rdp.tvog  rovg 
TJtAa/ryovg , ira.otSuKt  A bptcuouri.  Ilciooytvofj.tvou  Si 
tov  SrjfjLou  avru  ruero.  Ttjv  d-TroAvcrty  tov  3-cmcItov  , £t)- 
fuuxravTog  Si  ruerd  Ttjv  dStKti\v  7rtrrr\nona  Tcc\dvroi<ri , 


male  Jinirel  Miltiades , hanc  ei  a diis  missam 
esse  ducem  malorum.  Haec  quidem  Pythia  Pariis 
respondit.  (»36.)  Miltiadem  autem,  Paro  reversum, 
quum  alii  omnes  Athenienses  in  ore  habebant,  tum 
prae  caeleris  Xanthippus,  Ariphronis  filius;  qui  eum 
capitis  reum  egit  apud  populum,  ut  qui  Athenien- 
ses dolo  malo  circumvenisset.  Quam  ad  accusatio- 
nem Miltiades  ipse,  praesens  licet,  non  respondit: 
nec  enim  poterat,  femore  iam  in  putredinem  abeun- 
te.  Sed,  dum  ille  lectulo  impositus  in  medio  iaccbat, 
eatissam  pro  co  dixere  amici , pugnae  Marathoniae 
multam  mentionem  facientes;  et  Lemni  ab  illo  ca- 
ptae, pocnaequc  de  Pelasgis  sumlac,  et  insulae  Athe- 
niensibus traditae.  Favente  autem  illi  populo  hacte- 
nus, ut  capitis  crimine  eum  absolveret,  sed  tamen 
propter  damnum  civitati  illatum  quingentis  multaret 
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ftiv  [^iTa,  tcovtcl , <r<pax.Ov<ranog  ri  tov 
[Arjpev  kcu  (roLTnvTog , TtMvToc  ra,  de  ^remjxotra  r<t-  » 5 
Kavra,  i^iTurt  o 7rcug  avtov  Kifjuvv. 

•y  AhmNON  <Je  M*A T.tetStis  o Kipuvog  uSi  itryy. 
rieAaeryo) , eW  n ex  T>jff  ’Att txSjg  voro'  'AStjveuuv  e|t- 
f&KqQiftrctv  , uti  m Stj  Sixcuceg,  urt  etiitcug’  — tovto 
yeio  oux  e%&  Ooeicreu , xAjfY  to.  Myop.iv  a'  en  'Exa- 
Tcueg  fuv  o 'H yjjmwJpov  tQytri  iv  TO~un  Xoyowt , A*-  5 
yw»  ,,  ddixcog.  i7ru  n yeio  iStiv  Tovg  ’A Stpteuovg  Ttjv  %cs- 
qriv,  t r/v  cr$t<rt  vVo'  tov  Tptj<ro-cv  iovcrav  tiotreut  ooaj- 
COU  , fJLUrdov  TOV  T£l%60?  TOV  5T£f<  T>jy  AK007ToXiv  xore 
i\t\\a.fiivou'  TctuTY\v  u>g  i£tiv  tovs  'A6*ivctio vg  i^igyeur- 

f&lvffV  IV  , T>fV  OT^OTi^OV  ilVCU  XAXY\V  TS  xa)  TOV  fMlSuog  10 
«|»V  > Xafiiiv  cptfoW  te  xa<  ijttefOK  njY  yijV , xxi  oim» 


talentis,  Miltiades  quidem  haud  multo  post,  carie 
exeso  putrefactoque  femore,  vitam  linivit;  quin- 
genta autem  illa  talenta  filius  eius  Cimon  persolvit. 

(137.)  Lemno  autem  Miltiades,  Cimonis  filius, 
hoc  modo  potitus  erat.  Postquam  Pelasgi  ex  Attica 
ab  Atheniensibus  erant  eiecti,  sive  iure,  sive  iniurii; 
— nam  de  lioc  quidem  nil  aliud  dicere  possum,  nisi 
quae  ab  aliis  memorantur:  scilicet,  quod  Heca- 
taeus  Hegesandri  filius,  hac  de  re  in  Historiis 
suis  loquens,  dicat,  iniuria  id  esse  facium.  Post- 
quam enim  Athenienses  regionem  illam,  quam  sub 
Hymetto  sitam  Pelasgis,  pro  mercede  muri  olim 
arci  Athenarum  circumducti , dederant  habitan- 
dam; hanc  regionem,  ait,  postquam  bene  cultam 
vidissent  Athenienses , quum  antea  misera  fuisset 
et  nullius  pretii,  invidia  fuisse  captos  et  desiderio 
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itZtAccuyuv  etvrevf  oCSipir\v  «AAijv  TTftoQcurw  Trocitryp- 
ptvovs  roJf  'A6tiycucvf.“  'X2f  ii  avn)  'Mqvcuai  Atyovat,  > 
„it>uuu(  itiAMO-cu.  KctTOnajfiivovi  yaM  tovs  YleAcur- 
ibyovs  voro  tu  p.y\<r<ru , Mtvnv  oQptufiUvovs , ditx.Un 
, r aSt.  (poiTctv  ycio  cuti  retf  trOlTf^a?  &uycfri(>as  rt  neu 
tovs  rfctiietf  fa'  vSuq  1 '7ri  Trtv  'EyvtaKpovyoy’  ov  ycio  tiycu 
tovtov  roy  Xfovoy  trOim  ku  ovii  roicrt  aAAovri  EaAjj- 
<ri  oixtTttf.  cxus  ii  e A Sony  avrcu,  tovs  UtActayous 
ao  vtto  v@pO{  n xcu  oAsyaftus  /3 taaSeu  o-Qtcts.  xa)  r au- 
ra fjUvTot  crQitri  ovx  dyroyg£y  Troituv . atAAa  re  Aof  xcu 
i7ri/3ouA&uovTct4  i7nxui>ija-ity  Qavijvcu  tV’  ctvroQupa. 
tavTcvs  ii  ytn<r(icu  tqo-ovtu  txtivuy  ctvipts  dp-uvoycog , 
ocu  yragicv  a, vnuri  dToxTUvcu  tovs  UtAaoyovs  * fati 


huius  terrae;  atque  ita  Athenienses  , nullam  aliam 
iuris  speciem  prae  se  ferentes , illos  eiecisse.  Ipsi 
autem  Athenienses  contendunt,  iure  a se  eiectos 
Pelasgos  esse.  Postquam  enim  adsignatae  illis  sub 
Hymetto  sedes  fuissent:  inde  eosdem  facto  impetu 
iniuriam  ipsis  hanc  solitos  esse  inferre.  Quum  fliae 
puerique  Atheniensium  aquae  hauriendae  caussa 
ad  fontem , cui  Enneacrunos  nomen , egredi  con- 
suessent;  quandoquidem  per  id  tempus  nec  Athe- 
niensibus nec  aliis  Graecis  servi  fuissent;  Pelas- 
gos , quoties  Atticae  puellae  ad  fontem  venissent, 
per  contumeliam  contemtumque  vim  eis  intulisse. 
Et  ne  hoc  quidem  habuisse  satis  , sed  postremo 
etiam  ipso  facto  deprehensos  fuisse  de  invadendis 
Athenis  consilia  agitantes.  Sese  autem  tanto  me- 
liores homines,  quam  illos , fuisse;  quod , quum  in- 
terficere Pelasgos  fas  sibi  fuisset,  quippe  quos  insi- 
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tAa/Sov  iVtjSooAEuamtf , cwc  iit/Sitrat , dWu  iS 

tr Ot  7roouTUv  iit  rijs  yis  ihivau.  tovs  Si , outu  Si  ejc- 
'Xfi)o?[<ra.YTau;,  aAA*  te  tr^sTi'  xoiolcn,  net)  Si  neti  A ij- 
ptvo v.“  'Eku vet  fitv  Si  ‘E Kctredof  ite£f , tcivtcl  Si  'Abi- 
ti vcuoi  Xsyoviri. — Oi  <Je  rieAswyci  ovrw,  A ipvov  rm 
VifJt.CfA.lVOl , K£U  (ZovXcfttVOt  TOVg  ’A4*JV«U0Vff  ripwoi<rx<r6cii, 
tu  ti  i%vrurrclfttm  reis  'A^vatav  ocreis, 

OTtia-et[A.tvoi , \Xc%r\<ra.v  'A^rtfA.tSt  iv  Bpetu^uvi  eiyovtras 
«pnp  Teii  ruv  'Abqveuon  yvvttiiicts.  ivfauTtv  Si  d^reitrav-  5 
T€f  TouTtuv  ttoAAo?  , oi-^oirro  et7roor\toms'  Kct!  trCtets 
is  Arjftvov  «ryttyovns , -raXXctiuis  tly, ov.  \Qc  <T*  teWjf 
avTcu  cti  yvvcutttg  vTtir\itr6ri<reiv , yXjutrtrttv  te  t>;V 
'Attjimjv  TfoVouf  r&if  ’A QtpeUuv  iSiScunuv  tovs  7Tou- 
Sctg.  oi  Si  ovTt  cvft/j.i'(ryir6cu  rcitri  ix.  tuv  TLtXctryi-  10 


diantes  sibi  deprehendissent , noluissent  id  facere; 
tantum  edixissent  eis , ut  terra  egrederentur.  Atque 
illos,  Attica  ita  egressos,  quum  alia  loca,  tum 
vero  et  Lemnum  occupasse.  Isfa  igitur  Hecataeus 
scripsit,  haec  vero  Athenienses  memorant.  — ( 1 38.) 
Hi  igitur  Pelasgi , quum  Lemnum  incolerent , cu- 
pientes ulcisci  Athenienses,  et  bene  cognita  habentes 
festa  Atheniensium,  idoneo  loco  collocatis  quinqua- 
ginta-remorum  navibus  insidias  struxere  mulieribus 
Atticis,  Braurone  festum  Dianae  celebrantibus : ea- 
rumque  complures,  vi  raptas,  Lemnum  duxere,  et 
pellicum  loco  habuere.  Quae  postquam  liberos  pc- 
pererunt,  Atticum  sermonem  moresque  Atticos  do- 
cuere pueros.  Hi  vero  deinde  nec  consuescere  cum 
pueris  ex  Pelasgicis  mulieribus  natis  voluerunt,  et, 
quoties  eorum  aliquis  ab  istis  pulsabatur,  omnes 
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Suv  yuvcuxuv  7rou<ri  rfiAov , u re  r vttoito  ng  ttvrtuv 

V7T  IKtivUV  TiVOi , ifio^SiOV  Ti  7TCUmf  , XaCi  iTlfMOiOtCV 

«AAijAfliiri'  xai  Stj  xai  <n>xuv  re  tuv  ircuSuv  ei  TreuSig 

' iSuutkvv , xcCi  7toXXov  i^tx^drtev.  MaSsVrtf  Si  Taura. 

i&  ei  TleAccer/ei,  iuingun  Acyevg  iSiSoa-etv'  xai  trQuri  /3ou- 

Mvo/xivotcn , Savov  rt  inSuvt , ei  St)  Staywu<rxonv  <r$i- 

<ri  rt  (iwfiiuv  oi  7rdiStg  7tuag  tuv  xovgtSduv  ywcuxuv 

to vf  oraidag,  x eu  toi muv  oujTixct  etftyjuv  7n.wua.7a , ti 

Af  dvSpaUivTtg  StjQiv  7rou)<rov<ri.  Maura  'IScii  tQl  xtu- 

20  vuv  rovf  rraiSag  rovg  ix  tuv  'Attuuuv  yutcuxuv.  7tohv- 

ert  Svj  raura'  TTfjorcwrohXijewi  Si  <r(puov  xcu  rag  (Atra- 

»*  v / r'  ~ v x ~ / / 

e*f  “*■«  rewrow  oe  tou  tgyou,  xcu  tov  7rportoov  tou- 

tuv  , re  iffydrauno  ai  yvvdixig , rovg  d/xa  Qoavrt 

euSfetg  TCtTipavg  d.7roxTiiveurcu  , mojjutrrcu  dvd  rtjv 

a5  ‘E/J^dSa , r d o-^trAwt  e^yet  Trdvra,  At)  fxvta  xaXU- 

huic  suppetias  veniebant,  et  sibi  mutuo  ferebant 
opem : atque  etiam  dominari  in  illos  hi  pueri  in 
animum  induxerant,  multoque  alteris  praevalebant. 
Quod  ubi  Pelasgi  intellexere,  non  negligendam  eam 
rem  putarunt;  dcliberantesque  incessit  metus,  quid- 
nam facturi  bi  pueri  essent  quando  adulti  forent,  qui 
iam  nunc  constitutum  habeant  sibi  invicem  praesto 
esse  contra  legitimarum  uxorum  pueros,  atque  his 
velint  dominari.  Itaque  interficere  decreverunt  pue- 
ros ex  Atticis  mulieribus  natos:  idque  etiam  fecere, 
simulquc  cum  his  matres  corumdem  occiderunt.  At- 
que ab  hoc  facinore,  et  ab  eo  quod  olim  mulieres 
Lemniae  patraverant,  maritos  suos  simul  cum  Thoan- 
te occidentes , usu  receptum  per  universam  Grae- 
ciam est,  ut  nefaria  facinora  Lemnia  adpcllentur. 
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l3y  <r6a.i.  ’ Atrox-niveun  Si  touti  TleXcto-yaitri  roug  erQtrt-. 

QOOf  7rctiScLg  Tt  Ktt i yuvctixcti , citre  yij  xclpttov  e$e%t., 

cure  yvvcuxeg  re  xcti  7roifMcu  oftotug  inxrov  xcti  7r(>o 

tov.  Tie^oftivot  St  Xt/tu  n xcti  ctTrcuSiy , ig  AeXQoug 
»/  * r \ ,*  / /v  ‘/  ^ ^ 

i7rtfJU7rov , A v<riv  uvet  eUTrjroftwoi  tm  TcqxorrM  kclxajv.  5 

'H  Se  YluSiti  a-Sectg  ixtXtvt  'Afyvatouri  Sixctg  SiScvcu 

retuTcti  Tcig  av  ctuToi  'Afyvctloi  Sixdrum.  tjX^ov  Tt  Sij  ig 

reti  'Aitfyag  oi  UeXcaryoi , xcti  Sixatq  ivctyytXXovro 

(SovXc fttvoi  ScSovcti  TTctvroi  tou  ciSixtjftctTOi.  ’A ihjvctioi  Si 

tv  tu  7T(>vTeLvr\iU  xX iwp  rrou<rant{ , ug  u% ov  xctXXv-  io 

erra. , xcti  TqctTftSptv  iirnrX tip  ciyaAuv  ttcLvtuv  nct^at- 

Sirreg,  ixtXtvov  roug  IleXcteryoug  Ttjv  %upiv  cr$urt 

TTct^ctStSovcti  cura  'txaucrctv.  oi  Si  TleXcttryoi  vttqXcc- 

(Sovrtg , thrctv'  ,,’E mav  (Soceri  dvtfjtu  avTtiftegov  vtfig 

}> iZctwiry  ex  rijg  vfttTtpii  ig  Ttjv  ifttTt^v , rort  irctf>at-  i5 


(139.)  Postquam  pueros  uxoresque  Pelasgi  interfe- 
cerant., nec  terra  illis  fructum  edebat,  neque  uxores 
et  greges  pcpererunt  ut  antea.  Itaque  et  fame  pressi 
et  orbitate,  Delphos  miserunt,  levamen  aliquod  pre- 
cantes  malorum.  Tum  Pythia  iussit  eos  satisfactio- 
nem! dare  Atheniensibus  quamcumque  illi  postu- 
lassent:  et  Athenas  Pelasgi  venere,  nunciantes  se  sa- 
tisfacturos esse  pro  omni  iniuria.  Athenienses  vero , 
strato  lecto  in  prytaneo,  quam  pulcerrime  potue- 
rant, et  adposita  mensa  bonis  rebus  omnibus  reple- 
ta, Pelasgos  iusserunt  terram  suam  ipsis  tradere 
ita  comparatam.  Quibus  Pelasgi  responderunt: 
Tunc  vobis  eam  trademus , quum  vento  borea  na- 
vis e vestra  terra  eodem  die  in  nostram  pervenerit. 
Hoc  dixere,  putantes  nulla  ratione  fieri  id  posse. 
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,, Suxra pt*.*'  tovto  inrxv,  i7rimz/x.tvot  tcvtc  uvcu  dSv- 
vxtov  ymaiai'  rj  yag  'Amxtj  7rt>o{  votbv  MtTctt  ttbX- 
AoV  T?f  AtjfMov.  Teri  fs.iv  TocravTct.  i rari  Si  tutora,  140 
croAAoKri  vtmoov  tovti uy,  ug  tj  Xi^rcvtjtrog  ij  iv  'EA- 
A jitrrcvTCi)  iyivera  v7r  'AStfvcusurt , MtAnaStis  0 K i/tui- 
vog , iTtja-ituv  dvifjLuv  xMTitrrtjK.cru>y , vtj)  kcltclvuctas  i £ 
5'EXtuovnBg  tov  iv  XiprBvqiru  ig  Atjuvov , Tr^orjyooivi 
ijytveu  i k Tr,g  vticrov  Toltrt  UtAcuryouri , dvafu[s,vj<ncuv 
trOtag  to  xotjtmioLOv  to  ovSafut  ij\7TKrav  <r$i<n  ol  IIi- 
Xeuryei  ivrmX»t<r6eu.  'H$airriiig  /a iv  vvv  imMorro' 
Mvpivxut  St,  ou  trvyyivua-Kc^uvoi  tivxt  Ttjv  Xe prcnirov 
10  'Arrucnv,  iVoAiofjciom  , ig  0 xa)  ccvtoi  iretpeo-nirav. 
cutu  St j Ttjv  A ijfivov  itrxov  'AAvjvaui  n xai  MjAtm^j. 


'HPOAOTOT  'I2T0PIAN  'EKTH. 

Attica  enim  terra  procul  a Lemno  meridiem  versus  sita 
est.  ( 140. ) Et  tunc  quidem  haec  hactenus  acta  erant. 
Bene  mullis  vero  post  annis,  quum  Chersonesus  ad 
Hellespontum  in  ditione  esset  Atheniensium,  Afi7- 
tiades  Cimonis  filius  flantibus  etesiis  ventis  navi  ex 
Elaeunte.  Chersonesi  Lemnum  profectus,  Pelasgis 
edixit,  ut  insula  excederent;  in  memoriam  eis  re- 
vocans oraculum,  quod  numquam  impletum  iri  sibi 
persuaserant.  Et  Hephaestienses  quidem  paruerunt 
imperio:  Myrinaei  vero,  Chersonesum  negantes  esse 
Atticam,  oppugnabantur,  donec  et  ipsi  in  deditionem 
venerunt.  Atque  ita  Lemnum  Afenuere  thenicnses  et 
Miltiades. 

FINIS  LIBRI  SEXTI 
HISTORIARUM  HERODOTI. 

Herod.T.III.  P.L  K 
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HPOAOTOT 

‘ISTOPION  ‘EBAOMH. 

nOATMNIA. 

Epii  EI  A E if  ayytAnf  ammn  7n$i  rijf  rij e 

iv  MctqettuH  yuoflltrif  vaca,  jSawriAijcs  Actoucv  raV 
frrda~7nif , kcu  tt/hv  fjnydxuf  xtxa.fayfx.iyov  ro~uri 
' 'ASrjveuourt  Sid  t^v  if  Y,dfdif  i<rftoXr,v , xa)  <fij  *<ti  tot* 
aroAAsi  re  Stuonoa  eVa/ee  > xati  pdAXev  uffx.rjTo  trrfcc-  5 
tswWSaw  «Vi  rrp  '£AA*J«.  K«u  clurina,  /xiv  imfyyix- 
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ostquam  pugnae  nuncius  ad  Marathonem  pugna- 
tae ad  Darium  Hystaspis  est  perlatus,  quum  jam 
antea  Atheniensibus  propter  incursionem  adversus 
Sardes  vehementer  iratus  rex  fuisset,  nunc  id,  quod 
acciderat,  multo  etiam  gravius  tulit,  multoque  ma- 
gis ad  bellum  Graeciae  inferendum  incensus  est.  Ac 
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Aero,  7rtfj.7Tw  dyyihovg  kut»  ttbXi( , irctfxdfuv  trrqct- 
tmjk , 7ro AAoi  ttAsw  t7rird<r<rav  ixdrroun  t ; irpoTteov  to,- 
fuzcv>  KAl  Tt>  /Wowff,  ruti  o-Trfl»',  x<xi  TrAeT*. 

10  t ovrtuv  Si  mtpayyi^ofjttvuv , »j  'Atr/ij  iSovitro  tVi  rp/« 
trta,  KaraXiyojximv  rt  ruv  dfitrruv,  uf  *V<  n;v  'Ea- 
XaSa  crr^artutrofxiyuv , na)  Bra^atnava^opiiuy.  Ttx*»- 
tw  <?£  ini’  Aiyvmet , vfo  KapQvtrtu  Sou^uSintg , 
d,7rimi<rcu>  diro  Ylifxnoov.  Maura,  Srj  xai  ^.«AAoy  «p- 

i5  /L*>rro  **i  eV’  dftOoripous  ar^ariuiaiai.  2teAAe/a*Voo  a 
&'  Actff/eu  tV  Atywrrov  aa)  'Aitjyag , ruv  iraiSew  au- 
rou  ordng  tytvvro  ptyd\r\  tnpi  rtj(  iytfjuvitis’  ug  Su 
[xw , d7roSi^and  @a<riXija,  nara  tov  Tlipriuv  vofiov, 

6 evm  orpanutatiai.  Ea-ay  yao  Aoquu , ic«i  flrpoxspov 
»j  QcunXtutrai , yvyeyong  rgtlg  TraiSig  fx  xijf  7rocnpif 


sfatim  quidem,  missis  per  singulas  civitates  legatis, 
edixit  ut  exercitum  compararent,  (multo  maiorem 
numerum  cuique  civitati,  atque  antea  contulerant, 
imperaris)  et  naves  ct  equos  et  frumentum  ct  minora 
navigia.  Quibus  circummissis  nunciis,  commota  per 
tres  annos  Asia  est;  dum,  ut  ad  bellum  adversus 
Graeciam  gerendum,  conscribuntur  fortissimi  qui- 
que, et  ad  id  bellum  se  comparant.  Quarto  vero 
anno  Aegyptii , a Cambyse  subacti,  defecerunt  a 
Persis:  quo  facto  etiam  magis  ad  arma  utrisque  in- 
ferenda concitatus  est.  (2.)  Dum  vero  ad  expedi- 
tionem adversus  Aegyptum  et  Atbenas  se  Darius 
comparabat,  ortum  est  inter  filios  ipsius  ingeus  de 
principatu  contentio . Etenim  ex  lege  Persarum  de- 
bet rex,  priusquam  in  bellum  profieiscatur,  succes- 
sorem nominare  regni.  Erant  autem  Dario,  prius- 

K a 
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ywxiKcc,  Tufigoiu  3-uyxToo('  kai  /3a<riMu<ram , i% 
'Atottijs  rrjs  KJjov  tn^ot  tuv  fxiv  Sij  ir^rri- 

quv  tVft<r/3etiE  ' Aorx(Sa^eut)S'  tuv  Si  ivtytvcpUvuv , 
"Stifoli-  ioms  Si  f*.t)Tf>os  ou  rrjs  xvrrjs>  irrcurix^ov’  o 10 
piv  ' Apto. &x£xv»is , xatrori  7roitrfSvraros  rs  ei»)  ttxvtos 
tov  yovov,  Kcti  ori  vofU^ojXivct,  iit)  ttqos  vreuruv  dv$ou- 
7TUV , TOV  7TPi<r(SuTXrOV  Ttjv  dp%jv  f%itv‘  "EiphlS  Si,  COS 
’AtoW»)?  T i 7TCUS  ei»),  Ttjs  K Upcv  SvyctTOOS,  KO.)  OTl 
Kopof-en)  o x,Tt]<rot/xivcs  roltn  Yliotr^a-i  Ttjv  iXiv^tottjv.  iS 
3 Axpuov  Si  ovk  ci7roSiix,vvfxiiov  ku  yvupwp , tTvyxavt 

KXTX  TUUTO  TCVTOHTi  XXI  A»)/4A0>JTflf  , 0 'A MOTUVOS  , 

dvxfStfitjxus  is  Sou<ra i , itmoti/xivos  re  Ttjs  i*  '^treiortf 
(Souri\i\lt\s , neti  Cvyiv  imQaKuv  iuuru  i> t AxxiSai- 
fxcvos.  ourcs  uvtjo  orviofxtvos  tuv  Axpuov  TradSuv  Ttjv  5 
Six\popjv>  ihiuv,  us  S <pdns  fjuv  e^o,  Eep|j  ervvtfSov- 

quam  ad  regnum  promoveretur , tres  filii  nati  ex 
priore  uxore,  Gobryac  filia;  et,  ex  quo  rex  factus  est, 
alii  quatuor  ex  Atossa,  Cyri  filia.  Priorum  natu  ma- 
ximus erat  Artabazanes  ; posteriorum  Xerxes.  Hi 
igitur,  non  eadem  matre  nati,  de  principatu  inter  se 
contendebant  : Artabazanes  dictitans,  se  maxi- 
mum natu  esse  omnium ; et  apud  omnes  populos 
receptum  esse,  ut  jilius  natu  maximus  in  regnum 
succedat  patri.  Xerxes  vero , esse  se  Jilium  Atos- 
sae , Cyri  Jiliae;  Cyrum  autem  adquisivisse  Persis 
libertatem.  (3.)  Sententiam  suam  Darius  nondum 
aperuerat,  quuin  forte  per  idem  tempus  Susa  advenit 
Demaratus , Aristonis  filius,  qui,  postquam  regno 
Spartanorum  privatus  est,  voluntarium  sibi  ipse  ex- 
silium imposuerat.  Hic  vir,  cognito  filiorum  Oarii 
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Alus  teyuv  TTgos  roitri  'iXtyi  exsor,  elf  , , ccurog  fiiv 
yivoiTo  Aet^uu  *i$ti  Qcuntovom , i;gom  to  Ils^ta* 
Xfarof'  'AbTa,l3a,?ctvtis  Sl , in  iiiun}  iom  Actquw.  ovk- 
10  uv  ovt  iino(  ut/,  oin  Saccuov , ctAAov  t»ms  ro  ytf&t 
iycuv  7T()c  iavrev'  imi  yt  xa)  iv  X^rst^T»),  £ vij  o A»f- 
futotjros  vreTtStfitvof , ourw  tefM^vrSeu , r/v  e i ptv  orpo- 
•yiyovon ( ium  tt^v  >j  tov  7rxnp«.  ar$lw  j3a<riMv<rtu , 
o Si  (icuntovom  o^iyovof  i xeytvtficu , tov  itriyivofti- 
i5  vov  Ttjy  ixhhv  rijs  (Zcuntoihif  yivw6cu.“  Xpi<r*pivov 
Si  Et^tu  rii  ktifjutotiTov  v7roStjKi} , yvovs  0 Actftiof  d( 
Ai yoi  Suxict,  (icunto,  fut  dxiSt^i.  Soxiu  Si  pioi, 

KCtl  CttiV  TCtVTttS  Ttfs  VTToOtixtlf  (ScUTltovCrcU  CtY 

tj  ycifi  'Aroo-tr et  uyf,  to  7rdv  x^arof.  ’ AxoSi^cts  St  (Stt-  4 

mtoja,  IXiprptn  Aaftwf  fiifl**»  o^fitjro  OTfctnvitrScu. 


dissidio,  conveniens  (ut  quidem  fama  est)  Xerxem, 
suasit  ei,  ut  caeteris,  quae  ille  pro  sua  caussa  dice- 
bat, haec  adderet:  natum  se  esse  Dario  iam  re- 
gnanti, et  Persarum  tenenti  imperium  ; Artaba- 
zanern  vero , privato  etiam  tum  patri:  itaque  nec 
conveniens  nec  iustum  esse,  ut  alius  prae  ipso 
istam  accipiat  dignitatem.  Nam  et  Spartae  (et 
hoc  illi  Demaratus  suggessit)  hanc  legem  obtinere, 
si  alii  nati  sint  priusquam  rex  fuisset  pater,  alius 
autem  post  hos  quidem,  sed  regnante  patre , natus 
sit,  ut  hic  post  natus  in  regnum  succedat.  Quo 
Demarati  monito  quum  Xerxes  uteretur,  agnoscens 
Darius  aequa  illum  dicere,  regem  illum  nominavit. 
Videtur  autem  mihi  Xerxes  etiam  absque  hoc  mo- 
nito regnum  fuisse  adepturus;  nam  omnia  apud  Da- 
rium poterat  Atossa.  (4.)  Darius,  postquam  regem 
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cLXXci,  ydf,  /xirtt  tuvtcI  rs  xa.)  Aiywrrov  darorretn» 
tu  v<moa%TU,  7rttfxt<navct£o[*.iPov  mv^vtou  a.Cro»  A a- 
(Jiov,  (SoAnXtvtrctrra.  rd,  fetura.  s|  t«  xm  r^tjtcovra 
trta,,  a.7roia,mv'  oCSt  ei  i^tytvtro  ovn  rovf  dfvrnu- 
Taj  Aiyvfriout  ev-rt  Afyveuouf  TtfMue^a-eurSai.  ’A foSet- 
vovre f <J*  bkOLotiw , ij  /3<wtAij/>j  etvtxuoyjTt  «V  rov  7rai<?<* 

T»  tXttVOV 

5 'O  tciW  Seflff  cVi  fjiiv  rtjv  'EAA afrJa  eCSa.fA.ut 
TpoSv/xof  tfv  ko.t  cifxcts  0T^tTiCt<r^a.t , *V*  St  Aiyv~ 
ttcv  tVo«6T»  r>jV  0-rQa.Tiijl  S.ytQatv.  xaetuv  St  xa.)  So- 
vdjxtvot  Truo  omtu  fAtyunov  Y\to<riaiv  AAaoSivtot  oTa* 
(fyvtu , bf  ijv  5«Vl?  dvtipioi  > A «fOflt/  «fe  «diA- 
<p€>)f  Trstijf,  toiovtov  Aoyov  ti%tro,  Xtyuv'  ,,/AttrroTtc, 
„*wc  ewwf  tVrt  'Afyvxiovs , i(rya.<ra,fA,ivcu{  feXXd.  ijSi j 


Persarum  nominasset  Xerxem , iam  in  eo  erat  ut  belli 
faceret  initium.  At  enim,  proximo  ab  his  rebus  et 
ab  Aegypti  defectione  anno  accidit,  ut  idem  Darius 
in  medio  belli  adparatu  e vita  discederet,  postquam 
annos  omnino  regnasset  sex  et  triginta : neque  ei 
contigit  aut  de  rebellantibus  Aegyptiis  aut  de  Athe- 
niensibus sumere  poenam.  Mortuo  igitur  Dario,  re- 
gnum suscepit  Xerxes , Darii  filius. 

(5.)  Xerxes  ad  bellum  quidem  Graeciae  infe- 
rendum initio  neutiquam  inclinabat;  sed  contra  Ae- 
gyptum copias  contraxit.  Quem  conveniens  Mardo- 
nius Gobryae  filius,  consobrinus  Xerxis,  Darii  ex 
sorore  nepos,  qui  apud  ipsum  plurimum  omnium 
Persarum  valebat  auctoritate,  talem  exorsus  est  ser- 
monem : Domine,  aequum  non  est,  ut  Athenienses, 
qui  multis  iam  matis  Persas  adjecerunt , non  dent 
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j,ko.xA  Tltocrctf,  [A*  ov  Souvati  SiKcts  tvv  t-rottfrav.  «V 
jjAa  to'  /«V  fu?  retura.  rplovots  ramo  tV 
io  ,rt[Atec0<rct{  St  Aiyomov  rtjv  i%u,3preurav , rr^xrrthsi- 
**r*f  e*-*  AQrjvat,  wol  Aoyos  n a?  «*- 

„ dyades , xa/  tjj  ucmgcit  (puAelririrrai  «Vi 

„y^y  tijv  <r»jV  m-£«Tiuer0«<.‘!  Ovrof  gtvt  ei  0 Aoyoj  ijy 
TifAapcs'  TOV  St  Xoyeu  rxpiv6riK>p  ■rotitarxirt  rr'ySt , us 
i5  >tV  Ev?u 'm\  mpxaEhjs  Kxi  SirSpet  Trxvrolx 

(ptpu  rd  ijfAi^a , dfiT*lv  n astpi , (Soun^&i  n funrnu 
Sy*irS>»  dcjri  ixr ij<ria4.“  Txura  Si  sAiyt,  oie 1 nant-  6 

(uv  loyu»  i-}n6vfjufrt\(  iuv , xcii  S-iAeev  aures  Ttjs  EA- 
A ctSos  v-rrao-yfis  ttveu.  yj>evu  St  xxrtfyxxxro  n aai 
tuirruax  ‘St^a , u<m  5 roituv  raura’  <ruvibjx(Si  yaq 
5 aai  ctAAa  ei  cv/xfxxyx  ytvofxivx  is  rc  mtttr&cu  H«V 


poenas  factorum.  At  nunc  quidem  tu  peragar  haec, 
quae  in  manibus  habes:  domita  vero  Aegypti  in- 
solentia, adversus  Athenas  duc  exercitum ; quo  et 
bonam  famam  adquiras  apud  homines , et  posthac 
caveat  quisque  tuae  terrae  arma  inferre.  Et  haec 
quidem  oratio  ad  exigendam  poenam  pertinebat;  sed 
medio  sermoni  alium  interserebat  huiusmodi : Eu- 
ropam terram  esse  pulcerrimam  , arborum  omnis 
generis  frugiferarum  feracem,  summae  bonitatis, 
et  dignam  quae  prae  mortalibus  omnibus  a solo 
Rege  possideatur.  (6.)  Haec  ille  dicebat,  quod 
novarum  rerum  cupidus  esset,  et  Graeciae  vellet  esse 
praefectus.  Procedente  vero  tempore  id  quod  volue- 
rat, confecit;  et  Xerxi,  ut  rem  adgrederetur,  persua- 
sit: accesserant  enim  alia  quoque  adiumenta,  quae 
ad  permovendum  regem  valebant.  Partim  enim  • 
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|l«.  TOVTO  fUV,  tt7T0  T^f  QitTtTC(XjtlS  Xctfd  TUO  'AXtVCt- 
Siuv  diriyfjttvoi  dyyiXot  i7nKa.Xtooro  (SeuriXojct , 7racrcu 

‘i  TJfV  'EAA dSct'  oi  Si  'A \umx- 

(Sa/TlXijif.  TOVTO  St,  n*wt- 
TTQctnStu*  oi  cLva,(Si(S>r\KOTts  is  'Lovtrct, , tuo  t£  euinav  ia 
Xoyuv  i%ofuvot  tuo  tuti  oi  'A XivdSau , kcli  St}  n Trpof 

TOVTOKTl  iTl  7TXiOV  TrqOtTOqiyoYTO  oi , i%00Ti(  'Ovof 

roo,  civSfjct  'Afyocuoy,  xjttio-fxoXoyoo  n tuti  SiaStToio  yjn \r- 
fiuv  tuv  M cvccuov.  doct(Si@t}  taceto  yd(>  Ttjo  ty^^o 
tunctXvird.ix.ivoi'  i^tjXdcSti  ydp  voro  'I ir7rds%ev  tov  II«-  i 5 
curr^drov  o 'Ooo/tdx^iTog  e|  'Aitjotuo , itr  avTo<pufat 
eiXovs  v7ro  Acurov  tov  'E^/tiootos  i/tToduo  is  rd  JVIsu- 
tretiov  xgti<r/Mov , ug  coi  eVi  Aij ftoov  imtuifuvcu  orjcu 
ebpMi&tctTO  ticnd  rijg  S-ctxdcarjg.  Sio  i^dXeuri  fuo  o 
''iTnrcL^xfig , -rfOTigov  XPidftioog  rd  /tdXiirrct.  Ton  Si  20 

Thessalia  advenerant  ab  Aleuadis  legati , invitantes 
regem  ut  adversus  Graeciam  duceret,  et  promtam  ei 
operam  pollicentes.  Erant  autem  hi  Aleuadae,  Thes- 
saliae reges.  Partim  vero  Pisistratidae , Susa  pro- 
fecti, non  modo  eisdem  utebantur  sermonibus  quibus 
Aleuadae,  sed  praeterea  ^liquanto  magis  regi  conci- 
liabantur eo,  quod  Onomacrilum  secum  haberent 
Atheniensem,  fatidicum  virum,  qui  etiam  Musaei  va- 
ticinia digessit.  Adscenderant  hi  autem , in  gratiam, 
cum  illo  reversi : nam  Athenis  pulsus  Onomacritus 
fuerat  ab  Hipparcho,  Pisistrati  filio,  eo  quod  de- 
prehensus a Laso  Hermionis  filio  erat , quum  Mu- 
saei vaticiniis  hoc  insereret,  exstinctum  iri  insulas 
Lemnum  versus  sitas,  mari  hauriendas.  Hanc  ob 
caussam  in  exsilium  eum  miserat  Hipparchus,  quum 


A f t » 

X^oQvfUnV  TTCtpXOfMm,  i7t 

Seu  evTOi  iccto  QttrcetXitjs 
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avvctvetfZeis , oKOf  cc7rixoiTO  is  oij/tv  tqv  (ZcWitSjos , At- 
yovruv  tuv  YliurtoTptniiuv  ortfi  etvrov  oifivovs  A cyous» 
xanMyt  tuv  y^a-pcuv'  ii  f «V  ti  t««  rQctApct  Oipov 
ru  (Za^fiolou,  tuv  fitv  tteyt  oviiv"  6 ii  rei  tvn>x,icnct~ 
a5  tcl  iK.MycfA.ivcs,  iMyt  tov  n 'EaAijWovtov  us  £ivz^~ 
va,i  y/xov  uv\  wr  eufyos  Ilepcrea , ri fv  rt  eA atnv  Optytc- 

fJLiVCS.  OVTOS  T t ivj  XpfB-fMiSiUt  'JT(jOtt$iqiTO  , K *)  ol  T * 
YliimaT^cLTiScu  cuti  oi  ’AA tvcticu  yvufAAS  <t7roiiiKvv[M- 
voi.  '12f  &'  anyvuxStf  zh  i fas  oT^ttTiuurScu  *V<  njv  7 
'EAAa<fat,  ivSctvTcL  itvnpa  fuv  mi"  /Atra  TOV  Novaro * 
TOV  ActffilClI , TTOUTCt  ffTfi»T»;/>JV  TTOViiTCU  iwi  TOVS  <*T*- 
CTiUTCLS . TCUTCVS  fJ.IV  VUV  Ka,TajTTOV^/d.fJ.iVCS , KCU  kv- 

5 yii^rov  irda-cLV  7roAA«v  eJouAmpijv  7rouf<rcts  *l  turi  Ao- 
ftiw  >jv,  imrqiiru  ’A xpujjclvii,  diiXQiu  fj.lv  iuureu , 

eodem  aniea  familiarissime  usus  fuisset.  Nunc  ille  si- 
mul Susa  profectus,  quoties  in  regis  venit  conspectum , 
multa  de  eo  honorifice  praedicantibus  Pisistratidis, 
recitabat  regi  partem  vaticiniorum;  ita  quidem,  ut  si 
quod  inessetquod  cladem  praediceret  barbaro,  illud 
silentio  praeteriret;  ea  vero  sola  seligeret,  quae  res 
faustissimas  nunciarent ; in  his  illud  maxime,  de 
Hellesponto  per  virum  Persam  iungenclo , et  de 
expeditione  in  Graeciam  suscipienda.  Sic  igitur 
ille  vaticiniis  agebat  cum  rege ; Pisistratidae  vero  et 
Aleuadae  sententias  suas  exponendo.  (7.)  Postquam 
persuasus  est  Xerxes  arma  Graeciae  inferre,  tum 
vero,  altero  ab  obitu  Darii  anno,  primum  adversus 
rebelles  duxit  exercitum.  Quibus  domitis , Aegyp- 
tum , graviorem  in  servitutem  redactam,  quam  in 
qua  sub  Dario  fuerat , Achaemeni  tradidit  admini- 
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Aapiav  «fs  tradi.  ’A%<w pjlvut  jjUv  vvy  eVrrjeartuovr* 
A iyuTT-ou,  xgcvca  jM-rimnct  itpinun  'Iva^ug  e 'fra/A- 
fMTi'xov,  avt ip  AlQvg. 

8 Ee?|>r 5 «Je  /«t*  Aiyvtrrov  a\axnv , «V  t/**AA*  is 

%£(«(  ahrSeu  re'  rr^clnv/^a,  ra'  Ari  r«?  Afyvag,  g-v A- 
Aeyov  eVotAip-av  Ile^xrtiwy  t«k  dqitrruv  eVeieera,  1 y<x 
yvafiMs  Ti  7niSriTeti  (Cptuv,  Kct)  etuTog  tr  ar«<n  enn» 
(i)  Tat  S-fAsi.  «fit  ouvtXixbfrai , eAei-e  2 If&ff  r<t<f«' 

j»  Ayiots  Tliptrctt , ov  T etvTog  Kctrriyritrofjutt  vcpov  raVtfe 
j,tv  v/x7v  rtieJf , trctqaAi1'a.p.ivis  n aura  xpiropat.  cis 
i,yao  iyu  7rvvQeuio[tctt  ruv  7rf€<r/3vre  jwy , ovSctfJLa,  ku 
„ yToipyo-ct/Mv , imi  re  arat££A«/3e^.ev  Ttjv  tjyepovifiv  njr- 
,,<5e  M«j<faay,  Kt/peo  xareAaVref  ’A amidyia,'  cL\- 
„Aa  ^eef  re  aurta  ayei,  xeti  eturouri  juiv  araAAat  *W- 


5 


io 


strandam,  fratri  suo,  Darii  filio.  Eumdem  vero  Achae- 
menem, Aegypti  praefectum , interiecto  tempore  in- 
terfecit Inaros,  vir  Afer,  Psammitichi  filius. 

(8.)  Pacata  Aegypto,  Xerxes,  quum  in  eo  esset 
ut  exercitum  cogeret  adversus  Athenas  ducendum, 
conventum  convocavit  primariorum  Persarum , 
sententias  illorum  sciscitaturus;  et  in  medio  dtnnium 
ipse,  quae  vellet,  expositurus.  (8.  »•)  Qui  ut  con- 
venere, haec  apud  eos  verba  rex  fecit.  Viri  Pere- 
sae! Non  ego  primus  hunc  apud  vos  morem  in- 
troduco , sed  utar  a maioribus  accepto.  Ut  enim  a 
maioribus  natu  audio , nuwquam  adhuc  otiosi  se- 
dimus , ex  quo  hoc  imperium  a Medis  in  nos  trans- 
latum est,  postquam  Astyagem  Cyrus  devicit;  sed 
Deus  ita  nos  ducit,  et  multa  nobis,  ductum  eius 
sequentibus , prospere  cedunt.  Iam  Cyri  quidem  et 
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„wot«n  avfjupi^tTM  sVi  to  a/xuvev.  T*  fxiv  wv  Kvqoe 
„re  suti  K.*/x@vtrvis  necn^o  ts  tuog  A<tp*7«f  K*Ttqy*- 
yy  erano  k*i  7rQO<nx.rr,a-cuno  Hvm,  iman aplvoin  tti  ovx. 
i$  „av  Ttf  Asyoj.  'YLyu  Si,  imi  n 7r*utX*(Zov  tov  «9-fo- 
,yVG»,  tquto  iQoovn^ov , okuis  fii\  Xtiipofxas  tuv  ttijoti- 
' ytvofA&mv  iv  TifX»  TriSt,  fxt^i  iXcltrtra  irqoOKTy- 
„ erofjuu  Suvafjuv  YUooyri.  Qoont^&v  Si  ivoienua  et/u t ftiv 
„ k vSo(  j/xiv  Ti  orqoayivofxaov , yjamtv  Tt  T*!t  kwk  %kjt\- 
ao,,fXi6*  ova  iXeunrov*  ovSi  (pXavQarnfnp , xap>(poquri- 
Tt’  oifMt  Si  Ti/tuptiv  Tt  i teu  riariv  yivojjUvt\v.  Sia 
,,  vfjiieeg  vvv  iyu  truviXt^a , 'iv*  to  votu  n perata,  wrt(v- 
,,  Q-tufJuu  ufuv.  MtXXu , &v'*i  tov  'EXX/jo-nonov,  8 
,,  iXciv  errgiZTov  St*  rijs  Evfawnjf  ini  Trjv  'ExXaSa,  'iv*  ^ 
a 5 yyMipaiovs  TijUM^<rofx*i , 'otr * Stj  ntiroi^aauri  Yitpras 

Cambysis  et  patris  mei  Dani  res  gestas,  et  quos  illi 
populos  Persis  adquisiverint , quid  opus  est  ut 
apud  bene  gnaros  commemorem?  Ego  vero,  ex 
quo  hanc  sedem  accepi,  in  hoc  meam  curam  in- 
tendo, ne  his  t qui  ante  me  in  hac  dignitate  fuere , 
sim  inferior,  neque  minorem  Persis  potentiam 
adquiram.  Atque  hoc  ipsum  dum  curo , reperio 
viam  et  glorid  nos  augendi,  et  terra  non  minore 
nec  deteriore  quam  haec,  quam  possidemus , atque 
etiam  feraciore , simul  vero  ultionem  et  poenas 
sumendi  de  his  qui  eas  commeruerunt.  Itaque  vos 
convocavi,  ut,  quae  agere  constitui,  vobiscum  com- 
municem. (8.  «•)  Ponte  iuncturus  sum  Hellespon- 
tum . et  exercitum  per  Europam  ducturus  in  Grae- 
ciam, quo  ab  Atheniensibus  poenas  repetam  ma- 
lorum omnium,  quibus  Persas  et  patrem  meum 
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)>t*  Kct)  Tccnoet  tov  i/sov.  'Xioorg  piv  vvv  m\  Ait- 
, ,(fiov  'Avona,  oToetrivioAcu  tori  tov?  etvfyet?  tovtov ?. 
„<tAA’  o ftiv  TtnAivTtiKi , kcli  ovk  ilyylmo  oi  Tip.ee- 
„<pi<r4er$tu‘  iyw  Jg  vttIo  ti  ix&ivav  mi  tuv  «AAaw 
j)  Yiiotttcov  ov  orfOTtfXv  7rasj<tou,ou  , tt^iv  v\  iXu>  r*  m)  3o 
,,  7rvouxrui  ra?  'A^vet?'  oi  yg  ipi  mi  Trari^a.  tov  ipov 
„ v7rijo^etv  «touut  Tronvvri?.  ttouto,  piv , i?  'Ldoii?  t A- 
a&onts  afjoct  ’Af urrotyo^i  tu  MjAvjeriu,  JovAu  Ji  tj/u*- 

I . / . / / * V.  ‘ s \ 

5,reoa , otxtx.op.im  ivix^Tctv  r<t  rg  «Acrta  >un  rac. 

„ Ipa.'  Siunoa.  Si,  Su.tat  oia.  iotctv  i?  tJv  rQvripp  35 
,,et7ra/3aVrai<,  org  Antri?  n xctt  'A^rctOipm?  toT^a-nf- 
8 y>yiov,  rei  imerrewSt  xov  xetvn?.  T ovnuv  ptvrot  tun- 
,,xot  avcurtipott  gV  etvTOvg  OT^etnvitrSat.  ciyetSei  St  gV 
, ctvToim  ToeretSt  dnuoteniu  A oyt^cptvo?,  ti  tovtov?  t« 


adjecerunt.  Vidistis  imm  Darium  quoque  'expedi- 
' tionem  parare  adversus  hos  homines.  At  ille  e vi- 
ta excessit . nec  ei  contigit  capere  poenas  : ego 
vero . illius  caussa  reliquorumque  Persarum , non 
prius  sum  quieturus , quam  Athenas  subactas  igne 
cremavero;  hos  homines,  qui  priores  me  patrem- 
que meum  iniuriis  lacessiverunt ; primum  quidem, 
incursione  Sardes  facta  cum  Aristagora  Milesio, 
servo  nostro,  et  sacris  lucis  templisque  crematis: 
deinde  vero,  qualia  sunt,  quibus  nos  acceperunt, 
quum  Dati  et  Artapherne  ducibus  terram  illorum 
sumus  ingressi!  quae  satis  nostis  omnes.  (8.  3.) 
Igitur  his  quidem  de  caussis  bellum  illis  inferre 
constitui.  Simul  vero , rem  recte  mecum  reputans, 
maxima  in  hoc  ipso  commoda  reperio , si  et  hosce 
et  eorum  vicinos , qui  Pelopis  Phrygis  terram  in- 
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40  tovs  TOVTOun  Kctretirr^i-^/ofuSa. , 0 « 

,j  Ili Ao^rof  tov  Qovyos  n/MVTcu  %u>oyv.  yijv  t*jV  Ilfo- 

„ aiSet,  d-raStcofjuiy  tu  Aios  aiiip  o/tov(>tov<retv"  ov  ydq 
5,<Jij  yfi>or\v  yi  ouJt/utiv  KXTo^treu  0 yAiss  0/4.0000»  iov- 
„<rctv  rn  q/UTt(/q,  dAAcl  trusus  vr atras  iyu  dpct  v/mv 
45  ,, /uctv  xupr,v  S->jo-u,  Sui  ordinis  As|*A$«V  rtjs  Ev^u7nis. 
9iTVV&CtVOfACU  ylo  uSt  OOTi  TIVCL  7To\l»  cbvfyuV 

„0 vStfJu»\v , ooTi  tSvos  ooSiv  dvfyu7ruv  O7ro\u7rt<r5a.i , 
„T0  l/MV  olo»  Ti  %OTCU  iA Sil»  iS  pdzW  • TOVTtUV  TUV 
„ jam  Ai|a , o7n^a^cuo»ifiivuv.  outu  ol  ri  Iplv  etiriot 
5o  j»t| wi  SooAiay  £vyov , ol  n dvsuTiot.  f pus  eJ“  d»  8 

55  /coi  , Tcuk  7roiloms . xa^oitrii.  itndy  uplv  tnjpfyu^ 
2*  TOV  OVflV , eV  TCV  tJKity  Sil,  TTOoSv/lUS  tcLvtcl  uvet 

nv/iiuv  ZP!ni  7ra^ilvcti'  cs  dv  St  ixfi>v  qxy  7T ac- 
colunt, subegerimus.  Sic  enim  terram  Persicam 
aetheri  Iovis  faciemus  conterminam : nec  enim 
aliam  ullam  terram  sol  adspiciet , quae  nostrae  sit 
Jinitima;  sed  ego  vobiscum,  universa  peragrata 
Europa,  ex  omnibus  terris  upani  faciam.  Quippe 
ita  se  rem  habere  reperio,  nullam  inter  homines 
civitatem , nullum  populum  inter  mortales  reli- 
quum esse  , qui  adversus  nos  in  aciem  progredi 
possit,  quando  hos  quos  dixi  subegerimus.  Ita  et 
his,  qui  male  de  nobis  meruerunt,  et  insontibus 
pariter , servile  iugum  impositum  fuerit.  (8.4-) 
Vos  vero,  hoc  si  feceritis  , gratum  mihi  feceri- 
tis r quum  tempus  vobis  indicavero , quo  conve- 
nire oporteat , promte  unumquemque  vestrum  ad- 
esse oportebit.  Quisquis  vero  cum  exercitu  adve- 
nerit optime  instructo , eum  ego  muneribus  do- 


Digitized  by  Google 


>58  HERODOTI  HISTOR.  VII. 

5,  rxtvctfffjUm  rrpctTai/  JtaAAwra,  Sua-u  ol  Suqx  rei 

^■ufJuuTetrx  vojju&rcu  tivcu  tv  rjfJ.niocv.  votrftix  piv  wv  55 

„ra.vrct  trrt  ovtu.  ' ha,  ii  /mj  'tiiofiovMvw  vfuv  io* 

»xtu,  TiStf/joi  ro  vfijyfu t is  /«<rov , yvupnv  xiAtvuv 

,,  vfston  tov  /3ovAof*tm  dvo^etintr$eu.u  Taura  uvas 
» / . 
iiraviro. 

9 Mir’  aurov  ii  M aqioms  lAiyi'  Urvor  a , o v 
,, fjoom  iis  ruv  yivopivuv  Yltprtuv  amaros,  aXXa,  xcu 
„T£jv  io-o/Mvuv'  'os  rd  n aAAa  fdyuv  ivixto  ayrra 
j,  xa)  dfoiGio-rara , xa)  Tanas  rovs  in  rti  Euoavri  xcv- 
„Toix»ifiinous  ovk  ieurus  xarayOJurai  » jfun,  tonas  6 
,,  anaZiovs.  xeu  ydq  iunon  an  uti  v^ijyfaa,  ti  X axous 
„fiin  xeu'lniovs  xa)  A 'Aiovds  n xa)  'A/rovgious,  «tAA a 
,,r t i$nta  7roAA a xa)  ptyd\a,  aiix^crana  Tlturas 
„ ouiin , aAXa  iuna/MV  7T(>c<rxTa<r$ai  (ZovXcfxinci  xara- 

nabo,  quae  apud  nos  honorificentissima  habentur. 
Haec  igitur  ita  facienda  sunt.  Ne  vero  vobis  vi- 
dear meum  unius  sequi  velle  consilium , in  me- 
dium vobis  hanc  rem  propono;  iubeoque  ut,  quis- 
quis vestrum  voluerit,  suam  promat  sententiam. 
His  dictis  Xerxes  finem  fecit  loquendi. 

(9.)  Post  illum  Mardonius , talem  sermonem  est 
exorsus.  Domine!  tu  Persarum  omnium,  qui  et 
fuerunt  et  futuri  sunt , praes  tantissimus  es:  qui 
et  alia  praeclara  verissimaque  commemorasti . et 
Ionas  Europam  habitantes , indignos  homines, 
non  passurus  es  irridere  nobis.  Etenim  mira  at- 
que misera  res  esset , quum  Sacas  et  Indos  et  Ae- 
thiopas  et  Assyrios , et  alios  multos  magnosque 
populos , non  quod,  iniuriam  Persis  intulissent. 
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10  nar^ttfMtot  SevXovf  tzofia'  ^EAA tp/ttf  St,  xnrd^ctv- 
„retf  ciSuutif,  cu  n/MgrjTOfitSa.  r/  Sturamc,  nttr;v 

»TrXrfitB$  trutnoaOrn ; KOitp  St  y^/sd-ruv  ivvetpn ; Tuv  ^ 

„tV»cTayt«$<*  fJBtv  tijv  fiutwiv,  tTrurrcLjXttla,  St  tjjV  Svvcb-  C») 
B,fjuv,  ioutrctv  daStntt'  txopty  St  avrtuv  yrulSas  kutcb- 
l5  „ O-TffJ/a/AtV0l , TOVTOVf  0 i fV  TJ  jfttTtpf  Xa.70lXtlfJ.ti0l  , 
,,'luvts  Tt  KCU  AioAgSf  KO.I  A KCtXtonclt.  'Ejrtt- 
rtJrcf  iTTiXetumv  |V<  tbwV  ctvS^etf 
,,  reurouf , wVo  Tatrpdf  xov  <rev  xtAiwrdt/ff'  xzu  /46<  f«- 
„ xgi  M«uu<JW»ff  ihdxa.ru , suti  ohiyov  dirohnrcm  ig 
ao  ,,  ovr«V  ’A9qvets  eiTSKttrieu,  ovStig  dmuQti  tf  fsdy^v. 

„ K<*('  Toi  ys  idSaxi  'EXXqvif , ug  Twidvofuu,  a\ 3ov~  g 
„ Xc~a.Tct  7roXtftov(  'urrcwScu,  wro  n dyvupeovytfg  suti  C») 
})<rscu.tOTtiTBf.  tTrtdv  ydo  «AAjyAown  7rcXt/tov  Tr^ouTru- 


ted  quod  nos  nostram  augere  voluimus  potentiam, 
subegerimus  servosque  habeamus ; si  Graecos,  qui 
iniuriis  nos  lacessiverunt . impune  abire  pateremur : 
quid  tandem  metuentes  ? quemnam  multitudinis 
concursum  ? quam  pecuniarum  vim  ? ( 9.  1. ) Novi * 
mus  sane  illorum  pugnae  genus  ; novimus  etiam 
quam  imbecilles  sint  vires:  Jtliosque  eorum  suba- 
ctos habemus , hos  qui  in  nostra  terra  sedes  habent , 
et  Iones  et  Aeolenses  et  Dorienses  nominantur.  At- 
que etiam  ipse  ego  periculum  horum  hominum 
Jeci , adversus  illos  a patre  luo  missus : ubi . quum 
usque  in  Macedoniam  duxissem  exercitum,  et  pro- 
pemodum  ad  ipsas  pervenissem  Athenas,  nemo 
mihi  in  aciem  occurrit.  (9.  s- ) Quamquam  cae - 
teroquin  quidem  consuerunt  (ut  audio)  Graeci 
inconsultissime  bella  sua  administrare,  stolida  et 
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,,<n,  iJgMfcvrif  to  jcaAAiorsv  £iop<'cv  *<xi  Miotcltov  , {( 
„tcuto  Kctnomf  pdxeyTUi  urre  trvv  kcuuo  {JLtydhu  a 5 
„oi  mm;  et7r<t^Xaa-(rovTeu'  Trtfi  dt  toIk  iovupivut 
„o «Id*  Asya  » «l&iAeej  yo?  Jij  ymrrcu.  rovs  x&v, 

„ tonas  ofjLoyhitxra-ovs*  xjfut?  re  Stay^tu/jomvs  suti  dy- 
f,  ytAouri , Ka.Ta.h.a.p.(&dnn  to$  dwtvcjKtf,  jum  t<uti 
,, piAAov  17  fjLciyna-i  u St  7rolnus  tStt  noKi^tuv  ;rfoV  3o 
,,aAA>jAcuf , i%tvp<rxjuv  ypjv  r£  ixMTtqot  utri  Sv<r%u- 
^qutotutoi,  Kairaun)  nu^dv.  r^oiru  Totrvv  eu  xpirru 
„ EAA>)F65  Stax,otd)/Mvot , tuto  iAatranes  fjttyjoi  i\Iat- 
,,  KtSovirjs  y*i (j  owt  »jAflov  e’s  toutou  Koyov  utrct  paxe- 
g „<r$cn.  £oi  de'  f^lXAu  t!s,  u (SouriXtu , dniuxrt-  35 
„ o-tfai  nohtfMv  ngotrOtouv , dyoni  *a)  nh ij$os  to  ik 

pervicaci  quadam  confidentia.  Postquam  enim 
tibi  invicem  bellum  indixerunt , pulcerrimam  et 
apertissimam  quaerunt  planitiem , in  quam  descen- 
dant manus  conserturi : quo  fit  ut  etiam  victores 
magno  cum  detrimento  discedant ; de  victis  autem 
ne  verbum  quidem  dico , nam  internecione  de- 
lentur. Quos  oportebat , quum  sint  homines  eadem 
lingua  utentes,  per  praecones  et  nuncios , et  alia 
quavis  ratione  potius , quam  praelio , lites  suas 
componere : sin  omnino  praelio  sibi  decernendum 
putant , oportebat  locum  pugnae  capere,  in  quo 
ulrique  superatu  essent  difficillimi,  et  ibi  belli 
fortunam  lentare.  Quamvis  igitur  tam  perniciosa 
ratione  Helii  gerendi  utantur  Graeci,  tamen . quum 
ego  usque  in  Macedoniam  duxissem  exercitum, 
non  induxerunt  in  animum  ut  in  aciem  contra  me 
descenderent.  ( 9.  3. ) Tibi  vero,  liex,  quis  ausu- 
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’A <r«jf  XJti  netf  TOf  dirdtretf ; a(  jj.iv  iyd  SoKtu, 
„ovx  if  tovto  S-feurtos  dvi\xu  t d 'EAAifvaiy  irpi yjutTct. 

„ fi  <£t  «-ozt  ey&i  ys  ^tvaStitiv  yvupn , xa)  ixuvoi  iira^- 
40  a&auhirj  t/dlonv  rtjuv  is  fJ&xnv , jidiem  av  us 

vlifttv  dvfyceruv  dfurroi  t*  iroMpqid.  'Erru  <T  uv 
„jivi^iv  dmiptrov’  cuhofJATOv  ydo  evSiv , <tAA’  diro  mi- 
irdnet,  dv^dirouri  QiXtu  y ina^cu.  “ Mapfoms  fttv 
TocctuTcL  imtoijvcts  rip  Ht?|f«  yvu/Jtjv , imTearco. 

'Eiurruvruv  Si  tuv  aAA&v  Thpriuv , xai  01)  Tcfyuov-  10 
t uv  yvdjMp  diroSuxwaSeti  dnttiv  tj  irfoxufunf , 'Agrd- 
fiavos  0 'Taretmos , icxrqus  iuv  E*V£?  * TC?  $ *** 
ariavvo s iuv,  fAeyg  -rdSt * „\£2  (ScunMv  , jj*j  (1) 

5 „ ««y  /aV  yvujituv  dvrdosv  «tAAijAyri , cJ*  tVn  rjv 


rus  est  in  aciem  occurrere,  multitudinem  naves - 
cunctas  ex  universa  Asia  coactas  ducenti? 
Equidem  ita  sentio,  eo  audaciae  non  progressu- 
ram esse  rem  Graecorum.  Sin  me  fefellerit  mea 
opinio,  si  illi  vecordia  elati  in  aciem  adversus  nos 
sunt  descensuri , didicerint  esse  nos  viros  bello 
fortissimos.  Quare  intentatum  nihil  relinquamus: 
nam  sua  sponte  nihil  fit,  sed  omnia  hominibus 
conando  contingunt.  In  hunc  modum  postquam 
Xerxis  sententiam  Mardonius  moUivit,  dicendi 
finem  fecit. 

(10.)  Silentium  tenentibus  caeteris  Persis,  nec  au- 
dentibus sententiam  promere  contrariam  ei  quae  pro- 
posita erat,  Artabanus  Hystaspis  filius,  patruus 
Xerxis,  eoque  fidentior,  haec  fecit  verba,  (io.  1.) 
Rex!  nisi  sententiae  dictae  fuerint  invicem  oppo- 
sitae, fer  i non  potest  ut  eligatur  optima:  sed  illae 

Herod.  T.IIJ.  P.  I.  L 
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„dfielvu  auqtof&tvov  tXertieu , oLXAa.  Sii  rp  ti^fiivvi  xpj- 
„<rtiau'  M%Sa<riuv  St , em'  aovrtp  tov  ypurov  toV  euotj- 
„ptT0V,  clutov  fitv  tV  tuvTov  ov  StuyivaTKopiv , t7rtdv 
„Si  TretfctTeiipu/atv  aXXai  yjovTu , Sia.yiv6dTxop.iv  tov 
„dutivco.  ’E yco  Si  Ka.)  irt&TfH  tu  tu  , dStXOtu  Si  if&u,  10 
,jA aptu,  tjyoptv ov  prj  TToa,TtvtT$eu  ivri  s^xutiaq,  cu- 
„S(Kt(  avSctpoQt  yijs  eunv  vipovretq'  o Si,  iXsrifyn  2*t>- 

n&CLf  TOVf  VOfxdSetq  X&TetTTprJ/tT&ai , tfJLOlTt  ovk  iirti- 

. » 3iro , TT(>a,TtvT6op.tvo(  n , ToXXovf  Tt  xet)  dyctQovg 
„t$s  TT^UTiijg  d7ro(SetXm  d7rijXit.  tv  Si,  u (ScuriXiv,  iS 
„fjUx\iiq  *V  dvSoctg  TTfctTtvtrSai  toXXov  d/xtivovcoq 
„vj  ^KvSetq'  ei  xard  &d\eurrdv  rs  o^ittoi  xa\  xard 
„y^v  A lyonai  uveu.  to  Si  ctvrolri  inori  Sitvov,  ipU 

10  „TOl  StXCUOV  tTTl  &fd£uv.  <P$S  TOV  'EAAjjVtTOK- 

^ „tov  , iXdv  ttqcltov  Sia  Trjf  Evpomft  iq  Trjv  'EAA dSet.  20 

si  dictae ‘fuerint,  tunc  demum  fieri  potest;  quem- 
admodum sincerum  aurum  non  per  se  ipsum  di- 
gnoscimus; sed,  dum  illud  ( Lydio  lapidi ) iuxta 
aliud  aurum  adierimus,  ita  id  quod  melius  est 
discernimus.  Ego  vero  etiam  patri  tuo  Dario,  meo 
fratri,  suaseram  ne  bellum  Scythis  inferret,  homi- 
nibus nusquam  urbem  incolentibus : at  ille , sperans 
se  nomades  istos  Scylhas  subacturum , mihi  non 
paruit;  sed,  expeditione  suscepta,  amissis  multis  - 
fortibus  viris  rediit.  Tu  vero.  Rex , bellum  illatu- 
rus es  viris  multo  quam  Scythae  praes  tantioribus, 
qui  et  terra  et  mari  fortissimi  esse  dicuntur.  Quo 
in  consilio  quodnam  insit  periculum , aequum  est 
ut  tibi  exponam.  ( 10. 3.)  Iuncto , ais,  Hellesponto , 
ducturum  te  esse  per  Europam  exercitum  in  Grae- 
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i,  tuti  Srj  xa i evnjvttxt  rf  t ot  xctTct  yfjy  rj  xa)  xa.nl  &u~ 

„ Xaurcrav  trtruCijvai , rj  xeti  xar'  dpQoTtoa.  oi  ydq  eu* 

,,  <5ftf  Ajyom**  * Jku  dxxtyvot  7rdpttm  it  xeu  trrai/xd- 
„<ret<r6cu,  ti  <rrptnr\v  yt  Toaeump  evv  Cidn  xeti  'Af 
35  „t etiptptt  ih&ovray  i(  rqv  'Attmwjv  Xivpiy  povvot  'ASq* 

,,  ya.Het  iitQQupty.  edx  uv  dpQeriqn  r$)i  eiw\ 

y,*jv  njm  rqw)  tp&tJwt , xeu  ytx^cram<  ycu>/u.a%iq 
,,  -t Aturi  is  tov  ‘E^J^erroney , xeu  tontra  kutrun  rtjy 
„yt<Pvoety,  tovto  itj , (ZartAtv , yiytrai  iuvcy.  'Eyu  io 
3o  ii  avitfuy  troQtn  oixtjh)  adros  rctSret  ovpfittAAofjutt,  0) 
„ «AA’  otov  xori  i j/Meif  oAtyov  Ut>\n  xa.TuAa.Btw  tu- 
„S-os,  OT*  7T&TTI0  Cos  £tv%ets  BoWofO»  tov  Qtftxuv, 
,,yt<pvps#rets  it  TroTctftcv  Itrrpov , Siifiti  *Vi  ! 

„ tot*  irctnoM  iytvorn  dtoptvot  'luyuv  Adesu 

ciam.  Atqui  acciderit  etiam,  ut  vel  terra  vel  mari 
vincamur , aut  etiam  utrimque.  Dicuntur  enim 
fortes  hi  esse  viri:  ac  potest  id  etiam  hinc  aesti- 
mari, quod  tantas  copias,  quantae  cum  Dati  et 
Artapherne  Graeciam  invaserunt , soli  Athenien- 
ses perdiderunt.  Quod  si  non  utrimque  res  illis 
successerit  i at  hoc  sane  verendum  est,  ne  con- 
scensis navibus  , pugna  navali  superiores , navigent 
in  Hellespontum , et  pontem  dissolvant,  (io.  3.) 
Ego  vero  non  mea  quadam  propria  prudentia  haec 
ita  coniicio.  Sed  qualis  tandem  fuit  illa  calamitas, 
quae  parum  abfuit  ut  nos  adfligeret,  quum  pater 
tuus , iuncto  Bosporo  Thracico,  et  ponte  super 
Istrum  posito,  Scytharum  in  terram  transiit t Om- 
nibus modis  tunc  Scythae  Ionas  illos,  quibus  com- 
missa erat  custodia  pontium  Istro  impositorum t 

L a 
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„roV  7ropov,  touti  ixmTpaTiTo  »j'  Qvhdcudj  tuv  ytQv-  35 
,>(XUV  TOV  IsTfW.  T0T£  y£  'ItfTJaicf  0 AllAjJTOU 
,,TUf«tvref  ei  ixtrxtro  tuv  aXXuv  Tvptwuv  rp  yvufuj, 
tjtTtu&tf , iitfrycwTO  ds  rd  Utcxnuv  x^ypce- 
jyTct,  mu  t oi  xxti  hdyu  ctKOvtrcu  duvcv  > eV  euSqi  ye 
io  ,i (v)  xa.nct  T<t  /3awiAeof  xpiypetTa.  ytytvrj<r$as.  2w  40 
^ },  UV  fttj  /3oJAEU  £f  xil/SvVO V ftt^lva.  TOIOUTQY  CCXmI<t6cU  , 

,,  ftri^tftitjs  cudyKijs  tov<ni('  <tAA’  t’/Mi  xtidtv.  vvv  fta 
jj  Toy  ffvAAoyor  TaVefe  Jutteitrcv’  cuurif  n,  otcui  tci  So- 
,,xty , xpnnu\pa/uivo(  ix ) rtuvrou  , xpoctyoptue  t a Tfl» 

„ Sax&u  iivcu  dftmct-  to  ydo  iv  (ZovMuurQcti , x.1 oSos  45 
* ,,  pUytarov  ivprxci)  iov.  ti  ydo  acti  aaniaSijycti  t»  3d- 

,,Au  > (ZifiwtevTctt  ftiv  evJtv  ija-<rov  tu , tavuncu  Si  vxo 
,,r ijf  Tv%ift  to  (Sauhtvjtct'  0 Si  fSovAiurd/ttvoi  cturyguq, 

solicitarunt , ut  pontem  rescinderent . Ubi  si  Hi- 
stiaeus , Mileti  tyrannus , reliquorum  tyrannorum 
secutus  esset  sententiam , neque  se  illi  opposuisset, 
omnino  perditae  erant  res  Persarum.  Terribile 
est  autem  vel  fando  audire,  in  unius  hominis  po- 
testate sitam  fuisse  universam  regis  et  Persarum 
salutem.  ( 10.  4- ) Tu  igitur  noli  in  tantum  te  pe- 
riculum, nulla  urgente  necessitate,  coniicere:  sed 
me  audi.  Nunc  quidem  hoc  dimitte  concilium : et, 
re  diligenter  tecum  deliberata,  deinde  rursus . si 
tibi  videtur , propone  quae  optima  tibi  videbun- 
tur. Etenim  hecte  consultare  reperio  maximum 
esse  lucrum.  Nam  etiam  si  contra  id  quod  volue- 
ris acciderit  aliquid,  nihilo  minus  recte  consulta- 
veris, fortuna  vero  superaverit  consilium : qui 
vero  turpe  consilium  cepit,  is,  si  fortuna  ei  ad- 
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»u  ei  »f  iViW orre,  tvpifut  tvp iKi , rjovov  Jt  ovStv 

io  „0/  kaku;  QifZcvtevrcu.  'Ojaf  t»  vVtpf%em*  faes  ejf  10 
,,  Kt^avm  0 &tcf,  oJJe  f’a  <£ctndgi<r6cti , ra  A'  crfux^d  ^ 
, ouSiv  fj.iv  xvi£u  ; eostf  <5e  «Jf  «V  oiK^futra.  ret  fj-tyiarci 

,aiu,  xct)  Jtvfyut  TeiTeiavTct,  «TTocnojVrfi  ra  /SfAtct; 

><P*A ee<  yae  0 Stos  r«  i/fl-gff^en-et.  ■nana  xoXovuv. 

55  „ ovtciI  £tj  xet 't  erpareV  xflAAoV  i»Vo'  ohJyov  iuttpdupreu 
3,xetTec  toicvSi.  ima»  eripi  0 3"tog  (piov>{cra(  OcQov  ifJr- 
„ /S«A») , ^ /SfemjV , A’  «v  ipSct^crctv  avctHug  iaivruv’ 
ic6  (pfovtiiK  ^ey<*  c ^teo*  c&AAw  iy  toovroy. 
n’Earuxfiiwu  fJ.lv  vvv  ttS.v  7rfiyfUL,  tuctu  erpetAfJJiTct,  10 
60  „tx  raV  fyfJJM  fjetycixai  PiXioveri  ytvtaSat'  iv  Je  ra  ^ 
«iVw^eli'  meri  dyatia,  t i fj.li  iragctuTiKet  Soxiona 
„uvai,  dhX  etwt  JKfcV»  i|tJfe<  r*f  av.  2e)  fj.lv  $tj 


«< 

„< 


fuerit , lucrum  quidem  invenerit,  nihilo  vero  minus 
malum  ceperit  consilium.  (10. 5«)  Vides  quo  pacto 
eminentia  prae  caeleris  animalia  fulmine  percu- 
tiat Deus , nec  sinat  ea  superbire:  minutis  autem 
non  invidet.  Vides  etiam  ut  in  maxima  semper  ae- 
dificia et  in  altissimas  arbores  tela  sua  coniicit. 
Amat  enim  Deus , eminentia  omnia  truncare:  ita- 
que etiam  ingens  exercitus  eadem  ratione  perditur 
ab  exiguo.  Quando  Deus  illis  metum  aut  fulmen 
incutit,  indigno  modo  pereunt:  nec  enim  sinit 
Deus  magnum  sapere , praeter  se,  alium  quem- 
quam. (10.6.)  Porro,  deproperare  rem  quam- 
cumque  parit  errores , e quibus  ingentia  solent 
damna  exis  tere:  in  cunctando  autem  insunt  bona, 
quae  si  non  protinus  adparent,  certe  suo  tempore 
aliquis  reperiet.  Haec  igitur.  Rex,  tibi  suadeo. 
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IO  „ retura. , u (ZcunXtv  , cvp@ouXtva.  2t)  3i>  u treti 
^ „Tuf3ouiu  M a^ovu,  Trctva-eti  Xtyuv  Xayovg  futreuevf 
„5rep'j  'EAA t\vuv,  evx  iorcuv  dtiuv  (pXctvfMf  dxmluv,  65 
, „ £AAjf vetf  ydp  Sia.fid.XXuv , ixcu^aq  ccorov  (icuriXijet 
„oTpunvitria,i'  mjtov  Si  tovtov  iuuco,  Soxduq  /xoi  7rd- 
„rav  Tr^vfjui^v  ixruvuv.  p4  vvv  ovtu  yiwirctt.  Sia.fio~ 

,,  A>)  yd(>  iarrt  Suvstcltov'  iv  Ttj  Svo  pdv  um  oi  dJixtov- 
„ rtf , flf  <T*  o dSutic[UV0(.  o fjLiv  ydo  SiafidxXuv  dSt-  70 
f,KtUy  tv  TraftovTOf  xecntyoftuv'  i Si  dSuctu , cLva-rru- 
„&0[JUV0S  **£»  V dTfiXiUS  iKfjulfy.  0 Si  Stf  UTtUV  TflW 
,,A tyov  rdSi  iv  auTouri  dSixttreu , Sia$Xt)Qus  ti  vro 
„ tov  mfeu,  xau  vopuritif  irpas  rotJ  inpov  xcuccq  tlvett. 
IOj/AAA’,  ii  Si  Sii  yi  Trdvrui  tV(  t ovs  dvSpas  rovrovf  7 5 
(*)  „ rr^axiviirlicu , Otqt,  (ia.<nXivf  /xeV  aJrcf  tV  to*- 


( 10.  7- ) Tu  vero,  Gobriae  Jili  Mardonie  , desine 
iniuriosa  verba  iactare  in  Graecos , qui  non  me- 
rentur male  audire.  Nam  Graecos  calumnianda, 
ipsum  regem  excitas  ad  bellum  suscipiendum : quem 
in  Jinem  tu  mihi  etiam  videris  studium  omne  in- 
tendere. At  ne  ita  Jiat!  Calumnia  enim  gravissi- 
mum malum  est:  in  quo  duo  sunt  qui  iniuriam 
inferunt,  unus  vero  qui  patitur  iniuriam.  Iniu- 
riam enim  infert  calumniator  , dum  accusat  ab- 
sentem: infert  vero  et  ille  iniuriam,  qui  sibi  per- 
suaderi patitur  priusquam  rem  adcurale  comper- 
tam habeat.  Qui  vero  abest  quum  malitiose  accu- 
satur , is  duplici  adjicitur  iniurid;  primum  hoc 
ipso,  quod  accusatur  ab  altero,  deinde  quod  ab 
altero  pravus  esse  existimatur.  ( 10.  9*)  Sed,  si 
omnino  oportet  bellum  huic  popula  inferre,  age , 
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><n  Tliprtw  fM*Tu'  *ipiuv  >31  eiptpen^uv  Tta^afixtA- 

1 AopiVUV  Tct  TiXVCt,  (TT ^XXTIJ  AztTtt  *UT0{  ffV  , tV<A*^«fr- 
„piV0f  T * CU/SfClf  TOVf  iSlMiS , KCti  Attfidv  ffTptrup  0K0- 
80  ,,<njv  rW  flouteai.  ka, ) jjv  ptv  rp  «t;  Atyus  sivaficuvj 
„(3euriAii  ra>  T/py paret,  Krunaiuv  0 i ipo)  7raiSt(, 
„7tqos  8i  avroun  acu  i yu'  pv  J*  rp  ey«  rrqoAiyu,  0 i 
,,<roi  retura  vraerxflvrm,  <ruv  Si  <r$i  xai  erv,  qv  diro- 
,i  KOOTpfrpf.  £i  St  ravra  ptv  vroSvvuv  ouk  idiAyrtis , 
85  „ erv  St  rrarrui  enptnvpa  dva%us  iti  rrp  'EAA elSa , 
„ cutoveng^ai  riva  typi  rvv  «Jrw  r pJ*  wroMix-epl- 
„vav,  MctqSovw  ptya  ri  tutxsv  i%t(y<urpim  Tlipraf, 
« vto  xuvuv  re  xa)  oqvtduv  SutQooivpmv , tj  kov  iv  yp 
,,ry  'A$t)vettuv , r\  eri  yt  iv  rp  Acuti Seupovtuv , ti  ptj 
90  „aqa  xai  Tgeripov  xar’  iSov,  yvovra  *V  otovq  ctvSpae 


rex  ipse  in  sedibus  maneat  Persarum;  sed,  in  me- 
dio depositis  nostrum  utriusque  liberis , tu  solus 
suscipe  expeditionem;  sumtis  tecum  quoscumque 
duces  selegeris,  et  exercitu  quantumcumque  volue- 
ris. Tum,  si  res  ita,  ut  tu  ais,  regi  successerit,  in- 
terficiantur mei  liberi,  et  ego  cum  illisi  sin,  ut  ego 
praedico,  tuis  liberis  hoc  fiat,  et  tibi  ipsi,  si  qui- 
dem redieris ! Quod  si  hanc  inire  conditionem  re- 
cusas, et  nihilo  minus  exercitum  duxeris  adversus 
Graeciam,  audituros  esse  autumo  homines  qui  hic 
relicti  erunt,  Mardonium,  ingentis  calamitatis 
auctorem  Persis , alicubi  in  terra  Atheniensium 
aut  Lacedaemoniorum,  nisi  forte  prius  etiam  in 
itinere,  a canibus  volucribusque  fuisse  laceratum, 
postquam  cognovit  quinam  sint  illi  viri,  contra 
quos  tu  regi  persuades  ut  expeditionem  suscipiat. 
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j l „ dvctyuctfncuf  mQetTtvirdeu  ^aatA^a."  'At>ret@avo{ 

/Mv  t etuTct  i At|t.  A'  Svftu&iis  dfni&Tai  Tola-St' 

„ 'ApreLQawi , tfetrpo f Jf  rou  tyuou  cuiiXQiU'  tovts  c re 

„pv<nrcu  fjLtjSivet  d%uv  fjuaiov  Act$uv  imuv  fiarcum. 

„xau  rei  Tcturt/v  t» jV  etTi/JUijV  x^tiTTiStfp,t , tom  xatcu  S 

„n  kcu  d£vfxa>,  fjLtfrt  ovo~rptTivi<r(iau  ifjuu  yt  §Vi  rt/r 

„ 'EAAut^a» , cli/tou  t*  f*ina  cepa.  Tytrt  yvveu%i.  iyu  Si 
v v i •/  r . . / / \ 

„IUCi  AltV  ffto,  OfTATTtf  t<7TA,  tTHTtAtA  XOttjTU.  pt ( 

„y<*f  tiijv  t*.  AAftioo  Totj  'farcunnaf,  rou  ’A prdptof, 
,,tcv  'h^ia^dpnu , rou  Teurartef , rou  Kupou , rou  KajA-  io 
.„/Swri«,  tou  TiiWtof , tou  ’A^a tfimos  ytyovdf , pj 
„ rtpapwdpivof  ’A6>iveuovs'  tu  ixtarccpsvof , ori  ti  ypuf 
» *i<ruxjr!v  et^ofitv , aAA’  eux  t xtiyoi , aAAa  xai  /xaAa 
„ OTfATtuVoWAI  tVf  TljV  ifUT^tJV  , ti  ^Df  (TT Ct£ fJUtXT A- 
„o$cu  Tcuri  vxaqypdvourt  t’|  itabuv'  et  f.df^tt  n tW-  t® 


XI.  10.  'A(i»iolttnu.  “Ajiumu  td.  West,  cum  aftir. 

(n.)  Haec  postquam  Artabanus  dixit,  ira  accensus 
Xerxes  his  verbis  respondit : Artabane,  tu  es  patris 
mei  frater:  hoc  te  tuebitur,  ne  meritam  iniurio- 
sis  verbis  mercedem  accipias.  Verumtamen  hanc 
tibi,  quum  sis  ignavus  et  imbellis , ignominiam 
injligo,  ut  meae  in  Graeciam  expeditionis  non  fu- 
turus sis  comes,  sed  hic  cum  mulieribus  maneas. 
Ego  vero  absque  te,  quaecumque  dixi,  effecta  dabo. 
Ne  enim  sim  Dario , Hystaspi,  Arsame,  Aria- 
ramne,  Teispe,  Cyro,  Cambyse,  Teispe,  Achae- 
mene prognatus , nisi  poenas  ab  Atheniensibus  sum- 
seroi  bene  gnarus,  si  nos  quieverimus,  illos  non 
quieturos,  sed  nostram  utique  terram  bello  esse  in- 
vasuros; quod  facile  colligi  ex  his  potest,  quae  ab 
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t,orfijdeu,  xa.)  qhwrcu  if  rrjv  'Aoi 'vp.  enx&v  i^aiutz^ 

„ fi tty  ovJtTtfOiOi  Svvecruf  • «AAa  TOtiM  ij  irtzStur 
„T(HKttTcti  ayon  met  r,  recdt  treumt  vto  tXAifOi , if 
„ix uvet  -retinet  isto  TLipnpn  ylnpas'  ro  yaw  p*V» 
ao  »>ov£i»iijf  tX^FK  mt£  KaAoV  &Sy  iroortirovSoTetf  r,jjU<xf 
„ Ti/xcopttm  ijft)  ytnrcu,  met  xet)  to  Jtmov,  t 0 nurofteu, 
t,  tovto  petila,  iXctoets  iV  euSqctf  Totnovf,  rovf  yt  neti 
„n*A4  fl  ««<'  rcvri^m  ruv  ipuv  SoiiXof,  xet- 

„TUTTft'<paTO  OVTU,  U(  KCU  if  ToJt  ttVTOl  Tt  'uv6^0- 

a5  „7roi  kcu  i yij  etvrtuv  ixusupos  tcv  KeLTcurTov^ctpi- 
„ vou  xaXtoncu.“ 

T etvret  ftiv  fVi  tooovto  iMytro.  pira  Si  futyonf  Tt  13 
iy intro,  kcli  Ztfact  'exntgt  ij  'Apra&cwov  yvapt\.  yi/xri 
Si  @9vAjj'y  SiSov s,  orctyxp  tvgurKt  oi  ov  jrpjypet  tmeu 


illis  coepta  sunt  Jieri , qui  exercitu  in  Asiam  tra- 
* iecto  Sardes  incenderunt.  Quare  neutris  retrogredi 
licet;  sed  propositum  est  agendi  aut  patiendi  dis- 
crimen, ut  aut  haec  omnia  sub  Graecorum  cadant 
potestatem,  aut  ista  sub  Persarum : nullum  inter 
has  inimicitias  medium  relinquitur.  Recte  igitur 
Jactum  fuerit,  si  iam  nunc  ultum  eamus  iniurias 
quas  priores  passi  sumus , et  ego  periculum  hoc 
experiar  quod  mihi  imminet,  adversus  hos  homi- 
nes ducenti,  quos  quidem  Pelops  Phryx,  servus 
patrum  nostrorum,  ita  subegit,  ut  ad  hunc  usque 
diem  et  homines  ipsi  et  eorum  terra  ab  eodem,  qui 
eos  subegit,  nomen  invenerint. 

(12.)  Hi  hucusque  sermones  sunt  habiti.  Deinde 
adpetente  nocte  momordit  Xerxem  Artabani  senten- 
tia. £ioctu  Tero  sccum  ipse  deliberans  reperit,  pror- 
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errpartvttrSat  im  rtjv  'EAA xix'  SiSoypjtvuv  St  et  cturif 

TOUTtUV,  K*TU7rVU0-t.  KX i KOV  «V  T«  KMCTI  ttSt  0\ptP  5 

ToujvSi , u(  Xsyirxt  v7ro  Yltoiriuv.  tSoxu  e H i&K  **- 
Sqx  oi  iTTurrcinet  fxtyxv  n kcu  tuttSlx  tlmlv'  „ Mera 
,,S))  /3ovMuteu , u riep<ra , <rroxTtvp.x  ptrj  ctyvv  $V« 
„T»|V  'EaA xSx,  7TQ3U7rtt(  aLxi&v  IleWaf  orptTov ; evrt 
„UV  [MTX@QutevOfMVOS  7T0ltttf  tV  > Ot/Tt  0 OVyyVUTOfM-  IO 
,,vof  roi  jrap*.  ’AAA’,  utnrt^  -njt  ripl^s  i@ovMv<rxd 
,,  7r«iiUK , Txurtp  tSi  rav  oSav.“  Tw  /xtv , TXOTX  UTTXV- 
l3  ra,  emeate  o xiroTn doixt.  'H/xtqtis  St  tmXafx- 

\pxrtif,  omoov  /xiv  tovtou  \oyov  ev Stvx  «Ve«er« , o <5» 
Ilt^o-ean'  avvx/J<raf  reus  xxi  -jr^oTt^ov  ovvtAi%i , lAsyt 
<r^!<  TciSi’  ,,  iWf«f  ITe^au , ovyyva/xqv  pot  iym, 
Mon  dyxjoTpoQx  (Zevtew/xxt.  (pqtywv  re  y«£  *V  t«  5 

sus  sibi  necesse  non  esse  adversus  Graeciam  expedi- 
tionem suscipere:  et  poslquam  ita  mutavit  senten- 
tiam, somno  sopitus  est.  At  eidem  nocte  talem,  ut 
quidem  Persae  narrant,  visionem  habuit.  Videbatur 
Xerxi,  adstare  ipsi  virum  magnum  et  formosum , his 
verbis  ipsum  adloquentem:  Mutas  tu  igitur,  Per- 
sa . tuum  consilium , nec  ducturus  es  exercitum 
in  Gr aCciam , postquam  edixisti  Persis  ut  copias 
contrahant.  Atqui  nec  recte  facis,  quod  mulas  sen- 
tentiam; nec,  qui  tibi  adsentiatur , quisquam  est. 
Immo  vero,  quemadmodum  hodie  constitutum  ha- 
bebas facere,  eadem  perge  via.  His  ille  dictis  avolare 
visus  est  Xerxi.  (i3.)  Ut  dies  illuxit,  rex  nulli  hu- 
ius insomnii  ratione  habiti,  eosdem  Persas,  quos  an- 
tea, convocavit,  et  in  hunc  modum  eos  est  adlocu- 
tus:  Viri  Persae,  date  mihi  veniam,  contrarium 
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„ tfUUVTOV  XfCOTCt  OU  KU  in\KU>  , Kcit  0*  TCtjHiyoiXUflWai 

pyKtim  toUuv  , ovStfet  Xfovoi I /xtu  etTrlxoncu.  tutov- 
,,0-ctm  fuvroi  fMtiijf  ’ Agr  ctfielvov  yvw/xiif,  7raqaurix<t 
ryfUV  i VtoTifS  iTtgtrt,  urrt  eUtxt ari^et  eLvaffi^cu  tTUt 
10  5>tf  a.v$(Kt  7rpur@trrtp>v  >/  xjotw.  rvv  [Unat  evyyrout, 
ry  imvou  yvv/xy.  cif  civ  pxraitieyfssm 
,,^w»  ptj  (rroa,ttvi<j4cu  tari  rif'y  EaAoA»,  ijovxoi  sW*.“ 
Iit qecu  f*iv,  at  rtKCua-etv  TOuret,  Xix*qn Kont  Tfotxr- 
txu\tov.  NwerA  A'  yuoptnn , «tvnt  ramo  evufw  tu  1 
Ztfa  KdTwnufJutvu)  tteyt  imtrreu'  „'£l  ttoa  Aa- 
j,  (Xtov , kcli  Af  Qeuytett  (V  FI tpryri  rt  tiaruTrafUyet  Ttjv 
„ ffTf om)Aaw<V , xai  ra  ipa.  im*  tv  ouStyi  mtiupm; 

5 „ Koyu , ut  iraf  ouitvot  ebuuraf.  tv  kuk  t oi'  ur$t , tjv 
„irtf  f*n  eusTMO.  <JTpanjAatmf , t<*A  to*  t|  etunav 

superiori  consilium  capienti.  Nam  et  ego  ad  id 
prudentiae  culmen,  quo  tendo , nondum  perveni} 
et,  qui  ad  istud  faciendum  me  excitant,  nullo  tem- 
pore a me  discedunt.  Atqui  postquam  Artabani 
audivi  sententiam,  statim  quidem  in  me  adversus 
illum  ebullivit  iuventus,  ut  indigniora  quam  opor- 
tebat verba  in  virum  natu  grandiorem  coniicerem: 
verumtamen  nunc , agnito  meo  errore,  utar  illius 
sententia.  Scitote  igitur  abiecisse  me  belli  Graeciae 
inferendi  consilium , et  quietem  agite.  His  auditis, 
Persae  laeti  regem  adorarunt.  ( 14.)  Insequente  vero 
nocte  idem  insomnium  dormienti  Xerxi  iterum  ad- 
stans  dixit:  Tu  ergo.  Darii  fili,  palam  coram  Per- 
sis abiecisti  belli  consilium,  nulla  meorum  ver- 
borum ratione  habita,  quasi  a nemine  audivis- 
ses l Probe  nude  scito , nisi  protinus  expeditionem 
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ncueurxjruv'  alf  xtii  fiiya*  xett  waAAeV  iytvto  «V 
„o’A lyu  Xfoyw,  ovtu  K<ti  ranruvcs  eW<ra>  «atra  rci- 

l5  „£0$  wt«u."  StpltfC  fttv,  Trydiris  yiyofietot  r*  oipii, 

ma,  t i t^fae/u  tx  njf  Kot-nif,  kcu  -rtfnrit  ayythev 
*r»  'Afr<t/3a»9y  xoAtan-a.  et-rocofitya)  Si  ei  iAiys 
Siffrie  TeiSt’  „ 'Aqretftetvi , tyu  TO  7T<X^CtUTlKX  fMV 
„evn  iratpponov , trrctf  is  <rl  fieiretia  tenet  yo^rnii  S 
„ turtxct  cvfi@ovA/tft'  fitrei  fitnoi  ov  ttoAAoV  ygcvov  fu- 
„Ttyvuv , tyvuv  Si  returet  [tot  Troirfnct  tenet  rei  <ru 
f,tMrtS^Kae.  ovkuv  Svvotras  rei  tifii  returet  erottuv  /3w- 
„Aoft*vof‘  nr^etftftivu  ya$  Stj  kcii  fJttnyvuKori  irn- 
„<PotrcSv  cvuow  <petnet^treu  fioi,  ouSct/uus  cvvt7retiviev  10 
j)  rroittiv  fit  returet'  vuv  Si  Kcu  Stet7ru/jjaretv  elyneu.  Ei 
Stos  tori  e iVm/ttu»,  kcu  ei  -rances  w nSevif 

hanc  susceperis , hoc  tibi  inde  eventurum  : quemad- 
modum brevi  tempore  magnus  amplusque  evasisti, 
ita  brevi  rursus  humilis  eris.  (»5. ) Territus  hoc 
viso  Xerxes  e lecto  prosiliit,  nunciumque  ad  Artaba- 
num misit,  qui  illum  advocaret.  Qui  ubi  adfuit,  haec 
ei  Xerxes  dixit;  Artabane , ego  statim  quidem  pa- 
rum prudenter  me  gesseram,  contumeliosa  in  te 
verba  coniiciens  boni  consilii  caussa:  brevi  post 
vero  mutavi  sententiam , agnovique faciendum  mihi 
id  quod  tu  suasisti.  Verumtamen  hoc  ipsum  fa- 
cere, quamvis  velim,  non  possum:  nam , postquam 
mutato  consilio  tuam  probavi  sententiam , iterato 
adparet  mihi  nocturnum  visum , nequaquam  pro- 
bans ut  hoc  faciam;  et  nunc  etiam  minas  intentans 
abiit.  Si  igitur  Deus  est  qui  illud  mihi  mittit , si- 
que  prorsus  ei  cordi  est  ut  suscipiatur  haec  in 
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„*Vn  yma-tfai  orf«njA«e<r*V  «Vi  Ttjv  llAAa^a,  tVnmf- 
„<rtTcu  xai  tro)  tcmto  tovto  ohwcv  , cftctus  xai  ipo) 
i5  5j«’mAAo^t«»o».  ivgltrxa  Si  uSt  dv  yw opiva  raura,  u 
„ Aa/3oif  Tijy  ifu/iv  <rxivtjv  xatrav , xai  «wJiif,  /*€T«  too- 
j,TO  i§MO  «V  ToV  «’^tcV  S-fdVOV , XCtt  tXtffa  «V  XOrrp  T>)  «flfl 
„xaTwy&><r*:a$.‘‘  H «f&jf  /*«V  raura  oi  tteyt'  ’A o-  16 

TCtfSctVOi  si  OV  TU  X^UTU  01  XlMv(r/J.XTl  7ru6ofViVO( » «»<* 

•t/x  alieJ/^ewf  «V  reV  ficun?J\io\>  &(>ovov  'i £i<r6ai,  nXog 
ui  1 fvayxa^ero , ttxaq  tolSi  , ixota  to  xtMuopmv. 

5 ,5  Icov  «x«tvo  , » (Scuriktv , sra^’  ipoi  x&KQrrai,  Qpcnui  CO 
„Tt  *d , xai  tu  hiyom  %pi<rru  idixun  xuitoSai'  ra 
,,cri  xai  dfjv$0Ti(. >a  xtgirixoncc,  dvfyovXuv  xaxu y c^u- 
„A/a<  «rCaAAowri'  xara  ttej  , r»;V  xdyruv  xpi<rip.urd- 
„t rjt>  dsi^uxotxt  Sakactrav  xvtvpaTa,  Oa.tr i,  avi  par 

t 

Graeciam  expeditio , idem  hoc  insomnium  tibi 
etiam  advolabit,  eademque  quae  mihi  praecipiet. 
Repedo  autem  sic  hoc  futurum  , ii  /«  universum 
meum  cultum  sumseris , eoque  indutus  in  throno 
meo  resederis,  ac  deinde  meo  in  lecto  cubueris. 
(16.)  Haec  postquam  Xerxes  locutus  est,  primum 
quidem  dicto  eius  non  paruit  Artabanus , quippe  si- 
bi non  convenire  iudicans  in  throno  residere  regis : 
postremo  vero,  ut  coactus  est,  imperata  fecit,  post- 
quam haec  regi  responderat:  ( 16.  «•)  Pari  loco. 
Rex,  sunt  meo  iudicio  haec  duo,  recte  sapere , et 
bonum  danti  consilium  obsequi  velle : quorum 
quum  utrumque  tibi  insit,  pravorum  hominum 
colloquia  in  errorem  te  inducunt;  quemadmodum 
mare,  rem  omnium  utilissimam  hominibus , aiunt 
ab  irruentibus  ventorum  flatibus  prohiberi  ne  na- 
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j,  ip/x iirvoYT a eu  7Tietoaav  Qwru  tj  cWnfc  xpjo-Qai,  10 
s>  v Si,  akovxmtta  7rpcf  <nv  kaxus,  ov  rocrcort 
,,  tSojct  AuV*j , o<rov,  yvupiuv  Suo  ■rfoxapiviuv  Iltp- 
„<rri<rt,  t>j{  fti »,  u/3j«r  ao^avcuoik,  rij(  Si,  Karctraucu- 
„<ms , xm  Atyevnis  us  ko ikcv  uri  StSd/ncuv  rvjv  lpv%ijv 
„vrAiov  t i Si£r\o4cu  etiu  ixuv  tov  tt Aponos’  reunnian  i5 
„7T(KXU[* tmuv  yvuptuv,  en  tijV  (rQuAipnipy  rtav- 
j6  „r«  t*  xai  rie^xniff-»  cucuoto.  NSV  uv,  txuSj  nrpA- 
(*)  „Tpeu  M -rijv  cifjtilru' , <pnf  roi,  furtim  tov  eV 'Ea- 
,,  Aifvotf  trroAov,  im@0HxXv  cvtioov , nwf  mpinj , 

,,  fit/Jt  (£mt  <rt  kataAvi»  tov  otoAov.  aAA'  ouSi  tau-  20 
j,TCt  iVr/ , 61  *r<*7,  ivUTTHA  yoig  TA  tf  dvdpeTTOV ( 

, imrAavtifAtvA , toiauta  tari  olet  n tyu  SiSa^u,  'irt- 


luram  exserat  suam.  Ego  vero , quando  malis  me 
verbis  accepisti , non  tam  hoc  ipsum  aegre  tuli, 
quam  istud,  quod,  quum  duae  propositae  essent 
Persis  sententiae , altera  iniuriosam  augens  inso- 
lentiam, altera  eamdem  reprimens , dicensque  per- 
niciosam rem  esse,  excitare  animum  ad  plura  sem- 
per,  quam  quae  habeas,  concupiscenda ; quod,  in- 
quam, ex  duabus  hisce  propositis  sententiis  eam 
suscepisti,  quae  et  tibi  et  Persis  periculosior  est. 
( 16.  s ) Nunc  igitur,  postquam  ad  meliorem  te 
convertisti , et  abiecisli  expeditionis  in  Graeciam 
consilium , ais  iterum  tibi  adparere  insomnium 
divinitus  missum , quod  te  velet  omittere  hanc  ex- 
peditionem. At  ne  est  quidem,  mi  Jili,  res  haec 
divina.  Insomnia  enim , quae  inter  homines  va- 
gantur iliisque  accidunt,  talia  sunt,  qualia  ego 
te  docebo , qui  multis  annis,  quam  tu,  natu  sum 
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i,trt  ertu  t«AA oleri  iun.  TrtTXctvtjrSeu  aZ- 

55  Toti  fjut^MTTai  id^aun  ai  oxptff  tuv  ovwdruv , rei  rif 
a5  irfptpif  tyo vrtgu'  ifuit  Si  t as  ir^a  tov  sj fxiqctt  toZ- 
jjT^v  tjjV  <rr(wr>fA<t<r<V  xoti  re  xapra  uxoptv  fj,ird 

£»  &'  «V*  PJ  e«T»  TtvTo  romro  tlev  iyu  16 
,, Statia,  oAAet  r»  rsu  Siw  fxtTiXW , av  irdv  avro^ 
„ <rvAAa$uv  uqt\xetg'  Qctnpu  yd$  Stj  xai  ifMt  uf  xau 


3o  )j  <rei  tfiouttAcvOjUSKcy.  Cantat  Si  ovSiv  yuiXAcv  /llch 
„ opttAu  txoyn  njv  crrjv  itrtiijTa , ij  «/  xou  Tyr  ipsj»‘  euSs 
„ t i /julAMv  tv  Jta»'r»i  t?  <r^  dvanrewsfjUvu , ij  ou  xai  ir 
„T»i  sp5‘  *r«f  yt  xoti  aXAui  iiiMt  (pavtji/xi.  ov  ydq 
,,Sq  ig  Toa-evTo  yt  ivrfittr\s  dvtjxti  tovto,  0 t<  Aj  xon 
35  „tcm , to  iTriQatVGfMvov  t 01  i»  tu  uttvu,  uart  Sc%u, 
,,  oo&Iy » « ti'yot< , T5  cr^  Mtjn  Tvt.paiocp.tvov.  ti  Si 
,,ipt  ptv  iv  ovSm  A iyu  TronjxtTeu,  evSi  attacti  tV»- 


maior.  Qualia  quis  interdiu  curat  ac  meditatur, 
talia  eum  maxime  circumvolitare  solent  visa  per 
somnum ; nos  autem  his  proximis  diebus  occupa- 
tum quam  maxime  animum  hac  expeditione  ha- 
buimus. (16.  A.)  Sin  hoc  non  tale  est  quale  ego 
iudico , si  divinum  quidquam  huic  viso  inest,  tu 
recte  rem  intellexisti,  rectcque  dixisti:  adpareat 
enim  illud  et  mihi , mihique  idem  atque  tibi  prae- 
, cipiatl  Debet  autem  mihi  nihilo  magis  adparere 
tua  veste  induto,  quam  medi  nec  magis  tuo  in 
lecto  cubanti,  quam  in  meo;  si  modo  omnino  ad- 
pariturum  est.  Nec  enim  profecto  ita  stultum  erit 
hoc,  quidquid  sit,  quod  libi  per  somnum  adparuit, 
ut,  me  si  viderit,  te  esse  opinetur , ex  veste  tua  iu- 
dicium  faciens.  Sin  me  nullo  loco  habuerit,  ne  ad- 
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nQetvijvai , ovrt  rp  Ttp  tfsjv  i<r6ijra  u,  cvt$  yv  nj* 

„ cr{y.  ii  Ka,)  wQomjtru , tovto  ijJq  fsabtrrioy  imrt. 

„ u yci%  Srj  inQotTrmi  yt  ovvtxlas,  Qcutp  eu  kcu  au-  40 
„rof  3ii0i'  ilyett.  Ei  Si  toi  cura  StSoKtjreu  yinaieu, 
naa\  auK  oiei  n aura  Tra^cLT^i^eu , «AA’  r\Sif  SuifU 
,,(’k  Koiry  tj  trr!  KarvTrvucrai , <Ptf>t,  rovricn  »£  ifitu 
„i7rmteviMvuv,  Qavijra  xa)  £/mI.  p*x$i  St  tovtov,  -n} 
jj  „irct£tou<n}  yvufjuf  "Xj^<rofjuu.it  Tocraura  utras  ’Ap- 45 
T«j3*Mf,  ikri&iv  atroSt^tty  \tyoyra  ouSiv , 

iirotit  t o xiMvofjwvcv.  tyStjf  Si  -njv  sVflijr* , xai 

igofim s i(  t o»  /WtAipo»  B-qwo»  , as  p*Tci  raura  koItov 
tiroiitTO , tjA ii  oi  HtfnjTvufMvu  tuuto  ov upov  to  kcu  to-  5 
f*  ityoiT*'  vnqerdy  Si  rou  'Afraficuou , ihn 

XVI.  3g.  t i S 1 tx  nostra  contectura.  rt  Sl  alii  } ov  Si  mssti 
nonnulli. 


parebit  quidem  mihi,  sive  tua  indutus  sim  veste, 
sive  mea.  An  vero  adpariturum  etiam  sit  mihi,  id 
nunc  videndum  est.  Nam  si  constanter  adpareret, 
dicerem  et  ego,  rem  divinam  esse.  Caeterum  si  ti- 
bi, ut  ita  faciam,  stat  decretum,  neque  ego  te  ut 
illud  revoces  commovere  possum,  si  omnino  me 
oportet  tuo  in  lecto  somnum  capere:  age,  hoc  ubi 
fecero,  adpareat  mihi  quoque  visum!  Donec  vero 
hoc  contigerit , equidem  in  mea  .persistam  senten- 
tia. (17.)  His  dictis,  Artabanus , sperans  se  pro- 
baturum, nullius  momenti  esse  quae  Xerxes  dixerat, 
morem  illi  gessit.  Postquam  vero  vestem  Xerxis  in- 
dutus in  solio  regis  consedit,  ac  deinde  cubitum  ivit, 
venit  ad  eum , ut  somno  sopitus  est , idem  insom- 
nium quod  Xerxi  adparuerat;  et  capiti  eius  adstans, 
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w. 

5i8  , 5s. 

Tetot'  „ Apa  <ru  Sy  JteiVof  tif  o a7rorrtuSuv  "Elogiet, 
;,OTpa.TiUiO-&Cli  t7Tl  Tyv  EXXaSa  , OJf  X.ySofJ.tVOg  U U- 

~ •'  > \'  / V , \ , 

„TSU  ; OAA  OVTt  6ff  TO  fJ.tTt7TUTX , SVT£  £J  TO  7 TOQXUTL- 

~ ./t.  » / \ \ / « 

10  »WK  KCtTet7r(J0l ZiAL  a7T0Tft7TU¥  TO  ^OiOf 

„ EtfZta  Tt4  Jti  fliwjxouoreorro.  irahLiiv , ai/roi  exe/rw 
„StSyXu)Tai."  Taura,  n Sy  iSox.it  Afrrd/Savoc  to  ovu-  } 
(jOv  a.7rtiXiuv , kx)  S^pouri  crtSyftiottrt  ituutiuv  aurou 
■ fxiXI.uv  rovf  o^iaXpous.  xju  os , upCSuxas  ptya , 

* dvaitJua-Kii'  xdi  tra^i^optvos  C,t(fh} , oos  rtjv  e'J/iv  oi  tou 
bivumiou  SnZijA.it  d7ryyto//.tvcs » Stvn^a  oi  Xtyu  raSt’ 
,,’Ey^  fJ.lv  , iw  (ScunXiv , eta  dvSftUTros  iSuv  ySy  7ro X- 

. t \ / , / / < \ < i 

. ,,Act  re  jmw  ft.iyaA.ct.  mtrona  tr^yyftaTa  u7ro  ytrtro- 

» V \ / *V  »./  / ^ » / 

oi»*  e^v  o*t  ra  zramt  t>j  %AUU$  iucuv.  % Trunca 
yyfxtvos  di  xxkov  tly  to  ttqXXujv  imSuptuv , fj.ifj.vyfj.t- 


haec  dixit:  Tir  igitur  is  es,  qui  Xerxem,  veluti 
curam  eius  gerens , hortaris,  ne  bellum  inferat. 
Graecis?  At  nec  posthac,  nec  nunc,  impune  feres , 
qui  infecta  reddere  ea,  quae  feri  oportet,  conaris. 

Xerxem  autem  quae  poena  maneat,  dicto  non  au- 
dientem , ipsi  declaratum  est.  (18.)  His  verbis 
visum  est  Artabano  insomnium  illud  minas  ipsi  in- 
tentare, simulquc  candentibus  ferris  velle  ipsi  exu- 
rere oculos.  Itaque  alta  exclamans  voce,  de  lecto 
prosiliit;  adsidensque  Xerxi,  postquam  insomnii  vi- 
sum ei  exposuit,  haec  deinde  verba  adiecit : Equi- 
dem, Rex , utpote  qui  multas  atque  magnas  res 
eversas  vidi  ab  infirmioribus , relinere  te  volue- 
ram, ne  omnibus  in  rebus  iuvenili  indulgeres  ae- 
tati. Itaque  gnarus  quam  perniciosum  sit  nimia 
concupiscere , et  memor  Cyri  in  Massagelas  ex- 
Herod.T.III.  P.I.  M 
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>i  vof  fUv  tov  KJfot»  (rroAor  «Jf  ewfif- io 

J)|*>  fXSfXJVtlfXJtVOf  St  KCU  TOV  «V  AMlOTOf  TOV  KttfJtfiv- 

„tna , avaTfa.Tivofx.tvof  Si  neu  Aaouu  tV<  Xxvfaf* 
3,iarxaretfMvof  TttvTct,  yvdptiv  uzov,  eirftfu&nd  <rt 
55  fJwuutfioTov  tivoti  7roog  iranuv  dvSfureov.  E «)  <5e 
„ Seufioviti  Tif  y iverat  og/jorj,  koli  EAA^raf , &!f  eauu,  i5 
})0ioftj  Tif  Ka,Tct\a.fx.(Scmi  fhq\ arof,  iyu  piv  neti 
„avrof  TfwrofJMi , x<*i  rjv  yvdfjujv  (/.trctTik/juti.  Xti 
,,  ar/fjUfvov  /xSv  Tltftrriirt  to.  in  tov  Stov  Ttfx.no  fxsva , 
„%fij<r$cu  Si  Kttevt  Toltri  in  <rta  nfunusi  nfotip^pt- 

,,  VOKTt  if  Tfjv  TttfCU3-X.VJVjV‘  TOtii  Si  OVTOi  , OKUf , TOV  »® 

„&tov  TTOfauSiSorrot , tuv  cuv  ivSttjm  furfis."  Teu- 
Ttuv  Xixfiirrw . MetHra  iirafStvnt  r?  o\pu,  tif  jfx*- 
f*l  iyinro  T*xirra,  n vmftriStro  ravra 

pedit  io  quem  exitum  habuerit,  memorque  expe- 
ditionis Cambysis  adversus  Aethiopas , denique 
expeditionis  socius  quum  fuerim  Darii  adversus 
Scythas ; haec  omnia  cognita  habens,  in  hac  fui 
sententia,  beatum  te  praedicatum  ab  omnibus  ho- 
minibus iri,  si  nihil  moveres.  At,  quoniam  divini- 
tus immissus  est  hic  impetus,  et  Graecis,  ut  vide- 
tur, ipso  Deo  volente  imminet  exilium , ego  etiam 
ipse  mulo  sententiam,  et  in  tuam  transeo.  Tu  igi- 
tur Persis  significa  quae  tibi  divinitus  missa  sunt  i 
imperaque  illis  , ut  ea  exsequantur , quae  tu  ad 
parandum  hoc  bellum  spectantia  prius  edixeras. 
Denique  ita  fac,  ut,  quoniam  haec  tibi  Deus  per- 
agenda  commisit,  nihil,  quod  a te  proficisci  queat, 
desideretur.  His  dictis,  simul  atque  dies  illuxit,  viso 
nocturno  commoti,  Xerxes  cum  Persis  haec  commu- 
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Ilejxnic-r  xai  'Aprafiavos  > ®c  irqlmQti  dtroTnuiut 
a5  fMvvof  iQaivtro , ron  iTumuiav  (patigos  tjv. 

'Q.opqu.iva  ii  rr^atti^anuv , fMrd  Taura  j g 

Tf/r»;  iV  ru  vtvu  *v  'fare,  np'  ei  fj-ciyu  ix^aa» 
tixovtretnif  'Diota  n M Tarat  yr,v , ievMuiruv  rt  oi 
Teurras  dviouTcus.  if  ii  o\pX  tjv  tfit.  iiox.it  o Stifas 
b iemOavuo^xi  ihzitf  staMai'  diri  it  t rjs  ihxitfs  tous 
xAaiovf  ytjr  tcutou  txur%ia'  fxtrd  ii,  dQavtrbtjvat 
irtpi  t 5 xtQcttf  xtlfum  tov  ut* <Pavov.  Kgadnuv  ii 
Tdvrt)  ruv  fjoaryuv , Tlturiuv  re  tov  avhXvxfiinw  au~ 
Ttxa  7ras  avtjo  is  njV  dptfv  rtjv  iuvrou  amtUras . tixfi 
io  7r^o6vfJUtfv  ird<rav  ivi  roltri  tip/fiitowi , QtXur  aures 
'txctoTOs  ree  Tfxxiifxiva  iuoa  Put@iw'  x a)  Sto^ns  rou 
vTpetTov  oi 'nu  ivdytoca  vodvrai > x&?ov  Tana  iftuvur 


nicavit,  cl  Artabanus , qui  prius  solus  palam  reni 
dissuaserat,  nunc  aperte  eamdem  urgebat. 

(19.)  Postquam  ita  constitutum  erat  Xerxi , ut 
susciperet  expeditionem , tertia  ei  visio  per  somnum 
oblata  est;  quam  Magi,  ad  se  relatam,  interpretati 
sunt  ad  universam  spectare  terram,  significareque 
homines  omnes  servos  illius  futuros.  Fuit  ea  visio 
huiusmodi.  Visus  est  sibi  Xerxes  coronari  oleae 
fronde,  ramosque  oleae  universam  occupare  terram, 
deinde  vero  evanescere  corouam  capiti  impositam* 
Hoc  visum  quum  ita,  ut  dixi , interpretarentur  magi) 
protinus  Persarum , qui  ad  concilium  convenerant, 
unusquisque  suam  in  praefecturam  profectus,  sfu* 
dium  omne,  ut  iussa  exsequerentur,  adhibuere,  cu- 
piens quisque  proposita  dona  prae  caeteris  obti- 
nere: atque  ita  Xerxes  copias  contraxit,  ut  nullus 

M a 
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ao  T rjf  rjmtyov.  ’Atc  yeto  Piiyv7nov  aXutrios , tm  fur 

TttrmpcL  tnct  Troice,  ■jra.ptpU™  s-rpamip  re  >Uu  t* 

5T fo<npof«  r*T  TTfxtni}'  TrlfJUTTTu  Si  iV eivofuva  irr^ct- 
T»|Aaret  /xeyctA^  Tr/jjfoos.  2t«A ss?  y«e^  > Tai»  ti futis 
tSfMv',  7roXXu  Srj  (jLtyurrot  outos  iytviTo'  urrt  f*f, p*  5 

TCK  A<*?SMU  TCV  fcVl  'Zx.vSctS  7TCtOCt  TOUTOV  fMtlStV  ®CU- 

n<r6eu,  pfre  roV  2xu&xcV>  ore  'ZkuOcu  Kt/tyttfiin/f 
SwKontf,  is  •njV  Mi jSaeijy  xpar\v  ifj,(Sxt\ovrts , <r%iScv 
7rctvTet  t«  «k«  rijs  'K<rt*is  Kctrcurrin-^/afum  ivi  (torro , 
TUV  ItVDtiV  UOTIOOV  A 6tO£<Of  ITlftUOllTO'  ftr\Tt  KCtTCC  T et  IO 

Myoptva,  rov  'hroiiSluv  is  ' lAiov*  rov  JVWwk  re 
>wu  Ttuxwyy  j toV  Wfo  tmv  TfUiituSv  ytvofttvov , 61  Siec~  * 
fiarrts  is  rijv  Et^aW  Ketra.  Bocnrooav , tovs  re  ©(»!»- 

Hd£  Ktt-wn^ tXpdVTO  TTCtVTCCS  > ^OCtl  iTTt  TOV  loViOV  7TOV- 

esset  continentis  locus,  qui  non  perquireretur,  (ao.) 
Etenim,  ex  quo  recepta  erat  Aegyptus,  quatuor  so- 
lidi anni  in  comparando  exercitu  et  rebus  exerci- 
tui necessariis  insumti  sunt  ; exeunte  vero  quinto 
anno  expeditionem  Xerxes  suscepit  ingenti  copia- 
rum multitudine.  Fuit  enim  haec  omnium , quas  no- 
vimus, expeditionum  longe  maxima;  adeo  ut  ad  eam 
nihil  fuerit  aut  illa  quam  adversus  Scythas  Darius, 
aut  quam  ipsi  olim  Scythae  susceperant,  quum  Cim- 
merios persecuti , incursione  in  Medicam  terram 
facta , universam  propemodum  superiorem  Asiam  a 
se  subactam  tenuerunt,  quam  ob  caussam  deinde 
Darius  ultionem  ab  eis  capere  voluit:  aut  illa  quam 
Atridae  adversus  Ilium  dicuntur  suscepisse : aut  quam 
ante  Troiana  tempora  Mysi  atque  Teucri  fecerant; 
qui  per  Bosporum  in  Europam  transgressi,  Thraces 
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S.tov  Kctn/2>i<rctv , fA-ty^t  « IIijvewu  7rorafMv  tou  7r$of 
fu<ra,/4(Zow  iKacav.  Avtcu  ai  Traerai , xa)  ovS’  ei  a l 
iry>at  x-foj  TOUTprt  ytvo/Atvai  (rr^artiAcuriai , fuijf  rijtr- 
Si  ovk  a&icu.  rt  ydu  ovk  riyayt  ix  rijs  'A riifs  idvof 
«Vi  r>fV  'E/AaJat  5 Jto«v  <Js  onvefuvo v fjuv  vSo(> 

5 ovk  evreAiire , ttAjjV  t&jv  fxtyaKuv  7rojafiuv ; oi  fiiv 
ydo  viat;  iraplyfino , oi  «fe  £5  Tre^oV  inidyaro , roun 
Si  rnrsf  TT^xrfnTaKTo , Toun  Si  i7nrayuyd  TrXoia , 
etfMO  erTpanvofuvottn'  twti  Si  £5  r«V  ysQvpaf  ftaicods 
vias  7ra^ixuv'  to7o-<  <?£  <r7ra  x£  jc«j  veaj. 

1 TT  . ~ \ 1 / ~ I 

l\.ai  tovto  fA.iv,  us  7T(>o<r7rTatravTCt)v  tuv  ttqutuv  tt£-  22 
flTAMmW  57-Sfi  ToV  y/A $UV,  7T(>OlTOlfAxl£iTO  tX,  TflUV  tTiUV 


omnes  subegerunt,  et  usque  ad  Ionium  mare  versus 
occidentem , versus  meridiem  vero  usque  ad  Pe- 
neum fluvium  penetrarunt.  (21.)  Omnes  hae  expe- 
ditiones, et  si  quae  sunt  praeter  has  aliae  similes, 
non  sunt  dignae  quae  cum  hac  una  conferantur. 
Quis  enim  est  Asiae  populus,  quem  non  adversus 
Graeciam  Xerxes  eduxerit  ? quae  aqua , quae  non 
defecerit,  ab  exercitu  eius  epota,  exceptis  maioribus 
fluviis?  Alii  quippe  populi  naves  praebuere,  alii  in 
peditatum  erant  distributi,  aliis  imperatus  erat  equi- 
tatus, aliis  navigia  transvehendis  equis,  simulque  ho- 
mines militaturi ; alii  naves  longas  pontibus  facien- 
dis praebere  tenebantur,  alii  commeatum  simul  et 
naves. 

(22.)  Ac  primum  quidem,  quoniam,  qui  priores 
circa  Athon  sunt  circumvecti,  calamitatem  accepe- 
rant, iam  inde  a tribus  fere  annis  ea  maxime  prae- 
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kov  paMrrct  rat  is  rov  ^Aionv.  iv  ydo  ’Ea euovvri 
Xtpoytjtrov  cooputov  rfttfpfs'  ivkvttv  Si  ooptupmt , 
uovcrcrcv  viri  fjuurriyuv  vaunoSaTot  fijs  arpmtjs'  Sui-  $ 
SvXfii  <T  i0ocrav.  ooptrtrov  Si  xet)  oi  7rt$i  roV  A Quv  Ktt- 
reutti/Mm.  Boufiei^tjs  Si  6 M lyctf&el&v,  suti  Apct- 
X***l(  o 'A p<uov,  a#Sps  iimnamoy  rov  tp 

yev.  ‘O  yobo  'Aias  tari  'ops  /tiy<t  re  sta)  eCwftacrov, 
is  SetAeu-o-ctv  Kct-nixov , cisui/ttvov  varo  civSpnruv.  ry  10 
Si  TiXiurS,  is  njV  ^7rmpv  ro  ops,  y/ip-ovr]<rouSis  It 
ia 7i,  kcc)  iri/tos  o$s  SeiSvut  aretSim'  anSior  Si  tovto , 
kcli  koXuvo)  ou  fttyxAn,  ix,  S-aJuunrtfs  rijs  'AxctySiat 
fVi  ^dXcura-ftv  r rjv  drriov  Topwqs-  «V  J*  r&j  icrSftm 

XXII.  3.  r#  if  Tot  "Alaiv.  Artic . r*  abest  vulgo,  a nobis  «x 
coniect.  adiectus. 

I 

paraverat  quae  ad  Athon  spectabant.  Nam  ad  Eleun- 
tem,  Chersonesi  oppidum,  in  ancoris  stabant  trire- 
mes ; unde  proficiscebantur  homines  de  exercitu  ex 
omnibus  nationibus,  qui  sub  flagellis  terram  perfode- 
rent, quorum  in  locum  alii  subinde  succedebant  ^fo- 
diebant autem  etiam  hi  qui  circa  Alboa  incolebant: 
operi  que  praetecti  erant  Subares,  Megabazi  filius , et 
Artachaees  Artaei , uterque  natione  Persa.  Est  enim 
Atho * mons  ingens  ac  nobilis,  in  mare  excurrens, 
et  ab  hominibus  habitatus.  Ubi  mons  in  continentem 
desinit,  peninsulae  speciem  refert,  estque  isthmus 
duodecim  fere  stadiorum : est  autem  campestris  bie 
locus,  tumulos  habens  non  magnos,  a mari  Acarn- 
thiorum  ad  illud  mare  quod  contra  Toronen  est. 

In  eodem  hoc  isthmo,  in  quem  desinit  Albos,  oppn- 
dum  est  Sane,  a Graecis  habitatum:  quae  vero  intra 


Digitized  by  Google 


i83 


591,38. 


POLYMNIA. 


*• 


1 5 TGirrc*) , is  tov  Tttevrd,  o ' Atius , 'Eavtj  irohis  'EaA*c 
ouufrcu.  ai  ii  inos  ILavns  > ««■>  ii  tov  vA 6u  o'ou\p*~ 
veu,  TO/s  tot*  o II tprr\s  vqcriuriias  turri  ifirt^urriiun 
ufjfupro  Toiiuv,  t kr)  dlh,  A iav,  ’0A oQv%os,  Axoeiucv , 
©wro-ef,  Kae uvai.  iroXis  fxir  tusreu,  tu  t «V  " khm 
Hfiontu.  ’X2fw jvey  it  uit'  iaa-eifjLtm  t«»  %«po»  et  a3 
/3 df&apH  nara  tSvta,  Mrd  Xtuq»  xoAt»  ryptvcmsis 


Trooitrafum'  imi  it  tymn  (Za$ua  i|  iu»? i/|,  et  /e», 
««reereeree  teTtatn(,  u^vavov’ ■ irtfet  Jt  Tra^tHiotreu 
5 re»  ewti  tlofwre-e^EMv  ^ot3V  aMetm  xaTungtit  imum 
fVt  fict/i ouv'  et  ttu  initKOfjbtm , inqeun,  'tus  eian- 
i torro  is  tovs  mutcLtu'  ovtoi  ii  t^t^)o(ter  rt  adi  itjf- 
QclXAov.  reti rt  /et»  »u»  etAAewt , srAij»  $omxA>»,  KctTttf- 
pryvvfitvot  ei  xpifxvo)  tov  e^vy/xaros,  jroVe»  tftflrAtjVto» 
io  7raftt%o»'  etrt  yetf  Teo  rt  <»»«  aro/xaros  xdi  Teo  tuere) 


Sanen  in  ipso  Atho  incoluntur  oppida,  quae  tunc 
Persa  ex  continentis  oppidis  insulana  facere  adgres- 
sus  est,  hae  sunt,  Dium,  Olophyxus,  Acrotboon, 
Thyssus,  Cleonae:  hae  sunt  oppida,  quibus  Alhos 
frequentatur.  { 23.)  Fodiebant  autem  hoc  modo. 
Totum  tractum , linei  recti  iuxta  Sanem  urbem  du- 
cti, secundum  nationes  distribuerant  barbari.  Tum, 
ubi  iam  profunda  fuit  fossa } alii  in  imo  stantes  fo- 
diebant , alii  vero  effossam  terram  continuo  aliis  tra- 
debnnt,  qui  superne  scalis  insistebant;  et  hi  rursus 
aliis;  donec  ad  summos  pervenissent,  qui  eam  ege- 
rebant eiicicbantque.  Iam  caeteris  quidem , praeter- 
quam Phoenicibus,  rupta  fossae  praecipitia  duplum 
laborem  exhibuere : nam  quum  summa  fossae  labia 
pari  amplitudine  atque  inferiora  facerent,  non  potuit 


r 
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Kctrci  rei  etvrd  fuiraa  muvfttvuv,  tfjttXXt  <rQi  r oiovro 
etiro(Si<n<rQai.  si  Si  4Wwxe g tv  rt  rouri  aXXouri 

'ipyctcri  d7roStix*vvrctt , xai  Sy\  xali  iv  ittilvu.  diroXayov- 
rsf  ycto  fu.o^ov  o<rov  avrourt  t7ri@aXXt , ooocrrov , ro  fxiv 
etvu  trrofJLX  rijf  SuSf/uxof  iroitvvrts  StTrXiyriov  rj  otov  tSu  i5 
cttsni jv  rijv  oiupuyct  ytvttriai'  TftofSeuvovros  Si  rov  t^yov, 
avvijyov  etitl'  xetroe  rt  Stj  iylvtra , xa)  ifurovro  rourt 
aXXoto-i  ro  tpyov.  'Evictura  Si  Xu/xuv  iem,  Iva  <rQt 
eiyoci  n iytvtro  ttctt  jtpfnjpov'  diros  Si  <r$urt  7roXXos 
24  iQotrct  ix.  rijs  'k<rlv\s  dX^Xttr/jttvos.  \£2f  fxiv  ifjti  avfjt-  20 
(Sa.XXtofx.tvov  tvoicrKUv , ftty aXo (Ppocvn/s  tlvtxct  ctvro 
ILiffhlS  o(>v<rtruv  tKtXtut , iQtXav  rt  Svvetfjuv  drroStixw- 
trhai , Kctt  fjLvtifjtoavva  Xnrirdcu.  rra^tov  ydo , fjtvfStvet 
7rovov  XafSovras , rov  'urSpov  rds  vias  Sitioucrai , opvir-  5 
erav  ixiXtvt  Siooffuxa  -nj  S-ctXeuroy,  tiifof  u(  Svo  rpn?- 


hoc  non  eis  accidere.  At  Phoenices . ut  in  aliis  operi- 
bus ingenium  ostendunt,  sic  et  in  isto.  Nam  portio- 
nem eam,  quae  ipsis  sorte  obvenerat , ita  fodiebant, 
ut  superius  os  fossae  duplo  maius  facerent,  quam  fos- 
sam ipsam  esse  oportebat : progrediente  vero  opere, 
constanter  arctiorem  illam  faciebant,  ut,  quum  in 
fundo  essent,  parem  cum  aliis  latitudinem  fossa  ha- 
beret. Erat  autem  ibi  pratum,  ubi  forum  habebant 
rerum  venalium : frumentique  moliti  copia  cx-Asia 
eis  advehebatur.  (24.)  Iam,  ut  ego  quidem  hanc 
rem  considerans  reperio,  magnificentiae  caussa  fodi 
hanc  fossam  Xerxes  iussit,  cupiens  et  potentiam  suam 
ostentare:  et  monumentum  relinquere  sui.  Nam, 
xpium  nullo  lahore  per  isthmum  transduci  naves  po- 
tuissent, foSsam  quam  mare  perflueret  fodi  iussit  ea 
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qtaq  rrhiuv  ofjtcv  ihajrr^tvfiivaq.  T ouri  81  a.vrdin  rou- 

**  t \ \ t \ \ 

TOUTly  T OlTl  7Ti(>  KCLl  TO  OpvyfJUL  , 7T^C(nnTCUCT0  KOLl  TOV 

^rfu/vteva  rrotapov  ^tu^anaq  ytOuuattrav.  Taura,  a 5 
fj.iv  vvv  vince  irroitl.  7ra^a<rxtvd.{tT0  8t  xa ) arrha,  iq 
rdq  ytOuoaq  (iufihivd  rt  xa)  htvxohivov , irradia q 
<I>ewf/  rt  xa)  Alyumioin.  xa)  tnria.  •nj'  arpann  xa- 
5 rafixhhuv , tva  /xq  httxivui  q trroarirj , fUfSi  rei  \nro- 
. £vyia  iha.uvcfjt.iva.  tVi  T.hhaoa'  dvX7rv$o/xtvoq  8t 
Tcvq  xuoovq , xa.rafia.hhuv  ixihtui  iva  ixmfSturarov 
uri,  dhhav  ahhri  dycAcvraq  ohxatri  rt  xa)  rro^fxriunvi 
tx  rrjq  Avirjq  7ranaxcfay.  rav  8t  uiv  rrhuvrov  iq  Atu- 
ro xfjv  Axrrjv  xahiofxivtiv  rrjq  Q^utifq  dyivtov , ai  8t  iq 
•T vQoitZetv  njy  TliotvStuv , oi  <Ji  iq  Ao(>urxov , oi  St  iq 


latitudine,  ut  duae  simul  triremes,  remis  suis  agita- 
tae, transire  per  illam  possent.  Eisdem,  quibus  du- 
cenda fossa  fuerat  mandata,  imperatum  etiam  est  ut 
Strymonem  fluvium  ponte  iungerent.  (a5.)  Haec 
dum  ita  facienda  curat,  simul  etiam  parari  arma- 
menta iungendis  in  Hellesponto  pontibus  iussit, 
partim  ex  papyro,  partim  ex  lino  albo;  quam  cu- 
ram Phoenicibus  et  Aegyptiis  mandavit.  Deinde  ne 
fame  laboraret  aut  exercitus  aut  iumenta  in  Grae- 
ciam ducenda,  comportari  commeatus  iussit;  et  com- 
moda sciscitatus  loca,  ut  quemque  locum  maxime 
idoneum  reperit , ibi  iussit  deponi,  dato  mandato 
ut  undique  ex  Asia  onerariis  navibus  et  portoriis  alii 
alio  deveherent.  Igitur  plurimam  quidem  partem  in 
Candidum  Littus,  quod  vocatur,  ( Leuce  Acte  gracce) 
devexerunt;  alii  vero  Tyrodizam  Perinthiorum.,  alii 


Digitized  by  Google 


186  HERODOTI  HISTOR.  VII. 

’Hi'dW  Tiyy  tV»  'S.Tgvp.m , ei  St  ig  McuuSevitfv  Su&rt- 
TCty/MW. 

a 6 'Evra  St  oirrot  rov  Tfetttiptvev  vrovov  ipyagono,  iv 
TOVTU  0 TiSfiS  ctVaf  avXXiXiyftiVOS , «/4«  *Vo- 

ftJera  i;  X#f«SW  > «*  •Kmt*\Aa»'  o/>ft>i6us  tw  iv  Kaer- 
TrctSoxiy’  ivScevTtt  ydo  uotjro  (ruXAtyurSas  -rana,  rov 
kclt  rjirupov  /siAAena  ctftct  avtu  Hsfl?  irofxvieieu  5 
OTfxtTov.  Os  fji.iv  wv  ruv  vireu>%uv  m^arov  KetAXurra, 
ierretAptvev  dyctyuv , tbL  7TDo>cttfx.V)oL  7ra^d  (ScurtAtes 
tA&fit  Supct , ovk  iXfl)  CocLraX  evSi  ydo  df>yy,\>  is  xfA 
<nv  toutov  Tsp  iAfonas  otStt.  Oi  Si,  imi  n Stofidv- 
Ttg  tov  AAvv  TTorctfAcv , ufuAti<rctv  t»j  <I>puy«i,  Si  eui-  IO 
t rjg  Tropiuofttvei , Tat^tymno  is  KtAcuvcis'  ‘ivtt  mryeu 
dvaStSova-i  M euttvSfov  Trorct/Aou , xst)  ittgeu  ovk  iAaxr- 
trevos  i \ MetutvSpev  , tu  ovvopa.  Tvyxcwu  iov  Katrafb- 

Dorisemn,  alii  Eionem,  quae  super  Strymonem  est, 
alii  in  Macedoniam  convehere  commeatus  iussi. 

(26.)  Hi  dum  opus  imperatura  exsequuntur,  in- 
tcrim  coactus  universus  pedestris  exercitus  una  cum 
Xerxe  iter  Sardes  versus  ingressus  est , Critallis  pro- 
fectus , Cappadociae  oppido : eo  enim  edictura  erat  ut 
convenirent  copiae  omnes,  quae  per  continentem  cum 
ipso  Xerxe  erant  iturae.  Iam,  quis  fuerit  praefectorum 
qui  optime  instructum  adduxerit  exercitum,  adeoque 
munera  acceperit  a rege  proposita , edere  non  possum : 
nam  ne  liquet  mihi  quidem  , an  omnino  in  iudicium 
ea  res  venerit.  Exercitus  vero,  postquam  traiccto  Haly 
fluvio  Phrygiam  intravit,  per  eam  iter  faciens  Celae- 
nas pervenit;  ubi  fontes  oriuntur  Maeandri,  et  alius 
fluvii  non  minoris  Maeandro,  cui  nomen  est  Catar- 
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, 'et  i|  rijf  dyoQrjf  rijf  KfAamwv  dvetTiX- 

15  Xav,  it  tov  M.tuetvS(*  ixSiSo!  iv  rri  jkx<  0 tov  2<A>j- 
mu  Mafovtot  dcKof  iv  r£  TroAi  dsetxqtftareu , tok  vre 
fypjyuv  Xcyof  t%u  «ro  'AroXXjuvof  ixSetQtnx  dvaxQt- 
ftotofijve u.  'Ei>  reum)  rii  toXi  vxoxetrifptvof  IIi/W  27 

« Arvos,  dvjf  AvSof , -n/ii  fieurtXtof  <rrptrir\v 

irdretv  ^ariouri  ptytoroia-t,  xai  etvrov  S*£$S«'  XQVfxxt- 
rci  ri  irr  etyyixX.tr 0,  fiovXcfx.it/of  if  tov  ToXtpov  iret- 
b (*Xllv-  irretyytXXofJttvov  Si  xgtffxxLr*  Elviiev , UQt.ro 
ZtQ%>IS  Tltfciuv  rovf  TctQtovrctf , rif  rt  iuv  dvSodv  Hu- 
Siof,  tuti  Kttra.  x(>r\futr<t  Ktx.rrfix.it/of , tTretyyixXono 
ravrct.  ci  Si  tirrctv'  „\£2  fiourtX&v , ovrcf  i<rri , of  rot 
,,rov  orctri^a  Aaotlov  iSuQv\<r<tro  rri  irXxrxvurrco  rri  ygu- 
10  „ <rii),  xcti  rrj  dfirrtXu'  'of  xxti  vvv  itrrt  rr^urof  dvfyu- 
,, 7TU/v  ttXbvtu,  ruv  yu-iif  iSfx.tr,  fx.tr a.  <rt.“  Qupaxretf  28 

rhactes,  qui  ex  ipso  foro  Celaenarum  exortus,  in 
Maeandrum  influit:  quo  in  foro  eiusdem  urbis  uter 
suspensus  est  Sileni  Marsyae,  quem  Phryges  narrant 
ab  Apolline  excoriatum  suspensumque  fuisse.  (27.) 

In  hac  urbe  exspectans  Xerxcm  consederat  Pythius, 
Atyis  filius,  Lydus,  ipsumque  Xerxem  et  univer- 
sum eius  exercitum  magnificis  epulis  excepit,  pecu- 
niasque pollicitus  est  quas  in  bellum  esset  collatu- 
rus.  Qui  ubi  pecunias  obtulit,  quaesivit  Xerxes  ex 
praesentibus  Persis , quisnam  hominum  esset  Py- 
thius, et  quantas  possideret  divitias  , qui  ista  of- 
ferret? Cui  illi  responderunt:  Idem  hic  est , Rex, 
qui  patri  tuo  Dario  auream  platanum  aureamque 
vitem  dono  dedit  : estque  post  te  nunc  hominum, 
quos  novimus,  omnium  princeps  divitiis.  (28.) 
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. «J e tuv  irnuv  to  tiAiutcuov  p|»ff » oajtos  Sturt^x  £«*- 
tc  Ilo^w»  o'xe<T£t  ei  uti  Xjy./xxTX.  o St  sm’  $ o- 

» ClAfiU  . OvTt  (tt  CLTTOKOV  Lf/CO  » OVTt  CDC1f\+/0/XXl  TO  fJLtj  iiSt- 
„veu  rrjv  ifjLtuvTOV  ova-itiv,  xXX'  inurrct/uvos  roi  eirpt-  5 
„Ktug  kxtxXi^u).  imi  Tt  yd$  tcIx^tx  <rs  i-xv^o/XYp 
» eVi  S-aXMrcrav  xara/Saiiwmt  t»;k  JL\A»fwJ*>  /3«oAe- 

,,/ttVOS  TOl  Sovvctl  t(  TOV  TToMflOV  XojfMTCt  , l^ifJLxSoV , 

. „jo*(  etioov  Aoy^o/uvos , xyvoicv  /xiv  Suo  xiAidScts  iov- 
„<rctg  fjioi  Ta.Xa.Yrm , xgxriov  Si  nr^XKOtrixf  puoidSci f 10 
» cTXTti(>m  AxquituY , itnStovTXi  iTTa,  xiXtetStm.  tuti 
„ TOuTowi  at  iyu  Suotoftai’  etvTu  S’  i /to)  citro  cLvSocu 
2<j  „ troSm  Tt  tuti  ymtnSim  x^kiuv  icrri  /3/s?.“  'O  /tiv 
TctvTct  tXtyt'  Ht$£w  St  tjtrhd  ro«r»  ti^/tivouri , t'nrt' 
,,Z.tln  AvSi,  iyu  imi  Tt  i^ijxSov  Ttjv  Tlt^fiSa  %u%*p, 

„ ovSu)  cuSfii  Tuvi/ti^x  is  ToSt , 'otrrif  tfiArm  %uvm 


Miratus  re*  posterius  hoc  verbum,  ipse  deinde  Py- 
thium interrogavit,  quantas  possideret  pecunias? 
Et  ille,  Rex,  inquit,  non  te  celabo nec  excusa- 
tione utar , nescire  me  meas  facultates;  sed  bene 
cognitas  habens,  adcurate  tibi  dicam.  Nam  simul 
atque  certior  sum  factus  ad  mare  Graecum  te 
descendere , cupiens  tibi  ad  bellum  conferre  pecu- 
nias. inquisivi;  rationeque  inita,  reperi,  esse  mihi 
. argenti  talenta  bis  mille,  auri  vero  quadringentas 
myriadas  staterum  Doricorum,  minus  septem  mil- 
libus. Atque  has  ego  pecunias  tibi  do  muneri:  est 
enim  mihi  ex  mancipiis  atque  agris  victus  suffi- 
ciens. (29-)  His  ab  illo  dictis  Xerxes  delectatus,  re- 
spondit : Hospes  Lyde , ex  quo  ego  Persica  egressus 
sum  terra,  nullum  adhuc , praeter  te,  hominem 
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5 » T^SUVCU  TTfClTU  TUSfJLU) , OllSi  OOTl ( tf  T^V  ifJUft 
„ aararrag , avre2r<tyy£Aros  e’f  rov  7ro\tfMv  ipoi  j6t- 
„ A»)(rt  ovp.QaAi<rQat  %p r\p.ara,  t|«  <rtC.  /rJ  de'  >utf 

it  ifylivurag  jxiyd^Mig  aroarov  rcv  i/xov , axi  XDjIfxara 

1,  fj.iyd.AA  i7rctyytAMai.  ro)  uv  iyu  uvt)  aurluv  yt- 

10  TOldAi  SiSaijJU'  %llV0V  T£  <T£  TrotiVfJLeU  ifJLCV , KOt 

„ rdg  nrpaxciriag  /xvftidSag  toi  tuv  ararr.fwv  aVo^rAif- 

>1  (T&)  w«to’  i/JLiuvrov  , Sovg  rdg  i7nd  yiAidiag'  'tva  p,j 

i,toi  imStUf  tutrt  ai  nr^aacxiai  /xvotdJtg  in ra  £*- 

,,AiaStuv,  aAA’  ij  roi  d7raonAoytti  uV’  i udo  xnrA^^u- 
. 1 1 1 / , \ , 1 

j5  »y-tvr\.  KiKTti<ro  re  atorof  ram^  auro g iarr^ao , tm- 

1 r .v  ~ . . / ~ ~ 

jiffTeWC  T£  £<KOU  £*<£<  TOlOVTOg  OU  yao  TOI  TavTX  7T0HVV- 

» ti,  oute  <V  to'  rraoiov,  oun  ig  ygdov  p.ira/aOd,<ru.,t 
Taura  Si  U7rag , xx)  in-inxia  miriTag , eVeftJtro  3o 


reperi,  qui  vellet  hospitalia  officia  exercitui  meo 
exhibere { nec  qui  meum  in  conspectum  veniens , 
*ua  sponte  pecunias  mihi  ad  bellum  conferendas 
offerret.  Tu  vero  magnifice  exercitum  meum  exce- 
pisti , et  pecunias  ingentes  polliceris.  Tibi  ergo 
vicissim  ego  dona  haecce  tribuo:  in  meorum  ho- 
spitum numero  te  repono , et  quadringentas  sta- 
terum myriades  de  meo  tibi  complebo , septem  mil- 
lia dono  dans , ne  tibi  ad  complendas  quadringen- 
tas myriadas  septem  millia  desint , sed  solida  at- 
que integra  ista  tibi  summa  a mc  confciatur. 
Perge  vero  possidere  quae  adquisivisti , ac  scito 
semper  talem  te  virum  praestare:  quod  ubi  fece- 
ris, neque  nunc,  nec  in  posterum  te poenitebit. 

( 3o.)  His  dictis,  Xerxes , praestito  promisso,  ulle- 
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tuti  re'  Taotra.  'Ayetvct  Si  xctteefityifv  typjyu»  Totef 
TrctQXfUiQoftivos , xcu  Xijjunft  ix  -njs  cites  yivovrcu , 
airuuTo  i^Koteenrds,  Trotes  fnydte»  typjyi tfs,  U rp 
Avxos  7T0TAfxcs  tf  XfurfM,  yijs  iVi3*AA«»  dtpeut&rcu'  5 
txuTO,  Sui  arrxSiuv  cis  irim  fuitecrr*  xq  cwctQcusofu- 
vos,  ixStSoi  xcu  cvtcs  is  toY  McuavSfov.  ix  Si  K otetr- 
trtuv  o(fi*ufnvos  0 crrpctTos  tous  augovs  tuv  4>pv- 
yuv  xcu  tui/  AuSuv , dviXiTO  is  KvSgecpt  ttoAiv'  tt&co 
enite  xctTccrt7njyv7ci , maAiura.  Si  voro  Kfs«roo , xcu- 10 
3l  TUfiSfllVU  Sui  yfXtfAfUtTUV  TOUS  OVfOVS.  £Ls  Si  ix  Trfs 
fyqyyiqs  iotfixAt  is  rpv  AuSitf» , <rx,i£op*viis  ri{  oSou, 
xet)  Ttjs  f*iv  is  cLoumoiv , tVi  Katpujf  (pt^ovmis , iijs  Si 
is  St^ipv,  is  ^a^StSy  -nj  xcu  Tro^iuojsivu  Siafiijvcu  roV 
AicueuS^ov  Trorctpov  Tcurac  eadyxn  ytnrcu  , xcu  itvcu  5 
TTctfxi  KaXtetTrifSov  Trotev , iv  rp  cltSfXs  Stjfuot^ye)  /st, te 

rius  progredi  perrexit-  Postquam  Anaua , quod  vo- 
catur, Phrygiae  oppidum  praeteriit,  et  lacum  ex  quo 
sal  conficitur,  Colossas  pervenit,  magnam  Phrygiae 
urbem;  in  qua  Lycus  amnis  in  terrae  voraginem  in- 
cidens evanescit,  ac  deinde,  postquam  ex  quinque  fere 
stadiorum  intervallo  iterum  comparuit,  in  Maean- 
drum et  ipse  influit.  Colossis  profectus  exercitus , ad 
confinia  Phrygiae  Lydiaeque  pervenit;  ubi  cippus  in 
terram  defixus,  qui  a Croeso  positus  est,  inscriptu 
literis  limites  indicat.  (3i.)  Ut  ex  Phrygia  Lydiam 
intravit,  ubi  diverticulum  est  viarum,  quarum  al- 
tera , ad  sinistram , versus  Cariam  fert,  altera  ad  dex- 
tram Sardes ; quam  qui  sequitur,  eum  omnino  opor- 
tet Maeandrum  fluvium  traiicere,  et  Callatebum  prae- 
terire oppidum,  in  quo  putores  dulciarii  ex  myrica 
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tK  [MVOiXSfS  Ti  Keu  7TV(>oS  TTOltViri'  T OAJTtfY  Ibiv  0 Hfffw 
Tt}v  e8ev,  «upi  7rAa.TainurrcY , rtjv  K<tAM»s  uvttut  Japij- 
crttfJLOo e x,0Tfua  xgvriu,  kcu  fitAeSuvu  cMavccru  dv8pi 
10  tWpt'4/Of , SiV Tigl  ij fttpt  cforuUTO  t(  tuv  AvSSv  T 0 
ao-rv.  ’A TiKofMvtf  8i  «V  7t^St<x,  f*iv  d-rri-  3 a 

TrtfiTrt  xtjpvKcis  tf  njv  'EAA d8a> , «irqVomef  ytjv  rt 
xa.)  v8uo,  xct)  Tuceotorrets  Siima  (ZcunAu  va^curKevei- 
Quv'  7rAr,v  ovn  is  'AS^yttf,  cure  is  A axtScufsoya  dxl- 
5 xtfixe  *#i  y>jf  «tmpw , rij  A'  <tAAj  Trdrrt).  tuvSi  81 
ilvexa  to  dWrepov  gVi  yijy  rt  x«i  u<5«p‘  otrw 

TrpflVtpsi'  w*  eSorar  Aapsiw  xijmJ/arrt , rovrevs  xdy- 
%w  «VflKH  ToTg  Surttrras  8u<ren'  fiovAoptvcs  m ama 
tovto  ix[*aJk7v  d>q>i@uS’  empori.  M*r«  Je  ramo,, 
io  srapwxtuct^gTa  «f  tAwy  is  ’'Aj3u8ev. 

(tamarice)  et  tritico  me/  conficiunt:  hac  via  iter  fa- 
ciens Xerxes  platanum  reperit,  quam  ob  speciei 
praestantiam  aureo  donavit  ornatu , curamque  cius 
viro  cx  immortalibus  lecto  mandavit:  postero  die  iiv 
primariam  Lydorum  urbem  pervenit.  (32.)  Sardes 
postquam  Xerxes  pervenit,  praecones  primum  dimi- 
sit per  Graeciam , qui  terram  et  aquam  postularent, 
edicerentque  ut  coenas  pararent  regi.  Athenis  atque 
Laccdaemone  exceptis,  in  omnes  alias  Graeciae  par- 
tes ad  terram  aquamque  postulandam  misit : quod 
quidem  hac  de  caussa  iterum  fecit,  quoniam,  qui 
prius  postulanti  non  dederant,  eos  nunc,  metu  ad- 
actos, utique  daturos  existimasset : hoc  vero  ipsum 
certo  cogniturus,  iterum  misit.  Deinde  ad  reliquum 
itcrsc  comparavit,  Abydum  ducturus. 
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33  O i Si  «V  tovtu  tov  'EAAijWovTav  i$ivyw(rav  i»  Tvfs 
’A<ri*is  i(  Tr,v  Evodr^v.  'larri  Si  Tjjf  Xiprovrjrcu  rijs  tV 
'EAAifaTowa» , Xr\rrov  te  ttoMos  piTaJyj  xai  A\aSv- 
Tao»  ttJtnj  T(>a%ta  is  S-ctAettnrctv  xar^Mvira  , ’A f&vSu 
sutTounioy'  ivia  /Mrd  ravTX , Xgovoj  vm fov  et/  ttoA-  5 
Aw,  sVi  ‘Bttty^iTnrou  tov  ’A oiQqovos  <rr^aT*ryov  'At*i vcuuv, 
‘AjrravKTqv  dvSoa  Yli^rr;v  ?vt(Soms  2>;<mu  \nrayxp v , 
ffuna  arfcf  traviSa  7T(>oa-Sn7raxrardAiv<rxv’  os  xa)  is  tov 
Tloama-iAiu  to  ifoV  is  Ea uiovvtx  dymofjotvos  yvval- 

34  x as , diipurra  ifSwxi.  'Es  txvt> jv  cov  tjjV  ajtnp  t’|  10 
'AfivSov  oopitu/um , iyiOvfnvv  tou ti  T^oo-ixitTo , rr,v 
[xtv  MvxoAtvov  Qomxes , ttjv  S’  in^t\v  njV  (ivfiAlvijv  A i- 
yvTrnoi.  'i <m  Si  earra  trrdSai  e’|  'AfivSov  is  tijV  dirav- 
tiov.  Kai  S>)  i&vy/xevou  tov  7Toqov  , i7rtysvofjotvos  %it-  5 


(33.)  Inierim,  quibus ncgolium  datum  erat  utlfel- 
lespontum  ponte  iungerent  ex  Asia  in  Europam  per- 
tinente , perfecerant  opus.  Est  autem  Chersonesi  ad 
Hellespontum  ora  in  mare  excurrens  aspera  inter 
Sestum  urbem  et  Madytum , Abydo  obversa : ubi 
deinde,  haud  ita  mullo  post,  Xanthippo  Ariphronis 
filio  praetore  Atheniensium , captum  Artayctem  Per- 
sam, Sesti  praefectum,  vivum  paxillis  tabulae  adfi- 
xum  suspenderunt:  qui  in  templum  etiam  Protesilai 
ductis  mulieribus  nefanda  perpetrare  consueverat. 
(34.)  Hanc  igitur  in  oram  cx  Abydo  tendentes,  qui- 
bus imperatum  id  opus  erat,  duo  pontes  struxerunt; 
alterum  Phoenices,  rudentibus  cx  lino  albo  confectis; 
alterum  Aegyptii,  ex  papyro.  Sunt  autem  septem  sta- 
dia ex  Abydo  ad  oram  oppositam.  At  iuncto  ponte  in- 
cidit ingens  tempestas,  quae  rescidit  omnia  atque  dis-. 
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fiuv  piyds , ffvnxrijsf  n ixuva  vcivra  xa)  SttXwrt. 
'Sis  £’ ,t7rvSsTo  z-itJc?is>  Sina,  7ronv fulvos,  TfiV  'Eaa>j-  35 

tnrcnov  ixtXevi  rpoixcirias  iiructo-Sai  /xamyi  vXp- 
yas , xa)  xanivat  is  r a viXayos  mSluv  £tvyos.  qSri 
St  iinovtra  us  xa)  a-uyias  dfxa  rovroun  dvive/u,\pt 
5 crrfconas  rov  'ExX^o-7ronov.  ivtnXXiro  Stj  dv  pavi^ov- 
ras,  X lyw  fidvfSaod  n xa)  ararSaXa’  „'S1  mxoov 
„ vSa if,  Stcnrorris  roi  SixtjV  tvmSu  nlvSt,  ori  fuv  tfSixif- 
„ iras , ovStv  7rfcV  ixthov  dSixov  vaiov.  xa)  (SaciXius 
,,/xiv  Zl&s  Sia@i<nrat  <n,  ijy  rt  ad  yt  /3ooX >t,  ijv  te 
10  „p.  <ro\  Si  xard  Sixrjv  au  a ovous  avSpeivuv  Svu, 
„us  icvn  SoXiod  n xa)  dX/xvpa  vorapia.*1  Tyv  n Stj 
S-aXoavav  iviriXM.ro  rovroiirt  fy/xtovv , xa)  ruv  im- 
criuruv  rri  £ tu %t  rov  'EAAjjcnroVrsu  dvora/xuv  rois  xt- 
QaXas-  K«<  ol  [xtv  ravra  ivokov  roim  vpoatxuro  36 


solvit.  (35.)  Quod  ubi  Xerxes  rescivit,  gravissime 
ferens,  trecenta  verbera  flagellis  infligi  i ussit  Helle- 
sponto, et  compedum  par  in  pelagus  iniici : quin  et 
memoratum  audivi,  praeter  haec  homines  etiam  mi- 
sisse eum,  qui  stigmata  inurerent  Hellesponto.  Im- 
peravit certe,  ut  flagellis  caedentes  barbara  haec  et 
insana  pronunciarent  verba  : O amara  aqua!  domi- 
nus tibi  hanc  poenam  infligit  , quod  illum  iniurid 
ad  fecisti,  nihil  mali  ab  ipso  passa.  Et  traiiciet  te 
rex , sive  rolueris , sive  nolueris.  Merito  autem 
nemo  hominum  tibi  sacra  facit,  quippe  doloso  sal- 
soque  flumini.  Simul  vero  ct  mari  has  poenas  iussit 
infligi,  simulque  capita  amputari  eorum,  qui  iun- 
gendo  flumini  fuerant  praefecti.  (36.)  Et  haec  qui- 
dem iussa  exsecuti  sunt  quorum  triste  lioc  fuit  offi- 
Herod.T.IIL  P.I.  N 
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ctuTt!  q ctx^P f TlM'  T*f  *AAoj  tftf^nxrovs^ 
ywtfW  i£tvywetr  Si  uSt.  TltVTtituvri^ovg  nat  r^iq- 
pictS  trvvStntg,  v7ro  fttv  rt jV  WfoV  w Eu|e»oo  Ylovrou 
i^tlKOnd  Tt  KOLl  T(Hf\KO<r'utS  , uVo  Si  TqV  tTiqqV  Ti tr<n-  5 
(XtrKcdSiKct  KcCt  TPtqKoirtctg , tov  fA.lv  TIovtov  imxAZPtriete , 
tov  Si  'EXXJimrovrov  Ka.ro.  jioov , 'tva.  oivaxMXivn  tov  to- 
vov  ruv  'ottXjwv.  avvSivrtg  Si,  dyK v^ag  xa.Trjxa.v  wtgi- 
fA.qx.i04,  rdg  fA.iv  argo g tov  Ylcvrov  rrjg  iripqg , ruv  dvi- 
fiav  uviKiv  ruv  ttruhv  tK^vtonuv,  rrjg  Si  irioqg  rqg  io 

TTfCf  ioTTiOVig  Tt  KO.)  TOV  AiyOAOV  , iVOOV  Tt  KCOt  VOTOV 

ttvtKct.  SitK7r\oav  Si  throQetvnv  kcltIXitov  ruv  7rtvrt]- 
Kovriguv  xai  [ rgit/ptuv  ] Tf<%su , 'tva,  na)  ig  tov  Ylcnov 


XXXVI.  6.  tiu  /aIv  nivrov.  An  tcu  /a\v  nofov , respectu  tra- 
jectus. I.  i3.  «x  coniectura  adieci , quod  vocab. 

abitt  vulgo  tdd,  et  mittit. 

cium.  Pontes  autem  deinde  iunxerunt  alii  architecti, 
et  hoc  quidem  modo  iuqxeriint.  Colligatas  actuarias 
quinquaginta  remorum  naves  et  triremes  statuerunt, 
sub  eo  ponte  qui  Pontum  Euxinum  spectabat,  nu- 
mero trecentas  et  sexaginta,  sub  altero  vero  quatuor- 
decim  ct  trecentas;  respectu  Ponti  quidem  Is  i ve  ad 
traiiciendum  quidem]  obliqua  linei  stantes,  recti 
vero  secundum  Hellesponti  cursum,  ut  ipse  cursus 
intentionem  sustineret  rudentium.  Ex  navibus  ita 
iunciis  praelongas  demiserunt  ancoras;  in  eo  quidem 
ponte,  qui  Pontum  spectabat,  ventorum  caussi  ex  in- 
teriore mari  flantium;  in  altero  vero,  qui  ad  vesperam 
versus  Aegaeum  mare  erat,  euri  atque  noli  caussa. 
Inter  actuarias  noves  autem  [atque  triremes]  tribus 
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tyy  o (ZouXofvtivog  tAsW  irtoiouri  Xt-rrouri , stcii  ik  r» 
i5  Tlorrou  i^u.  retura.  St  7rodi<retvrtg , xctnnmv  ix  yijg 
arpQXouvrtg  ovoari  ^uXivoin  ret  07rXat’  ouxtn  yjuQtg 
tKctTtoa.  ret^ctvrtg , etXXct  Suo  f. ttv  XtuxcXtvou  Sa.Ta.fj.t- 
m ig  txarlpv , riavtfet  St  ruv  (Suf&Xlvuv,  Trctyumig 
fj.lv  tf  eturvj  itet)  xetXXavrj , Ketrct  Xoyov  St  yv  tfiftotit- 
20  trrtpa  ret  A ivtet'  rov  rd.Xa.vrav  e 7rij%ug  tiXxt.  'EirttSy 
St  iytOv(>uivi  o Trtoog,  xofftoug  %uXuv  Kctra.7rptra.vrtg , 
xcti  Troiritrctvrtg  'Icroug  rvjg  trytSirjg  ru  lupi,  xotr/tu  iert- 
rlittrctv  Kctrv7noSt  ruv  otXuv  rov  rovcu'  S^ting  St  ivrt- 
£ijg,  ivQatura.  ctung  tTt^tuyvuov.  7ron)Tarrtg  St  returet, 
25  uXvjv  im^opurctv'  xoit/jm  SI  Sdvrtg  mi  rqv  'vXfjv,  yijv 
t7rtQopitra.v'  Mrctvd^etvrtg  St  m)  tijv  yijv,  (pptyftov 

in  locis  fenestram  transitumque  reliquerunt;  ut  in 
Pontum,  qui  vellet,  minoribus  navigiis  intrare  pos- 
set, et  ex  Ponto  in  mare  exterius  navigare.  His  factis, 
intenderunt  rudentes,  ligneis  suculis  ex  continente 
eos  torquentes : nec  iam  seorsim  duo  adhibuerunt  ru- 
dentum genera , sed  utrique  ponti  binos  ex  lino  albo, 
quaternos  vero  ex  papyro  rudentes  tribuerunt.  Cras- 
sities  quidem  et  species  utriusque  generis  eadem  erat; 
sed  pro  ratione  multo  firmiores  erant  linei  ruden- 
tes, quorum  cubitus  talentum  pendebat.  Freto  hac 
ratione  iunefo,  sectos  arborum  stipites,  aequali  lati- 
tudine cum  ponte,  super  intentos  rudentes  ordine 
disposuerunt : atque  ita  continua  serie  dispositos  de- 
nuo  arcte  inter  se  constrinxerunt.  His  deinde  tignis 
ingesserunt  sarmenta,  et  sarmentis  ordine  dispositis 
terram  superne  ingessere:  denique,  probe  constipati 
terra,  ufrumque  pontium  latus  septo  munierunt,  ne 
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7ra^u^j<rcu  tv6t»  kxi  'tvkv,  ivx  pj  QofZltrrcu  tx  viro- 
fajyix  rt jy  S-cLAxuttxv  vTtpopuvrx , kx)  oi  tnrei. 

Zj  'Sklf  Si  rei  Tt  Tuv  ytpu^iuv  xxTUTKiuxrro , kxi  Tei 
OTtfl  TOV  A4«V , ei  Ti  XfJTOt  7Tt(>)  TX  TTCfAXTX  T>js  SlU- 
&JX0S , ei  T*is  pxtw  uwuv  iiroiijk<rxv  , ivx  /zrj  7rijx- 
xAjp-xi  tx  rrc/JtXTX  tov  o^jy/s-XTos , > tx't  xvrvj  «f  SuS- 
(aj£,  Trxvnteus  TrvroirjfAtvti  xyyi Aro*  ivixvrx  xufMfti-  5 

tTXf , XfJOX  TU  IXqi  TTX^UrKiVXXfJt.ivOS  0 OTpXTOf  tK  TUV 

lLx{>Stuv  uf>[AXT0  tAuy  is  'AfSvScv.  'Qox*lpivu  Si  ei  e 
>j Aios  fxAmar  tt,v  tx  tov  ov(>xvov  iS^v,  eLOxnjs  yv,  «ut 
tWin^ptAuv  iovruv , xiipii jf  n rei  yexMrrx'  dni  jf&tipis 
Tt  vvS,  iytvvro.  ’I Seni  Si  kxi  fsxQom  tovto  tu  Hi^h}  to 
ixifJbtAis  iyiviTo * kxi  eluero  rouf  ftxyovs  to  S*Axi  x(w- 
(pxivuv  to  Qxo-fsx.  o i Si  tQptgov  us  ,,'EaAjiti  irpoSa- 
xyvei  o &its  ixAtiipiv  tuv  ttqAxuv'  “ Atyoms  » i\Adov 


iumenta  et  equi  conspecto  desuper  mari  consterna- 
rentur. , 

(3y.)  Postquam  et  quae  ad  pontes  spectant,  et 
quae  ad  Athon , parata  fuerunt,  renunciatumque  est 
• et  ipsatn  fossam  penitus  perfectam  esse,  ct  aggeres 
iuxta  ostia  fossae  ducendos,  ne  maris  aestus  ostia 
compleret;  tum  vero,  exacta  hyeme , primo  vere 
instructus  exercitus  Sardibus  instituit  Abydum  pro- 
ficisci. Iamque  in  eo  erat  ut  iter  ingrederetur,  quum 
*ol  sua  in  coelo  sede  relicti  evanuit , nullis  nubibus 
obducto  coelo,  sed  quam  maxime  sereno;  et  medio 
die  nox  exstitit.  Quod  ubi  vidit  animadvertitque  Xer- 
xe*, curae  ei  haec  res  fuit;  quaesivitque  ex  Magis 
quid  significaret  id  prodigium.  Responderunt  Magi, 
Graeci*  significare  Deum  exstinctionem  urbium: 
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ttvat  'EAAif/oiv  TgoStxroga,  trtkr,yrjy  St,  trCtuv."  TvSo- 
a5  [itvaq  Si  tclvtcc  o EtgOpif,  Ttgixagij(  tuv  tToatro  rrjv 
*A eunv.  'ilf  % H&Xaun  rjy  rrgardy , Tlv6u>(  o Au-  38 
fos,  xaTappcvStjraf  to  tx  tou  cuoavov  Qourput , tTag- 
&VS  n ro«n  Scvo^piam,  ih&uv  Traga,  5 tg%ta,  tXtyt 
raSi'  „ X2  Stcrrora,  xgycais  av  ri  rsu  (3>cv?wfitiv  tu- 
5 , to  <rei  pitv  iXxtPgov  Tvyxavu  iov  uTougyijxai, 

* * i [Aoi  Si  fitya  ytvopttyoy ; “ Etgbtf  Si  Tuv  puiAAov  So- 
xtuv  puv  xgt\urw  ij  to  iSt^Stj , tQii  rt  vTougyytruv , xeu 
tutiv  ixitevt  ortu  Sioiro.  o Si,  (W  rt  Taura 
yxovct , tteyt  &ag<r>ltraf  rdSf  „ ’il  Simrena , ruyxa- 
io »» vou<ri  /mi  TaiStg  tente  Ttnt , xai  tritae  xaraAa/i- 
» (Sant  Tanae  dpoa  <roi  crp<muW0«»  *Vi  tij»  EAAowJa. 
»«i)  <?e,  u (SaxiA&u , i pii  ie  rcSt  rjAixir\i  'v\xona  o i- 
>,  xntgae  i t«v  [Mi  tcuSu»  tva  TaoaAuxov  rije  arga- 


dicentes,  solem  Graecis  futura  significare , Persis 
autem  lunam.  Quibus  auditis  laetus  Xerxes  educere 
copias  coepit.  (38.)  Iamque  egrediebatur,  quum 
Pythius  Lydus,  metuens  editum  de  coelo  prodigium,  *> 
et  donis  suis  confisus,  Xerxem  adiens,  haec  dixit: 
Domine,  gratificaturus-ne  es  quod  mihi  velim  con- 
tingere; quod  tibi  leve  est  praestare , mihi  vero  per- 
magnum fuerit?  Et  Xerxes,  quidquid  potius,  quam 
quod  ille  in  animo  habuit,  petiturum  eum  ratus, 
praestiturum  se  ei,  dixit;  libereque,  quae  cupcret, 
promere  iussit.  Tum  ille  confidens,  Domine,  ait,. 
sunt  mihi  quinque  filii,  quibus  omnibus  sors  ob- 
tigit ut  tecum  in  bellum  adversus  Graeciam  profi- 
ciscantur. At  tu.  Rex,  mei  tam  longe  aetate  pro- 
vecti miserere,  unique  meorum  filiorum,  natu  ma - 
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TCV  7T(3t(r@VTCtT0V  , "iVCC  CtVTOV  Ti  ijJLiU  KOLt  TUV 

„X!»llxetTCi>v  n (*& AfeJaKoV  tcv(  Si  -ncnnocu;  uytv  a a A i 5 
,,trUiivru  KcCi  iratas  t a,  mu( , vo<rnj<reutf  07ri<ru.“ 

3g  Kctflra  n ibutuSji  o ‘Sto^ , yt.au  cijMiifSna  TolcrSi' 
Kauci  am^oi TTi,  trv  iro\p.ri<rcu;  > i/Mv  ttoativo- 
,,/xtvov  avTOv  eV<  njv  EAAa<J«,  XOM  «ySKTOf 

Ktti  dSOcQtavq  Ka)  obujtoui  kcu  QiAovs , p.vr\<rA- 
j ,<r5cu  infimo  7rcuoof'  icat  tuos  Sov Aoj,  roV  7rotr-  5 
>,  ouc/y  aoVp  yt/ran*»  «rmx£<r4a.< ; eu’  k)V  to<T  i%rK'vncv- 
,,a-o , as  iv  TOttri  ciri  tuv  tivfyunruv  oix,iu  o SvpLOi* 

.\  \ \ « / / ■ . . t \ 

„ os  %OTfsrrat  ^tei'  eucovtrets , nuptos  tfMTrrteU  to  trufjut 
„ vTrivcLVTiaL  St  TouTioitn  aKcvfas , dvoiStu.  ore  ptv  vuv 
,,  yojjorct  7fiit\rrets , tripi  tcmuta  t7rrfyyiWte , eJeoye-  u> 
„mym  fiam^Sja  au  tLauyfffuu  v7rt0@aAt<r$a.t‘  torti  n 
99  St  is  to  dvAiSt<mpv  tTfidonv , njY  peV  «t£»p  eu  hdftu- 

ximo , remitte  militiam;  ut  et  mei  et  honorum 
meorum  curam  gerat.  Reliquos  vero  quatuor  duc 
tecum:  et  confectis  rebus  quas  destinasti  domum 
redeas!  (3g.)  Cui  vehementer  iratus  Xerxes  his  ver- 
bis respondit:  O homo  nequam!  Quum  ego  ipse 
in  bellum  adversus  Graeciam  proficiscar  , et  Jilios 
meas  et  fratres  et  cognatos  et  amicos  eodem  du- 
cam, tu  tui  filii  ausus  es  facere  mentionem,  qui 
meus  es  servus,  quem  tota  cum  domo  ipsaque  uxore 
me  sequi  oportebat!  Probe  nunc  hoc  scito , in  au- 
ribus hominum  habitare  animum ; qui  si  bona  au- 
dit, voluptate  implet  corpus;  si  contraria , indi- 
gnatur. Igitur  quum  bene  fecisti , et  alia  talia  pro- 
misisti, non  gloriaberis  te  regem  beneficiis  supe- 
rasse: nunc  vero,  ubi  ad  impudentiam  te  conver- 
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, facti , iha<r<ru  Si  Ttjf  duitis.  tri  ftiv  ydo  xcti  tovs  rtV- 

II  a-^OCS  TUV  7tCt'lSuV  fVtTCU  TCt  ^UVlCt’  T OV  Si  tVOf,  TBV 
i5  „7n^txtetl  ftdXuna , rtjv  \pvZW  & fuucncu.“  '£ls  Si 
TCtVTCt  CmKfjivctTQ,  etVTlKCt  tXtMvi  TOUTl  Tr^OtriTiKtXTO 
TCtVTtt.  Tr^ctrut , T m YlvSlOV  7rcuSuV  H$VpOVTCl(  TOV 
Tr^io-fivTaTov , fticrov  Sietrafitiv'  SictTaftovraf  Si,  Tei 
d/tiroftu  StaAuvat , to  ftiv  ii ri  Stoici  rvjf  oSov,  to  Si 
20  eV  ci(>tOTi(>d'  XCt)  TttuTf)  Sl^HVCtl  TOV  OTfXtTOV. 

HciricrctvTuv  Si  tovtiuv  tovto,  /tird  tclvtcl  Sitiit  e 4° 
trr(jctTC(.  hlytono  Si  ttqwtoi  ftiv  oi  xxivo^oooi  rt  xcti 
tcI  vnoSpyut'  fttrd  Si  toutovs  , o~r oetTts  Trounoim  ii  via  v 
dvetftY',  ov  SutxtKQiftivoi.  rj  Si  V7rt^*ipt<ru(  iretv,  iv- 
5 B-eLvret  SitXihwrro'  xcti  ov  ovvifutrycv  ovtoi  (Scunkii.  . 
Tl^otjyivno  /tiv  Stj  'i-mrlnxi  yjKioi , ix  TLtpriuv  7rdv- 
Tuv  diroMMypivoi'  ftndSi,  aixjtcQoqci  %/Aio*,  xcti 


listi , non  fu  quidem  pro  merito,  sed  minora  quam 
pro  merito  accipies.  Te  enim  et  quatuor  ex  tuis 
filiis  servant  hospitalia  munera:  unius  vero,  qui 
libi  prae  caeleris  cordi  est,  vita  mulctaberis.  Hoc 
dato  responso,  protinus  his,  quorum  negotium  erat 
talia  exsequi , imperavit,  ut  perquisitum  maximum 
natu  Pythii  lilium  discinderent  medium,  discissique  ' 
corporis  dimidium  ad  dextram  viae,  dimidium  ad 
sinistram  disponerent;  utque  illae  transiret  exercitus. 

(40.)  His  ita  perfectis,  transiit  deinde  agmen.  Et 
praecedebant  quidem  iurucnla  cum  impedimentis; 
sequcbanjurque  copiae  ex  omnibus  nationibus  con- 
tractae, promiscue  incedentes,  non  discretae;  nu- 
mero ultra  dimidium  exercitus.  Deinde  intererat 
intervallum : nec  enim  hi  cum  rege  miscebantur.  Re- 
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oyrai  i x ttmtuv  , t ctg  Aoyy/ts  nara 

is  Tfjy  yijy  r^iipaims'  /xird  Si , ifot  N ureiiot  tca.Atvfs.t- 
vot  'i-Tiroi  Sina,,  KtKoa-fiti/jiivot  as  tutAAurrcc.  N arcuo  t io 
Si  KctAtorreu  'i7nrot  tVi  rovSt.  i ari  trtSiov  fttya  rijs 
MvStKtjs  tu  ovvofui  im  N urcuov'  tovs  dv  Stj  prrovs 
tovs  fctyciAovs  Ot^tt  to  TftSiov  toSto.  otrurSt  Si  toutiuv 
tuv  Sina,  l-mrav , ccofjuc  A»o'j  iom  {mjiTcuno , ro  iir- 

7T01  jxiv  tlAKOV  AtVtCOl  QKTU'  OTTUrii  St  TUV  iWw»  UTTt-  l5 

ro  Trt?$  jvioyos , iyo/Mvos  tuv  xecAnuv'  oiiSits  ydq  Stj 
«V*  toutov  tov  S-goyoy  dvfyunruv  dvafScdvu.  tovtov  Si 
o 7furStv  avTOs  Sfcf|i?5  «V  dpu.a.TOs  'Uttuv  Nitrat/av* 

Si  ol  Sv(o%os , ru  ovvofut  tjv  IlctTipctfc- 
4 1 <pr\s  > 'Qtcmu  ttous  i dtSoos  II iftnu.  'Ect\Acurt  fiiy  20 
Stj  evru  ite  Y.ctoSiav  Efcf|»f{'  ^mx/3«wWxg  Si , otcus 
fuv  0 Aoyos  aibiot , tx  tov  d^futns  is  ct^fjcdfjut^cty. 


gem  vero  praecedebant  mille  equites  ex  cunctis  Per- 
sis selecti:  dein  mille  hastati , ipsi  quoque  ex  omni- 
bus selecti,  deorsum  in  terram  versis  lanceis  inceden- 
tes : post  hos  sacri  Nisaei  ( qui  vocantur  ) equi  decem , 
quam  pulccrrime  Ornati.  Nisaei  autem  vocantur  hi 
equi  ab  amplo  Mediae  campo,  cui  nomen 2Vwfle«j.  in 
quo  grandes  illi  equi  gignuntur.  Hos  decem  equos  se- 
. quebatur  sacer  Iovis  currus,  quem  octo  trahebant  can- 
didi equi;  et  pone  pedibus  incedebat  auriga,  frena 
tenens:  hanc  enim  sedem  nemo  mortalium  conscen- 
dit. Post  hunc  ipse  Xerxes  vehebatur  curru  equis 
Nisaeis  iuncto:  et  a latere  incedebat  auriga,  cui  no- 
men Patiramphes,  Olanis  filius  Persae.  (41.)  Hoc 
modo  Sardibus  egressus  est  Xerxes:  de  curru  autem 
descendens,  quoties  commodum  ei  videretur,  in  car- 
pentum (harmamaxam)  transibat.  Post  illum  erant  * 
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ttuTov  Si  oirirtitv  uix/^oCopot  , , Tlfgtrtwv  oi  upunoi  n 
5 kcu  ytwuioTuroi , ypuai , kutu  vopiov  tus  \oyxus 
t^otTEf.  fjLtra,  Si,  'i7nrof  «AAij  ^A«f  ex  IIeo^e^v  cetta- 
XiXty/Mni'  fJLirci  Si  ryv  iW« , ex  twV  horruv  TIej- 
rtccv  d7roht\iy(A.lm  uvuia.  ovtos  cn$s  rjv'  kui  rourtuv 
y,iXiai  piv  irri  to «r»  Scauri  uvrt  tuv  ruvouTypuv  potus 
iouxoy  Zf^rius,  kui  rnpit  ovvtKAtjiov  to t)f  aAAouf'  oi 
Si  tivuuury/Atoi  ivrof  roirrtuv  iovns,  aoyvUus  poicis 
UX* v.  uxcv  Ji  ajfWtW  p««?  XlXt  01  TV'  7?i'  Tpt- 
vrovTts  rus  Xoyyus , xai  pijXu  oi  uyytrru  irropim 
Ztfa.  TOVTl  St  fJLvpiOKTl  ITTlTiT CULTO  'tTTTVOS  UtpOtUf 
,5  fM)pir\.  fMTU  St  TfjV  'tTTTOV  SliKtXitTTTQ  KUI  SvO  (TTuSioVS , 
kcu  i-rtiTU  o kctyros  ofitXos  yii  uvufu%  'Ettoiiito  Si  /,a 
Trjv  oSov  ex  Ttjs  Avotys  c urpuros  M rt  7totu[mv  KotY- 
kov  kui  yijv  Trjv  TAvrlyv'  d,7To  Si  Kuikou  oppctufttvos , 


liaslali  mille,  fortissimi  nobilissimique  Persarum, 
erectas  lanceas  tenentes:  deinde  alii  mille  equites  ex 
Persis  selecti:  et  post  equites,  peditum  decem  millia 
e reliquis  Persis  selectorum  ; quorum  mille  in  hastis, 
pro  imis  cuspidibus,  aurea  habebaut  mala  punica, 
et  reliquos  circumcirca  includebant;  novies  mille 
vero , qui  intra  hos  erant , argentea  mala  punica  ha- 
. bebant.  Aurea  vero  mala  punica  habebant  etiam  illi, 
qui  lanceas  in  terram  conversas  tenebant ; et  poma 
aurea  hi , qui  Xerxem  proxime  sequebantur.  Post 
decies  mille  pedites  locati  erant'  equitum  Persa* 
rum  decem  millia.  Tum  post  equitatum  hunc  inter- 
vallum erat  duorum  utique  stadiorum;  ac  deinde  re- 
liquae copiae  promiscue  incedebant.  (43.)  Iterau- 
* tem  ex  Lydia  dirigebat  agmen  ad  Caicum  fluvium 
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KavtlS  'opeg  Ixfin  iv  dfurrt^i  , ,<Jia'  tov  'Ara^vteg  it  K <*- 


ptViTO  , ‘A T/MtflVTTtlOV  Tt  TTOhlV  XAl  ' AlTOli^OV  Ttp  Yh- 
Xaayiia  TeyHtfut&ofAtios.  Ttjv  "'litfv  ii  Aa/3aiv  if  doi- 
<mqr,v  X^a,  '*ih  is  Ttjv,  'lAtdia  ytjv.  x.a'i  Tr^ara  fA.li 
«i  uVo  Tt I I it)  VVKTa  dvafJMICUVTl  (i^ovrau  Ti  )CCU  7Tf»l- 
<n%?  i7rtunrhrTou<ri , tuti  riva  atiro v ravrti  trvxyo v io 
43  ofAA Kov  iit06wav.  ' Atrucoftivov  ii  tov  trr^aTov  ior) 

tov  ILxAfjutviqpv'  os  irqmos  TroTafJMV , imi  n in  3Laf- 
iiuv  op/AJiOints  tTnxi^a-av  r?  oia,  «VeAwri  ro  jttt- 
&(>ov,  cui'  ct7nxQ>1<rt  Tt 1 <rroar:i;  ts  xai  Tourt  KTtjvim 
TivofA.ms‘  *V i tovtov  iij  tov  7rorafA.ov  eos  amtUTo  5ef-  5 
£17$  • «V  TO  Ilo<ajaou  ILfya/uei'  dvt@ti , I/uqov  iy/ai 
3-|*j<ra<r0ai.  S-itiirdfMvos  ii , na)  7rv5o/A.tvos  tctivuv  lna~ 
<rray  t*  ’A6t)vcut)  t> j ’Ia idit  H)v<ri  /3ot/f  £(A/of‘  ^oac 

et  in  terram  Mysiam:  tum  a Caico  profectum,  Canae 
montem  a sinistra  habens,  per  Atarneum  ad  Cari- 
nam urbem.  Ab  hac  dcin  per  Thebae  campum  iter 
fecit,  Atramyttcum  urbem  et  Antandrum  Pelasgicam 
practergrediens.  Tum  Idam  a laeva  habens,  Iliacam 
terram  intravit.  Ibi  primum  ei , sub  Ida  noctem, 
agenti,  ingruentia  tonitrua  et  fulmina  haud  exiguum 
hominum  numerum  occiderunt.  (43.)  Postquam  ad 
Scamandrum  pervenit  agmen ; quem  fluviorum  pri- 
mum , ex  quo  Sardibus  profecti  iter  ingressi  sunt, 
aqua  destituit,  ncc  ad  bibendum  exercitui  iumentis- 
que  suffecit ; ad  hunc  igitur  fluvium  postquam  Xer- 
xes pervenit,  in  Priami  Pergamum  adseendit,  spe- 
ctandi loci  cupidus:  quem  ubi  contemplatus  est,  et 
singula  percontatus,  Minervae  Iliacae  .mille  macla- 
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H oi  fjuiyoi  to uri  inauri  fatam,  ravra  ii  tt oir\<rct p.t- 
ao  vouri , WKTOf  QofZof  if  to  (rr^aromiov  ivimot.  ctfia 
ilfUW  ii  iiropviTo  iVfowrw , " «V  dam^n  fsiv  d.7rioyuv 
'Poirt iov  orofov  adi  ’0pp umov , adi  A a^iavov , imo  iij 
'A@via  o/Mv^os  WTi"  iv  ii^tij  ii  , Ti<ryi$at  TtvKoovt. 

’Ex*i  i'  iyivono  iv  'A&viu,  qiibJtrt  Eep^S  iit-  44 
<r6cu  Trana  tov  o-rpareV.  adi,  Tqowrtiroiirro  yd%  «ri 
koXuvov  imrnitf  a vtu  reum)  irpit&iipj  AiSov  Mvaou’ 
imtrpav  ii  'hQvirim , ivruAafuvcv  t poripok  fiatriXijct. 

5 ivSavTa  ut  'tgtro,  Ketropuv  iiri  rijt  tjiovof,  i biuro  adi 
tov  mijov  adi  rdf  viat'  Sytvfitvot  ii , i/ai^Sri  ruv  vtuv  , 
dyuKkav  yivojjoivt\v  iitoSat.  imi  i’  iyivtro  n adi  ivi- 
xuv  tyoiviKt t 'Eviuvui , ifxdti  n r»T  dfutey  adi  Tvj  trrpa- 
Tiy.  'iit  H cioa  vana  ftiv  tov  'EaA»;Wojtov  thro  45 

▼it  boves,  et  heroibus  Magi  inferias  obtulerunt.  Qui- 
bus peractis,  noctu  terror  castra  invasit.  Prima  dein 
lucc  inde  profecti,  a sinistra  reliquerunt  Rhoeteum 
urbem  et  Ophryncum  et  Dardanum,  quae  est  Abydo 
contermina;  a dextra  vero  Gergithas  Teucros. 

(44.)  Abydum  postquam  pervenerunt,  voluit  ibi 
Xerxes  universum  oculis  lustrare  exercitum.  Et  de 
industria  ibi  in  tumulo  praeparata  ei  erat  sedes  sub- 
limis ex  candido  marmore;  quam  Abydeni  iussu 
regis  prius  exstruxerant.  Ibi  igitur  sedens,  et  deor- 
sum secundum  oram  prospiciens,  contemplatus  est 
et  pedestrem  exercitum  et  naves:  quas  dum  contem- 
platur, incessit  eum  cupido  certamen  navale,  spe- 
ctandi. Quod  ubi  ei  editum  est  spectaculum  , in  quo 
vicere  Phoenices  Sidonii,  lactatus  est  et  certamine  et 
exercitu.  (45.)  Conspiciens  autem  universum  Hel- 
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r m vtuv  dxoKSxpjfifLuov , TTibrcts  Si  rds  dxrds  Kcti 
rd  'AQvStivav  onSiei  «ViVAga  dv^rruv , ivietuTet  Etf- 
46  'fas  iuurov  ifJUtx.alotm'  pnd  Si  touto  , iScuqnxn.  M«t- 
S-uv  Si  fuv  'Aprdfictvos  0 Trdrooos , os  re'  t^utov  yvd- 
pjv  amSitetTO  iMvQipuf,  ov  ovp,($ovtevuv  H i^rr^et- 
TivvrQcu  «Vi  rjv  ‘EAA ctSet'  ovros  'avio  (pgcurdug  Htp- 
|e«  Setx^uxetna , tZpro  rclSi'  ,,’Q,  (Sctrihiv,  d>s  ?roAu 
j,  aAAijAa»'  x*XfiiQurf*tm  ioycurtta  vvv  rt  k*)  oAlyco 
?,9Tfanpev;  fzctK&pcrttf  ydo  nuvrov,  Solymus. “ 'O  Si 
tivri'  „ 'ErfjA$t  ydf  /j.t  Mywdfstvov  kcltcmtuqcu  aJf 
t ei>j  a'  TTeis  dvHadxivos  filos,  ti  rourtuv  yt , 

„iovruv  TOtrovruv,  ovSiis  is  ixaLToorov  'iros  mpirrc c«.“ 
'O  Si  dfjiufiiTo  hiyav'  „ Tnpat  tovtov  7t apd  -njy  £otjV 
nTWrovfjaLfxtv  oiKT^on^et.  iv  ydf  euroo  (Zpetxu  fila  ou- 


10 


lespontum  navibus  suis  coopertum,  et  oram  omnem 
et  campos  Abydenorum  hominibus  repletos,  beatum 
se  Xerxes  praedicavit:  haud  multo  post  vero  lacry- 
mas  fudit.  (46.)  Quod  ubi  animadvertit  Artabanus  , 
avunculus  cius,  qui  prius  libere  dixerat  sententiam, 
hortatusque  eum  erat  ne  expeditionem  jn  Graeciam 
susciperet;  hic  vir,  lacrymantem  intelligens Xerxem, 
his  verbis  eum  est  adlocutuS:  Quam  longe  inter  se 
diversa.  Rex , fecisti  nunc  et  paulo  ante!  modo 
beatum  te  praedicasti ; nunc  lacrimas  fundis.  Cui 
ille:  Subiit  namque  me  humanam  sortem  miserari, 
reputantem  quam  brevis  sit  universa  hominis  vita; 
quandoquidem  horum , tot  numero  hominum,  nul- 
lus in  centesimum  annum  superfuturus  est.  Re- 
ponens Artabanus  ait:  Alia  hoc  etiam  miserabi- 
liora nobis  in  vitae  cursu  accidunt.  Etenim  nemo 
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j>  oi/r«  avfy&hrof  iuv  tvSaipuv  irtQuxt , ovre  rou- 
out«  Tiwv  «AAoov,  t&J  ou’  7Tct^a.(rtrjmai  7roXXd- 
l5  5.  xi?>  KCLt  ovxu  etTTc t| , Ti$v4vcti  (2ouM<r6cu  fsdAAov  rj 
„&t>uv.  cti  n ydq  av/A/po/Mi  7r^o(T7ri7rrov(rcti , >utt  ai 

~ / v n \ ,1  \ 

>>  vovxoi  <rvnapao-<rov<rai , x.ai  (i^cvypv  tcvra,  /xax.(>ov 
„SoK,fUV  iivai  7T0HVXI,  TOV  {ZlOV.  OVTO)  0 /xtv  3-d.vaTog , 

» l(fs  tovoys  Ttjs  £or,s , xaTctOvyrj  aiotTurdni  tu 
ao  „dv6fu7ru  ylyovt'  e Je  &ici , yAvxvv  ytu<ra$  tov  aia- 
,,va,  QdoviQOs  iv  avTu  tv(>urKiTcu  iuv.‘(  <$£47 

djJoiifitTo  hiyuv'  „ 'AprdQavi , (iiorije  jA.lv  vvv  dvdou- 
» Tnj^f  tri^i  , iovoys  tomvtw  olriv  Trtf  av  Siaifdiai  iivai, 

„ 7ravtrufA.tda , pv\Sl  kokuv  /atfAViu/uda , t%w- 

6 » Tts  TT^yfA-ara  iv  yptgri.  ^^durov  St  poi  t oSt.  ti  tci 
„ tj  o\pi(  tov  iw7rviov  [Atj  iva^ryrfi  oi Itu  i$dwi , ii%tf  d» 


% 


hominum,  nec  ex  horum  numera,  nec  ex  aliorum, 
ita  felix  natus  est , cui  in  tam  brevi  vita  non  usu 
venturum  sit  idemlidem , nedum  semel,  ut  mori 
malit  quam  vivere.  Incidentes  enim  calamitates , 
et  morbi  nos  perturbantes , faciunt  ut  vita,  quarq- 
tumvis  brevis  sit, praelonga  nobis  videatur.  Itaque 
mors , quando  molesta  est  vita,  optatissimum  re- 
fugium Jit  homini:  deus  vero , postquam  dulcem 
nobis  gustandam  dedit  vitam,  dum  illa,  f ruimur, 
invidus  esse  reperitur.  (47.)  Respondit  Xerxes: 
Artabane,  est  vitae  humanae  conditio  talis,  qua- 
lem tu  significas : sed  omittamus  nunc  de  hac  re 
disserere,  neque  malorum  meminerimus , quum  lae- 
tas res  prae  manibus  habeamus  t Dic  mihi  vero 
hoc.-  Nisi  nocturna  illa  visio  tibi  ita  manifesta 
adparuisset,  pristinam-ne  teneres  sententiam , hor- 
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„ rtjv  d^x/titp  yvup. tjv , outc  iuv  p.i  (n^xnvitrQau  eVi 
„njV  'EAA aSct-,  n ptTtmis  dv ; <£>eps  tovto  droi- 
„kiu g 'O  de  dfUtfilTO  htyuv'  „\£2  fidtnMv , 

„o\]/ig  /AiV  >j  iiriQeuUTct  tcu  eWjou , dg  @ovho(/.t9ct  io 
,,  df&Oonoot , ntevTfjtnit.  iyu  dJ  tn  xx)  ig  rade  Stifjjx- 
„ raf  titAi  vTroTrhtog,  edd’  entf  iptan/rov'  dhha.  re 
„ Trohhd  i7nhtyofJ.mg , x eu  $rj  udi  opoov  rot  dda  rd  fJt- 
48  trdnus  iovret  m\tftwTciTct“  de  7T(>e'f 

retvret  dfjtufitTO  TBiJrde’  ,,  Aa.ifj.ovit  dvfyuv , xdict  tolu- 
,,  r<t  Aeytif  eivau  duo  fJ/it  Trohtfj.idra.Tat ; xort(>d  rot  0 
m£og  ftifJ.7rrog  xoltcl  to  7rhij$og  eVn , xeu  ra  ‘RAAjjvi- 
„»aV  <rTf>dnufJ.a.  (peuvtrxt  TrehhxTrhsjmov  ttn<r6a.i  tov  5 
„fjfj.tTtoov ; >j  re'  yaturuca»'  re'  ijJ.tTt(>ov  htr^ttr&ctt  rao 
„ itauvuv ; ij  *a»  ovvxfj/pon^a  txvtx  5 ei  yctj  re<  r«urn 
„«»dK«mf«  <palma.i  tlvai  rd  yptripa  TT^rfyfxetrx, 

• . * 
tarerisque  me,  ne  Graeciae  inferam  bellum,  an 
deseruisses  islam  sententiam  ? Agedum , aperte 
hoc  mihi  dicito!  Et  ille:  Rex , inquit,  visio  illa, 
quae  mihi  per  insomnium  adparuit,  eum  habeat 
exitum,  quem  uterque  nostrum  cupimus!  Ego 
vero  usque  adhuc  timoris  plenus  sum,  nec  satis 
mei  compos , quum  alia  multa  reputans , tum  duas 
res  maximas  videns  tibi  maxime  contrarias.  (48.) 
Tum  Xerxes,  O vir  mirifice!  inquit,  quaenam  haec 
duo  ais  mihi  maxime  contraria?  Utrum  pede- 
strium copiarum  non  satis  tibi  placet  numerus , 
existimtisque  Graecum  exercitum  nostro  longe 
fore  copiosiorem?  an  navales  nostras  copias  co- 
piis illorum  fore  inferiores?  an  utrumque  horum? 
Nam,  si  hac  parte  parum  su  fficientes  iudicas  no- 
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nOTfutTcv  av  aAAou  ri(  r<x^«rnjv  dytpnv  7roiaha“ 

'O  8 duu&i  ro  Asyuii ' „ ii  Qa/nXiv , cure  ctoatov  40 

* ~ 1.  •/  / V / - , A v » ^ 

^toutov  offYif  ys  mvwiv  exci,  ptpXDon  av , ourtruv 
kmuv  ro  7rAtjio('  jjh  te  Tteuv<z$  ovXKtfys » Tat  duo  «<,  (1). 
>,Tot  A ty4>,  jtoAAm  eti  TaMfudreqci  ylftreu.  rei  dt  Suo 
6 „ recura. , ect»  y/j  te  xoe»  &cL\ct<r<ra,.  eure  ydq  rijs  &cc- 
„Xcurtrris  im\  Atprjv  r erovrog  ouSafjtoQi,  df  iyu  iutcL- 
„£*>,  eortf  iyeifJOfMvov  x,u/xeovo(>  Si^dfjLtvof  cnu  rovro 
„ra  vctvrnuv , Oeeiyyue(  itrrctt  Suwa<rat  rete  vtctf,  kcu 
s,t«  ouki  tva.  ccurov  Sei  eheu  rov  Aipeva.  , «AAot  xetpat 
10  „7rct(rav  rrjv  rtrruocv,  7rao'  *jy  Svj  Mu.it  ai.  cjkuv  Srj  eov- 
5,  ro)v  rot  Aiftevuv  uVo St^lav , /w.atfo  in  at/  <rup<S)ooeu 

r«l»  cLvfyu7TUV  dffXOWTL , KCti  CUKI  UvSfOUTOl  TCOV  OVfjU- 

j)<pcfe«y.  Kat/  d»j,  t<£v  Suo  ni  rov  ere feu  eiptptvou , (a) 


siros  adparatus , celerrime  aliae  contrahi  copiae 
poterunt.  (49.)  Tum  Artabanus,  Ilex  , inquit , ne- 
que in  exercitus  huius  numero,  neque  in  navium 
copia,  quisquam  sanae  mentis  homo  aliquid  desi- 
deraverit. (49.  >•,).  Quin  etiam , si  plures  contra- 
heres copias,  multo  magis  libi  duo  illa, quae  dico , 
contraria  forent.  Sunt  autem  haec  duo , terra  et 
mare.  Nec  enim  in  mari  usquam,  ut  ego  coniicio, 
tam  spatiosus  portus  est, .qui , coorta  tempestate, 
capere  tuam  classem , et  tutas  praestare  naves  pos- 
sit. Atqui  non  modo  unum  talem  oportet  esse  por- 
tum; sed  in  quaque  continente,  quam  classis  tua 
praelervehetur , esse  talem  oportet.  Igitur  quum 
idoneos  non  habeas  portus,  memento  homines  in 
potestate  esse  casuum  fortunae , non  casus  for- 
tunae in  potestate  hominum.  (49.  a,)  Postquam 
■ . 1 
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„to'  tnqon  tqxppeu  ifian.  yij  Si  To\tpit)  rySi  rot  xst- 
t,TtcnretTou‘  ei  iStAoi  rot  . fit)Siv  currfeocv  XMTcurnjvtu , ii 
„To<rovTw  toi  yinretc  ToMpuirnpt , 'otru  tu  TooQcttvys 
,,  ixorn^u , to  t^btu  aki  xMTroptvcs’  turritis  yaq 
,,  ovx  tm  dvfyuTroHri  ouJtpiti  t/.*i6u^i.  xa)  Si\  rot , cis 
„ «vStvog  intumtvpinov , hiyu  rtjv  %upi* , tMvvcl  tV' 
„xAtuw  "Xgovw  ymptnty , Sapov  Tt\w6cu.  'Arnijc  Si  20 

„ ovTui  av  uti  umores,  ei  (Zovtevcpivof  pev>  dppuSist , 
„irciv  iinAeyopivos  TtixtaSai  xqijpa,,  in  Si  tu  ipyu 
5o  ,,3-paovs  *«;•“  'Apufiircti  ~.i&s  T0~urSt‘  „ 'AgreL-  . 
,,/3 <tvt,  oitcoTUs  pi*  crv  yt  Tovriun  'excurro.  Suuqlecu' 
„«Y«f  pt\Ti  tcAtcc  (pofieo,  pypt  7nxv  0 potus  taiAi- 
(,)  55  yw-  Ei  yop  St)  (SovAoto  tari  ru  aiti  iirurQifoptnw 
„ Tr^ypoTt  To  irin  0 polus  iTiXtyurbcu , Tonitruas  an  5 


' • • # ■ 

unum  ex  duobus  illis  exposui,  nunc  alterum  dicam. 
Terra  nempe  tibi  ita  contraria  est,  ut,  si  nihil 
fuerit  quod  tibi  obstet , tanto  magis  illa  futura  sit 
contraria , quando  longius  progredieris , impru- 
dens ulterius  semper  abreptus;  nam  felicitatis 
nulla  hominibus  satietas  est.  Igitur,  hoc  posito 
nihil  tibi  obstare , terram  dico , quum  procedente 
tempore  ulterius  semper  progredieris , famem  tibi 
esse  adlaturam.  jit  vir  ita  demum  optime  rebus 
suis  consuluerit , si  in  deliberando  quidem , quid- 
libet sibi  accidere  posse  reputans  , extimescat , in 
re  autem  agenda  fortis  atque  audax  fuerit.  ' ( 5o. ) 
Respondit  Xerxes  his  verbis:  Artabane!  Recte  tu 
quidem  haec  singula  disputas:  at  neque  omnia  ex- 
timesce, neque  omnia  pariter  animo  volve!  (5o.  «•) 
Nam  si  in  quaque  re  proposita  omnia  animo  vol- 
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„ euSatf^a.  oJJsV  KPtaTOv  St,  veurnt  S-etfrtovra , r\fjuav 
„tuv  Suvuv  7rourxjc.1v  [ut XX ovf  rj"  7t£v  tt^oSu- 

„p,ouvovTci,  iiviSotfM,  jxrjotv  7raAtlv.  ti  St  ioi^uv  7Toc g , 
y,7roiv  to  Avyoptvov , prj  to  (3t@cuov  dtroSiJjUf,  erOaih- 
ao  »>  XttrSou  optiXug  tv  eguToun  ifiiion  kc ii  0 uTntctvTta. 
„T«i iTOto-i  X t£ctg.  tovto  [j.tv  vvv  iirinft  txil-  iiStVCU  Si 
,,cL/&oto)7tov  iorret,  otutg  x/rf,  to  (Stficttov , SokIu  ptv  ov-  ■ 
yySttfJMS.  rouri  r oinv  (SovXofswoKri  ttoluiv  , u>g  to  itri- 
jiTreu/  (piXttt  ytwrSau  Tei  KtoStcf  tooti  Si  t7rXtyofM- 
1$  „ m<rt  n Trina,  Kcti  oxrtvji , ov  paXx  iStXu.  'Op£g  5o 
,yTct  Tltprtuv  7rqqyfAa.Tci  is  0 Swcifstog  Trpoxs^ojjjce » 

„t i Toiwv  tKtim  oi  Tfo  ip.tv  ytvo/Mtvoi  fSan/Sjts  yvu- 
nfiyri  tygiona  ofioiyrt  ku)  trv,  ij  pj\  ypto  pvioi  yvu-  # 
a/Mfert  TauujTy<ri,  ctXXovg  ovp@o vXovg  tiXfl v Totovrovg, 

L.  12-  ik«(  %%n  exconiect.  Vulgo  libri  omnes  itu;  Xfi  r»  0t0. 

vere , quae  incidere  possunt , volueris , nihil  um- 
quam  efficies : melius  est  autem , cuncta  Jidenter 
adgrediendo,  dimidium  pati  incommodorum  ; quam 
omnia  timentem  , nihil  umquam  pati.  Porro , si 
adversus  omnia  quae  dicuntur  contendens , nihil 
tamen  certi  ipse  promis , labi  in  his  pariter  debes 
atque  is  qui  contraria  dixit.  Hoc  quidem  igitur 
- perinde  est.  Certam  autem  veri  cognitionem  . qua- 
lem oportebat,  habere  mortalem  puto  neminem. 
Itaque,  qui  agere  volunt,  hos  plerumque  sequi  amat 
successus : qui  vero  omnia  reputantes  cunctantur, 
jtihil  projiciunt.  ( 5o.  a ) Vides  res  Persarum 
quousque  potentiae  creverint.  Quod  si  igitur  reges 
illi , qui  ante  me  fuerunt,  in  ea  fuissent  sententia  • 
qua  tu  es , aut  si , quum  aliter  quidem  ipsi  sentis ■», 
llerod.  T.IJJ.  P.I.  ' O 
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„ ovk  av  Kort  uSi(  avrd  ig  tovto  TfetAdornt*  viiv  <Jt  io 
»xiviwovs  dv*j>fi7rrtont$,  ig  tovto  o-<pict  Trootfyeiyarro. 
^juvyttKa,  yuq  Tr^yguna,  fityatAourt  xivSvyauri  ititet 
yfKctTcu^iioScu.  HptUg  Toiwy , oponvptsoi  kuvokti,  upjy 
,,rf  tou  inog  KctteJorrjv  7r o^tvoptia,  na)  Kcttaurrp.- 
}J  ipdftatoi  Trdtrcty  njy  EvpcJyn/v,  yo<mj<rofs*y  oiriru,  ovrt  25 
„ tepui  invxfimg  ov£<tpo6t,  ovrt  aAAo  <*£«(>»  ircibcy- 
5 yTif  oviiv.  TOVTO  f*tV  yt tq  , UVTo)  T«AA tjy  Qof&ijy  <Ptf>0- 
,,  fxtvot  ■jro^tvofuta'  tovto  ii , tuv  a,v  xov  iirifii&fity 
„yijy  tuti  'idvcs,  tovtuv  tw  arlxoy  i^oftty'  *V  dforrj^vg 
1 )jii  > tuti  ov  voftetias,  OTpciTtvoptSct  avi^tg.,t  AiyttZo 
nhqrci&ctyos  ptTa,  TttvTet'  ,,£l  jS turtteu , iTti  Tt 
,,  aMotiiuv  oviiv  i£g  ■yrpjypa. , av  ii  ptv  evpfiev- 
yy  tetp  tvit^eu'  ayxytuuag  yaq  %xju  «fi  treAteHy  irpt- 


sent , secuti  essent  consilium  hominum  tui  simi- 
liumnequaquam  videres  res  eorum  in  hoc  fasti- 
gium evectas : nunc  illi,  periculorum  aleam  sub- 
eundo , huc  eas  evexere.  Magna  enim  potentia  non 
nisi  magnis  periculis  everti  potest.  Nos  igitur , il- 
lorum facta  aemulantes , optimo  anni  tempore  iter 
sumus  ingressi:  et  subacti  universa  Europi  do- 
mum revertemur,  nec  famem  usquam  passi,  nec 
aliud  quidquam  triste  experti.  Nam  et  commeatu 
qffatim  instructi  iter  facimus,  et,  quamcumque 
in  terram  , quemcumque  ad  populum  perveniemus , 
huius  re  frumentaria  utemur:  nec  enim  nomadi- 
bus hominibus , sed  aratoribus , facimus  bellum. 
(5i.)  Post  haec  Artabanus : Rexi  inquit,  Quoniam 
nullam  rem  nos  sinis  extimescere , tu  tamen  meum 
admitte  consilium:  nam , ubi  de  multis  rebus  agi - 
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534»  39- 

( „ yfJutTMV  7r)\Svvct  A ayov  ixruyeu.  Ku^of  o Kap/3ucrta) 
,,'lavhfv  ‘JrS.veu,  ttAjjV  ' A^vtutov , KaTta~rpt  J/ctTo  Sa.tr- 
>,  fteOooov  tiveu  Ilsar»! iri.  tovtous  «»  rauf  cwSoctf  trufi- 
„fiovAiva>  t ot  fMiStfJi.tr,  f4j)%cirri  uytiv  iir)  rovf  TrxTtfctf' 
,,kcu  yxo  cutv  rounav  oioi  Tt  tipiv  tuv  iyfiouv  xct- 
io ,,  TWt^rtoot  yivtoixi.  rj  yeto  r0ect( , tjv  itrurreu  , Stl 
„ ttStKurrcLTOvg  yivurllat,  XMTaAouhovfjUvouq  tv;v  ftrrroS- 
„7roMv  j *l  StXMUTCtTOVS , CVYiXVJ^GVVTelf . aStKWTOLTOt 
j,fttv  vuv  ytvofjtiyoi , ovSiv  KtoSot  fitya,  y f4.lv  7rpecr/3aA- 
,,Aown'  Sacatcratrot  Si  ywcfAtvct , otol  n SvfXr,<rcurQett 
tS7,  ptyethus  Wv  <r» jV  trr^arujv  ytvoneu.  ’E(  Svpov  uv 

» fS&AtV  KCU  TO  7TCLXcUCY  tXOf  , U(  SW  ilotJTai , T S fuj 

„apa  doyx  7rav  nMs  Ka.Ta,5a.t\i<r6cu.‘’  'AptiQt-  5% 
Tcu  7T06f  returet  » 'Aordfietvt , ruv  eiirVptirao 

LI.  6.  Aiwxluv.  Fort.  'Alntiui,  exceptis  Athenis. 

tur , necesse  est  etiam  plura  facere  verba.  Cyrus , 
Cambysis flius, Ioniam  omnem , exceptis  Athenien- 
sibus , subegit,  tributariamque  Persis  fecit.  Hos 
igitur,  tibi  suadeo , nullo  pacto  adversus  parentes 
ipsorum  ducas . Nam  et  absque  his  licuerit  nobis 
superare  hostes : et  oportet  eos , si  nos  sequantur, 
aut  iniustissimos  esse,  melropolin  suam  in  servi- 
tutem redigentes ; aut  iustissimos,  libertatem  illius 
adiuvantes.  Atqui , si  iniustissimi  sunt , non  ma- 
gnum nobis  lucrum  adferent:  si  iustissimi , maxi- 
ma calamitate  adjicere  tuum  poterunt  exercitum.' 
Denique  reputa  tecum , recte  dici  vetus  illud  ver- 
bum, Non  simul  cum  principio  exitum  etiam  om- 
nem patere.  (5a.)  Ad  haec  Xerxes  respondit:  Ar- 
tabane! omnium  quas  dixisti  sententiarum  haec 
te  maxime  fallit , quod  putas  verendum  esse  ne 

O a 
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nyvu[xtu> v,  a-Zrx/Mcu  xetrci.  jetvTtjv  jitesAWTet,  eg 
j^lavetg  Qofitcti  prj  [MTctfiarKafi''  tuv  ix,of*ty  yvu- 
' ju.ee  fMyurroy , tuv  av  n /xetfrvg  yindu , xa)  oi  av~  5 
„rr/)XTivrct[4tvot  £saoucv  oAAo<  «ri  ^Lxu$et( , on  «Vi*. 

J,  T6VT0KTI  T,  7ra<TCt  Ylioctxyj  ITT^XTltj  iyivtvo , dtctZSu-  ' , 

„fat<  xa)  7rioi7rci>\tTai , oi  Si  Sixeuoavvriv  xa)  mrrorti-  ' 

tViOUKCtV,  CLXCLQI  di  OVOiV.  7T<tPi>  Oi  TCVTOU , £V  Tfl 

„ rijxiTi^  xctraXixonag  nxva  n xa)  yuvapcag  xa)  10 
py^ri/jt-aza , ovcT  «V<A tyttriat  yjorj  vtun^o»  r<  iroi^rety. 

5,  Outu  /atjSi  tovto  Oofiio , dkAci  Bvfjiov  tyfiov  dyaQov , 
»<ru%t  oixov  Ti  tov  ip.ov,  xa)  tvoavviSa  Tfjy  ipijv’  <ro)  yae 
,,iyu  povvcv  ix  TTttnav  ,<rxij7TT()a  rd  i fiet  ixn^dxcv." 

53  Taura  tixctg , xa)  'AjrrdQaw  dxomtKctg  ig  T,ov~ 
cra,  Sivrtga  pinxi p^ctro  Etflnf  TLipriwv  roug  Soxt-  , 


Iones  a nobis  dejiciant:  quorum  maximum  habe- 
mus documentum , quibus  tu  ipse  testis  es , et  qui- 
cumque alii  cum  Dario  adversus  Scythas  milita- 
runt , fuisse  in  illorum  potestate  aut  perdere  uni- 
versum Persicum  exercitum,  aut  servare;  eosdem 
vero  iustitiam  et  Jidem  praestitisse , nihilque  in- 
grati commisisse.  Praeterea , quum  nostra  in  terra 
reliquerint  liberos  suos  et  uxores  et  facultates , ne 
cogitari  quidem  debet,  res  novas  eos  molituros. 
Itaque  ne  hoc  quidem  reformida;  sed  bonum  ha- 
bens animum  serva  meum  domum  meumque  impe- 
rium: nam  tibi  uni  ex  omnibus  sceptra  mea  com- 
mitto. 

( 53. ) Iiis  dictis,  Artabanum  Xerxes.  Susa  misit, 
deiude  Persarum  nobilissimos  ad  se  convocavit.  ^Jui 
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fMrrecrovs;  eVei  St  ei  Tretpjtrttv , 'tAtyt  o-Qi  raSi' 

,,11*  «reti,  r u>v8  iyu  vfstuv  zpy£uv , ovvtXtla , dv- 
5 ,,  fyag  rt  ytvtrDai  dyaSovg , xa)  pj  XATciurxuniv  rd 
„ Tfetritv  igyaa-fiiva,  Tligo-ycri , iovra  fxtyaAa  re  xx i 
jjWoAAoD  et-'ia.  aAA’  iis  Tt  iKArrog  xxi  oi  <rvfX7rxms 
,,WfO0upV  txa/xti/’  zwov  ydf>  tcvto  ttxcti  dyaicv  <nrtv- 
,,  denti.  T uvSt  Si  ilvtxa  7T(>oayo(>ivu  dntxtcriai  tov 

io  )>7roAt/xov  intrap-ivus’  ug  yxo  iyu  irvvQctsofxai , tir’ 

■„  cttSfjat  <JT(/ctTtvojAt6a  dyaSovs'  tuv  r,v  KT^XTr,<rufXiv , 
,,cv  jxr,  rif  rifxlv  etAAsf  rrfxtTos  dvurrri  Kert  dvfyunruv. 
,,m  Si  SiaQcuvufxiv  iTrtv^dptvoi  Tcitri  S-toixi,  rai  17 1£- 
nCiSa  yijv  XiXcy%a<riSl  Tetvnp»  pV  njv  i/ppip»  aret-  54 
pewiteoet^on-o  e’f  rtjv  Sidf&curiv.  ry  St  vxnoxty  dvtputvov 
tov  yXiov,  iStAonts  iSitrSai  dvirxfivra,  Svfiiyfxard  re 
Tanoix  tVi  tuv  ytCvoiuv  xaiay iconis , xeti  pv^rivy- 


ubi  convenere , haec  ad  eos  rex  verba  fecit : Persae  ! 
Convocavi  vos  ego,  hoc  a vobis  contendens , ut  for~ 
tes  viros  vos  praestetis , neque  res  antehac  a Persis 
gestas,  magnas  illas  memoriaque  dignas,  dedecore- 
tis. Sed,  et  unusquisque  pro  se,  et  simul  universi, 
promti  alacresque  simus commune  enim  hoc  om- 
nibus bonum  quaerimus.  Hac  vero  de  caussa  vos 
hortor,  ut  omni  contentione  in  hoc  bellum  incum- 
batis , quoniam,  ut  audio , cum  fortibus  viris  pu- 
gnandum nobis  erit ; quos  si  vicerimus , nullus 
porro  alius  hominum  exercitus  nobis  resistet. 
Nunc  vero  traiiciamus , Deos  precati  Persicae 
terrae  praesides.  ( 54. ) Et  illo  quidem  die  parabant 
transitum : postridie  vero  solem  exspectabant , cu- 
- pientes  orientem  videre,  et  odorum-  omne  genus  in 
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eri  aropvvms  rrj*  eSov.  u(  <F  tVavmAAt  e ijA tof,  rriv-  5 
$w  ix  x/x>tnt]f  QicLxyk  5tp|*ff  is  Trjv  &dXaurcetx , tv- 

%tT0  TTfSf  rov  ifAuft  uqAtfuriv  oi  ovvtvxw  Toutvrrp  y%- 
vtrSeti,  'tt  fjuv  7rttv<rti  xxTeurroiipeia^eu  Tfjv  Exj^UTnjf 
irpoTtpav  *j  eV<  nap-curi  rouri  ixttvtis  yipyjrcu.  U)'dfMPes 
oi,  ia-i&atM  Tqy  (pietAtiy  is  tcv  ‘EAA>jWo>Tfly,  xeei  yjxj-  xo 
««i»  xarprtjpa.,  xcit  Ilt^nxoV  Z&os,  rov  dxivdxtjv  xct- 
xleva~i.  Tcti/TO,  ovx  ixu  eir^iKiais  Sutxfivau , oisn  ii  rui 
i/uai  dvtvnSiis  xctrijxt  is  to  7rl\ctycs , evrt  ii  fjartfjii- 
A *icri  ei  r«y  'E^Xt\mronov  fjuurriycoiram , xo.)  cari  tou- 
55nav  rtjy  S-aXceavctv  iSuoitTo.  'Xlf  <Je  tcivtcc  ei  itn-  i5 
Troitfro,  «5i tfieuvov  kcltcL  fuv  t>jV  tTt py/p  tuv  yi^voiup 
rtjv  rr^os  tou  Tlovrev , e ifiZps  Tt  xa)  tj  'cmres  ccTctr- 
areo  Kctrct  ot  rtjv  ttooq  to  Asycttov , tco  vTroquyut  kcu  *f 


in  pontibus  adolentcs , et  myrtis  viam  sternentes. 
Oriente  sole,  ex  aurea  phiala  libamina  Xerxes  fu- 
dit in  mare,  et  ad  Solem  conversus  precatus  est,  ut 
nullus  sibi  accideret  casus,  qui  ipsum  cogeret  a 
subigenda  Europa  prius  desistere,  quam  ad  ex-  '> 
tremos  illius  terminos  pervenisset.  Peractis  preci- 
bus, phialam  in  Hellespontum  proieeit,  simulquc 
aureum  craferem , et  Persicum  gladium,  quem  aci- 
nacen  vocant.  Illud  autem  certo  definire  non  pos- 
sum, utrum  in  Solis  honorem  ista  in  mare  proicce- 
rit , an  Mari  munera  ista  obtulerit , poenitentia  ad- 
ductus quod  Hellespontum  flagellis  caedi  iussissct. 

( 55.)  His  rebus  peractis,  Hellespontum  copiae  tra- 
iecerunt.  Et  per  alterum  quidem  e pontibus,  qui 
Pontum  Euxinum  spectabat,  pedestris  transibat  exer- 
citus et  equitatus  omnis:  per  alterum  vero,  Aegaeo 
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5 3%£wnjt>i.  jyiovro  Si  tt^Sta  ftiv  ei  /uevotot  II iprcu , 
iortQavufUvoi  xeumg'  furci  Si  tovtov g,  0 <rvp.js.MTOg 
ffrptTos  7rctrrouov  iSnuy.  returt/v  ptv  np  SfM^p  wnt. 
tj  <Jt  voTtgttty , Tpurai  fuy  et  rt  hrroreu , ka)  ei  rdg 
Kcyxjtq  xatu  rfiVo m{'  imtpxyuno  Si  ka)  evrot' 

10  fina,  Si , o'l  rt  'hnroi  ei  ifol,  ka)  ro  Affui  re  tf«V  sV» 
«n/Yof  rt  Stpl&g  ka)  ei  cti%fto@c(ci , ka)  ei  'naro- 
rcu  oi  xfAio t.  tV<  <W  t evrotxi,  0 cixXog  trr^Areg'  ka) 
tti  yijt g <t/«t  awfyevro  ig  njy  ctTtvAi niev.  qSi)  Si  rjKovo-oL 
k&i  urrcLToy  SutfiijyAi  (Scuntijct  Trdrruy.  Stobis  Si  56 
*W  -«*  SilQrj  ig  rtjy  Eupehnp  , iSrprro  r oV  ar^trev 
vto  ftctoriywy  StA^AtyerrA.  SitfSti  St  0 orgetrog  avtou 
tV  m«  tjfMgriin  ka)  eV  tVra  vuQ^cvyrt , iXwvcrceg  ovSt- 

i»  %ooyoy.  'Ej/Sauta  Xtytreu , H i;Aj  Sut/3t/3>iKo- 


mari  obversum,  iumenta  cum  impedimentis,  et  famu- 
lorum turba.  Praecedebant  decies  mille  Persae,  co- 
ronati omnes:  quos  sequebatur  mixtus,  quem  dixi, 
ex  variis  populis  exercitus.  Hi  primo  die.  Postridie, 
primum  equites,  et  illi  qui  lanceas  ad  terram  con- 
versas gestabant;  etiam  hi  coronati:  deinde  equi  sa- 
cri, et  sacer  currus:  tum  ipse  Xerxes  cum  hastatis 
-et  cum  mille,  quos  dixi,  equitibus.  Deinde  reliquus 
exercitus:  simulque  naves  in  oppositum  littus  trans- 
ducebantur.  Memoratum  vero  etiam  audivi,  postre- 
mum omnium  regem  transiisse.  (56.)  Postquam  iu 
Europam  Xerxes  traiecerat,  spectavit  exercitum  sub 
flagellis  transeuntem.  Transivit  autem  exercitus  se-  K 
ptem  continuis  diebus,  septemque  noctibus,  nulla  in- 
terposita mori.  Ibi  tunc,  quum  iam  transiissct  Xcr- 

t 
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res  rov  'EAA^Woww , dvSga  tbruv  'EAAtfenrovriov'  „*,Q, 
•„Zeu  i t/  tdofuvo { n^,  xai  ovvofta  auri 

,y&os  "Etg^ia  S-t/nevos,  dvcurrarov  r^v  'EaAoJ*  ttffr- 
„A£j{  7roi>j<rcu,  aytuv  rdvras  dvdgoTovsi  xat  yag  dvw 
■ „ rovricov  tl&jv  rei  rruttiv  ravra.“ 

5y  '£ls  $ 3ii(2ri<ruv  7rdvrts>  is  oie v u>op,r\p,l\ouri  rigete 
<rCi  i$ctv*i  fstya,  re  Ztg&iS  *V  owieri  Acy«  tVci>;V*- 
ro,  xan'  x*£p  tvmjfs^Aspov  ion’  l-mros  ydg  eroa  A ayov. 
tvriifj,fiAtjTov  d>v  rrji  iyivtro , en  t^tfAAe  ^«V  eA«V 
<rrganr\v  iri  njv  'EAAclia  tiigtfis  dyavgorara  xai  pt-  5 
yaXo7rgi7ri<rrara , orltroo,  ii  mot  iuufcu  rgiyav  y%uv 
ig  rov  avrev  xdgo v.  ’E yinro  ii  xdi  irigov  avra  rigas, 
iovri  iv  lLdgii<n'  i/ttovos  ydg  irtxt  tjfuesov  ii%d  t%ou- 

*•  V*  S > • ■ ■ . . > . ■ . . . 

LVII.  6.  *!(l  luvrev.  Alii , nescio  an  rectius , rifi  luvru , cir- 
cum se  ipsum  currens. 


xes,  narrant  virum  Hellespontium  dixisse:  O lupi- 
ter t cur  formam  adsumens  viri  Persae , et  nomen 
Xerxis  loco  Iovis  adsciscens , evertere  vis  Grae- 
ciam, homines  omnes  adversus  eam  ducens?  Atqui 
absque  his  facere  hoc  poteras.  • < 

(67.)  Transgressis  omnibus,  et  iter  ulterius  ingre- 
dientibus , ingens  oblatum  est  prodigium,  cuius  ra- 
tionem nullam  Xerxes  habuit,  quamvis  facilis  fuis- 
set eius  interpretatio : equa  enim  leporem  peperit. 
Facile  autem  erat  illud  in  hanc  partem  interpretari, 
Xerxem  ingenti  quidem  fastu  et  magnificentia 
exercitum  suum  ducturum  esse  in  Graeciam , sed 
cum  propriae  vitae  periculo  eumdem  in  locum  re- 
diturum,1 Aliud  etiam  eidem,  quum  Sardibus  versa- 
retur, prodigium  obtigerat:  mulus  enim  mulum  pe- 


> 
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ereui  etiSoHet,  rei  jxiv,  'toortvof , t*  eJt , S^Atij?"  Jtani- 
10  Si  ip  T<t  tov  t g<rivo(.  T uv  eiftQoriftuv  Aoyov  58 

cvSiv*  Tra^<rdjj.mg,  ro  ttqoo-u  iiregivtTo’  truv  Si  oi  0 
jrt^off  crr^etTcs.  0 Si  vavtmos  i%w  tov  EAA tjoyronov 
orAiuv,  wawx  yjjv  ittofu^tTO , rei  i/AircoAtv  7r^rj<nruv  tov 
5 Trt&v.  0 piv  ydo  7Tfof  eWiptp  *3rA«e,  tori  'Z.ctprriSo- 
vttlf  ctKftif  njV  ctVt|iv  7roitvftivo(,  i(  rvjv  etvru  ttqou- 
ftfro  «ioTaco/jUvu  TipfMvtiv'  0 Si  KctT  rjTnt^ov  rr^trof 
5Tf0f  YjS>  Tt  iLoCl  qXxOU  cLv&TOhttS  imiliTO  Ttjv  0S0V  St*. 
rij(  Xiprenitrov , iv  Sistri  /xiv  t%uv  tov  EAA^f  retipov 
10  rvjs  'MetfJbanos , iv  clqumpj  Si  K etqSlr\v  oroAiv.  Sta.  fit- 
tnif  .Si  Troeivo/xtvof  iroAtof,  tv;  ovvofjut  Tvyxdvu  iov  'Ayo- 

pj , ivtiiVTtV  si  XM/X7TTUV  TOV  KqAtTOV  TOV  MtAfiWat  K*- 
MefMVOV"  K*)  Mi  A*VCC  'PTOTUfA.OV , OVK  AVTUrXOYTCC  TOTI 
t?  crrf*T»p  to  j>itS(J0v , oAA’  i7riAi7ron* , tovtov  tov  tto~ 


pererat  duplex  genitale  habentem,  alterum  maris, 
alterum  foeminac,  et  superius  quidem  fuerat  mascu- 
linum. (58.)  Neutrius  horum  prodigiorum  ratione 
■habita,  ulterius  ire  Xerxes  perrexit,  et  cum  eo  pe- 
destris exercitus.  Classis  vero,  ex  Hellesponto  ena- 
vigans, terram  legebat,  contrario  pedestribus  copiis 
cursu:  classis  enim  ad  occidentem  navigavit,  versus 
'Sarpedonium  promontorium  dirigens  cursum;  quo 
quum  pervenisset,  iussus  erat  exspectare:  terrestris 
autem  exercitus  orientem  versus  iter  faciebat  per 
Chersonesum,  a dextra  habens  Hellae  sepulcrum, 
Athamantis  filiae,  a sinistra  Cardiain  urbem.  Deinde, 
postquam  per  medium  oppidum  transiit  cui  nomen 
Agora,  [i.  c.  F orum , ] circum  Mclanetn  sinum  fle- 
xi*; traiectoque  Melane  fluvio,  cuius  aqua  non  suf- 
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ra.fji.ov  SutQcis , iir  ov  kcli  o ko  foros  ovros  t t*v  ituvu-  i5 
f/ut) v txu,  iji*  7roos  itnctpi* » -AJkcV  -n  Tofov  kiofoSa. 
kcu  'Lnvro^Seu  A ifsvtjv  to^iuv , is  'e  ctoriKtro  is  Aooi- 
5g  o-Kev.  O <5 e Aop<ntos,  tari  rrjs  OpUys  arytet Xos  rt 
xa.i  ortSiov  fiiya.'  Sm  St  etvrov  j>iu  totco/aos  fjoiyas 
'Ej3f>og.  iv  r u riiyof  rt  iSiSfJUfro  (Setnfofiw , rovro  ro 
&ij  Aoqktkos  xtxA i)tcu,  kcu  Tltixriuv  <£peuotj  iV  avru 
xetntrr^Kei  voro  Aetpuv  «|  ix&tvou  r ov  yomov  imi  r«  5 
tV<  Hxu$us  irrqcvnviTo.  *EJo't  uv  tu  Ee?|»)  o %upoe 
tiva,i  iirm$iog  iviutret^cu  rt  kcu  i^<x^tifssj<reu  rov  o~r^ct- 
rov‘  k eu  ioniu  retura..  rcts  ftiv  itf  vicos  reis  tcutcls  uti- 
KOfJiivcts  is  AofftTKOv,  ai  vctvct(>xoi , xtXsixretnos  5*£- 
!«*> , is  rov  etiyut AeV  rov  orportxict  Aofw tku  ixofjuatt#’  10 
iv  ru  'jLaifof  n Y.a.fA.o^i>un  tsto  forreu  Tofos  ***  Z«- 


fecit  exercitui,  sed  defecit,  lioc  traiecto  fluvio,  a quo 
Melas  sinus  nomen  invenit,  ad  occidentem  direxit 
iter,  Aenum  Aeolicam  urbem  et  Stentoridem  lacum 
praeteriens,  donec  Doriscum  pervenit.  (69.)  Est 
autem  Doriscus  ora  Thraciae  et  ampla  planities, 
quam  magnus  fluvius  perfluit  Hebrus.  In  eadem 
planitie  castellum  exstructum  est  regium,  quod  ip- 
sum Doriscus  vocatur;  in  quo  Persicum  a Dario 
locatum  erat  praesidium  ab  eo  inde  tempore  quo 
Scylbis  ille  bellum  intulit.  Hic  igitur  locus  idoneus 
Xerxi  visus  est,  in  quo  ordinaret  suum  exercitum, 
et  numerum  illius  iniret:  idque  fecit.  Itaque  naves 
cunctas,  postquam  Doriscum  pervenere,  praefecti 
navium  iussu  Xerxis  ad  littus  Dorisco  contiguum  ad- 
piicuerunt ; quo  in  littore  est  Sale  oppidum  Samo- 
thracicum, et  Zona;  in  ipsa  vero  extremitate  est  Ser- 
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Wf'  ■nteincuct  Si  ovtov  , 'jZlpfiuv,  ax^tf  ovo/seumli'  0 St 
'Xfijqos  ovto(  t 0 7ra\aulv  qv  Kixcvuv.  i(  tovto v tov  aiyia- 
AeV  KarcurxovTts , rdg  vias  dvOoovcravTis.  0 

»5  Si  iv  TU  A OfWTKU  TOV  TOV  TOV  XgOVOV  Ttjs  0~T()CtTlijs  dov- 
S/xov  iiroittTO.  0<rov  fj.lv  vw  ixxurroi  vaQi7%ov  wAijfos  60 
is  dfilSfJ.OV , CVK  lyju  iWctl  T 0 draucis'  OV  yd%  A lytTCU 
•JTQOS  oCSctfJMV  dvfyuTTUV'  OVfJ.7rcUTOS  Si  TOV  (TTfOtTOU 
TOV  TTt&V  TO  T?Sj6oS  i<pavtl  i(SSofJ.TlKOVT<t  XJU  itUOTOV  fJJJ- 

5 gidSis-  ’FJ'vi(>iQfJ.*ia-av  Si  tcvSi  tov  t/jo7tov.  ovvayayovns 
is  iva  yjuQov  fJ.vma.ScL  dvS^cnruv , xa\  ovvd^ants  rav- 
Tt]v  us  fvutXurrcL  ii%ov , m^dy^a\]/av  i^uStv  xjjk Aa»‘ 
TttptypetxJ/avTts  Si,  xat  amnis  tovs  (jjjqiovs,  ai/jcunljv 
7ripi(SaAov  kclto.  tov  kvkAov  , v\pos  dvtjKOva-av  cLvSq i is 
10  tov  c/j&aAov.  tcluttiv  Si  7ronl<rams  > aAAoof  i<rt(Stfia- 

LX.  6-  cwet ?«m[.  Rectiut  rimamini  scribttur. 


rheum , celebre  promontorium : regio  haec  autem  olim 
sedes  fuerat  Ciconum.  Hoc  ad  littus  adpulsas  naves 
in  terram  subduxerunt,  refeceruntque : et  per  idem 
tempus  Xerxes  in  Dorisco  numerum  inivit  suarum 
copiarum.  (60.)  Quemnam  quidem  militum  nume- 
rum populus  quisque  contulerit,  exacte  definire  non 
possum,  nec  enim  ab  ullo  homine  hoc  memoratur: 
universi  vero  exercitus  multitudo  reperta  est  fuisse 
centum  et  septuaginta  myriadum.  Numerus  autem 
initus  est  hoc  modo.  I11  unum  locum  congregarunt 
decem  hominum  millia,  hisque  quam  arctissime  fieri 
poterat  constipatis  circulum  extrorsus  circumduxe- 
runt: deinde, dimissis  his  decem  millibus,  maceriem 
in  circulo  exstruxerunt  ca  altitudine , ut  umbilicum 
adtingerct  hominis.  Quo  facto,  alios  intra  circum- 
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%w  i(  re  ■noieMoSofA.rii^ivw'  fUygig  ou  irctvrctg  toutu  • 
ru  tqottu  i^pt$fitj<rctv.  ei^idfjujiretms  Si,  icetrci  tfota, 
SitTCLOVOV-  . 

6l  O i St  rrp&TtvofMivoi , atSt  ttrctv.  Xliprett  uiv,  ZSt  * ’ 

* / N \ ^ * r / 

tmctvettrfxtvoi.  vtai  fttv  rytn  x.ttpa.Aytruiyflv  Tictpctg  xct-  • 

Atofitvovg , tiA ovg  aTretytctg'  irtoi  Si  to  ruiict , mSu- 
v&S  JCttpiSuTovs  'rouuAovs , A tiriSog  nStjpitjg  iij/iv  iyfivou- 
Stog  Tttpi  St  Tet  cxtAtct,  ctvet^uplSag'  dvri  Si  cinriSuv , 6 

ytppel.  v7ro  St , QaptTptuvtg  iKpijjuLvro ’ ai%/jLcis  Si  (Spot- 

35£af  tX0,f>  To^a,  St  f4.tya.Act , ei rrovg  Si  KotAtt[Mvovg' 
•jrpog  St,  tyyfipiSuz  irapa,  tov  St^tov  fit]pov  7rctpasuptv~ 

. pivd  ik  Ttjg  £uv*ig.  X.O.)  a.pyovTct  7rctpu%cvro  'O Ta.no.  ,V- 
rov  Apyorptog  irctTtpa.,  Ttjg  £tp£tu  yvva.ix.og.  Exst-  io 
AfOVTO  St  TrctActl  V7T0  fttV  EAAtJVUV  Kvpvvtg  5 V7T0  (JLtV- 
LXI.  3.  •rixsug  xorxyi^  alii  pileos  non  erectos  intelligunt : 
alii  tvirxyixt  ’7m.'iat , htfie  compactos.  T>ein  pott  ironaXtvfj 
tuppltnl  xxi  3-ufxx.xg , et  loricas. 


ductum  murum  introire  iusserunt,  donec  omnium 
numerum  hoc  modo  iniissent.  Inito  numero,  per 
populos  exercitum  discreverunt. 

(6i.)  Erant  autem  populi  militantes  hi.  Persae , 
hoc  modo  instructi.  In  capite  pileos  gestabant  non 
compactos,  quos  tiaras  vocant : circa  corpus,  tunicas 
manicatas  varii  coloris,  [et  loricas]  ferreis  e squamis 
in  piscium  similitudinem:  circa  crura,  braccas:  pro 
clypcis  vero,  crates  vimineas.  A tergo  suspensas  habe- 
bant pharetras:  hastae  breves  erant,  arcus  vero  gran- 
des, tela  ex  arundine:  praeterea  ad  dextrum  femur  e 
xona  suspensus' pugio  erat.  Dux  eorum  Otanes  fuit 
pater  Aqiestridis,, uxoris  Xerxis.  Hi  olim  a Graecis  Ce- 
phenes nominabantur,  a se  ipsis  vero  et  a finitimis  Ar- 
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Ta  trQtav  auTtuv  na)  tuv  ttiqioikuv,  'A qtxToi.  ittii  Si 
IL  fi rtu;  0 lAavcivis  Tt  Kctl  A<e'f  driniTo  7ra^d 
• tov  B>;Aou,  na)  ttryt  auro u Ttjv  Svyarioa  'AvSoofs-iSrjv , 

1 5 ylmcu  auru  Tretif  tu  ouvoua  'tfaro  lltWijv.  toutov  Si 

. -i  , / ' \*  V . \ , Lr 

«t/roo  x.aTaXu7ru  tTvy%cm  yao  eurous  tuv  0 K>f- 

-\V  / ,'x  / ' f»  \ > » , V 

££fovof  yowu.  t;r*  Tot/rou  dft  tjjv  ivcuwfuviv  trxov. 
Mvjtyi  Si  Trjv  auTyv  Taurviy  itrraX/jivu  irr^anuono'  62 
M tfSiKrj  y«p  olutv]  rj  metuti  ttrrt , na)  eu  YIi(*rixjj.  ei  Si 
M t/Soi  a^xMT<t  Tretptxovro  Tiygdvriv , avS^a  ’A%av- 

fjLtviSriv.  inaXtona  Si  TraXai  Troas  ndnuv  ' Aoiai'  arv- 
5 xoptvtis  Si  AUSt/tis  rijs  KoX%/So(  t’|  'AQqvtuv  is  tous  ' 
'Arnus  toutovs  » ftwnfatXov  no.)  outoi  to  euvojxa.  auroi 
Si  7rt(ji  trZtuv  uSt  Xtyoum  AlijSoi.  K icmoi  Si  <rr^a~ 
Ttuofttvoi,  to.  fx.iv  aX Xa  nara  rt^  Yltgo-ai  irntuaSaio' 
an)  Si  tuv  TriXuv  , fjarr^t\(pl^oi  ttrav.  K urtriuv  Si  tj?%t 


taei.  Postquam  vero  Perseus,  Danaes  et  lovis  tilius, 
ad  Ccpbeum  venit,  lieli  filium,  illiusque  filiam  ia' 
matrimonio  habuit  Andromedam , natus  ei  filius  est, 
quem  Persen  nominavit.,  et  ibi' reliquit,  quum  ma- 
sculam prolem  Cepheus  non  habetet-:  ab  illoque  deia 
nomen  Persae  invenerunt.  .(62.)  Medi  eodemmodo 
instructi  militabant r est  enim  Medicus  hic  cultus, 

m " 9 • #.  * * ' 

non  JPersicus.  Habebant  autem  Medi  ducem  Ti- 
granem , ex  Achacmenidarum  familia.  Vocati  bi 
erant  olim  ab  omnibus  Ariit:  ex  quo  vero  Medea 
Colchica. Athenis  ad  hos  Arios  venit,  hi  quoque  no- 
men suum  mutabunt et  hoc  quidem  ipsi  Medi  de 
.sese  memorant.  Cis  si  i militantes,  reliquo  quidem 
cultu  eodem,  quo  Persae,  uteblntur:  pro  pileis  veror 
mitras  gestabant.  Dux  eorum  Anaphes  fuit,  Otania 
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'A velQtie  o ’0 Tana.  T qkcLvioi  Si  kato,  7Ti$  YUpreti  10 
itrw-ctxaro , jytpoyct  7rctptxcftiyoi  Mtyaorctyoy , rer 

63  BatlQuA^vof  v<nt(M>v  tovtIuv  imT(wnv<ra.vTa.  'Acrtrv- 
(3io  i Si  erroanuoftuoi , onfi  ftiy  rritri  tu^ctA^tri  sJxoy 
XctAjctJ,  rt  xfetnct  Keti  TmrteyfMvct  rpcrrrov  t ivet  @ ap- 
fSapov  ouk  tvovTniyriTov'  eLnriScts  Si  Keti  aixftAf  kcu  iy- 
y^mSicb  7ra^a7rA^(ria.  ryari  Aiyv7rriyrt  ilxpy'  Tpos  Si , 5 

, pcTctAa  jpjAair  TtTvAuftivct  enStjou , kcu  Aivtovc  tyd- 
(lt\KCt4.  0VT01  St  VTTO  ftiv  'EAA ifyuy  tJKXAtWo  'Evpiot, 
V7T0  Si  TUV  (SdoQcloCM  'AoVVptOl  itcAjIfit^CU.  TOUTtUV  Sl 
ftvra%u,  'X.etAiSeuoi.  ripx*  St  rQtcav  'OrctmnK  o 'A^ret- 

64  X^icv.  BdxTgtoi  Si  TTtfi  piv  -nj<ri  xt<paX!}<ri  dyx°~ 
t ara  tw  MffSiKuv  e%omf  irrpmtuorro , to|«  Si  ko- 
Actfjuyct  imxd^oL , Keti  cuxpas  fipaxietf.  'Ecckcu  Si 
ol  'LkuQcu  7np'i  ftiv  Tyri  xtQaArio-i  KVf>(ZcwUt $ i$  0%) 

filius.  Hyrcaniorum  cultus  nihil  a Persarum  cultu 
differebat:  praefuit  autem  his  Megapanus,  qui  po- 
stero tempore  Babyloniae  fuit  praefectus.  ( 63. ) A s- 
syrii  militantes,  in  capite  gestabant  galeas  aeneas, 
barbarico  quodam  modo  nec  ad  describendum  facili 
plexas : scuta  autem  ct  hastas  et  pugiones  similes  ha- 
bebant Aegyptiis;  praeterea  vero  clavas  ligneas  fer- 
reis nodis  munitas,  et  linteas  loricas.  Hi  a Graecis 
Syrii  vocabantur,  a barbaris  vero  Assyrii.  Mixti 
eisdem  erant  Chaldaei . Dux  eorum  Otaspes  fuit, 
Artacbaei  filius.  (64.)  Bactrii  capitis  cultu  utentes 
militabant  simili  fere  Medico;  arcubus  vero  ex  arun- 
dine indigena , hastis  brevibus.  Sacae , Scythica  gens, 
in  capite  cyrbasias  gestabant  in  acutum  desinentes 
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et  firmiter  erectas;  caetcrum  braccis  erant  iijduti: 
arcus  autem  habebant  indigenas,  et  pugiones,  adhacc 
securium  genus,  quae  sagares  vocantur.  Hos,  quum 
Scythae  essent  Amyrgii, Sacas  vocabant:  Persae  enim 
Scythas  Sacas  nominant.  Bactriorum  autem  et  Saca- 
rum dux  fuit  Hystaspes,  Darii  filigs  et  Atossae,  Cyri 
Aliae.  (65.)  Indi  vestibus  erant  induti  ex  gossy- 
pio paratis:  arcus  autem  habebant  ex  arundine  factos, 
et  tela  arundinea  ferro  praefixa.  Hic  cultus  Indorum 
erat:  quorum  agmini  dux  praefectus  erat  Pharnaza- 
thres,  Artabatis  filius.  (66.)  Arii  arcubus  quidem 
instructi  erant  Medicis : reliqua  similia  Bactriis  habe- 
bant. Dux  autem  Ariorum  Sisamnes  fuit , Hydamis 
Alius.  Parthi , et  Chorasmii . et  Sogdi , et  Gandarii, 
et  Dadicact  eodem  modo  instructi  militabant  atque 
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TO.  TOwiuV  Si  fjf%0V  olSt.  II eLtftav  [MV  KCLl  Xopaffjuav , 
'AprctfZctgof  o <PapveucW  'EoySuv  Si,  Agdvtis  6 Ap- 
t ouov'  TeuSctpiuv  Si  kcc)  AetStKtuv,  'A(ni><pa>s  o 'Af- 

67  t ctfSdvov.  K cunrio}  Si  <runjpycts  rs  ivStSuKorts , kbu  to- 

ivix^pat  KCLAco/yuva.  t%ovn(  xcti  dxsyeuuas , ttrrpetr- 
Tiuono.  OVTOl  (JLtV  OUTU)  ifKtvdSctTO  , i ]yiftOVCt  7TCt£i%0-' 
ftaot  'ApioftctpSoy  rev  'ApmQiou  dStAQtnv.  'jLa.pciyycu 
Si  UfutTtt  fiiv  (Sifict/AfiUvct,  sVtVpwav  txonts'  7riSi/ia  5 
Si  is  yovu  eivecnivonct  sl%ov , ro| a.  Si  tuti  etixfMS  M>|- 
Saceis.  iLapayyiay  Si  ijf%€  ^ioivSd.Tijs  0 Aiiyct&cL- 
ifiv.  Ucuctvss  Si,  <riavDvo<Po(>oi  n itray,  xcu  to%*  tVt/ 
XW!li t t ix,ov  Kcti  iyxtqiSta..  II cucruts  Si  ap%ona  vcc- 

68  puxmr0  'Apyvmpt  roV,’l5<tyt<trp«fiei.  Ovtioi  Si  xa.1  Mu-  10 
koi  t£  KoCi  Yla^iKctviOi  inKivao-fjLwci  icrccv  xccut  me  Uetr- 

i irvts.  Tavnuv  Si  ijpxov  otSt.  Ovtiuv  piv  xct)  M ukuv, 
'Aprttpivtis  0 Actptlou'  UaptKetyiuv  Si,  2tfe/u/rf qs‘fl 


n 

Bactrii.  Parthia  autem  et  Chorasmiis  praefuit  Arta- 
' bazus,  Pharnacis  filius:  Sogdis  Azanes , Artaei  filius;-. 
Gandariis  et  Dadicis  Artyphius , Artabani.  (67.) 
Caspii  pcnulas  induti  (sisyrnas  vocant)  militabant, 
et  arcubus  pro  populi  more  ex  arundine  instructi; 
ducem  habentes  Aubmardum , Artyphii  fratrem.  Sa- 
rangae  pictis  ornati  vestibus  erant,  caligasque  ha- 
bebant gtnu  usque  pertinentes,  arcus  vero  et  hastas 
Medicas.  Oux  eorum  Plicrendates  fuit,  Mcgabazi 
filius.  Pactyes  sisyrnis  erant  induti,  arcusque  indi- 
genas et  pugiones  habebant.  Praefuit  his  Artyntes, 
Ithamatris  filius.  (68.)  Ut  ii  et  Myci  et  Paricanii 
eodem  modo,  quo  Pactyes,  erant  instructi.  Dux  autem 
Utiorum  et  Mycorum  Arsamenes  fuit,  Darii  filius; 
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OiojSct^ov.  ’A oafitoi  Si  ^uoctg  v7rt£ao-p,tvoi  t<rctv'  TO-  69 
lj«t  St  TTCtXlVTOVa.  iixpv  VT(0(  SilkcL,  fXXKOoi.  Ai6t07Ttf  St 
ira^SaAtag  n Ka ) Atovriag  ivappivoi,  ro|at  St  ti%oi> 
tK  Qoivutof  mrctStis  7rt7ronip.tva  /zan^a,  TtT^avv\xiuv 
5 ovk  iAacr<ru'  iVi  St,  KaAafMvovg  currovs  fUKfovg’  cirri 
St  mSr^ov  iorijv  AJSog,  c%vf  ortronjfiivof , tu  Ka)  Tag 
trOonyiSag  yAvQovtn.  7r%o g Si,  ai%pdg  tlxov’  irr)  Si, 
Ktoxg  SopKclSog  «njv  ofu  7mroir\pt m , Tocnrov  Aoyxvs' 
ilyfiv  Si  Ka)  poTraAa  TvAurd.  tov  Si  trufiarog  to  piv 
10  'tjpurv  ifyitetyoirro  yv^u  iovrtg  ig  pdxw*  to  S"  In^ov 
r\fJLKn)  fxiATW.  'A$ct@iuv  Si  Ka,)  AiSuiruv  tuv  i 'nrto  Ai- 
yvTTTev  oMi\ptvuv  r\%%t  'Aarautig , 0 Aaptou  Ka)  'Af- 
. rvcrruvtig  Ttjg  Kvpov  S-uyaTpog'  t>jV  futAurra  ortfcat 
tuv  yvvaiKuv  Aapitog , uku  yjA rntjv  ff^vpiAa-ov  *Vo»»f- 


Paricaniorum  vero  Siromifres,  Oeobazi.  (69.)  Ara- 
bes, sagis  succincti,  quas  zeiras  vocant,  dextro  hu- 
* mero  arcus  praelougos  gestabant,  qui  in  utramque 
intendi  partem  poterant.  Aethiopes , pardorum  leo- 
numque pellibus  amicti,  arcus  ex  palmae  spatba  ha- 
bebant praelongos,  quatuor  non  minus  cubitorum; 
tela  vero,  his  imponenda,  brevia,  quae  loco  ferri 
lapide  acuto  erant  praefixa , quo  etiam  sigilla  inscul- 
punt. Hastas  praeterea  habebant,  cornu  dorcatis  acu- 
minato praefixas  in  lanceae  modum : habuere  vero 
etiam  clavas  nodosas.  Corporis  dimidium,  in  pugnam 
prodeuntes,  creta  dealbatum  habebant,  dimidium 
minio  pictum.  Arabum  et  Aethiopum  supra  Aegy- 
ptum incolentium  dux  fuit  Arsames,  Darii  et  Arty- 
stonae  filius,  Cyri  filiae;  quam  Darius  uxorum  ma- 
xime amaverat , effigiemque  eius  auream  faciendam 
Herod.  T.III.P.I.  P 
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erxrc.  ruv  fuv  Srj  irrio  A iywrrou  AiStoiruv  xctt  'Aget-  i5 

70  /3<W  'Ago-dfttif.  Qi  Si  et7ro  jyA/ou  dvxrotew 
AiStortf,  (St |o<  y*f  J>;  iargxrfveno , ) Trgexmirdx/tro 
ToZrt  ’ bSeJcri , SutXXxtriroms  ttSos  fiiv  ovSiv  Tourt  iri- 
gota-t,  (Punrijv  Si  xctt  rgixfitfMi  fioxivov.  ei  /utiv  yda  drr 
qXiev  AiSioirtf,  iSvrgtxis  ,I«V  ei  Si  ix  rijs  A t@u>if , 5 
ovXorxrov  Tpxufjut  txflVTt  Tanan  dsdguruy.  ovrot  Si 

ei  ix  'A<rtn  Alaterni , rei  fiiv  tA ico  xard  tio  T»«- 
So't  iencrdtxoLre , T^ofitrcoTiSia  Si  ijrrav  itxfl*  **■<  tj« 
xi$etXri<rt>  <rvv  rt  retari  dat  ixSiSaafiivx  xct)  t»j  Ae- 
Qtri’  xx '1  dvrt  fiiv  Ao  pov , tj  A o?>«}  xarixoa’  rei  Si  lo 
coret  rcov  'ittuv  , oo6d  Tim^/cra  e^ov'  TgefiXsjfiara 

71  Si  dvr  dortSoov  tTotivne  ytodvoov  Segetg.  AJ@ui(  Si 
axivtjv  fiiv  axvrivr\v  ijtaav  e%omc,  dxontourt  Si'  £ti- 
xxuroicrt  xpujiim.  apxena  Si  aragtixono  Alxaad- 


euraverat  malleo  ductam.  Arsames  igitur  Aethiopibus 
supra  Aegyptum  incolentibus  et  Arabibus  praefuit. 
('jo.y  Orientales  vero  Aethiopes  (nam  duplex  Ae- 
thiopum  genus  militabat)  cum  Indis  erant  locali, 
forml  quidem  ab  alteris  non  diversi , sed  lingua  so- 
lum et  capillis.  Orientales  enim  Aetbiopes  rectos  ha- 
bent  capillos,  Libyci  vero  crispos  maxime  omnium 
hominum.  Asiatici  hi  Aethiopes  pari  fere  modo  atque» 
Indi  erant  instructi , caput  autem  tectum  habebant 
pelle  equina  de  capite  equi  detracta  cum  auribus 
et  iuba,  ita  ut  ipsa  iuba  pro  crista  esset,  aures  au- 
tem equi  erectae  starent:  pro  scutis  autem,  gruum 
pellibus  corpora  tegebant.  (71.)  Afri  pellibus  in- 
duti incedebant,  iaculis  utentes  adustis.  Dux  eorum 
Massages  fuit,  Oarizi  filius.  ( 72.)  Paphlagones  mi- 
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yrp  toY  'OaQtgov.  YlxQXxyent  Si  iar^xnvoyro , sVi  72 
fjLtv  Trieri  xtpaJSjn  'Ixomg  x^xvix  7n7rXiyuivx,  derm- 
Sxf  Si  trfMKodg , xix/xdf  Si  eo  /xiydXxf'  Wfe'f  Si, 
xxoytix  kxi  iyxuoiSix’  m^i  Si  TeSf  ireSxt,  7rtSiXx 
5 iitixpooix  if  [uayv  nvtjfAtjy  xuxtuvovtx.  A tyvit  Si  kxi 
M«r«po)  , xxi  NxoixvSovot  Tt  KXI  XJfOl  , TJjV  XOTtJI 
iXontf  YlxOXxyo<ri , irn>xnvovTo.  ei  Si  cvtoi 

viro  II ipriuv  KuinrxSoKXt  kxxIovtxi.  UxQXxyovuv 
fttv  yvv  kxi  Mxnwdv  A urof  0 Miyxo-iSfou  tjpx*'  Mat- 
io ptxySuvSiv  Si  kxi  Aryvuv,  kxi  2uo«k,  TufS^otjt  0 Ax- 
ft/ou  ts  kxi  'Afrvtrrdvris.  Qpoytf  Si  xyxjrrxTu  -njt  73 
JlaCPXxyoytxSjs  a-Ktvijv  uxay » oXiyev  irx^xXXxa-rentf. 
ei  Si  ^pvytf,  ut  M xntSent  Xtyeoeri , ixxXdovre  B orytf 
Xgovov  oo-ov,  Eu^uiriioi  iontf,  trwoiKoi  ierxv  MxKiSocri' 

5 fttrxfidmt  Si  if  nj»  'Purir\v , x/ut  rj  x^ 


litabant  in  capite  galeas  gestantes  plexas:  scuta  eis- 
dem exigua  erant,  et  bastae  non  magnae;  adbaec 
iacula  et  pugiones;  pedibus  inductae  caligae,  ad  me- 
diam tibiam  adseendent.  Ligyes  et  Matieni  et  Ma- 
riandyni et  Syri  [sive  Syrii']  eodem  modo,  atque 
Paphlagones,  instructi  militabant.  Syri  autem  hi  a 
Persis  Cappadoces  vocantur.  Et  dux  quidem  Pa- 
• •phlagonum  et  Matienorum  , Dotus  fuit,  Megasidri 
filius;  Maryandinorum  vero  et  Ligyum  et  Syrorum, 
Gobryas,  Darii  filius  et  Aristonae.  (73 Phryges 
similiter  atque  Paphlagones  erant  armati,  exigui  dif- 
ferentia. Hic  populus,  ut  Macedones  adfirmant,  quatn- 
diu  in  Europa  cum  Macedonibus  habitavit,  Briges » 
nominabatur : qui  postquam  in  Asiam  transierunt, 
mutato  nomine  Phryges  sese  adpellaruut.  Armenii, 
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ovvofta,  fitrt@et\ov  is  typvyas-  ’A p/Unot  Si  xxtrd  itio 
$pjy£f  inarcixetTo , ionts  Qpuydv  ctTroixat.  r ovriu* 
avm/^P<iri(uv  tfp%t  'Aproxf*ti  > Aaptiov  e^<av  3uy«~ 
74  ripct.  AvSoi  Si  dyxordra  ru\/  'EAAtptKav  eix»v  ottAa. 
oi  Si  AvSoi  s’x«A tvvro  ro  vetAcu’  tori  Si  Av- 

Sou  tov  'Arvos  trxfiv  rrjv  iTruyvfttrjv  , ft(ret/3aAoms 
ro  ovvofoa.  Mws)  Jfc'  *V<  fjtit  rn<ri  KtQaJym  uyjif 
Kod.vi.ct  iTix^M  i dtrriScts  Si  crfMXMcts'  djtontoun  Si 
tXpiuvro  imnctvrom.  ovrot  Si  tim  AvSuif  cdrouui'  dor 
OvA vfjvrov  Si  ov(*os  Kct,Azovrcu  OvA v[tmr]m.  AvSuv 
Si  ruti  PAva-uv  vpxt  ' Aprrct$lpvr\s  o 'AprcLpimcs , os  is 
j5  M apaAuva  itrifictte  dita.  Aetn.  Opfiias  Si,  tori  ftiv 
Tfa-t  Jtt^oAwn  dAurrixdos  ixoms,  irrpctnvono , mpi 
Si  ro  trufta,,  xs^uvas’  *Vi  Si,  &pds  nnpif&ifSAqfjUnt 

TTOlKlActS'  7Tipi  Si  T0V(  7ToSctS  T€  KCtl  TOf  KVt]jJUtS , 5 Tt- 
Si Aa.  vifSpwv'  Trpos  Si , duonut  rt  neti  mAras  kcu  iy- 


5 


5 


Phrygum  coloni,  eodem  modo  quo  Phryges , instructi 
erant.  Ambobus  simul  praeerat  Artochmes,  Darii  ge- 
ner. (74.)  Lydorum  armatura  simillima  Graecanicae 
erat.  Lydi,  quum  olim  Maeones  fuissent  nominati, 
deinde  a Lydo  Atyis  filio  nomen  invenerunt.  Mysi 
in  capite  galeas  gestabant  sui  generis,  scutis  utentes 
brevibus,  iaculis  praeustis.  Lydorum  hi  sunt  coloni,  • 
et  ab  Olympo  monte  Olympieni  vocantur.  Lydis 
Mysisque  praeerat  Artaphernes , Artaphernis  illius 
filius,  qui  cum  Dati  Marathonem  invasit.  (75.)  Thra- 
ces militantes  caput  pelle  vulpina  tectum  habebant, 
circa  corpus  tunicam  et  tunicae  superinductum  sagum 
variegatum : circum  pedes  et  crura  caligas  ex  hinnulo- 
rum corio : adhaec  iacula  et  peltas  et  breves  pugiones. 
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yytpSia  o-fiupa..  euroi  Si  SutfSdmg  /iis  i(  rrp  'Atritiv, 
ixA^tjirav  B tSuvoi'  ro  Si  Troort^ov  ixaAicvro , u(  au- 
ro) Atyoutn , 'Erpjpovtot , oixtoms  tjri  Xr^v/uon*  i^a- 
mrnjvcu  St  (patri  e’|  iptm  viro  Ttvx^uv  rs  tuti  Mw- 
10  <ruv.  G^utan  Si  ruv  iv  t£  'Aeriij  rjpx*  Batrtraxtig  0'  ’Ao- 

rafidvov amriSttg  Si  u [io(So  ut  ag  uyflv  crpuxoag,  76 

xai  WpojSoAouf  Suo  Avxotpyiag  ixuorog  t Jjfl'  *Vi  Si  rytri 
XtPaAr,<ri  x^una  xaAxta'  T^cg  Si  rourt  Koetvttri , uret 
Tf  Kct)  xtpa.  7rpc<rijv  /3 ocg  X/xAxuC  t7rij<rav  Si  xeu  Ao- 
6 <pci'  rdg  Si  xuriftog  pcuun  QoivikIouti  xaruAlxaro.  it 
rourcirt  ratcri  dvSpcurt  Afiog  icrri  ;$>ij<rn;pMV.  Ka/3»f-  77 
Attf  Si  oi  M y\iovtg,  A.  cur  cuci  Si  KctAiv/xtm,  rtjv  avnjt 
KiAi^i  tJxov  «rxewjV  rtjr  iyu,  ima»  tiara  ryv  KiAixat 


LXXVI.  1.  Intercidit  populi  nome\,  quod  in  Latinis  ex  Wes- 
telingii  coniectura  supplevimus.  I.  a.  Xvxef fyS«(.  Alii  Xu- 
sutnpyitsf,  Lycii  operis. 

Hi,  postquam  in  Asiam  transierunt,  Bithyni  nomina- 
ti sunt;  prius  vero,  ut  ipsi  aiunt,  Strymonii,  quum 
ad  Strymonem  habitassent:  sedibus  suis  autem  pul- 
sos fuisse  aiunt  a Teucris  ct  Mysis.  Thracibus  his 
Asiaticis  praefuit  Bassaccs,  Artabani  filius.  (76.) 
[Chalybes?]  parmas  habebant  exiguas  ex  bovino 
corio , et  bina  quisque  venabula  lupis  interficien- 
dis inservientia;  capitibus  impositas  galeas  aeneas, 
et  super  his  aures  et  cornua  bovis  ex  aere,  itemque 
cristas;  tibias  fasciis  purpureis  habebant  involutas. 
Apud  hunc  populum  est  Martis  oraculum.  (77,) 
Cabelense*  Maeones , qui  Lasonii  vocantur,  eodem 
quo  Cilices  cultu  erant  instructi ; quem  cultum  tunc 
indicabo , quum  in  enarrationis  huius  ordine  ad  Ci- 
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r Sn%iwv  ytvufnai,  ran  crrjfiavlu.  MiXuai  Si  «i- 
T6  fioaxlas  uxflv , na)  u/mt*  ivtTmrotnnaTO.  5 
fSjgw  <fg  avrtuv  ro^a  fun^tn^oi  Avma'  7Ttf>)  Si  rtjn 
niQaXym  in  SiQkfftuv  Ttmujfjdvas  nvvias.  rovncov 
78  TTctvTm  *jv%t  BdSpis  0 ICrrdvtos.  M o<r%oi  Si  ire?) 
fj.lv  t r,m  ntOaX^cn  nvvias  $uXlvas  tlxov,  arriSas  St 
na)  etixfjuU  tr /Minoas'  Aoyxau  Si  iirijtrav  fj.tydx.ai. 

T if^aotjvo)  St,  na)  TAdnooivtf , nat  Motrvmxei,  nara 
7rto  Mcryot  imtvajrfum  itrr^artvovro.  ravrovs  Si  5 
ovvtTatrtrov  ao%omc  otSi'  Mao%ouf  fj.lv  na)  T//3aj*f- 
vov s , ’AoiOfJ.ct^Seg  0 Axouov  rt  7rcug  na.)  Tldgfiuos  r rjf 
'^.fj.t^Sicg  tov  Kvpeu*  M annor.’ as  Si  na)  Meavvetnovs » 
'Afrr avnnif  0 Xtffdjr/jjos , os  HZrjTTov  ti jY  iv  'EAA»f(r7rcY- 
7y  tw  e«rfoVeoe.  Maptf  de  eYri  fJ.lv  rritri  ntQaXijiri 
xpdvta  TrXtmd  uyov , aovriSas  Si  St^/aari- 

vas  a-fxin^as,  na)  anima.  KoA^ai  Si  vrto)  fiiv  rp<r» 

llccs  pervenero.  Milyae  brevia  habebant  spicula,  et 
vestes  fibulis  substrictas;  nonnulli  eorum  arcus  ha- 
bebant Lycios ; capita  galeis  tecta  coriaceis.  His  om- 
nibus praefuit  Badres , Hy%tanis  filius.  (78.)  Mo~ 
sckis  ligneae  erant  galeae,  parmae  et  hastae  breves, 
sed  ferrum  hastarum  praelongum.  Tibareni  ct  Ma- 
crones  et  Mosynoeci  militabant  similiter  atque  Mo- 
schi armati.  Ordinabant  hos  autem  hi  duces:  Moschos 
et  Tibarenos  Ariomardus  , Darii  filius  ct  Parmyis, 
filiae  Smerdis,  Cyri  neptis:  Macronas  vero  ct  Mosy- 
noecos  Artayctes,  filius  Cherasmis,  qui  Sesto  ad  Hel- 
lespontum praefectus  erat.  ( 79.)  Mares  in  capiti- 
bus galeas  gestabant  suo  more  plexas,  parmas  bre- 
ves coriaceas  habebant , et  iacula.  Colchi  ligneas 
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*P$etfa}<ri  jqxtvta.  ^!>  favet , d<nriSag  Si  u/tofioivets  o-fxt- 
5xfetf,  etixftdg  rt  /S^a^eos’  w*f»V  x<xi  ftaxeti(>etf 
iiXov-  Mctfuv  S:  xd)  Kt,A%»v  ^ct^euSetTr^  o TtcL 
enriog.  'AfaqoSui  Si  tuti  'Leurm^tg  Mtrd  7Tiq  KoA^oj 
c7rfaa-jtivoi  iuTfaTtvovTO-  rourtuv  Si  M.euri<mog  o 'Zioo- 
fjUTBicu  wx*-  Tct  St  vqeriunxd  'iSvtet  rei  iK  rijg  'Epj-  80 
$-pjg  3-ctfaurtrtft  ivofMnet , vv\<ruv  Si  iv  Ty<n  reug  dvet- 
enrderrous  MtXtoftlvovg  kcltouuSju  (Scunfavg , dyxerretTU 
r uv  Mt/Sutuv  tixov  iaiijrd  r*  xdi  'owfat.  rovrtuv  Si 
5 tuv  viyriunuv  tjpxt  Ma^wnif  o'  Bttyeuav , os  iv  Mv- 
xdfai  trroctTifyiuv  Sivn^u  mi'  tovt iuv  mAtt/nj«  iv 
T ? ptW 

Tstt/rct  tjv  rd  mlt  yirupov  trrpanvofttvd  rt  ttivtet , 8l 
»eti  Tiretyptva  ig  ro  TnSjov.  tovtov  uv  tov  orpetTov 
tjfXOV  oinoe  eiartf  lipetTcu’  mu  oi  SietTet^antg  mu  i%<t- 

galeas,  parvas  parmas  ex  cruda  bovis  pelle,  hastas 
breves;  adhaec  etiam  gladios.  Marum  et  Colchorum 
dux  fuit  Pharandates,  Theaspis  filius.  Alarodii  et 
Saspeires  similiter  Colchis  armati  militabant:  prae- 
fuitque  his  Masistius,  Siromitrae  filius.  (80.)  Insu- 
lani populi,  qui  castra  sequebantur,  ex  illis  Maris 
Rubri  insulis,  in  quibus  rex  sedes  adsignat  his  qui 
anaspasli  ( transportati ) vocantur,  veste  atque  ar- 
mis utebantur  simillimis  Medicis.  Insulanis  his  prae- 
fuit Mardontes  Bagaci  filius,  qui  altero  post  hacc 
anno  dux  apud  Mycalen  in  praelio  cecidit. 

(81.)  Hi  igitur  sunt  populi,  qui  in  continente,  et 
quidem  pedibus,  militabant.  Et  pedestribus  his  co- 
piis praefuerunt  viri  quos  dixi:  qui  et  ordinarunt  eos 
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t>tifjLYi<rcivTis , ovtoi  ttrctv,  kcu  xi\utfx*f  « jmu  pv- 

QidoX ctg  diroSiZctvTii'  iKa.Tontt%’xta4  Si  kcl\  Stxa^xas  6 

oi  jMoid^xeu.  TfA iuv  Si  xxu  iSvtuv  iarav  «AAo<  (n\fjulv- 
Topg'  ta-eui  fMv  Srj  ovtoi,  oprtf  tlpcncu , af^orrtf. 

82  'Eo-roarjryeov  <fe'  roimuv  rs  Jwt<  tov  oT/ycrreurrof  trrpz- 

tov  tov  7rt£ov , MapSoytos  n 0 r u&pjtu , xcti  T(xtcu>- 
TdtXfMii  0 'Aoraefictvov , tow  yvufztjv  S-t/ztyov  fui)  trrpu- 
rtvwias  tVi  t*j»  ‘EAAot<&t,  xoti  'LfJt.t^ofttyr\(  0 ’0 ra- 
ve<w"  ( fckOOiioV  cifzOoTtOOt  OVTOI  dStkOtUV  7TCuSt(  , S 

St  iyivovro  euvtyioi')  ka\  Meto-ima  0 A clquov  n Keti 
'ArSrtrrtg  7fcu  g,  xoti  rVpy:?  0 'Ap^ov , kcu  Mtyeifivgog  0 

83  TjCOttvoov.  Ovtoi  tiretv  (rroctTttyo)  tov  <rvfZ7ra,vrog  tt pt- 

TOV  TTt^OV  , %&>?)(  TU V fJUjpUV.  TUV  Si  fJLVQiUV  TCUTtCM 

Titprtuv  tuv  d.7roktAtyfKtvuv  toT^ccnlytt  fztv  T Sapra 

et  eorum  numerum  inierunt,  et  chiliarcha*  et  my- 
riarchas  nominarunt:  hecatontarchas  vero  et  decadar* 
chas  (centuriones  et  decuriones)  nominarunt  myri- 
arcbae.  Iam  singulorum  agminum  populorumque 
alii  quidem  fuerant  etiam  duces  minores;  sed  hi  sub 
imperio  erant  eorum  quos  commemoravi.  (82.)  His 
ipsis  vero,  et  universo  pedestri  exercitui,  praefecti 
erant  Mardonius . Gobryae  filius,  et  Tritantacchmes, 
Artabani  illius,  qui  pro  sententia  dixerat  non  esse 
bellum  inferendum  Graeciae,  et  Smerdomenes , Ota- 
nis  filius;  (duo  hi,  Darii  ex  fratribus  nepotes,  Xerxis 
consobrini;)  et  Masistes  , Darii  e(  Atossae  filius,  et 
Gergis  Arisi,  et  Megabyzus  Zopyri.  (83.)  Hi  universo 
pedestri  exercitui  praeerant,  exceptis  decem  millibus. 
His  enim  selectis  decem  millibus  Persarum  Hydar- 
nes  praefuit,  Hydarnis  filius.  Vocabantur  autem  bi 
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i 'T iafnof.  sjmA serro  ii  'AA  av  etrot  ei  Ils^au  ovtoi 

6 tVi  TotJ^E.  eT  T<f  etvrtuv  rer  datbfjLov , yj  S-aveL- 

tu  (2i»i6w  v vovtru,  «AAof  av»;p  d^cu^rro'  Kcii  iyivono 
evietfid  ovn  irAtvytf  /xvpiuv,  ovn  i/uurronf.  K.o<rpov 
A'  TrAlSrroy  m^UXoyT°  wa.\nuy  Y\io<rtu , holi  auro) 

tf  V > ' / r »/  v 

afturToi  t<rav.  tnciwi»  (jliv  tomvttiv  uycv  «jttso  uppcu 
io xufHS  ii,  xjpxrov  n 5roAAoV  x«i  a^flovor  £%otT£f  eW- 

Tr^rov-  dofJLCLfJM^CtS  TE  JjyflVTO  , SE  <Jt'  ir&XXctr 

xds , Kcti  3* f>enrr\tTp  ttoAAjji'  te  x«i  tu  i<rx.iveur[4.ivtiv. 
arra,  ii  trQt , %u<H{  tuv  ctWuv  irr^XTiurluv , icd/j.rj\o{ 

Tf  Kcti  viroiyyM  tjyey. 

'bnnvtt  ii  raura,  ra  tbvtet'  irAjjv  oi i rdura  ira^u-  84 
j^eto  'bnrov , dXXa  roreiit  fAouvct.  TLi(&cu  piiv , rip 
avTtjv  itrKtueu-fiivot  ka\  0 irt^of  ccvriuy'  tAjjV  iV<  tj« 
Ki<$ahr, tr i uxflv  /*£Tt|mffl<  avrtuv  tuti  %ct}jUA  m) 


Persae  Immortales , hac  de  caussa:  quando  ex  illo- 
rum numero  aliquis  defecit  aut  morte  aut  morbo 
coactus,  alius  in  eius  locum  vir  deligebatur,  ut 
semper  essent  decies  mille,  nec  plures  nec  paucio- 
res. Praecipuo  autem  inter  omnes  cultu  eminebant 
Persae,  et  fortissimi  hi  erant.  Armatura  ea  fuit  quam 
dixi;  praeterea  vero  auro  multo  et  copioso  fulgebant. 
Pellices  etiam  secum  hi  ducebant  carpentis  vectas,  et 
frequens  famulitium  pulcre  ornatum:  cisdemque, 
seorsim  a caeteris  militibus,  cameli  et  iumenta  com- 
meatus vehebant. 

(84.)  Equis  quidem  vehuntur  omries  isti  populi:  at 
non  omneiffui/atum  contulere,  sed  hi  soli.  Per- 
sae, eodem  modo  armati  atque  pedites  ipsorum, 
nisi  quod  horum  nonnulli  in  capitibus  partim  aenea 


t 
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85  <rdrjpa  i^thtfhapiva  Trotr/jutra.  Eitri  H nvif  vopei- 

its  M/SpMrot  ILetycLqrioi  xM.huft.woi , tSvof  piv  Thocn- 
xov  xmi  Quvii , trxivtjv  i 'i  fttrctZu  'ixovtri  7mroft]pivtjv 
Ttj{  n Tlipruajs  tuti  rijs  Hoxt vitujs’  o»  oretpuxovro  piv 
'hnrov  oktokitx^ hitfv , o-rha  ii  ov  vopt^ovm  'ixuv  cvrt  5 
Xflhxat,  eure  e-djeea,  t%u  iyxpoiiicM.  %oewm« 
o-ufotri  ■jmrhiyfjUviyn  e|  ifutvran'  rctimyri  7ruruvot  ej- 
Xfincu  is  orohifMv.  >)  ii  pdx>l  roirriuv  tuv  aviodv  Ijit' 
ima*  auppicryuiri  roitri  7rch'.yuoun , (Zuhhovn  reis  011-  „ 
fds>  /3je%euf  t^auVof.  mu  i'  av  tvxq,  tjv  1Q 


Tt  emrov , tjv  re  dvt$ow7tou , sV  iaivrov  ihxti'  oi  ii  ev 


ioMon  iu,7rcLhaer<rc/j.Mt  iia.$$uoovrai.  rovriuv  fjf.lv  etv- 
86  nf  *j  pax*  aai  iimnaxaro  is  rou?  Yltotras.  M tjioi 

ii,  TTjv  TrtQ  iv  tu  on£ £>,  uxov  <raiv> jV  Ka)  Kttrtnot  dtrav- 
Tuis.  IwJoi  ii  CKiuvj  piv  ima-cixaro  r?  a urp  kou  iv 


partim  ferrea  opera  gestabant  malleo  ducta.  (85.) 
Sunt  porro  homines  nomades Sagarlii  nominali,  po- 
pulus quidem  Persicus  f et  lingua  Persica  utens,  cultu 
vero  inter  Persicum  et  Paclyicum  medio.  Hi  equitum 
contulerant  octo  millia : arma  autem  illis  non  sunt 
in  usu,  nec  aenea,  nec  ferrea,  praeterquam  pugiones. 
Utuntur  vero  funibus  e loris  plexis:  quibus  fidentes 
in  bellum  proficiscuntur.  Est  autem  pugnae  genus 
horum  hominum  huiusmodi:  quandq  cum  hostibus 
congrediuntur,  proiiciunt  funes,  quorum  in  extremi- 
tate laquei  sunt.  Quidquid  prehendit  funis,  sive  equus 
sit,  sive  homo,  id  ad  se  trahit  eques;  et  ille  laqueo 
implicatus  interficitur.  Talis  horum  pugna  est;  lo- 
cati autem  erant  cum  Persis.  (86.)  Medi  equites 
eodem  modo,  quo  pedites,  instructi  erant:  itemque 


i 


Digitized  by  Coogle 


w.  POLYMNIA.  235 

545.  16. 


tu  iri^u , factvvov  Si  KiXtpag  kcu  ctouara'  vira  Si  roii- 
5 <n  ctcfAcun  u7rijera.ii  'nrroi  kcu  ovoi  ayqut.  B axr^m  Si 
itrKivaSaro  uxravTug  Mt  it  tu  m^u , kcu  Kaunrut 
Oftotus.  Ai&Uii  Si  KCLl  CLVTOi  KCLTet  7Ttp  tV  TU  TTi^U' 
yAavvcy  Si  kcc\  outoi  irdvrtg  agputra.  ug  <T  avrug  Ket~ 
enrttooi  kcci  II aotKavici  i<rierax*TO  o/soiug  Ka)  iv  tu 
io  m{u.  'A octftioi  Si  erKtvyj  ftiv  u%ov  r ijv  avTtjv  ijv  xa.)  it 
tu  tti^u'  ijActvw  Si  7rctmg  KapriXaug , TaxyrijTU  ov 
Atnrc/siyag  "nnruv.  Tctura.  Ta  i6vta  /scuta  t7nnuiv.  87 
«y/d/sog  Si  rijs  rrjrau  iytnro  oktu  /supaStg,  7rdqt%  tu t 
Ka^Auv  Ka)  tuv  dysdruv.  Oi  /sit  tvt  dkAoi  («1« 
iriraxara  mtcL  rixut'  'A$ct@m  Si,  irxaroi  tVgrs- 
5 t dx&TO.  drt  yd(>  tuv  'irnTuv  outi  dnxo/sivuv  rag  ko~ 


LXXXVI.  8.  K*«-ir£if9i  ex  coniect.  K«W»si  olim  edd.  et  muti 
omnct , sicut  paulo  ante. 


Cissii.  Indorum  item  cultus  et  arma  eadem  atque 
peditum ; habebant  autem  et  equos  sellarios  et  cur- 
rus: iuncti  autem  currus  erant  parti  in  equis,  partim 
asinis  sylvestribus.  Bactriorum  quoque  cultus  equi- 
tum idem  ac  peditum:  paritorque  Caspiorum.  Li- 
byes  item,  qui  cum  equis  aderant,  eodem  cultu  at- 
que pedites  erant  instructi ; sed  hi  quidem  cuncti 
currus  agebant.  Caspirorum  etiam  et  Paricanio- 
rum  et  Arabum  equitum  cultus  et  arma  nihil  a pe- 
ditibus differebant : sed  Arabes  omnes  camelis  vehe- 
bantur, qui  celeritate  non  cedunt  equis.  (87.)  Hi 
ergo  soli  populi  equitatum  contulerant.  Numerus 
vero  equitum  octoginta  millium  fuit,  exceptis  came- 
lis et  curribus.  Et  reliqui  quidem  equites  turmatim 
ordinabantur:  Arabes  vero  locabantur  postremi,  nc 


? -Digitized  by  Google 


a36  HERODOTI  HISTOR.  VII. 

/u^Aoo? , vorffot  trtra^atro,  ivat  firj  ®o@lorro  to  imri- 

88  «mv.  I^nrao^o»  Jt  tirasv  'A^f^a/xiS^g  n xjti  TrSawof , 
A«r<of  9rai&f.  e <J*  ro/rof  <r£t  <rvvi7nr<tf>%og  fyetovov- 
y/\g  xaTO.KiX.umo  iv  ^d^Sun  vocicov.  dg  ya. ^ oofLtooina 
ix  *V<  ffv/jU&opijv  ivtTrvn  dviStXvjrov.  iKetv- 

Vovti  yoio  oi , voro  Tovg  oroScig  tov  rnrov  v7nS^ct[U  kvmv’  5 
xa<  o i7V7rcg  ov  ir$oi ‘Sdv,  iQofadti  ti  x<t<  «rratf  o^cf 
dmrtlretn  tov  (pctpvouxict.  orvruv  Si,  etifjM  re 
xoi  «V  ®6tnv  TnptrjXii  tj  voverog.  tov  St  'bnrov  clvtika. 
xat  d#Xjdg  iorott^eov  oi  outtrai  ug  ixtKlvi'  ig  tov  xoo- 
fOK  iv  tco  7rio  KetTifZctM  tov  Sunrona  dor etyctyovrig , iv  io 
Toien  yovvcuri  d rirafLov  to.  trxtXtct.  ^etovov^VS  f**v 
ovtoo  mtfiXi 'Sit  Tvjg  jyi/Lcvitig. 

8<)  Tdv  Si  Tgititxcov  doiijxog  fjoiv  iyivtro  ima  xm  Sitj- 


scilicct  equi  consternarentur;  camelos  enim  aegre 
patiuntur  equi.  (88.)  Equitatui  praefecti  erant  Har- 
mamithres  et  Tithaeus,  Datis  lilii.  Collega  horum 
Pharnuches,  tertius  praefectus  equitum,  ob  morbum 
Sardibus  erat  relictus:  quum  enim  Sardibus  egrede- 
retur exercitus,  tristis  huic  casus  acciderat.  Dum 
equo  vehitur,  sub  pedes  equi  intercurrit  canis:  et 
equus,  qui  illum  non  prospexerat,  consternatus  re- 
ctum sese  erigit,  et  Pharnuchcm  excutit;  qui  hu- 
mum prolapsus  sanguinem  evomuit,  et  in  phthisin 
morbus  trahsiit.  Equum  autem  statim  initio  ea  poeni 
ad  fecerunt  famuli,  quam  herus  iussit:  in  eum  locum 
deducto,  ubi  herum  excusserat,  crura  in  genibus 
praeciderunt.  Ita  Pharnuches  praefecturi  equitum 
excidit. 

(89.)  Triremes  numero  fuere  mille  ducentae  et  *- 
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xocriai  tuti  yjhkou'  7r<zpix,mo  Si  cunas  oiSt.  $o/»xe; 
fiiv,  (rv v "Eugioun  ro«r<  iv  T*j  YVatuucrrm . Tfivixeo-ias  , 
uSt  io-xivcurfiivoi.  7nft  fiiv  t^ti  M<$a?y<rt  xuviag  u%ov 
5 cLyxpraTu  7mroitifUvaf  tqottov  tov  'EAAijuxaV  ivSiS v- 
xortf  S-JiotjKas  Atviovs  > dnriSas  Si  irwf  oux  i^ouras 
fJ%ov,  Ktti  euionut.  ovtoi  Si  ol  <\>oivutis  to  vaAaiov  ct- 
xuv,  us  avro)  Aiyovm , «Vi  'Eot/^p  S-aAsuraif'  iv- 
S-iVTlV  Si  vTrifiQdnts  , Tfjs  oiKtov<n  ra 

io  S-ccAcurtrav.  Trjs  <&'  Uvetis  tovto  to  %uolov , xai  to  fii- 
X#i  Aiyvxrov  vrcLv , HoAaurrivt)  naAikTOt.  Aiyvimot 
Si  vias  7rat>u%ono  Su\Korias.  cvtoi  Si  uxov  moi  fiiv 
■.  rycrt  KtQaAyn  xgavia  xiteura,  dinriSas  Si  xclAas. 

\ " v /.  . / » »/  / / ' 

T«tf  rrvf  fnyaAas  tx,ov<ras,  x.ai  oooara  n vaufiax&t 
i5  KcCt  ruxflwf  ftiyctAovs.  to  Si  7rAij$os  ctvriuv  S-uotfxoQo- 
foi  t<rav,  [aa%cugas  Si  fnyaAas  ti%ov.  ovtoi  fiiv  ovtu 


septem : quas  praebuerant  hi  populi.  Phoenices  , 
cum  Syris  Palaestinae , trecentas.  Armatura  horum 
huiusmodi  erat:  capita  galeis  tecta,  similibus  fere 
graecanicis  galeis;  circa  corpus  thoraces  lintei;  tum 
scuta  habebant  quorum  orae  ferro  non  erant  muni- 
tae, et  iacula.  Phoenices  hi,  ut  aiunt  ipsi,  olim  ad 
mare  Rubrum  habitaverant:  illinc  transgressi,  nunc 
Syriae  oram  maritimam  incolunt.  Syriae  autem  hic 
tractus  omnis,  usque  ad  Aegyptum , Palaestina  vo- 
catur.  slegyptii  naves  praebuerant  ducentas.  Hi  plexas 
gestabant  galeas,  scuta  cava,  quorum  orae  multo  ferro 
erant  muuitae,  hastas  ad  navalem  pugnam  compara- 
tas, et  ingentes  bipennes.  Multitudo  eorum  thoraces 
gestabant,  magnosque  gladios  habebant.  Talis  horum 
armatura  erat.  (90.)  Cyprii  naves  praebuerant  een- 
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go  i<rraActda.TC.  KwVfWi  Si  TApuxovTO  vieti  TtvTrjKovTat 
Ket)  Ikcltcv,  i<rxeuaerp.tvoi  a>St.  reis  ftiv  HtOaAeis  eiA»- 
X<zto  ei  (Zeunhyjts  aurtcov’  o i Si  «AAo*  uyjtv 

KiQuvetf'  ta  Si  «AAet  xztra  ^eo  'TAAifrtf.  T ouriuv  Si 
■na-ttSi  tdvtet  itrri’  oi  ftiv,  A7ro  iLAtea/tivog  ha  i ’A4>j- 
ei  Si , A7re  'A^naStta'  ei  Si , atto  K uSveu’  oi  Si , 
cbro  ^ojwwjj'  oi  Si,  atto  AiStorhis , ug  auto)  K ihrpot 
91  A iyovo-t.  KfAocff  Si  ixArov  iretQttxovro  vlctg.  ovtoi  S' 
au  Trefi  f*iv  Trieri  KtQAhyeri  x^euiA  iynxfiifut , A Aurriiel 
•n  irixm  aunriSw , u[to(Zei^g  7ri7roirifUvA , ha i hi- 
S-avAg  tifivieug  ivStSuHortg'  Suo  Si  akovtia  tHcurrog  ha) 
Zitpog  (iXoy  > oLyxeaetrej)  Ttj<n  Alyuirrinert  ftAX<ti^,n 
tfvroiriftivA.  Outoi  ftiv  ro  ttaKaiov  TVc ixaio)  (ha- 
Amito*  *Vi  Si  K/A iHog  tou  'Ayrp/opog,  diifyog  4>ctviKog  , 

tCXOV  T1JV  ilTUVUftifJV.  IlfitjU-Pt/AfiJ  Si  TfUJKOVTA  TTA^ii- 

XC.  3.  xtfwoc turei  1 ix;  corrigunt  nonnulli , capitis  tegu- 
mentum quoddam  inttUigenitt. 


tum  et  quinquaginta,  hoc  modo  armati.  Reges  eorum 
caput  mitra  obvolutum  habebant : reliqui  tunicas  [«Ve 
cidares]  gestabant : caetera  ut  Graeci.  Sunt  autem  Cy- 
priorum plures  populi:  alii  Salamine  et  Athenis  oriun- 
di ; alii  ex  Arcadia ; alii  ex  Cythno ; alii  e Phoenice;  alii 
ex  Aethiopia,  ut  ipsi  Cyprii  adfirmant.  (91.)  Cilices 
centum  contulerant  naves.  Hi  capita  galeis  tecta  ha- 
bebant vernaculis,  pro  scutis  parmulas  gestabant  cx 
crudo  bovino  corio  confectas,  tunicas  induti  laneas: 
bina  quisque  iacula  habebat,  et  ensem  Aegyptiaco 
maxime  gladio  similem.  Hi  antiquitus  Hypachaei 
nominati  erant:  dein  a Cilice,  Agenoris  filio,  viro 
Phoenice,  nomen  invenere.  Pamphyli  triginta  naves 
praebuerant,  graecanicis  armis  instructi.  Sunt  autem 
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Xovro  vias,  'EaA>jwj«7o-<  airhouri  itrx.tvao-p.im.  ol  Si 
10  Tldfj.^vMt  ouroi  fio- 1 ruv  ix  Tpo/ijc  diroextSao-Sinuv 
dfjut  'hpQiklxu)  xa)  Kdkxam.  Avx.ni  Si  7rapixovro  9a 
vias  irtvrv)xona,  B-upixt&opt  ts  iovrts  xa)  xvvipuSoQo- 
pei.  tix»v  St  ro|*  xpuiiva , xa:  eiirrouf  xakayuvovs 
ebrn^ovs , xa)  dxoma'  «ri  Si , aiyos  Si^/aara  onq i 
5 tovs  ufoov s aiuotvfxtva'  irtfi  Si  rijo-i  xtQak^et  ttIXovs 
irr  fodiet  mptoTt<^>avafs.ivovs'  iyxtffiSta  Si  xa)  Spira- 
va  uxov.  Avxwt  Si,  Ttffukat  ixakiovro , ix  K p»>nj6 
ytyovorts'  eVi  Si  Avxov  rov  TlavStovos,  dvSps  ’A 0>f- 
vaiov , faxw  rrjv  iiruwfjutft.  A atpits  Si , oi  ix  rijs  y3 

’A tritis,  Tonjxovra  irapixovro  vias,  txovris  n 'EaAjjvj. 
xa  oirka,  xa)  ytyovorts  diro  Hikorovnjeov.  Kdps 
Si , ifSSofitjxovra  iraqttxovro  vias , rd  friv  dkka  xa- 
5 rd  mp  Ekkqns  icrrakfxtvot'  uxov  Si  xa)  Spirava  xa 1 

» 

Pamphyli  Troianorum  posteri  illorum,  qui  cum  Am- 
philocho et  Calchante  disiecti  fuere.  (92.)  Lycii 
quinquaginta  praebuerant  naves,  thoracibus  et  ocreis 
Instructi.  Arcus  habebant  ex  como  arbore,  sagittas 
arundineas  non  alatas,  et  iacula:  ex  humeris  pelles 
pendebant  caprinae:  capitibus  impositi  pilei  pennis 
circumcirca  coronati:  praeterea  pugionibus  et  falci- 
hus  armati  erant.  Lycii  ex  Creta  oriundi , Termilac 
olim  nominati,  deinde  a Lyco,  Pandionis  Clio,  Athe- 
niensi, invenere  nomen.  (y3.)  Dorienses  Asiatici 
triginta  naves  contulerant,  graecanico  more  armati,  * 
ex  Peloponneso  oriundi.  Cares  septuaginta  naves 
praebuerant,  falcibus  et  pugionibus  armati,  caete- 
roquiu  vero  graecanico  more  instructi.  His  quodnam 
antiquitus  fuerit  nomen , in  superiori  harum  Histo- 


Digitized  by  Google 


»4o  HERODOTI  HISTOR.  VII. 

iyxjHpSia.  ovtoi  St  otuvts  TqoTtQov  tKaXiovro , i y rotat 
g4  ar^urroia^i  ruv  koyuv  at.  I uvts  Si,  tuarov  vius 

TTOQiixOVrO , itnCiVAO-fAiVOl  U(  EAAl^tf.  luYtS  Si,  OITOV 
fitv  Xt°vw  iy  TliAo7ronala-u  euuov  rt }v  vtJv  tutXto  ju.lv  t^v 
'h%cutrp , kcu  argu  *j  Aa.va.av  rt  xut)  £ou$ov  dxuiicrScu 
is  ThAc7row*i<rov , us  EAAtjKf  Aeyoi /a-i,  ioa/dono  Iit-  5 
Aaayo)  AiytaXtts'  tVi  Si  "luvos  rou  Zoviov,  laivts. 
g5  Ni) criureu  St,  iTrraxeuSiKet  xa^tixono  nas,  ux/w- 
fJLtvoi  «Jf  TAAjjWf.  Ka)  tovto  YliXatrytacv  tivos,  va~n- 
fov  St  'Iavutov  itOdfin  xard  rov  aurov  Aoyov  xai  oi  Svu- 
SutaxoMis  \uvts , oi  wx  'Afyvtuv.  AiaAttf  Si,  i^xov- 
t a vias  xa^ttxono,  irxtvarfiolvoi  rt  us  EAAijvf* , kcu  5 
fe  xoiXat  KaXtojctvot  TltAcuryo) , us  ‘EAA qvuv  Aoyof. 
'EAAjj <rxoniot  Si,  ir/jjv  'AfSvSqvuv'  'AfSvStpotrt  yd% 

riarum  parte  dictum  est.  ( 94.)  Iones  centum  contu- 
lerant naves,  eodem  modo  instructi  atque  Graeci. 
Iones,  quamdiu  in  Peloponneso  cam  regionem,  quae 
nunc  Achaia  vocatur,  incoluerant,  priusquam  Da- 
naus et  Xuthus  in  Peloponnesum  advenissent , ut 
Graeci  aiunt,  Pelasgi  Aegialees  [id  est , litlorales’]  ^ 
vocabantur;  deinde  ab  Ione,  Xuthi  filio,  nomen 
invenerunt.  (95.)  Insulani  septemdecim  contule- 
rant naves,  eodem  modo  armati  atque  Graeci.  Etiam 
hic  Pelasgicus  est  populus , qui  deinde  Ionicus  ea- 
dem ratione  nominatus  est  atque  illi  duodecim  civi- 
tatum Iones  Athenis  oriundi.  Aeolenses  sexaginfa 
praebuerant  naves,  eodem  modo  atque  Graeci  arma- 
ti: et  hi  quoque  olim  Pelasgi  nominati,  ut  Graeci 
memorant.  Hellespontii , exceptis  Abydenis:  nam 
Abydenis  imperaverat  rex  ut  domi  manerent,  et  pon- 
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7roo<rtTtTXX70  ix  fSx<riAr,ot , kxtx  (ilvovri , Cv- 

XxKxg  tivxt  tuv  ytQvoiwy'  ol  Si  Aotxci  ol  in  r 00  rtiv- 

IOTOU  <TT(XtTtV0fA.tV0i , 7rctQtLXfiVT0  fJLtV  tXMTOV  VtXi , i(TKtUX~ 

tr/tivoi  St  to-ctv  ug  £AA>pff.  ootoi  St,  'luvwy  kx)  A«- 

/ V 

(it air  ct7ToiKCi, 

'ETTiBctTiVOV  St  tV<  7TetirtUV  TUV  VtUV  TLtgO-CU , Kx)  96 
MijSai,  kx)  'EetKtu . rovrtuy  Si  xottrrx  irMovrxg  tx- 
(jtiycvTo  vix g Qoivuits,  kx)  fornum , 'ZlScuHOI.  Tov- 
roitn  7rxm , kx)  joitri  ii  roy  m$y  Ttrxyfityoto-i  xv- 
6riuy,  iirijtray  tKxrroKri  t7nxuow  Syt/xovtg’  ruv  tyu, 

00  yxo  xvxyKxiy  i^igyof4.xi  it  Irrooi^g  A oyov , 00  ttx- 
(>xut/j.vri/xxi.  eure  yxo  tivtog  txxoToo  iirxhoi  ttrxv  0 i 
qytfJLoyti"  tv  Tt  'i foti  tKxcrrto  'ctrxi  Trto  TroXitg,  rtxrov- 
tci  Kxi  > jyt/iovts  ta-xy.  {prono  Si  ag  ou  <rr^xrr\yo), 

tes  custodirent:  cactcri  igitur  ex  Ponto  expeditionis 
huius  socii  naves  contulerant  centum,  eodem  modo 
instructi  ac  Graeci.  Sunt  autem  hi  Ionum  et  Dorien-' 
sium  coloni. 

(96.)  In  singulis  istarum  navium  erant  propugna- 
tores Persae  et  Medi  et  Sacae.  Quae  ex  earumdem 
navium  numero  optime  vehebantur,  has  praehue- 
rant  Phoenices,  et  in  his  prae  caeteris  Sidonii.  Sin- 
gulorum autem  populorum  copiis  navalibus, perinde 
atque  terrestribus,  praeerant  duces  ex  popularibus: 
quorum  ego  nomina  edere,  quum  nihil  necesse  sit 
ad  historiae  rationem,  supersedeo.  Nec  enim  cuique 
populo  duces  erant  memoratu  digni : et , quot  in 
quoque  populo  civitates , tot  etiam  duces  erant.  Se- 
quebantur hi  autem  non  ut  duces  vere  nominati  aut 
praetores,  sed  ut  alii  militantes  servi.  Caeterum  iui- 
Herod.  T.  III.  P.I.  Q 
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dk k'  uovrt(>  oi  ctkkoi  trr^artuofttm  Scvkoi.  eVti  crr^tt-  io 
•nryoi  rt  ei  to'  Trar  e^ovref  tt^drog , tuti  ct^xpvng  ruv 
iSvioov  ixArruv , ocroi  avrtuv  ttrctv  Yliftreu , tiolctrcti  /aci. 

<yj  Tov  St  vauriKcv  irr^artiytov  avii'  ' Pu)iat(Siyv*ig  rt  o Ax- 
gtiov,  tta)  Yl^ctrTrtjg  o 'AtnraSivtu , ttx ) M.tyet(2ct£og 
o Mtyx/3artu , texi  'A%aif*tv>i{  o A xptiou.  rijfg  fiiv  'IcL- 
Sog  rt  tta i Kaoixrjis  rrfxtritjg,  'A(>ut(2iyv*is,  o Aaptov  rt 
irctig  tutirijgTufS^vtu  S'vyxT(>og‘  Aryvxriuv  St  torpet-  5 
Tfiytt  ' Axxifxlvqg , "EUoitoa  iut  d-nr  df*$>ortoui>  cLSt A- 
peof’  rijf  St  dkXr\g  arpxrttjg  iarpxrrfytoy  oi  Svo.  rpitjKov- 
rtpci  Si,  tuti  7rtvrr\Ka\ntoai , ttatt  Ktptuopot , tuti  ionrxyuy- 
yd  orkoix  fjtXKpd  ovvtkSovra  ig  rov  dftfpiov  i<Pctvt)  rpur- 
y8  yjkix.  T uv  Si  irriTrktovruv  fjttrci  yt  rovg  orpxnfyovg, 
alSt  'tcrcLv  oi  cvo/xxororxrot'  'EiSumog  Tirpapytio-rog  ’Avv- 
<rov,  ttat  Tuoicg  M ct7rtiv  'XigcS/u.cv , tuti  'ApeiSug  Mip- 


peratores  penes  quos  summa  fuit  imperii,  et  singu- 
lorum populorum  duces , quotquot  eomm  Persae 
fuerunt,  a me  dicti  sunt.  ( 97* ) Navalibus  autem 
copiis  cum  imperio  praefecti  lii  erant : Ariabignes, 
Darii  filius,  et  Praxaspes  Aspatinis,  et  Megabazus 
Mcgabatis,  et  Achaemenes  Darii  filius.  Ionicis  qui- 
dem ct  Caricis  copiis  Ariabignes  praefuit.  Darii  filius 
ex  filia  Gobriae;  Aegyptiis  Achaemenes,  frater  Xer- 
xis eodem  patre  eademque  matre  natus;  reliquis  nau- 
ticis copiis  duo  reliqui.  Actuaria  autem  navigia  par- 
tim  triginta  partim  quinquaginta  remorum , tum 
cercuros,  et  hippagogas  naves  longas  convenisse  con- 
stat ad  tria  millia  numero.  (98.)  Eorum  qui  in  hac 
classe  militarunt,  secundum  imperatores,  illustris- 
simi hi  sunt:  Tctramnestus , Anysi  filius,  Sidonius; 
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/3<xA og  'AyQdhev , jceu  K/Ai|  lLvtm<ng  ’£lf>ou.toonci', , 

5 xctt  A vKug  K ofiimicnug  ILixcL'  xa ) Kt 'nrftioi,  Topyos 
rs  0 XsW^f , ) cai  T ifuova£  0 T iaayc(Jtu'  xai  Kaom, 
'Imatag  re  0 TJtmat,  xai  Yiiyo^g  0 2eA Sw/xov,  xai 
■ Aaua<n%fj.og  0 K avSauhta.  Tav  fxtv  iw  ah huv  eo  99 
7ruoct/Ai/j.yrifjtai  Tahapxw?  > eog  oox  dvayxa£cfttvcg' 
'AoTtfx-Kririg  St , rijg  udhurra  B-ufxa  trot to/xai  tVi  rif» 
'EAAo-Jat  <rr  patior  a fA-i^g , ywstuccV  ijr«f , a/rataroV- 
5 roff  tot/  «wJpaf , avrtj  re  e^swi ret  ti )y  rooam'Sa , xai  Trai- 
Seg  v7ra(>%ovTog  vtqvitu,  vro  htjfxareg  re  xzti  euS^w 
icrroartuiTo , oC-hpurjg  tov<rr\g  ei  avayxaii ff.  cvvo/xa  uir 
Stj  tjv  aorij  'AjTi/auriti,  SvyctT^o  St  ijv  AvySd/xtog'  yt- 
veg  St  t|  'AAwcrtfVJjotrou  ra.  Trpof  Trargeg,  ra  /xtirecStv  Si 
10  K.pj trtra.  ryyty.enot  Si  ’ Ahixa^vtjtnriuy  rt  xai  K uuv  xai 


Mapen,  Siromi  filius, Tyrius;  Merbalus  Agbali,  Ara- 
dius; Syennesis,  Oromedontis,  Cilix;  Cyberniscus, 
Sicae  filius,  Lycius;  Gorgus,  Chersis  filius,  et  Timo- 
nax  Timagorae,  uterque  Cyprius;  tres  Cares,  Hi- 
stiacus,  Tymnis  filius,  Pigres  Seldomi,  et  Damasi- 
thymus,  Candaulis  filius.  (99.)  Reliquos  ordinum 
duces  silentio  praetereo;  nec  enim  nccesse  est  hos 
commemorare,  excepta  Artemisia  muliere,  quam 
fuisse  huius  belli  Graeciae  illati  sociam  demiror. 
Haec  enim,  mortuo  marito,  quum  ipsa  regnum  te- 
neret, filiumque  haberet  adolescentem,  animi  im- 
petu roboreque  elata , expeditioni  huic  sociam  sese, 
nulla  necessitate  adacta,  adiunxit.  Nomen  igitur  liuic 
Artemisia  fuit,  pater  Lygdamis;  paternum  genus  ex 
Halicarnasso,  maternum  exCreta.  Imperavit  illa  Ha- 
licarnassensibus,  Cois,  Nisyriis,  etCalydniis:  prae- 

Q a 
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N urupuv  Tt  tta)  KctAuSyiuy , tIyti  vias  ara^x°fi*nl’ 
Kcit  xuvaxcfas  rrjs  trroarttjs,  fM.ro.  yt  rds  'X.tSuviuv , 
vias  tvSo^orctras  Tagtlxtro , 7rctvru>y  rt  ruv  ovfJtfxcL- 
Xjatv  yvufjtug  ei^irras  /3<w<Aei  dmSl^are.  ruv  Si  tcarl- 
At|a  iroK tuv  tjytftcHvft v aurtiv,  ro  Ityog  ct7roOcuvu  rrav  i 5 
iov  A apiKoy'  'ASux.ct(>vti<r<rtjcti  ftiv , Tfo^jjwsus'  rous  Si 
«tAAeuf , 'EtriSauflevf.  ’Ef  ftiv  rurcvSt  o vavrtKOS  arbit- 
ros upprtu. 

100  Elfaft  t t tecti  Surdx^n  o orbares, 

imtuftqo-i  avros  <r$tas  S&ttXeLratg  S-ttjxetaSat.  fttrd 
Si  iiroki  retura,  ttati  StfaXaiuvuv  ter)  ct^fiaros  7ra^a 
it  vos  ev  Ittaarov , i7rvvtclvtro'  ttou  aTrlyqaQay  ai  yoctfx- 
fMtrurreti'  eug  io-x*ruy  is  taxaret  driatro  aa)  rijf  5 
'Inrou  ttai  rou  nSpu.  u(  Si  raura  oi  t7ri7rcit\ro , ruv 
viuv  Kart/Muriturtuv  is  S-dXacrxav , iy taura  0 "Ei  fas 

Cap.  C.  1.  tlfti/mn'  ri.  iflSpetn  ti  td.  Schaef.  ex  coniect. 

bucratque  naves  quinque,  quae  navium  omnium  uni- 
versae classis,  post  Sidonias , praestantissimae  erant. 
Eadem  apud  regem  optimas  prae  sociis  omnibus  sen- 
tentias dixit.  Quibus  civitatibus  imperasse  eam  dixi, 
has  omnes  Doricae  gentis  esse  adfirmo:  Halicarnas- 
senses  nempe,  Troezenios:  reliquos  vero,  Epidau- 
rios. Hactenus  igitur  navales  recensui  copias. 

(100.)  Postquam  initus  est  copiarum  numerus,  et 
ordine  compositus  universus  exercitus,  cupivit  Xer- 
xes exercitum  obeundo  lustrare : idque  fecit.  Curru 
praeter  unumquemque  populum  praetervectus,  sin- 
gula percontabatur,  et  scribae  scripto  consignabant; 
donec  ab  una  extremitate  ad  alteram  et  equitum  et 
peditum  pervenit.  Deinde,  navibus  in  mare  deductis, 
relicto  curru  navem  conscendit  Sidoniam,  in  eaque 
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fXiTixfidg  IK  TOV  OffiaTOg  Eff  «<t  2«5*IWIJV>  ‘?*T0  vV« 
CJOfvf  xmxriyf  na)  Traqi7rXn  7ra^d  Tag  Trpufxtg  tuv 
x ovtuv,  imifiUTUV  ti  inacnag  ofioiug  ug  xa)  rov  m^ov , 
xai  amypaZo/iivog.  rdg  Si  viag  0 i ravafxoi  avaya- 
ycvng  e<rov  n Ti<rarifM  xXtQ^a  «Vo  tbv  aiyiahov , an- 

/ \ r » -v  / a / 

xaQjcuw,  ree*  TTf&qaLq  ig  ytjv  rpey/avTtf  Tctvrtg  fiirah 
miSev,  na)  i%07rAt<ramg  rovg  iTrifidrag  ug  ig  ttoM/mv. 
i5  0 «T  inog  tuv  tr^u^iuv  TrAtuv  iSviUTO  na)  rov  alyiaXov. 

£2?  St  na)  ravrag  Sit%i7rA an,  na)  e|e/3>)  in  rtjg  10I 
Me g,  [xiri7ria'>]/aT0  A rifidf^Tov  tov  ' Apcrruvog , trvffr^a- 
Ttvofitvov  avru  i7r)  t vjv  EAA dia.  naXitrag  S"  avrov, 
ti(*To  7 adi'  „ Ayj/jaoijTi , vvv  fisi  <ri  qSu  ti  icrr)  sVtiJpE- 
6 „ <rr:ai  rd  S-iAu.  <rv  ug  EAA>jk  te  > na) , ug  iyu  mw- 
„ idvofuu  au  n na)  tuv  «AA uv  'EaA> \vuv  tuv  i fio) 

,,  (f  A oyovg  a7nnvi0fitvuv , 7roMog  out  tAaxiorqg , ovt 


sub  tabernaculo  aureo  residens  praeter  proras  na- 
vium praetervectus  est,  sciscitans  de  singulis,  per- 
inde atque  in  terrestri  exercitu  fecerat,  et  omnia  scri- 
pto consignari  iubens.  Naves,  ex  quadringentorum 
admodum  pedum  intervallo  a littore  abductas,  in 
ancoris  tenebant  praefecti,  proris  omnibus  continui 
fronte  in  terram  conversis,  propugnatoribus  in  ar- 
mis stantibus,  velut  ad  pugnam  paratis:  et  rex  spe- 
ctabat, inter  proras  et  littus  navigans. 

(101.)  Ita  lustrata  classe,  Xerxes  navi  egressus, 
Demaratum  vocari  iussit,  Aristonis  filium,  expeditio- 
nis adversus  Graeciam  socium;  eumque,  ubi  adfuit, 
his  verbis  compellavit:  Demarate , nunc  me  iuvat , 
ex  te  quae  scire  cupio  quaerere.  Tu  Graecus  es , et, 
ut  ego  non  ex  te  solum,  sed  et  ex  aliis  Graecis 
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„d<r$m<rr atiis.  vuv  d>v  poi  roh  Ooa-erm , u EAApyts 
„uxopmov<ri  yCioAf  tuo)  dvTAiiooptm.  eu  yaj) , ug 
,,  iyu>  SoKtoo , ouS'  ti  vAimg  F.AAij«ff  kcu  oi  Mi7ro)  ei  10 
„7rflo?  gWgj» k oixjtovTtg  cuii(>u7rot  ov AAs^foVrav , eox 
^A^opAyoi  tiff-*  tfjit  imona,  vTopuveu,  /stj  iovrtg  ao- 
„6uioi.  ibthu*  f&tYToi  kcl)  t o atto  <rtu  , oxoTov  ti  Aeysif 
„5rtai  etuTtm , 7rv$t<rlcu.“  'O  tavta  uo&ta.  o St, 
vttoXaQmv  tZ>rt'  » BawiAeu , Jtoreoa,  aAp^fip  ya^ofssu  i5 

„7T0C?  <re,  p plsvp  j “ 'O  <Jg  fJUV  «A^JJII  %u»}Vaw3ctl 

(KtMue , Qelf  euSiv  ei  cLr\Stmoov  i«<r$cn  ij  xperffor  pV. 

2 '£lc  Jg  tavta  qnourt  ^fJOA^reg , tteyt  taSi’  „ Bat- 
,,0-iAeu,  tTttitj  «tAifSijij  oiAyotftrAtr$At  7tavtu g pt  m- 
,,Xtvug,  tavta  hiyevTA  ta  prj  iptuSo/utvos  rif  utm- 
uVe  <r£w  «tA uxrtTAi’  Tp  £AAaJi  xertp  ptv  alti  Ae- 


qui mihi  in  colloquium  veniunt,  audio,  ex  ea 
civitate  es,  quae  nec  minima  est  nec  infirmissima . 
Nunc  ergo  hoc  dic  mihi,  an  Graeci  ausuri  sint 
manus  contra  me  tollere  ? Nam , ut  equidem  exi- 
stimo , ne  universi  quidem  Graeci  et  reliqui  ad  oc- 
cidentem habitantes  homines,  si  vires  suas  cuncti 
coniungerent , pares  forent  ad  mihi  resistendum  , 
nisi  prorsus  inter  se  fuerint  concordes.  At  cupio 
tamen  etiam  ex  te,  quid  sit  quod  de  hoc  dicas, 
cognoscere.  Cui  ita  interroganti  Demaratus  respon- 
dit: Utrum,  Rex,  ex  veritate  tibi  dicam,  an  ad 
gratiam?  Et  ille  iussit  eum  ex  veritate  dicere,  nihilo 
enim  minu%  illum  ob  id  sibi  acceptum  fore,  quam 
antea  fuisset.  (102.)  His  auditis,  Demaratus:  Rex, 
inquit,  quoniam  ex  rei  veritate  me  loqui  iubes , 
eaque  dicere  quae  non  mentitum  me  esse  posthac 
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5 j5Tg  trvnfoQos  tV Ti'  «fST>j  Je  iTretKTog  itrri , «Vo  re  <ra- 
»<?«){  XM-npyeurfMtvf;  ko.)  vofMu  t<r^u^iu'  ry  Siay^iu- 
nfltvtl  >j  'EAA «{■,  r»fi/  TE  XEwV  d7retf4.VVtTlU  KCti  Ty*  &- 

„<r7T0<rvvqv.  ctivtu  fjUv  wv  ncu/rci;  EAAijyoss  reuf  TTEfi 
„xe/»ouf  tovV  AapwcouV  ypt^ovs  cixy/stvous'  ioxopeit  os 
10  „ Af  |a)y  ou  Ttji  7rctnwv  rouirit  tovs  Aoyovs , «AAa  xE^i 
Acuuocu/mviuv  ftovtm'  7r^una,  piv,  or<  oox  sor*  oxwf 
5,  xm  «Jf  Si^onai  Aoyovs  SovhMrvyyv  Otoorrag  ry  ‘EA- 
,,  <Ji , alf  dmaconcu  ret  s’f  /juLy/iv , Kcti  rjv 

„0i  CtAAot  EAAjJKEf  T*m{  T«t  07*  (ppowW*.  dq&fSLOV 
l5  ,,<Js  TTEf»,  /M.JJ  WU&I  O0"fl<  r<«'f  ioms  TCtVTCt,  7T011UV  oioi 
„Tt  tiri'  ijv  te  yaw»  i{$<rT(><tTiuftlm  yjhMi,  ov- 

/,</,./  I V v 

j,tci  putyprorrcu  rei , yv  te  e Aeurtrovts  roimuv , yv  te  jmu 
,,7rA«tmc.“  T«uT<t  axco<r«f  Htflnv»  ythcuras  iQy"  io3 


deprehendar , morem  tibi  geram.  In  Graecia  ab 
omni  quidem  aetate  paupertas  habitavit:  accessit 
vero  virtus , sapientiae  et  legis  validae  filia,  qua  V 

utens  Graecia  et  paupertatem  abigit  et  domina- 
tum. Et  laudo  quidem  Graecos  omnes  circa  ter- 
ras illas  Doricas  habitantes : nec  vero  de  cunctis 
nunc  Graecis  verba  faciam,  sed  de  solis  Lacedae- 
moniis: quos,  primum , dico  nequaquam  acceptu- 
ros esse  tuas  conditiones , servitutem  Graeciae  pro- 
ponentes; deinde,  obviam  illos  libi  ituros  aio  in 
pugnam,  etiamsi  alii  omnes  Graeci  tecum  senti- 
rent. Ad  numerum  autem  quod  adlinet,  noli  quae- 
rere quot  sint  numero  , qui  hoc  facturi  sint:  nam 
sive  mille  fuerint  qui  in  aciem  prodeant , hi  tecum 
congredientur , sive  his  pauciores , sive  plures. 

(io3.)  Quibus  auditis,  ridens  Xerxes  ait:  Dema- 
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„ Akiiuapin  > mov  iOSlyiao  't7ro(,  ctvfyag  yjduauf  rrpt- 
„r<9  TOcrySi  fxetx^TAarSxt ! ctyt,  tbn  poi , ov  <pri(  rev- 
„nuv  tuv  dt$(> uv  ctvTos  (icunKivs  yrntrieu ; <ru  uv 
y,  iSiAtinti  avTtKtt  fxdha.  tqos  ct,v$f>A$  StKct  fActyttrim ; 5 

,,KM  TOtti  TO  ■JTOh.lTlKQV  UUAV  TT&V  i<rr)  T010UT0V  OIOV  CTV 

„§tctioiUS,  ert  yt  rov  Kiivuv  (ZcwiA.tjct,  7ronru  TQOf  to 
„Snr AjjVm»  anncurinirieii  Kct.ru.  vogcous  rovf  vp,tnooug. 

,,ei  yu^  Ktivuv  iKct/noi  SiKct,  civiouv  rrjs  rroctnijf  rij( 

dnulics  ir n,  trt  St  yt  Sifyfjutt  itKotn  tivcu  uv-  10 
,,T a?«v'  KUl  OUTU  fKtV  OoSotT  UV  0 A oyot  0 7Tctf>d  <TIU 

,, ti^utvof.  ti  Si,  toiouto/  re  iovrti , kcli  futyuStu  ro- 
,,  erourai  ciof  ov  rt  kou  oi  oraq  ipt  Ooituxi  '¥jjJ\vuv  tf 
„ Acyou? , uvy;art  rorovrov , oou  ftq  fj.uryv  kou.7Tos  o 
„A cyog  euros  tioti/uivos  tii\.  'E-rei  Otpt  USu  tuvt)  tu  i5 
„0lK0Tl.  KUS  ou  Suvuiuro  %iXlOi  , Vj  KUl  (A.VOIOI  , ij  KOU 


rate,  quodnam  emisisti  verbum , mille  viros  cum 
tam  ingenti  exercitu  congressuros?  Dic  mihi, 
age  : nonne  tu  ais  , regem  te  horum  hominum 
fuisse?  Vis -ne  igitur  tu  e vestigio  contra  decem 
pugnare  viros?  Atqui,  si  vestri  cives  cuncti  tales 
sunt . quales  tu  declaras , decet  te  regem  eorum , ex 
vestris  institutis , cum  duplo  numero  congredi. 
Nam  si  illorum  quisque  denis  viris  de  meo  exer- 
citu par  est,  a te  utique  postulo  ut  viginti  viris 
par  sis:  atque  ita  demum  recte  stabit  ratio  quam 
tu  dicis.  Sin,  quum  tales  sitis  talique  statura, 
quali  tu  et  alii  Graeci  qui  me  convenire  consue- 
verunt , tantopere  gloriamini , vide  ne  vana  iacta- 
tio  sit  hoc  quod  dicitis.  Age  enim  , videamus  quid 
probabili  ulla  ratione  feri  possit?  Quonam  igi- 
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, feWtf  yt  iAtvSt^tt  Wmj  o/toiuf, 
,xm'i  jjcvj  vir’  ivos  cipxofttm,  mr^aTu  roirciSi  cimoTrjvcu ; 
,,  ISTE!  TOl  TAiOVif  TTto)  iVCt  'tKeUTTOV  yUIOfuQct  7]  y}K 101, 
20  niovTuv  xtivaiv  Tsm  vire  /siv  ycio  tvos  do- 

3 >3CaV*w*  rpcjp#»  roV  y/AiTioov , ytvoictT  <tv,  Stipuri- 
„vemf  tovtov,  xooi  7rstoa.  rijy  iuvruv  0v<w  /ipiivonf , 
*cti  ioKv  aiyctyxcigofjLWoi  /teumyi  if  ir Aivvctf  iAdatro- 
„ vif  icvrtf'  eutifiim  St  if  ro  iAtvitfnv , ovk  cu  irutoity 
25  „TOvrto)v  ouSirtoct.  Acutu  Si  'tyuryt  xa)  dvuru^irrctf 
,,orA»j$«i\  «i#  EAAjjxixs  Hipaipn  fiovvoun  /. ui- 

„Xi<r$CU.  d/Aci  Ttof  yfitV  TOVTO  ioTlTO  OV  Atytlf’  tOTt 
„yt  fttvroi  ov  iroAAov , <xAAa  avrctviov.  titri  ydo  riso- 
t«k  ifMV  aixjju>3>0(>uv , oi  iSiAijoown  ‘EaAijmw 


CIII.  ig.  «ffi  t*».  »apa  «»«  ec/.  Schatf.  ex  Valet,  coniect. 


tur  pacto  mille  homines , aut  etiam  decies , aut 
denique  quinquagies  mille,  qui  cuncti  pariter  li- 
beri sint , nec  unius  subiecti  imperio:  quo  pacto ‘ 
inquam  , hi  resistere  tanto  exercitui  poterunt  ? 
Nam , si  sunt  illi  quinquies  mille,  nos  plures  quam 
milleni  sumus  qui  illorum  unumquemque  circum- 
stabimus. Quod  si  quidem , ut  apud  nos , sic  illi 
unius  subiecti  essent  imperio,  possent , illius  metu, 
et  contra  suam  naturam  Jieri  meliores , et  flagellis 
coacti  pauciores  numero  adversus  plures  in  prae- 
lium ire:  sed  liberi , et  suo  arbitrio  permissi,  neu- 
trum horum  facient.  Puto  vero  equidem  . aequali 
etiam  numero  aegre  Graecos  solis  Persis  resistere 
posse.  Sed  apud  nos  hoc  reperitur , quod  tu  ais: 
quamquam  non  frequens , sed  rarum.  Sunt  enim  in- 
ter Persas,  in  satellitum  meorum  numero,  viri  qui 
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„dvfyaun  T?t<ri  ofAov  ftd.xt<r$xf  tuv  ov  tuv  iirufog,  3o 

104  55  ttoAA*  <p\ vriQiug."  rioof  Tcturct  \r} p.dovfr  og  A iyu' 

,,\Q.  ;3<unMv,  d^yyfitv  qTrumt/Miv,  'ori  d/jifyvi  %otu- 

„p.tvog  ov  QiAxt  Tot  iota,  ov  S i i-rtt  r,vctyKcura.g  A iyuv 

i, tuv  Aoyuv  TOvg  dAtjhrrdTavg , 'tAtyev  ra  KctT^KovTet 

,,  ^kreurugryi.  Kcursi , ug  iyu  rvyxdvu  ra,  vvv  reiSt  5 

,,  iorooyug  ttuivovg,  etvTog  (JUtAunct,  i^eriortat,  ol  ut 
1 \ 1 . . / /_  •/  . , 

^TifJirjv  n tuti  yiqict  ctTtAofttm  7r<tTouia,  avoXiv  Tt 

,,  k&i  Ovyct&t  Ti7reirlx.ot/ri'  iretr*i(>  Si  <reg  wroSt^cLfMvog , 

iifSiov  Tt  p. 01  Kcti  oIa ov  StSwKt.  OVKUV  oIko g tcm  CLI/Soat 

„tov  auOma.  tvvoitiv  Oeuvofiivr\v  kuQito-$eu , aAAa  ari^-  to 

„yuv  fiuiAurTco.  'Eyu  Si  ovrt  StKst  dvSodrt  vTrurxflfxcu 

„ oiog  Tt  uvou  izdxtcSeU . ovTt  Svom'  ikuv  Tt  tiveu  OvS' 


cum  tribus  simul  Graecis  pugnam  inire  non  de- 
trectabunt : quorum  tu  inexpertus  * multa  nugaris. 
(»04.)  Ad  haec  Demaratus,  Rex.  inquit,  ab  initio 
noveram,  vera  me  dicentem  non  dicturum  grata 
tibi:  sed,  quoniam  me  coegisti  verissima  eloqui, 
dixi  quae  ad  Spartanos  adtinent.  Quamquam . quo 
pacto  ego  nunc  maxime  adversus  illos  adfectus 
sim,  tu  optime  nosti;  quum  illi  me,  honore  et 
muneribus  paternis  spoliatum , domo  atque  pa- 
tria pepulerint:  quem  tuus  pater  benigne  exce- 
ptum, victu  ac  domicilio  donavit.  Quare  credibile 
non  est , hominem  sanae  mentis  exploratam  re- 
spuere benevolentiam,  sed  eam  potius  quam  ma- 
xime complecti.  Ego  vero  neque  cum  decem  simul 
viris  posse  me  dimicare  praedico,  nec  cum  duo- 
bus: et.  mei  si  res  arbitrii  sit,  ne  cum  uno  qui- 
dem congrediar.  Quod  si  vero  necessitas  aiit  ma- 
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u ctv  fiovvofietxtotfM.  i i <Jt  dvetysutlri  tit\ , rj  piyotg  ng  o 
,,  broTQwuv  ayuv , fut%oi/xtiv  av  ttclvtuv  y Currat  tvnov- 
*5  nTtav  tuv  dvCfuv,  ei  ‘EaAjjv&iv  'Isuurrog  Qipt  rgidv  «|iof 

jfUVCtl.  Ug  Ct  KCt I AcUCtSoUfJLQVlOi,  XMTU  fliV  fVCt  fM>X *0- 

,,/Atvot,  eCSa.ju.uv  tiert  xuxJang  etvSpuv'  dkiig  Si,  a(.t- 
j,  trrot  bLvSijuv  dirdnuv.  ’£a yd%  iovng , oC  7rdv- 
,,  ree  iMuitfoi  furi  Warn  yaq  <r(pi  Ctcnrinng , , 

ao  jjTW  v7roSu[juuvev<u  noAAcC  er<  fu.aAA.ov , ^ ei  ire)  iri. 
„7roiium  yuv  rd  av  ittuvog  dvuyy'  dvuyu  Si  rume 
,,  ait) , ewt  £«v  Qtvytiv  eCSiv  vArfiog  cufyumuv  ix.  fua- 
»X1S’  dAAa  fuivovrag  iv  rij  rafa,  tTrix^ariuv  >)  drreA- 
ifAvaSat.  <ro)  Si  fi  (paivofMi  Taura  Atyuv  (pAvt-oiav , 
a5  ,, TaXXa  iriyuv  i(tiku  ro  Acierov'  vuv  Si  dvttyKaxittg 
„*Ae|<t.  ytvono  /uinet  ttard  voov  toi,  (SauriAiu.”  ( 


gnum  aliquod  discrimen  urgeret,  libenter  admo- 
dum cum  uno  ex  his  viris  congrederer , quorum 
unus  quisque  tribus  se  parem  ait  esse  Graecis. 
Ita  etiam  Lacedaemonii , singuli  cum  singulis 
pugnantes , nullis  viris  sunt  inferiores ; conferti 
vero , omnium  hominum  fortissimi.  Licet  enim 
liberi  sint , non  sunt  tamen  omni  ex  parte  liberis 
praeest  enim  eis  dominus  , Lex;  quem  illi  domi- 
num multo  magis  timent,  quam  te'  tui.  Faciunt 
certe  quidem  sernper  id  quod  lex  imperat:  impe- 
rat autem  illa  sernper  idem,  vetans  ex  acie  pro- 
fugere quantacumque  sit  hostium  multitudo , iu- 
bensque  in  ordine  suo  stantes  aut  vincere  aut  oc- 
cumbere. Quod  si  vero  tibi  nugari  videor  haec 
dicendo,  desino  reliqua  persequi : nunc,  quae  dixi, 
coactus  dixi.  Cedant  autem  tibi  omnia  ex  tua. 
Fex,  sententia  I 


i 
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105  'O  fxiv  Sij  txvtx  x/xu^xto'  "EtoZt Jf  Si  f(  ytAunx 
n tTftxpXTO,  kx)  ovk  eVan/a-acro  opyijv  ovStfxirjv,  xAA' 
iprius  xvtov  d.7rfrifx'^XT0.  tovtu  Si  iq  Acyovq  iA$uv 
•ZU&K  > v7rxo%ov  iv  tu  AooiVjco)  tovtu  KXTxtrrrj- 
<raq  Mxo-jtx/xqv  tcv  MtyxSoanrtu , tov  Si  viro  Ax-  5 
plov  rrxkvTX  KxrxirxvTxq,  i^Axvvt  tov  otcixtov  Sui 
jo6  rijq  @otjM>is  «Vi  T*jv  'EAA xSx.  KctTiAiTTt  Si  a 'vSqx 

TOtovSi  Mxtnix/xtjv  ytvopmv , tu  fxovvu  Ei&g  Suox 

7rtfX7Ti<TKl , uq  doumvom  7TXVTUV  OCTOVq  KXTtCTTVITi  XV- 
Tcq  p Axploq  Sirxoyovq-  iri/xTntrKi  Si  xvx  irxv  troq’ 
uq  Si  kx)  'AorxZi&q  o'  E ifciu  to~hti  M xc-kx/xuouti  5 
tKyovonri.  KxTitrrxtrxv  yx$  'in  7toot£oov  rxvrtjq  rijq 
tAxtrtoq  uttxoxoi  iv  rp  Q^/xp  kx)  tov  'EMutrironov 

CV.  a.  iTft^xTo.  Alii  responsum  illud  in  risum  vertit  rex. 

(io5.)  His  a Demarato  dictis,  risum  edens  Xerxes 
null4  irk  est  concitatus,  sed  comiter  hominem  dimi- 
sit: eoque  absoluto  colloquio,  exercitum  per  Thra- 
ciam adversps  Graeciam  eduxit,  postquam  Dorisco 
huic,  ubi  adhuc  moratus  erat,  Mascamen  praefecit, 
Megadostis  filium,  amoto  ab  hac  dignitate  praefecto 
illo  qui  a Dario  erat  constitutus.  (106.)  Mascames 
autem  hic,  qui  ibi  relictus  est,  talem  se  virum  prae- 
stitit, ut  ci  uni  deinde  Xerxes  quotannis  munera 
mittere  consueverit,  tamquam  qui  praeter  omnes, 
quotquot  aut  ipse  aut  Darius  praefectos  constitue- 
rat, fortissime  rem  gessisset:  eodemque  honore  Ar- 
taxerxes etiam,  Xerxis  filius,  posteros  Maseamis  pro- 
secutus est.  Constituti  enim  iam  ante  hanc  expedilio- 
nem  erant  regii  praefecti  in  Thracia  et  ubique  in 
Hellesponto.  Hi  igitur  omnes,  tam  qui  in  Thracia 
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7Tcurrccx*{-  ovrot  uv  iv  curvis,  oi ' ti  ix.  Qpiutift  xati  tov 
‘ExXtirvrovTov , orXtjv  tov  iv  lAcotirxu)  , vto  'Exxdvuv 
10  vcrnqov  TctvTt](  rijs  trr%cLTt\XcL<rir\s  ib)(ddvi<ra.v'  tov  Si  iv 
AofiVxoi  ^Yeurxdfujv  ovOa.fj.ct  xm  iSvvcur6vi<rctv  i^tMiv , 
^■cAA&iy  7rupt<ra,fj.ivuv.  Sta,  tovto  Si  oi  tcL  Saga  7rifu- 
xiTctt  Tva^d.  tov  fiajriXivovros  alii  iv  Tlipoyert.  Tuv  ioj 
Si  i^euftSivruv  voro  'EAAifvaiK  ovStvtt  (Sctathivs 
ivcfutrt  tivcu  civS^a.  dyctSov,  ti  fj.r\  Boyrfv  fiovvov,  tov 
t|  'HioVflff.  TOVTOV  Si  aiviav  OVX.  iwculjlTO  , KCtt  TOVS  7VI- 
5 (tttorvas  avTov  iv  Ui(xry<rt  7vciiSas  ivtfjM.  fjodXurva.  iorii 
KcCi  coctos  eCtvov  fj.iyd.Xcv  iyiviTO  Boytis'  cf  iontSij  eVo- 
XiOfix-iiTO  t hro  ‘AQtfvcuuv  xcu  Kt/Jeovos  tov  AliXvidSiu , 
Tvct^iov  cunu  vTvo<nrovSm  i^iXiiiv  xcci  vo<rvij<ra.i  is  tij» 

’ Aritiv , ovx,  iiiXqcrt , fj.rj  SttAtvi  Sopiit  7vt(>iuvcti  (ScurtX&i, 
io  dXXci  Siix.a.(rvi(>ii  is  to  'ktxootov.  cos  S'  ovSiv  tn  Qoo- 


erant,  quam  qui  in  Hellesponto,  excepto  Dorisci 
praefecto , post  hanc  Xerxis  expeditionem  eiecti  sunt 
a Graecis:  Mascamen  vero,  Dorisci  praefectum,  nulli 
umquain,  quamquam  multi  conati  sunt,  eiicere  po- 
tuerunt; quam  ob  caussam  constanter  ei  dona  mit- 
tuntur a rege  Persarum.  (107.)  Ex  illorum  autem 
numero,  qui  a Graecis  eiecti  sunt,  nullum  rex  Da- 
rius fortem  fuisse  virum  iudicavit,  praeterquam 
unum  Bogen,  Eionis  praefectum:  quem  laudare 
ille  non  desiit,  et  filios  eius  in  Persis  relictos  prae- 
cipuo honore  prosecutus  est.  Etenim  insigni  etiam 
laude  dignus  Eoges  fuit : qui  ab  Atheniensibus  et 
Cimone  Miltiadis  filio  oppugnatus,  quum  potuisset 
fide  data  salvus  egredi  et  in  Asiam  redire,  noluit, 
ne  per  ignaviam  vitae  suae  consuluisse  videretur 
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@ijs  ittjv  tv  tu  Titxii,  trvvyy\<rtti  7rxj^v  fttyctArjv,  «<r£«- 
%i  ta  tIkva  kai  rry  yvvcttKA  kcu  tas  ttoAXcdcas  kai 
TOVS  OlKtTCtf'  KCtl  iTTitTA  ixi(SctM  tf  TO  TVf.  filTCt,  St 
TAVTA,  TOV  %wro V A7TAVTA  TOV  tK  TOV  AITTIOS  Kctt  T0¥ 
dt^yvoov  tr-Tnioi  cbro  tov  ruxtog  is  tcv  'E.T^vfj.ovA'  7Tot^-  i5 
eras  Si  tavta , iuvTov  tTrtQctkt  is  ro  7rv(>.  ovtu  /ttiv 
OVTOS  SlKCttUS  CtivtiTCU  tTl  KAI  tf  ToSt  V7T0  YhqrtOOV. 

>8  Si  tK  tov  Aooitkov  imotvtTo  iirt  rtjv  EXAcL 

St f tovs  Si  aIv  ytvoftivovs  ip7roSuv,  o-uirroctTtvttrSeti 
SvdyKetgt.  iStSovAuTO  ycio , us  net)  Tr^Snoov  ftot  StStj- 
A utcu  , *?  pixt?1  ©toraAwif  7taxa , kcl\  >jv  v7To  /3 ct- 
o-t?vjct  Sa<rftoOo(KS . M tya,(Sd£ov  rt  KATceo~rft\pAju.ivov , 5 
KCtl  VTTt^OV  M AqSoVIOV.  YlctOCt/tufStTO  Si  TTOOtVOfvtiVOS 
iK  AopTKOV  , 7T/3UTA  fJttV  TC t '%A fM^ttUCt  TttXiot-  » TWV 


regi,  sed  ad  extremum  usque  duravit.  Postquam  au- 
tem nihil  alimenti  in  urbe  fuit  reliquum,  ingenti 
rogo  exstructo,  liberos  et  uxorem  et  pellices  et  famu- 
los iugulavit,  iugulatosque  in  ignem  coniecit:  dein- 
de, auro  omni  et  argento,  quod  in  urbe  erat,  per 
murum  in  Strymonem  disperso,  se  ipsum  super  illo- 
rum cadavera  in  ignem  praecipitavit.  Itaque  merito 
hic  vir  ad  hunc. usque  diem  a Persis  laudatur. 

( to8.)  Xerxes  vero,  ex  Dorisco  in  Graeciam  du- 
cens exercitum , per  quoscunque  iter  faciebat  po- 
pulos, cunctos  secum  militare  coegit.  Erat  enim,  ut 
iam  ante  exposui,  omnis  ille  tractus  usque  ad  Thes- 
saliam in  Persarum  ditione,  et  regi  tributaria;  a 
Megahazo  primum,  ac  dcin  a Mardonio  subacta.  Iter 
autem  ex  Dorisco  faciens  praeteriit  primum  Samo- 
thracica castella , quorum  postremum  ad  occidentem 
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trx,a.Tr\  7rt7rcAurrcti  7rpcg  tmrt^v  tt tAig  rp  ovvopux,  tmi 
txfiTeu  Si  T<tvTrt(  Qatriuv  oro /sg, 
jo  ftr\.  cm  Si  trCiccv  tou  fxttrou  Aurcrog  7r0Tcx.fj.0g  Siclo- 

ii  t\  / , * / \ »/  ft  / ^ / v 

pifel  0£  TflTi  flUJC  <tm^6  T0  UdOJf  TOJ 

otocltu),  ctAA’  iiriXnrt.  tj  Si  xuioti  clutxi  ttclKsu  fx.iv 
ImlxUto  r uAAcuxjj  , vvv  Si  Boiclvtik))'  imi  (x-Ivtoi  , r« 
SiKcuoTcLTto  tuv  /Jryuv , xat  ow/tjj  KjJCerw.  Aiofiag  St  109 
rou  Aurtrcu  7r0Tctfx.au  to  'pttSfov  a.Tro^^atxrfx.ivov , 7rcXig 
‘EAAipt&tf  TaxrSi  7ra^cLfx.u[3tTo , M ct^uvueui , A imiclv , 

’ AfSStlfCl.  TOLUTCtg  Tt  StJ  TTCLOthjie  , XOW  X«TC4  TCLUTOg  St, 

5 A ifivag  ovofuxxrrdg  TclcrSi ' Maoanbjf  peV  fx.iTa.cu  Mi 
'^.TPUfX.tjg  KttfX.iV*lV  'Itr/M^iSet'  mtcl  St  Aimiclv,  Bictto- 
viSet,  ig  Tr,v  7rcnctfx.o\  Suo  imiicri  to  uSoxo , 'Tqo.u og  Tt  xoi 
K.6fX.'^/CLT0g.  MTCL  St  ' AfSStfOO,  , Al/ISWfV  fXXV  OuStfiA *\v  iou- 
cctv  ovvofx.cLo~rriv  7rcxoaifx.ir^/cLT0  Ht^W>  ‘JrorcLfx.ov  St  N l- 

silum  est  oppidum  cui  nomen  Mesembria;  cui  pro- 
simum  est  Thasiorum  oppidum  Stryme.  Inter  haec 
duo  oppida  medius  interfluit  X/ssus  fluvius;  qui  tunc 
non  suflccil  aquae  praebendae  exercitui  Xerxis,  sed 
defecit.  Vocabatur  autem  olim  haec  regio  Gallaica, 
nunc  vero  Briantica : at  est  etiam  haec,  verum  si 
quaeris,  Ciconum.  ( 109.)  Traiecto  Lissi  fluvii  alveo 
exsiccato,  praeter  Graecas  hasce  civitates  duxit,  Ma- 
roneam, Dicacam,  Abdera.  Praeter  has,  inquam,  iter 
fecit,  et  praeter  claros  lacus  circa  illas  sitos  hoscc: 
Ismaridcn  lacum,  qui  est  inter  Maroneam  et  Stry- 
mon; tum,  prope  Dicaeam,  Bistonidem  lacum , in 
quem  duo  fluvii  aquam  infundunt,  Trauus  et  Com- 
psatus.  Circa  Abdera  praeter  lacum  quidem  notabi- 
lem nullum  Xerxes  praeteriit ; Nestum  vero  fluvium 
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ffroy , ptorra  i(  S-aAatrtrav.  Mtra  St  r auras  rag  XJdptS  10 
ium  ros  iprupurrtSas  ■vrokis  7rapi\'ii'  ruv  iv  puy  A//xnj  iau- 
<ra  Tvyxcutt  u<ru  rp^aorra  trraSiuv  (jui\urrd  xt\  rr,v 
TtploSov , ixflvu2*l(  rt  KcCi  hcuttcl  d\fiue*\.  ravrvp  rct  vto- 
£vyut  fiovva  apio  (livet,  dvt^tlpivt.  rj  St  stoAj  raur»  ou- 
voput  itm  Yiitnvpof.  Tauras  fiiv  Sr/  rag  ToAig,  rag  i5 
TragaQxAaoriag  rt  kx)  'EaAjjw^o^  , s|  tuuvuptov  xu?°S 
410  07Ti(ryuv  TOp^ii.  ’'ESvta  <Je  Qpittuuv,  St  utv  rrjg  yjA- 
pis  SSoV  iTTOtitTO,  TOtrdSt'  11*770: , K LKOVig  , B7<7TOWff, 
2*Tr*7o* , Atpraioi , ’H Smoi , 'iLarpat.  rounuv  oi  fitv 
■ffapci  S-dAatrtrav  xarouuipUvot  iv  rij<ri  vrpxri  wrorro'  oi 
St.  eturtuv  rtjv  (jLitroyxiav  ouuome,  KaraXix^tmg  rt  5 
V7T  i (itu  , TrXrjv  'Z.arp.utv , oi  *AAot  7*iTf{ , eivay- 
211  Kogofiivot  throno.  Carpat  Si  ovStvog  ku  dvfyurrav 
v7n)Kooi  iytvovro , 0V0 v j(iug  ISfitv'  *AA  * SiartAzvtrt 

traicr.it , qui  ibi  iti  mare  influit.  Post  has  regiones 
ulterius  progrediens,  alia  praeteriit  continentis  op- 
pida : quorum  ad  unum  est  lacus  triginta  fere  sta- 
diorum in  circuitu,  piscosus,  ct  salsus  admodum. 
Hunc  lacum  sola  iumenta  potando  arefecerunt:  no- 
men oppido  est  Pistyrus.  Omnia  ista  oppida  mari- 
tima et  graecauica  a sinistra  relinquens  praeteriit, 
(no.)  Populi  autem  Thracici,  quorum  per  fines 
agmen  Xerxes  duxit,  hi  sunt : Paeti,  Cirones,  Bistones, 
Sapaei,  Dcrsaci,  Edoni,  Satiae.  Ex  his  qui  ad  mare 
habitant,  navibus  regem  secuti  sunt;  qui  mediterra- 
nea incolunt,  quos  recensui,  exceptis  Satris,  reliqui 
omnes  pedibus  sequi  coacti  sunt,  (ut.)  Satrae 
vero  nullius  umquara  hominis  imperio,  quod  equi- 
dem noverim , fuerunt  subiccti : sed  soli  ex  Thra- 
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TO  piyjtl  iUi t/  ctltl  icnts  iMvfaod  , /X0VV01  QotjinUV. 
ointovtri  n ycyj  ovata  JO/ijAa' , tSyri  te  sracrroMiiri  x«< 

5 vitpcurt  avvri^iOta. , nui  turi  tu.  rroXigua  anaot.  cvroi  oi 
TOV  A IOVVT0V  TO  /naVTVJIOV  turi  iUTtl/bUtOl.  TO  H fXaVTVJlOV 
tovto  , tori  [x iv  iri  t«>'  ovoiuv  tuv  wi^AoTatrav’  B»;(r<rai 
<Je  Toiy  'XaT^tuv  turi  oi  7r(>o$vjTivovTts  tov  igov  , irgofjutv- 
Tig  at  »j  ■/atavca , xaTot^ef  eV  AeA<Po7<t<  , xac<  ovStv  roir 
niXurt^ov.  TLaoautf^d/ntvos  ii  6 tijV  tipi/ni-  ni 

vtjv , itvTtoa  Tovriuv  7raoa/ntif3tTo  Ttiyta  tu.  Ihioun' 
tuv  nui  ivi  tftuyprfc  tori  ovvofxa , nai  iriou  TUgyapog. 
rctvTn  fxiv  ivj  ttclo  avrd  tu.  Tityta  Ttjv  oiov  iroiitTO  , in 
5 it£iijg  T®  Ile lyyaiov  ovoog  arioyuv , tov  fxiya 

te  nui  tApv/Xov’  iv  tu  •/ova-ta  te  na  i dvyvqta  ivi  fxi- 
TaXXa , tcL  vtfMvrai  Ylitoig  te  nai  'Oio/nanoi , nai  jnd~ 


• CXII.  3.  tu v xxi.  tuv  Sl  *d.  Schatf  ex  coniect. 

cibus  ad  meam  usque  aetatem  liberi  semper  per- 
manserunt. Incolunt  enim  praealtos  montes,  nemo- 
ribus omnis  generis  et  nive  obtectos,  suntque  bello 
inprimis  strenui.  Hi  sunt,  apud  quos  est  Bacchi 
oraculum , in  altissimis  montibus  situm.  Et  Bessi 
sunt,  qui  apud  Satras  in  lioc  templo  oracula  inter- 
pretantur; oracula  autem  sacerdos  mulier  edit,  sicuti 
Delphis,  neque  illa  magis  perplexa.  (iT2.)  Regio- 
nem quam  dixi  emensus  Xerxes,  deinde  praeter 
Pierum  castella  transiit,  quorum  uni  Phagres  nomen 
est,  alii  Pergamus.  Et  hac  quidem  iter  iuxta  ipsa 
castella  fecit,  a dextra  Pangaeum  relinquens,  vastum 
montem  et  praealtum;  in  quo  et  auri  et  argenti  in- 
sunt metalla,  quae  partim  a Pieribus,  partim  ab 
Odomantis,  maxime  vero  a Satris  exercentur.  (ii3.) 

JIerod.  T.JII.  P.  /.  R 
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Jl3  Aamt  'jLcLt^cu-  'Xm^oad.wraLg  J»  re  Tldyycuov  Tr^og 

(2o(*a  cudfjum  Wcuovctg,  &ofitit>dg  te  ku'i  Yleuo7rAetg  ttcl- 

(lijridt , ijfc  Tfof  tmrtpp’  ff  o etrtKtTo  *V<  7rcTa.fx.ov  re 
2t pjfiwa  xeu  7ro Air  ’H icvct , Ttjg  er»  frog  iuv  v\ox\  Ba- 
ytjf , rov  Tto  obiyca  vpoTtpcv  tovtuv  Xcycv  eV tstv/up.  3 
fj  Si  yij  auTi  tf  Tt/fi  to  Yldyyauv  o(o< f,  kaAutcu  <|>uA- 
Aiif'  xetT*TUViWct , r d fto  ttqo g in ripiv,  eVi  totcl-  • 
(xav  ’A yyivp,  iaStScna  ig  tok  2rft»^oV<»'  Tat  <Je  wfoV 
fUtrapl 3fup,  mVsucra.  *V  aturov  raV  Xr^v/xcVat , eV  rov  oi 

1 14  Matyot  ixaAA^>g  orro , a-$d?ovng  iWcuy  Atwwi/f.  10 

juatxeuV^m;  Js'  ratura.  e’f  raV  7rora,fMv , tut)  «AAa 
TTaAAat  ar^os  Tovrom , tV  'Emet  'Odoart  rytr»  'ELWar 
eVofeJorro  xatra  r<tf  t«Y  ^Toufvcva  it/fsmf 

i{tuy/Mvov.  ‘Ema.  Si  QSovg  jrw6avofx*voi  tov  yjd^ov  d 
tovtov  'naSdirStu , rocrouTovg  tv  canu  TTctiSdg  rt  xat< 
wa^eyet/f  dvS^uv  tuv  im^uguM  £uonctf  naruovirtrav. 


Postquam  per  populos  a septentrione  Pangaei  habi- 
tantes, per  Paeones,  Ooberes  et  Paeoplas  transiit, 
versus  occidentem  vertit,  donec  ad  fluvium  Strymo- 
nem pervenit,  et  ad  Eionem  urbem;  cui  tunc  adhuc 
vivus  praefectus  erat  Boges,  cuius  paulo  ante  feci 
mentionem.  Terra  haec  circa  Pangaeum  montem 
Phyllis  vocatur;  quae,  orientem  versus,  ad  fluvium 
Angiten  pertinet,  qui  in  Strymonem  influit ; versus 
meridiem  vero  ad  ipsum  Strymouem,  cui  sacra  fece- 
runt Magi , mactatis  equis  albis.  ( 1 14.)  Hisce  et  mul- 
tis aliis  incantamentis  in  fluvium  peractis,  in  Novem 
viis  per  pontes  fecerunt  iter,  quibus  iunctum  Stry- 
monem invenerunt.  Quem  locum  ubi  audierunt  No- 
vem vias  vocari,  totidem  ibi  pueros  ac  virgines  viro- 
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Ut^riKBt  Si  to  ^uovreti  xa,T6ovcr<rtiv'  im)  na) 

oroiv,  tv\v  yvveiout,  rvvfldvofxai  y>jpd<ra<rav 

10  <5V  i-jrrcL  YliPtriuv  raiSctf  ionuv  in^aviuv  dvSouv 
v7no  tutsrijs  tu  v7ro  ytjv  AiyouUvu  ilveu  S*u  dw%ct- 
p£io-0ai  Ka.TOPv<ra-cv<r<tv. 

Xlf  Si  CL7T0  TOU  'Z.TOVfJ.OVOi  tTTOftVt TO  0 (TTOCtTCi , i>-ll  5 
S-etCret  TTfoff  SAibv  Sv<ry.iuv  tofi  aiyiaAcf,  iv  tu  oiKtj- 
fAtvyv  AoytAov  roAiv  ‘Ea AciSa  raot^if.  ovtij  Si,  kcu 
r,  x<x,TU7no$t  Taimus,  xaA itTcti  BtraAr/ij.  iviivTtv  Si, 

5 kbAttov  tbv  iri  Tloo-iSfjiou  sf  doitmoijf  yioof  i%e»v,  Sjii 
Sia,  XvAtsf  nSto v Ka.AiBU.ivov , 'Irdyu^ov  roAtv  ‘Ea- 
A dSa.  7raoafKiiQo[MVos , xai  drUiTo  «V  AxavSov’  dfu x 
dya/xivot  TovTiuv  iiutorov  tuv  iiviuv  kai  tuv  ‘tui  ro 
Tlayyatov  oocf  oixitvTuv , of*ctu{  kcCi  tuv  r^imoBV  ku- 
10  TtAiia'  rouf  fxiv  raod  S-dAcur<rav  iyjuv  BiKyu.ivcu{  iv 


rum  indigenarum  vivos  defoderunt.  Persicus  hic  mos 
est,  vivos  defodere.  Nam  et  Amestrin,  Xerxis  uxo- 
rem, audio,  aetate  provectam,  his  septem  Persarum 
illustrium  liberos  defodi  iussisse,  deum  qui  sub  terra 
esse  dicitur  remuneraturam. 

(n5.)  Ut  a Strymone  profectus  est  exercitus,  ibi 
▼ersus  occidentem  est  ora  maris,  in  qua  sitam  urbem 
Graecam  Argilon  praeteriit.  Regio  haec,  et  quae  su- 
pra est,  Bisaltia  vocatur.  Inde  sinum  , cui  Neptuni 
templum  imminet,  a sinistra  habens,  postquam  per 
Syleum  qui  vocatur  campum  transiit,  et  Stagirum 
praeteriit  Graecam  urbem,  Acanthum  pervenit;  sin- 
gulos horum  populorum  et  eorum  qui  circa  Pan- 
gaeum incolunt,  simul  secum  ducens,  pariter  atque 
illos  quos  supra  commemoravi : quorum  hi  qui  ad 
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vtjvc)  0~rQ<tTtUO/4iVOV( , TOV(  <P  MSTIp  S-a.AcUTtn\S , 7Tt$j 

iirofjLwovg.  njV  de  oSov  returt)» , rp  QcunAtvs 

rov  <rrp<*T0K  ijAaeo* , oim  <nry%iov<n  lyp/mes,  ovr  vm- 

116  tnrtiQauo-i , o-e@oncu  re  fA.tyd.Kus  to'  e^teu.  'Xif 

d*  <*foe.  is  njv  Axoerdor  etmKtro , hmt\v  re  0 TLicxnis 
rourt  'AnctviuKn  7rf>otbn , Kcti  iAupira.ro  -rrpteef  i<rSijrt 
Mijdrxp  > irtcum  re , opeuv  uurous  7rpo6u/AAvs  ionas  is 

11 7 rov  TroAtfMV , Kaii  to  oguyfia  axcvuv.  Eu  'AxduDu  de' 
eeVrof  Eeo|e«  > ffvviveuu  vto  vot/rou  eixoiavew  rov  eVe- 
neura  rijs  Auipux°(  'A(raxcut)v , SotufMv  ion et  TToepd 
Zi&n , hcu  yevos  'Axfuiurifop,  ptyclAu  re  fieytnov 
tona.  Yiepriuv’  oLto  ydo  Trine  Trrtxiuv  (Aan^iuv  dtri- 
Ai7rt  rtrmpas  Saxrvhovs'  Quveona  re  fjUyurrov  dv- 
S-purruv.  une  Atpfci,  ovftQopiv  TTottfcrdjMtyov  ptycc- 
Aijv  , i^wiauu  re  avrov  xdAAurra  xai  $-e v^tu'  irvpQo- 


t 


6 


S 


inare  habitant,  navibus  militabant  ; qui  vero  su- 
pra tnare,  pedibus  sequebantur.  Viam  autem  banc, 
qua  rex  Xerxes  exercitum  duxit , nec  confundunt 
Thraces,  nec  conserunt,  sed  ad  meam  usque  aetatem 
magnopere  venerantur.  ( 1 16.)  Acanthum  ut  Persa 
pervenit,  hospitium  Acanthiis  edixit,  et  Medica  veste 
eos  donavit  laudavitque,  prorutos  videns  ad  bellum, 
cognitoque  eorum  circa  fossam  studio.  (117.)  Dum 
Acanthi  versatur  Xerxes,  morbo  mortuus  est  Arta - 
cftaees , qui  fossae  fuerat  praefectus,  probatus  regi 
vir,  genere  Achaemenides , statura  inter  Persas  cun- 
ctos eminens,  quippe  non  nisi  quatuor  digitis  bre- 
vior quinque  cubitis , idemque  omnium  hominum 
vocalissimus.  Itaque  ingenti  luctu  adfectus  Xerxes 
magnifice  illum  extulit  humavitque , et  universus 
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l'  ii  iraitrct  tj  crroUTt^.  tcvtu  ii  tu  'A^retX*^  ^av- 
io tri  'AauvStoi  ta  S-iott^ottIov  us  tjoui,  tTrmofiet^ontt  r® 
ovyo/aa.  fiatriMvg  fjtiv  iij  "Ei^tis,  ctTroXoftivov  'Afrrtt- 
X&iu  > iyretitTO  trvft$coiiv.  O i ii  vToitaopAm  'Ea-  i i 8 
A ijvuv  T*jv  OTpariijr,  au)  iei7rvigontf  . t{  Trat» 

«•  » I •/  */  * / 

° xuaov  enriaictTO,  ovru  um  atuerruTOi  ia  Tu v oioiuv 
iylvovro’  oaov  yt  0cwjW<,  irrrio  tuv  iv  Tri  ioniau  tto- 
5 hiuv  tuv  <r$iTtpuv  it^a/xivoitri  Ttjv  Z*i$su  crr^uTiijv  acti 
iinrvircuri , 'Avr i7TUT^of  0 'Ocysej  dfeupiutvof , tuv 
drruv  dvrjo  ioaifUS  ofjtoiu  tu  ftetAitrru,  dirtith  i{ 

70  iuxvov  mcuaoiTiu  ruXunu  curyvpov  TtmXvrfjUvct. 

£lf  it  Tra^etTr^sjO-tuf  aut  iv  Tritrt  «AA>i<n  xaAw«  oi  i7n-  1 ig 
creurtf  ct7niiiavv(ra.v  tov  Koyov.  ro  yap  itrrvov  roiovit 
t»  iytvtro,  oiu  ia  TreAAau  x?°yev  rpouuipuvov , acti  Triti 

7T0M.0V  TTOtiVfJtiVOV.  T ili  70  ftiV,  Uf  iynjioVTO  7UXUT7U  TUV 


exercitus  tumulo  humum  adgessit.  Huic  Artachaei  er 
oraculi  effato  sacra  faciunt  Acanthii,  nomen  eius  in- 
vocantes. Ita  rex  Xerxes  obitum  Artachaeis  luctu 
prosecutus  est.  ( 118.)  Graeci  vero  ii,  qui  exercitum 
exceperunt,  hospitiumque  praebuere  Xerxi,  ad  ex- 
tremam redacti  sunt  miseriam,  adeo  ut  suis  etiam 

7 • 

laribus  fierent  extorres.  Quippe  Thasiis  quidem, 
quum  nomine  civitatum  suarum,  quae  in  continente 
sunt,  Xerxis  exercitum  hospitio  et  coenil  excepissent, 
Antipater  Orgis  filius  ad  id  delectus,  vir  inter  cives 
Suos  in  primis  probatus  , demonstravit  insumla  in 
eoenam fuisse  quadringenta  argenti  talenta.  (119.) 
Similcmque  aliarum  etiam  civitatum  principes  ratio- 
nem impensarum  reddiderunt.  Erat  enim  coena,  nt- 
pote  multo  ante  indicta,  et  magna  cur&  adparata, 
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XJiputtuv  rur  iripictyyO^ovTUV , ietretfitm  ctTtov  tr  ry<ri  5 
xaAwi  oi  doro) , ooAfvpt  re  xm)  clAQita  iirottw  veuntq 
«Vi  pijvAf  ovxyovs'  touto  ii,  XTr/vta,  ermvwxcr,  t|eu- 

(MTKCVTtS  TtfAtjf  TCt  KAWmTTCL  , tT/rtOoV  Tt  Opticlf  £tp- 
rtuovf  kcli  MfMcuovg , ir  Tt  olx.rifi.auri  kcu  A dxxoun , tf 
xnroioyjoiq  tov  tt^atou'  tovto  it , •xgvttcL  ti  xcu  dpyv-  10 
Tor^id  t«  ruti  xprnjptf  iiroHvvTo,  xai  tcL  oAAa 
o<r<*  «Vi  roetvt^ar  tAiatou  vcorru.  tcujtcc  fi.tr  irj  ctu~ 
tu  t*  /3cKr«Ati'  xm  t a«n  ofi-otriTOuri  (aat  txjtirou  «Vt- 
iroltiro’  rij  ii  ctAA«  aToatrip  , r«  t f ypop/Sijv  fiovva,  tcut- 
irofiAvat,.  oxittq  ii  dvix^no  ij  rrpxrnj,  trxtjvtj  fiir  ttrxt  iS 
Vtvtfyvi*  iroifu\ , i ( t rjr  avtos  trrctifxw  voittirKtTo  Htp- 
Iflf'  tj  H OtW>l 'OTQCtTlt)  ttrxi.  VTCttfylOf.  U(  H itim/ou 
•yiroiro  up j . «t  /MV  itx.o/i,tm  txt<rxjor  voror'  oi  ii , ex«f 


huiustnodi.  Simul  atque  praeconum  vocem  audive- 
runt per  civitates  adventum  exercitus  adnunciantium, 
partiti  inter  se  oppidani  frumentum  quod  in  urbe 
erat,  farinam  et  polentam  multos  per  menses  confi- 
ciebant omnes;  simulque  pecora  saginabant,  pul- 
critudine  et  pretio  exquisita,  avesque  tam  terrestres 
quam  palustres  et  domibus  et  in  vivariis  alebant, 
quibus  ixciperent  exercitum ; denique  aurea  et  ar- 
gentea pocula  craferesque  et  reliqua  omnia  quae 
mensae  imponuntur,  comparabant.  Et  haec  quidem 
soli  utique  regi  eiusque  convivis  comparabantur;  re- 
liquo vero  exercitui  sola  cibaria.  Quando  advenit 
pxcrcitus,  tabernaculum  structum  paratumque  erat, 
quae  mansio  esset  ipsi  Xerxi:  reliquus  exercitus  sub 
dio  agebat.  Ubi  coenae  aderat  hora,  hi  qui  hospites 
recipiebant  laboris  abunde  habebant:  illi  vero,  post- 
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irA tirdtms  vvx.ro.  avrov  dydyottv,  rvi  vaTt^aln  rrjv  n 

ao  (rtuivrfV  dxaa-7rd.tra.YTts,  k a)  rd  'tTwr \a  Tceurra  AajSaV- 
ns,  evru  d7rtXavwrKoy , A tiirovrts  ovJiV,  <*AAa  (pt- 
fofttvoi.  'EvQa  St)  Mtyaxfdorros,  dvSfa  'Afidtiohta , 
tTrcs  tv  tlptj/uUvov  tymro,  os  <rwt@ovMv<rt  'A/S^ijprrwrt 
,)  7ravSr\pti , aureus  xdi  yvvatKas  1 iXHonas  is  rd  <rpl~ 
rtpa  tyd\  v£t<rSai  lutras  tuv  3-tuv,  -a-a^ainc/atyous 
5 Kai  to  A015 rev  <rpi  d7ra.fi.vvuv  tuv  imonuv  kclxuv  rd 
V/airia]  tuv  n 7ra.Q01xflp.lvuv  t%ttv  <rpi  pitydtyv  %<*- 
Q‘v , 'ori  (Zaa-i Atof  "Et  fas  ov  dis  ixM~rr\s  jftfas  tvopurt 
dkov  alfaaSai.  TrcLqtyy»  yaQ  dv  'hQ^lryn , si  xat 

OOKTTCV  7T()OHQ1fTO  0[JLola  TU  Stimu  TTCLQCUTKiud.ZfltV  , ij  fa 

10  v7rofttvur  £tfaa  tTrtona,  tj  Kara/atlvanas , Kcuucrra 

quam  bene  pasti  noctem  transegerunt,  postridie  re- 
vulso tabernaculo,  et  ablatis  quaecuraque  moveri  po- 
terant, discedebant,  nihil  relinquentes,  sed  asportan- 
tes omnia.  ( iao.)  Quam  in  partem  commode  dictum 
memoratur  Megacreontis , civis  Abderitae,  qui  suasit 
Abderitis,  ut  cives  universi,  mares  atque  foeminae, 
templa  adirent  sua , supplicesque  precarentur  a 
Diis,  ut  posthac  dimidium  imminentium  malo- 
rum velint  amoliri,  et  praeteritorum  caussa  gra- 
tias eisdem  diis  agerent , quod  rex  Xerxes  non 
bis  singulis  diebus  cibum  capere  consuesset.  Quod 
si  enim  imperatum  Abderitis  fuisset,  prandium 
etiam  similiter  atque  coinam  parare,  duorum  al- 
terutrum illis  fuisse  eligendum,  aut  non  manere 
advenientem  Xerxem,  aut,  si  mansissent , omnium 
hominum  pessime  adtritum  iri.  Isti  igitur,  quam- 
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iretnur  evdguruv  SietToifSSjveu.'1  Oi  ftiv  Si  mt^efttvoi , 
Sfteiut  re  tTmaenrofitw  tirtnMov. 

121  Si  U riji  'AftetvSev,  ivTUketfJLtvof  roun  arpt- 

Ttjyaia-i  r ov  vctimxov  xtqcltov  vxoftimv  tt  ©tp^,  d.7rtj~ 
m ar’  iuvrou  7ro^tvt(r6cu  reif  neti'  ©g p/ty  Si  t>j  gV  tu 
Qip/teuu  kcAtu  cix.»ifitvri , ct7r’  iji  note  o rteXiroi  euroi 
Tt jV  iiruw/tttiv  'ix.ii'  Tavrij  ydo  iirvvQdviTo  ovvToftdret-  5 
tov  iivcu.  MtXfi  pi»  ydo  ’A Ketviou  uSi  TiTay/tivoi  e 
OTgetTOi  iK  Aoprxov  Tt W 0S0V  tTOlttn.  TflUi  ftolpcti  0 
S ScurcLfttvoi  Tremet  roV  Tt£ov  errectTov , fjuett  etu- 

TiCOV  iTC(J*i  7 rct^ei  S-aXcttreretv  itvetl  OftOV  TU  VCtUTlKU ’ 
t etuTiii  ftit  Si  iO-rptrtjyio»  Mot ^Sovtoi  Tt  Ketl  M aeri-  10 
mu.  gVifif  Si  Ttrety/xiiti  tfit  tov  trr^etTov  Tpntjftcpii . 
njv  ftttroyetiet» , Ttjg  terrpecnjytov  Tfiretrreuxfujt  n net) 

CXX.  11.  $ucr(i3!i*cu.  ixTfiSivai  malim. 

quam  gravissime  addicti , tamen  exsecuti  sunt  man- 
daturo. 

( lai.)  Acantho  Xerxes  classem  a se  dimisit,  iter 
persequi  iussam,  mandato  dato  praefectis,  ut  navales 
copiae  ad  Thermam  sese opperirentur:  ad  illam  dico 
Thermam,  quae  Thermaeo  sinui  imminet,  qui  ab 
illa  etiam  nomen  invenit:  hac  enim  maxime  com- 
pendiariam esse  viam  cognoverat.  Quippe  a Dorisco, 
usque  Acanthum,  in  hunc  modum  ordinatus  exerci- 
tus fecerat  iter.  Terrestres  omnes  copias  in  tria  agmi- 
na aequis  fere  partibus  Xerxes  partitus  erat:  quorum 
unum,  cui  Mardonius  et  Masistes  praeerant,  iussum 
erat  secundum  mare  simul  cum  classe  iter  facere; 
alterum  agmen,  ducibus  Tritantaechme  et  Gergi,  per 
mediterranea  proficiscebatur ; tertia  pars , cum  qua 
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Tipyi(.  tj  Si  Tf/rij  tuv  fiotoiuv  , fiiT  is  iTOQtvtro  atsrcs 

e'  *!‘t  T 0 ftiffOV  CUjTiUV  , (TTOctTtryOUS  Si  TcL- 

a5  qiijCiTO  "ZfJLifSofJidi  -,d  Ti  KCU  Mtyd@v£aV.  'O  fJt-iV  H/C  1 22 

wu/nxoff  (ttpcltos  , cJ?  dintSti  usto  , xai  <f*e|e- 

TTXutTi  Ttjv  Stuyjxa.  Ttjv  t¥  TU  'ASu  ytVCfMVfjV , StiyOU- 
trttv  St  is  nohsrev  iv  tu  Arer  cl  n iroXts  TIiXu^cs 
5 Kcu  'jUyyos  xcCi  ^Ld^nj  ouuivtcu ’ ivStvTtv,  us  x*i  i * 
TOVTtUV  TUV  TTOXiuV  <TT(>CtTt)jv  TTCLfdXafSt  , txA 6t  <*V«- 
fJLiVOS  is  T«v  QippcitOV  XflAjTOy.  xd/J.TTTUV  Si  ^ AfLTiXtV, 

•njv  TflfttWuV  .eucaip , 7rctfa./Aii@iTO  ’EAJu)vtScts  TcdrSi 
7TOA(f,  £X  T«J»  W<*S  r£  xati  «Tf<tT«fV  TntOiXdfJl^XVi , To- 
ro ('«W'»  T etAqipov  , ^Lip/tv Xtjv,  AbiKv@ifvcu> , OxvvQov. 
ij  fJLiV  WV  CtS-nj , 'LtSuVOf  XCtXtiTCU.  ‘O  Jt  ratlTI-  123 

xej  trrQcLTos  o ‘£,i(£iu , n jvrdfM/uv  d-r  'AfLiriXov  oul^s 
ir)  Kavaa-Tfetlov  eacefv,  to  Stj  xdn\s  Ttfs  TlaXXrivtis 

CXXII.  6.  ttvttfinoi.  Alii  awixofittoi. 

ipse  erat  Xerxes,  media  incedebat  vhi , ducibus  Shner- 
domene  et  Megabyao.  ( >aa.)  Navalis  igitur  exerci- 
tus , postquam  a Xerxe  dimissus  est , et  per  fossam 
navigavit,  quae  per  Athon  montem  in  eum  sinum 
perducta  erat,  supra  quem  «itum  est  Assa  oppidum, 
etPilorus,  et  Singus,  et  Sarta;  inde  absumto  ex  his 
quoque  oppidis  militum  manu , in  Thermaeum  si- 
num navigare  perrexit.  Ampelon  circumvectus, 
Toronaeum  promontorium,  praeter  Graecas  hasce 
civitates  navigavit,  Toronam,  Galepsum , Sermylam, 
Mecybernam,  Olynthum;  e quibus  item  naves  et  mi- 
lites adsumsit.  Nomen  huius  regionis  Sithonia  est.' 
(ia3.)  Ab  Ampelo  dein  promontorio  idem  nauticus 
Xerxis  exercitus  rectam  viam  ad  Canastracum  pro- 
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«UftXU  [taXurra,  ivkvTiv  viaf  r*  kcCi  aroetTirjv  -rttoi- 
/iMfiifictn  ix  Herdonii , xai  'A tpvruf , xa)  Nt>ff  Ilo-  5 
Aioj,  koi  Aiyvi,  xa)  Qtpz/ofiu,  xa)  'Exuavn,  xdi 
Mtdn,  xai  Xa ttZreu  ydo  titn  ol  Ttjy  vvv  IlaA- 
Aw.  ■xprrtp»  Si  <I>A iypp  xaXteftiytjv , vi/xopivat. 
HamTrXiuv  Si  xa)  Tovrtp  Tjjv  yfiooffv,  'tirXti  «V  to 
xrpoM(»y«wJ'.  TropzXdfoQovuv  ffrparufy  xa)  ix  ruv  io 

vxjiuv  ttoXiuv  ri)  IlatAA^yj , cfJMoiowiuy  Si  tu  ©go- 
mXttu'  Tritri  ovyo/oard  ion  rdSt , AjiraZoi , 
K<w/*/3f£ia,  Atrat,  r/ywjrof,  X/twXa,  AT- 

w«*.  t/  Si  Tourtuv  yupri , Kpe<r<r<*/*y  «ti  xati  eV  toJ*  xetr- 
Aitrcu.  'An-a- Si  Aivun , «V  T>jy  inXsmuy  xa.Ta.Xtya»  i g 

T«t?  TToAif  , *To'  TUVT*!f  tjS*l  ii  au 'to*  Tt  TOV  QtpfOOMf 
xoXjtov  iytnro  tu  vamtxu  g-r^aru  o arAoof , xeu  yijr 
njy  MvySotbi».  irXiuv  Si  eLruura  tf  Tt  -njy  v^n^fu- 

montonium  carpens , quod  ex  universa  Pallene  ma- 
xime prominet , naves  inde  et  milites  ex  Potidaea  et 
Aphyli  et  Neapoli  et  Aega  et  Thera  mbo  et  Sciona 
et  Menda  et  Sana  adsumsit.  Haec  enim  sunt  oppida 
in  Pallene,  quae  nunc  vocatur,  sita  ; cui  regioni 
olim  Phlegra  luerat  nomen.  Hanc  regionem  prae- 
tervectus, in  constitutum  locum  navigavit,  obiter 
adsumtis  etiam  copiis  ex  oppidis  Pallenae  finitimis, 
ct  Thermaeo  sinui  adiaoentibus , quorum  baee  sunt 
nomina:  Lipaxus,  Combrea , Lisae,  Gigonus,  Cam- 
psa, Smila,  Aenea.  Regio,  in  qua  insunt  haec  op- 
pida , etiam  nunc  Crbssaea  vocatur.  Ab  Aenea , in 
qua  finem  enumerandorum  oppidorum  feci,  iam  in 
ipsum  Thermaeum  sinum,  e\  in  terram  Mygdoniam 
navigavit  classis , pervenitque  ad  praedictam  urbem 
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vtjy  0iVp?v.  XnJa»  rg  waA<r  juti  XoAgcrr^n» » tari 
»0  TW  ’A'JsV  iroTctfMv'  C{  ovpgu  xc*piv  Tif»  MvycWij»  rt 
»au  Bcrn«a&t,  rJjg  g^ouet  rc'  woo*  S-ecteu-rcu  mnui 
yjt tficv  -rotes  lavati  xi  kcl)  ITt  AAat. 

'O  fl gV  3*1  VttVTlKOf  CTTOetTOi , CtOTOV  7rtp  ’A|m»  5TS-  1 34 
r&(JL0V,  xeii  rotes  ©gfpp,  >ut<  Tdf  fUTddy  rotes  w- 
Tg«y»  rtppivw  Qcuritejct,  icrrgaToriSiuiTo.  5 
JUU  C TTi^Of  OTptTOS  irOfiViTO  gX  Tlff  Axwdw . TlfT 
5 /A-ttrcyeuav  TctfMav  7 rjf  o3ov,  ftovAofMvot  is  Tt}*  ©i£* 
fjujv  drixirDcu.  iropviTo  Si  Sui  rijs  Tldwndjs  xai  Kpf- 

CTCOVlXyjs  tVi  r 07  CLfJLOV  ’E% iiSu(>0*  , Of  g’ K KfVOT WCUU» 

df'a.fMvo{,  fi u Std  Muy<JWijf  X&PIS  > Ml  *&**  ra^ai 

rc  Ites  ro  gV  ’AJ;«w  Torccfiu.  HofivofUva  Si  Tauri/ . ia5 

AiWj  ei  irt^xcono  7$<n  trncQcfota-i  xaftqteia-i.  xa* 
t«£  omflmj  y«f  ei  Agam?  r<t«  «ncraf  , «eu  Asiia-emj 

Thermam,  et  Sindum  et  Chalestram  oppidum,  ad 
Axium  fluvium ; qui  Mygdoniam  a Bottiaeide  dister- 
minat, cuius  in  regionis  arcto  ad  mare  spatio  oppida 
sunt  Ichnae  et  Pella. 

(134.)  Classis  igitur  ibi  circa  Axium  fluvium  et 
Thermam  urbem  aliaque  in  medio  sita  oppida  ia 
statione  mansit,  regem  exspectans.  Xerxe s vero  et 
terrestris  exercitus,  ex  Acantho  prolectus,  per  me» 
di  ter  ranca  carpsit  viam,  Thermam  tendens.  Fecit  au- 
tem iter  per  Paeonicam  terram  et  per  Ccestonicam 
ad  fluvium  Echedorum,  qui  e Crestonaeis  initio  sum- 
to  per  Mygdoniam  fluit,  et  iuxta  paludem  , quae  est 
supra  Axium,  in  sinum  illum  aquas  suas  infundib 
(ia5.)  Hac  dum  iter  fecit  Xerxes,  in  camelos  impe- 
dimenta portantes  impetum  fecere  leones*.  Hi  enim 
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rei  o-cpiTi oet  vfiieo , ctXXov  fiiv  ovStvos  ctTmrro  ovrt  V7re- 
gvyicu , oirrt  dvQpdrrov , oi  Si  raLf  KctfxriXouf  ix-todi^ov  5 
fievvctf.  $-uput^u  Si  to  airiov,  e n xori  ijv,  tuv  dX- 
Xjuv  to  dvctyxdZfiv  drtxef**vov{  tovs  As (onetf,  lytri  kco- 
fMjXourt  t7rmhir6eu'  to  fx.ytt  7rpinpov  oircSrto-av  Sy- 

126  pov,  firrr  i7mrUDtcno  ovtov.  Ei<ri  Si  KctTci  ratVTet  rd 
%u>oiaL  xeii  Xtoms  7ro  AAoi , xa\  /Sosf  «yfici , tuv  tcl 
xifxa.  v7noix.iyd.hd,  im  i rd  i(  'ExXxjvccg  Qonionei. 

5 

tov  'kytXdov  sV  rd  v7roXot7rc/i  qTnipu'  ctXX'  iv  rf  fx,t- 

127  Tfltfu  TCVTtUV  TUV  TTOTCtpLUV  yivOYTCU.  \Q$  Si  {(  Trjv 

©sf/. itjv  «t/xsto  0 ‘Eip^vs , tSpvn  etvrov  Ttfv  <n pemtjv. 


ot/fof  Si  Tolcn  xiawi  im  0 n St  'AfiSypuv  piuv  ororoo- 
fx.o(  Nl<m*,  xai  0 Si  'Axapvetvitis  piuv  'AyiXuoi.  ot/rs 
yew  ro'  oroeV  nji'  iju  tov  Nsotou  ovSetpxoSt  7reun\{  Ttjf  'ifx- 
irpxrQiv  Et/fawnjf  t?o<  rif  ai'  Xiovra,  ovrt  vocf  iinritfs 


noctu  e consuetis  suis  sedibus  descendentes,  nullo 
alio  neque  iumento  tacto,  neque  homine,  solas  cor- 
ripiebant camelos.  Atqui  mirari  subit,  quid  caussae 
fuerit  quod  leones  compelleret,  ut,  intactis  aliis  om- 
nibus, solis  camelis  insidiarentur,  quum  numquam 
vel  vidissent  hoc  animal,  vel  periculum  eius  fecis- 
sent. ( 126.)  Sunt  autem  in  his  regionibus  frequen- 
tes leones,  et  boves  item  sylvestres,  quorum  cornua 
immani  sunt  magnitudine;  quae  in  Graeciam  solent 
importari.  Terminus  autem  leonibu*  est  Nestus  flu- 
vius per  Abdera  fluens,  et  Acarnaniam  perfluens 
Achelous.  Nam  nec  orientem  versus  ulla  in  parte 
anterioris  Europae  leonem  aliquis  videat,  nec  ab 
occidente  Acheloi  in  reliqua  continente;  sed  inter 
duos  istos  fluvios  leones  gignuhtur.  (127.)  Ther- 
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fV» ryt  Sl  0 arparos  ctvTOv  <n-pa.T07nSiuofJ.tvof  irjv  7ra~ 
(d'S-aAa.o-0-a.v  ydov/v  To<rtjvSt'  etp^ctptivos  diro  Qlpfj.rjf 
5 7ToXiOf  KCLl  T tjs  M vySovivfS,  [ttxgl  A vSttoi  n 7T0TCtpt0V 
kcu  'AXielx./j.ovoi , oi  ov(>!£ou<n  yijv  rvjv  BomajiSa.  n 
xeii  M euttSoviSa, , is  tuvto  pltSpov  to  vSuq  ovfj.puayov- 
Ti(.  i<rrpeuro7rtSivono  fj.lv  Srj  iv  rouroun  rouri  y/a ftioun 
0 i (SdpQetpoi.  tuv  SI  KetT aXiyStnojv  tovtIuv  TrarctfJMV, 

10  tx  Kpi<nuvcuri(  plaiv  'RytiSupos  fxovvos  ovk  dntypin 
Tvj  tnfKtny  -rtivofimi,  aAA’  tVsAm. 

Sl  00100 v Ik  Trjs  Qlyj.ti(  oupta.  Tct  ©e<nro-ia8 

XiKct,  TOV  Ti  “(DA VfLTTOV  Kac)  Ttjv''0<T<TClV , fJ,ty CtSii  Ti 
v7riftfj.vjx.ia.  tonet,  Sid  piltrov  n etvrtuv  ctvXeova.  tnu- 
vev  ■7rvvSa.vofJ.tvof  uveu , Si  ov  pia  0 Ylrfvucf , cutoveo*  Tt 
S uvt u toajtv)  oSov  is  ©wvdAnjv  Qipovcrciv , i7rtSvfJ.*fa%, 
7rhcixra.f  S-ajirct<rSai  rvjv  £x/3oAjjv  toS  TLjvaou"  ori  T>jv 


mam  ut  Xerxes  pervenit,  substitit  ibi  cum  exercitu. 
Obtinebant  autem  castra  exercitus  totam  oram  mari- 
timam, inde  aTherma  urbe  et  terra  Mygdonia  usque 
ad  Lydiam  fluvium  et  Haliacmonem , qui  Bottiaeam 
a Macedonia  disterminant,  in  eumdem  alveum  aquas 
suas  confundentes.  Tantum  terrae  spatium  occupa- 
runt barbarorum  castra.  FluViorum  autem , quos 
commemoravi,  solus  Echedorus,  e Crestonaeis  fluens, 
ad  potandum  non  suffecit  exercitui,  sed  aqua  illum 
destituit.  > ' 

( 128.)  Xerxes  vero  ex  Therma  prospectans  Thes- 
salicos montes,  Olympum  atque  Ossam,  altitudine 
mirum  in  modum  eminentes,  ut  rescivit  in  medio 
illorum  angustam  esse  convallem , quam  perfluat 
Peneus  amnis,  audivitque  esse  ibi  viam  quae  im 
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avu  oiov  ifMthte  ihav  iid  M axtinuv,  rav  xarv-n^St 
«iKtifMvav,  is  Tltppaifiavs  traod  Teno v orohsv’  Tcusrn 
yeie  dtrlpctXiincirov  i-Truvictutro  tJvcu.  ug  ii  imSu/u-ritn, 
xx)  iiroitt  txvtx.  itrfids  is  'Edonitir  via,  ig  nfr  tt^>  io 
' 'itrifixivt  cuti  oxag  r i iStAot  toicvto  Tcirjirai , anites 
ita)  Tcun  aXAouri  dvdytrtieu , xaraXiTCM  xv~ 
tov  tcv  orparcy.  torti  ii  dorixtro,  xai  titijo-aro 
Eip%its  Ttjv  ixfiohsj»  tov  IIiptMu,  iv  S-av/JtXTt  fitydXu 
inrxpro.  xatetrag  it  rovg  Kxrrrytfiovaf  rijs  oiov , ttoi-  1 5 
to  ti  tcy  frorafJLov  itru  7rxptrpi\pana  irtpp  is  -9vat  A eur- 
125  <ray  i^ayxytiv.  T >jv  ii  ©toraA/ip»  A oyog  itm  to  ttx- 
Xcttoy  tiyat  \iftyijy,  dm  yt  TvyxtxXt\i<rfjUvi\y  yrdno- 
Stv  vmp/itjutri  evottri.  T d /xiv  yda  avrrjg  Troos  njv  ia 
*X<xrra , to  ts  IIi/Ajo*  ovp>g  xa)  i Qtrtra  donxAifU, 

't  1 , 

Thessaliam  fera! , cupidus  fuit  nave  conscensa  spe- 
ctandi ostium  Penei:  quippe  ducturus  erat  exerci- 
tum superiore  via  per  Macedonas,  superne  habitantes, 
in  Perrhaebos  praeter  Gonnon  urbem,  quum  tutissi- 
mum illae  iter  esse  rescivisset.  Et  sicut  cupivit,  ita 
fecit.  Conscensa  nave  Sidonia,  quam  eamdem  semper 
conscendere  consueverat,  quoties  tale  quidpiam  su- 
sciperet, signum  reliquis  etiam  navibus  proposuit 
solvendi,  relicto  ibi  pedestri  exercitu.  Ubi  ad  ostium 
Penei  Xerxes  pervenit,  illudquc  spectavit,  ingenti 
captus  est  admiratione  : advocatosque  viae  duces  in- 
terrogavit, fieri- ne  posset,  ut  averteretur  fluvius  et 
alii  parte  in  mare  derivaretur?  (139.)  Thessa- 
liam fama  est  lacum  olim  fuisse,  utpote  altissimis 
montibus  undique  circum  clausam.  Etenim  latus 
orienti  obversum  praecludunt  Pelius  et  Ossa  tnon- 
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b'ervppi<ryorret  rag  uTUfUetg  «AA^Aomt»'  r«e  ole  7r^og  (So- 
ftu  dnpcu,  QvA.vp.7roi'  rei  Si  7T^c{  irri^v , ILWof* 
rei  Si  TTQCi  pi<ra.p@ptiv  rs  Kcii  avtpov  vorat , tj  O$ov{' 
to  pta-ot  St  Tgvrtut  rut  Mx^vrut  ovput  q Qio-<ra/uti 
iar),  iovtrcc  xot/ji.  'um  m Trorapuv  ig  eturijt  xeii  a.\-‘ 
10  Amv  (TV/yut  irfict/Aonut , irvni  Si  T&t  Soxiput  pttAs- 
crct  TutSt,  TLituov,  Kai  'KyriSatov,  xcu  ‘Qvayuvov , 
Keti  'EvrWoc , KAi  Ylapitrov'  01  ptt  tvr  i{  to  TnSiov  tovto 
avAAiyipitoi  t ’x  tuv  ov/nut  tuv  7rtpxA.*i'iavTuv  Ttjv  Qur- 
cretAiV  ovvopcogoptvoi.  St’  ttog  etvAjuvog,  xai  tovtov  <mi- 
i 5 vov,  iXfeov  s %ot xn  ii  §dhoura-av , ■r^xrvppiayovng  to 
vSufJ  TTctVTti  ig  TUWTO'  tTiStt  Si  avppixflitoci  TCtyuTTCt, 
ivStvTiy  r/Stj  0 Utivttcg  tu  ovvopcni  KetTcutpunut , eivu~ 
vvpovi  rovg  «AAotif  f iteu  Troitii.  T 0 Si  7T<tAMtov  \ly\Tou, 
ovk  ievTog  xu  tov  avAuvog  xai  Saxfoov  tovtov,  Tovg  tto- 


tes,  quorum  radices  sese  contingunt:  septem  trionale 
latus  Olympus  praecludit,  occidentale  Pindus , me- 
ridiei obversum  Othrys:  et  cava  terra  inter  praedi- 
ctos montes  intercepta,  Thessalia  est.  Igitur  quum 
in  hanc  terram  et  alii  frequentes  rivi  ct  quinque 
prae  caeteris  clari  influant  hi,  Peneus,  Apidanus, 
Onocbonus,  Enipeus,  et  Paniisus;  omnes  hi  modo 
nomiuati  rivi,  ex  montibus  Thessaliam  cingentibus 
in  hunc  campum  influentes,  per  unam  convallem, 
eamque  angustam,  exitum  habent  in  mare,  postquam 
in  unum  alveum  aquas  suas  cuncti  infuderunt:  qui 
ex  quo  confluxere,  caeteri  nomen  omittunt  suum, 
et  unum  Penei  nomen  manet.  Pristinis  vero  tempo- 
ribus, quum  convallis  ilia  nondum  existeret,  quae 
exitum  aperit  aquis , aiunt  rivos  illos , et  praeter 
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TCtfJtOVS  TOVTOVf , KCtt  f TOiOl  mTCLfJuTurt  TOVTOIOT  T^V  20 
Boi/3 ijtSx  XifJWtl*  , OVTt  OVVOful/JtrllcU  KCLTCt  TTiO  vtjf,  ptU¥ 

Ti  OVI JtV  tVo-flf  i ¥Vp'  jttOVTCti  Si,  7T0tiilV  VqV  0WffV*A/»fV 
Treurctv  TriAayof.  aura)  yuiv  vvv  QurtretNoi  Qcun  Ha- 
mtSiuvx  7rotij<ra.i  tov  ctvKuva, , St  ov  ptu  o Tltimcs , oi- 
Kortt  hsyonts.  ctntf  ydo  vopdgu  YVomtStuva,  njv  yijv  a 5 
tnitiv , x cCt  tcL  StitmuTct  ut  o iriurfuv  tov  Stov  tovtov 
i^ya  ttVOA , KCtt  CUt  iKWO  iSuv  Octitf  YloattSiUVCt  TOlij- 
trai.  ttnt  ya <rutrp.ov  igyo v,  us  i/*oi  iQcuvito  ibat,  i y 
1 3o  Staurraurtf  tuv  ovgiuv.  Oi  St  Ka.Tiryicfu.im , tifofttvov 
StP^iu  ii  tm  aAA»)  i^oSo s is  S-aAcuro-ctv  tu  Ibivttu , 

i'iTUTTOt[U.tm  CtTfftXtUS  » ««TM*  „ BcUTlMv  , VOTCLfJtU  TOV- 
„TU  ovx  tcrrt  cLhAtf  i^Nutris  is  S-ctAtHrtrotv  Ka.TyKav<ret , 

rjSt  ctvTti'  ovpt<n  yaf  ■n-t^tunt^avuTcu  Teitrct  5 

CXXX.  5.  Sh  aurr,.  nh  x J r x malim  cum  viris  doctis,  haec  lina. 


rivos  JSoebeidcm  lacum,  nomina  quidem  ea  quibus 
nunc  adpcllantur  non  habuisse,  sed  nihilo  minus 
quam  nunc  fluxisse,  atque  adeo  effecisse  ut  pelagus 
esset  tota  Thessalia.  Et  ipsi  quidem  Thessali  aiunt, 
Neptunum  Jecisse  convallem  illam  , per  quam  tam- 
quam canalem  affluit  Peneus:  ncc  praeter  rationem 
hoc  adflrniaut.  Qui  enim  Neptunum  existimat  mo- 
vere terram,  et,  quae  terrae  motu  diducta  sunt, 
opera  huius  dei  esse;  is  istud  videns  dixerit,  Neptu- 
num id  Jecisse.  Est  enim  illa  montium  diductio,  ut 
mihi  quidem  adparct , terrae  motu  effecta.  (i3o. ) 
Viae  autem  duces,  quaerenti  Xerxi  an  alius  foret 
Peneo  exitus  in  mare,  rem  adeurate  compertam 
habentes,  responderunt:  Non  est,  liex,  huic  flu- 
mini alius  exitus  qui  ad  mare  pertineat,  nisi  hic 
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},©£<r(T<tA/if.“  Sifhct  St  A&yirai  ticrtiv  jrfoj  returet' 

5,  2eCp<»  civS^tt  suri  QurxaXai.  rotvr  xpx  7 r^o'  roAAou 
„ iOvKai^xvro  yvoxrtftetxtoms , xai  raeXAct , koCi  on 
«*ip*  ivcuqsrov  re  *<x<  Ta^oaAorrov.  roV  yato 
10  iiTerxftov  Trorjyftx  uv  tjv  ftouvov  itruvxi  rQtuv  ijti  njv 
v X®P1V>  XMpL<tri  **  tw  ctuXuvog  ixfiifielxavTa. , kx) 

„ Tratfarfi^an-at  <J*’  «k  ruv  j>tu  jatfyuv"  olore  ©e<ro-<t- 
„A/ip  Trourcut  e|oi  twk  tuf/tm  v7ro@pj%a.  ytvt<r$xt.  “ 
Tfitur*  <Je  t^omt  eAeye  e’f  rovV  'Ahtutu  xcuScig,  'iri 
i5  irquroi  'EaAjjvwv  1 (om;  Qtrera Aoi,  tSmatv  tuvrovg  (ict- 
eri Ati'  S0X.IUV  0 StifjblS  O.7T0  7TCtVTC{  <tCM(  TOV  tSnOf 
icrayyiAAtcr^xi  CiAlijv.  tnrxg  Si  returet,  Keu  S-tyret- 
ftti/og , cuTrt-TrXtt  ig  rtjv  Qto/xyv. 

‘O  ftiv  Srj  7TtQi  n<ef*V  SiiruiQt  Sfttuetg  avyyag.  ro  l3l 

ipse : est  enim  tota  Thessalia  undique  montibus 
cincta.  Ad  haec  Xerxes  dixisse  memoratur:  Pruden- 
tes viri  sunt  Thessali:  itaque  ia  ni  mullo  ante  sibi 
praecaverunt , pares  se  nobis  non  esse  agnoscentes, 
quum  aliis  rebus,  tum  quod  terram  incolunt  captu 
et  expugnatu  facilem.  Nulla  enim  alia  re  fuerit 
opus,  nisi  ut  hoc flumen  in  illorum  terram  immit- 
tatur , aggere  ex  hac  convalle  repulsum , et  in  eos 
per  quos  nunc  fluit  alveos  aversum;  quo  universa 
Thessalia , praeter  montes , aquis  mergeretur.  Haec 
dixit  ad  Aleuae  filios  spectantia , quod  illi , Thessali 
quum  essent,  primi  Graecorum  seseregi  tradiderant; 
quos  de  communi  gentis  consilio  societatem  sibi  pol- 
licitos esse  Xerxes  arbitrabatur.  His  dictis,  quae  vo- 
luerat contemplatus,  Tbcrmara  renavigavit. 

(i3i.)  Ibi  tum  aliquammultos  dies  iu  Pieria  est 
JJerod.  T.  III.P.I.  S 
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ydo  Srj  otipof  to  MotttJotwcor  6xe<£6  Ttjg  trroetnijg  r^mj- 
fjoglg,  'ivct,  retv-ni  8u£fo  dicaura.  rj  trrocLTttj  ig  Tltppcu&ovg. 

O i Si  A}  xJifjvKtg  ol  dro7rifJt,0^iYTig  ig  Ttjy  'EhAaStc  tori 
yijg  ebmpvt,  uttuucito’  ol  piv,  xuvo),  ol  Ai,  (ptpomg  5 

l3a  yijy  n xct)  v8u(>.  T uv  Si  Soirruv  tclvto.  iyivono  ei 'St, 
0£<r<raAol , koAoing , ’ Eviijng , Tltfpxi@o) , A 0x^0) , 
M.atyvtrng , M»fA ittg , A%cuo)  ol  $>'jiutcu  , xa.1  Qtj- 
fttuci,  Kcti  ol  coAAot  Boiutoi , ttAjjY  Qeovrieojv  n xai 
IlActTctiiuv.  Eori  tovtowi  ol  EAAqvig  ita/jjiv  ooxjov  5 
ei  tu  (SctfJtSdou  oroMfjoov  ctuod/xtvot.  to  Si  ogKiov  uot 
ti% £*  „ 0<rot  tu  Ili £C7i  iSotrolv  0-Qta.g  avrovg  £AA>j- 
yjVig  iovrtg , fir\  dvayxocaSiyTtg , xXTettmtnuv  trOi  tv 
„tuv  7TQWfjutTuv , rovTovg  SiK<ZTtv<rai  tu  iv  AtXQouri 

l33  „fhu.“  to  fj.lv  Stj  ooxjov  uSi  iiyjt  roun  EAA>)<n.  ’Ef  10 


commoratus.  Etenim  montem  Macedonicum  tertia 
pars  exercitus  tondebat,  ut  illae  universae  copiae  in 
Perrhaebos  transirent.  Interim  praecones  per  Grae- 
ciam ad  postulandam  terram  dimissi  redierunt ; alii 
vacui,  alii  terram  et  aquam  adferentes.  ( i32.) 
Qui  liaec  dederunt  populi , hi  fere  fuere  : Thessali , 
Dolopes,  Eniaues,  Perrhaebi,  Locri,  Magnetes,  Ma- 
lienses , Achaei  Phthiotae , Thebani  et  reliqui  Boeoti, 
exceptis  Thespiensibus  et  Plataeensibus.  Contra  hos 
Graeci  ii,  qui  bellum  adversus  barbarum  susceperunt, 
foedus  pepigerunt  interposito  juramento,  cuius  haec 
erat  formula:  Quicumque  populi  Graeci  Persae  sese 
tradiderint , nulla  necessitate  coacti,  rebus  suis 
bene  habentibus , hos  Delphico  deo  esse  deciman- 
dos. Haec  formula  foederis  fuit  a Graecis  contra  ho» 
initi.  (i33. ) Athenas  autem  et  Spartam  praecones 
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it  'ASr/vas  xai  'Lva^rriv  evx  avi {vtp-^t  0 II tertis  ivi 
yrj(  antj(riv  xr^xas , ravit  tatxa.  voortpov  Aapttov 
vi/aiparros  iv’  auro  tovto,  0 i ftiv  aorta»,  rovf  alne v- 
5 ras  is  to  &ct(>a5(>cv , oi  it  is  eV/3«eAomf , sxt- 

Atvov  yij»  -rt  xai  viup  ix  rovriuv  (ptpur  vaoa  @a<rt- 
A ia.  tovtIuv  (Jtv  ilvtxa  ovk  tvtfi'^/i  Si,t$riS  tovs  cut*i~ 
cronas.  O ti  it  Toivi  ’A Stpaicun  r.xvra  voiqvaci  rovf 
Ktipvxas  <rvvr\vuxt  avtS  tAyjrov  ytviaSai , evx  tyju  tivai , 

10  vAtjv  '0 Tt  trOtav  tj  X&ow\  xa'i  i veAis  iir\idi*\'  aAX d 
tovto  ov  iid  ravTtiv  Ttjv  ahtrjv  ioxiu  ytvtvQai.  Te«n  l34 
it  d»  Aaxtiaipoviouri  jujvis  xantrxffipt  TaASvfiiov , 

7 oii  'Ayap.tjj.wos  xri^vxes.  iv  ydo  'Lvdfrt 1 i avi  TaA- 
Bvfiiov  fyor’  titri  ii  xai  dvoyovoi  TaA dvfitov,  TxASv- 
5 Qidiai  xaAicjitvci , rauri  ai  x>j^vx>]uu  ai  ix  'Lvagnis 


ad  terram  postulandam  Xerxes  non  misit,  hac  de 
caussa.  Superiori  tempore,  quum  ad  hoc  ipsum  Da- 
rius legatos  misisset,  hos,  qui  postulatum  venerant, 
Athenienses  in  barathrum,  Lacedaemonii  vero  in 
puteum  praecipitaverant,  iussos  ex  his  terram  et 
aquam  capere  regi  adferendam.  Hanc  ob  caussam  ad 
hos  Xerxes  non  misit  qui  postularent.  Quod  quidem 
ob  facinus  adversus  praecones  admissum  quidnam 
Atheniensibus  mali  acciderit,  dicere  non  possum,  nisi 
quod  terra  eorum  et  urbs  evastata  est:  at  hoc  quidem 
non  illam  ob  culpam  puto  accidisse.  (134.)  In 
Lacedaemonios  vero  incubuit  Talthybii  ira,  praeco- 
nis Agamemnonis.  Est  enim  Spartae  Talthybii  fa- 
num: et  supersunt  ibi  posteri  Talthybii,  Talthybia- 
dae  nominati,  quibus  hoc  privilegium  datum  est, 
ut  omnia  praeconum  munera  apud  Spartanos  exer- 

S 2 
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7rx<rxi  ytoxs  StSovrxi.  /Mira.  Jt  returet,  roitn  5 Wxo- 
rirpyrt  xxAJutoijirxi  Svoptyeurt  oux  iSvyxra'  rovro  S' 
eVi  %oovov  ovxyov  *jv  <r^i.  xxiop&yuy  Si  xcu  ovftQo- 
(>rj  ygtuftivuv  AoutiSeuftovioov , x\irjs  rt  TroXXetKts  av A- 
Myofjtitr\i,  kx)  Ktl^vy/tx  roii 'vSt  7roiwfttmy , Tif  /3ov-  10 
Aorra  AxKtSeupovtuv  Troo  rtjf  '^Txqrtis  dirodyya-KUv , 
'^Tre^itis  rt  o 'Antifierov  xx)  BsuAij  o NotoAtsa,  xyS^tg 
'Eyratrriijrxt,  Ovent  rt  ytyovons  etl.,  kx)  ygi/xcun  xyi\- 
Kent(  is  rx  7r^urx,  HiAoyrx)  v7riSu<rxv  7rotyrjy  ritrxt 
Htfl?  Axpticv  KtjevKxy  ru v eV  x7roAoftivu)y.  i5 

tvru '^,7retcrtfjrxi  tovtovs , df  XTroZxvtvpiyovs , is  Mtj- 
ldb  Sovs  dertTt/f^/xv.  Aur»j  rt  r\  rehftet  ravrtuv  rav  civ- 
Svcuv  S-ufJUtros  «|oj>  kx)  rctSt  jrpof  raurouri  rei  tirtx. 
7ro^tuofxtm  yxo  is  'Eeu<rx , x7riKviovrxi  7ret^xTSct^ytx. 

o Si  TSxqvqs  *jy  ftiv  yiyos  Yliotrris  > en^xrtiyos  Si  ruv 

ceant.  Ab  illo  vero  lempore  Spartanis  sacra  facienti, 
bus  non  contigit  perlitare:  idque  longum  per  tempus 
apud  eos  obtinuit.  Quod  quum  dolerent  Lacedaemo- 
nii, et  in  magna  ponerent  calamitate,  concione  po- 
puli saepius  habita,  et  praeconio  edito  in  hanc  sen- 
tentiam , si  quis  vellet  Lacedaemoniorum  pro  Spar- 
ta mortem  obire  f tum  vero  Sperthias  Aneristi  filius, 
et  Bulis  Nicolai,  cives  Spartani , egregio  viri  ingenio, 
[sive,  nobili  loco  nati,J  et  opibus  eminentes,  ultro 
sese  obtulerunt  ad  poenas  Xerxi  solvendas  pro  Darii 
praeconibus,  Spartae  occisis.  Ita  hos  Spartani,  tam- 
quam subituros  supplicium , in  Medos  miserunt. 
(i35.)  Estque  et  audacia  ista  horum  virorum  admi- 
ratione digna,  et  eorumdem  oratio,  quae  fuit  huius- 
modi.  Dum  Susa  proficiscuntur,  veniunt  ad  Hydar- 


Digitized  by  Google 


w. 

564,  46. 


POLYMNIA. 


a77 


S ■/rctptQaXeurciuv  cLui^uTTuv  tuv  cV  Tp  ’A<nV  oj  tr^satf , 
!*/»«<»  wp «Stfxtyeg,  luni*.  %tiyiguv  <jg , tipera  xiyuv  t&- 
«*  ii  AytSptf  AcuaSatfxoviCi , r(  Srj  Qtvytn  QatriAu  <pi- 
,jAo<  ymVtan;  epare  y«f  aJf  eW<rr< trau  (ZcuriMug  uv- 
nfycts  dyabovg  Ti/xdv,  ig  i/xt  n xdi  t d ifxd  TT^yfxou- 
10  >»Tct  a«ro/3AiVetT£f.  out«  x<xi  uptug  u Soirpt  Cfxiacg 
9,ttvrov(  (SctrAu,  SiSohutrQi  ydg  wpof  aurou  dvSpg 
t,iTna.i  dyaiei,  txxunog  w>  v/xiuv  a{>xoi  yijg  'EAAaJaf » 
})  <Wrcf  {ZcunhSjog.  “ Ilpaf  retura,  v7rt)t(>ha,no  rdSi' 
J,  X«?«tpKf , e Jx  e’|  «reu  ylvtrcu  n <rv/xfiouXiti  tf  ig  qutag 
x5  >j rmouerot.  rov  jxiv  yd(>  7rt7ru^fxiveg  ovfx{Zou\iviig,  reu 
j,<lt  eeartipof  s«v.  ro  yu-eV  ydp  JouAog  tlveu  i^nritrrtai , 
,,  iMuStfag  SI  cuxa)  sVsip^f,  our  ii  vrri  yXuKu , cur' 
,,ti  (xy.  ti  ydo  avrrjg  Truoqvcuo , etix  dv  Scgcuri  avfju- 


nem.  Is  Hydarnes  genere  Persa  erat,  praefectus  orae 
maritimae  Asiae;  qui  eos  ad  hospitium  vocatos,  et 
Libcraliter  exceptos,  his  verbis  interrogavit:  Viri 
Lacedaemonii , quid  tandem  respuitis  amici  esse 
Jiegis?  Me  et  res  meas  respicientes , videtis  quo 
pacto  sciat  Rex  viros  bonos  honorare.  Ita  igitur 
vos  quoque  si  Regi  vos  traderetis  , quos  ille  viros 
bonos  iudicat,  unusquisque  vestrum  parti  cuidam 
Graeciae  imperaturus  esset  Regis  beneficio.  Ad 
haec  illi  responderunt:  Hydarnes,  non  ex  aequo, 
proficiscitur  hoc  quod  tu  nobis  das  consilium. 
Nam  id,  quod  tu  expertus  es,  nobis  consulis; 
alterum  autem  non  es  expertus.  Servire  quidem 
nosti  i libertatis  vero  nondum  cepisti  experimen- 
tum, utrum  dulcis  sit,  nec  ne.  Hanc  enim  si  esses 
expertus,  consuleres  nobis,  ut  pro  ea  non  bastis 
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„ Qovtevaig  jfMv  7rt(>)  avriis  futytriai , «AAa  xa)  tft- 
l36  „AeW*.“  Taura  jtt€K  Trfofrea  dftuxpavro.  'EvSfv-i* 


Ttv  Si  uf  aLvi(Srj<ra.v  ig  Revera. , xai  (ZcunXti  i{ 
jjAS-ov , yr^ura.  piv , ruv  So(nj$ooa)v  K etevovruv,  KcCi 
dva.yx.riv  <r£u  7roo<r0t£ovruv  tr^oTKuviuv  ficurihsja,  irt>o<r- 


(pa/jv,  yfouja-uv  ravret  ovSaftd'  cvrt  ydq  crOt  *V  vofta 
r x a i v \ ~ •/  « 

ttvett  as^onrov  rr^xrKunuv , ovn  rutra,  ravra  ijKtiv.  u( 

Si  d7rifta.%i<ra.vro  Tauro , StvrtDai  rOt  Xzyovcri  rdSt  xai 

Xoyav  roievSi  iyo/tiva'  „’X1  (Scuntev  M ijSav,  int/t- 

„ ^av  ifjUag  A aKtSaiftovtoi  dn)  tuv  iv  'Lrral^rt)  «Va-  i» 

ijhjOfttVUV  KTIfXJXMV , VOlVtjv  IKttVUV  TUTOVTCt$.u  AtyOUTl 

Si  cLvrdlm  ravra,  “El^hn  uVo  ftiyaAoQpxrvvtif  „ovk, 

„ tOv  > oftolog  ttna-iai  A a.KiSa.t/tevioi<ri'  kuvovs  ftiv  ydq 

i \ t > / > i , 

»<rvyxta,i  ra,  Tctnuv  a.vtiou7ruv  vo/tifta,  aTTotnivav- 

modo  pugnaremus , verum  etiam  securibus.  Haec 
, illi  responderunt  Hydarni.  (i36.)  Inde  ubi  Susa 
adscenderunt , et  in  conspectum  venere  regis,  pri- 
mum quidem , jubentibus  satellitibus  et  vim  illis  ad- 
ferentibus  ut  in  terram  prostrati  adorarent  regem , 
neutiquam  se,  etiam  si  in  caput  ab  illis  detrude- 
rentur, id  facturos  aiebant;  nec  enim  sui  moris 
esse  adorare  hominem,  nec  ea.  caussa  venisse.  Tum, 
postquam  ne  id  facerent  ita  repugnarunt , deihde 
haec  et  his  similia  dixere;  Rex  Medorum!  Mise- 
runt nos  Lacedaemonii,  ut  pro  praeconibus  Spar- 
tae occisis  poenam  solvamus.  Quibus  Xerxes . ut 
erat  generoso  animo,  respondit.  Non  se  similem 
futurum  Lacedaemoniis : illos  enim , occidendo 
praecones , iura  hominibus  omnibus  sancta  vio- 
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i5  »704  KqmjKcLf'  ctvTog  St,  Tct  Kuvoitn  i7mrkr\cnm , TCtV- 
)yTCt  OV  7T0t*l<TUV,  OvS"  CtVT OLTTOKTtivelg  tKtlVCVf,  CLTrohv- 

9,mv  AcuuSuifocmvg  rijs  otmift"  Ovtu  rj  ToA^u-  l3y 
fitov  [Mjvis,  Kd\  TctvTcc  mitfo-oivTuv  ^.Trctmritptuv , tora, v- 
«tcoto  to  7retoavTiJca.,  x.ai  7rt(>  dyrcvorrrjcrdvTuv  tf 

Ttp>  rtffiiiu  Ti  toaCi  Bov/uof.  ypovu  St  fUTtoruTot.  xoA- 
5 Aoo  , jtatra'  toY  neAoTevvtjfnajv  xau  'ASnveuuv 

irotepcv,  ug  Xtycutri  Aa.KiSaup.wiot.  tovto  pot  i»  touti  ' 
SuorctTov  (pcuvtTcu  ymtrSeu.  oti  piv  ydo  xano-xtrj/i 
tf  dyyiXavg  tj  TctAtvBtcv  pSjvtf , ovSi  i7ra.vtra.T0  Tfiv  *j 
, TO  StKUtOV  OVTU  t TO  St  OVf&TnCTUV  tf  TOVf 
2.0  TTCuScOf  TUV  dvSouV  TOVTtUV  TUV  djClQdnUV  7T(>0f  /3«KTJ- 
Xija.  Suo  njy  pijvtv,  if  NixoAav  rg  roV  BouAiOf , xa<  if 
'Awjfwrov  tov  Y.7r^itu , og  ute  dXilctg  t ovg  e’x  T ijpur- 
S~0f , oXxASi  Ka,Tct7rXu<ra.g  7rXifou  dvSguv’  SijXov  uv  pct 

CXXXVn.  i3.  xaroMrXalva?  ttXj! fii’  or*Jpw*.  Corrigunt  viri  do- 
cti xxrccirheirtt rr«f  irXjjffi'  ’A rifiur. 


lasse;  se  vero,  quod  in  illis  damnet  facinus , id 
non  admissurum;  neque  illos  vicissim  interficiendo 
culpa  liberaturum  Lacedaemonios.  (137.)  Ita , ra- 
tione ista  a Lacedaemoniis  initii,  pacata  in  praesens 
tempus  est  Talthybii  ira , licet  Spartam  redierint 
Spcrthias  et  Bulis.  At  multo  post  tempore  recruduit 
illa,  ut  aiunt  Lacedaemonii,  in  bello  Peloponnesio- 
rum et  Atheniensium.  Quae  res,  si  qua  alia,  utique 
divinitus  accidisse  mihi  videtur.  Nam,  ut  in  legatos 
ingrueret  Thalthybii  ira,  neque  cessaret  priusquam 
exitum  esset  nacta,  id  ius  et  fas  ferebat:  quod  vero 
in  filios  ingruerit  horum  virorum  qui  pacandae  eius 
caussa  ad  regem  erant  profecti,  in  Nicolaum  Bulidis 
filium , et  in  Sperthiae  filium  Aneristum , qui  pisca- 
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'en  3-tiov  iyime  re  7roijyfjt.a,  e*  rrjg  fi tfvug.  ol  yd^ , 
Ti/u/pSiyng  vtro  AetKiSeiifMviav  dyyiXoi  ig  njv  'Airltiv , »5 
TTfodoStmf  Jt  ujro  'Lnd.Xx.iu)  roii  Ty/Hw , QotiUuv  (Sat- 
mXtjog , kcli  tou  av^oV  'Af&Srip- 

nu , 'rjXwcui  Kctrd  BurcuQtiv  T*jv  tv  'EAAjfff-^-aVrw , jmm 
«Va^foVref  «V  t>jV  Attik^v,  diriUctvev  uiri  'Alveum' 
pira  Si  auVeaav  x«i  'Afurnxg  e 'ASttfutnov , Kopr-  20 
■Ehsf  «wjo.  Tetvra.  [itv  wv  :roAA«i<n  iiw  JffTJpac  eysW 
ra  tou  &curtX.tog  ittoAou. 

i38  ’E  n A N E I M I «Vi  toV  -r^oTioov  Xoyov.  'H  Ji 
rrt>et.TYi\auriri  r\  (Scunkiog  ovvcfM,  fjuiv  tix,e  ug  «V  'A9n- 
vag  iXctvnt , KctriiTO  Si  ig  Trcuntv  rtjv  'EXXdSet.  : rvvSee- 
VOfjLtVOt  Si  TetVT*  TfJO  TOAAOU  ol  EAA OVK  iv  OfJLOlU 
Trdntg  iirottvno.  ei  ftiv  ydg  cturiav , Somg  yrjv  t*  5 


tores  Tirynthios  cepit,  navi  oneraria  navigans  viris 
repleto ; id  igitur  ex  divini  numinis  ira  accidisse  plane 
mihi  iit  manestum.  Hi  enim,  quum  a Lacedaemoniis 
legati  missi  essent  in  Asiam , proditi  a Sitalce  Terei 
filio,  Thracum  rege,  et  Nymphodoro  Pythcae  filio 
Abderita,  intercepti  sunt  prope  Bisanthen  ad  Helle- 
spontum; et  in  Atticam  abducti,  interfecti  sunt  ab 
Atheniensibus,  cum  eisque  Aristeas  Adimanti  filius , 
Corinthius.  Sed  hoc  quidem  multis  annis  post  hanc 
regis  accidit  expeditionem. 

(»38.)  Seo  ad  superiorem  revertor  narrationem. 
Regis  haec  expeditio  titulum  quidem  habebat  tam- 
quam adversus  Athenas  tendens,  sed  contra  univer- 
sam dirigebatur  Graeciam.  Qua  re  multo  ante  co- 
gnita , non  eodem  modo  Graeci  omnes  erant  adfecti. 
Quippe  eorum  alii,  quum  terram  et  aquam  Persae 
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Kat  vdtep  tu  n*(xr»i,  uxjav  &-cu><rot  oJf  ovSiv  7riurofLivoi 
tt(. >c'f  tov  {Sa.(>@dpov'  oi  Si,  ev  Sernf,  iV  SiijXCtTl 
fj&yttXu  KcLTirraureLv , etrt  tvn  vtuv  iovnuv  iv  tk  'EA- 
AatJi  dprifLcv  d^iof^etxuv  SIxa<tOai  tov  imonet  > ovrt 
J0  (iovAcfjUvuv  tuv  ttoAAuv  dnctomoScu  tov  irotefiov,  fLfj- 
S^evruv  Si  T^vfjtuf.  'Evdeuhet  dvttytuuif  i^tpyo/Leu  l3g 
yvufMt»  aToSt^oaieu , io rtQdovo*  ftiv  oroof  tuv  otMovuv 
asSguoruv,  cfJMt  Si,  rt j y i pe)  GcuviTtu  tiveu  dAvjSif, 
ovk  i7ri<rx,r\<ru.  Ei  'Afyvdtot , KATxppuSr\<rcLVTit  tov  iiriov-  - 
5 TCL  KtvSwOV,  i^tAlTOV  Ttjv  <rOiT%(ir\V , IJ  KtLi  f4.fi  ixAsorov- 
Ttf  > oAAa  f^uvams , iSotrav  tr$ict{  oajtovs  5tpl?>  KBL~ 
ta  Tt)v  Q-oAaotav  ovSafsdi  ctv  iorupuno  dvTHvfLivot  Qcu- 
tntet.  ti  Toiwv  vulta  rtjv  S-aAeuro-av  fL^Stif  tjvruvTo  Etp* 
h) , vulta  yt  om  Ttjv  tjvrupov  roiaSt  iyivvto.  ii  KAt  -vroA- 
10  Aoi  TUtftUV  KlSuVif  Vj<rcu  iAfjActfLiVOt  Std  TOV  'ltriflOV 


dedissent,  confidebant  nihil  mali  a barbaro  sibi  illa- 
tum iri:  alii  vero,  qui  non  dederant,  ingenti  mrtu 
tenebantur;  quum  nec  navium  idoneus  numerus  es- 
set in  Graecia,  quibus  excipere  invadentem  hostem 
possent , et  multitudo  arma  capere  nollet , sed  haud 
cunctanter  faveret  Medis.  (139.)  Atque  hoc  loco 
necessitas  me  cogit,  ut  sententiam  dicam,  invidiosam 
quidem  illam  apud  plerosque  homines:  nec  tamen 
me  retinebo,  quin  id  quod  manifeste  verum  mihi 
videtur,  pronunciem.  Si  Athenienses  imminentis 
periculi  metu  terra  su&  excessissent,  aut  si  manentes 
tradidissent  se  Xerxi,  Graecorum  nulli  periculum 
facturi  erant  mari  occurrendi  regi.  Quod  si  ergo 
mari  nemo  restitisset  Xerxi,  incontinenti  utique  ita 
se  res  erat  habitura.  Quantumvis  multae  murorum 
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TItAc7royv*i<rietcr{ , tr^oSoUvns  av  AaxtSatfsovtot  vtto  tuv 
ovfjLfxct-xfiiv  (otiti  iaovruv,  «AA’ uV  av  ay  nattis , ttard 
■jroXit  d/atrKOftUvuv  wro  tov  vavrtKov  trrqaTov  tov  (ia p- 
/3 a$ov)  i/xevvu^trav’  /aovvukvng  Si  av,  itat  dvroSt^d- 
fiivot  toya  fjLtyctKa,  avriSavav  ytvvatug.  tj  Taura  av  1 5 
ivraSov'  ij  tqo  tov  , oqiuvng  av  nat  rovg  aAAaus  EAA>j- 
Vctg  fjUfSt^ovTOf , o/xoAoyw  av  ixqr\<ravro  irqog  ~B,iq^ia' 
tuti  ovtu  av,  irr  dfjttporiqa,  tj  EAAag  iytvtro  vtto  II  ep- 
cyri.  Tvjv  ydq  u^ii/Utjv  rtjv  tuv  myjtuv  tuv  Sta  tov 
’I r6[tov  ihr\\apAVuv  ov  Suvapat  nvitaSat  tjrtg  av  ijv,  20 
(ioai/dog  imttqaTtovrog  rrjg  S-aAdtTtrrjg.  Nijv  Si, 
vatovg  aut  rtg  xiyuv  trurijqag  ymtrSat  rtjg  'Ej^dSog  > 
ovk  dv  dfutfravot  ro  dXt)6ig.  ovrot  ydo  {Vi  OKonoa  tuv 

CXXXIX.  a 3.  to  txXtiSl;.  TxtJtflo;  corrigunt  viri  docti. 


loricae  per  Isthmum  fuissent  a Peloponnesiis  erectae, 
deserti  Lacedaemonii  a sociis  (non  illis  quidem  vo- 
lentibus, sed  necessitate  coactis,  quippe  quorum  ci- 
vitates singula tim  ab  hostium  classe  fuissent  expugna- 
tae) soli  fuissent  relicti:  soli  autem  relicti,  fortibus 
editis  facinoribus,  generose  erant  occubituri.  Aut 
hoc  fato  erant  functuri:  aut,  priusquam  illud  forent 
experti,  quum  vidissent  reliquos  Graecos  cum  Medis 
sentire,  ipsi  quoque  deditionem  erant  facturi:  atque 
ita,  utrumlibet  accidisset,  Graecia  in  potestate  erat 
futura  Persarum.  Nam  murorum  illorum  per  Isth- 
mum ductorum  quaenam  futura  fuisset  utilitas,  ex- 
putare equidem  non  possum,  quando  rex  maris  te- 
nuisset imperium.  Nunc  si  quis  dicat,  Athenien- 
ses sospitatores  fuisse  Graeciae , non  aberraverit  a 
vero:  etenim,  utram  rationem  rerum  gerendarum 
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TT^y/xctruv  tT^etTrovro > TetvTtt  gtxptiv  spAA*. 

3 5 Si  tSv  'EAA eiSa  Tnoiuveti  «As unffpi , tovto  to  'EaA»j vi- 
xov  7rav  to  A oirov,  o '<rov  pj  i/AtjSitn , auYei  ovtoi  ttrctv 
ol  imyu^ctms , xa.)  /3a<nAijce,  (juto,  yi  fhovs  dvurcL- 
fxtvoi.  oval  <r<£>ict{  yotjirr^ut  <po(St^d,  iASovra  ix  AeAi- 
(puv , xct)  is  SufA-ct  /3<*AoVr« , t7nun  ix\i7ruv  Ttjv  'EA- 
3oA ctSct'  aJJusL  xcLTBtfjLtivcwTts  > dvir^ono  tov  eVwmt  «Vi 

Ttjv  xcopjv  StZeurQcu. 

TU/x^ums  ycio  ol  'Mrpeuot  is  AeA2>ovf  Swtr^iaraus > 14° 
Xpio~rtit>ict£w(la,L  tacti  iroifM.  xcu  crQt  7rou\crcuri  Ttfi  to 
ifoV  ra  vofJU^ofMM , us  is  to  jtiyctpiv  inAJioims  'i £w- 
t o,  xpd  V TluSlti,  Ty  ouvofia,  ijv  ’ P^irrovtxt\ , TctSt' 

5 \£2  pAtai , t. i xd6*icrSt ; Amw,  <ptvy  icrx/XTot  yetttis, 

CXXXIX.  s5.  rouTs.  ciTto  malebam  cum  Valck. 

illi  sequerentur,  ea  ratio  praeponderatura  erat.  Ita- 
que, quum  hoc  sint  secuti  ut  libera  maneret  Graecia, 
hi  soli  sunt,  qui,  quidquid  Graeci  generis  reliquum 
erat  quod  cum  Medis  non  sentiret,  id  excitarunt, 
quique,  secundum  deos  utique,  regem  repulerunt. 
Neque  eos  oracula  terribilia  Delphis  advenientia, 
ingentemque  incutientia  metum , movere  potuerunt 
ut  Graeciam  desererent : sed  permanentes  sustinue- 
runt invadentem  fines  suos  hostem. 

(140.)  Missis  enim  Delphos  legatis  consulere  ora- 
culum Athenienses  voluerant.  Qui  legati  postquam, 
peractis  circa  templum  legitimis  caerimoniis,  aedem 
essent  ingressi  consedissentque,  hoc  cis  Pythia , cui 
nomen  erat  Aristonica,  oraculum  ediderat: 

O miseri  / quid  sedetis  ? fugite  ad  extrema  ter- 
rarum. 
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Su/amto.  1 icti  rroXieg  r />oxoti£to(  ctKoct  xdqtjvet,. 

O urt  yoL%  tf  Kt+)a\rj  (JLtm  tfXTnSov,  eun  r 0 <rufA.ee, , 
OtfTt  7ToSl(  victroi , our’  uv  xlav; , ovti  Tt  fMirerrft 
tetmeti,  <tAA’  Xct  sttXtt.  Ketrct  yoio  fA.iv  intimi 
7rvf  Tt  xee.)  o^us  'A otjg,  ^vpttiymg  afifA.ce.  Siukuv.  io 
ttoXXo,  St  x-osAA’  cctoXu  7rv^yufiaTct. , koC  tc  <rov  oiov' 
tto XXavg  S“  cMctvdruv  vjjoi)?  ftoXi^w  ttv(i  Sutrii , 

«1  7fov  iSfiuTi  fHovfMvci  itmfiutiri , 

SiifA.aTi  ■xetXXefA.ivoi'  xetra.  <f  cexfxiT dreig  ooa$auri 
ttifA.ee.  ftiXetv  Kt%vTati , 7Tf>oiSov  xcucortiros  dvctytcag.  i5 
’Aaa’  ITOV  e|  CtSvTOtO  , KCtKCli  S'  tirDuSveCTl  SvfA.0V. 

141  Tetvrct  eutavtretVTtf  oi  tuv  'ASrfveuuv  3lo tt^ottoi  , trvfJt- 


relictis  aedibus  et  summis  collibus  in-orbem-con- 

ditae  urbis  ! 

Nec  enim  caput  Jirmum  manebit,  nec  corpus, 
nec  extremi  pedes , neque  manus , nec  de  media 

quidquam 

supererit,  sed  misere  adjlicta  erit.  Disturbabit 

enim  illam 

et  ignis,  et  acer  Mavors,  Syriacum  agens  currum. 
Multaque  etiam  alia  munita  perdet  loca,  non 
• modo  tuum: 

multaque  Immortalium  templa  rabido  dabit  igni, 
quae  iam  nunc  passim  stant  sudore  defluentia, 
metuque  trementia : et  de  summis  tectis 
sanguis  ater  defluit,  inevitabilium  praenuncius 

malorum. 

Sed  excedite  hoc  penetrali , et  animi  robur  op- 
ponite malis. 

(141.)  His  auditis,  Atheniensium  legati  gravissimo 
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<pooy  ry  jxtylcry  typtuno.  irQO@AXXov<n  Si  trOtAf  au- 

TOVf  VTTO  TOV  KAKOV  TOV  AtypyT/MVOV  , TifXUV  0 'PtvSoO- 

ficvXov , tuv  AtXQuv  civr,u  SoKifMS  opo~M  tu  paXurvA  , 
5 arvvifSovXtvt  rtpi  iKtTr^iyv  Xa(S citri,  StvttpA  avtis  tX- 
&onas  xg£crQa.t  tu  x°tl<nW‘c?  ds  ixtTAf.  iridofsivouri 
it  T AUT  A TOUTl  A itjVMOKTl,  KAl  Atyflt J<Tl  „ '-&»*£»  xpi- 
„trov  Sp.1v  a/mivov  ti  Tt? ) -riji  irATQtSof , AiSurSiis  rdf 
„ uunjpet i Tourit  t<U  toi  tino/nv  $tQoms'  *j  ov  rei  atti- 
»o  „ /xtv  i a tou  aSvtov,  aXX'  avtov  TySt  /Atvio/Atv , ta-r 
,,AV  KAi  TtAtVTyrU[4,a'  “ TAUTA  St  X&yoVtTt  «j  5 T£0f4AV- 
T if  XJ^A  StVTtQA  TCtSt’ 

Ow  SvVATfU  rioAActf  AC  'OX V/JL7nOV  i^iXATAU^At » 
XtOTOjJ.tvy  xoAAoIm  A oyotf  ka)  /Ar/TiSi  TvAvy. 

»5  2oj  Jf  roJ"  AVTiS  tTTOf  i (itu,  cLSa[AAVTI  7rtXduT<TAi' 
CXLI.  i5.  At\xvrx(.  Fort,  irdiiira f. 

luctu  erat  adfccti.  Qui  quum  ob  nunciatam  calami- 
tatem prorsus  abiecissent  animum,  Timon  Androbuli 
filius,  civis  Delphensis,  spectatus  in  primis  inter  suos, 
consuluit  eis,  ut  sumto  oleae  ramo  iterum  intrarent, 
et  supplicum  habitu  denuo  peterent  oraculum.  Cui 
quum  illi  obsecuti  essent,  dixissentque : O rex  Apol- 
lo! melius  nobis  oraculum  de  putria  ede , hos  sup- 
plicum ramos  respiciens,  quos  tibi  ferimus:  aut 
ex  hoc  penetrali  non  discedimus , sed  hic  mane- 
bimus usque  dum  vita  excedamus:  haec  ubi  dixe- 
runt, alterum  illis,  oraculum  Pythia  edidit  huius- 
modi : 

Non  potest  Pallas  Iovem  Olympium  flectere , 
multis  illum  verbis  precata  prudentique  consilio. 
Tibi  vero  hoc  rursus  verbum  edico , adamantis 

instar  firmum  : 
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T uv  aAAft)>'  yap  dAurxonwuv , 'o<ra.  K Ix^mrog  oufaj 

tVrof  lxu  > xtvi/Auv  T8  K^awfoivof  ^etStou , 

TUX°S  Tfn-oytye*  ipAivov  Sioot  tvQvtnrcL  Ztvg 

fMvvov  etTrofoiTOV  nAiSw,  ro  ct  rexws.  t ovjni. 

: M*fc'  <ru  y’  nrroa-vnp  n fxtvuv  Ka)  7rt^ov  ioirra,  20 
*-aAAov  dir'  ijm^ov  rt^ajov  fjtrvxof » <tAA’  uVo;ga»rt7r 
yarrw  vnoTffftyctf.  tu  tqi  Kon  Kccmog  tovri. 

XI  ^ttij  "£ct\ttfus'  wroKuf  dV  cru  tikvu  yvvcuKuv , 
r\  7rov  muSva.[xlvrn  A^ijrefaf , tj  trvvuvtnjg. 

142  Taurat  «pnamf*  yaf  xaJy  7tqoti(>w  xet)  tjv  x.ct) 

iSoKti  tivcu,  ovyypccj/ccfityoi , axetAXaurtrono  is  rei e 
'Mqvetf.  us  &'  awr*A0aVref  ai  «Sie^-faVet  a,7nfyyiAoy  ig 

Quando  alia  omnia  capientur  , quae  intra  Cecro~ 

pis  fines 

et  sacri  Cithaeronis  latebras  sunt  comprehensa} 
Tritoniae  hoc  dat  late-cernens  lupiter,  ut  lig- 
neus murus 

solus  inexpugnabilis  sit,  qui  te  tuosque  liberos 

servet. 

Neque  tu  equitum  peditumque  ingentem  exer- 
citum 

tranquillus  mane,  a continente  invadentem}  sed 

recipe  te, 

terga  vertens.  Erit  tempus,  quum  tu  etiam  con- 
tra stabis. 

O divina  Salamis!  perdes  tu  filios  mulierum , 
five  passim  disseminata  Cerere,  sive  collecta. 

( 142. ) Quae  quum  mitiora  ipsis  essent  esseque  vide- 
rentur quam  prius  editum  oraculum,  scripto  haec 
consignarunt,  et  redierunt  Athenas.  Id  ipsum  vero 
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rov  aijftov,  yvuftai  xa)  «AA«m  7ro AAzti  iyhovTO 
5 [ttvuv  to  /tanqiov , xa)  dlSt  cruvtimjxuicu  ftaAirra.  tu 9 
7rf>ur(ZvnQuv  iteyov  fJLtT&tTtQci,  Soxtuv  <r$i  rov  &tov 
TV\V  dxi>Q7T0 XlV  yjjt[<rcU  tj  yctQ  dx^07ToXlS  to 

7TCty.CU  TUV  'ASwtWV  p»IXU  t7Tt<ppXXT0'  0 i ftlV  Sfj  XCLTCt 
tcv  Qqetyitov  ovnficLAAovro  tcuto  to  £uA tm  TUXfis  tincti, 
xo  oi  <T  au  tteyov,  ros  vias  oriftcuvtiv  rov  Stov,  xa)  rau- 
Ta(  7ra?apTit<r6cu  ixtMuov , rd  aXXa  dirinas.  to us  dv 
Stj  tus  nas  A tyonas  unat  to  | uXivov  tuxo{,  to-QaXte 
TU  Suo  TU  TtXiUTaia  fnfSivTCO  U7T0  Ttjf  HuSuif’ 

\£2  S-ity  2<*A aftis'  diroXCis  oi  <ru  Ttxva  yuvaixut , 
i5  yj  7rou  cnuSvufttvris  Ati/trirtpes  > V <runou<rr](. 

xutu  tuutu  tu  tTTtu  crun%lovTo  ai  yvuftai  tuv  <paf*t- 

responsum  postquam  reversi  legati  ad  populum  re- 
tulere, et  aliae  multae  dicebantur  sententiae  ab  his 
qui  in  mentem  oraculi  inquirebant,  et  bae  duae  ma- 
xime inter  se  conflictantes.  Dicebant  seniorum  non- 
nulli, videri  deum  significare  superfuturam  esse  ar- 
cem. Erat  enim  olim  arx  Athenarum  septo  munita: 
hi  igitur,  id  septum  cogitantes,  hunc  esse  ligneum 
illum  murum  coniectabantur.  Alii  contra,  naves, 
aiebant,  a deo  significari  i hasque  parandas  esse, 
atque  instruendas  omissis  aliis  rebus  omnibus , con- 
tendebant. Hi  vero  ipsi,  qui  naves  esse  dicebant  lig- 
neum murum,  in  duobus  postremis  Pythiae  versibus 
. illis  haesitabant: 

O divina  Salamis!  perdes  tu  Jtlios  mulierum , 
sive  passirn  disseminata  Cerere,  sive  collecta. 
^uae  ob  Verba  conturbabantur  animi  eorum  qui  na- 
ves interpretabantur  ligneum  murum . Nant  inter- 
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vuv  rdg  vias  to  £vA ivov  rtixos  tlvai.  ol  yao  ygqrrpA- 
Xoyoi  rctvTy  t aura  ixdpQavov,  us  dp.$)  'l^aXauiva 
Sii  tr&las  t<rcru6*jvcu,  vctvfMy/w  Tra^ourxtvaTaplvovg. 

143'Hv  St  TUV  Tl(  'AfavOlUV  dvqpis  7Tj)OJTOVS  VlUMTTl  Tra^lUV  , 

tu  ovvopa  fjbtv  tt iv  (^ifMrroxXlr,s , irdis  Si  NsaxAscs 
ixaXttTO.  ovtos  'u’vtjp  ovx  'tOri  rrav  o$ug  tovs  y^ir/ao- 


Xoyovs  avfx(SclWi<r^cu , Xtyuv  ToidSt'  „ Ei  is  ’A0if- 
„ vaiovs  it%i  to  iiros  tifpiplvov  iov  kus  > ovx  dv  ovtu  fs.iv  5 
t,Sexluv  dirius  Xgwtijvcu,  dXXd  uSt,  12  <r^er A/»j 
» dirri  tov  ^ii  3-tttj  ILaXafJuis'  »mf 
„yt  IptXXov  ei  oixtjropts  dptp'  avry  TthtvT^niv.  aX- 
,,A d yd%  is  tovs  7roXi{uovg  tu  3~tu  UQtjrSeu  to  %en- 
„(ndfitov , <ruXXafi(Zdvovri  xard  to  o?$ ov,  aXX’  ovx  is  io 
,,’A6>ivatovS'“  7ra^a<rxivd^i(riai  uv  avTOvs  us  vavp.a- 


CXLIII.  5.  io»  xu;.  io*ru(  corrigunt  viri  docti . 

pretes  oraculi  in  ljanc  sententiam  verba  haec  acci- 
piebant, quasi  ad  Salaminem  essent  cladem  accep- 
turi, si  ad  navalem  pugnam  sese  comparassent. 
(143.)  Erat  autem  Athenis  vir  quidem,  nuper  inter 
primarios  cives  locum  consecutus , cui  erat  nomen 
Themistocles,  vulgo  vero  Neoclis  filius  adpella- 
batur.  Hic  vir,  negans  recte  ista  accipi  ab  oraculorum 
interpretibus,  in  hanc  sententiam  disseruit.  Si  ad 
Athenienses  spectaret  istud  dictum,  non  adeo  miti 
verbo  usurum  fuisse,  ait,  deum,  sed  O misera 
Salamis  dicturum  fuisse , non  O divina  Sala- 
mis i si  quidem  circa  eam  perituri  essent  incolae . 
Sed  enim  in  hostes  valere  dei  responsum si  quis 
illud  recte  intelligat,  non  in  Athenienses.  Itaque 
suasit  civibus,  ut  ad  navalem  pugnam  sese  compa- 
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XVTovras  ovviftovhivt , us  toutov  tonof  tov  Zuhttov  Ttt- 
Xtof.  T avTij  Oiyiaroichtos  etToQattofUtov  > 'Aitjtetiot 
tclvtcL  <r<pt  iytuerav  al^tTooTt^a.  tivat  ^t«AA m fi  Tei  rut 
i5  a^ff^wA cyut’  01  ovk  iuv  tavyaxiw  doriurSat,  to  Si 
ervpvra*  litat , ovSi  xuoa$  dnetiioia^cu , dhKoi  itcAt- 
ttovtos  xu>Wv  t^»  AttomjV,  «AA»p  rttei  oixt£uv.  'Erioti  144 
re  Qifjtunoxhii  yvolyt j 'i/xT^oa-h  TaJnjf  if  tutt^ov  ip- 
<mv<rt.  ert  ’A Stivaiourt  yito/Mvut  xS^l^tTUt  IM.ya.Kuit 

it  TU  KCltU,  TO.  IX.  T Ut  fMTcihXuV  <T$t  7T00<rijhJ)l  TUt 

5 cc7To  Aetugiiev , 'iyihhov  A a^urQat  opxqSot  tKarros  St- 
KCL  S(tA XfMtf'  TOTI  ©SjUWTmA£>Jf  w/iytuxn  'A&tfteUaof , 

Tt}(  Stativus  TXVTtjs  7ravirct[jiivcv( , nas  tovtiuv  t ut 
XplpaTut  7rot*i<ra<r6ai  SttjKoertas , is  tov  TToh.iy.ot  tov 

rarent , hunc  enim  esse  ligneum  murum . Hanc  in 
partem,  quum  sententiam  Themistocles  dixisset,  cen- 
suerunt  Athenienses  potiorem  esse  hanc  rationem, 
quam  illam  quae  erat  ab  oraculorum  interpretibus 
proposita : qui,  adparatum  navalis  pugnae  dissuaden- 
tes, summam  rei  in  co  verti  contendebant,  ut  ne 
manus  quidem  contra  invadentes  hostes  tollerent , sed, 
relicti  prorsus  Attici , in  alia  terra  novas  sedes  quae- 
rerent. (144.)  Alia  vero  etiam  ante  hanc  eiusdem  The- 
mistoclis sententia  opportune  vicerat.  Quum  ingen- 
tes fuissent  in  Atheniensium  aerario  pecuniae,  quae 
ex  metallis  a Laureo  redierant,  in  coque  res  esset,  ut 
ea  pecunia  viritim  clvihus  divideretur,  et  unusquis- 
que decem  acciperet  drachmas;  tunc  Themistocles 
persuaserat  civibus,  ut,  omissi  illa  distributione, 
naves  ex  hac  pecunii  ducentas  aedificarent  ad  bel-  - 
* lum,  ut  aiebat,  cum  Aeginetis.  Hoc  enim  bellum, 
Herasl.  T.JJJ.  P.  I.  - T 
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■xqog  AiyiviiTag  xiyuv.  evrog  yao  o iroXtftog  avcrag, 
icruxrt  xtrt  njV  'EXXaSa , dvayxdirag  &a.\aurcrkvq  yt-  i o 
vt<r6cti  'Afavcttovg.  ai  Si  , ig  to  /uv  iironli(h\<rav , ovk 
ixpi<r9ti<rav’  ig  Siov  Si  cvtco  'ExxdSi  iytvono.  Au- 
ra/ n Sii  ai  vlig  Toitri  ’A Stpaiouri  yrgwroirfiurai  uw ij^- 
X°v>  itt(>ag  Ti  tStt  7r^o<rvav7rrjyivr6at.  iStfci  rt  <r$)i, 
[UT a to  X/>*lrrWl0V  (ZouXivo/uvourt , iiriovra  «V<  njv  'EA-  i 5 
A aSa  tov  (&a$aQov  Simabat  Tycrt  vrjv<r)  oravStffui,  tu 
&iu  7ru6o[Uv ovg , dfut  'EXXyvuv  touti  (ZovXofttvouri.  rd 
(JLiv  Si)  xpio-rriQM  TavTa  Toitri  ASqvaJom  iytyevti. 

145  ^,vXXiyo[Uvuv  St  ig  tuvto  tuv  7rt(>)  tJv  'EAA dSa 
'EXXi^vuv  tuv  Ta  dfulvu  (Ppovionuv , xa)  StSonuv  tr@w 
A oyov  na)  irim v,  ivSavra  iSoxte  /3ouAeu»/AtVew«  av- 
Tolm , wf&rr ov  [uv  Xfy/utTuv  ordnuv  xaTaXXdo-owQat 


lunc  conflatum,  Graeciae  fuit  saluti,  eo  quod  Athe- 
nienses mari  dare  operam  coegit.  Sed  naves  hae,  ad 
quem  comparatae  fuerant  usura,  in  eum  quidem  non 
sunt  adhibitae : at  ita  tamen  opportuno  tempore  in 
promtu  fuere  Graeciae.  Has  igitur  naves,  ante  com- 
paratas, tunc  habuere  Athenienses;  praeferque  eas 
aliae  erant  aedificandae.  Et  post  acceptum  oraculi  re- 
sponsum habita  deliberatione  decreverunt,  deo  ob- 
sequentes cum  omnibus  copiis  naves  conscendere, 
et  mari,  uni  cum  eis  ex  Graecis  qui  ita  vellent,  exci- 
pere Barbarum  Graeciam  invadentem.  Ista  igitur, 
quae  dixi,  oracula  Atheniensibus  evenerant. 

(145.)  Postquam  vero  in  unum  locum  convenere 
quicumque  ex  Graecis  Graeciam  incolentibus  meliora 
sentiebant,  ibi  tum  collatis  inter  se  sermonibus,  fide- 
quc  data,  de  communi  consilio  placuit, primum  re- 
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5 T cig  TE  *CU  T0V(  KCLT  «lAAljAoOf  ioncLS  7T0 Ae- 

[ioug.  tcrav  Si  irpog  Ttvag  neu  aWovg  iyKtyj^\[»jivu'  0 
St  uv  fJttytvreg,  ’AV«»Wi  te  kcu  AiytvrjTifa-t.  fXtreL 

St , 7rvv6a.vop.tvot  S,t£tct  trvv  tu  crr^ctru  tlvcu  iv  Udo- 
Surt , i(SovMv<ravro  xa.Ta.crxc7rcvg  7rtp.7rtiv  ig  Ttjv  ’A«r/»jy 
10  tuv  (ZaunAtog  7r^>f/fMctTuv'  ig  A oyog  te  dyyt/uug , 
0[teu%fjutiii  crvvfyiro/xtvovg  TT^og  tov  Yltprtjv , kcu  ig  2t- 
KtAirjv  ctXXovg  7Ttp7ruv  Tct^ct  TtXuva.  tcv  Attvopivtog , 
tg  TE  K tf>KVQ*V,  KthiVtTOVTCLq  (SoVjQtttV  Tlj  ‘EAA CtSt,  KCU 
ig  Kotj-njv  aAAot/f'  Qpoytjo-avrtg  ii  Kug  iv  te  ytvoao  to 
x5  EAAjjkocoV , kcu  it  crvyxv^/currtg  r cimo  Trpjovottv  Tciv- 
ng , ug  Sttvuv  irttonuv  o/xotug  7rcL<rt  EAA tjat.  to.  Si 
TtXuvog  TrpiyfJUtTct  fxtydXa.  ixiytro  tlvcu,  ovSapuv 
*EAA rjvtxuv  tuv  eu  7ro AAoV  [it£u . 12?  Si  tcovtcl  crOi  14.6 


rura  omnium  componere  inimicitias  et  mutua  bella, 
quae  inter  ipsos  obtinerent.  Erant  autem  et  inter  alios 
conserta  bella;  maximum  vero  inter  Athenienses  et 
Aeginetas.  Deinde  vero,  quum  rescivissent  Sardibus 
cum  exercitu  esse  Xerxem,  placuit  speculatores  mit- 
tere in  Asiam,  qui  res  regis  explorarent;  tum  et  Ar- 
gos mittere  legatos,  societatem  adversus  Persas  con- 
ciliaturos; item  alios  in  Siciliam  mittere  ad  Gelonem 
Dinomenis  filium,  et  in  Corcyram,  qui  auxilia  Grae- 
cis mittenda  postularent ; denique  alios  in  Cretam : 
hoc  consilio,  ut,  si  iieri  posset,  in  unum  coalesceret 
Graecum  omne  genus,  cunctique  concordes  iunctis 
agerent  viribus;  quippe  cunctis  pariter  Graecis  immi- 
nente periculo.  Dicebantur  autem  permagnae  esse 
res  Gelonis,  multo  ampliores  quam  ullius  populi 
Graeci.  ( 146. ) His  ita  decretis , depositis  inimicitiis, 

T 2 
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iSo$i , Kara^vtret/tivoi  rctg  t yflQctg , 7TQurct  ftiv  Katrot- 
0-K07TO V(  TTtfMTOVtri  if  Ttjv  'AtTtrjV  Ctvfy<t$  TQUf.  01  Si,  etTTl- 
Kofimi  te  if  'Let^Sig , Ka)  xATUftaSonif  njv  fiatriteog 
trr^anriv , ug  imurrot  iyivono , (ZcuretHtrSimg  V7ro  tuv  5 
errpetrfjyuy  rou  yrt£ov  OT^trou,  abniyono  ug  et7rotev- 
fttvci.  kcu  roitn  /jUv  KttrcuuxQira  S-ctyctrog.  sitQ&if  Si 
ug  ixvSiro  retura,  ftt/t<p6iif  ruy  trr^artjyuy  rtjv  yyu- 
fjLt]v , TTiftTni  ruv  nvag  So(wQo(>uv , ivniAetftiyog , ijv  xct- 
retActfSutri  rovg  KarewKtnrovg  £unag,  ctytiv  7tcl£  iuu-  10 
tov.  ug  Si  tn  m^ucnag  aurovg  Kart KafSoy , kcl\  >jyav 
ig  o\piy  njv  (Satrihlag'  ro  iySturty , mjSo/xuog  tV  citri 
jjA^ov  , iVeiAtus  <r$utg  rovg  SofwQopoug  Tra>iotyonag 
iTnSuKyvtrdcti  Tranet  n tov  Tn^cv  rcqarov  udi  njv  'br- 
ttw'  irnau  Si  retura,  Sijivfuvoi  i utri  7rA*ioag , cirro-  i5 
147  TTifi7niv  ig  r qv  ou/  auro)  iSiAurt  yfis^y  drtnetg.  'Ern- 


primum  speculatores  mittunt  in  Asiam,  tres  viros. 
Qui  postquam  Sardes  venerunt,  exercitumque  explo- 
rarunt regis,  deprehensi  a ducibus  copiarum  pede- 
strium, tortiqUe,  abducebantur  supplicio  adficiendi: 
capitis  enim  erant  damnati.  Quod  ubi  Xerxes  resci- 
vit, improbati  ducum  sententii,  satellitum  nonnul- 
los misit  iussos  ad  se  adducere  speculatores,  si  vivos 
etiam  nunc  nacti  essent.  Qui  quum  illos  susperstites 
invenissent,  et  in  conspectum  produxissent  regis; 
tum  vero  rex , postquam  ex  eis  quaesivit  qua  caussa 
venissent,  imperavit  satellitibus,  ut  circumducerent 
homines,  pedestremque  omnem  exercitum  et  equita- 
tum illis  ostenderent,  spectaculoque  satiatos,  in  quam- 
cumque  vellent  regionem  dimitterent  incolumes. 
(147.)  Ista  imperans  rex,  hancrationcm  adiccit , ut  di- 
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Aiyuv  Jt  rov  Asyoy  rovJe , Taura  eWiAAcra , df  „ti 
fiev  arruAma  el  xardo-xoroi,  ovre  eu/  rd  eavrov  7T(d}- 
yfiara  7r^oi7Tviono  el  'EXAspng,  tonet  Aoyov  j/U^u' 
5 cvr  ’ dv  n r ovf  mAtfUovs  fitya  iarviaro , dvS^ag  rflg 
d-TToXiramq'  votmjrdvruv  Si  rovriuv  if  rtjv  'ExxdSa, 
Soxtttv , dxovtranag  rovg  EaAij vag  rd  iuvrov 

irpiy/tara,  rroo  rov  oroAov  tou  yivopivov  rra^aSuiruv 
<r<pias  njv  iSitjv  iAtvk^tjv » x«i  out«  ovSi  Stijmv  tV  «J- 
10  rov'?  cr^arttAariovrai  Trfdiypara  07x6  <fe'  «utou 

rtwr»)  »f  yvdjJ.ii  rvj  yt  aXAij.  iuv  ydo  iv  'AfivSu  0 2tf- 
|»>f , uSi  rrheia  ik  rov  Uorrov  trirayuyd  SiiKrrXuovra 
rov  'EAAjfWaway , ig  rt  Mytvav  xai  TLiAo7rowti<rov  xo- 
fj.dpjj.iva.  0 i fJ-tv  Svj  xdofd^oi  avrov  , ug  iirvSovro  rroAt- 
»5  fiva  tivai  rd  7rXota , ireijJ.oi  t<rav  aiffutv  avrd,  ia-fiM- 


ceret,  si  periissent  speculatores  , nec  praescituros 
fuisse  Graecos  quanto  regis  copiae  sint  fama  am- 
pliores, nec  ipsos  magnum  incommodum  hostibus 
fuisse  adlaturos  tribus  occisis  viris:  qui  si  in 
Graeciam  redierint,  videri  Graecos,  cognitis  Per- 
sarum rebus , ante  susceptam  hanc  expeditionem 
libertatem  suam  tradituros;  atque  ita  ne  opus 
quidem  Persis  fore,  ut  ducendi  adversus  illos  exer- 
citus molestiam  sustineant!  Simiiis  ista  regis  sen- 
tentia fuit  alteri  huic.  Quum  Abydi  Xerxes  versare- 
tur, conspicatus  est  naves  frumentarias  ex  Ponto  per 
Hellespontum  navigantes,  et  Aeginam  atque  Pelopon- 
nesum petentes.  Consiliarii  igitur  qui  adsidebant  ei, 
ut  cognoverunt  hostiles  esse  naves,  capere  illas  erant 
parati,  respicientes  nutum  regis,  quando  ille  impe- 
rium esset  daturus.  Xerxes  vero  ex  illis  quaesivit, 
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■novns  ts  tov  Qaunhnct. , oxon  TTA^AyyiXi.u.  o Si  Htp' 
umo  cujtovs  , cx»j  TrAtwty'  ei  Je'  uVetv'  „ E?  t«uj 
„<roi)f  7roXifjuovg,  u Si<nrorA,  ctltov  Ayovrtg.  “ o St  vtto- 
XaQuv  e^j"  >,  Ooxeei'  jmm  exe?  TrXtofMv,  ty^A7no 
„jmu  ovtoi  , touti  n aXXauri  i^ifrvpiyot  xa)  <rhu.  ri  20 
„ dSixtovtri  ovtoi  , qpiv  <rnict,  irAQAxafu^ovns ; “ 

Oi  fuv  yvv  KctTcununToi , ovtu  $*ti<rAp.tvoi  ts  xcii  atto- 
TrifjoQStvns , tyocnyrctv  ts  rrjv  EopawTjv. 

148  O i AE  avvufJooTcu  'EjJvivuy  sVi  tu  IIeoe*»i,  fJvtroL  > 
Tyjv  ebromfv]/u>  tuv  xatao-kottuv , Sixnt^A  tTrs^txey  sy 
VAfyof  dyytXovs.  'Ayyuoi  Si  Xtyovm  ta  xat  iuvrovs 
yty{<r$At  uSt.  Tv6t<r6  ai  ydq  avtika  xat  aquis  ta  ix 
TOV  (SaqQcLoOV  iytlQjAtVA  sVi  TlfV  'EAA aSa.  7rviofttVOt  5 
Si  , KA'l  fJLA&OVTtS  US  (T01AS  01  'EXXjptS  Ttl^TOVTAt  7TA~ 
f>AAAfJt.{SdvOVTtS  sVl  TOV  TUpnjV , 7Ttfl\pAI  S-i07TQ7fovs 


quorsum  hi  navigarent.  Qui  ut  dixere,  Ad  tuos 
hostes,  Domine ; frumentum  eis  advehentes:  re- 
spondit ille:  Atqui  etiam  nos  eodem  navigamus, 
quo  hi,  et  aliis  rebus  et  frumento  instructi.  Quid 
ergo  mali  hi  faciunt,  quod  frumentum  nobis  ad- 
portant?  Speculatores  igitur,  quos  dixi,  postquam 
omnia  spectarunt  et  a Xerxe  dimissi  sunt,  ita  ia 
Graeciam  rediere. 

(148.)  Gbaeci  contra  Persam  coniurati,  post- 
quam in  Asiam  speculatores  mandarunt;  porro  Ar- 
gos miserunt  legatos.  Aiunt  autem  Argivi,  res 
tunc  apud  se  in  hunc  modum  esse  gestas.  Statim  ab 
initio  cognitos  ipsis  fuisse  adparatus  quos  adversus 
Graeciam  faceret  Barbarus:  quumque  simul  intelle- 
xissent operam  daturos  esse  Graecos,  ut  sese  in  socie- 
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i(  A tAQous , tov  Stov  tmtp<rc/xtvov(  „ os  <r<pi  pdwu 
dptrrov  muun  ymaicu'  vtotrr)  yd$  <rQ%av  TtSmvcu 
10  i^axurx^ovg  viro  A axtdcufionav  xai  Kteo/xwtog  tov 
'hjUt^fiuSpSiO.*'  TOvSt  Stj  UViKOL  1 rtfXTTttV'  Ttjv  Jl  YltdltfV 
iTu^orotn  cLvrouri  dviXitv  radi' 

'ExSt*  mpxTiovitrm , Qfo’  dUuvaToun  Sioliri , 
tura  tov  irpfioXaioy  ixov , iriQvhayfxlvog  r,<ro , 
iS  xcu  xgQajJjv  iridfjLxifi'  xd.pi  eTg  Te'  <rd/xa  trawrtt. 
TeulTet  /xiv  Tijv  JJvSifiv  %pj<rcu  irfOTtfoy’  fxtrd  Si,  df 
ihklv  t ovs  ayyitovs  is  S*i  to  Apyog , iirtXSuy  iir)  to 
0ovAivnjoioy , xatt  teyuv  t et  ivmaJyxlva..  rovf  Si  irps 
rd  XiyofMxcL  viroxpyaaSat , ds  >,  tToifxcl  tim  A pytui 
30  iroduv  TavTai,  Tptjxona  ena  iipjytfv  nrturdfuyot  Aa- 
xeSaifMvioim , xcu  tjyecfxem  xard  to  y/xtav  irdm\g  rtjs 
<njfxfxax/tis'  xcu  r 01  xxlta  yt  to  Sixcuov  yinoSat  Ttjy 


tatem  contra  Persas  adsciscerent , legatos  se  misisse 
Delphos,  qui  ex  Deo  quaererent,  quidnam  facientes 
melius  consulturi  essent  rebus  suis?  Nuper  enim 
sex  millia  de  suis  occisos  esse  a Lacedaemoniis 
et  a Cleomene  , Anaxandridae  filio.  Ea  caussi  le- 
gatos se  mississe;  interrogantibus  vero  hoc  respop- 
sum  reddidisse  Pythiam: 

Finitimis  invise,  care  immortalibus  Diis, 
verutum  intus  tenens,  cautus  sede, 
et  capiti  cave:  caput  enim  corpus  servabit. 

Hoc  responsum  sibi  initio  redditum  a Pythia  fuisse: 
deinde  vero  Argos  venisse  legatos ; et  adeuntes  sena- 
tum, exposuisse  mandata.  Ad  ea  Argivos  respondis- 
se, paratos  se  esse  ea  facere,  si,  composita  cum 
Lacedaemoniis  in  triginta  annos  pace , dimidium 
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iyifjuivinv  icouruv,  aiAA’  o/xw;  <rQi  cLToygav  nara,  ro 
149  *)fuou  >iyio/*tH)Krt.“  Taura,  /xtv  Xtycvtn  rvv  /SwAijV 
u7rox^iva<riai , xcd  ma  dfayopevonof  <r0*  rou 
pov  /xtj  ToUicriat  rijv  orpof  rou g 'EAAtjvaf  trvfxfxaxw- 
ovrouSijv  Si  i%tiv  tnroySdf  ytn<r6ai  rp^KonainSaf , xai 
?rep  to  %^>i<mj^ov  CoQio/xivom,  "st  a S>j  rOt  oi  TraiStf  S 
eivSpu5iU(ri  iv  tovtouti  roiei  rrart'  p,*j  Si  rrovSiuy  iou- 
rtuv , i7nXiyttrSai , tjv  aoa  trOtas  xaratxiQy  irpof  ru 
yiyovort  KcuUii  ahXo  7rraurpuL  rrpos  tcv  TUpaip,  fxi) 
ro  A otorov  lutri  A axtSaifxoyiatv  vw^Kact.  Tar  Si  dyyt- 
A uv  ro vf  d.7ro  rij(  'l.7rd(nr&  wjoV  ra  p^iyra  tx  rij(  jS ou-  10 
Afo  ct/xifil/etaSat  rohrSt'  „ vtp)  /xiv  tnrovSiuv  dvoitruv  if 
Toug  irX iuvaf'  7rtp)  Si  Synovitis  auroiri  ivnrdMai  unro- 


imperii  in  universos  socios  ipsi  obtinuissent:  et  ae- 
quum quidem  esse , ut  penes  ipsos  summa  sit  totius 
imperii ; contentos  se  autem  dimidio  fore.  (149*) 
Hacc  aiunt  senatum  respondisse,  tametsi  Argivos 
oraculum  vetuisset  contrahere  cum  Graecis  societa- 
tem : et,  metuentes  licet  oraculum,  cupidos  tamen 
fuisse  foedus  in  triginta  annos  cum  Lacedaemo- 
niis paciscendi,  ut  intra  hos  annos  pueri  ipsorum  ad 
virilem  pervenirent  aetatem.  Quod  si  enim  foedus 
non  eonciliaretur , veritos  esse,  ne,  si  ad  superius 
malum  alia  quaedam  calamitas  in  bello  Persico  ac- 
cessisset, reliquum  foret  ut  prorsus  Lacedaemonio- 
rum subiicercntur  imperio.  Ad  ista  autem  a senatu 
dicta  eos  ex  legatis,  qui  Sparta  erant  missi,  haec 
respondisse : De  foedere  quidem  relaturos > se  ad 
multitudinem ; de  belli  imperio  autem  mandatum, 
tibi  esse  ut  respondeant  dicantque,  duos  sibi  essa 
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HpvatrSeu,  kcu  Si)  Aiyuv , olpt  fttv  tivat  Sus  (ZauriAijctt, 

A fyuotn  St  ivet'  oukuv  Svvetrov  uvas  tuv  tx  ^irdprvif 
1 5 ovStTtpov  7ra.u<rcu  Ttjg  Syi/xcvitjf.  /Atra.  Si  Svo  tuv  <rOt- 

- Ttpuv  ofte\pti<p6V  tov  'Apytiov  uveti,  xuAvttv  ov'Si'v.“  Ov- 

- ru  Sij  oi  'Aoyuot  (pcKri  ovk  dvcurxttrOeu  tuv 

Ttuv  tvjv  srAiovt^itjv , dA A'  iAttrSeu  /xaAAov  0V0'  tuv 
(Sapftdpuv  doxioieu , i)  Tt  wru^eu  AaxtSeUfiovioun' 

20  vr^UTTUv  re  to7<ti  dyytAourt , 7rpo  Suvrog  tjAlov  dirttA- 
Aatrtrier^ut  e’x  rijg  'Apyuuv  X&FIS'  *i  Si  /st ),  7rtpti\U- 
<r$ai  ug  7roAifuov(.  Avtoi  /. tiv  'Aoyuot  Totrctvra,  tov-  l5o 
riuv  origt  A iyovo-t.  ‘'Eoti  Si  ctAAog  Aoyog  A tyop-tvog 
avu  Trjv  'EAAdSa , ug  Siplpif  trt/x^t  xsjpvKa  ig  ' A$- 
yog , TTponpov  i)  Ttp  cpfAtjcrui  orpanuta-deu  fjri  T>jv  Ea- 
5 AaSol.  iA&ovtcc  Si  tovtov  A tytrau  threu'  ,/A vSptg  'Ap- 
,,  yuoi,  (ZcunAtvg  sUpfyig  rciSt  vjdiv  A&yu.  'H^eTf  vo- 


reges , Argivis  vero  unum : Jieri  autem  non  posse, 
ut  alteri  utri  regi  Spartanorum  abrogetur  impe- 
rium. At,  quin  cum  suis  duobus  Argivus  aequum 
ius  suffragii  habeat , nihil  impedire.  Ita,  aiunt 
Argivi , non  ferendam  sibi  visam  esse  Spartanorum 
arrogantiam , maluisseque  se  sub  Barbarorum  esse 
imperio,  quam  Lacedaemoniis  parere:  edixisscque 
senatum  legatis,  ut  ante  solis  occasum  Jinibus 
suis  excederent;  id  ni  Jacerent,  hostium  loco  ha- 
bitum iri.  (i5o.)  Ista  quidem  his  de  rebus  ipsi 
memorant  Argivi.  Est  vero  alia  fama  per  Graeciam 
vulgata;  misisse  Xerxem,  priusquam  expeditionem 
in  Graeciam  susciperet,  Argos  caduceatorem.  . Qui 
ubi  advenit,  in  hunc  modum  locutus  esse  fertur: 
Viri  Argivi  l rex  Persarum  haec  vobis  dicit.  Nos 
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yy/M^opiv  Ilf^xnjK  c acu,  «V  ou  vpiig  ytyoretptiv , rat- 
y,Sa,  IleffftW  tov  Aetvctyg,  ytyevora  tu  rijg  K»f<?>eep 

yySvytlTpOS  ' PivS^OfA.iSrig.  0VT6O  ttV  UV  Ur\ftlV  V/AtTi^Ol 

55  droyorn.  avn  uv  q/ttctg  oucog  iri  tou s tjfttTtpoug  rpo-  10 
55  yoyovg  o-rgccnvttrScu , ovn  vfttetg  «AA oun  t ifjuaqiov- 
55  t ttg,  ifMv  dni'covg  yenoSett,  dAAa  rao  ufiv  <tv- 
55  Toi/ri  qovxpiv  i^ona, g xstTtja-Scu.  rjv  yoig>  i/to)  yivu- 
„ tou  katcIvoov,  ovSetfMtjg  fu^ovag  uftiuv  a\u.  “ Tau- 
ro. dxiva-cunetg  'Agyusvg  A iyircu  rpjyfjut  roirpcuAcu,  t5 
xa\  ra^ctx^ijfAo.  piv  oviiv  irctyyDJvofjUvovg  fitreuriin’ 
ini  Si  <r$icog  retqctA.ctfs(idmv  rovg  EaAijkoj , ovra 
Sj,  irurrcLftivovg  ori  ou  fAtTaScicrovm  rijf  dqxjjg  Act- 
KtScttfMvui , /ttreunuv , oiet  iri  r^oQanog » jovyjtiv  a.yu- 
are.  'Zv/tna-uv  Si  toutout;  Kcti  rcvSt  tov  Xoyov  Atyov- 
tri  Tivtg  'EaAjjW,  oroAAoZri  imri  vcm^ov  ytyoftmv  tov- 


Persen  existimamus , a quo  progeniti  sumus , fuis- 
se Persei  filium,  Danaae  nepotem,  natum  ex  Ce- 
phei filia  Andromeda : ita  igitur  a vobis  sumus 
oriundi.  Proinde  aequum  non  est,  ut  aut  nos  pro- 
genitoribus nostris  bellum  faciamus , aut  ut  vos. 
aliis  opem  ferentes,  contra  nos  in  acie  stelis;  sed 
ut  domi  manentes,  quietem  agatis.  Nam,  si  mihi 
ex  sententia  res  successerint,  nullos  potiore  loco , 
quam  vos,  habebo.  Haec  audientes,  Argivos  magni  fe- 
cisse: etstatim  quidem,  nihil  nec  pollicitos  esse  Grae- 
cis , nec  ab  illis  post  ulasse ; sed , p ostquam  eos  ad  socie- 
tatem Graeci  invitarunt,  tum  vero,  quum  bene  gnari 
essentLacedaemoniossecum  non  communicaturos  es- 
se imperium,  dimidium  illius  postulasse , ut  hoc  prae- 
textu utentes  otium  agerept.  ( i5i.)  Cum  his  etiam 
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naiv.  -wxut  iv  'E.ovrom  t otn  M tf*vomto-i  tonas  «Ve- 
(«i»  jrpjy/AMTts  ilvtxa  dyytkous  'A Svpaiav,  KatAA»V 
5 re  tc  v 'InyrmKov , xai  reus  fstret  toutov  d vct,(&dv7x$. 

A (rythvs  di,  rov  aurov  toutov  xpcvqv  TTiu^anas  nat 
tovtovs  ig  'l.eifct  dyytAovs , tifturdv  A(rra\ioy'ta  tov 
'Eio^ta  „u  <r$i  er»  iftuivu  tijV  7 rpof  5«{$M  <£><A»V 
curex«(xx«e.m,  r\vofju^oiaro  ttqos  aurei  tlmi  mAt/Mot/' 
io  f&ttritiia  St  'Ajrra$;i$ta  ,,/xdAurra  ifi/stm»,  ZcLvai, 
xcu  ouStfjuvpt vofju^iiv  ttcAiv  Agytos  cp»AkWT6fi;y.“  E»  ^e»  l5a 
n*  5e^»jf  re  «m  xt.itdi  ravra  Atyovra  xypuxa  ig  Af- 
yos,  xeu  At/yueuv  ayytAoi  dva&dnts  *V  hzoitra  eVei- 
ffl(T«v  At/ret^tpha  moi  ovx  t%u  drptxe&S  ti- 

$ waC  euSi  riva  yvuj at)v  Trio)  avrtcuv  diroQaivofxat  uA- 


congruere,  aiunt  Graecorum  nonnulli,  aliam  rem, 
quae  quidem  multis  post  annis  incidisse  memoratur. 
Adfuisse  tunc  forte  Susis  Memnoniis,  alterius  cuius- 
piam rei  caussa,  legatos  Atheniensium,  Calliam  Hip- 
ponici  filium , eiusque  collegas : Argivos  vero  et  ip- 
sos, per  idem  tempus  missis  Susa  legatis,  ex  Arta- 
xerxe quaesisse,  utrum  tibi  adhuc  Jirma  maneat 
amicitia  quam  cum  Xerxe  conciliassent,  an  hoste» 
ab  illo  indicentur?  His  regem  Artaxerxem  respon- 
disse, utique  Jirmam  manere,  neque  se  ullam  civi- 
tatem sibi  magis  amicam,  quam  Argos,  existi- 
mare. ( 1 5a. ) Iam  vero , an  revera  Xerxes  caducea- 
torem Argos  miserit  ista  dicentem;  et  an  Argivorum 
legati,  Susa  profecti,  Artaxerxem  de  amicitia  inter- 
rogaverint; id  equidem  pro  certo  confirmare  non 
possum : nec  de  his  aliam  pronuncio  sententiam, 
nisi  quam  ipsi  dicunt  Argivi.  Cati  erum  hoc  satis 
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A» jv  yt  ij  rr\v  ti?  avroi  'koyuoi  xdyovn.  'Emrrei/MU 

Si 


•/  . r •/ 

rorovro,  ori , u iram?  et\n 


•01  TCt  OIKIJIO.  KCUtd  ig 


furov  avvtvuwutv , dXXdfajriai  (SouXofJtiVOt  rourt  7TA»f- 
rlotn , ey/tuiparr tg  dv  ig  rd  ruv  rrlxa-g  kcikcL,  arrrct- 
riug  (Ketcrroi  a,urtuv  d7roOifo1a.ro  ovrlru  rd  irtvuKav-  10 
ro.  ovru  ovk  'A oytiouri  atryarra,  7mroi^rai.  'Eyu 
St  oOuXu  Xtytiv  rd  XtyofMV»,  7rti6tr6ed  yt  piv  uv 
ov  Tramd-rratri  oOttXu'  x«i  j uoi  rovro  ro  t7rog  iyiru  is 
rraura.  rev  Xoyov.  Eirei  ko\  retura.  Xtytrcti,  ug  aoa. 
‘Agytioi  tretv  oi  t7rix.aKtretfji.tvoi  rov  TUooyv  «Vi  njv  1 5 
'ExxdSa,  t7rtiSrj  rOi  7rpog  rovg  Aa.xtSa,ifioncvg  KctKug 
tj  aiyttii  imjjitt , 7rav  Srj  (ScuXo/jUvoi  rOi  tivai  7roo  rijg 
7rctftou<nis  XvTrrjg.  T a fjttv  7rtoi  'A fytiuv  tiotfrai. 
l53  'Es  AE  njK  XnctA/ijv  aXXoi  rt  d7rtK0.ro  dyytXoi 
d7ro  ruv  rvft/jutyuv , avfifju^ovng  TtXuvi'  kcl\  Stj  neti 


scio,  si  omnes  homines  propria  mala  in  commune 
conferrent,  cum  aliorum  malis  illa  permutaturi,  fore 
ut  unusquisque,  propius  inspectis  aliorum  malis, 
lubens  rursus  ea  reportaret,  quae  ipse  adtulisset. 
Ita  nimirum  non  turpissime  Argivi  egerunt.  Ego 
autem  dicere  debeo  quae  memorantur ; nec  vero 
omnibus  utique  fidem  debeo  adhibere:  atque  hoc 
idem  in  universam  banc  Historiam  dictum  intelligi 
velim.  Nam  et  hoc  traditur,  Argivos  advocasse  Per- 
sam in  Graeciam,  quum  male  illis  cessisset  adversus 
Lacedaemonios  bellum , quumque  quidvis  potius  sibi 
accidere  mallent,  quam  in  tristi  eo  statu,  quo  tunc 
erant,  manere.  Atque  haec  de  Argivis  hactenus. 

( i53.)  In  Siciliam  et  alii  a sociis  missi  legati  ye- 
nerunt,  cum  Gelone  acturi,  et  a Lacedaemoniis  mis- 
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oL-tto  tuv  AetKtSeti/tovtu»  HLvcty(>os.  Tot/  Si  IYAa>m£ 

/ / »/  1 \ p /.  ■?  1 f t*  f 

TOVTOV  7T(>0y0V0g , OlKfJTMf)  160V  liAtjg,  9]V  IK  VfJtTOU  1 tj- 

5 Aau,  Ttjs  siri  T pomu  Kupivys'  of  x.Tt£oftiv>is  T cA>j?  uiro 
rg  t«k  g’ jc,  'PoJot/ , xai  'AnTi^riftov  , ovk  tAuO^vf. 
dva  y^mov  fi  eturov  ol  et7Coyovot  ytvofttvot  i^o(peivreu 
TUV  XpOHUV  &tUV , StiTlXtOV  iCVTif , TljAlVgM  tWf  TgU 
rav  Trooyoyuv  KTr\<ia.\tivov  toowu  toiokJs.  Ef  Ala^roJoiox 
10  iroAw  tijV  Jirif  TgA^f  ouaifttvipi  tQvyov  ctvSpi  FtAuuv, 
itrTubivns  crcteri.  rovrovf  uv  e TijAiViff  Kctr^yaye  t’s 
Ha^,  g^r  ovSiftttiv  oLvS^uv  Svva.uiv , ctAA’  ioa  rou- 
Tg&W  TOtiV  5-g«y.  o^gv  og  ai/T<*  iActfSi , t)  CtUTO$  iKTqtra.TOt 
tovto  011X  'iyju  UT  eu.  Tovrottri  S’  uv  7riovvos  tuv , Kctnj- 
i5  y«y£  sV  u Tg  oi  eari/ycm  ctVTOv  ioo$ctvTcii  tuv  S~iuv 
terorrcu.  S-uftet  ftoi  uv  itet)  tovto  yiyovt  irjoff  r<t  7rvv- 

CLIII.  4.  fu»  r(Xnf  tx  coni,  i b I7x>f  olim  tdd.  et  mtt. 


sus  Syagrus.  Gelonis  huius  progenitor,  Gelae  in- 
cola, ex  Telo  insula  erat,  contra  Triopium  sita:  qui, 
quum  a Lindiis  ex  Rhodo,  duce  Anliphemo,  Gela 
conderetur,  coloniae  fuerat  socius.  Huius  posteri, 
procedente  tempore  hierophantae  fuerunt  inferarum 
dearum,  et  constanter  idem  munus  tenuerunt;  ad 
quod  Telines,  unus  ex  illorum  maioribus,  tali  modo 
fuerat  promotus.  Cives  nonnulli  Geloi,  in  seditione 
victi  ab  adversariis,  in  Mactorium  oppidum  confu- 
gerant supra  Gelam  situm.  Hos  Telines  Gelam  re- 
duxit, nulla  hominum  manu  adiutus,  sed  solis  sacris 
harum  dearum.  Unde  vero  haec  sumserit,  aut  quo- 
modo uactus  sit,  dicere  non  possum.  Sed  his  fretus 
reduxit  illos  hac  conditione,  ut  posteri  ipsius  hiero- 
phantae illarum  dearum  essent.  Quod  autem  audio 
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3-euofieu  KaTtfrycurcurSeu  T*fA/wp  toyov  rotrovroy’  ra 
Tontvra  yeto  t^ya.  ov  7r<> o?  tcv  ctTanc$  euSftaf  vh/c/jim* 
•yivarSai , aAAct  7roo{  \pvZW  n dya.iijs  x«*<  pdip-w  dv- 
SpitiK'  o Si  Aiytrat  ttq if  rtjs  SotsA/ijf  tuv  oiKtjroouv,  20 

T « OTTEWMTWt  TOVTtUV  , TTtQvX&VCU  SyAvSptft  T£  X*i 
yaKUTifiOi  ttvqp.  BVTU  fldv  WV  iKT^TUTO  TOVTO  Tfl  ye- 
l54  KAiaW^ot/  <ft  rov  HetvTctoioi  rtAsmipa.rros  tov 
fiiov,  of  tivfwnvcn  p,iv  TiAys  ima.  trtet,  dori9a,yt 
St  V7T0  X<t/3t»AAOU  «ty<JfoV  r iA&JOU  , ivSetVTO,  CUCtAcLfM- 
(Smui  rjv  ftmvafXLip  'Ia-x-flxfamjf,  KAEawJlpav  e’ow  «JeA- 
CpEof-  «yowof  «5t  'Iwoxfdrtof  Ttjv  Tvpetm'Sa,  o TtMiv,  5 
iuv  TjjAjVem  tov  iQO<Peimw  a,7royovoc,  oroAMiv  p.  et’  «A- 
Auv  Ktti  fcnr\<riSri[Mu  , tov  Yla.ra.tKou , tjv  Soov(po^  Yr- 
vrox^a.rtof'  ptrcL  Si  ov  TraAAeV  yoovov  Si  dptrrjv  eim- 
Sixfy  7rct<nis  rijs  t7nrov  uveu  't7nra.oylo{.  oroAjopitovTos 

rem  tantam  a Tcline  esse  perfectam,  id  eo  magis 
etiam  miror,  quod,  quum  talia  non  a quolibet  ho- 
mine patrari  posse  existimaverim,  sed  ab  animo 
forti  et  virili  robore  debere  proficisci,  hic  e contra- 
rio perhibetur  a Siciliae  incolis  efFoeminatus  et  mol- 
lis admodum  homo  fuisse.  At  is  quidem  ita  munus 
hoc  obtinuerat.  ( 164.)  Mortuo  Cleandro,  Pantaris 
filio,  qui,  postquam  septem  annis  Gelae  fuerat  ty- 
rannus , a Sabyllo  cive  Geloo  est  interfectus;  ibi  tum 
Hippocrates,  Cleandri  frater,  monarchiam  suscepit. 
Quo  regnante  Gelon , unus  e posteris  Telinis  hiero- 
phantae, cum  aliis  multis,  et  in  his  cum  Aenesidemo 
Pataici  filio,  custos  corporis  fuit  Hippocratis:  nec 
vero  multo  post  ob  virtutem  praefectus  universi  equi- 
tatus nominatus  est.  Nara  quum  Callipolitas  et  Na- 
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io  yt tp  'l7nroK(>aTtos  KetAAmA/raf  t*  xai  N«|/onf , x<*i 

Z.aynKaioug  re  xzti  A tonlvovs  » *<*'»  , ^v^ikov- 

<rlovg  n nat  tuv  (SapBdouv  trvxyovg,  dvyp  iQatvtTo  iv 
TOVTOnt  TOltTl  TToXiptOnt  tUV  0 TthUV  Aa/ttWpMWTOf. 

TUV  Si  il7T0V  Ttohluv , TOVTiUV  , 7T?djv  ^EvptJKOUTiUV  , OuSi- 

1 5 fd*l  7Tl0ivyi  §OV\OOVVTIV  7TPCS  'hrTTOJCfCtTtOg.  '^.UpTjKOU- 

trlovg  Si  KofxrStoi  n xa t Eipnupaiot  ippurano,  pady^ 
i<rtru9inag  tV*  ororaptu  'EXupu.  ipputrano  Si  pvtoi  , 
tari  raaroe  ;«tTaAAa|atmf , eV  «irt  'Ia-»-ox?«tTtf  K«t- 
jjLOoiva v ^v/piKOvo-lovs  7rapaSovvat’  'SLvpijKovtrluv  Si  tjv 
K apoapiva  to  d^xdtov.  'Qs  Si  nat  Iorronoana , tu-  i55 
pavvivtrana  na  ina  tu  dSiXQiu  KteavS(>u,  nari- 
ha(Si  dmiaviiv  7Tocg  7rcht  TjSAj,  arpanutrapavcv  tari 
tovs  ^LuaAcug'  ovru  Srj  o F tAuv , tu  Ao yu  TipiuPtuv 
5 roitrt  '\mronpaTiog  orant  E JjtAcAfti  re  na)  Ka tdvSpu , 

xios  oppugnaret  Hippocrates,  et  Zanclaeos  et  Leon- 
tinos , itemque  Syracusios  et  Barbaros  multos ; in 
cunctis  his  bellis  praeclare  Gelonis  virtus  eminuit.  Ea- 
rum autem  quas  dixi  civitatum  nulla,  praeter  Syra- 
cusas, effugit  quin  in  servitutem  ab  Hippocrate  re- 
digeretur. Syracusios  vero , praelio  victos  ad  Elorum 
fluvium , liberaverunt  Corinthii  et  Corcyraei,  concilia- 
ti pace  in  hanc  conditionem , ut  Camarinam  Hippo- 
crati traderent  Syracusii : nam  antiquitus  Syracusio- 
rum Camarina  fuerat.  (»55. ) Postquam  vero  Hip- 
pocrati etiam,  quum  totidem  annos  quot  Cleander 
frater  regnasset , accidit  ut  ad  Hyblam  urbem,  bel- 
lum gerens  cum  Siculis,  occumberet;  tunc  nimirum 
hic  Gelon,  nomine  quidem  tenus  opem  ferens  filiis 
Hippocratis  Euclidi  et  Cleaudro,  quibus  iam  parere 
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ov  fSovAo/aivuv  tuv  7roKirfTtct)v  Karr,y.ouv  trt  uncti,  tu 
t(*yu,  as  i7nxfa.Trjn  tuv  TiAuuv,  r^x*  a vtos, 

(t7ro<m^r\<rcts  tovs  lirTOKodnos  iraiSas.  /AtTct  St  tovto 
to  tv^fJta,  TOVS  yctfic^ovs  XaMoptVOVS  TUV  Xu(»f- 
KOVtrtUV  , tKTTtlTOVTCtS  VITO  Tt  T0V  Sr\fJLOV  , KCti  TUV  crtpfTi-  IO 
guv  SovAuV  , KCtMofJLtVUV  St  Kt/AA V(HUV,  0 Tt\uv  KCLTCt- 
yayuv  tovtovs  tx  Kacrfiin/s  iroXios  is  reis  2ff*jJfcoJ- 
crcts , to~%t  xcu  tclvtcls.  o yd%  Svjfjto s e tuv  2t )p\xov- 
triuv  iiriom  TtXuvi  ira^aSiSoi  tt/v  iroXn  xeti  iuvrov. 

56  'O  St  iint  Tt  ira^tAafSt  ros  'Lv^xoviras  > TeAiff  fxiv 
i-rix^anuv  A oyov  iAourtru  iiroittTO , imT^t\pas  avrvjv 
'lipavi  aStXOtu  iuvrov'  o St  Tcts  2ep»j xovcrcts  tKptTvvt , 
Kcti  ttrav  ot  irctvTtt  ai  2 ,v(n\xov<rai . ai  Si  Trapaurlxu 
and  t tSfja/xov  xai  dvt(S\cunov,  tovto  /siv  ya/),  K a-  5 
fjutqivaiovs  dircunas  is  toLs  '5Lvptxov<ras  dyatyuv,  iro~ 

CLVI.  «.  sxixfaTiuv,  tn  xfxrtu»  ex  coni,  corrigunt. 

cives  noluerant,  re  vera  autem,  praelio  victis  Gelois, 
solus  ipse  regnavit,  Hippocratis  filiis  imperio  frau- 
datis. Quae  res  quum  ei  praeter  spem  successisset, 
deinde  gamoros  quos  vocant  Syracusiorum,  [ id  est, 
praediorum  possessores]  urbe  eicctos  a populo  et  a 
propriis  servis,  qui  Cyllyrii  vocabantur,  ex  Casmena 
oppido  Syracusas  reduxit,  et  hac  quoque  urbe  po- 
titus est.  Populus  enim  Syracusiorum  adventanti 
Geloni  et  sc  et  urbem  tradidit.  ( »56.)  Syracusis  po- 
titus Gelon , iam  non  tanti  fecit  Gelae  imperare:  ita- 
que hoc  oppidum  fratri  suo  Hieroni  permisit,  ipse 
vero  Syracusas  quolibet  modo  munivit  et  auxit: 
erantque  ei  Syracusae  loco  omnium.  Et  brevi  haec 
urbs  crevit  fioruitque.  Nam  et  Camarinaeos  cunctos, 
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Anfrc tf  iiroiti<rt,  Kxfia^ivtis  ii  to  ctrrv  KetTia-HM^i’ 
tovto  ii,  VtXaooy  v7rtot}fMi(na,f  raiv  da~ruv,  tcJvto  tcut* 
KctjUfitoiyaKoKri  eWpo-f-  Mtyaftas  Tt  tovs  »»  XuctA/ip» 
10  aif  7roMofMOftivoi  is  o^oXoyiy\y  7rfo<re^f>)cr<»y  , row'5  ^*tV 
etuTtuv  7ra%tcif,  duocifjUvovs  Ti  7roMftov  etvru,  mu 
•yr^orioxi  oyrcts  dyroXticrScu  i id  tovto,  xyoov  is  ras  Xo- 
fjjxsJo-atf , 7raAi*)V«*ff  eVo/jfrt’  Ter  <5t  iSj/tov  tuv  M«y«- 

fewr,  filix  toWfifi  fA-lTCUTUV  tov  ttoX{\mv  tovto v,  ovii  7T(>0<r- 
\S  SiMpivov  Mucoy  oviiy  TrtttrtrSeti , dyetyuv  kcCi  tovtovs 
is  tos  "Ev^Kov<rets,  d-riioro  tV  efaiytoyp  t*  XuaA/pf. 

TUVTO  ii  TOVTO  KCt)  EvfiotUS  TOvS  i»  X«C€Aip  87rOM}« , 
iiouwtvcts.  iiroia  ii  tolvtoo  tovtovs  dfjoQorioovs , yo/u- 
v.  Srjucv  tivxi  crvvo'tK*i[iut  dyafiTWTttTOv.  Toiovtu  fxiv 

aoTfoxw  Tvjxmef  tytyem  ptytts  0 Te  Acer. 

Syracusas  fransthicfos,  cives  fecit,  diruta  Camarina : 
et  maiore  parte  Geloorum  civium  eodem  modo,  quo 
Camarinaeis,  usus  est.  Megarenses  vero  Siciliam  in- 
colentes quum  ab  illo  oppugnati  in  deditionem  ve- 
nissent; opulentiores  eorum,  qui  bellum  contra  eum 
suscitaverant,  et  ob  id  se  perditum  iri  putabant,  pa- 
riter Syracusas  transduxit,  civesque  fecit;  plebem  au- 
tem Megarensium,  quae  belli  non  fuerat  auctor, 
et  nihil  ab  illo  mali  se  passuram  exspectabat,  hanc 
item  Syracusas  perductam  vendidit  ea  conditione,  ut 
c Sicilia  exportarentur.  Eodemque  modo  Euboecnsi- 
bus  usus  est  Siciliam  incolentibus,  discreta  plebe  a 
locupletibus.  Egit  autem  ita  cum  utrisque  hac  causs 4, 
quod  molestiae  et  periculi  plenum  putaret,  una  cum 
plebe  habitare.  Tali  modo  potens  tyrannus  Gelon 
evaserat. 

Herod.T.III.  P.I.  V 
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157  Tsre  St,  ug  oi  ctyytMt  ruv  'YLk/J/nuv  ccttimto  fg 
rctf  ^vpijicovireit , ih.6cvng  clvtu  ig  A oyovg , tteyov  tcL- 
Si‘  „ E7Ti/x-il/ay  j(jLt<zs  AeuaSctipoviot , kcCi  ’A JStjveuot, 
jj  kcli  oi  tovtuv  ovppctx01 » '/ra^coKetfV^/ofJUtvovg  <rt  7r^cg 
,,tcv  3apov.  tov  yao  iiriovrct  eVi  rrjv  'ELhaJet  veu/-  5 
,)Tug  kov  7rvvbauK.au'  on  Tli^nig  dvtjo  /mAXu  , £tu|«£ 
,,to'v  'Ea Ajjinronev,  kcu  iirdyuv  ircurrao  tov  tjuo v ar^co- 
,,tov  tK  TTji  'Atrltii , <rTQ<tTt\\cnri<rtw  «Vi  nfv  EAA«^«’ 
^7r^urxt)jjut  fjoiv  7roitvfxivog  oog  «V  'Abrjvetg  ihjzvva,  «V 
,,  vou  ii  iyfi>v  ttcLctclv  t>jv  '£AA*J<*  t hr  tunrrw  5ro«;V<*-  io 
„oSm.  2w  ii  Swelfjuos  re  ijxetf  [uyctAqg , kcu  fioioei 
„t oi  Ttff  'EAAfl^as  ovk  ibxtyjioTti  fiirct,  affini  yt  2<- 
,,>aA/>if'  (ior,fai  rt  r 9«tj  e’Aei/0££>au<n  tijv  'EAA «Jit,  j«ti 
„(ru«Aew^efow.  ttA^f  /«V  yaw  yivofu»!  Trcmt  ij  ‘EA- 
„A*?,  %eif  ptycthji  trvvaytTati , xai  d^Upa^oi  yoa-  »5 


(157.)  Tunc  vero,  postquam  Syracusas  venere 
Graecorum  legati,  in  conspectum  Gelonis  producti, 
haec  apud  eum  verba  fecerunt.  Miserunt  nos  Lace- 
daemonii et  Athenienses  horumque  socii , ad  socie- 
tatem adversus  Barbarum  te  invitaturos.  Haud 
dubie  enim  hunc  nosti  Graeciam  invadentem;  vi- 
rum Persam,  qui  Hellesponto  ponte  iuncto  uni- 
versas Orientis  copias  ex  Asia  transducturus  est, 
et  bellum  illaturus  Graeciae;  caussam  quidem 
praetexens , contra  Athenas  se  ducere  exercitum, 
in  animo  autem  habens  totam  sibi  Graeciam  subii- 
cere.  Tu  vero  magna  praeditus  es  potentia,  et 
haud  minima  pars  Graeciae  apud  te  est , qui  impe- 
ras Siciliae.  Succurre  igitur  liberantibus  Grae- 
ciam, cum  eisque  eam  libera  ! Etenim  iunclis  Grae- 
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, ,[X.i6ct  TClCTi  iwOVCt.  f]V  Si  jfJLlUV  ol  fltV  Ka,Tet7T(>oSl- 

„Sut n,  oi  Si  firi  S-iXuci  Tipu/xuv,  to  Si  Cyiaivov  tijs 
„'ExXctSog  9 ohiyov , tcuto  Si  rSrj  Stivov  yinreu,  fxtj 
„ ttsctjj  vraura.  9 'EAA etg.  M 9 yao  iXxinjg , »jv  riy-tag 

30  ,,KCtTClOTpt\]njTaU  0 l liPtrtli  pd-XV  X&tTqCTeLf , U(  OVKI 
tclocL  tri  yt,  aXXd.  7T(jo  tovtov  <£uA a£ut.  (Sct\- 
n&tur  ycio  Sfuv»  trtcovTu  T^upug.  tu  Si  tv  (ZouAiu- 
n3%m  TT^yfutTi  TttevTtj  ug  to  sViVatr  x#r\ <rr>j  idtXu 
^imyivarficti.'*  O!  fj.lv  toaIto,  iXiyov.  Yihuv  Si  mX-  1 58 
Xog  ivix,UT0  Xtyuv  ToidSi'  „A vSpg  EAAfjiess  Xoyov 
„i%0mg  7TXiOViKT>]V , iTOX/Xr,lTCtTi  tflf  OVftfUlXOV  «Vi 
,,top  (Scc^Qa^ov  7ra^ax.ciXiovTtg  ixZiiv.  auro)  St , ifx.it} 
b „7T(>OTi()OV  StljSeVTOf  (Sctofia^tKOU  OTfXtTOU  OVWretl]/Ct- 
’ 3,<r$a.i,  oTt  fxoL  7rt*og  Ka^xvSovicvg  viutog  crvtrj  xto,  ixs- 

\ ciae  viribus  magna  contrahitur  manus , et  pares  su- 
mus invadenti  hosti.  Sin  nostrum  alii  nos  produnt , 
alii  iuvare  nolunt,  et  exigua  pars  Graeciae  sana 
est ; tunc  vero  est  verendum , ne  Graecia  pereat 
universa.  Noli  enim  existimare , si  nos  praelio  vi- 
ctos Persa  subegerit . non  eumdem  ad  te  pariter 
venturum ; sed,  priusquam  istud  accidat,  tibi  pro- 
spice! Nobis  enim  opem  ferens , te  ipsum  lutum 
praestabis.  Rem  bono  consilio  susceptam  bonus 
plerumque  sequi  exitus  solet.  Sic  illi  loculi  sunt. 
(i58>)  Gelon  vero,  vehemcnler  illos  increpans,  in 
hunc  modum  rcspondil.  V iri  Graeci,  arroganti 
utentes  oratione  ausi  estis  me  hortari  ut  subsidio 
vobis  veniam  adversus  Barbarum.  At  Udem  vos, 
quum  prius  ego  vos  rogavi,  ut  barbarorum  exer- 
citum mecum  adgredcremini , obteslatusque  sum 
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„ cxJiTrroyr as  n rcv  Augit 'cf  tov  'Avct^ctvigtSiu  7Tgc( 
,,’Eytoraiuiv  <Povoy  , vTronivovros  re  rd 

,,i/jLTrcPKt  (ruviAivhoovv , cctt'  cvV  vfj.iv  fxiyetXcu  dOv- 
5, Aicu  n Kxt  eV<ti/ofVi£f  ytyovcuri’  cvn  iptv  tiwca  to 
„ij A$m  @o*i6r,<rovns , cvn  tov  A cogit  c;  (povov  tK7Tgvi£o- 
,,/j.tvoi’  to  n kcit  vuiaf , radi  7ra.vT(t  xnro  (Za.o@xtgoicri 
,,  vtfj.tr at.  aA Azt,  tv  yug  Yj/div  adi  iirt  to  aptivov  Kct- 
,,Ttmrtj'  vuv  <Jt,  fouStj  7noiiAvjAvQt  o 7roAtpos  adt  cL7rZ- 
„ ktcu  is  vfAtcts  , cvtu  ci>j  TtAuvos  fivvjoris  ytyovt.  i5 
,,’A Ti/utiS  Si  ttocs  v/JLtuv  Kugr\<rcts  » ovk  o/xotutrofXMi 
„vpiv,  «AA’  tToifj.cs  tifJ.1  (Sotfiitiv,  7ra.gtxcfJ.tv0s  SufKo- 
„triag  Tt  Tgivjgtas,  Ka ) Surfwgiovs  ottAItos,  adi  Surxh 
„A/i)V  iTnrov , udi  SuryiAious  to^ctos,  adi  SitryiAious 
„<r<ptvSon\Tas , adi  ditryi hiovf  'nnro^gopovi  vJ/iAcuj*  di-  ao 


ut  Doriei  necem,  Anaxandridae Jilii,  ab  Egestaei s 
commissam  ulcisceremini , simulque  adiutorem  me 
robis  obtuli  ad  liberanda  emporia,  e quibus  magna 
commoda  fructusque  ad  vos  redibant , nec  mei 
caussa  venistis  ad  opem  mihi  ferendam,  nec  ad  ul- 
ciscendam Doriei  caedem ; et , per  vos  si  stetisset, 
omnia  haec  in  barbarorum  forent  potestate . At, 
postquam  bene  atque  prospere  mihi  omnia  ces- 
serunt, nunc,  ubi  in  vos  versum  est  bellum , in 
vosque  ingruit , ita  demum  memoria  vos  subiit 
Gelonis.  Verumtamen  , quamvis  a vobis  turpi- 
ter fuerim  contemtus , non  ego  vestrum  ero  simi- 
lis, sed  paratus  sum  opem  vobis  ferre  , ducentas 
praebiturus  triremes,  et  vicies  mille  milites  gra- 
viter armatos , bis  mille  equites , bis  mille  sagitta- 
rios, bis  mille  funditores , et  bis  mille  cursor  io* 
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„tov  n a,iroury  rp  'EAA i\mv  m-gariri , trr  cu  Sictiro Ae- 

,,  fxytrufxtv , v7roSiKoficu  7rttot^uv.  'Ext  St  Aoyu  TOiuSt 

„TctSi  v7ria-xofx.cn,  «V  u OT^artiyog  n xxtt  fjyefxxuv  tuv 

,, 'EaAjjvuv  tcroucu  Troas  tcv  (SctpQetom'  «V  aAAa)  St 
. / v . a ' » \ v * v , * v.  . ‘ / 

2 5 jjAoyo)  aur  eu<  aures  eA Sotfx.t,  cvt  clv  «AAouf  Trtfja- 

Taura.  axovcras  oure  >jV<ryeTo  o Xuaypef,  i5<j 
*m  re  roJe'  „H  xe  /xty  oifxxp^mv  o WtXo7riSr\s  'Ayet- 
,,/xifx.vuv,  7Tu$cfitvof  2watoTi>jT<»f  TJjy  qytfx.oyiiiv  oLxct- 
,,f>ctiorj<r6tti  varo  TeAeMcs  re  xa»  2up»;xou<na;v.  aAAa 
5 ,,Tovrou  fA.it/  tcv  Acyov  fx.rjx.tTt  fx,vr\<rHr.s  , oxeu?  njv  »jyi- 
„ jttowip  re»  7rcipctSucrofx,tv.  aAA’,  e»  fxtv  /3euAea»  (SotjSiuv 
„Trj  'EAActSt , »V0»  a^ofxtvos  vtto  AetxtStx.ifx.OHUv'  tiS" 

„ cLQct  fxrj  Sixeuois  ctx>x,i<r$eu  , trv  St  fttj  {SoqQtilV.  “ 
TWj  TctuTX  o r e A*'»'  j t7TtiSrj  uf>a,  UxttrToa.fXfxivous  rouj  1 6o 


CLX.  i.  ctTirTfunfx.  fxiTTj.  malint  alii. 


X 


equites  leviter  armatos:  denique  universo  Graeco- 
rum exercitui  frumentum  me  suppeditaturum , us- 
que dum  debellarimus , recipio.  At  hac  conditione 
haec  polliceor,  ut  dux  et  imperator  sim  Graeco- 
rum adversus  Barbarum:  alia  conditione  nec  ipse 
venturus  sum,  nec  alios  missurus.  (159.)  Haec 
audiens  non  tulit  Syagrus,  sed  his  verbis  respondit: 
Ingentia  profecto  lamenta  tolleret  Pelopides  Aga- 
memnon, si  audiret  Spartanis  imperium  ablatum 
a Gelone  et  Syracusiis.  Immo  huius  conditionis 
ne  porro  mentionem  facias , ut  tibi  tradamus  im- 
perium. Sed,  si  vis  auxilio  venire  Graeciae , scito 
sub  Lacedaemoniorum  te  fore  imperio:  id  si  tibi 
non  placet,  noli  auxilio  venire.  (160.)  Ad  haec 
Gelon,  videns  javersaulem  Syagri  sermonem,  postre- 


Digi^zed  by  Coogle 


3io  HERODOTI  HISTOR.  VII. 


Aeyet/f  tov  'Zuctyoov , tov  reA ivTtziov  <rQi  TovSt  i&Qauvt 
Acyov'  „ ii  i-iivt  , ovtiStet,  Kovncvrct  dvfyu- 

j,  tto)  QtMu  t7rctvdyttv  tov  Sv/. tov.  cv  jxivroi  dvroSi^ci- 
,,  fMvof  v(Z ^ia-fjLoLTct,  iv  tu  Koyu , ov  fx.t  'i  rueras  chrysi-  5 
„ fjoova.  iv  tj  dfxoiQy  ytvtir6eu.  oxou  St  vfJUtis  cvtu  m- 
, ipdyetrfa  Ttjt  ijytpovitis , oiKog  xai  ipi  p.dAAov  vptcov 
^TnsniyirSat , trroaTtijs  re  torret  7roWa.rrkcurir,s  >jye- 
, ./xovcty  KCtl  V1\UV  7ro\v  7r\tVVUV.  ’AAA’  fVf/  Ti  VjXlV  0 
„ A oyog  ovtu  7Too(rcunr>ig  KctTirrctTcti , tjpiis  ti  vmfeo-  io 
,,/a, iv  tov  doyaiov  hoyov.  fi  tov  jxlv  7n?pv  vfjoils  hyloi- 
„ <r$t , tov  Si  vctvrtKov  iyu  ti  Si  vfiiv  vjSovrj  tov  xxltcL 
iiS’ctA<tom<rd,v  ijyipevtvttv,  tov  mZpv  iyu  Si  Au.  xa)  rj 
,,T0VT0Kn  vfjcictq  yjyiuv  im  doljxia^ai,  rj  dmivai  av/x- 
l6l  „[zdyuv  ToiuvSi  i(yfjt,ov(.u  TtAuv  piv  Sij  TttvTct  vrt>ot- 


mam  hanc  illis  proposuit  conditionem.  Hospes  Spar- 
tane! inquit,  Contumeliosa  verba,  in  hominem  pro- 
lecta , iram  solent  excitare : at  tu , quamvis  con- 
tumelioso usus  sermone  , me  tamen  non  induxisti 
ut  in  respondendo  sim  immodestus.  Quandoqui- 
dem vero  vos  tanto  studio  urgetis  ut  imperium 
teneatis , consentaneum  est  ut  ego  maiori  etiam 
studio,  quam  vos,  mihi  hoc  postulem,  quippe 
multo  maiorem  exercitum , multoque  plures  naves 
vobis  adducturus.  At,  quoniam  adeo  adversa  vo- 
bis haec  conditio  est,  nos  de  eo  quod  prius  postu- 
lavimus, nonnihil  concedemus.  Si  pedestribus  co- 
piis vos  praefueritis , ego  nauticis  praeero:  sin 
vobis  volupe  est  classi  praeesse , ego  pedestribus 
praeero  copiis.  Aut  in  alterutro  horum  adquie- 
scere  vos  oportet , aut  obire  talibus  sociis  desti- 
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TttvtTO.  QSdircif  Si  0 'Mrjvcriuft  dyyi Aef  tov  AetKtS&i/xo-, 
vicov,  dft,u@iTo  fjuv  t aurSt’  (Zcunkiv  'Z.vptiKovtriuv , 

«0 vx.  qyi/xovcs  SiOfjUvt]  tj  'EaA«$  cc7rt7rtpip(y  ijptcLi 
5 at,  aAAa.  orgetTirif.  <rv  dt,  ca&jf  fxtv  otqclth-v 

» 7!tfi\pti£  pij  qytvpivos  rijg  'EAAetJeff , cv  tt(>o$cuvus' 
},cog  Si  a~roa.Trfyrj(rui  aurije,  y>J%tcu.  'orov  pdv  wv 
y,  -retvros  tov  'EaAjjW  cnfxtrcv  iSlou  tiyttaSou,  i|i fexti  ’ 
,,  tjfuy  roitri  'A^vetioun  javy/tiv  aytiv , inurrcLpivoiat 
10  „uf  0 Aaucuiv  ixayof  toi  tpi AAs  iatarSui  tua  uWf  cip-- 
„<Pon§uy  ct7roXcyiv/Mvo('  imi  rt  Si  «Winif  dm\av- 
,,  \ofUVOf , Siltu  rrjs  vctvTixijs  , ovtu  %xu  ™-  owV’, 

j,  rjv  0 Acixav  imi}  toi  a^xuv  avTijs,  i pus  tTrya-opu' 
,,S[xiTipi  yaq  tam  avT>t  yt,  prj  ttvriuv  (Sovkofxiym 
x5  „ AeuuSaifxoyluy.  tovtouti  ptv  uv  Syiia-Qai  (SouAo/xivot- 


tutos.  (161.)  Hacc  ubi  'Gelon  proposuit,  antever- 
tens Atheniensium  legatus  Lacedaemonium , his 
verbis  respondit.  Rex  Syracusarum!  Non  ducem 
petituros  nos  ad  te  Graecia  misit , sed  exercitum. 
Tu  vero  negas  exercitum  te  missurum , nisi  Grae- 
ciae imperes:  nempe  imperare  illi  cupis.  Quate- 
nus igitur  universi  Graecorum  exercitus  ducatum 
tibi  postulasti , satis  nos  Athenienses  habuimus 
silentium  tenere,  bene  gnari  idoneum  fore  Laco- 
nem ad  rationem  tibi  pro  utrisque  reddendam: 
nunc  vero,  ubi  de  universi  imperii  summa  con- 
cedens, classis  postulas  imperium , sic  tibi  habe. 
Si  vel  Laco  tibi  concederet  classis  imperium, 
vos  non  concederemus:  nostrum  enim  hoc  mu- 
nus est,  nisi  Lacedaemonii  id  velint.  Ilis  ergo , 
si  classis  obtinere  imperium  voluerint,  non  re- 
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„02  ouk  dvrmivofJLtv , etAAca  Si  tr aoya-op.lv  ovStvi  vetuctq- 
„ xtuv.  fMTYiv  ydo  £v  uSi  irdoaXov  'ExAyvoov  irr^etror 
„7rAu<TT0V  UlffUV  iKTTjfJLtVOi , U '^.VOyKOUXtOHn  ICVTtf  ‘AStf- 
„ raio(  <rvyx'j)()ti<rOfAiv  rijs  yyipoviyg , doxcuorarcv  ptv 
„i6vOS  TTCLfjlyoplVCt , flOVVOl  Si  iOVTif  OU  plTCtvdoTCU  20 
tuv  Kcti  O pyoog  e iaro7rodg  dvfyct  cloittov 
y,i^»lin  ig  IAmc  cL7ruii(ricu , retccu  rt  kcu  oictKO<rpij - 
„ crati  crractrav.  our«  ei)jc  cvuSog  ypiv  itrri  ovStv  Xlyiut 
162  „ returat. “ 'Afttifitro  YiXav  roirSt’  „ Seni  ’A fyvctli, 
„v/tiig  oMctri  roug  fJtiv  kgrypvrotg  £%£iv,  TOUf  dt  at^ro- 
sWi  toiVuv  ocJ  JfeV 


v \ 

UCTiEmf,  s^tiy  TO 


,,/MVO U(  OUK  t%UV, 
t,7rdv  tStXlTl,  OUK  CLV  CQctVOlTl  Ttjv  TXy/imfV  OVUTt» 

^ctTxXXctirirofttm,  xct)  dyytXXovns  ry  Exxd St  cn 
,,£X.  TOU  iVUtUTOU  TO  £«ff  CtUTrj  i'CtOCUDyTOti.“  OuTOf  Si  0 


pugnamus : alii  vero  id  concedimus  nemini.  Sic 
enim  frustra  nos  maximas  Graecorum  omnium 
nauticas  copias  paratas  haberemus , si  Syracusiis 
nos  Athenienses  imperio  cederemus  , qui  populum 
exhibemus  antiquissimum , solique  sumus  Graeco- 
rum qui  nurnquam  solum  vertimus:  quo  de  po- 
pulo etiam  Homerus  poeta  fortissimum  virum 
ait  ad  Ilium  venisse,  et  ordinasse  instruxisseque 
exercitum.  Quo  minus  reprehendendi  sumus  quod 
ista  dicimus.  (162.)  Tura  vero  Gelon,  Hospes 
Atheniensis  ! ait,  Vos  videmini  imperatores  qui- 
dem habere,  sed,  quibus  hi  imperent,  non  habi- 
turos. Quoniam  igitur  nihil  remittentes , omnia 
vultis  tenere;  ocyiis  hinc  abire  maturate,  do- 
mumque reversi  nunciate  Graeciae , ver  ei  ex  anno 
esse  exemtum.  Cuius  dicti  haec  sententia  est,  quam 
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voog  rovSe  tov  pjfiXTOg,  to  tStAtt  Atytiv.  SrjAx  yxo  ug 
iv  tu  ivtxuru  i<rr)  to  txg  SoKtfA.ura.Toy'  rtjg  Si  tuv  'Ea- 

» ^ *v  \ < «.  / / ■? 

AtJVCOV  OT QZTltJS,  T t)V  t COUTOV  Or^CtTifjV.  (TTtgKntQ/bLiVriV  Ct)V 

10  rtjy  EAAxSx  Ttjg  iuvrov  avfA/jutyJrjg , itxxSf.  ug  ii  to 

iXf  i K TOV  tVlXVTOV  i'XOXt^t\fAtVOV  itt]. 

O i [A.iv  Stj  tuv  'EAA ijvuv  xyytAot,  too-xvtx  tu  Ts-  l63 
Auvt  x?Vf*^Tur<tfA.ivot , XTriyrAtov.  r lAuv  St  orpeg  txv- 
tx,  Sthrag  fiiv  Trift)  Toitn  EAA tirt  fitj  ov  Svvtuvrxi  tov 
(SxftQxpOV  V7Tt(>(&XAi<r(lXl , SilVOV  Si  KXI  01 IK  XVXtT%lTOV 
6 7rotr](rxfA,ivoi , tASuv  ig  EliAo7rovvv!crov  agytirSai  voro  Ax- 
x&Sxtftoviuv » tuv  'S.iKtAJtig  rupxvvog , TXvnfv  /xtv  r»jv  oSov 
jfjLtAqOt,  0 Si  xAAtjg  ity/LTO.  'Emi  Ti  yxo  tcIxkttx 
t7TvSiTo  tov  Y\i^<rr\v  SixfiifSvjKCTX  tov  ‘EAAtltnrovrov , 
infimi  Trm^KovTtuourt  reteri  KxS/aov  tov  2 xvitu , xv- 


ille  significare  voluit:  nempe  satis  constat,  pracsfan- 
tissimam  anni  partem  ver  esse ; suum  autem  exerci- 
tum praestantissimam  partem  dixit  in  Graecorum  ex- 
ercitu. Itaque  Graeciam,  societate  ipsius  destitutam, 
comparavit  cum  anno,  cui  ver  sit  exemtum. 

(i63.)  Legati  igitur  Graecorum,  hisce  cum  Gelon^ 
actis,  domum  navigarunt.  Atque  ita  tunc  Gelon , ti- 
mens quidem  Graecis,  veritusque  ne  superando  Bar- 
baro impares  sint  futuri,  sed  indignum  et  intolera- 
bile existimans,  regem  Siciliae,  in  Peloponnesum 
traiicientem , sub  imperio  esse  Lacedaemoniorum; 
hanc  quidem  aspernatus  est  conditionem  , sed  aliam 
rationem  est  secutus.  Simul  atque  Persam  intellexit 
traiecissc  Hellespontum,  cum  tribus  navibus  actua- 
riis quinquaginta  remorum  Cadmum , Scythae  filium, 
genere  Coum,  Delphos  misit,  multis  pecuniis  et  pa- 
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$(>a,  Kuov,  ig  AsA t>oug,  yoVfJutTOt  noWa.  udi  io 

QstJovg  Aoyoug , Kci(>ctSoKr,<ronet  tijV  pu tfflv,  j mirtt- 
tcli'  Kcci  qv  fMv  o (ZdoQctoog  vocti , rct  te  xgypa.Tci  au- 
t tu  hSovau,  xa)  yijv  re  xai  vSuio  tuv  a-o%ti  e TtMtv" 
164  k>  $ oi  EaAijves  , omeru  dirdytiv.  ',0  JIe 

ouraf,  TTPOTi^ov  rourtur  ora^etat^dfjutvog  7rcood.  jraT^og 
Ttjv  TVfxtmiSa,  Kuuv  tu  (StfZtiKincw , itcuv  re  Erntj,  xztt 
Suvav  imonog  ouitvog , «AAct  <*tto  hxcuoovvtig , ig . pt- 
trov  K.uouri  KctraAtig  n;V  d^v , o^eto  ig  'EtKtA/ifr.  5 
«1-5«  fAtTcl  ^.ctfjuuy  itrxt  n yuti  KctToiKtitt  7roAtv  Z cty- 
kAijv  , Ttjv  ig  IVWffijW  fJLiTa(&a\ov<rav  re  ovvofjoa..  rou- 
TOV  drj  UV  6 Ti\uv  TOV  KaAfjUV  KCtt  TOIOVTU  Tpon-U  ctm- 
Kojjptvov,  Sia  JtKcuotrvniv  njv  oi  auTog  «tAA»fr  ovvyStt 
ioua-ctv,  i7rtfjL7n‘  og  *V<  ro7<n  aWoiiri  Suuuoirt  rauri  e’|  10 
iauTou  i^yaa-fMvoKn,  xmi  roSt  ovk  i\d.xiarov  nvriuv 


cificis  mandatis  instructum,  qui  belli  exitum  exspe- 
ctaret; et  quidem,  si  vicisset  Barbarus,  pecunias  ei 
et  terram  et  aquam  nomine  Gelonis  traderet ; sin 
Graeci  vicissent,  pecunias  Teportaret.  ( 164. ) Cad- 
mus hic  antea,  quum  patri  in  regnum  Coorum  fir- 
mo rerum  statu  successisset,  sua  sponte,  nullo  im- 
minente periculo,  sola  iustitia  ductus,  in  medio  Cois 
deposuerat  regnum,  et  in  Siciliam  migraverat.  Ibi 
cum  Samiis /ancla m urbem  tenuit  habitavitque,  cu- 
ius nomen  in  Messanam  mutatum  est.  Hunc  igitur 
Cadmum,  qui  rsfo  modo  in  Siciliam  venerat,  Gelon 
propter  reliquam  etiam  viri  iustitiam  sibi  perspe- 
ctam, Delphos  misit:  isque  praeter  alia  iustitiac  do- 
cumenta etiam  hoc  non  minimum  a se  editum  reli- 
quit, quod,  quum  magnas  in  manibus  haberet  pecu- 
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tAiiWs.  xoa.Tr,a-a.i  ydo  fXtyctXuv  xotiftctruv,  tuv  oi 
r tAuv  imTptirtTO , ira^tov  tutritoy^i<r6cu , ovk  i 5t Aijff*' 
<*AA\  imi  oi  EAAifWf  imx^cLTi)<rctv  ry  vcuijout%iy,  tuti 
i 5 >Jf  oi%uKtt  etirtActwuv , tuti  Si)  Kcti  itttivos  chriKt- 
to  ig  Tt)v  2i«AiV>  atro  irelvTct  ra  y^ftctTct  ctyuv. 

AtyiTCU  Si  tuti  TciSi  V7TO  TUV  iV  2«tgA U)  o'lKt)fttVUV  , l65 
aJf  o/tus,  tuti  ftihXuv  etoxtoSeu  t oro'  AatuSetifteviuv  a 
Tt^uv,  i(Soi)h\<ri  dv  r o«ri  EAAi)<n , ei  [tij  viro  Qtjou- 
ves  rov  Aivi)<riSt)uov  'Ax^etyantvuv  fto  vvtt(>xov  s|*A<*~ 

5 3t)f  e’|  I^teoiff  TijpiAAof  o Kpviirxov , TV(tetvvos  iuv 
‘Ifti^tjS , imjye  vir  civtov  rov  yjtovm  tovtov  Qoivikuv 
tuti  AifSvuv  Kcti  ’l/3youv  tuti  Atyvuv  kcu  'EAjovku» 
tuti  'Sia.pSoviuv  tuti  Kupwooi/  Toiijitonct  ftvotaiScts , tuti 
trr^etTnyov  ctvriuv  'AftiXxav  tcV  ' Avv uves,  K<t§xv Scvtuv 
io  tona.  (ScuriAi\ct'  tut~tt  i-tivlyv  re  Ttjv  iutnov  o TijfiA- 

nias  a Gelone  sibi  creditas,  intervertere  eas,  quam- 
quam nihil  prohibebat,  noluerit;  sed,  postquam  pu- 
gna navali  vicissent  Graeci,  et  Xerxes  cum  exercitu 
abiisset,  ipse  etiam  in  Siciliam  reversus  pecunias  om- 
nes Geloni  reportaverit. 

( » 65.)  Memorant  etiam  Siculi,  quamvis  sub  imperio 
futurum  Lacedaemoniorum,  vel  sic  tamen  Gelonem 
subsidio  venturum  fuisse  Graecis,  nisi  Teril/us  Cri- 
nippi  filius,  Himerae  tyrannus,  a Tlierone  Aenesi- 
demi  filio,  Agrigentinorum  monarchtl,  Himcr4  eic- 
ctus,  sub  idem  tempus  trecenta  millia  Poenorum  et 
Libyum  et  Iberorum  et  Ligurum  et  Helisycorum  et 
Sardorum  et  Corsicanorum , horumque  ducem  Amil- 
carem  Annonis  filium,  regem  Carthaginiensium,  in 
Siciliam  transduxisset.  Nempe  Amilcarem  ad  istam 
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Aef  dvayvuercos , kxi  fj,dkirrx  Su i Ttjv  'Ava^tXiu  tov 
K tpriviu  7r^o6vy,i*iv , os  Ftjytcu  iuv  tvoxv  vos , tcc  iuv- 
tou  tvcvol  Sov(  opjfovf  ' Afuhsut , i7rijyt  /iiv  tVi  Ttjv 
^LixsAiV , t ifjua^iuv  tu  onvStpu.  Tpp/AAau  ydo  uyt 
SvyxTt/Jct,  'Avx^iAtus  > rp  ovvofut  yv  KuAVttjj.  eurw  i 
Aj  otijc  oiov  T6  (Zorfituv  tov  TtAuva  t oleri  /EA- 

l66  Aij<n,  etTroTnpiruv  is  AlA^ouV  Tat  yp^f^etTa.  rica? 
Si,  Kttt  ToiSi  Aiyovm,  us  trvnfSti  rvjs  xvTtjs  SpiplS  iv 
n rp  '£iKtAiy  T 8 A uva,  kxi  Qtjouva,  vixdv  'AfuAxeiv  tov 
K.ctfjX>fSoviov , Kcti  iv  X«*Aa/^7n  tovs  EAA*jk»j  tov  Ylt^- 
cr\v.  Ter  St  ’A/xtAxav,  Ka^xvScviov  iovrcc  Troas  nau- 
Tpos,  fit/TooSiv  Si  ^v^riKovcriov , (ietertAiviretVTci  n kolt 
dvSocoyx^rjv  KxoytjSoviuv , us  V (Tv/jofZoAq  Tt  iylvno, 
xtu  us  ecnrouro  rp  , d$ei vurQijvcu  7rvv9euof^cu’  ovri 


5 


5 


suscipiendam  expeditionem  induxerat  Terillus,  pro 
hospitii  iure  opem  eius  implorans : maxime  vero 
eum  commoverat  Anaxilai  studium,  Cretinac  filii; 
qui,  quum  Rhegii  esset  tyrannus,  traditis  Amilcari 
filiis  suis  obsidibus,  persuaserat  ei  ut  in  Siciliam 
traiiceret  ad  opem  socero  suo  ferendam  : filiam  enim 
Tcrilli,  nomine  Cydippen,  in  matrimonio  Anaxilaus 
habuit.  Ita  igitur  Gelonem  , aiunt,  quum  Graecis  au- 
xilio venire  non  potuisset,  pecunias  Delphos  misisse. 
(166.)  Ad  haec  memorant,  eodem  dio  in  Sicilia  Gelo- 
nem et  Theronem  Amilcarem  Carthaginiensem  prae- 
lio superasse,  quo  die  Graeci  ad  Salaminem  Persas 
superarunt.  Amilcarem  vero,  qui  a patre  Carthagi- 
niensis, a matre  vero  Syracusius  fuit,  et  ob  virtu- 
tem ad  regiam  dignitatem  a Carthaginiensibus  erat 
promotus;  hunc,  audio,  postquam  collatis  signis  vi- 
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yag  Quvrct , evTt  ctToSavona  Oai/ijvai  ovSctfxcu  yijg'  ro 
yd(j  eVfcfeA&Tv  St^fxtvov  1 iXuva.  Etrri  Si  ut  i 
auriuv  K.ctf>xijSoviuv  oSt  o Asyof  Mycfuvos > oIkoti  ygtu- 
fjiivuiv , u(  o i fxiv  /3a^/3afo»  rouri  EAA  t\<n  iv  rp  2uce- 
A/jt  ifjutxfiVTO  t|  ijotjf  do^et/xivot  SttAtis  Oy-Ziff'  *Vi 
5 TCxrauTo  ydo  hiytjoa  ihx.u<rcu  njV  <rJ<rr<t<rJK'  o'  Jc  AfuA- 
xag  tV  ravrw  r«  ygovu  fxtvuv  iv  tu  ar^ctroTtSu , iiutro 
Kcti  ix.a.AAifjitn , *Vi  Ti/fijf  fxtycchris  o-u/xcita  o Xet  ka- 
Tayi^uv'  iSuv  Si  tjottjjV  tuv  iuurou  ynofxivtfv , ug  trv- 

Xt  iTtOTuSuV  TOHTl  IDoilTi  , UCTt  IUUTCV  tff  TO  7TU£>‘  SUTU 

io  Stj  KctTcLKcLuQtvTct  ci$Avnr$ijvAt.  ei$Avi<r6tm  Si  ’A/xfa- 

Kc 4 TfJOTU  U Ti  T010UTU , US  <$>0MXtf  XtyoVtTi  , UTI  tTt- 

gu , us  '£uo*iKOv<rtoi , K a^xriScviot  tcuto  fxiv  oi  Svoun  » 
touto  Si  /xvrifxaTA  tToi>i<rcui  fV  Taxnyn  Trjm  ToXun  tm 

CLXVII.  a.  oixon  tx  conitct.  tixeu  olim  tdd.  cum  mntit. 


ctus  est  praelio,  disparuisse:  nec  enim  vivum,  nec 
mortuum,  usquam  terrarum  fuisse  repertum,  quam- 
quam Gelon  omnia  diligentissime  perquisiverit. 
(167.)  Narrant  vero  Poeni,  probahili  ratione  uten- 
tes , Barbaros  cum  Graecis  in  Sicilia  ab  solis  ortu 
usque  ad  vesperam  pugnasse;  (eo  enim  usque  extra- 
xisse pugnam;)  Amilcarcm  autem  per  id  tempus  in 
castris  manentem  sacra  fecisse  et  perlitasse,  integra 
corpora  super  ingente  pyra  cremantem;  tum  vero, 
quum,  vinum  forte  infundens  sacris,  suos  vidisset  in 
fugam  versos,  se  ipsum  in  ignem  coniecisse,  atque 
ita  crematum  nusquam  comparuisse.  Eidem  vero 
Amilcari,  sive  hac  ratione,  quam  Poeni  narrant,  e 
conspectu  hominum  remoto,  sive  alia  quam  Syracu- 
sii tradunt,  Carthaginienses  et  sacra  laciunt  et  in  ora- 
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dvrouuSuv , iv  aCrii  re  ptyinov  KetpxnSon.  tu  jneY 

et7ro'  iocsAnjf , T0<ratura.  • t5 

168  K «pici/paie»  <Jt,  7eK?e  v7TCKotvct/u&voi  rolori  uyyi- 
Ao«n,  ToiciSt  i7roir)<ruv'  kcu  yuo  tovtcvs  Truotkup.^co- 
vov  ol  auro)  emp  xxu  is  XucsA<V  arr inaro,  teyovng 
Tovf  tujTovs  koyovs  tooc  x<t<  ^-pop  TeAn/ra.  tMyoii.  ol 
Si  7ra^cuiTi)ut  /xtv  v7rtrxfi)rro  Ttftffaiv  ti  kcu  dp.vnuv,  5 
Qf>d£:vTis  us  » ol/  (T$t  7ri(ii07nirj  i<n)  tj  EAAoop  cwtoA- 
hvfjolvn'  *jv  ydf  crfiakyi , crOiis  yi  ovSiv  aAAo  >j  Sov- 
tev<rov<ri  rn  TrpwTri  tok  tyofpeo) v’  aAA«  Ti/xu^iov  utf 
IS  T O SviOLToincCTOV."  T TnKOtiCLVTO  fJOiV  OUTU  St/WpoVo»- 
5rse.  «Wi  <?t  eJtt  (Zorfluv , cLxka.  votvms,  iir^pwety  io 

vicos  il&Mneb'  fooyis  Si  dsux^ims  , 7r^0Tt/J0^av  rp 
fleAoroi/WfVoo , jmm  TTtfi  IluAoy  x^ti  Tauycc^sv  y>}p  tjjj 

nibus  civitatibus,  quae  ipsorum  sunt  coloniae,  mo- 
numenta erexerunt,  maximNim  vero  in  ipsa  Cartha- 
gine. Sed  haec  de  Siculis  rebus  hactenus. 

(168.)  Corcyraei  vero  aliud  legatis  responde- 
runt, aliud  fecerunt:  nam  et  hos  ad  societatem  in- 
vitarunt iidem  qui  in  Siciliam  eraut  missi;  cadcmque 
oratione  apud  hos  usi  sunt  qua  apud  Gelonem.  Et  hi 
quidem  statim  polliciti  sunt  auxilia  sc  missuros,  di- 
centes non  negligendam  sibi  esse  salutem  Graeciae; 
quae  si  periret,  nihil  aliud  sibi  fore  reliquum, 
nisi  ut  proximo  quoque  die  servitutem  servirent : 
itaque , quanta  maxima  vi  possent , illi  succurren- 
dum. Ita  speciose  responderant.  At  ubi  adfuit  auxi- 
lia mittendi  tempus,  ibi  tum,  alia  sentientes,  naves 
quidem  compleverunt  sexaginta : sed  aegre  in  altum 
provecti  Peloponnesum  adierunt,  et  circa  Pylum  et 
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Accx-dcupovioiv  eMiuoziuov  icig  vtccf , KeipaJox&ovTis  mu 

CVTOl  TOV  TTOteftOV,  *j  TTttftiTCU'  fttAjmWTCf  fJOiV  TOl Jp 

ji  5 £AA»^«t<  vTt^fiaXiurSeu , Soxlomg  Je  roV  ILfxn?*»  *«- 

Tcuq>a,rriira.n(t  toAAov  , aehiv  7r curris  rijf  'EAAa^Of. 

’Ewo«tw'  &)y  tVmjtfgf , ««  7TfoV  toV  ILf<nfy  Atyiiv 

TOutSi'  „ £2  (ZcuriXiv , vifulq , 7rai>a,Act,fu.f3ctVGYTuv  ruv 

,,'EAA>;Vay  ifUCtf  if  TOV  7roh.lf4.0V  TOVTOV  , JJJSmf  <LW- 
ao  „^.<v  cvk  ihety/aniv,  ovSt  vicog  ihayjrrag  7ra.%ctirxfiv- 
,,T££  «V,  «AA«  TtelOTCli  fjLtTci  yt  ’A SfIVCUOVS,  OVK  i$i- 
,,  Ajjcot/u.ti'  to«  tVamouo-^flt» , owJs  rt  dwotivfjuov  Trofacu.'1 
TqmZtcl  hlycvrts  tjhrt^ov  TAsoy  r/  «AAay  ewrg- 
-trieu'  roT£f  ay  W<  sysWo,  «V  if/xii  Soxtu.  7roog  Js 
25  rowf  -/EAA»jy«s  orxsj^tg  imrouiro , t«  ttej  &j  j«w 
ixpitrttno.  aiTtui/xtvuv  ydp  tuv  ‘EaAjjVwv  ot*  eux.  t@of 


Tacnarum  Laconicae  terrae,  inhibitis  velis  naves  in 
alto  tenentes,  exspectarunt  hi  quoque  exitum  belli; 
minime  quidem  sperantes  fore  ut  Graeci  superiores 
discedant,  sed  existimantes  Persam  ingenti  reportata 
victoria  universae  Graeciae  imperio  potiturum.  Ita- 
que consulto  id  fecerunt  , quo  haec  et  talia  Xerxi 
dicere  possent:  Nos,  Rex,  quum  Graeci  ad  huius 
belli  societatem  adsciscerent , qui  copias  non  mi- 
nimas habemus , et  navium  haud  minimum  nume- 
rum praebere  poteramus , sed  maximum  post  Athe- 
nienses , noluimus  contra  te  arma  ferre , aut  quid- 
guam  quod  ingratum  tibi  foret , facere.  Talia  di- 
cendo sperabant  melius  sccum , quam  cum  aliis, 
actum  iri:  quod  etiam  eventurum  fuerat,  ut  equidem 
opinor.  Adversus  Graecos  vero  alia  eis  parata  ex- 
cusatio erat,  qua  etiam  usi  sunt.  Accusantibus  enim 
illos  Graecis  quod  auxilia  nou  misissent,  dixerunt: 
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S-m,  i<pcuretv  „v\r\m<rat  /s.tv  i^kovto,  Tonjota, g,  xhro 
Si  tTtimiuv  dvtfAUV  v7rio$ah&uv  MatAlV  ovk  oTot  rt 
ytviarQai'  oi itu  ovk  ct7riKt<r6cu  ig  'Ea./.o./mvci  , xct)  ov- 
Sifjuy  KctKcTrjri  teiQitjveti  Ttjg  va.vfjurxjltig“  Ourot  fxtv  3o 
ovtu  SnK^ov<rano  Tovg  £AA rivas. 

169  Kf?T€f  Si,  iirit  Ti  trQtctg  7ra.piAdp.fBa.v0v  oi  eV< 
ro vTOuri  Ta,%(knis  'EaAijW,  sVo<V«k  toiovSi.  Tlep- 
ipavrtg  Kcm  3-i07T£07rovs  ig  AtAipovg , tov  9*ov  irripu- 
tuv  , u <Tv<  apuvov  y furat  Ttpuoiovxt  t»  'EAAaAt.  tj 
Si  Hv6iv  v7TtKpvctT0'  ,,  £2  vqTioi , iTtftijt2w6t  otra,  5 
„ v/div  IK  tuv  MmAtw  Ti/Kaori/KCITUV  M fvug  t7repxp6 
,,  ptfviuv  Saxpvpara , oti  Oi  fiiv  ov  crvvt^t7r^avTo  av- 
,,tu  tov  iv  Ka.fjt.iXM  B-cLvarav  ytvoptvov,  vpug  Si  Kti- 
„ vouri  rqv  ix  1,7raprr\g  dp7raxtu<rav  vir  civSpog  /3  <xp- 

complesse  se  quidem  sexaginta  triremes , sed  ventis 
etesiis  prohibitos  esse  Maleam  circumvehi;  ea  caus- 
sa ad  Salarninem  non  pervenisse , nec  ullo  pravo 
consilio  factum  esse , ut  pugnae  navali  non  inter- 
fuerint. Ita  hi  Graecos  eluserunt. 

(169.)  Cretenses , postquam  eos  ad  belli  societa- 
tem invitarunt  Graeci  quibus  id  mandatum  erat,  hanc 
iniere  rationem.  Communi  consilio  Delphos  missis 
legatis  quaesiverunt  ex  Deo , an  ex  usu  ipsorum  es- 
set futurum,  si  opem  ferrent  Graeciae?  Quibus 
Pythia  respondit:  Stulti!  Conquerimini  quantam 
vobis  lacry marum  materiam  immiserit  Minos, , 
iratus  quod , quum  Graeci  vobis  ad  ulciscendam 
ipsius  in  Camico  patratam  caedem  operam  suam 
non  contulissent , vos  illis  ad  vindicandam  mulie- 
rem a barbaro  viro  e Sparta  raptam  socios  vos 
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io  „(2d(>cv  yvvcux.a:,‘  Tavra  ol  KfijTEff  eos  ct7rivtixitnct 
r,Kcnerav , tirxcno  -njs  Ttfiugl*is.  Alynai  yag,  MA-  1JO 
vuv  Kard  '(y\-r[<rn  AaiSdkov  dniKOfjLivev  is  2«x«wV, 
tij v vvv  'EuttkJfiv  KcLkivfjUvrjv , dreSaviiv  Qiaia  3-avd- 
tu.  eivd  Si  xgovov  KpjTas , Stov  r$i  tVorfuWwof, 

5 irancts  ttAijv  IIflAi;^iT*«t>  t6  xzti  IIfai(rKUK,  aVoto^te- 
yet/f  tnekeo  fjLiyciku  is  » 3roAMf*£«»v  tV  st£<* 

jrim  xeAiv  Ku/amov , tjjk  xar’  ifii  'Angctyctnlm  m~ 
fjuno'  rikes  Si,  cu  SvvdjMivavs  ovti  ikiiv,  ovrt  7tcl^cl- 
fiimv , kifau  <rvvt<muTAs  > d.7roki7ronas  oi%w0«u.  eos 

io  xara  ’I>pn;y<V  ytvitrHai  7rkeoonas,  vTTokafScna 
<rQla.s  xuft^V0L  ptyM  iafiakiuv  is  fijv  y>jv.  <rvva^ax~ 
(livTtov  Si  toov  7rkoieov  , cvSifxir\v  ydq  <r(pi  tn  KC/AiSrjv 
is  KetiTtjv  (patwrSai,  ivQavra  T uttjv  7Tokiv  KTitranas , 
KcLTO.fA.uva i ts  , xa<  //.iTafBakcnas , ani  fjeiv  K pireov , 

adiunxistisl  Id  responsum  ubi  ad  se  relatum  Cretenses 
audivere,  opem  Graecis  ferre  supersederunt.  (170.) 
Minoem  quippe  fama  est,  quum  Daedalum  quaerens 
in  Sicaniam  venisset,  quae  nunc  Sicilia  vocatur,  vio- 
lenta morte  ibi  occubuisse:  interiecto  autem  tempore 
Cretenses,  hortante  Deo,  universos  praeter  Polichni- 
tas  et  Praesios  magna  cum  classe  in  Siciliam  profe- 
ctos, urbem  Camicum , quam  mea  aetate  Agrigentini 
incoluerunt,  quinque  annis  continuis  oppugnasse;  ad 
extremum  vero , quum  nec  capere  urbem , nec  diutius 
nianere  fame  pressi  possent  , re  infecta  discessisse. 
Eosdem  deinde,  narrant,  circa  Iapygiam  navigantes, 
ingenti  oborta  tempestate  ad  terram  fuisse  ad  pulsos, 
fractisque  navibus , quum  nulla  in  Cretam  redeundi 
ratio  adpareret , ibi  mansisse , et  condita  Hyria  urbe, 
Ucrod.  T.III.  P.I.  X 
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•ytnarSa.1  ’I i\iwyAg  AlttnrAxiovg , <zvt)  Si  tivcu  ytftrid-  i5 
rctf,  rj7nt^onoLg.  cixl  Si  ‘Ypujf  xeKu,g  TAg  ctWoLg  olxJ- 
(TAl,  TAg  <1*1  T AOAVUVOi  X,OQ\,U  OTTt^OV  TTOAA U iS.AVUTTa.V- 

Tl$  xparlxTAUTAV  /.ttyctAeag’  uxrci  Qovog  'EAA*;viJtof 
fityiareg  evTOg  S 'yj  iyiytro  xovnw  tuv  Sftlig  iSfiiv , av- 
riuv  re  T AfAnivav,  kai  'Pifyivuv'  ei  thro  M uui6w  tou  20 
Xoijo ov  eivAyKA^oi^ivoi  tuv  daxuy,  kai  AxtKafAtm  n- 
Heopi  T AgAnivoicn , axUavov  Tonry}\iei  ovtm'  Aunav 

Se  TafAyriyuy  evx  ixitjy  cqudfsog.  0 Si  MueuSeg,  oixi- 
T*jf  icov  'AvaSiMu,  ixtT0O7rss  'Ptiylov  kataMMixto' 
ovTog  ocnrtp  ix.xi<ruv  ix  'Ptiyiou , kai  T «y*V  Aoka-  25 

Suy  oixijrag,  Avifyxe  iv  ’0a vfixtif  Tevg  xohXcvg  dv- 

^ 7 1 SqiAVTAg.  ’AAA A TA  [AiV  KATA  'PtfyiyOOg  Tg  Ka\  Ta- 


ex  Cretensibus  mutato  nomine  Iapyges  Messapios , 
ct  ex  insulanis  incolas  continentis  esse  factos  : tum 
deinde  ex  Hyria  reliquas  ab  eisdein  ductas  conditas- 
que  esse  colonias  , quas  longo  interiecto  tempore 
evertere  conantes  Tarentini  ingentem  cladem  passi 
sunt,  ut  caedes  haec  hominum  graeci  generis  maxima 
fuerit  omnium  quas  novimus,  tam  ipsorum  Tarenti- 
norum , quam  Rhegitiorum.  Ex  Rhcginis  enim  civi- 
bus, qui,  a Micytho  Choeri  lilio  vi  coacti,  auxilio 
Tarentinis  venerant,  ea  occasione  perierunt  tria  mil- 
lia; ipsorum  veroTarentinoruin  tanta  fuit  multitudo, 
ut  iniri  numerus  non  potuerit.  Micythus  autem,  qui 
minister  fuit  Anaxilai , Rhegii  relictus  erat  ad  admi- 
nistrandam urbem ; idem  qui  deinde  Rhegio  pulsus, 
Tegeam  Arcadiae  habitavit,  et  multas  illas  Olympiae 
statuas  dedicavit.  ( 171.)  Sed  haec  de  Rheginis  et 
Tarentinis  in  transcursu  dicta  sunto.  In  Cretam  vero 
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Qetvrlvovf , rov  A oyov  jMi  7ret^tv6tjKti  yiyovt.  'Eg  Si  rrjv 
Kp»i Ttiv  tpy/xGdQtiTctv , ug  Atyoutn  Tlocumoi , t<rotxi£t- 
trdcu  aAAsuf  re  dvSfofirovg,  nat  fxdXttrra.  EAA rivas' 

5 Tpmt  Si  ytvfi  fxtrd.  M ivooa,  rtMvr>}<reoyra , ytvi<r6at  rd 
Tornxd'  iv  rslrt  ev  OKauoordrovg  Qamcriou  torros 
K fircos  rtuuoovg  MtvtMai.  dni  rourtoov  St  <rQt,  drrovo- 
<rrritrct<ri  ix  Tooir\g , A ifaov  rt  xcoi  A oifjcov  ytvtrSeu  xat 
oovrdlo-t  xa)  rditrt  7roo!S>drct<rt'  tg  re , ro  Stvnpov  ifpi/xu- 
10  &tttrriG  Kfirys , jatrd  ruv  V7ro\o'nroov  rfirovg  cturtjv  vv» 
vi/at<r5cu  K firog.  'H  /aiv  Stj  Iit /0hj  u7rt>/xfi<ra.trco  recu- 
ra., ttrx s Qovkofjcivaus  ritaaifiuv  ro~t<rt  'EhJtrjtrt. 

QttnrcoAot  Si  uVe  dvayxattjg  ro  Trodrav  i/at/Sitrcty , 172 
dg  StiSs^av  ori  ou  <r$i  yvSavt  rd  oi  'AXtvdScu  iiar^o- 
vtavro . farti  ti  yd%  t7rv5ta.ro  rdy/rra  ^tKKona.  Sta- 


hominibus  viduatam  immigrasse,  aiunt  Praesii,  alios 
homines,  maximeque  Graecos:  tertia  vero  post  Mi- 
nois obitum  generatione  gestum  esse  bellum  Troia- 
num,  in  quo  non  postremi  ordinis  adiutores  Menelai 
Cretenses  fuisse  satis  aiunt  constare.  Pro  ista  vero 
opera  Graecis  navata  , postquam  a Troia  rediisseut 
Cretenses,  famem  pestemque  ct  ipsis  et  gregibus  ipso- 
rum esse  obortam;  denique,  desolata  iterum  Creta, 
tertios  nunc  Cretenses  una  cum  his,  qui  e superio- 
ribus reliqui  fuissent,  eam  habitare.  Haec  igitur  in 
memoriam  illis  revocans  Pythia  prohibuit  auxilia 
Graecis  mittere  volentes. 

(172.)  Thessali  primum  necessitate  coacti  Me- 
dorum partes  sequi  coeperunt,  postquam  ostende- 
runt non  sibi  placere  Aleuadarum  artificia,  fiam  si- 

X a 
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Qaivuv  tov  Tlt^tiv  ii  tJv  Evoumrp , 7rifjL7fovari  ii  tov 
'Itrip-ov  atyytXavi.  i*  A'  tu  ’I erSp.u  txav  ciMo-fulm  5 
TpoflavAot  Trt{  'EAA ct£o(,  dqa:qt\pivoi  cotto  tuv  7to?uuv 
tuv  rei  dptivu  <$(>ovtov<riuv  7rt(>'i  Ttjv  'E/dutaa.  diruM- 
fum  St  im  Tovrovi  tuv  Qienrcthuv  oi  ctyyOvoi,  tAe- 
yov’  ,,'A.vSqii  EAAi tH{,  Sii  QvA,et<r<rto-6cti  rrjv  tV/3oA>jV 

5>t»;V  ’0a ufMTMrjv , iv et  (~)i<nret/Jri  n Ka)  ij  ov[t7ret-  io 
jyiret  y 'EAA«f  iv  XKtTTrt  tov  7ra?dftcv.  jftUs  ftiv  WV 
,,iToi/toi  tiftiv  ovftQv\oi<r<ruv'  7rift7niv  Si  XW  Ml 
yyVftteti  oTgciTtrjv  7roXX*iv'  ut,  ei  [trj  7rift\^m,  ixiarotr- 
„<r6t  i/tieti  cjtohoyicuv  tu  Tlioerri.  ov  yeio  tov  x(jo- 
yyKCLTtlftivOVS  TVTOVTO  7 TfO  Ttji  «AA»)f  ‘EAA ciSoi,  JtOVVOVi  i5 
„7Tfo  vftiuv  Sii  dxoXixScoi.  fiotfiuv  Si  ov  (ZovAo/mvoi, 

,,  oivetyKairjv  qfiiv  ovStjtitiv  oioi  tI  im  7TQ0<r<pi%uv'  ov- 


mulatque  intellexerunt  Persam  esse  in  Europam  tra- 
iecturum,  legatos  in  Isthmum  miserant,  ubi  conve- 
nerunt legati  a civitatibus  meliora  sentientibus  de- 
lecti i qui  pro  salute  Graeciae  deliberarent.  Ad  hos 
ubi  venerant  Thessalorum  legali,  hac  oratione  usi 
erant  : Viri  Graeci  ! Custodire  oportet  fauces 
Olympicas  , quo  Thessalia  et  universa  Graecia  a 
bello  tuta  praestetur.  Sumus  quidem  nos  parati 
ad  eas  vobiscum  custodiendas  , sed  et  vos  oportet 
validum  mittere  exercitum:  etenim,  nisi  miseri- 
tis , scitote  nos  cum  Persa  foedus  esse  inituros.  Nec 
enim  profecto  aequum  est,  ut  nos , qui  ante  reli- 
quam Graeciam  adeo  sumus  expositi,  soli  pro 
vobis  pereamus.  Quod  si  vos  opem  ferre  non  vul- 
tis, nullam  nobis  necessitatem  poteritis  imponere; 
ultra  vires  enim  cogi  nemo  potest:  sed  ipsi  dabi-, 
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\v. 

586  , 67. 

„ ScifM  yd^  aSvvcurlqs  dvdyxq  Kol<r<ruv  tQv'  qfttls  Si 
„7rti(>q<rofJ,tQct  ctvroi  riva,  trurq^iqv  fj.qxo.vtu/j.tvoi.“  Tctii- 
20  Tct  tXtyov  ei  Qto-o-aXoi.  O i Si  'EXX* jvts  erpof  Taura  1 j3 
' ifSovXtvtrctvTO  is  QtovaXiqv  7rifJ7ruv  kcltol  S-d.Xaa-<rav 
7rt%ov  (rrfxtTcv , QvXaZovra  rqv  io-@oX.qv.  us  Si  avvtXt- 
y,Sq  0 (TTodTos  > i7rXit  Si  E voiVat/  d7nx.cfJ.tv0s  Si  rqs 
5 'Ayaitqs  is  'AXov , a7ro@cLs  i^cotutTO  is  Qt<r<raXiqv , 
rais  vt&s  avTou  xaTaXt7ruv'  xa)  dwixtTc  is  Tai  T t/J,- 
orta  is  rt jV  io-@cXrjv , q i7rt§  a7ro  M axtSoviqs  Tqs  xaru 
is  Qttro-etXlqv  Ctgu  7raod  IT>jv€*ov  7T0Ta.fj.cv , fitTci^o  Si 
QvXvfJrfrcu  Ti  ovf/tos  iovra  xa)  Ttjs  Oo-o-qs.  ivQaiiTa 
*o  i<rr^a.T07TtSivovTO  tuv  'ExXqvuv  xara  fivpiovs  CTrXnau 
cvXXtytvrts'  xau  er<Pt  7rooo-qv  q tuv  ®tovctXuv  iWof. 
itrr^etTqytt  Si  AaxtSatfj.oviuv  fj.lv , Eva/vtns  0 K a^q- 
vou , tx  tuv  7roXtfjJtoxjUv  d^cu^qfitvos , ytvtos  pinoi 

mus  operam  ut  saluti  nostrae  consulamus.  Hacc 
Thessalorum  fuit  oratio.  ( 173.)  Qua  audita  oratione 
decreverunt  Graeci  pedestrem  exercitum  mari  in 
Thessaliam  mittere,  qui  fauces  illas  custodiret.  Qui 
ubi  collectus  est  exercitus,  per  Euripum  navigavit; 
et  postquam  Alon  Achaiae  pervenit,  in  terram  ex- 
positus, relictis  ibi  navibus,  in  Thessaliam  ire  perre- 
xit: et  in  Tempe  pervenit,  ubi  sunt  fauces  quae  ex 
inferiori  Macedonia  in  Thessaliam  ferunt  secundum 
Peneum  fluvium , qui  inter  Olympum  montem  et 
Ossam  interfluit.  Ibi  castra  posuerunt  collecta  Grae- 
corum circa  decem  millia  graviter  armatorum : cum 
eisque  Thessalorum  erat  equitatus.  Imperator  erat 
Lacedaemoniorum , Euaenetus  Careni  filius , ex  po- 
lcmarcbis  electus,  non  quidem  ex  regia  familia  na- 
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iuv  ou  tou  (&curi\ri'iov'  'AQtivcuav  ii,  QtfAurroxAtqs  o 
NeoxAeof.  ''Efttwav  it  cA iyag  ^[ti^ag  iv6avra.  diruto-  i5 
[ttvot  yaa  ayytXot  irct^d  AXt^dvioou  tov  ’A pmw, 
dvipos  M ctKtiovog,  cruvtfiovXtvov  <r$t  dnaXXatrtrtatiai , 
[tr\St  [ttvonag  iv  rp  eV/3oA£ , x.a,Ta,7rctT^>jvcu  uVo' 
rcu  crroetTov  imonog'  <nj[taivonti  to  irXrticg  Tt  Ttj( 
ITT^Ctriijs  KBLl  Tfitff  VtCLi.  U>i  it  OUTOi  <rQl  TCtUTCt  cvvt-  30 
(SovXtvov,  xgqoTtt  ycto  HoKto v (nj/tfiovXtuuv , xcu  r<pi 
tvvoog  itpaiviTo  tuv  6 Alantiuv , initiant,  ionttiv  it 
[tot,  dppcoiitj  tjv  to  7rttiov,  ug  irruSono  x.ctt  ctKkry  iov- 
cav  t<r@cXrv  i{  QurxaXovg  xttrci.  tijY  aveo  M antiovitfv 
iuL  TLipp<zi@w  Kctut  Tmov  7roktv , ty,  nto  irj  «tt)  itrt-  35 
(ZaAt  i (TTfaTuj  i 5«VI ia>-  K<tTa,(idnii  ii  oi  'ExXtiva 


tus;  Alheniensium  vero,  Themistocles  Neoclis  filius. 
At  nonnisi  paucos  dies  hi  ibi  manserunt.  Advenien- 
tes enim  ab  Alexandro  Macedone,  Amyntae  filio, 
legati  suaserunt  eis  ut  discederent,  ne  in  his  faucibus 
manentes  conculcarentur  ab  invadente  exercitu ; 
quibus  verbis  illi  multitudinem  copiarum  pedestrium 
nauticarumquc  significarunt.  His  igitur  ita  suadenti- 
bus, qinim  salutare  videretur  consilium,  salisque 
constaret  bene  adversus  ipsos  animatum  esse  Mace- 
donem, paruerunt  Graeci.  Mihi  vero  videtur  metus 
luisse,  qui  illis  ut  discederent  suaserit,  quum  intel- 
lexissent aliam  praeter  hanc  esse  viam  qua  in  Thes- 
saliam transire  hostis  posset,  per  superiorem*Mace- 
doniam  et  Perrhaeborum  fines  iuxta  Gonnum  urbem ; 
qua  etiam  in  Thessaliam  transiit  Xerxis  exercitus. 
Graeci  igitur,  naves  suas  repetentes,  ad  Isthmum  rc- 
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*V<  rctf  victi,  oiriru  i-rooivovTo  ii  tov  'IrSfier.  Av-rt/ 
iyiviTo  ti  is  ©tcnraAiV  <rroetTtii*i , (icteri Aios  re  piA- 
Aovro(  Sietficuvtiv  is  Ttjv  Ev^dyrt/v  ex  rtjs  'Arn/s , kcu 
iovros  *i$ti  iv  'AQviw.  Q&mzAoi  ii , ipiftuStms  <rvtt- 
fi  ftdx/uv , ovru  i»j  iftvrfurctv  yr^Sv/tus , ovi1  (ti  ivioiet- 
tnus,  ciicrn  iv  Toitri  v^y poeter  1 iQadvono  (ScteriAti  ctv- 
iglS  iovTts  x^i<rifturctTOi. 


Oi  ^ 'EaAjjvis  imi  n dyruuLTO  is  tov  ’I erSptov,  ifiov-  iy5 
Aivcno  7T(jos  t et  Ae%0emt  e|  ’ AM^dvipov , $ re 
croncti  tov  yroAiptcv  xet)  iv  olouri  y/ipoieri.  tj  votuerat  ii 
yvufii\  iyiviTo , t tjv  iv  Qt^ptoorvAiyri  «V/SoAip  q>vAa$eu. 

5 mivorioti  ydo  iOaivno  ioueret  ty,s  is  QiireretAitiv , steti 
ctftct  eiyxm^i  re  rijs  iunnuv.  njv  ii  drpayrov , ii  ijv 
ijAuerav  oi  ciAovrts  'EAAijW  iv  Qi^/jtoyrv Areri,  ovit  r,it- 


tro  sunt  profecti.  ( 174.)  Haec  in  Thessaliam  expe- 
ditio suscepta  est,  quum  rex  in  eo  fuit  ut  in  Europam 
ex  Asia  traiicerct,  iamque  Abydum  pervenerat.  Ita 
ergo  Thessali , sociis  destituti,  studiose,  neque  am- 
plius dubitanter,  Medorum  partes  sunt  amplexi,  et 
in  ipsis  rebus  gerendis  utilissimos  sese  regi  praesti- 
terunt. 

(175.)  Graeci  postquam  ad  Isthmum  pervenere, 
reputantes  ea  quae  ab  Alexandro  nunciata  erant, 
deliberarunt  qua  ratione  bellum  administrarent,  et 
quibus  in  locis  sedes  belli  esset  statuenda.  Vicit  sen- 
tentia , ut  Thermopylarum  fauces  custodirentur : 
nam  et  angustiores  lias  esse  constabat  quam  illas  per 
quas  ex  Macedonia  in  Thessaliam  transitur,  simul- 
que  propiores  hae  erant  ipsorum  terrae  : callem  au- 
tem , per  quem  deinde  factum  est  ut  interciperentur 
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aav  iovtrav  ir^ort^ov  jorto  dorexofttvoe  ig  Qt^fJUnrvXag 
t7rvSwTo  Tfij xeveaov.  raurtjv  uv  i@ovXtv<ravro  QvAojt- 
aorrtg  rtjv  tor@oX.jv,  ftrj  ora^eivae  ig  rijv  ExXaSa  r ov  10 
@cte@U(>av'  tov  St  vaurexov  trroarov  7rXttev  yijg  rijg  'lerre- 
aiurrtSog  ion  'A^rtfteireov.  retura,  ydj>  dy^ov  rt  eiXXtj- 
Xuv  irre,  u<m  7Tvv6avttr6ae  ra  Ka.ro,  ixart^ovg  tona' 
17^  0/  rs  %uoae  ovrug  t^oure.  Taura  ftiv,  ro  'Aortfu- 
tnov  ix  rou  ortXaytog  rov  Ooqixiou  *f  tvfdog  trvvdyt- 
rai  ig  rrtivov  oro^ov,  rov  fttra^u  iona  vjtrov  rt  X xea - 
&ov  xae  jortloov  Mayvrjo-itfg.  ix  Si  rou  trrtevov  , rijg  Eo- 
/3  oitjg  jStj  ro  ' Afrrtfteo-eov  Si  utrae  alytaXcg'  iv  Si,  'Apri-  5 
ftiSog  i(>ov.  'H  Si  av  Sta  T pix^S  'ttroSog  ig  rtjv  'ExXcL 
Sa  terre,  rH  <rrtevorar*i , jfuorXt^v.  ov  ftinoe  xard 
rouro  y terre  <rrtivorarov  ryg  rrjg  aXXyg , aXX 


Graeci  ad  Thermopylas,  ne  esse  quidem  noverant, 
priusquam  Thermopylas  ingressi  resciverunt  a Tra- 
chiniis. Decreverunt  igitur,  custoditis  illis  faucibus 
Barbarum  introitu  in  Graeciam  prohibere,  classem 
vero  ad  Artemisium  terrae  Histiaeotidis  mittere.  Nam 
vicina  inter  se  sunt  ista  loca,  ut  quid  utrobique  ge- 
ratur facile  cognosci  possit;  et  locorum  haec  ratio 
est.  ( 176.)  Artemisium  ex  aperto  mari Tiiracico 
in  angustum  fretum  coarctatur,  quod  est  inter  Scia- 
thum insulam  et  continentem  Magnesiae:  inde  an- 
gustias illas  excipit  Artemisium  littus  Euboeae,  in 
quo  est  Artemidos  (Dianae)  templum.  Fauces  au- 
tem illae,  per  quas  ex  Trachine  in  Graeciam  est 
introitus,  ubi  angustissimae  sunt,  non  ultra  dimi- 
diatum plethrum  (quinquaginta  pedes)  patent.  Nec 
vero  ibi  angustissimus  locus  universi  huius  tractus 
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i[A.7r^0<rU  Tt  Qi^fJ07TvXtUV  KCLl  OTTUrSt’  XCtTCL  Tt  'AX- 
10  nqvous,  cnurSt  icvrcts,  iovera  cL/jia^nos  fJovvri'  xa)  tfj- 
ngoaSt , xara  tyomxa  no to/jov,  ayypu  'AvStiXjjs  no- 
Xiog , a ^tabrog  «AA>j  fjovvrj.  tuv  Si  QtfjfioTrvX&uv  to 
fj.iv  tt^os  tiTTripis  > oocg  o(Sotov  Tt  xa)  ancxotjpvov , 
vipqXcv,  cLvariivov  is  r fjv  Ocrt/v'  to  Si  7TpCS  rrjv  tju  rijs 
16  eSov,  Bcixacrcra  vnoStxtrac  xa)  Tivdyta.  *E <rri  Si  i» 
r?  icroSu  ravnp  Bt^fJa  XovTga  , to.  Xurpoi/f  xaX iovn 
ei  tirix/upoi’  xa)  (Sapeg  iSfwrai  'HpaxXtos  in'  amoliri. 
iStSfJt]To  Si  tu%cs  xara  ramos  Tag  tcrfioXds'  xa)  to 
yt  naXaiov  nvXat  inijirav.  tStipav  Si  Quxitg  to  tu- 
30  yog,  Sttcrams , inu  QttreraXe)  qXiov  ix  Qtirn^arruv 
eixjjcrevTts  yrjv  tt,v  AloXtSa , nfv  rno  vvv  ix-narai,  drt 
Stj  nuoufiimv  tuv  QtanaXuv  xaTewTfHQtrScu  tritas, 

TOVTO  7T^0t(PvXcl^aVT0  Cii  QuXttg'  XOl  TO  vSuO  TO  BtO- 


csl,  sed  ante  et  post  Thermopylas:  nam  prope 
Alpenos,  qui  sunt  post  illas,  nonnisi  uni  agendo 
vehiculo  via  patet:  rursusque  ante  Thermopylas, 
ubi  est  Phoenix  rivus,  prope  Anthelam  oppidum, 
non  nisi  uni  vehiculo  patet  iter.  Ah  occidente  vero 
Thermopylarum  mons  est  praealtus,  inaccessus  prac- 
ruptusque,  ad  Oetam  tendens:  ah  oriente  vero  viae, 
mare  est  et  paludes.  Sunt  autem  in  his  faucibus  aquae 
calidae,  quas  Chytros  [id  est,  Lebetes']  incolae  vo- 
cant; supra  quas  ara  erecta  est  Herculi.  In  hisce  fauci- 
bus constructus  erat  murus,  in  quo  olim  porta  fuerat. 
Murum  illum  Phocenses  exstruxerant  metu  Thessa- 
lorum, qui  cx  Thesprotia  venerant,  terram  Aeoli- 
dem habitaturi,  quam  nunc  possident.  Quum  enim 
id  agerent  Thessali , ut  vi  subigerent  Phocenses, 
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fjt.lv  rori  i7rr,Kctv  sV<  tJv  ttroSov , as  dv  %apaJpa6etti  o 
XPP>('  irZ*  fMixttvtd/Mvu  cx,ag  pj  trpi  i<r(Sd\oitv  oi  a5 
Qttrtra Aoi  tVi  T*jv  'Xjdo^v.  To'  {Jt.lv  vvv  rilxfis  to  do%diov 

IK  7TCtXcU0U  Ti  tSlSflVITO  , XAl  TO  7ThiOV  CLVTOV  ^St)  VTo 

Xgovov  txtno.  Tottri  St,  avrig  o^dtratri,  iSo^t  ravrf 
d7ra.fA.wuv  dori  rijs  'Ea AaJej  rov  (ZdpQaoav.  ku/jui  St  itm 
ayXpraTU  t rjs  eSov , 'AAstijm*  ovvofjva'  ttt  TavTtjs  St  3o 
7 t7rt(rmutr$cu  iAoyt^ovro  ei  EAA tjvts.  O i fjt.lv  vvv  yfi- 

poi  ovtoi  roltri  fiAAifi n tivai  iQcuvovro  t7rmjStoi.  dirctv- 
t a yd%  Tr^otrKt^dfjLtyei , xai  iiriMyur^tvTts , ‘en  evn 
7rA);5i<  t foveri  xgdtrSai  oi  (Sa.jjQat.poi , ovrt  iWw,  ravr» 1 
tripi  tSofcf.  StKttrSai  tov  irrievra  eV«  Ttjv  'F.AAaJa.  Uf  St  s 
IttvIovto  TOV  II'  OTtJV  tlvTO.  iv  Hit^tri , SiaXvQtvrts  ix.  rov 
"ItrSfMu,  tTTDartvovTo  avrtav  oi  fJt.lv  is  &t^/jt07rv\as 
7rt§i , aAAo»  St  KctTct  S-aAotrirav  ior’  'Afrtftitnov. 


muro  isto  exstructo  hi  sibi  praecaverunt; atque  etiam 
in  viam,  qua  transitur,  calidam  aquam  derivarunt, 
quo  voraginosus  fleret  locus  ; quidlibet  machinanfes, 
ne  in  terram  suam  irrumperent  Thessali.  Murus  igi- 
tur ille  antiquitus  erat  aedificatus,  tunc  vero  maiori 
ex  parte  corruerat  vetustate.  Graeci  autem  restituere 
eum  decreverunt,  ct  ibi  Barbarurrt  introitu  Graeciae 
prohibere.  Abest  aiitem  proxime  a via  vicus,  nomi- 
ne Alpeni:  cx  quo  rei  frumentariae  prospicere  sta- 
tuerunt. (177.)  Haec  itaque  loca  haud  dubie  op- 
portuna illis  visa  erant:  atque  adeo,  provisis  rebus 
omnibus,  reputantes  nec  multitudine  hominum  ibi 
uti  posse  Barbaros,  nec  equitatu,  excipere  ibidem 
impetum  invadentis  Graeciam  hostis  decreverunt. 
Quumque  cognovissent  in  Pieria  esse  Persam  , pedi-, 
bus  alii  profecti  sunt  ad  Thermopylas,  alii  mari  ad 
Artemisium. 
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Oi  /uv  St/  EAApw?  Kctrct  ret^os  tfZorfaov  itarA^iv-  178 
rtf.  AtA Qoi  S'  iv  tovtu  tu  yjpovu  ix^cmf^d^pyra  ra> 

t/Vef  IUVTUV  KCtt  Ttji  'EAAflt^flf  KCLTCtipuStpiOTiS. 

Ktu  <r$i  ixpj<r&*i  „ dvtpoonri  tvx,tir$a,i’  fityaMug  ydp 
5 TovTovi  I<rt<r6a.i  rp  'EAAaiJi  ovpputxo vg.“  AtA^oi  «fe 
St^aptvot  to  [utvrr\i'm , ttuutcl  ptv , 'EaAijVoiv  T9«n  fiov- 
Xofumcrt  uvcu  tAtvStgowi  iitiyyu\a,v  r d xptjtrSivTtt 
auToun'  x.a.1  cr$t  Sttvug  zara.jipuStoutri  tcv  fSd^ficioov 
ifa.yytlKa.mg  , yaoiv  dSdvetTov  x.a,Tthvre.  fxtrd  Si 
lOTctvTa,,  ei  AeApei  rouri  dvtpcun  (Supov  n diriSt^cut 
iv  ©uip , Tr.Tto  rpf  KtiQurcrou  S-vyetTpog  ©u/pr  to  t%- 
fnvog  itrri  > eV  pf  x^ti  0 ovraf  rpv  tiruvvfutp 

£%£*'  xai  Svtrtyri  crOtag  ptTv\ia-aM.  AfA<£oi  fiiv  Srj  kco- 
rd  to  xipimjpipv  £ti  xai  W7y  tcu?  dvlfiovg  ixda-KenOA. 
CLXXV1II.  ii.  iv  ©fi'*|.  iv  Qvltit  libri  fere  omnes. 


(178.)  Dum  ita  Graeci,  bifariam  divisi.,  occurrere 
hosti  maturant;  interim  Dclphenses,  et  sibi  et  Grae- 
ciae timentes,  deum  consuluerunt.  Redditumque  bis 
est  responsum,  precibus  votisque  placarent  ven- 
tos; hos  enim  magnos  Graeciae  fore  adiutores.  Id 
acceptum  responsum  protinus  Delpbctises  Graecis 
omnibus,  qui  libertatem  tueri  cupiebant,  renuncia- 
runt;  coque  nuncio  apud  hos,  quippe  ad  barbari 
adventum  vehementer  trepidantes,  immortalem  inie- 
runt gratiam.  Deinde  iidem  Delphenses  ventis  aram 
dedicarunt  in  Thyia,  ubi  fanum  est  Thyiae,  Cephis- 
si filiae,  cuius  de  nomine  locus  iste  nomen  invenit, 
sacrificiisquc  illos  placarunt.  Atque  etiam  nunc  ex 
oraculi  iussu  ventos  placant  Dclphenses. 
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179  0 A e'  VO.VTtX.0S  "EioiiU  e-TQCLTOS,  OOfA.iufJ.iVOS  iX. 
QipfjvjS  7roMos,  7raot(ietXt  vr\vxt  Tvtrt  etotara.  7tMov- 
(njtn  dtKO.  ISv  'Lxta.Qou'  tv6a  ttrctv  TrQoQvKcurarova-cu  viis 
Tffits  ‘EAAjjw&f , Tfiaiifrvir}  Tt  Kctt  Ptiytvaui)  xctt  'Arrt- 
xvt.  TfjoiSoms  Si  ovrot  tus  «W  fuv  (Safeclguv , is 

1 80  Qvyvjv  u(>fj,*i<ra,v.  Tijv  fj.iv  Srj  T(>oi$ piri»,  -njs  v?Zt 
II (»$vos,  avTtxjt  uigioutri  i7navrofj.tvoi  oi  (ScLoQa^ct. 
xut  ifriiTtt  tuv  iorifiunuv  uCriis  t oV  xctWtmvovTct. 
ayuyovns  ivr)  rijs  vp&pVS  rijs  wjof  , itrQe&av . StuSt- 
%tev  7rotivfj.ivoi  tov  tiXov  tuv  EAA»; \vuv  tt^utov  k eu  xAx- 
A ttrrov.  tu  Si  xQuytcwQivTi  tovtu  ovvofiu  rjv  A iuv' 

181  T«0C<*>  S'  ctv  Tt  KUt  TOV  OVV 0 ftCtT OS  iWOAJ^OlTO.  'H  Si  A i- 
ytvcutj , Trjs  ir^ttoxa  ’Ai TuvtSvis  > xai  mei  r$t  S-opj- 
fiov  7roLoi<rxi>  TIv6iu  rov  'Icypoov  i?n/3uTtoovTos>  civ- 


(179.)  Nauticus  Xerxis  exercitus,  Therma  urbe 
profectus  , navibus  decem  optime  navigantibus  recta 
Sciathum  traiecit  ; ubi  in  statione  erant  specula- 
toriae tres  naves  Graecorum,  Troezenia,  Aeginen- 
sis, et  Attica.  Prospicientes  autem  hi  naves  Barba- 
rorum, fugae  sese  mandant.  (180.)  Et  Troezeniam 
quidem  navem,  cui  praeerat  Praxinus,  protinus 
capiunt  insequentes  Barbari.  Quo  facto,  ex  classia- 
riis eum  qui  forma  caeleris  praestabat,  in  proram 
navis  deductum,  mactant,  faustum  omen  sibi  esse 
ducentes  pulccrrimum  Graecorum,  quem  primum 
omnium  cepissent.  Erat  autem  mactato  huic  nomen 
Leo;  qui  fortasse  aliquatenus  propter  ipsum  etiam 
hoc  nomen  istam  sortem  expertus  est.  (181.)  Aegi- 
nensis vero  triremis,  cui  Asonides  erat  praefectus, 
trepidationem  etiam  quamdam  iniecit  hostibus.  Mi- 
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S^og  ot^lrrov  ytvofA.evou  Tetv-np  tvjv  q/jUpp'  'cg  ioritStj  tj 
5 vaug  qAltrxiTO,  ig  tovto  elvnlxs  fA.axcfJ.ivog,  ig  0 xa- 
TiKQtovgryrifiri  anctg.  eug  Si  ttvtuv  ovk  aviSavi,  aAA’ 
tjv  'tft7n/oog oi  Ylto<rat,  oiVe^  i7rt(Sd,Tivov  «Vi  tuv  vtuv. 

St  ClffiTtjv  Tvjv  ixilVOV  7rtOlTOi>j(rat  fA.IV  7Tt(l'l  7rXitOTOU 
t7roi>!<ravTo , <rfA.vovyrt  re  iu/A.tvot  ra.  eAxea , xa)  <rtvSo - 
10  vog  (Sva-trivyg  TiXctfUotrt  xaniAitrtrovTtg.  xai  fj.iv,  ug  eVi- 
ffu  dyrtxcvTo  ig  to  icavruv  orpaTomSov , vjnSiixvwra» 
ixvayXiQfA.tvot  7ra<rtj  rri  organi!,  7ri$tt7rovTtg  eu'  rovg 
Si  aXXovg,  rovg  tXafiov  iv  rp  «j<  Tavrr , vnoiihrov  ug 
avSua.7roSa.  Ai  fJ.tv  Svj  Svo  tuv  vtuv  ovtu  ixetaufya-av.  182 
V Si  T/ftTtj,  Ttjg  iT^cl^xti  fyoofAtg , dvvjo  Airjvalog, 
Qtvyovara,  i^oxtXXtt  ig  rag  itrfioXag  tov  II yvuov'  xai 
tov  fA.iv  trxaOiog  ix^drtiirav  oi  (SdofSauot , tuv  Si  av- 


litabat  enim  in  ea  Pytheas , Ischenoi  filius,  qui  for- 
tissimum virum  illo  dic  se  praestitit;  et,  postquam 
capta  est  navis , eo  usque  pugnans  restitit , donec 
lotus  vcluti  in  frusta  esset  concisus.  Quem  Persae, 
qui  in  illis  navibus  militabant,  quum  cadens  non 
esset  mortuus,  sed  spiraret  adhuc,  propter  ipsius  vir- 
tutem in  vita  servare  maximi  facientes,  myrrhis  vul- 
nera viri  curarunt,  et  fasciis  ex  byssina  sindone 
obligarunt:  eumdemque,  ut  ad  castra  sua  redierunt, 
universo  exercitui  summa  cum  admiratione  osten- 
derunt, benigneque  cum  eo  egerunt:  reliquos  au-, 
tem,  quos  in  eadem  navi  ceperant,  mancipiorum 
loco  habuere.  (i8a.)  Ita  igitur  duae  ex  illis  navi- 
bus ab  hostibus  captae  sunt:  tertia  vero  triremis, 
cui  Phormus  praeerat  Atheniensis,  dum  fuga  se  re- 
cepit, ad  terram  impacta  est  in  Penei  ostiis:  et  navi 
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igav  ov.  dg  ydp  irj  rctyurra  ivrdxuAou  rvjv  via  oi  'Aitf-  5 
vauu , doroioQoms , nara  QwtraAuiv  mixvoptivoi  ixc/M- 
cr$ti<rav  ig  'Aiqvag.  Taura  oi  EAArjveg  oi  eV  ’A on/xurico 
ar^xro7nievopttvot  Tvvidvcvrai  rraod  rrvfxrdv  ix  ^xia- 
&tv.  orvQoutvot  ii  koi  xarapfisoitftravng , airo  reu  Ap- 
Ttfxuriov  pttruopt^ovro  ig  XaAxtia , (puAa^ovrtg  ptiv  10 
rov  Eupiirav , Animntg  ii  i/xtpo<rxc7roug  mo)  rd  t/J/if- 
j83  Aci  rrjg  Ed/3o/iff.  Tdv  ii  iixa  vtdv  ruv  (iapfidocav 
Tfelf  irnAarav  mpi  ro  i opta  ro  pttra&u  iov  'Lxta/lov 
n xdi  M ayvtiritfg,  xaAtopttvov  ii  M uofxrtxM.  iviavret 
oi  Qap&apoi  intiij  mfArjv  A tfou  irriitjxxtv,  Kofjutravng 
wri  re  i opta , d>fA*filmg  aurot  ix.  Qipptrjg , dg  <rOi  ro  5 
ifjaroidv  iytyovu  xadapov , irriirAuv  ‘reuripri  Tr,<rt  ytjv- 
<ri,  'ivivta  iptiqag  orapimg  pura  Trjv  (ZatrtA&og 


quidem  potiti  sunt  barbari,  viris  autem  non  item. 
Hi  enim,  simulatque  ad  littus  navem  eiecerant,  ex- 
silierc,  et  per  Thessaliam  iter  facientes  redierunt 
Athenas.  Haec  ubi  Graeci,  ad  Artemisium  castra  ha- 
bentes, per  ignes  ex  Sciatho  editos  cognoverunt,  ter^ 
siti,  ab  Artemisio  ad  Chalcidem  cum  classe  se  rece- 
perunt, Euripum  custodituri,  relictis  quidem  specu- 
latoribus in  editis  Euboeae  locis.  (i83. ) Ex  decem, 
quas  dixi,  navibus  hostium  tres  ad  scopulum  acces- 
serunt inter  Sciathum  et  Magnesiam  interieclum  , qui 
Myrmex  [id  est,  Formica ] vocatur,  super  eoque 
Barbari  advectam  lapideam  columnam  erexerunt. 
Dein,  quum  iam  nihil  amplius  navigationi  obstaret, 
praetermissis  ab  regis  cx  Therma  profectione  unde- 
cim diebus,  ipsi  omnibus  navibus  Thermatprofecti, 
cursum  versus  Graeciam  continuarunt.  Seopulum 
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A A<riv  tx.  Oigfjttie.  t 0 Si  iofAA  r(£t  KATtiyyo-ATo , tov 
iv  7 rogu  [saXitta,  Yia.fA.ixuv  'jLkuoio(.  TrAvtffXi^ov  Si 
10  7rXu ovm  oi  /3*f/3«tpo< , t^Avvovxi  rijs  M.etyvti<rtti(  yju- 
pii  tVi  ^rprtctSct  t t kai  tov  AtyiaXcv  tov  fXiTA^v  Ka- 
cr$£tv Altis  Ti  7ToXlOf  iOVTA  KAI  'LtpTl dSoS  CUCTtjf. 

MiX?1  f**V  VVV  TOVTOU  TOV  %UOOV  ka)  Qtp/xoTtvXiuv , 
eiTTAitjs  Ti  KAKUV  it[V  0 OTOATOS'  KAI  7rXSj$0(  itjV  TtfVt- 

kavta  iTi , us  iyu  (TV/AfSaXXtOfXtVOS  f voktku  , rotrov. 
tuv  fxiv  ex.  tuv  veuv  tuv  ix  rij?  'Aa-itis,  iovtriuv  tW 
6 tuti  Sit\KOTiiuv  kai  yiXituv , tov  [Mv  «p^alov  itiAOTUV 
tuv  iSviuv  o/xtXov,  iovr a Tt<r<rtoAs  kai  ukoxi  /xvoiaSas, 
kai  7T(>cs , 'xj.XiaSa  re  kai  TtTOAKoa-lovs , u(  eivet  Siv\ko- 
eriovs  avSqas  Xoyi^o/AtvoKri  iv  itcAarti  wp.  eVe/QatVeuor 
Si  eVi  TCVTtUV  TUV  VtUV,  XJU^iq  ixaurruv  TUV  vrT^u^iuv 
*t>  i7Tl^ATiUV  , II tfXTiUV  Ti  KAI  MtjSuV  KAI  liAKiUV  Tf»- 

autcm  illum,  in  medio  fere  freto  situm,  indicaverat 
eis  Pammon  Scyrius.  Totum  igitur  diem  navigantes 
Barbari  viam  confecerunt  usque  ad  Sepiadem  terrae 
Magnesiae  et  ad  littus  inter  Casthanaeam  oppidum 
et  Sepiadem  oram  interiectum. 

(184.)  Ad  hunc  usque  locum , et  usque  Thermopy- 
las, exsors  malorunt  fuit  Xerxis  exercitus:  et  nu- 
merus quidem  hominum,  ut  ego  computando  inve- 
nio, tunc  adhuc  hic  fuit.  Quum  naves  ex  Asia  pro- 
fectae numero  fuerint  ducentae  et  septem  supra  mille, 
veterem  multitudinem  ex  singulis  populis  collectam 
reperio  fuisse  unum  et  ducenta  quadraginta  millia 
■ hominum  cum  quadringentis,  ducenos  in  quaque 
navi  viros  supputando.  Erant  autem  in  quaque  illa- 
rum navium,  praeter  indigenas  classiarios,  triceni 
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v\kovtcl  ctvSpg.  eurof  aAAaf  efuXog  yntrou  T(fW/tvoici , 
neti  i^anurxjhioi , net)  arpof*  Sitjnomol  n neti  Sinat. 
Tr^oo-Sr/iru  S'  er»  rovru  nati  tu  yr^on^u  dod/xu  rovg 

» **»  f . t *f  . / ^ 

e k Toov  7rtnrj)covTi()Ct)v  7roitj<rct{y  o ti  7TAtov  fjv  ctvTtoov  rj 

tAcurcrov , dv  oySunonct  ctvSoatg  innati.  avvtAtx^  Si  1 5 

TOtVTCt  TCt  Trhdict , ug  KCU  7T()OTiOCl>  flOl  tloiStf , Tf«T%/- 

Aict.  qStj  uv  ctvSpig  aut  titv  iv  ctvTOuri  Ttcriri^tg  /xvoiaiSig 
neti  tinam.  Tauro  fttv  vvv  ro  in  Ttjg  ‘Ariifg  vetvnnov  «p», 
trvfxyrctv  iov  7rtvrr\noYTct  [xuoidStg  neti  j tuet,  %i\ ixStg  te 
Earswi  tar ) Tctvrrirt  fVra,  neti  yrqcg,  inctTovrdStg  ef,  ao 
neti  Stnctg.  Tau  Si  yrt^ov,  i&Sofuixorrtt  neti  inenov  ftv- 
putStg  iynavro ‘ t uv  St  iynrtm , onru  /xvpidStg.  yrt>o<r- 
Sy)o-u  Si  TOVTonn  ratg  netfx ijAouff  rov g iAetvvonctg  'Aaet- 
/3 iovg , neti  Tovg  r«  dojncnx  AifSvatg , yrtSjQog  miigeratg 
SuTjnumvg  etvSoctg.  Kaw  Sij  ro  re  in  tuv  vtuv  neti  rexi  a5 


■viri  Persae,  Medi,  et  Sacae:  quae  altera  multitudo 
efficit  homines  tricies  sexies  mille,  ducentos  et  de- 
cem. Huic  vero  et  superiori  numero  adiiciam  etiam 
eos,  qui  in  quinquaginta- remorum  navibus  actua- 
riis fuerunt;  statuens  in  earum  quaque,  plus  minus, 
fuisse  octogenos.  Collecta  autem  huiusmodi  navigia 
fuerunt,  ut  iam  ante  demonstravi,  ter  mille:  fuerint 
igitur  in  his  ducenta  quadraginta  hominum  millia. 
Itaque  navales  hac  copiae  ex  Asia  transduefae  numero 
fuere  quingenta  septemdecim  hominum  millia  cum 
sexcentis  et  decem.  Iam  peditatus  fuit  decies  septies 
centenorum  millium;  equitatus  vero  millium  octo- 
ginta. His  adiiciam  Arabes  camelis  vectos,  et  Afros 
agitantes  currus;  quorum  summam  statuo  fuisse  vi- 
ginti  millium.  Ita  conficitur  nauticarum  et  pedestrium 
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mgou  7r>Sj$os  rwnStfttyev , yivtrai  Si^Kociui  n ftvQict- 
St(  ku)  t^kovtu  ku)  fjtiu,  ku)  7tqo(,  %i\ ictSts  terret, 
ku)  tKUTovTuSts  ku)  Stuug.  T ovto  /uiv  to  «|  awnif 
Ttjs  ’A crttis  0-T^a.nv/j.a.  i^uvuyjiiv  uorirui , uvtv  Tt  rtfe 
3o  S-ipL7niti) s Ttjf  i7rofA.ivr,i , wsi  rav  <r<ray«ya)K  erMiuv , 
ku)  o<roi  ivlerKtov  tbvtow.  To  Si  Si  tK  rijf  Ev(>w7ftis  i85 

> / / y . / t \ 

ceyo/Atw  ot^utiv/ku  tn  7T(>o<rAoynmu  tovtu  erunt 

tu  tbiprf/Atifttvu.  SoKti<rtv  Si  Si!  A iytiv.  victi  fxtv  n/v 
ei  ana  Qpiuais  EAA»j«ff , Kct)  tK  tuv  vr\<ruv  tuv  iert- 
5 KttfJttVUV  TJJ  ©flJMO)  , TU^lixOVTO  UXOCTl  KCt)  tKUTOV.  tK 
fJttV  VVV  TOVTtUV  TUV  VtUV  , CtvSptf  TtTQOLKUrXjiAiOi  KUl 
Surfjtvmot  ytvovTcti.  ertSpv  Si , tov  &pjtKt(  7rotf>tl%ono , 

Kct ( n cttovts  , KUt  'EooSo)  , KUt  B«TTfc*7<W  , KUt  TO  XotA- 
KtStKov  yivos,  ku)  Bft 'lyot,  Kcit  ILsftf,  ku)  McuttSo- 
10  vti,  KCti  Utppcuf&o),  KUt  'Evtijvis,  KUt  AoA 07rt(,  KUl 


copiarum  numerus,  in  unam  summam  collatus,  vi- 
cies ter  centena  et  septcmdecim  hominum  millia  cum 
sexcentis  et  decem.  Hic  est  igitur  copiarum  numerus, 
quas  ex  Asia  eductas  diximus,  non  computato  fa- 
mulitio quod  illas  sequebatur,  nec  frumentariis  na- 
, vibus,  et  qui  his  vehebantur.  (i85.)  Iam  cum  uni- 
verso hoc,  quem  enumeravimus,  exercitu  simul  com- 
putandus ille  est,  qui  ex  Europa  est  contractus:  de 
cuius  quidem  numero  non  nisi  ex  mea  opinione  di- 
cere possum.  Ac  naves  quidem  Graeci  Thraciam  et  ' 
vicinas  Thraciae  insulas  incolentes  contulere  centum 
etviginti:  quibus  ex  navibus  conficitur  hominum 
numerus,  viginti  quatuor  millia.  Pedestrium  vero 
copiarum , quas  contulere  Thraces  et  Paeones  et 
Eordi  et  Bottiaei  et  Chalcidiura  genus  et  Brygi  et 
Herod.T.IIL  P.I.  Y 
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Mctyrtins , xai  ’A%<awi » xa)  otroi  tv\s  rrp  ttO- 

QuSurjv  vifMvreu'  rouriuv  tuv  iSvtuv,  Tf>tqxovTct  jxvoid- 
Sag  Soxtu  ytvtaSat.  avrai  uv  ai  [A.vpidSts  Ktivwri  ttqoo-- 
Tikurai  Tn<ri  ix  Ttjs  'Artvis , ytvovrai  ai  7racrat  dv- 
Seuv  ai  [Ad%i{AA>i  fAuoidStg  Sitjxo<riai  xa ) i^xovTa  xa)  i£ 
n<r<rt(fii,  tTrturi  Si  ravTtjm  ixaTovrdSts  ixxaiStxa, 

O C \ P t rT*  ^ / M / » t * / \ 

OO  KOU  0€KUf.  1 OU  fACLWfJLOV  0 6 TOUTOV  tOVTOg  Ct^lQfJUOV  T0- 

covrov , rrjv  3*f>a7niitiv  t vjv  im^tvinv  toutouti , xa)  tous 
iv  Touri  mayuyouri  dxdroun  torros,  aai  /A.aXa  tV 
t ouri  d?\Aoi(rt  7rXoiouri , toicti  d/ua  7r\tou<ri  rij  rrpa- 
riri , tovtovc  tuv  fA,a%i[Auv  dvS^uv  ou  SokIu  tivai  eAcnr-  5 
<rovas,  aXXa  7rMvvag.  xa)  cSi;  trQtas  i roitu  ‘icrovg  txu- 
voun  tivai,  xa)  ovTt  7rMuvaf,  ovn  ixda-trovas  tuStv. 
i^urcvutvoi  Si  outoi  tu  /A,aylifA.u , ixTr^oou<ri  rds  uras 

Pieres  et  Macedones  et  Perrhaebi  et  Enianes  et  Do- 
lopes et  Magnetes  et  Achaei  et  quotquot  Thraciae 
oram  maritimam  habitant : copiarum , inquam , ex 
his  populis  contractarum  numerum  fuisse  aestimo, 
trecenta  hominum  millia.  Quo  numero  cum  illorum, 
numero,  qui  ex  Asia  transducti  sunt,  in  unam  sum- 
mam collato  , conficitur  universus  ntimerus  armato- 
rum, vicies  sex  centena  et  unum  et  quadraginta  millia, 
sexcenti  et  decem.  (186.)  Tantus  quum  fuerit  arma- 
torum numerus,  iam  famulorum,  qui  hos  sequeban- 
tur, eorumque  qui  in  frumentariis  erant  navibus, 
et  in  reliquis  utique  navigiis  exercitum  comitanti- 
bus; horum,  inquam,  numerum  non  minorem,  sed 
maiorem  etiam,  puto  fuisse  quam  numerum  arma- 
torum : attamen  parem  hunc  pono  illi,  et  nihilo 
maiorem,  nec  vero  etiam  minorem.  Exaequato  igi- 
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ftvaictSets  ixtlvnm.  Ovru  Trtvnixoxicts  rt  /tv^utScts  xcti 
10  iixam  xcti  oktc 0 , xcti  yi  AtclS as  tous  j xa.)  ixetronctScts 
Suo , xcti  StxaiSus  Suo  axS(>uv  ijyctyt  Sito^s  0 Xautiov 
ftAyjat  'Lrl7ricv>as  xcti  Styto7rvA&uv.  Outos  fttv  Stj  187 

- > ~ — > > > / . a i 

TOU  OVVCtTclVTOS  TOU  P.t^CiU  (TTQCtriUftCtTOS  Ctf>ldftOS* 
ywaixu  v St  mrocroituv , xcti  TraXkaxiuv , xcti  tvvou- 
Xp)V,  0 uStlS  Ctv  tt7T0l  CtTOtKta  doi^ftOV'  OuS’  OLU  UTTsip- 
5 yiu v T£  xcti  tuv  ctXAuv  xTr\viuv  tuv  ctyjiotpomv'  xcti 
XUVUV  'lvSlXUV  TUV  ITTOfttVUV , OuS  ctV  TOUTtUV  V 7T0  TTAiJ- 

&tc s ovStis  av  umi  cLtjibftov.  £bm  ovStv  /mi  &u[ta 

TTCt^lcrrctTctl  TpoSoVVCU  TCt  fttfyct  TUV  TTOTCt/tUV  ICTI  TUV’ 
etAAct  ftct/Xav , cxus  re*.  ciTict  dvTt%(>*i<rt , S-u/td  ftct , 

10  ftvpctm  Totrctvrijm.  ivfJtcxu  yau  xu/afSaAAtofttvof , fi 
yolnxct  7tvguv  txacrog  rsjf  iftlavis  ihdftfSctvt , xcti  fttj- 

tur  horum  numero  cum  numero  illorum,  prodit 
duplus  numerus  superioris.  Itaque  quinquagies  bis 
centena  et  octoginta  tria  millia  ducentosque  et  vi- 
ginti  viros  duxerat  Xerxes  Darii  filius  usque  ad  Se- 
piadem  et  ad  Thermopylas.  (187.)  Hic  igitur  uni- 
versi exercitus  Xerxis  numerus  fuit.  Mulierum 
vero  panificium  curantium,  et  pellicum,  et  eunu- 
chorum, nemo  certum  edere  numerum  possit,  non 
magis  quam  equorum  aliorumque  iumentorum  im- 
pedimenta portantium , aut  canum  Indicorum,  quo- 
rum immanis  numerus  castra  secutus  est.  Quare  mi- 
nime mirandum  mihi  videtur,  fluminum  nonnullo- 
rum aquam  defecisse:  sed  illud  potius  miror,  quo 
pacto  cibaria  suffecerint  tot  myriadibus.  Etenim 
inito  calculo  reperio , si  unum  tritici  choenicem 
unusquisque  in  diem,  nec  amplius,  accepit,  singulis 

Y 2 
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Siv  TrXtov , tvStxet  ftvfteiSas  fttSi/4. vuv  rtXtofjbtyag  tV 
ixdrnj,  xai  tt^os,  rpyixotriovi  rt  etAAovg  fttSi- 
fiyovg  xa)  rtxxt^etxovra.  yvvcu£i  St  xa)  tvvov%pun, 
xa)  vTrofyyiouri  xa)  xvtr),  ov  A oyt&ftai.  'A.yS(>uv  S’  iov-  *5 
trtcov  rotravriuv  /xuoiaStcov , xaEXtoq  rt  itvtxa  xa)  fit- 
yditos  ovSiif  avrtuv  d^ioyixort^o(  tjy  avrov  Et^tu  tyjM 

TOVTO  TO  XfCtTOf. 

88  'O  St  S*j  VOtVTlKOf  OTpetTOS  17TU  Tt  Opflfj&US  tirMt . 
xa)  xaTitryt  riji  h\ayvr\trirn  xd^VS  «5  roi  aiyiaXoy 
tov  f4.tr v K curSetyeutjs  rt  irc Aws  tonet  xcti  'LrpridSof 
ttxrfis , ai  /xtv  Srj  -jrqurai  ruv  vtuv  uyxtov  orgos  yri , ei A- 
A ai  S“  sV  ixtiyytri  tV  dyxvotm'  drt  yao  r ov  aiyia-  5 

CLXXXVII.  «3  ttq.  rfinxoo-iouf  rt  etc.  Erratum  in  calculo : 
pro  340.  oportebat  67. 


diebus  consumta  esse  centena  et  dena  millia  medim- 
norum , insuperquc  medimnos  trecentos  et  quadra- 
ginta: quo  in  calculo  non  computavi  id,  quod  mu- 
lieribus et  eunuchis  et  iumcntis  et  canibus  tribui 
debuit.  Tot  autem  quum  fuerint  virorum  myriades, 
formae  praestantia  et  magnitudine  corporis  nemo, 
quam  Xerxes  ipse,  dignior  fuit  qui  tanto  praeesset 
imperio. 

(188.)  lam  classis,  postquam  solutis  navibus,  ut 
supra  dixi,  secundo  cursu  ad  littus  terrae  Magnesiae 
- pervenit,  quod  inter  Casthanacam  oppidum  et  oram 
Sepiadem  interiectum  est;  priores  quidem  naves 
ad  ipsam  terram  adpulerunt,  reliquae  vero,  quo- 
niam non  adeo  late  patebat  littus,  post  illas  in  an- 
coris stationem  ceperunt,  mare  spectantes,  et  octo 
deinceps  ordinibus  in  quincuncem  locatae.  Ita  qui- 
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Aou  tonos  ov  fttyctXov , ir pox^oaveti  coptono  is  ttov- 

TOV , KCt)  cVi  OKTU  vicos.  TaVTCJV  ftiV  rtjv  ivOponp  OVTU. 

AgUt  Si  , * | a.i$Pti]S  Tt  KCt)  VtlVi/MVIS  > TtJS  bccXaUT- 

trtis  ^ureloTis , itrimcri  o-$i  x,u/tuv  Tt  X- 

10  Xos  dvtftos  oinv\XiuTYis , tov  S> 7'  EXXtjcnron^v  KaXtovm 

c \ 'v  N / 1 / '/  / * 

0J  TfltUTflt  T«  %Pgi*  OlKTJfjLWOt.  0(T0t  fJLW  VVV  CtV - 

TEOIK  atJ^OftiVOV  tftaQov  TOV  XViftOV , KCt)  TO~UTl  OVTU  iiyji 

'ifjjtov,  ei  S’  iOSqcrav  tov  xu/tuva,  dvcunroirctnis  Tcig 
vius,  Kct)  ctvroi  Tt  7noitj<rctv  > ut)  ai  viis  avriuv.  otrcts 
1 5 Si  tuv  vtuv  [tiTaocrtas  tXafit , tos  ftiv  tZiQtft  •jtqcs 
’l7Tvovs  KaXio/tivovs  tovs  iv  n,X/u , tcls  Si  is  tov  ai- 
ytaXov’  ai  Si  mSt  avrqv  rrjv  ^tpndSa,  m^ii7ri7rrov' 
ai  Si  is  lAiXifSoixv  7roXiv  , ai  Si  is  K.aaSavaitjv  i£t- 
/3paa-<ronoi  r,v  Tt  tov  xuftuvog  xgtjfta  dOopijrov.  At-  189 
yvtai  Si  Xcyos,  us  'AUtpaioi  tov  Booijv  ex  StoirpoTtov 


dem  eam  noctem  transegere.  Sub  lucem  vero,  quum 
serenum  ad  id  tempus  coelum  tranquillusque  fuisset 
aer,  subito  effervescente  mari  ingens  coorta  est  tem- 
pestas, vchemerisquc  ventus  subsolanus,  quem  Hel- 
lespontiam vocant  liuius  regionis  incolae.  Quotquot 
igitur  ex  his  augescentem  animadverterant  ventum, 
et  quibus  per  stationis  rationem  licuit , hi  subductis 
in  terram  navibus  a tempestate  sibi  caverunt,  sal- 
vique  et  ipsi  et  eorum  naves  evaserunt.  Quas  vero 
naves  obliquas  nactus  est  ventus,  harum  alias  ad 
Ipnos  [id  est  Furnos ] qui  vocantur  abripuit  in  Pe- 
lio monte,  alias  ad  proximum  littus  addixit:  aliae  ad 
ipsam  Scpiadem  adlisaesunt,  aliae  ad  Meliboeam  op- 
pidum, aliae  ad  Casthanaeam  ciectae;  erafque  in- 
eluctabilis vis  tempestatis.  (189.)  Fertnr  autem  fa- 
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„ TOV 


iTTiKctAicrctvTO , ixQcvrog  <r®i  aXXov  •xjarlm\(>lov 
yot,fi(i(>ev  tTriKov^ov  KtiXl<ra/r9an“  Botfg  St,  kcltcL  tov 
'EMifvav  Xoyov,  lxu  yvva~Mct  'ArriKtjv  , 'Qptdvltiv  rr,v  5 
’Eftx^° (•  Sij  to'  KtjSog  to mu  ol  'Aiqvctiot , ug 

QcLTig  UPfLIfTUl,  CVfA@Ct?lXiOfJ.iVol  <T®t  TOV  BifijV  yct/L- 
@OQV  ilVOLl , KCLI  vctv XoXiOVTif  rjjf  EJ/3o/*Jf  tV  XoAx/tf»  , 
as  t/LctSov  a.u'Ofjt,ivov  tov  Xiipava, , i > uti  Troo  tovtov  , 

iQvOVTO  Ti  KCLI  iTTiKCtXiOVTO  TOV  Tl  B Oorjv  Kett  Ttjv  '£loil-  IO 

Svivjv,  Ttuau^Tctt  <r®t  kcli  Sia.09iioxi  tuv  ftctof^apav 
Tctg  vias,  ug  kcli  t rgoripov  ttioi  ’ A9uv.  Ei  fttv  vuv  Sut 
tclvta  Toitn  fia.ol3ctostcri  cp/Lioutri  o (ioor,g  iTrnfvn, 
ovk  £%o>  iiyrc u’  ol  S'  uv  'Adyvaiot  cr®i  Xtyovcri  fioijitj- 
travroL  tov  Boptjv  ttoctipov  , kcli  rore  tKuvct  KctTtoyctarct-  1 5 
<r9ai'  kcli  iocv  dmXSovng  Booiu  'iS^vcavTo  yraqa,  7tot<l- 


ma , Athenienses  ex  oraculi  responso  Boream  invo- 
casse, quum  aliud  illis  adlatum  fuisset  responsum, 
iubens  eos  generum  advocare  auxilio.  Boreas  enim, 
ut  Graeci  narrant,  uxorem  habuit  Atticam,  Ori- 
thyiam Erechthei  iiliam.  Pro  hac  igitur  adiinitate 
Athenienses,  ut  fama  est,  coniectantes  Boream  suum 
esse  generum,  quum  Chalcide  cum  navibus  insidian- 
tes  ingruentem  sensissent  tempestatem,  aut  iam  an- 
. tca,  sacrificiis  placarunt  invocaruntque  Boream  et 
Orithyiam,  orantes  ut  auxilio  sibi  venirent,  perde- 
rentque  Barbarorum  naves,  sicut  antea  ad  Athon 
montem.  An  igitur  hanc  ob  caussam  in  Barbaros  sta- 
tionem agentes  ingruerit  boreas,  non  definiam:  sed 
Athenienses  quidem  aiunt,  et  antea  et  tunc  Boream 
ipsos  iuvisse,  atque  haec  effecisse:  et,  postquam  do- 
mum suut  reversi,  fanum  statuerunt  Boreae  ad  Ilis- 


Digitized  by  Google 


w. 

594,30. 


POLYMNIA. 


343 


fX-OV  'Ia UTCOV.  ’Ef  TOVTU  TU  7TQVU  Vietf  0«  ihct%l(TTCt{  1QO 

As you<n  SM<p6a^ijvxi , TiT^cumriiuv  ovx  iXcurirovets  , 

euS^xs  Ti  dvao^fMjTOvs , jQpffjuiruv  rt  x/djSos  cl$$ow' 

uart  'ApuvoxAu  tu  Kf^rmu , dvSfi  M dyvtfU,  yv\o- 
5 %iom  yrtui  'ZipndSa. , fx.vyd.Xus  tj  vxvnyir\  iyivvco  xpi~ 
ctt*i'  os  TroXha,  fx.iv  ygutrtct  ttotvkjm  vots^u  ygovu  ix- 
{S(>ctxrtrofx.iva,  dntX&TO , croAAa  St  doyvota'  Shjcr&vfovs 
76  tuv  Ut&rtuv  dxjkx  ts  ■xgvtrta,  dOxTet  y^r\~ 

fjMTct  7T£^<e/3aAAero.  aAA’  o fx.lv,  r«AA<*  ovk  ivtv- 


10  %luv , svpifx.axn  fx,lyx  7rXov<rios  iytvtn’  tjv  ydf  tij  xdi 
tovtov  d%xais  ovfxQopi  Xvrtvcrx  ireuSoQovos.  2me-  191 
yuyuv  St  oXxctSuv  xa)  tuv  ccXJuv  7rXoiuv  SieixpSu^o- 
fX.iV UV  OVK  iTTffv  doiQfX.0S'  UOTt  Silo-avrts  oi  OTfClTtiyo) 

TOV  VAVTIXOV  <TT(3XT0V  , fX.Vj  <T<pi  XiXetXUfX.iVOUn  ivMuv- 


sum  fluvium.  (190.)  Hac  calamitate,  qui  minimum 
numerum  tradunt,  naves  periisse  aiunt  non  minus 
quadringentas,  homines  autem  innumerabiles,  et  re- 
rum pretiosarum  infinitam  multitudinem ; ita  qui- 
dem, ut  Aminocli  Cretinae  filio,  civi  Magneti,  qui 
circa  Sepiadem  praedia  habuit , perquam  utile  fuerit 
hoc  naufragium:  is  enim  multa  deinde  aurea  pocula, 
multaque  argentea,  in  littus  eiecta  sustulit,  arcasque 
etiam  reperit  cimeliis  Persarum  repletas,  et  infinita 
alia  aurea  pretiosa  collegit.  At  idem  vir,  quamvis 
locuples  repertis  his  rebus  factus,  felix  tamen  caete- 
roqui  non  fuit:  quippe  tristis  etiam  casus  eum  ad- 
flictabat,  quod  imprudens  filium  occidisset.  (191.) 
Onerariarum  autem  navium  frumentum  vehentium, 
reliquorumque  minorum  navigiorum,  quae  interie- 
runt, non  erat  numerus.  Itaque  dnces  classis,  me- 
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reu  o i ©wcaAa) , ip tus  vrJn/Aev  m tmi/  vavttyluv  7rt-  5 
piifietAono.  tifiipcif  yeip  ixtiftagi  TpCig.  r$As?  «Te, 
ino/j-ct  rt  Troiivmg,  tuti  ttarttuSoms  yot\<n  tu  civi /tu 
ei  Mctyoi , 7 rpcs  rt  tovtouti  , tuti  rri  ©m  Kcti  t rjiri  N *\- 
ptittri  Svovns,  tircvutrctv  rtTttpry  jfUpri , tj  ctkXus  tuog 
ttvroi  i6i\uv  tK07rcm.  t$  Si  ©et»  tSvov, 

7fctpci  tuv  'luvuv  tov  A oyev,  uf  £k  tov  yui 
<tp7rcw6ti'ti  V7T0  IlifAjjoff , €<»7  rt  ct7rcta-ct  tj  dxTtj  ij  2»f- 
TTKtf  iKUVtIS  Ti  >Utl  TUV  «AA UV  0 fttV  Stj  Tl- 

aga  Tctprti  Sftipti  i7Ti7TfUjT0.  T oitri  Si  'ExXti<ri  ei  tiftfponto- 
7T01  «eVo  TUV  CtttpUV  TUV  HvfioituSv  iUtTCiSpetftaVTtS  SiV- 
Tsoti  SfMpi),  cLtt  tu  o xu/tuv  trpurof  iyiviTO,  £<rr\fta.ivov 

CXCI.  7.  yiw  1.  yi*ri  tdd.  ante  Sc/iaef.  yooin  corrigunt  alii, 
cum  ululatu  magico. 

tuentes  ne  in  se  tanta  calamitate  adflictos  Thessali 
impetum  facerent,  alto  vallo  ex  naufragiis  parato 
castra  circumdedere.  Tres  enim  continuos  dies  tem- 
pestas duravit.  Ad  extremum  vero  Magi  caesis  vento 
victimis,  adhibitisque  magicis  incantationibus,  ad 
baec  sacris  Thetidi  factis  et  Nereidibus,  quarto  die 
vim  venti  compescuerunt,  sive  is  alioquin  ipse  sua 
sponte  quievit.  Thetidi  autem  sacra  fecerunt,  quum 
a Ionibus  accepissent,  ex  hoc  loco  raptam  illam 
fuisse  a Peleo , et  totam  hanc  oram  Sepiadem  eidem 
et  reliquis  Nereidibus  sacram  esse.  Igitur  ventus 
quidem  quarto  die  quievit.  (192.)  Secundo  vero 
die  ab  eo,  quo  primum  coorta  tempestas  erat,  spe- 
culatores ex  Euboeae  promontoriis  decurrentes  Grae- 
cis de  Persarum  naufragio  omnia  significarunt.  Qui- 
bus rebus  hi  cognitis , Neptunum  Servatorem  precati. 


7rv6o/taot  10 

WU  TOVTOV 
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7rana  r«  ytvofitra  Ttjv  vavt\yitjv.  ei  Si , ug  iirv- 
5 3-oxto  , IIoaWgA»'!  'Zurij(>i  ivioifiivai , Kct)  enrovSeig  •> rpo- 
XiotMTig,  Ttjv  TctxjoTtiv  oxieru  ipruyovTo  etti  to  ’Afrt- 
ftimov'  iKxleravrig  oldyag  Tivag  rQi  dni^eovg  tcntriai 
vijag.  ol  ftiv  Si/  to  Stvri^ov  tXSovng,  xtf)  to  'AfntfJti- 
triov  ivetvAcxtov , UotruSiavcg  Hamj^og  ixuvvftitjv  ctVa' 

10  toJtov  tri  icet)  ig  roSt  vo/jugovrtg. 

Oi  St  (SdfjfSccQoi , eSf  tTTocvtyctTo  re  0 avt/tog , xa)  to  1 J)3 

**  >/  / \ #W  V _ 

urrgcoro , ;atTfl6<r7r  curatm £ r<x$  9rat- 

pa  ■njY  tjxtifOV.  Ketft^etVTtg  St  Ttjv  aicpiv  Ttjg  Motyvif- 
crttfg , iSttetv  tirXiov  ig  tov  xoAxov  tov  it)  Tlaycunuv 
5 (PtQOVTCL.  'iOTl  Si  X®a°g  *v  T&J  xJ>Xxu  TOVTU  Ttjg  M*- 
yvtjeritjg,  ivSa  Xiytrat  tov  'HpttuAtjet  xaTateiQSijvac 
VTO  'ItjlTCVOg  Ti  x.a)  TUV  rvVtTCUfjUV , ix.  Ttjg  Afyoxjg 
*V  vSuf  TtftQdtna , tvT  eVi  ro  Kuag  txAiov  ig  Aiav 


et  votis  libaminihusquc  factis,  quanta- celeri  Ia  Jc  po- 
terant ad  Artemisium  redire  maturarunt,  sperantes 
nonnisi  paucas  naves  sibi  fore  adversarias.  Hi  igitur 
iterum  ad  Artemisium  stationem  ceperunt,  hostem 
observantes:  et  Neptuni  Servatoris  cognomen  ab 
illo  tempore  usque  ad  hunc  diem  apud  Graecos  in 
usu  est. 

(193.)  Barbari,  ut  quievit  ventus  et  compositi  fue- 
rant fluctus,  deductis  navibus,  secundum  continen- 
tem navigarunt : et  Magnesiae  promontorium  cir- 
cumvecti, recta  in  sinum  qui  ad  Pagasas  fert  teten- 
derunt. Est  in  hoc  sinu  locus  terrae  Magnesiae,  ubi 
Herculem  aiunt,  postquam  ex  Argo  navi  aquatum 
missus  fuisset,  relictum  fuisse  a Iasone  eiusque  so- 
ciis , quum  Aeam  Colchicam  ad  auferendum  aureum 
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rtjv  KoA;$<5flt.  ivfovTtv  ydf  tfxtWov  vdpiurA/xtvoi  ig  to 
irtXetyog  d$q<ruv'  ion  tovtov  di  tu  yjuou  ovvo/xa  yi-  i0 
yovt  'A&iriti.  ‘ iv  tovtu  uv  dopov  ol  Z.lo’ctu  tVoieum. 

YltVTtKAldiAA  di  TUV  VVjUV  TOVTtUV  tTVyfiV  Tt  VTTATAl 

troKkdv  i^AvayiuTAt , juu'  Kug  xMTudov  reis  iir  ’A frt-  ' 
jutriu  tuv  ‘EaA>;W  vr,Ag  * ’tdo£cLv  n A)  Tctf  crQiTtqas 
uvai  o i ft>A{>G>A(>oi , xeu  srAiWtf  itrt7Tt<rov  ig  tov s tto- 
Xtfuovg'  tuv  i<rr()ATviyti  d cl7to  KdfJ-tis  rijs  AioAidog  5 

V7TA(i%0f  xLovduKtlf  O Qo/XATICU’  TOV  dtj  7T(>0Tl%0V  TOV- 
TtUV jQow»Aei)f  Aoptios,  tV’  am>i  -rotijJe  A a@uv,  civt- 
<rtAvou<rt  ion  a tuv  @A<Ttfytuv  diKATTtuv'  d 'E.Avdu- 
k*IS  eV)  %ori[XA<n  adutov  docvjv  idtXMtrt.  dvAK^tfjuurdiv- 
tos  uv  avtov  , Xoyi^dfJLtvos  d Aonios  , tvoi  ol  Trhlu  io 
ciyaAd.  tuv  dfXAfrnifxaTuv  7Tt7roirjjxivA  is  oixov  tov  &a- 

vcllus  navigarent.  Illinc  enim,  aquati,  soluturi  erant 
in  pelagus;  qua  de  re  nomen  loco  impositum  est 
Aphetae.  [id  est,  locus  unde  navis  solvitur. ] Hoc 
igitur  in  loco  stationem  cepit  Xerxis  classis.  ( 194-) 
Forte  autem  accidit,  ut  quindecim  naves,  quae  po- 
stremae navigabant,  longius  in  altiun  eiicerentur: 
quae  ut  conspexerunt  Graecorum  naves  ad  Artemi- 
sium stantes,  suas  esse  naves  rati  Barbari,  cursu  ver- 
sus illas  directo,  medios  in  hostes  inciderunt.  Dux 
illarum  navium-  fuit  Sandoces  Thamasii  filius,  Cy- 
mae Aeolicae  praefectus;  quem  superiore  tempore 
rex  Darius,  quum  iudex  fuisset  regius,  compertum 
quod  accepta  pecunia  iniustam  sententiam  pronun- 
ciassct , in  crucem  agi  iusserat.  Et  iam  suspensus 
erat,  quum  Darius,  rationem  secum  iniens  rerum  ab 
illo  gestarum,  reperit  multo  plura  esse  eiusdem  mc- 
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«Atjfov*  ivouv  St  tcvto  0 Aaeiiog » xat  yvtvg  ug  Tct%v- 
nocc  etvros  *i  troQuTtoa,  tfrycWfitvos  *«t , tAwrs.  jQ euri- 
Xijet  fMV  Sq  A et^iiov  ovtu  StctCvyuv  fJLtj  dyrohia-^au , are- 
i5  fwjV  toti  Si  ig  Tovg  EXXtivag  KeiTayrXedrctg , i/xeAAe 
ev  70  Stvrioov  SietQvyuv  ararSeu.  ug  yao  <rQtag  iiSov 
WfO(nrA*omtf  oi  'ExXrtvig , puQovTtg  avnuv  n}y  yno- 
fxivrjv  djxctcrraAct , iTctvctyfiivrtg , wrrvnug  trQictg  uAoy. 

’£y  Ttnniuv  /uri  'holSuXig  yrXiuv  r\Xu,  Tvpacwg  'Khctr-  ig5 
/3 etvSuv  tuv  iv  \L<&wn.  iv  irt^ri  Si,  0 Yldghog  <rrp<tn}- 
yog  TlwSv/iOg  0 A*ifM>vcou'  og  yyt  piv  SvuSixct.  vtjag  e» 
IlaCcu , dyrofiooXuv  Si  cr^tuv  rctg  ivStxa.  tu  yjct/xuvi 
5 tu  yivo[Atvu  KctTct,  ILrrTriduSa, , [uri  Tn  Ti^yiyofunj  xm- 
TctyrXiuv  itt  ’A fTtfJutruv  v\Xu.  rovTOug  oi  ExXt/vig, 
ihtno^cavrtg  rd  ifiovXovro  7ru$tar$at  dvro  Trjg 
<'iu  OTDoiTirg,  dyroyn/^yrovin  SiSifjUvoug  ig  tov  Kcfiv- 
S-iuv  I oSfxov. 


rila  i»  regiam  domum,  quam  male  facta:  quod  post- 
quam Darius  reperit,  agnosceris  properantius  a se 
quam  sapientius  esse  actum,  solvi  hominem  iussit. 
Ita  ille  supplicium  a Dario  sibi  decretum  effugit, 
superslcsque  fuit.  At  idem,  nunc  in  Graecos  delatus, 
non  iterum  erat  elapsurus  : ut  enim  adnavigantes 
hos  Graeci  viderunt,  cognito  illorum  errore,  contra 
evecti,  facile  cunctos  ceperunt.  ( 1 g5.)  In  una  ha- 
rum navium  navigans  Aridolis  captus  est,  Alaban- 
dorum Cariae  tyrannus.  In  alia  Paphiorum  prae- 
tor Penthvlus,  Dcmonoi  filius;  qui  quum  duodecim 
naves  ex  Papho  eduxisset,  amissis  illarum  undecim 
tempestate  adScpiadem,  nunc  una  reliqua  ad  Arte- 
misium navigaris  captus  est.  Hos  Graeci,  interroga- 
tos quae  de  Xerxis  exercitu  cognoscere  cupiebant, 
vinctos  in  Corinthiorum  Isthmum  miserunt. 
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J96  'O  fMV  Stj  VttVTlKOS  0 TUV  fSa^doUV  TTfiCtTO^ , TToL- 
TUV  7TtVTtKaJSt>Ut  VtUV  TUV  U7T0V  '2,<tvSuKtCt,  OT^O- 

Ttiytuv , cc7riKiTo  £{  'AOtras.  St  xai  0 ort^o g, 

7ro(Jtv$t)f  Sia  QtcnraXitis  xa)  'A%autif . trfZtfS/Jixus 
tjv  Kcti  S*j  ToiTctlos  if  MjjA<*«$’  tv  Qtcrtrx/Jy  jitv  dfu\- 
A av  7rottitrd[atvos  'imruv  tuv  tuincu , etT07rt^ufiaos 


5 


xa)  Ttjt  Otro-aXiris  'pnrav,  vrviofstvos  us  d^itnni  titj 
tuv  tv  TiAAifoV  tvda  Stj  ai  'EaA qviSts  'Imrai  ihAfono 
ttoAAoV  Tuv  pdv  vvv  tv  Qttrra Ani  7rorapuv,  ’0vo~ 
%uvog  fjLovvog  ouk  «Ve^re  rp  trr$anij  to  pttS^ov , tl-  10 
vofjbtvcg'  tuv  St  tv  'Ax/tim  7T0Tapuv  ptonuv,  ovSt  'otnig 
0 fMyurrog  aunuv  tori  ’H 7nSavog>  ovSt  ovrog  dnttrxt, 
197  ti  fitj  <PAa,upu(.  'Es  ^AAov  St  rijs  'Axaiir\s  aTTixoplvu 
Seo|?  > 01  xctTtfyifjtovts  Ttjs  oSov  (SouXofttvoi  to  7r av  ib\- 


( 196.)  Ha  igitur  Barbarorum  classis,  exceptis  quin- 
decim navibus,  quibus  praefuisse  Samiocen  dixi,  ad 
Aphetas  pervenit.  Xerxes  autem  cum  pedestribus 
copiis , itinere  per  Thessaliam  et  Acbaiam  facto,  ter- 
tio etiam  ante  die  in  Maliensium  fines  erant  ingres- 
’ - sus.  In  Thessalia  vero  certamen  instituerat  inter 

suos  equos  et  Thessalicum  equitatum,  cuius  experiri 
virtutem  voluit,  quum  rescivisset  esse  hunc  prae- 
stantissimum  totius  Graeciae;  et  ex  eo  quidem  cer- 
tamine longe  inferiores  graeci  equi  discesserant.  Ex 
fluviis  autem  Thessaliae  unus  Onochonus  ad  biben- 
dum non  satis  aquae  praebuit4 exercitui : ex  cis  vero 
qui  Achaiam  perfluunt,  etiam  is  qui  iliorum  maxi- 
mus est,  Epidauus,  non  nisi  aegre  duravit.  (197.) 
Postquam  Alum  in  Achaia  Xerxes  pervenerat,  viae 
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yltcrQcti,  eXeyov  oi  t7nxuoiov  Xoyov , rd  to  looy 
rou  ActQumou  AiSf'  ug  'A^dftetg  0 AioXov  e/t*ixcivq- 
5 xa.ro  (P^u  ftooov  , eruv  'hot  /3ovMvtrctf  /Mrt7reira  eff  , 
ug  ex  Q-tortfxmov  ’Ax,om)  Troor&Ctcrt  roTxt  exetvou  aVo- 
yovoun  deSXoug  renuirS e.  'og  av  5 rou  yeveog  rourou  rroex- 
(ZvTttTog , rouru  eV<Ta|amf  epyetrScti  rou  Tr^ura,vi\tou , 
(turdi  QvXaxdg  t .ypu<n'  \r\irov  St  xctXtoutn  ro  ttdvtbo- 
10  1 /jfVev  oi  ’A%aioi'  jjy  de  itnMri,  cux  em  'oxug  emetat  7roiv 
tj  S-u<n<r6eu  fuXXi}.  ug  re  en,  7roog  rouronn,  7roXXo) 
jjd»j  ruv  fieXXonuv  rourtuv  3-uxexSa.i , Setxetneg , oi%or- 
ro  doroSfxtneg  ig  aAA r\v  xp>(nv>’  xgovou  Se  yrqdionog  om~ 
xu  xareXhoneg,  rjv  dXtxxunat  ixehhoneg  eg  rc  irqu- 
i5  rttvqior , ug  S verat  re , itffyeovro , xrtftfjoaxt  7rdg  oru~ 
xaxSttg , xat  ug  xvv  7roy.7rij  i%et%J)et{.  retura,  Se  rrd- 


duces  omnia  enarrare  cupientes,  indigenam  famam 
ei  retulerunt  ad  Iovis  Laphystii  fanum  spectantem: 
Athamantem  Aeoli  filium,  consiliis  cum  Ino  com- 
municatis , Phrixo  mortem  esse  machinatum , in- 
teriecto  vero  tempore  Achaeos  ex  oraculi  responso 
posteris  eiusdem  hosce  imposuisse  labores.  Quicum- 
que  huius  familiae  natu  maximus  est,  ei  introitu 
in  prytaneum  (quod  leiton  illi  vocant)  interdicunt; 
ipsique,  ne  ingrediatur,  excubias  agunt.  Qui  si  ni- 
hilo minus  introivisset,  nullo  pacto  exire  ci  prius 
licet  quam  ad  aram  ducatur  ubi  mactandus  est.  Ad 
hacc  narrarunt,  multos  ex  bis,  qui  ita  maciandi  fuis- 
sent, sibi  timentes,  insiliam  terram  tamquam  exsu- 
latum abiisse:  quorum  si  quis  intcriecto  tempore  re- 
diisset,  deprehendaturque prytaneum  ingressus,  eum 
mactari,  coronis  et  infulis  oneratum,  ct  cum  pompa 
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cxovtn  oi  KvrtfWpou  tou  Qm^tv  TraJoV  ct7royovoi, 

JfoVi  KctSctftfAov  iijf  x/uqift  7tokv/mvuv  'A^atoi ► i> c Sto- 

5 rpoxiau  ' MctjjMVTO,  roV  AioAou , «ai  fstteJvTuv  jjuv  5-J- 
«r»  ourej  o Kvrtavugef  «|  Ai»;?  Ttjy  KaA- 20 

ij>j>v<ra,To'  ironfrctf  St  tovto,  rcicri  iiriytvopt- 
vouri  t|  tuuTou  [ujvw  tov  &tov  ivtfictXt.  <J* 

Taura  axouVaf , «V  «ara  ro  aAtroj  iytvtro , ' auro?  t€ 
t^yero  aurou,  «ai  r«  trrpartti  Tratni  7ra.o^yyuXt  tuv 
Tt  ’A del/xemeg  dvroyovuv  Ttjv  oixJrfv  ofMtuf  «ai  ro  rifit-  2 5 

►flff  iatf&iTO. 

398  Taura  fxiv  ra.  tv  ©eTTaA/tt , «ai  Ta'  tv  ’A%a»'«r. 
'Atto  <Jt  Townuv  tuv  %uouv  rjit  i(  Tt}v  MjjA/Ja  arapa 
«oAtov  S-etXeurayg , iv  tu  cLfi7ruTi(  n «a)  'ffixfv  dvd 
7r£<rctv  y/vtrat.  arw/  Je  reV  koXttov  tovtov  im 

XUgO(  TTtSlVOS , TJI  /atV  SUpUf,  Tp  <Jt  «ai  KCt^TCt  tTTUVCf.  5 


eductum.  Teneri  autem  hac  lege  posteros  Cytissori , 
Phrixi  filii,  c&  caussa,  quoniam,  quum  Achaei  ex 
oraculi  responso  lustrandae  terrae  suae  caussa  Atha- 
mantem Aeoli  filium  mactaturi  essent,  adveniens  ex 
Aea  Colchidis  hic  Cytissorus  illum  liberaverit : lioc 
enim  facto  Cytissorum  iram  dei  in  posteros  suos 
contraxisse.  His  auditis  Xerxes,  ut  ad  lucum  perve- 
nit, et  ipse  eo  abstinuit,  et  universo  exercitui  ut  ab- 
stinerent edixit:  et  domum  posterorum  Athamantis 
pariter  atque  fanum  veneratus  est. 

( ig8.)  Hacc  quldein  in  Thessalia  et  in  Achaia  ge- 
sta. Ex  hisce  dein  regionibus  Maliensium  fines  Xer- 
xes ingressus  est,  ad  sinum  maris,  in  quo  quotidie 
aestus  maris  accidit  et  reciprocatio.  Iuxta  hunc 
sinum  est  locus  campestris,  partim  latus,  partim 
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598,47- 

Si  tov  %SJpay  ov^tot  vxpt/Aa  xa)  afiara.  xt^ixXt\'m 
7rdtrav  1 ijy  Mi *)hsSa>  yijy,  'Y^yy^yicu  artrocu  xooK t Opt- 
ra*. 7T^artj  ptv  wy  tto Aif  itrri  i y tu  xoA itu  , iom  oltto 
’A%aur,s . 'Aytikv^i’  7rxo  jj y roratos  ?L7rt(>%>lio( , ptuy 
10  e|  'Evitjvav , is  3-ciAcKnrcty  ixSiSoi.  diro  Si  tovtov  , Sm 
UKO<rl  'xov  oraSiuv , «AAu?  7rorapos , tu  owopa  xti- 
T eu  Avfxis,  tov  (SotiSiOVTX  Tu  'HfaocAti'  xaioptvu  Ac- 
yos  itrri  dvapavyvai.  aro  Si  tovtov  , Si  aXkuv  tixotri  - 
rraSiuv , dkkos  oroTapos  ion,  'os  xaXttTOi  MeA«t£. 


T pi%k  Si  TToXtS  tt7T0  TOV  MeAfltWf  TOVTOV  TTOTCLpoV  igg 

arem  o~rdSia  drtyu.  tovtti  Si  xa)  tvpjTaTov  ion  rd- 
eys  Ttjs  Ruaris  TdvTtis  ix  tuv  ovpiuv  is  &dXa<rtrxv , 
xar  d T ofiws  7wroki<ncu'  Sitry/Ma.  Tt  ydo  xa)  Sur- 
it pv/>ia  rhiiloa  tov  ortSiov  itrri.  tov  Si  ovatos > to  7rtai- 
xAijikt  -njv  yijy  ry\v  Tpi eort  SiatrCpd^  tt^cs  pt- 


vero  admodum  angustus.  Circa  illum  locum  montes 
praealti  et  inaccessi,  Trachiniae  petrae  dicti,  uni- 
versam Maliacam  terram  includunt.  Primum  ad 
hunc  sinum  oppidum,  ex  Achaia  venienti,  Anticyra 
est;  iuxta  quam  Spercheus  fluvius,  ex  Enianibus 
profluens,  in  mare  influit.  Ab  hoc,  intericctis  vi- 
ginti  stadiis,  alius  fluvius  est,  cui  nomen  Dyras ; 
quem  fama  est  emersisse  ad  ferendam  Herculi,  quum 
cremaretur,  opem.  Ab  hoc,  rursus  viginti  stadiis  in- 
teriectis,  alius  fluvius  est,  nomine  Melos.  (199.) 
Ab  hoc  Melane  fluvio  quinque  stadia  Trachis  urbs 
abest.  Eodemque  loco,  ubi  Trachis  sita  est,  latissime 
patet  haec  regio  a montibus  ad  mare:  est  enim  pla- 
nities vicies  bis  mille  plethrorum.  Est  autem  ia 
monte,  qui  Trachinium  agrum  praecludit,  divor- 
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T^Tcof  Sta.  de'  rijs  StcwQctyog  'ArcMrog 

200  TTOTafJOO g fiU  TTOpd  T) JV  VTTtopltfV  TOV  OVOfOg.  'Em  ii 

«AAof  7roTa.[u.o; , ov  piyctg,  7rpog  fxnrct/ji.l3fJt^ 

TOV  'A<rU7T0V'  Off  ex  Tai'  OVpiOOV  TOVTtOM  ptUV , fg  TOV 
'Avunrov  ixddoZ  Karst  de'  tov  <$>otvuca  -rorapov  <mt- 
votcotov  itrrt'  et/xa^iTog  yao  fur\  povvvj  SlSprpat.  diro  5 
de'  rou  Qotvuug  mra/Aou  TnrvuoaiSfKa  tnaStd  iart  tg 
QigfM>7rvAag.  iv  de'  t<2  fetTct^v  tyoivucog  Trora/aov  Keti 

QipfM7TvKiUV  XM/XVJ  Tl  iOTl,  Tp  OWOfJOCO  ’Av$pA»)  KUTCU, 

7ra.o  tjv  Srj  7 rapappluv  o 'Affurirog  ig  B-aXactrav  e’xd*- 
doT]  x<*i  %afof  Jrepi  «wTifV  fvpvg , iv  ra  Aiipuirpog  Te  io 
IpOV  'AfsQlKTVOviSog  tipUTCOi , KCU  'fSpCU  fit ri  ' AjJiQlKTVO- 

201  «i  xai  *utov  tou  'A/*$iktvovo g iaov.  BatrtMvg  fitv 
Srj  “Elfag  itrrpctT07rtitvtT0  Tvjg  Mt/AiSog  iv  Tp  T^t- 


tium  a meridie  Trachinis,  per  quod  divortium  y/so- 
/yus  fluit  iuxta  montis  radicem,  (aoo.)  Est  item  alius 
fluvius  a meridie  Asopi,  Phoenix,  non  magnus; 
qui  postquam  ex  his  montibus  defluxit,  Asopo  mis- 
cetur. Prope  hunc  Phoenicem  fluvium  artissimus  est 
huius  tractus  locus : quippe  una  sola  via  ibi  munita 
est,  qua  nonnisi  singulis  plaustris  transitus  patet.  A 
Phoenice  vero  fluvio  quindecim  sunt  stadia  ad  Ther- 
mopylas : tum  in  intervallo,  quod  est  inter  Phoe- 
nicem fluvium  et  Thermopylas,  vicus  est  nomine 
Anlhela,  praeter  quem  praeterfluens  Asopus  in  mare 
evolvitur:  et  circa  eumdem  vicum  latius  est  spa- 
tium, in  quo  stat  templum  Cereris  Arnphictyoni- 
dis,  et  sedes  sunt  Amphictyonibus  paratae,  et  ipsius 
Amphictyonis  templum.  (aoi.)  lam  Xerxes  in  Tra- 
chinio campo  terrae  Maliacae  castra  posuit:  Graeci 
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wV  ol  St  St;  -/£aA>jv£{  , fV  rp  xethitrat  eTe  e £w- 

g0(  CVTC(,  VITO  fJOtt  TUI  irMoilUV  'EAAtjV&iy,  &tpfl07nj- 

6 Aati‘  «Vo  & r<£y  imxufluv  na)  irtquUav,  IlvAtu. 
«VrpcMweJsoorro  ^*£y  ruy  tKetrt^oi  iv  tovtouti  rolcri  yu- 
p/owt.  «VtxoatTEJ  St  o uiv  tuv  iroog  ficfSjv  uvt/MV  e%oV 
t«v  irdirrat  /Myg i Tp^Tyeff'  c<  , Toiy  JTjof  yeroy  xai 
tylQOVTUV  TO  tlTt  TCLVTfft  Ttjg  tprtlfW. 

Eo-«y  cfs  oiiJe  'EAAijy&iy  oi  t 'iiro/jUmng  roV  Iltf^y  £y  aoa 

TOVTU  TU  X/V(Xf >.  'jL’7TCt(rr ItfTtUV  Tt  TfftJXflVwi  oVA7t<*<  , 

Keu  Ttytipi  uv  Kct)  M.avrmuv  £/'Am<  , y/juo-tt s tKa,n- 
f«y'  s|  ’Q(>%0[Uvov  n Ttjg  ' AfxauJnjj , £*xo<r<  x<*Ni  ex«s- 
6toV  «esi  ex  r»jf  Aiiirijg  AoKccSltjg , j^Aim’  rctrovTot  p.tv 
'ApuiSuv'  diro  St  KopySov , Ttr^axoirioi'  Kct)  diro 
<P?MvvTog , Sn\xo<rm'  xa!  Muxtjya/wy  iySuKona,  ovtoi 
ptv  diro  IleAo^oyyffirou  irct^r^nv.  diro  St  Boiaruv, 
&to~irituv  Tt  irrctKorui  t koli  QtjfSaiuv  TtT^etKoifiol, 

vero  in  ipso  transitu.  Nominatur  autem  hic  locus  a 
plerisque  quidem  Graecis  Thermopylae : incolae  verp 
et  finitimi  nude  Pylas  dicunt.  Itaque  utrique  in  his 
locis  castra  habebant:  occupabat  autem  Xerxes  totum 
Spatium  septemtrionem  versus  a Thermopylis,  usque 
Trachinem  pertinens ; Graeci  vero  ea  quae  in  hac 
continente  versus  meridiem  sita  sunt. 

{2o3.)  Graeci  vero  hoc  in  loco  Persam  exspe- 
ctantes , hi  fuere.  Spartani  trecenti  graviter  armati: 
tum  Tegeatae  et  Mantinenses  mille , utrorumque 
quingenti:  ex  Orchomeno  Arcadiae  centum  et  vigin- 
ti,  et  ex  reliqua  Arcadia  mille;  tot  Arcades  fuere: 
Corinthii  vero  quadringenti : ex  Phliunte  ducenti; 
ex  Mycenis  octoginta.  Hi  sunt  qui  ex  Peloponneso 
adfuerunt.  Ex  Boeotis  vero , Thespienses  septingenti) 

> Hcrod.  T.I/J.  P.  /.  Z 
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ao3  IV*  Toumun  iirixAjrroi  iytvono  As xool  n ei  'OtTovv- 
tioi  vrctvirTfjctTiy  , xcti  Quxiuv  ylAtoi.  avrei  ydq  trQtctf 
i7rixa.AiTa.vT0  ei  TaA^ve*  , A tyomq  Si  ayyikuv , uf 
„ctvTo)  jA.lv  yxeitv  7rpefyo/4ot  tuv  d\Auv , ei  tfi  Aonro) 
tuv  ovjAjJulyfiJV  7rooT<ScxifjLoi  iricrdiv  tim  tjfitotfv’  tj  S-d-  i 
Acttrird  tI  r<pi  iir\  iv  OvA axri,  vir  'Mrjvcuutv  n Oqou- 
(jiojjidvti , tccCi  Aiyivtirtuv , xa.)  tuv  if  tov  vatvruoov  t et- 
yfiivruv.  xat  <rQt  uri  Suvov  e vStv’  ov  yag  Stov  uvai  tov 
tiriovreti  eVi  njv  'EAA dSa. , aAA’  aviouirov'  tivcu  St  S-vri~ 
tov  ovStva , ovSt  ttrt<r$ai , tu  xxkov  1%  doy^g  ynofxtvu  io 
eu’  <rvvtfjux,iti'  toIti  ot  jjotylrrouri  ctvTtuv,  jUyurra. 
eOtiAuv  uv  x di  tov  i-rnAauvona, , uf  iovTct  Svtp-ov, 
diro  rijf  So^tif  ttitIuv  av.“  O i St,  TXVTCO  7rvvictV0fJLt- 

204  yoi,  i/3orjhov  if  Trjv  Tpj^Tk*.  ToJtskt*  Iret#  (jUv  wv 


et  Thebani  quadringenti.  (203.)  Praeter  hos  vero 
evocati  aderant  Locri  Opuntii  omnibus  copiis,  et 
< Phocenses  mille.  Ipsi  enim  Graeci  missis  legalis  ho9 
advocaverant,  dicentes,  tamquam  antecursores  sese 
venisse  ante  alios , exspectari  vero  reliquos  socios 
in  proximum  quemque  diem , et  maris  tutelam 
sibi  curae  esse,  custodirique  illud  ab  Atheniensi- 
bus et  Aeginetis  reliquisque  in  classem  designatis . 
Nihil  autem  illis  esse  gravius  metuendum : non 
enim  deum  esse,  qui  Graeciam  invadat,  sed  homi- 
nem : nullum  autem  nec  esse  nec  futurum  esse 
mortalem,  cui,  ex  quo  natus  sit,  malum  nullum 
acciderit;  im/no  maximis  accidere  maxima.  Debere 
itaque  etiam  illum,  qui  Graeciam  invadit,  morta- 
lis quum  sit,  gloria  sua  excidere.  His  auditis,  illi 
Trachinem  auxilio  Graecis  venerunt.  (204.)  Hi» 


Digitized  by  Google 


POLYMNIA 


355 


w. 

600, 10. 

xctt  ct\Aoi  orpenviyo)  Ketra,  noXicos  incurt u»‘  0 di  Sco- 
pa£opms  fut\urrcc  , xoii  vanos  tov  trr^XTivpxTof 
tjyiopttos>.  Aaxtofaipovios  tjv  Aiu>yiSr\s,  0 'Avalow- 
5 S^iSiu,  tov  Atonos,  tov  E ufHJKoctriJtu , tov  ' Aned^dv- 

$(>0V,  TOV  Ev^vx^dnos , TOV  TloAuSd>l>OV , TOV  'A^Kapi- 
viog,  tov  TifAt#Aou»  tov  'Aq&Mu,  tov  'Hytjo-iMu , 
tov  Ao(xj<r<rov , tov  Aio>@onu,  tov  'Ex^ttoatov  , tov 
VHy«f . tov  EvevtrQivtos , tov  'Aoiaro^pcv  , tov'  Aoutto- 
10  pd%ov,  tov  KA loSaiov,  tov  ^TAAou,  TOV  'Hpcutteos"  KTt/- 
crdpevos  Ttfv  /3awiA))<V  tV  ^vd/nn  *|  dr^oirioxriTOV. 
Aicm  ydo  oi  ioncov  T()ta-(£vn(>uv  d$i\Qtuv,  Ka*o/*«-  ao5 
nos  rs  xa)  AuiPttos , dviXrt\aTo  rijs  QponiJos  vio)  Ttjs 
(ZewtMhf.  eiiroieuovTOS  3 i K.MopiviCS  dvadog  lonyog 
yovov,  Auctos  re  ovxitc  ianos,  «AA d nMunjtranof 
5 xai  tovtov  iv  'Auahln,  ovtu  <f>j  is  AtuviSti*  civi  fiam  ij 

igitur  et  alii  quidem  ex  quaque  civitate  duces  prae- 
erant; sed,  quem  maxime  cuncti  admirabantur,  et 
penes  quem  summa  erat  totius  imperii,  Lacedae- 
monius fuit  Leonidas , genus  ab  Hercule  ducens 
hac  maiorum  serie:  pater  Anaxandridcs  fuit,  avus 
Leon:  tum  reliqui  progenitores,  Eurycratides,  Ana- 
xander,  Eurycrates,  Polydorus,  Alcamenes,  Tele- 
cles , Archelaus,  Agesilaus,  Doryssus , Leobotes, 
Echestratus,  Agis,  Eurysthenes,  Aristodemus,  Ari- 
stomachus,  Cleodaeus,  Hyllus,  Herculis  filius.  Is 
Leonidas  regnum  Spartae  nec  opinans  erat  adeptus. 
(ao5.)  Quum  enim  duo  illi  fratres  fuissent  natu  ma- 
iores, Cleomenes  et  Dorieus,  procul  habuerat  co- 
gitationem regni  adipiscendi.  Sed  Cleomene  sine  ma- 
scula prole  defuncto , quum  iam  tum  Dorieus  non 
amplius  in  vivis  fuisset,  quippe  in  Sicilia  mortuus, 

Z a 
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(Sa<riXrjtr\ ' xa.)  Sun  Trqanp g iytyovu  KXtoftB^oTcu , 
(ovrog  yd%  tjv  vidrrarog  ’ Kva^avS^iSiu  7raig , ) k at  Srj 
Kct)  u%i  KXso/aiviog  Svyari^a.  'Of  toti  ijit  ig 
TrvXxtg , i7riXt^dfXivog  dvSf>ag  n rovg  xanmuTag 
xotrtov g,  xai  to«t<  ivoy/fl tvov  TrctiSig  iovng.  7ra^a?^a-  io 
fi>Ci)v  Si  eLmKtTO  xa)  ®r\@>aluv  rovg  ig  tov  doAfJ-ov  Xo- 
yurd/uvog  ti7rov,  tuv  icnta-ntyu  AtovrtdStig  o EtJfo- 
(Aclxsu‘  fovSi  Si  unxa.  nvrovg  mrovSi\v  i7roir\<ra,TO  Aew- 
viSr\g  faovvovg  'ExXijvuv  7ra(>aXa{Suv , oti  a-Qtuv  fttyd- 
Xug  xarv\yoorfro  ftrjSi^uv.  7ram.itd.Xii  uv  ig  tov  7roXifiov,  iS 
SiXav  tiStvat  u n avfA7ri[jL'^/ovirt , u r<  xa)  dwi(Aov<ri 
ii t tov  ifxQaviog  Ttjv  'ExXr,vav  ov/afiaxii jv.  ol  Si , dX- 
206  XoQpcvtcvTtg , iTnfnrov.  Tcvrovg  /aiv  rovg  dft<p)  A ico- 
viSt jv  7T(>UT0vg  d7ri7rtft\]/etv  'E.7rafrttjTOi  > tva  TOVTOvg 

ita  ad  Leonidam  regnum  pervenit,  quoniam  et  ma- 
ior natu  erat  Cleombroto,  Anaxandridae  filio  natu 
minimo,  et  Cleomenis  etiam  filiam  in  matrimonio 
habebat.  Is  igitur  ad  Thermopylas  erat  profectus 
cum  delectis  ab  ipso  trecentis  illis,  iustae  aetatis 
viris,  et  quibus  domi  liberi  erant.  Adsumscrat  au- 
tem, priusquam  advenisset,  Thebanos  illos  quorum 
numerum  supra  declaravi,  quibus  Leontiadcs  prae- 
erat, Eurymachi  filius.  Quos  solos  ex  Graecis  adsu- 
jnere  ea  caussa  properaverat  Leonidas,  quod  accusa- 
bantur Thebani  vehementer  cum  Medis  sentire.  In- 
vitaverat igitur  eos  ad  armorum  societatem , cogno- 
scere cupiens,  utrum  missuri  essent  secum  socios,  an 
ex  aperto  repudiaturi  Graecorum  societatem  : et  illi, 
aliud  licet  sentientes,  miserant.  (206.)  Et  Leoni- 
dam quidem  cum  his,  qui  cum  co  erant,  primos 
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cgu neg  ot  «AA01  avp.fJLa.xoi,  a~rga.rtvunas'  pr\St  kcu 
ovtoi  fjLr\airrui<rt , tjv  ctvrovf  7rvv$dvuna,i  v7rtg(Sa,\Aopt- 
5 vov(.  ptrd  Si,  K apua.  ydg  <r<pt  qv  iftaroSdv,  tpO^Aov 
ObTcto-cuTti , kcu  (PvXcuutf  A nrovrtf  i*  T»j  '^ordgnj,  x&- 
rd  rdxos  @oi)6tuv  ara.vStipti.  us  St  xa)  oi  Aaiaroi  rdv 
avppdxoov  ivtvdvro  xa.)  avro)  triga,  rotuvra.  7roitj<rtm‘ 
tjy  ydg  nara,  tuvto  OAi tpmds  rovrourt  rourt  rrgtiyfjut- 
10  <ri  avp7rtaovaa..  cvkuv  Soxtovrts  xard  rdxos  ovru 
, Sutxgtfri<ritr8cu  rcv  *V  Qtgpc7nj?y<n  aroMpa» , impTrov 
rov s rrgoSgofuus.  aurei  piv  St\  ovru  Sitmuvro  rodaruv. 

Oi  St  tv  QtgpoarvMa-t  EAAiptf , imiSij  artXas  tyi-  307 
vtro  rrjs  «V/SoAijf  0 Ut  garis,  XATOfpaStorrts , ifSovXtuoy- 
to  irtg'i  d,7raJJta,yi)s.  t ouri  piv  vvv  dxXcuri  IieAoerew»^ 

, trioiTi  tSox.it , *A0oufl-i  is  UtXaroyy>iroy , tov  'latipov 

omnium  miserant  Spartani  hoc  consilio,  ut  ct  reli- 
qui socii,  his  conspectis , adversus  hostes  proficisce- 
rentur, neque  ipsi  pariter  Medorum  sequerentur  par- 
tes, si  cunctari  Spartanos  intellexissent.  Deinde  vero, 
quum  Carnea  nunc  obstarent,  peractis  festis  diebus, 
custodia  Spartae  relicta,  cum  omnibus  copiis  occur- 
rere decreverant  hosti.  Similiter  vero  etiam  reliqui 
socii  facere  constituerant:  qui,  quum  in  idem  ipsum 
tempus,  quo  haec  gerebantur,  Olympias  incideret, 
rati  non  tam  cito  ad  Termopylas  armis  decretum 
iri,  antecursores  interim  miserunt.  Tale  igitur  ho- 
rum fuit  consilium. 

(207.)  Iam,  qui  ad  Thermopylas  fuere  Graeci, 
ubi  haud  procul  ab  introitu  fuit  Persa,  timore  per- 
culsi, de  receptu  consultare  coeperunt.  Et  reliquis 
quidem  Peloponnesiis  placuit,  abire  in  Peloponne- 
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tyuv  iv  QuXaxrj'  AtuviSr\s  Si,  tyuxiuv  xa)  Aox^uv  5 
m^unrt^xtevruv  ri i yvufju)  raurn  , aurou  n jxivuv 
<pl£tro,  7TifA7ruv  rt  dyyiXous  is  tcis  ircXtas , xtXtuov- 
T cis  oifii  im@o>i6iuv,  us  iovr uv  auriuv  tXiyuv  trroctTsv 
38  TUV  M> '^Suv  dxitatriafc  Taura,  fSovXtuofzivuv  tr$iuv, 
tirtj u,ire  S i$1S  xarcurxoirov  limia,  iSitrSat  oxocroi  ri 
turi,  xa)  o ri  iroitonv.  dxtjxc  tt  Si  in  iuv  iv  Qttro-a- 
A/*j,  us  dXurfju.vtj  tlr)  raunj  trr^anrj  oXsyv\,  xai  rot/f 
iytfiovas,  us  tiqtrav  AaxtSaifiovioi  rt  xa)  A tuvtSris,  5 
iuv  yivos  'HpaxXvi  iStis.  us  Si  if^ctrixan  o iimus  irpos 
ro  trroaromSov , ifajUTo  rt,  xa)  xaruoa  irdv  /xiv  ov  ro 
ffTparoirtSov'  reus  ydg  i<ru  rtray^iveus  rou  rtty^es > 
to  dvotSutrants  tixov  A QuAaxy,  cux  oia  rt  tjv  xan- 
SierSai'  o Si  r ous  t!£u  iftdvSavt , roltn  irgo  rou  rti%eos  io 


sum,  ct  Isthmum  custodire.  Leonidas  vero,  senten- 
tiam istam  vehementer  indignantibus  Phocensibus 
et  Locris,  dc  communi  horum  consilio  manere  ibi 
decrevit,  legatosque  per  civitates  dimittere  qui  ab 
illis  auxilia  arcesserent,  quandoquidem  nimis  exi- 
guus ipsorum  numerus  esset  ad  prohibendum  Me- 
dorum exercitum.  (208.)  Dum  hi  ita  consultant, 
interim  Xerxes  equitem  misit  speculatorem,  qui  et 
numerum  eorum,  et  quid  facerent,  exploraret.  Au- 
dierat enim,  quum  adhuc  in  Thessalia  esset,  colle- 
ctum hoc  loco  stare  exiguum  exercitum , cuius  duces 
sint  Lacedaemonii  et  Leonidas,  ab  Hercule  genus 
ducens.  Ut  ad  castra  accessit  eques,  contemplatus 
est,  spectavitque  non  totum  quidem  exercitum;  nam, 
qui  intra  murum  erant,  quem  a sc  instauratum  Grae- 
ci custodiebant,  hos  conspicere  non  potuit:  exterio- 
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Tei  'oarXet  vana,  'itvxm  Si  tov tov  tov  ygovov  AcutiSm- 
fjuovioi  t%u  Tirciyfiivoi.  Touf  ftiv  Si  coget  yvfJvetSofJ.lvovg 
TUV  dvSgUV,  TOVf  Si  TCtg  KCfJUtg  XTtVt^OfjivOvg.  TCtVTCt 
Sij  9-tufitves  iiuftet^i,  tuu  to  7rXrjSog  iftdvScut.  ftctfiuv 
10  Si  7TCUnct  aTgiX&Ug,  cL7T*iAcUjVI  OTritTU  KCLT 

cirri  yctg  Tig  iStuxt  > dXoyttig  rt  ivtxvg>f<n  7roXXSjg. 
dmX&uv  Si,  tMyt  rgog  "Eighet  ramo  07ru7m  n dv- 
Tet.  ’ Axovuv  Si  ovk  ii%t  ovfj,@etXiaSeu  to  2 09 

iov,  oti  na.^cuTXtvdZpmo  ug  dnctev/Mvot  n xeii  dno- 
Xiomg  xxtrd  Svvetfuv’  ctAA’ , curru  yiXolat  ydo  iO<ti- 
vovro  aroiiuv,  fUrtJrtfJL^eLTO  Ar\ftdgt^rov  tov  'Agierruvog 
5 ionet  iv  tu  ongatToniSu.  d7r1x.ofj.ivov  Si  fjuv  ilouret  "Eig- 
%t\g  i tutaret  rovriuv,  iitXuv  /tetiiuv  to  aroitvftivov  7 rgog 
ruv  AetKtScufJtoviuv.  'O  Si  tim’  „'Hxov<rctg  ftiv  fj.ni 

res  vero  observavit,  qui  ante  murum  stationem  ha- 
bebant. Erant  autem  tunc  forte  extra  inurum  locati 
Lacedaemonii.  Horum  igitur  alios  vidit  gymnasticis 
exercitationibus  vacantes,  alios  comam  pectentes. 
Miratus  eques  spectaculum , cognito  hominum  nume- 
ro, omnibusque  rebus  adcurate  perceptis,  rediit  per 
otium,  nemine  persequente,  sed  omnibus  cum  pror- 
sus contemtui  habentibus.  Reversus,  Xerxi  cuncta 
quae  viderat  rcnunciavit.  (309.)  Quibus  auditis, 
coniectare  Xerxes  non  potuit  id  quod  res  erat,  com- 
parare s esc  bos  homines  ad  pcrcu/idum  postquam 
perdidissent  ipsi  quam  plurimos  potuissent  : sed, 
quum  ridicula  facere  ei  viderentur,  Demaratum  ad 
se  vocavit,  Aristonis  filium , qui  in  castris  aderat,  co- 
gnoscere ex  eo  cupiens  quid  esset  quod  facerent  La- 
daemonii.  Et  ille,  Audisti  me,  inquit,  iam  ante. 


A 
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„ Keci  TfOTtfOV  , fUTt  O^UfXiV  fVl  TJfV  'Ehhctdcl , 7Tt(>)  TUV 
„ewfyav  Tovriuv’  dxovtras  St,  y thurei  /lu  t6tv,  A«- 
f,yonct  rei  7cto  upa. w tK@wop.Uut  7r^y parat,  returet,  to 
,,  ipe)  ydo  ryjv  eihgitiitff  do-Kttiv  dvria  nv,  u (Satri- 
„ Asu , dym  ptyurr&f  itrri.  cLkoutov  St  moti  vuv.  Oi 
J,a^r]o£5  ovroi  d/7rMctTcti  pcLytcropivoi  i/xtv  rrt^i  rrjf  t<ro- 
,,  Scv , meti  returet  irctficurKivelZovTcti.  vou.es  yap  <r@i  6v- 
„ru  type»  tari’  ittdv  pthhuxi  KivSvnvttv  rr,  '>pv%*i,  16 
,,rcrtrd(  jct&ahds  Kotrptcncu.  irriar eto  Si,  tirovrovf 
:„rt  mati  ro  viroptvov  i»  X^r^^ni  x.ara<rrpt\ptat , iart 
,,  evSiv  «AAo  c^of  dvS^uruv,  ro  iri , fSaxihtu  , v7ro/j.uiu 
,.yuoas  dvratiooptvov.  vvv  yd(>  rooi  (Bourihtid*  rt  meti 

methhiartf/  rrohiv  ruv  tv  £AA tjiri  TQOtrOtQtai , meti  av-  20 
„ Sfetf  aLporovs."  n Sij  d.7ri<nct  Eifo  iQetinro 

CCIX.  10.  tu  *tf.  Tf  5Tff  mallet. 

. * 1 

quum  adversus  Graeciam  proficisceremur , de  his 
viris  disserentem;  at  risui  me  habuisti  quum  au- 
diebus  dicentem  libi  quemnam  fore  harum  rerum 
exitum  praeviderem.  Mihi  enim.  Rex , summa  con- 
tentio est,  veritatem  adversus  te  colere.  Audi  igi- 
tur etiam  nunc.  Adsunt  hi  viri,  de  introitu  nobis - 
cum  pugnaturi , et  ad  hoc  se  comparant . Hic  enim 
apud  illos  mos  obtinet:  quando  vitae  discrimen 
sunt  adituri,  tunc  capita  comunt.  Scito  vero:  si 
hosce.  et  eos  qui  Spartae  manent,  subegeris ; nul- 
lus alius  hominum  populus  est,  qui  adversus  te. 
Rex,  manus  tollere  sustineat.  Nunc  enim  cum 
regno  et  populo  inter  Graecos  praeclarissimo  tibi 
res  est,  et  cum  viris  fortissimis.  Quae  dicta,  quum 
proreus  incredibilia  Xerxi  viderentur,  iterum  quae* 
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Tai,  A tyofUva  uvas , x*i  Stvrtpt  i-jru^dnet  „ ontvx  tqo- 
tto v,  TotrovToi  iontf,  ry  iuvrov  <rr^etTU}  /s-a-xi <raneu.“ 

'O  SUJtti-  „ X2  (SaciMv,  i/xoi  xjMcStu  u(  oivdoi  iJ/tJ- 

<rni,  „ ijr  (Ari  TctvTct  rei  reumj  ixftii , rri  iyu  Myu.“ 

Tetvrx  Kiyun , ovk  ' 'imihi  rov  TeV«f«tf  a^D- 

fiir  Stj  irapfttjxt  tjfsipts,  iharifrn  aiu  rQtxs  d-roS^-  I 

< na&a.i . 7rt^jL7mf  Si,  us  ovk  dTraXXa/rxono , dWoi  oi 
iOasvono  dvasSuy  re  xat  dfSevXiy  SsaxpiufMsoi  pintv , 

5 7rifK7ru  «V  «m/tooV  MqSovf  u Kcii  K rnriovs  SvftuStif, 
inuXap-ivos  <r$ut(  ^uy^axvras  ayuv  is  o\pw  tijv  iuv- 
i rov.  12$  <T  vjrimrm  < pt^optvoi  is  rovg  'EhXtiva*  oi 
M^ei , t;r«rm  woAAo/"  <tAAe«  J’  i-ttnjia-a#,  tuti  ovk 
drtXa.vvono , kos7Tiq  pvydhug  Tr^xnrrasontg.  SijXev  (T 
10  iiroiivv  7ra.ni  ruo,  mi  ovk  i\Kurra.  avru  (SasriXu,  on 

sivit,  quo  tandem  pacto  tam  exigua  hominum 
manus  suo  exercitui  esset  repugnatura?  Et  ille: 

Rexi  inquit,  age  mecum  ut  cum  homine  mendaci, 
nisi  haec  ita  eventura  sunt  ut  ego  dico. 

■ (210.)  Hacc  Demaratus  diccus  Xerxi  non  persua- 
sit. Itaque  quatuor  rex  intermisit  dies,  assidue  il- 
los sperans  fuga  se  recepturos.  Quinto  Tero  die, 
quum  illi  non  recessissent,  sed  per  obstinatam,  ut 
Xerxi  videbatur,  impudentiam  temerilatemquc  ma- 
nerent, iratus  rex  Medos  et  Cissios  adversus  illos 
misit,  dato  mandato  ut  vivos  caperent  et  in  conspe- 
ctum suum  adducerent.  Ut  vero  in  Graecos  cum  im- 
petu irruerunt  Medi,  multi  ex  eis  cecidere:  quibus 
successere  alii,  nec  se  recepere,  quamvis  magna 
clade  accepta:  ostenderuntque  cuilibet,  maxime  vero 
regi  ipsi,  mullos  quidem  homines  esse,  sed  paucos 
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2 1 1 jj  an^cAij  Si  qpifpis.  Etu.  ts  Si  oi  AI ijSoi  Textae 
Tipu7rovTO,  ivSctvTct  ouTot  fA.lv  V7nbittra.il , oi  Si  IIsp- 
trcLi  iKSita.fA.mi  vn-vtitrav , t ovg  d6a.na.TOve  ixaMt  /3 et- 
cnMue , tuv  ijf^g  'T Sctovije'  ug  Sy  ovtoi  yt  iV7rtnug 
KetTipyeurcfimi.  £lg  Si  zai  ovtoi  rvvtfutryov  touti  /JiA-  5 
A tjtri,  ovSiv  ttxIov  iOi^ovro  rtjg  crrgaTtijg  Tfjg  M^wojV, 
aAAet  r a.  aura.  an  i>  otuvottcou)  n ymu>  fA.axofA.mt, 
zai  Sopatri  ^axyn^oitri  xouJfttvoi  jjVtf  oi  £AA*fves, 
>mm  owt  ixovrig  7r>d\6ii  xorftratr^at.  AaKiSa.tfA.onot  Si 
i[AM%ovTo  dZtag  A oyov , <xAAa  Tt  d.7roSitKvvfA.mt  iv  ovz  io 
imorafAmurt  fA.dx,t<r6ai  i^ttrrdfA4.yoi , zdt  oztug  ivrpt- 
ilsttav  toI  vurra,  et  Age?  QivyiirKov  Srjiiv’  oi  Si  (Sd(>(Sar 

CCX.  it.  a»Jf«woi  tuv.  uvfywro t tl  cltv  ed,  Borh.  tx  coniecl. 
multos  ei  ( regi)  esse  homines. 

viros.  Praeliati  sunt  autem  per  totum  diem,  (an.) 
Pastquam  ita  male  accepti  sunt  Medi,  tum  hi  qui- 
dem in  castra  se  recepere : et  Persae  eis  succeden- 
tes, quos  immortales  rex  adpellabat,  quibus  prae- 
erat Hydarnes,  in  hostem  iverunt;  quasi  hi  utique 
facile  confecturi  rem  essent.  Ut  vero  hi  quoque  pu- 
gnam cum  Graecis  conseruere , nihilo  amplius,  quam 
Medi,  promoverunt,  sed  camdem  habuere  sortem; 
quippe  in  angusto  transitu  pugnantes,  ubi  explicari 
multitudo  non  poterat,  et  hastis  utentes  breviori- 
bus quam  Graeci.  Lacedaemonii  vero  memorabilem 
ediderunt  pugnam , quum  aliis  rebus  ostendentes 
peritos  sese  cum  imperitis  congredi,  tum  quod  sub- 
inde terga  verterent,  veluti  fugam  capessentes  uni- 
versi, deinde  vero,  quando  fugientibus  Persa*  cum 
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foi  ooganrrtf  C>iuyflKr«f . |3o>j  t€  x«u  9 racrdyu  tonjUrav' 
ei  i“  dv,  KXTxAx/xficu/cfUvoi , writrr^(pov  cinloi  uvcu 
iS  touti  @xo@d$oicn'  ftiTctcrr^tOo/Mvot  ii , KctTt@ctAA.ov 
7rAtjiii  dvx^fttjrovi  tuv  Ut^rtuv.  eV/titdk  ii  xxi  xv- 
Ttniv  tuv  ~l,7rapnttTtuv  (vQxvtx  oAlyei,  'Emi  ii  oviiv 
iivvtXTC  7rx^xAx@t7v  oi  lUprcu  rvjs  icroiov  mtotuftt- 
vot , Ka,)  kxtx  TtAtct  Kcii  7rctnoluf  7r£oer@ttAAoimg  > 
ao  dmiAxvvev  oVi'<r«.  ’Ey  TUvrricrt  Tytri  7r%o<raSoun  rije  212 
fjtctxw  AtytTcu  (Zaa-iAjja,,  S^tv/Mvov,  rplf  dvxioxftuv 

tK  TOV  S-gOVOU , iitCTXVTX  TTtf  < TJ  0~T(XtTtri.  TOTt  fMV  OU- 

ru  jryuvttravTO.  T?  i“  vm^ctln  oi  @d(>@Koci  otiitv  dftu- 
5 vov  aiSAtov.  xrt  yd?  oAiyuv  iovruv , iAnrurxvris  <rOtxg 
KetTctTtTgafutTlirQcti  n kx\  ovk  oTovg  Tt  'imtrSxi  irt  %to- 
f>a.g  dnatl^xcrSxi , ovvtfixAAov.  ei  ii  'EAAqvtg  kxtx 

clamore  strepituque  instabant , ipsique  iam  in  eo 
erant  ut  deprehenderentur , subito  conversa  acie 
hosti  sese  opponerent,  atque  ita  innumerabilem  Per-, 
sarum  prosternerent  multitudinem.  Ceciderunt  au- 
tem ibi  Lacedaemoniorum  etiam  nonnulli.  Post- 
quam vero,  quamvis  magno  conatu,  et  turmaiim  et 
quovis  modo  impetum  facientes,  nulla  parte  introi- 
tus potiri  Persae  potuerunt,  postremo  hi  quoque 
retrogressi  sunt.  (212.)  Dum  ita  conflictabantur, 
fertur  Xerxes,  quum  spectandi  caussa  haud  procul 
abesset,  ter  de  solio  suo  exsiliise,  metuens  nempe 
suo  exercitui.  Tunc  igitur  ita  pugnatum  est.  Postri- 
die vero  eius  diei  nihilo  felicius  barbari  pugnaverunt. 
Quum  enim  exiguus  esset  Graecorum  numerus,  rati 
Barbari  confectos  esse  illos  vulneribus,  neque  vires 
amplius  ad  resistendum  habituros , denuo  eos  ad- 
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ra^iq  rt  xdi  koltcL  tSvta  xtxerp^pivoi  tirctv,  xdi  i» 
fxloti  txeurroi  ifjutypvTO,  wAijV  ipuxiee»'  ovtoi  Si  iq  to 
cv?o(  tTclxjUtio-ew , tpvAet^ovnq  tjjV  dr^ct-rrei.  'Xif  Si  eoSiv  10 
tvoterxcy  dAAoionoov  ei  liturat  i)  rp  qrprtpttf  ivuouv, 
dmfAetvm. 

31 3 ' Air ovicyreq  Si  (Saen^og  o n %/p<rtTai  ru  iraoterrt 

7rpr\yjjictTt , E-rioAT^f  o EvQvSq/tou , dvtjg  AltjAitvq , tjA$i 
oi  iq  Aoyouq , uq  ptyct  n 7rctod  (SacnAjjoq  Soxtuy  ovri- 
o-ficu'  tQpturt  Tt  njV  ebrQcnrov  n}v  Sid  tov  oufttcq  (£tpou- 
tretv  iq  QqofM7rvAeiq , xeti  SitChtot  t ovq  tclvt*  Ciropii-  5 
yavrciq  'EAAtjveey.  vtnt^ov  oi  Stltraq  Acu itSetipevtovq , 
l(pvyt  iq  ©e<r<raAiV  xm  ei  Ovycmri , vtto  tuv  YIvAco- 
yoouv , tuv  'ApQMTvovuv  iq  njy  IJvAcutjv  trvAAtyape- 
vuv,  doyv^iov  iirvui\qb%hi\.  ycovu  St  vcTtocy , xctn jA^f 
ydo  iq  'Arrixu^y , ct7riSayt  vtto  'MyyctAtu , dvS^eq  Tf»j-  io 


gressi  sunt.  At  Graeci,  per  ordines  perque  populos 
digesti,  in  vicepi  cuncti  pugnarunt,  Phocensibus 
exceptis : hi  enim  in  monte  erant  locati , semitam 
custodituri.  Ubi  vero  nihilo  melius,  quam  pridie, 
Persae  rem  sibi  viderunt  succedere,  abscesserunt. 

(ai3.)  Ibi  tunc  regem,  quidnam  consilii  caperet 
incertum,  convenit  Ephialtes,  Eurydcmi  filius,  Ma- 
liensis, ingens  ab  illo  praemium  se  relaturum  spe- 
rans, indicavitque  ei  semitam  per  montes  ad  Ther- 
mopylas ferentem;  atque  ita  Graecos  perdidit,  sta- 
tionem ibi  habentes.  Idem  postea,  metu  Lacedaemo- 
niorum, in  Thessaliam  profugit:  exsulantisque  caput 
propositi  pecunii  proscripstum  est  a Pylagoris, 
quum  Amphictyones  ad  agendum  Pylaeum  conven- 
tum essent  congregati.  Interiecto  vero  tempore , 
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"XJgiw.  0 St  'AfyvetAttf  CUTOf  CL7TiXTtlVt  fltV  ’Ewi«Ana 
Si  «AAijr  ctmtjv,  rjv  iyu  iv  Toln  oTrioit  Koyourt  oy- 
fjutvtu’  tTtftyfy  fjLtvrct  v7ro  AeuctScttfioviwv  ovStv  ttnrov. 
'E^MtAnjf  f**v  bvtoi  vortpov  Tovriuv  dntSetn.  Eerri  214 
St  trcpof  Myofitvog  Xoyog , ug  'Ovtjnig  n 0 Qa.va.yo- 
Qtbi , d w;'f  Kapvimog  , ko.)  KoouSctAAog  'AvrtKvotvg , 
titn  ol  tiorantg  ?rpog  /3a<n/Jjet  Tovrovg  rovg  A oyovg,  xai 
5 yrt^itjyfjo" ct.fj.ivoi  to  ovpog  t ouri  II tprytn'  ovSetpug  tpoi 
yt  ynrrog.  tovto  fiiv  yajj  tuSi  j <mt4/Aura<r5cu , 
cti  oi  tuv  'EaAjjWi»  IIuAayofoi  t7rtKij^v^av  ovk  tV* 
’Owjt»i  re  Kcti  KofwJaAAw  cLisyvom , aAA’  eV<  ‘E^nctA- 
rp  tu  'T^iyinu,  TTcunug  ko v to  d.ToiKt<rr*.TOv  7rv9ofis- 
»o  vo»‘  tovto  Si , Ctvyonet  rov  'Efl-wtArpK  Tdvrrjv  tvjv  ai- 
t/ijv  olSa.fi.iv.  tlStttj  /xtv  ydg  av,  xa < tuv  /xrj  MpA itvg. 


quum  Anticyram  .rediisset,  ab  Athcnade  Trachinio 
occisus  est.  Et  interfecit  quidem  Ephiaiten  Alheria- 
des  aliam  ob  caussam , quam  in  sequentibus  historiis 
exponam : at  nihilo  minus  tamen  praemio  honora- 
tus est  a Lacedaemoniis.  Ita  igitur  Ephialtes  postea 
periit.  (314.)  Fertur  autem  etiam  alia  fama,  One- 
tam  Phanagorae  filium , Carystium , et  Corydallum 
Anticyrensem  cum  rege  sermones  illos  habuisse,  et 
Persas  circum  montem  illum  circumduxisse.  Quam 
famam  parum  esse  credibilem  partim  inde  colligi 
potest,  quod  Graecorum  Pylagori,  quos  utique  prae 
caeteris  compertam  habuisse  rei  veritatem  consen- 
taneum est,  non  Onetac  et  Corydalli  caput  proscri- 
pserunt, sed  Ephialtac Trachinii;  tum,  quod  Ephiai- 
ten novimus  ob  hanc  culpam  exsulasse.  Caeterum 
cognita  quidem  haec  semita  Onetac  quoque,  quam- 
quam non  Maliensi,  esse  potuit,  si  hanc  regionem 
t 
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TcLUTyv  Ttjy  ehfeurw  'Onfnjs,  li  T*i  «'oAAat  ufJuXi^ 
xus  6<V  oAA’,  ’Ex**Ar»)f  iVt<  o'  in$tt\yTi<rctfxi- 
vos  to  oiioos  kcltu  Ttjv  d.T(>ct7rov , tov  tov  efcirwv  y^d^u. 
a 1 5 > tVs»'  ei  ^ottre  Tat  uVea^ero  o 'EmctAr^s 

xctTifrycttnoicti , avrixct  Ttfpxctpjs  yivofx tvog  tm/XTri  . 
*T  Saeviet,  xet)  tuv  iin^XTvjyti  T Sdfwtif.  utfivtTO  Si 
7rt(>)  Xvyyuv  «?atf  ix  tov  ar^etTvrnSov-  T»jv  £s  drgcv- 
7ror  TCLUTtJV  ifrvgo V /XtV  Ot  ivi^JU^lOl  Ml}Ai6£f'  i^iVOOV-  5 
x£f  <Je » ©wvatAe«n  xotTTjyriirctno  «Vi  ^aixsatf  Tere  ore 
ei  $&mc«W,  <Pfat|<tmf  TUXti  Tti»  iVjQoAijV , «Wv  tV  crre- 
7r>)  Tau  7roXifxov’  tx  rs  reVev  Sy  xanSiStxTo  ioutrcc, 
a 1 6 aticTeV  X£i\<rrij  M>fA«t/«.  <Je  aa<Te  »f  dr^xTef  aw>- 

TfJ.  CU>XiTO.l  [XIV  Ct7T0  TOV  'AcTUTTOV  7rOTC tfXOV  TOV  SkX 

Ttji  Stcurtpdyos  jdonof  ovvofxa.  Si  tu  ovpu  tov  tu  xcli 

saepius  adierat:  at  enimvero  Epfaialtcs  est,  qui  hostes 
per  semitam  illam  circa  montem  circumduxit:  hunc 
huius  culpae  reum  scribo.  (ai5.)  Xerxes,  ea  pro- 
bans quae  se  effecturum  pollicitus  Ephialtes  erat,  ve- 
hementer gavisus,  sine  mora  Hydarnen  et  qui  sub 
eius  ductu  erant  misit:  et  illi  sub  noctem,  quo  tem- 
pore accenduntur  lucernae,  e castris  profecti  sunt. 
Invenerant  illam  semitam  indigenae  Malienses;  ea- 
que  reperta  Thessalis  adversus  Phocenses  itineris  du- 
ces fuerant,  quo  tempore  Phocenses,  introitum  in 
suam  regionem  opposito  obstruxerant  muro,  atque 
ita  tutos  se  a bello  praestiterant:  atque  ex  illo  inde 
tempore  adparuit  pessime  Illa  uti  Malienses.  (216.) 
Est  autem  callis  huius  per  montem  ferentis  ratio 
haec.  Incipit  ab  Asopo  fluvio,  ubi  ille  per  montium 

f 
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Tp  cLrptTTU ) TUVTO  KUTUI , ’ AiOTTUiU.  T iivil  St  if  'Avfr- 

5 5r<tw  «tmj  xaret  row  evptof , A>;yji  tJt  x*r<x  rs 
AAtfTjyoV  7roMv,  7r^amtv  iovtruv  tuv  AokoISuv  7r^cg  tui 
A\.r\Ailuv , ku)  kutu  MtAuju,7rvyoy  re  ku Ato/utvoy  A i- 
&OV  , KUl  KUTU  Kt(KU7TUI/  tS(JU(’  Tf  KUl  TO  OT iWOTOU- 
TOV  tTTl.  tiUTU  TUVTtJV  Otf  T*jV  UTQU7TCV  KUl  OVTU  fXfiV-  2 ] J 

truv  oi  Tliprui , tov  'Pututtov  StufSuvrts , tTropfvona  7rci- 

CUV  T^V  VVKTU  t IV  St^lvi  fJbiV  IXfiVTif  OVOtU  T Ct  O ITUIUV  , 

iv  uQio~n$  St  tu  T 'piwviuv'  juf  Tt  SttZum,  ku i 

5 tytVOVTO  ITT  UK^UTtj^U  TOV  OVftOg.  K.UTU  Si  TOVTO  TOV 
eufXo f i$vAu<r<rov , ug  ku)  TrpoTtQW  /toi  StSqPwrui , 4>u- 
XAUV  XpUOl  cVA hui,  pvOfllVCi  Tt  TtJV  (T^iTt^V  xupiyi 
ku)  <P(W. IfjtOVTtg  Tt/V  UTQU7TCV.  ij  jXiV  yd.(j  KUTU  iV/SoA»f 
ityvhcumTo  viro  tuv  u^rui'  tJv  St  Siu  tov  ov^tog 

divortium  perfluit.  Est  autem  iponti,  per  quem  se- 
mita transit , semitaeque  ipsi  idem  nomen , Ano- 
paea:  fertque  haec  Anopaea  secundum  dorsum  mon- 
tis, et  desinit  circa  Alpenum,  primum  oppidorum 
Locrensium  versus  Malienses,  eo  loco  ubi  Mclam- 
pygus  qui  dicitur  lapis  est,  suutquc  Cercopum  se- 
des: ubi  etiam  angustissimus  callis  est.  (317.)  Hac 
igitur  semita,  quam  descripsi,  Persae  traiecto  Aso- 
po totam  noctem  iter  fecerunt , a dextra  habentes 
Oetaeorum  montes,  a sinistra  vero  montes  Trachini- 
orum: et  illuxit  aurora,  quum  ad  summum  mon- 
tem pervenerunt.  Hoc  igitur  loco  montem  custodie- 
bant, ut  etiam  ante  demonstravi,  Phocenses  mille 
graviter  armati , et  suani  regionem  tutantes  , et  cal- 
lem custodientes.  Inferior  enim  introitus  ab  eis, 
quos  dixi,  custodiebatur  : semitam  autem,  quae  fert 
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drpa.7rov  tStMvra.)  <t>ux.ttg  UTroSt^elfatyot  A tanti}  «0w- 
3l8  faurtrov.  Ef*a,6cv  Si  o-$tct(  oi  <l>ux.ttg  uSt  dvctfStfitj- 
xorag'  dvceficuvomg  ydo  e A ewictvov  oi  Ylipcett , to  ovpog 
7rciv  tov  Spuar  tmirteov'  tjv  jjt.lv  Stj  vtfnfut),  \J/oOeu  St 
yivo/aivov  77-cAAoS , ug  oixog  tjv,  0vXXuv  vrroxixppi- 
ruv  v7rc  Tcun  7ro<ri , avet  n 'tSpa.jjt.ov  oi  Quxitg , xa) 
iSuvto  Ta  arrha.'  x.x't  etvTtxa  oi  fSetpfiapot  Tretpij<rav.  ug 
St  tiSov  avSpetg  ivSvojJt,tvov(  'oirhxt , iv  Sru/aart  iyivovto' 
thrr c/ttvot  ycip  ovSiv  tr$i  Oa,vr<rvriat  dnCSpav , ivtxv- 
ptjtrav  trrparui.  ’E v&auTet  'YSdpvtjg  xarappcoStjtrag  /u.t) 
ei  Qaxjitg  tutri  AcuctSaa/tonoi , tlptro  tcv  Eyrtdhrta 
TroSarrog  tit)  a arparog'  nvioftivog  St  drptxiug , Siireur- 
<rt  rotis  Tliptrag  ug  tg  /adytiv.  oi  St  Quxitg,  ug  tfSeth- 
hovro  Toltn  TO^tujxaxrt  7rohhouri  re  tuti  rruxtoun,  otXfiv- 


10 


5 


10 


per  montem  , Phocenses  custodiebant,  qui  Leonidae 
ultro  hanc  operam  receperant.  (218.)  Adscenden- 
tes  latuerant  Persae,  quum  quercubus  totus  ob-> 
situs  mons  esset : postquam  vero  adscenderant , 
hoc  modo  adventantes  illos  cognovere  Phocenses, 
quum  tranquillum  esset  coelum , propter  folia  sub 
pedibus  strata  multus  (ut  res  fert)  ortus  strepitus 
excitavit  eos  ut  ad  arma  concurrerent:  et  protinus 
Barbari  adfuerunt.  Qui  ubi  armatos  conspexere  viros, 
mirati  sunt,  quod,  quum  neminem  sibi  putassent 
occursurum,  in  exercitum  incidissent.  Ibi  tum  Hy-* 
darues,  veritus  ne,  qui  Phocenses  erant,  Lacedae- 
monii essent,  quaesivit  ex  Ephialte,  cuius  populi  is 
esset  exercitus:  ubi  vero  quod  res  erat  audivit,  in 
aciem  Persas  instruxit.  At  Phocenses,  quum  multii 
crebrisque  telis  ferirentur,  rati  non  nisi  adversus  se 
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to  tptvyems  «Vi  tov  ovatos  roV  xo^vpliov , imoTclftmi 

us  «V»  tritas  uofitjfyo-xv  doxw , na)  7raftcrxtvdSaTo 

as  U7roteo[ttvot.  qvtoi  /aiv  Stj  Taura,  iQolnov'  ei  St 
dp.$i  'EmaX-na  xai  'YSdavta  Tlt^o-ai  (paxiar  fit» 
cuSiva  Xoyov  iyroitvrro , 0 i Si  xarifSaiyov  to  ovpos  Ha- 
ra Taxos. 

T oitri  Si  iv  &e^07rvX<i<n  iovm  'Exxjvav , orquTov  219 
fiiv  0'  fJuivTis  7S\tyi<trlr\s , icnSdv  is  rd  ioa , tO^an  to¥ 
ptiXAona  i<n<r6ai  djxa  Sol  <r$i  S-dyarov'  tTrinty  xat 
auropoXoi  ifiray,  oi  i^ayytiXams  tuv  Utprtav  Tjp 
5 mpioSoV  ovtoi  /mv  tri  yvKTos  icrS/awav'  t^itci  Si  oi  S/xt- 
pooTCoVoi , xaTaSpa/xems  Arro  tuv  ax^uv , v\Sr\  SiaOat- 
ycvcnis  yp-t^s-  E vSavra  ifSovXtvovro  oi  ExXyHS , xat 
trQtuy  irx/tpno  ai  yvdfxai.  oi  fiiv  yaa  ovx  tuv  rjv 
Tct^tv  ixXiTUy , oi  Si  dvTtTtivov.  /atra  Si  tovto  Staxoi- 


hos  esse  profectos,  arrepti  fugi  in  summum  montis 
verticem  se  receperunt,  ad  occumbendam  mortem 
parati.  Hi  igitur  ita  erant  animati:  at  Persae,  qui 
cum  Ephialtc  et  Hydarne  erant,  nullam  Phocensium 
rationem  habentes,  descendere  dc  monte  propera- 
runt. 

(319.)  Qui  ad  Thermopylas  erant  Graeci,  his 
primum  Megistias  vates,  inspectis  victimis,  praedi- 
xerat mortem  primo  marte  eis  instantem : deinde  ad- 
venere transfugae,  quutn  adhuc  tunc  nox  esset,  cir- 
cuitum hostium  nunciantes:  tertio  speculatores  diur- 
ni, dc  summitatibus  montium  decurrentes,  illuce- 
scente iam  die,  idem  indicium  fecere.  Ibi  tum  Grae- 
ci, quid  sibi  faciendum  esset  deliberantes,  in  diver- 
sas abiere  sententias,  aliis  contendentibus  non  dese- 

Herod.  T.  III.  P.I.  A a 


Digitized  by  Google 


370  HERODOTI  HISTOR.  VII. 

Sstmg,  oi  [MV  doraAcitrtrovro , xa)  iiaa-xtiaaiivng  xoo-  io 
r a oroAtg  txcorroi  irgaorono'  oi  ii  avriuv  ctua,  A tuvi- 
2 20  <5»i  fMvin  avrov  7rct,(ia.<rKivcLSa.To.  Aiyirai  ii  ug  au- 
ro g crpt ag  dorion/x\pt  Atuviitjg,  p-*j  doroAwnai  x^io- 
/Atvog'  avru  ii  xa)  ^orao-irfriuv  rourt  oraoiavm  ovk 
t%av  tvorpioreag  ixAtoruv  rijv  racjv  ig  rr\v  tjAiov  QvAoi- 
hovrtg  euxvv.  T aurv\  xa)  pdAAov  ry  yvufju)  orAiurrog  5 
tifu,  Atuviitjv,  sorti  rt  vtcr^tro  rovg  ovp/xaxovg  iovrag 
ctTT^vfMvg , xa)  ovk  iStAovrag  ovtiiaxivivnveiv , xe- 
A&vtrau  trOsag  doraAAatra-ttriat'  avru  ii  aoriivai  ou 
xaAug  txuy’  y-ivovri  ii  avrov,  xA iog  fjiiya  iAuonro , 
xa)  rj  'Lora tpnjf  tvieufjudtj’  ovk  icnAti^tro.  ixtXfVn  io 
yao  voro  rijg  TlvQtyg  roitri  ^Loraonipytn , %o£&)/*eVawt 
orio)  rov  oroAtfsov  tovtov  avrixa  xar  dffX&S  iytioofAt- 


rendam  esse  stationem,  aliis  contra  nitentibus.  Et, 
soluto  concilio,  discesserunt  alii,  et  stiam  quisque  in 
civitatem  tendens  dispersi  sunt:  alii  vero  parati  erant 
cum  Leonida  manere.  (220.)  Dicunt  autem , ipsum 
JLeonidam  illos  dimisisse,  ne  perirent  curantem  ; se 
autem  gt  praesentes  Spartanos  non  decere  dicen- 
tem deserere  stationem  ad  quam  custodiendam 
principio  missi  essent.  Et  ego  quoque  quam  ina- 
xime  in  hac  sum  sententia,  Leonidam,  quum  mi- 
nime promtos  esse  socios  .vidisset , nec  ad  subeun- 
dum secum  periculum  ultro  paratos,  abire  illos  ius- 
sisse;  sibi  autem,  ut  abiret,  inhonestum  iudicasse. 
Contra,  si  maneret,  ingens  euin  gloria  manebat,  et 
Spartae  felicitas  non  exstinguebatur.  Etenim  Sparta- 
nis, iam  in  primo  huius  belli  initio  oraculum  con- 
sulentibus, responderat  Pythia,  aut  eversum  iri  La- 
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vov  „*j  ActKiSatftova,  dva.a~nx.Toy  ymcrieti  viro  tuv  /3«^- 
[Sctouv , rj  tov  fScunAijd  <r$tav  dTCoXita-hau.  “ Tctura. 
i5  St  (rQi  tv  'tirttri  tS;a.fttTeatcrt  t%ona.  %oS, , Xtyovut  uSt 
'Y/dtv  S’ , u 'Lirdinrii  otKqjoots  tuou%o(xito , 

A / V t R\  C 1 » R / f-f  /R 

*7  ^ueyct  iwru  qiKvdis  vir  and^cta-t  llipruorici 
7Tt(fitTau'  rj  to  fttv  suxi , d<P'  'HqcucX tos  St  ytytdXjif 
7rttify<ru  (ScuriXtj  <$4i/J.ivov  ActntSau'fx.ovos  oufOf. 
ao  Ok’  ycto  tov  Tctvfwv  fttvoq  ovSt  Xaovtuv 

dvrifStrfv.  Z.r\vos  ycio  't%ti  fttvos'  01 'Si  i <pr\fM 
o~x,iio*<r6a,i , 7Tf(v  tojvS'  t Ttoov  Sux  7rdnct  Scurrpreu. 
TCtVTCt  Tt  Si  tTUXtycfltVOV  AtuviSrp,  KCti  (SovXcfttvov 
itXtos  KotTaUttrQcti  ftcvvov  f*Tra.(rnvpluv  , dtr 07rt ft' Sai 
u&tovs  <rv/tftdxous  ftaXXov,  rj  yvufjuf  SnvtxSinas  0 vru 

cedaemonem  a barbaris,  aut  regem  ipsorum  peri- 
turum. Hoc  cis  illa  responsum  ■versibus  hexametris 
comprehensum  dederat,  his  verbis: 

Vobis,  6 spatiosae  Spartae  incolae, 
aut  ingens  urbs  gloriosa  a viris  Persis 
evertitur ; aut , si  non  hoc,  ab  Hercule  oriundum 
flebit  mortuum  regem  Laconica  terra. 

Nec  enim  sustinebit  taurorum  robur  leonumque 
contra  stantium.  lovis  enim  ille  robur  habet, 

eumque  dico 

non  iri  repressum  prius,  quam  horum  alteru- 
trum fuerit  sortitus. 

Igitur  Leonidam,  haec  reputantem,  cupientemque 
solis  Spartanis  sempiternam  adquirerc  gloriam,  di- 
misisse  potius  arbitror  socios  illos  qui  abiere,  quam 
ipsos  per  sc,  ab  illo  dissentientes,  ita  spreta  omni 
militari  disciplina  abiisse.  (221.)  Cuius  rei  mihi 

Aa  a 
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221  axcrfiu >(  ci%«r6ai  tovs  oixof^tvovg.  Ma<mjpiov  St  fiet 
KCLl  roSt  ovk  ihAyjjnov  tovtov  7rio,  yiyovt ov  yaq 
fievvov  rovg  oAAot/f , «AA et  ku)  tov  fjulmv  i( 

1 7 (rrqcnm  raimi , Mtyurrttiv  tov  'AxxQvtjva. , htyofAt- 
vov  uvcu  tcL  OMtKaJkv  diro  MiAx fA.7roSo; , tovtov  tirrav- 
to.  ex  Tuv  if>uv  tcL  fj. eAAorra  <rQt  ixfieuvuv , (pttvtqof 
icrt  AtuviSm  tLirorrs  fA,7rav , 'ivet  fA,i  avvctTrotorrcu  <r$t. 

0 Si  , d.7r07rtfJL7T6fU.lV0S , CtVTCf  fAJtV  OVK  d.7rtXt7TiT0'  TOV 

Si  TrauSok  crvarfKtTtvofMvov , torta.  oi  /tcvvoytvta. , etTt- 

222  5rt /tipt.  Oi  [A,iv  wv  (tvfA.fjLa.xai,  oi  oLTroTrifA.7rofA.tvoi  oU 

%avro  Tt  dmorrif,  kcli  tTruSorro  AtaviStj.  Ovtmttg  Si 

KOI  0100.70,  KCLTtfAUVaV  fJLOVVO,  TTCLQcL  Ao. KiScUfA.0V,0Wl. 

Tourtuv  Si,  0t)@a,7o i fA.iv  aixovTtf  tjxtvov , kol,  ov  0ov- 
A OfAJtvoi’  Ka.Tt7xi  y«f  <rQt<xg  AtuviSrfg,  iv  o/jl^oov  Ao- 
yu  TronvfA.ivo('  Otrrrnts  Si , tKovrtg  (juthurta.'  oi  ovk 


hoc  cfiam  haud  minimum  documentum  est,  quod 
non  modo  reliqui  dimissi  sunt,  sed  quod  satis  con- 
stat, vati  etiam  exercitum  sequenti,  Megistiae  Acar- 
nani, genus  a Melampode  derivanti,  eidem  qui  e 
victimis  futura  illis  praedixerat,  missionem  dedisse 
Leonidam,  veritum  ne  cum  ipsis  periret.  At  ille, 
quamquam  missionem  nactus,  non  tamen  discessit ; 
sed  lilium,  militiae  huius  socium,  qui  unicus  illi  na- 
tus erat,  dimisit,  (aaa.)  Gaeteri  igitur  socii  dimissi 
abierunt,  mandato  Leonidae  obsequentes.  Thespien- 
ses  vero  et  Thebani  soli  apud  Laccdomonios  man- 
serunt. Et  Thebani  quidem  inviti  manserunt;  retinuit 
eos  autem  Leonidas,  obsidum  loco  habens:  Thespien- 
ses  vero  summa  sua  voluntate;  neutiquam  enim  Leo- 
nidam et  qui  cum  illo  erant  se  deserturos  abscessu- 
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iQcurav  dirchmams  AiaviStp  kcu  t avg  fin'  uvtov  , 
cLra.X\cil'itrQct.i  , stAAat  Ka.TcLjjLUva.mg  ovvcltiSclvov. 
ttrrpa-njyu  Si  clvtIuv  AtifioQiMg  AuxJ^ojiiu. 

At/falS  Si  > *Wi  jjAiou  dva>TU\ctvTOs  ayrovSdg  eVoitf-  «3 

ff-«T0  , i7TlO"Xfl)V  XJjOVOV  , 6f  dyo^S  VLOV  jld^KTTCL  7T^U~ 

yrooircSov  eVoketo'  yaw  eVectoAto  e’|  ’E?n«tA- 

•/  • s \ ~ v < /o 

Tt&i  out&j.  octts  rou  ou^EOf  »;  Karaficuris  avvTOjjua- 

5 ripi  « eVti , *<*:  /3 p*XvTip>s  0'  yfi^ag  TfoXXov , r)7rtq 
ij  TTiOtaSog  T6  KCLt  dsd(Scurtg,  Ol  TE  St)  fSdpfScL^Ol  ai  djJtr- 
Semitet  srjc erficr<tv‘  xai  ai  d/s/pi  A tuviSr\v  EAA^- 
»tf , 6)5  r*7V  eV<  -JhwaT&i  VSfiSav  fronvjjLtvai , ijSfi  7Tohku 
(JulWov  r\  kclt  df>x,dg  iirtjfliirety  ig  to  fvpjrtfov  tou  ato- 
lojjewf.  to  jueY  yd%  ipjjjut  tov  tuxios  iQvXcurrtTo’  0 i 
Si  dvd  rdg  7T^oTt^ctg  i}f**ptg  vTrt^iovrtg  ig  rd  mivoiro- 
f<*,  ifutxono.  TonSij,  avftfutryomg  t^u  tuv  <mtvuv  , 


rosque  aiebant,  sed  apud  illos  mansuros  tnortemque 
cum  eisdem  occubituros.  His  praeerat  Demophilus , 
Diadromae  filius. 

(a23.)  Orto  sole,  Xerxes  libamina  fecit:  deinde 
aliquamdiu  moratus , quo  tempore  forum  maxime 
frequentari  hominibus  solet  impressionem  in  hostem 
facere  instituit:  ita  cniin  significatum  ei  ab  Ephialte 
erat.  Nam  descensus  de  monte  brevior  est,  atque  iter 
inde  ad  Thermopylas  compendiosius , quam  circui- 
tus et  adseensus  montis.  Barbari  igitur,  qui  cum 
•Xerxe  erant,  in  hostem  perrexerunt:  et  Graeci  cum 
Leonida,  utpotc  ad  mortem  ire  parati,  iam  multo 
longius,  quam  ante,  in  spatiosiorem  faucium  partem 
progressi  sunt.  Nam  muri  quidem  munimentum  cu- 
stodiebatur ; superioribus  vero  diebus  in  ipsas  etiam 
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t7ri7rrov  irXtfiii  ttoAAo*  t&iv  (S  ap@dpuv.  brtr&t  yao  e l 
Sytfjtcvtg  ruv  reA tuv , txovrtg  /xdaTiyctg , ippdm£ov 

7rdvTCt  CLVrjpct , aiU  tg  70  Xpt<TU  tTrOTPVVOVTig.  XOAAsi  l5 

fjtiv  Svj  itrirrirrrov  ett !n»  i(  t»jY  S-dXcttrirav , tecti  Sit- 

QQiipOVTO’  TToKXu  St  171  7rXtVVtg  KCtrtTrarioVTO  £coo)  V7T 

aAAijA&iv*  rjy  Si  Xoyog  ovStig  rov  d7r0AX.vfJ.tv0v.  etri 
ydo  itriirrdfjttvoi  rov  jxtAAoYrd  <rOt  t<rt<r6a,i  3-dva.rov 
itt  ruv  TTipiionen  ro  aveo; , dTrtStittvvvro  puutjg  c '«rov  20 

X t » \ r\  r\  I It 

tiX,ov  fetyurrov  tg  rovg  f6a.pjia.Povg , 7rapctyjptuutvoi  re 
324  Kcti  drtovTtg.  . Ao  petra,  fj.iv  vvv  roitri  7rMcvtcnv  avriuv 
TtjviKAvTa  r\Stj  irvyyavt  Kctrtvyora. , et  Si  rditrt  fy<pvrt 
Suoyd^ovro  rovg  TJtoTag.  ttait  AiuviStjg  re  eV  rovru  tu 

1 . » \ / *t  V r/  * 

ttovu  7n7TTU,  uvr,o  ytvopttvog  aoiirrog , tta.1  trtpoi  fJ.tr 
avrov  ovofjtd/rroi  'l.TrapntjTtuv , ruv  iyu  ug  dvSpuv  5 


fauces  progressi  pugnaverant.  Nunc  igitur,  quum  extra 
angustias  consererent  pugnam , ingens  hostium  ceci- 
dit multitudo.  Etenim  manipulorum  duces,  flagellis 
a tergo  instantes,  et  unumquemque  caedentes,  ad  ulte- 
rius progrediendum  suos  concitabant.  Itaque  eorum, 
mulli  in  mare  incidentes  perierunt;  multo  vero  plu- 
res,  alii  ab  aliis,  vivi  conculcati  sunt:  nec  ulla  ratio 
habebatur  pereuntium.  Nam  Lacedaemonii,  quum 
imminere  sibi  mortem  ab  his  qui  montem  circumi- 
verant non  ignorarent,  quanta  maxima  poterant  for- 
titudinis specimina  adversus  Barbaros  ediderunt, 
nullo  modo  parcentes  sibi,  ac  furiosorum  in  morem 
pugnantes.  (224.)  Hastae  quidem  iam  tuncplerisque 
fractae  erant,  et  gladiis  illi  Persas  conficiebant.  In 
eo  labore , ab  altera  parte,  Leonidas  fortissime  pu- 
gnans cecidit,  cum  eoque  aiii  illustres  Spartani;  quo- 
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a&iuv  yivoptvuv  i7rv6ofAtjv  rei  cvvcfMrct'  iitvdofMf»  Si 

KCtl  oLTTCLnUV  TUV  TBH]KC(ricuV,  KCtl  St)  KOt ) WiO<rtUV  7TL- 

ktoucti  ivSauTot  «AAo*  rt  iroAXoi  xa)  ouvoftaaToi'  i»  St 
Sfl  KCtl  AaoUOU  Suo  7rctlSlS  , 'h(SqOKOfA.r\S  Tt  KCtl  Tm- 
10  (ctvStjs , ix  rtjs  'Aprctvtu  $-uya Tpos  ^arayouvt js  ytyo- 
VOTtf  Actoila).  0 Si  'AoretVlff,  A CtOtlOU  fttV  TOU  (Scuri- 
A ijog  ijv  dSiA.$tos , 'T (TTcic-nof  Si  tou  'Aprctftta  iretis' 
os  xa.)  ixStSovs  njy  SvyetTtpet  A ct^tia,  tov  oJkov  it du- 
ret tov  ioourou  t7riSuKt,  us  ftovvou  01  tovenis  rauTv\s 
Ttxvov.  Z,if/%tu  n Stj  Suo  dSt\<pto'i  ivdctuTct  Tiirroutri  2 25 
ftay,toftivoi.  xa.)  uiri()  tou  vikpcu  A tmiStu  Yltocrtuv  rt 
kcCi  A ctxtSaifjuviuv  u9itr/jtcs  iyivtro  iroKXos'  is  0 tou- 
tov  rt  01  EAAijvtf  uirt^tifnjcrctv , xa)  irpiipetne 

5 tous  ivctvrious  mocutis.  T outo  Si  ovvt<rrr\Ktt  fti%gl  ou 
ei  <ruv  7ra^tyivovro.  o>s  Si  tovtovs  *ixtiv  iiru- 


rum  ego,  ut  dignorum  virorum,  nomina  sciscitatus 
sum  cognovique : rescivi  vero  etiam  omnium  nomir 
na  trecentorum.  Ab  altera  parte,  ex  Persis  ibidem 
et  alii  multi  illustres  ceciderunt  viri , ct  in  his  duo 
Darii  filii,  Abrocomes,  et  Hyperanthes,  quos  ex  Phra- 
laguna  Artanis  filia  Darius  susceperat.  Artanes  au- 
tem frater  fuerat  Darii , Hystaspis  filius , Arsamis 
nepos.  Is  Dario  filiam  suam  elocans , simul  totam 
suam  domum  ci  donaverat,  quum  unica  ipsius  proles 
illa  fuisset.  (225.)  Igitur  duo  Xerxis  fratres  ibi  pu- 
gnantes ceciderunt.  Super  Leonidae  vero  cadavere 
acre  fuit  inter  Persas  ct  Lacedaemonios  certamen : 
donec  ad  extremum  sua  virtute  Graeci  illud  subtra- 
xerunt, quater  in  fugam  versis  adversariis.  Ita  pugna- 
tum est,  donec  qui  cum  Ephialtc  erant  advenere.  Quos 
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3-ovto  oi  'EXSu/vee,  ivSivrt»  v/dti  ireootovTO  to  vtiKaf.  te 
re  ydo  to  ortivov  rije  odou  dvtxd^tov  ovutoo,  x.di  7tcc- 
fco/u.ttipdfitvoi  re  Tt/%o(,  tXionte  inerro  irrt  tov  koXcc- 
vov  ir cunee  dXtee  oi  aXXjot , ttAjjv  ®rf(dcUu>v.  o di  KoXm  io 
vog  tVri  iv  rri  itredu  okov  vvv  c A tiuoe  Xtm  tmjKt  *Vi 
A euvidtf.  iv  toutw  <rp>tcte  ru  dXe^ofjUvoue  /m- 

, Toio-i  cevrem  tTvy%ct.vov  en  7rmeovcrcii , xmi 
%tpri  kcCi  arcfAcuri , xMrixmrav  ei  (idoQcoooi  (idxXev- 
Tte  ei  y.iv , *|  tvanitje  i7runro(A.evot , Kct)  to  t^u/jut  1 5 
tov  rtixeee  (rvyxdxrctnee'  oi  di,  TtepiXtlome  TtdvTofe 
irtQio-retdov. 

326  AcutedaufMvim  di  kcli  Qtavnim  tomvtuv  yevofuvm , 
e/xue  XtytTcu  civit?  aparros  ytviaicu  Xw<tfri»jT>jf  Aiij- 
vtKr\e.  tov  t ode  (peuri  uircu  to  e Troe  irpiv  ij  <rv/bOfu^cu 
a-piae  Todrt  M^douri , 7rviofUvov  7t(oe  no  tuv  Tp^t- 


ubi accedere  intellexerunt  Graeci,  tum  vero  mutatum 
certamen  est.  Tunc  enim  in  angustias  viae  se  rece- 
perunt, et  murum  etiam  praetergressi,  ubi  ad  tumu- 
lum venerunt,  qui  in  introitu  angustiarum  est,  ubi 
nunc  lapideus  Ico  stat  in  Leonidae  memoriam , ibi 
confertim  consederunt  alii  omnes,  praeter  Thebanos. 
Eodcmque  loco  gladiis  sese  defendentes,  quibus  gla- 
dii supererant , alii  manibus  dentibusque  depugnan- 
tes, obruti  sunt  Barbarorum  telis,  partim  subruta 
muri  munitione  ex  adverso  ingruentium , partim  ex 
circuitu  undique  circumstantium. 

(226.)  Tales  quum  se  praestiterint  Lacedaemonii 
et  Thespienses  omnes,  fortissimus  tamen  ex  his  fuis- 
se dicitur  Dieneces  Spartanus:  quem  aiunt,  prius- 
quam cum  Medis  congrederentur,  verbum  illud  di- 
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5 VtUV,  U(,  17TMV  0 i ficLofSclCOi  dmium  Tct  TO^tVftCtTCt, 
t 01/  jjAiot»  t i7ro  tov  Trhrfiioi  tuv  aitrruv  dyrox^v-rroviri' 

T OLTOVTO  Tt  T?djSo(  CLVTtMV  ttVOU.  TOV  St  , 01 IX,  tKTThctr- 
ylvra.  toutowi  , t«r«u , iv  dXoyirf  troitvf «vo»  ro'  roiv  M»f- 
7r?djSos,  uf  „7rctnet  atyi  dyabd  o Tptiy/vtof  %tivos 
10  dyyihAci , tl  d7rox^v7rTonuv  tuv  MtfSuv  tov  tjAiov , 

V7T0  <TKtri  iCTOiTO  7Tf>0<  UVTOVf  ij  fiU%>l,  XM  OV K (V  tjA 101.“ 
Tclvto.  fi.lv  xcti  «AA*  TOiovTartmrct  imd  (paci  Atr,vt- 
xjta  tov  AcLx.tbcufi.lvM  /aoriaSeu  fi.vt}fi,oavvoL.  Mera  2*7 
Si  tovtov  d(>untv<rcu  A iyovrcu  A etxtScuftoviot  Svo  dSt\- 
(ptOi , 'AApiOi  Tt  X.CLI  M CLQUV  , 'OpTiOcLVTOU  TTetiSif. 
Qtrvniov  Si  tvSoxifi.it  ftccXicrrct  tu  ovvoftct  tjv  AtSv- 
Q<tfi.$os,  AjofutTtSta.  Qa.p>6tteri  Si  crpH  oajtou  tclvti)  228 
Tpxtf  t7rttrov,  tuti  Touri  tt^ot^ov  TttevTyircwi  *j  viro 

xissc,  quum  Trachinium  quemdam  audivisset  dicen- 
tem, quando  Barbari  tela  emiserint , multitudine 
telorum  solem  iri  obscuratum;  tantam  enim  esse 
hostium  multitudinem.  Hunc  igitur,  nil  perterri- 
tum, sed  aspernantcm  Medorum  multitudinem,  re- 
spondisse aiunt,  fausta  omnia  Graecis  nunciare 
hospitem  Trachinium;  quandoquidem sole  telis 
Medorum  obscurato , in  umbra  sint  pugnaturi, 
non  in  sole.  Haec  et  eiusdem  generis  alia  dicta, 
aiunt,  Dienecem  Lacedaemonium  fortis  animi  mo- 
numenta reliquisse.  (237.)  Post  hunc  fortissimos 
se  praestitisse  memorant  Lacedaemouii  duos  fratres, 
Alpheum  et  Maronem,  Orsiphanii  filios.  Ex  The- 
spiensibus  vero  praecipuam  laudem  abstulit  vir,  cui 
Dithyrambus  nomen  fuit,  Harmatidac  filius.  (228.) 
Sepulli  sunt  omnes  eodem  loco  quo  ceciderunt,  et 
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AiuviSiu  cirro7np06ivTats  oi%i<r$ai  , eV»ytypoWr<*i 
y^oippara  h&yancb  rdSt' 

M v^utcnv  7toti  TySi  TgitiKtxrieuf  t/xa,%evro  5 

ix.  YliAoTrovvcurov  yjiKiaSiS  Ttropff. 

TctvTct  piv  Srj  toUti  iram  iTn,yiy^a7rxai‘  roio-t  Si  S^raff- 
Tirfrtyri  iSnp' 

'ii  Szelv' , dyytAAuv  A aniSaipoviois , ou  rpj1* 

xtipi^a , to7{  kupuv  pripairi  7ruiopwoi.  10 

AoKtSaipOpioUri  piv  Stj  TOVTO'  TU  Si  pcUTt  , ToSt' 

D&vijpa  roSt  xMtvoip  IWiyicrrta , ov  Troii  M ijSoi 
Troiapov  x-iuvav  dpu-^/cipivoi' 
palmos , OS  TOTI  xsjgas  iirtf%opivas  trdlxt  tiSds » 
ovk  trAjj  2w«tfn>f  Sytporas  7rp>\nruv.  lf> 

!E 7nyt>clppewt  piv  vvv  xdi  m-tiMm , 't%u  tj  to  t ov  pelv- 
ium in  horum  honorem,  quam  in  illorum  qui  ante 
ceciderant  quam  dimissi  a Leonida  socii  abierunt, 
hae  inscriptiones  positae  sunt: 

Cum  trecentis  olim  myriadibus  hic  pugnarunt 
ex  Peloponneso  quatuor  millia  virorum. 

Haec  in  honorem  omnium  posita  inscriptio  est;  in 
Spartanorum  vero  memoriam  privatim  ista: 

• Hospes nuncia  Lacedaemoniis , hoc  loco  nos 

• iacere , dictis  illorum  obsequentes. 

In  Lacedaemonios  igitur  hoc;  in  vatem  vero  istud: 
Monumentum  hoc  illustris  Megistiae,  quem 
<•  olim  Medi 

Spercheo  fluvio  occiderunt  traiecto, 
vatis,  qui  instans  tunc  fatum  probe  cognitum 

habens , 

deserere  tamen  Spartae  duces  non  sustinuit. 
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nog  i-7riy^etfjLfxa , 'AfiOucwmg  turi  a-Qietg  oi  t7riKo<r/Mj- 

( ravns'  to  <5e  rou  fjuivrui  M sy»<rnew , 'ZtfiwvtJtft  0 

AiitiTroimog  itrri  Ktfxa.  £eiv/>jv  0 iany^ci^/Ag. 

A UO  <5*  TOVTtUV  TUV  TQltIKOtriUV  AiyiTCtl , Evputcv  re  229 
Ka)  'A^urro^fiov , 7raotov  ccutouti  ci.f4.~0Ti  ocia- 1 , jccxvm 
hoyu  yj^/ra.fJLWoitTi , jj'  cbrotroofyvcu  c/x.ov  ig  '2.7rd^rr\v  , 
fX.ifJt.tTlU.iVOl  Ti  iCCLV  VC  TOV  rT^AT07rlSov  V7T0  AiU)- 
5 viduo , kcCi  KctTtKtctTo  iv  ’ A\yn\voi<Ti  oQQaAfuuntg  ig 
to  iT%a.Tov’  ift  ii yt  fxvj  tfiouAono  votrrija-ai,  d.7ro9a- 
vf  tiv  «ju<*  rown  «AAo«n  wctfeoi<  <rp»  tovtiuv  ta  mfrt 
arctittv , ovx.  iSihijcrcti  oftcOffoviav'  ctAAa  yvdfju)  Stmi- 
ySivrag,  YLvffinov  fjt-tv  7rv9ofx.tvov  tuv  Iltoaioov  tijv  7rt^io~ 

10  > a.iTr\<Ta.nai  re  ta  ottAa  kcli  ivovnct , ciyuv  uv- 


Inscriptionibus  istis  et  columnis,  excepto  vatis  epi- 
grammate, Amphictyones  illos  honorarunt:  vatis 
vero  Megistiae  epigramma  Simonides  posuit,  Leo- 
prepis  filius,  pro  hospitii  familiaritate. 

(^29.)  Narrant,  ex  trecentis  illis  Spartanis  duos 
viros,  Eurytum  et  Aristodemum , quum,  si  com- 
mune voluissent  consilium  sequi,  potuissent  ambo 
aut  simul  salvi  Spartam  redire,  ut  qui  a Leonida  e 
castris  dimissi  decubuerant  in  Alpenis,  vehementi 
oculorum  dolore  laborantes;  aut,  si  redire  ad  commi- 
litones voluissent,  mortem  potuissent  ohire  cum  re- 
liquis: hos  igitur,  narrant,  quuin  alterutrum  horum 
licuisset  eligere,  noluisse  commune  sequi  consilium  ; 
sed,  inter  se  dissentientes,  Eurytum,  cognito  Persa- 
rum per  montem  circuitu,  arma  postulasse,  captisque 
armis  iussisse  ilotum  ut  se  ad  pugnantes  duceret,  et, 
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TOV  KikiVTXi  TOV  tlkWTX  tg  TOVS  fJM.XO\J.tV0Vg’  0XM(  Si 
ctvTov  rtyotyt , tov  fjdv  dyayovTX , o\%tcr$cu  Ctvyovra , 
tov  St , iT7n<rcvTX  is  tov  ofXikov , SixOSxoijvXi'  'Ao<- 
<rrcStifjoov  St,  A inro\\vvxiovTX  A uQSUveu.  Ei  /xiv  vvv  ijv 
fAOuvo v 'AfurroSitfMv  xkytjtrxvrx  X7rcvoa~rtj<rat  ig  2?r<*V  i5 
Tfjv , ij  xx)  ofcov  <r$twv  dfjoOoTtQoov  rtjv  xo/xiSJjv  ytvt- 
trhcu , Soxitiv  tfto) , ovk  oiv  r$t  'ETrxfrnqTxg  fj.rjvvv  ov- 
StfJ.tr, v 7rooo-it<r$xi‘  vvv)  St,  tov  fj.lv  xvtwv  X7rokofj.tvov , 
tov  St,  Tvjg  fiiv  ctvTjjg  ixofttvov  7roo0a<nog,  ovk  iStktf- 
rxvrog  Si  d-rcjVyirKUv , dvxyKxiwg  <r@i  txttv  j utjv{<rxi  20 
a3o  fj.tyd.kwg  ' ApirroSifAM.  Oi  fj.lv  VVV  OVTW  (TwSijvctl  Ai- 
yovari  ’AoitrroSv!fj.ov  ig  '^,7rd.grTt\v , xai  Sta.  tt^o^ou nv 
ToirjvSt.  oi  Si,  dyytkov  7rtfxOSinx  tx.  tov  <n^XT07ri- 
Sov , ihov  ctvTw  xxTxkxfitiv  rtjv  fjjdxw  ynofitvr\v,  ovk 
iOtkijrxv,  dkk’  v7T0fJ.uva.vrx  iv  tk  oSu i,  7Ttpytvt<r0xv'  5 

postquam  ad  illos  pervenit,  ilotam  quidem  fuga  sa- 
lutem petiisse,  ipsum  vero  in  hostium  agmen  irruen- 
tem occubuisse:  Aristodemum  autem,  deficientem 
animo,  remansisse.  Quod  si  igitur  unus  Aristodemus 
oculorum  morbo  laborasse! , eaque  caussa  Spartam 
rediisset,  aut  si  ambo  simul  reversi  essent,  Spartani 
(ut  mihi  videtur)  nullam  in  cum  iram  erant  exer- 
cituri: nunc  vero,  quum  alter  periit,  alter,  qui  in 
eadem  caussa  fuerat,  inori  recusavit,  necessario  ve- 
hementer irasci  Aristodemo  debuerunt.  (a3o. ) Alii 
igitur,  hoc  modo  hacquc  occasione  Aristodemum, 
memorant,  salvum  Spartam  evasisse:  alii  vero  aiunt, 
ad  deferendum  inmciutn  quemdam  missum  eum 
fuisse  e castris,  et,  quum  pugnae  deinde  interesse 
potuisset,  noluisse,  sed  in  via  moratum,  supersti-  . 
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tov  St  awoiyytAov  clvtov  , d7r1x.op.tvov  i(  tj;V  p&x »fv» 
aoTTC^cLvtiv.  ' k.TrovooTrpev;  Si  ig  A <tx.tSa.ip.ova.  0 'A tp-  23 1 

< TTcS*ipX>S  OVtlSoS  T t tlXt  KCti  CtTipirjV.  7TCUTXU v Si  TOloiSi 
qrtpMTO'  ovrt  oi  7rv(>  ovSiig  tvavt  'jLTrep.Tirrriuv , ovrt 
SitAtytro , ovuSos  t £ tl%t , 0 r^ta-ug  A^tarroStipog  x^t- 
b Moptvog.  «AA’  0 ptv  iv  rp  iv  TlActTctiiitri  pa-X$  dvtAa- 
/3 1 7ra<ra.v  tvjv  iyrtvtx^iurew  oi  am*iv.  Aiytrai  Si  kui  23a 
ciAAov  ct7ro7rtp.Q6ivTct  ctyythov  ig  StavctAttiv  tuv  tohj- 
xmtiuv  rovriuv , Tri^ytvitrQcti , tu  ovvopxt  tJvcu  ITam- 
rtp'  voortjcrana.  Si  tovtov  ig  ^7rctonjv,  ug  vjripuro, 
aTray^curbou.  Oi  Si  , tuv  0 AtovrtclSr,g  2 33 

ioTQctTriyti , rtug  piv  p.tTct  tuv  'EAA^vuv  iontg  tp.cL- 
Xovro,  V7T  dvevyxMivfg  ixop-tvoi,  orfog  rrp  (ScwiAtog 


tcm  fuisse;  socium  autem , qui  simul  cum  eo  missus 
fuerat,  ad  pugnam  rediissc,  in  caquc  occubuisse. 
(a3i.)  Quidquid  sit,  Laccdaemonetn  reversus  Aristo- 
demus probro  et  ignominia  notatus  est,  atque  ita 
infamis  habitus,  ut  nemo  Spartanorum  lumen  ei  ac- 
cenderet, nec  cum  co  colloqueretur,  utquc  per  igno- 
miniam trepidus  Aristodemus  nominaretur.  Sed 
idem  vir  in  pugna  ad  Plataceas  culpam,  quae  eum 
premebat,  dissolvit.  (232. ) Memorant  etiam , alium 
cx  trecentis,  nomine  Pantitem,  quum  ad  deferendum 
nuncium  in  Thessaliam  fuisset  missus,  superstitem 
fuisse;  cumdem  vero,  quum  Spartam  reversus  igno- 
minia esset  notatus,  voluntario  suspendio  vitam 
finiisse.  (a33.)  Thebani  vero,  quibus  dux  praeerat 
Leontiadcs,  hactenus  quidem  a Graecorum  partibus 
stantes , necessitate  coacti , adversus  regis  exercitum 
dimicaverant.  Ut  vero  superiorem  esse  viderunt  rem 
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trrgttnyv.  ug  Si  uSov  KaTvripripa,  tuv  Utpnuv  yivo- 

fjiivct.  rd  Trtjyiyjj.a.Ta , ovtu  Sy  tuv  otjv  AtuviSy  'EAAif-  5 

vuv  imiyopivuv  eari  tov  xoAuvov,  d7r<xr%to-$tvrff  tov- 
r ~ i i . </.  f ~ n 

TtUV,  Xtqcts  TS  7T(>0iTUVCV,  KCtl  fjUTCtV  CtXTOV  TUV  fSCt^- 

(Sotpuv'  A eyovreg  tov  dMihrrctTov  tuv  Koyuv,  ug  „Kcti 
f*.*lSt'ovtri , xcti  yijv  rt  xcti  uSup  iv  ttqutouti  iSoxctv  /8o-  . 

v7ro  Si  dvctyxcur\g  ixoptvoi  is  0g*ys«ruActf  a.7n-  io 
XOtCtTO,  KCtl  dvOUTIOI  utv  TOV  Tf>UfJUtTOS  TOV  yiyOVOTOS 

/3et<r*AiV.“  ug  Ti  TctvTct  hdyomg,  7rtpityivovro'  tix°v 
ydj>  xcti  0£o-<raAovf  tuv  Koyuv  Tovriuv  podoruoag, 

Qv  fjLtvTOi  Tttyt  7rdyrct  tvrvxil<reu>'  ug  ydo  ctvrovg 
iAct(Sov  oi  (ZdpfSetQOi  ihAovrcbg  , Tovg  piv  Ttvag  xcti  diri-  1 5 
KTtivatv  7 rpo<riovTctg , Tovg  Si  irMvvctg  clvtIuv,  xiMv- 
cctvrog  lEifau,  tm£ov  rdypxtTct  (2curi?J;ict , d^d- 
fJLiVOl  <*7T0  TOV  (TTOCtTfjydj  A tOVTldSiU'  TOV  TOV  ncfiSct, 


Persarum,  quo  tempore  Graeci  qui  cum  Leonida  fue- 
rant ad  tumulum  se  recipere  properabant,  his  deser- 
tis, passis  manibus  ad  Barbaros  accesserunt,  dicentes 
id  quod  verissimum  erat,  cum  Medis  sese  sentire  , 
et  inter  primos  terram  et  aquam  regi  tradidis- 
se; necessitate  autem  coactos  venisse  ad  Thermo- 
pylas, et  a cladis  culpa  regi  illatae  esse  immunes . 
His  dictis , salvi  evaserunt ; habebant  enim  etiam 
Thessalos  dictorum  testes.  Nec  tamen  prorsus  feli- 
citer eis  res  cessit.  Nam,  ut  accedentes  eos  in  pote- 
state habuerunt  Barbari,  nonnullos  etiam,  ut  accedc-r 
bant,  interfecerunt;  reliquis  vero  Xerxis  iussu  regia 
inusserunt  stigmata,  initio  a duce  Leontiade  facto; 
cuius  viri  filium  Eurvmachum,  interiecto  tempore, 
Plataeenses  interfecerunt,  quum  quadringentorum 
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E vfVfjMxov  Xglva  fiLtTt7ruT(t  iQonvcav  YYAa.TO.dis , 
ao  rrQaLTrryrprtivTct  cLvSquv  Qtjfioiav  mooxoiriuv , xa.)  rxov- 
Tct  to  anxi  t 0 YlAa.Ta.Uuv. 

Oi  piv  Sii  iriQi  QigfMMVAai  EAAijvtf  cutu  tjyavi-  2 3^ 
trano.  XEplw  xoAtros  Atifut^rov , tiodrro  dv?d- 
fiivos  ivQtvSt'  „ A*ifaa^riTt , avvjo  ti;  dyades.  Ttxfjuu- 
,,  (jo/xai  Si  ry  aAtiQtny'  ora  ydo  inras,  dirana  dvrt- 
5 ,,&*l  ovru.  vuv  St  fooi  tnri , xotroi  rude  turi  oi  Aojttc* 

,,  A axiSaijxovioi , xoa  rovrtuv  oxotroi  toiovtoi  rd  ttoAs.-. 
„put,  uri  xai  a7rants.“  'O  S'  tim’  „ 12.  (SatnAtv, 

„ 7rAijdos  j uiv  ttoattuv  tuv  Aaxtiasftoviuv  7ro AAov,  xai 
,,7roAi(  7toA Aai'  to  Si  S-tAus  ixpadtuv,  tiSijrus.  Eni 
10  ,,iv  Tvj  AuxtSaifiovt  'L7r0.cn  , 7roAis  dvS^uv  oxtuxis- 

. / /.  / 7 / rj 

U*)V  fjUtAiOTOC  X9J.  OUTQi  TTOilTig  U<Tl  QftQlQL  TQUTi 

dux  fuisset  Thebanorum , quorum  ope  Plataeensium 
urbem  occupaverat.  ( 

(334.)  Hoc  igitur  modo  ad  Thermopylas  Graeci 
pugnaverant.  Tum  vero  Xerxes  vocatum  ad  se  De- 
maratum interrogavit , hoc  usus  sermonis  introitu. 
Demarate , vir  probus  es : ex  vero  ita  iudico : 
quaecumque  enim  dixisti , ea  ita  evenerunt . Nunc 
dic  mihi,  quotnam  numero  sint  reliqui  Lacedae- 
monii; et  ex  his  quot  sint  horum  similes  in  re 
bellica,  an  etiam  tales  sint  omnes?  Et  ille.  Rex! 
inquit , multitudo  quidem  omnium  Lacedaemo- 
niorum ingens  est , et  civitates  sunt  multae  : quod 
vero  tu  scire  cupis,  id  dicam.  Est  in  Laconica 
Sparta,  civitas  virorum  octies  mille  admodum  t 
et  hi  quidem  omnes  similes  sunt  his  qui  hic  pu- 
gnarunt. Caeteri  vero  Lacedaemonii  his  utique 
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p*^Er<t/4ewwr  ol  yt  fx.lv  aAAei  Aa.Kbictifs.c- 
,,V(0(,  rovrourt  fx.lv  ovk  ofxxuat,  dyxioi  Sl.“  Eitte  77-foj 

TO.VTCI  ZilfZriS'  „ AtJfXxtOVITi  , Titii  TPC7TCO  dTTCVrfCCTa.TX 
,,T UV  dvSfUV  TOVTiUV  iTTlK^etT^TOftiV  J ifafylo.  CTV  l6 

„ yctp  «#»?  avnav  Tctg  Sii^oSovg  tuv  fiavtevfxxtruv , 
a35  ,,o»a  fiaxnteug  ytvofS.tvog."  'O  SI  dfx.il fino'  „\Q, 
^fiaxriXtu  , fi  fx.lv  Sq  trvfxfiovXsvial  fx.ot  7rf>o6vfxxog  t 
55  StKXtov  fx.1  <roi  ieni  Qffctgttv  ro  deunov.  i i Ttjg  vxvrt- 
trr^tTtyjg  vtag  T^r\Koalctg  dTrcmiXiutg  tVi  r> jv 
„AuKcttvciv  %eopiv.  Etrrt  Se  tV’  ziurij'  yijtroj  itriKiiplvi j,  5 
j,T9  ovvofXM  iem  KvStipx'  rtjv  X/A«v,  en^  7row.’  ripiv 
„troOdretTog  ytvo/x.ivog,  KtpSog  fti^ov,  ipn,  uvas  l£.7rcte- 
„ TtrfnfO-t  KetTci  tijg  9-a^dertnjg  KetTaStSuKivat  ftaWov 
„vj  v7ri{f%etv,  ani  ti  TrpooSoKav  d?r’  ctuTtjg  toiovto  t<rt- 
,,<r6a,t  o iov  ti  iyu  i%tiytofx.ax'  ev  ti  tov  trov  trrcAov  rroau-  io 


non  sunt  similes , at  fortes  tamen  viri  sunt.  Ad 
haec  Xerxes  ait : Quonam  igitur  pacto  hos  homi- 
nes minimo  labore  subigemus  ? Age , hoc  mihi 
prome!  Tu  enim  vias  consiliorum  omnium,  qui- 
bus illi  utuntur , compertas  habes,  quippe  qui  rex 
eorum  fuisti.  (a35.  ) Respondit  Demaratus  : 
Quandoquidem  studiose  me  consulis,  aequum  est 
ut  tibi  id,  quod  optimum  fuerit , expromam : 
nempe , si  trecentarum  navium  classem  in  Laco- 
nicam miseris  terram.  Est  autem  prope  illam  sita 
insula,  cui  nomen  Cythera;  de  qua  Chilon,  vir 
olim  apud  nos  sapienlissimus , dicere  consueverat , 
ingens  lucrum  fore  Spartanis , si  ea  insula  mari 
mergeretur  potius,  quam  emineret.  Nempe  ille, 
non  utique  tuam  classem  ex  longo  tempore  pro- 
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»™f>  oAAet  wra  cfMtaf  Qe@fe fittot  avfyuv  o roAfly. 

TCH/T1JS  CriV  TfJ £ yiJ<T0V  O^f^tCOfjLtVOi  , Qo(itQVTU)V  T0V£ 

3iAcuu$ttt[iov(ov(.  TretpotKov  «Te  ttoAI/acv  o-Qi  iorrof  oi- 
„k>iwv,  euSiv  Juvo)  itrovreu  rot , pj  r^f  aAAijf  'EaA*- 
a5  »Af  «A to-icofiivvK  viro  tov  ort^ov,  @oti$iu<ri  Tetu-nj.  kol- 
„T*JouXadu<n)s  A rfr  «AA»jff  'EAA*Af,  drSwsfa  ro 
„A axuvuov  povvov  A emraw.  'Hv  A t*ut*  pp ro«jf, 
»**A  ro<  vparSlKa.  trtrScu.  tari  rfr  UiAoTrovr^rou 
„ir6 pof  ortivos'  iv  tovtu  ru  x»(u  ttclvtuv  YltAmrov- 
ao  55 v*7«r/<wv  ovvopoeravruv  in)  ero),  /mx*(  iaxvprnpK  «A- 
»Aa*  raSV  yuiofttvwv  noca-JUto  tataiou  rot.  tntivo  Ji 
„7T0iri<retvTi , *pt xvr)  on  urS/Mg  ovto  s ka)  ai  no  Ais  1 
3,neotrxvpi<rovo-t.“  A iyu  /Atrei  rovrov  ’A %ai/awk, 

spiciens , sed  quamlibet  quorumcumque  hominum 
timens  classem,  semper  veritus  erat  ne  ex  illa 
ivisula  tale  quidpiam  patriae  suae  immineret , 
quale  tibi  ego  nunc  propono.  Ex  hac  igitur  insula 
impetum  faciens  tua  classis  terreat  Lacedaemo- 
nios: et  illi,  proprio  Jinitimoque  bello  pressi,  nil 
verendum  est , ne  reliquae  Graeciae , a pedestribus 
tuis  copiis  oppugnatae , auxilio  veniant.  Domitd 
- autem  reliqua  Graecia , Laconicum  genus  per  se 
relinquitur  invalidum.  Istud  autem  ni  feceris , 
hoc  futurum  exspecta.  Est  Peloponnesi  isthmus 
angustus  ; quo  loco  a coniuratis  adversus  te  om- 
nibus Peloponnesiis  scito  certamina  multo  acrio- 
ra tibi,  quam  quae  adhuc  facta  sunt , imminere. 
Istud  vero  si  feceris,  isthmus  ille  et  civitates 
omnes  sine  pugna  in  tuam  cedent  potestatem. 
(a36.)  Post  haec  Achaemenes,  frater  Xerxis,  et 
Herod.  T.  III.  P.I.  B b 
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dSiAQios  Tt  iuv  "Et^ua , xai  tov  vavrucov  ctocitov 
<rrp anfyoi,  TretpetTvyyiy  n tu>  Aoya,  x*\  Succis  firj 
dt/xyvuclly  yroUuv  tou/tx'  „11  ficuriMv , opta 

55  ct  cLvSp of  ivStxoftivor  A oyovs  > c?  Qiovttt  toi  tu  orptjc-  5 
,,  coni , tj  neti  orpoSiSoi  7rpr\ypcna  ra.  cd.  xxi  ydp  Srj 
55  xcti  rpcToici  TOieuTOKri  xptufttvoi  oi  /EAA ipts  xeupov- 
55  Cl‘  TOV  T*  IVTVXttl*  0SoHOVCl  , KCtt  TO  KptCCOV  CTV- 

55  ylovci.  Ei  S'  tVi  Tytri  -rxptovcrict  rvxyct , tuv  vtts 
55  mcuitryijicaci  Ttrpct kocixi  , aAA«*f  ix.  tov  ct pacairi-  io 
}JSov  rpitiKociets  dT07rtft‘<^us  7rtpi7rhduv  UtAoTTomicov , 
,}et^ioputXet'  T0*  ybovreu  oi  dniTrahot.  aAifff  Si  iuv  6 
,,  vaumxos  orpctTOf , SvcptTaxtipicro ( Tt  auToun  yivt- 
,,t eu  i tuti  tipx *f>  °Sk  oi^iofutxoi  toi  itronxi * kxi  ttcus 

55  0 VCIVTIXOSTU  TTtCfS  dptj^U , XXI  0 TTtSflS  TU  VXVTIXU  , l5 


classi  praepositus,  qui  huic  colloquio  intererat,  ve- 
ritus ne  ad  faciendum  quod  Demaratus  suaserat  Xer- 
xes induceretur,  hunc  sermonem  est  exorsus.  Rexi 
video  te  sermonem  admittere  viri , qui  tuae  invi- 
det felicitati,  aut  etiam  prodere  res  tuas  cona- 
tur. Nam  hoc  uti  more  amant  Graeci:  invident 
aliis  ob  felicitatem , oderuntque  potentiores . Quod 
si  tu  in  praesenti  rerum  statu,  postquam  quadrin- 
gentae nostrarum,  navium  naufragium  fecerunt , 
alias  trecentas  de  classe  dimiseris  quae  Pelopon- 
nesum circumnavigent , erunt  nobis  hostes  ad  re- 
sistendum pares.  Sin  coniuncta  manet  nostra 
classis,  difficilis  illis  erit  ad  oppugnandum , om- 
ninoque  resistere  tibi  neutiquam  poterunt.  Ad 
haec  universae  navales  copiae  terrestribus  erunt 
praesidio , et  terrestres  copiae  navalibus , una  iter 
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,,7T£CTt00V  IK  TGUTOV  (TTcdlfJLGGfJLiYOi , KCtl  TU  iW),  CTi 


poteris,  nec  illae  tibi.  Quod  si  tuae  rationes 
recte  erunt  initae,  sic  indue  animum,  ut  nil  cu- 
res res  adversariorum . quo  loco  gesturi  sint  bel- 
lum, quidve  agant,  aut  quanta  sit  illorum  mul- 
titudo. Satis  ipsi  idonei  sunt  suas  res  curare,  et 
nos  nostras.  Lacedaemonii  vero , si  contra  Per- 
sas in  pugnam  progredientur  , ne  unam  quidem 
hanc  praesentem  cladem  reparabunt.  ( 237. ) Cui 
Xerxes  his  verbis  respondit:  Achaemenes!  recte 
tu  mihi  dicere  videris,  atque  ita  faciam.  Dema- 
ratus autem  ea  dicit , quae  meis  rebus  ipse  uti- 
lissima iudicat : eius  tamen  sententia  a tua  supe- 
ratur. Nam  istud  quidem  non  admitto . non  bene 
eum  cupere  meis  rebus:  documento  quippe  mihi 
sunt  quum  superiores  eius  sermones , tum  res  ipsa. 


facientes:  quos  si  diremeris , nec  tu  illis  utilis  esse 


Bb  2 
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,,  woAtifnj?  pjtv  ireAitfrp  iv  Tr^trtrovn  QSovtu , kcu  irtt 
,,  Sv/rpiv^g  rn  0-iyii'  ovS'  ca,  avpficvMuOfiivov  toS 
„d<nov  , 7roA<ifr>)ff  dvtjp  rd  dourrd  oi  Soxdona,  uveu  10 
j,trVo0iWo,  ei  fjt-n  Trgo<ru  doiTtjs  dvriKoi’  cnrdviot  <T  ei- 
„<ri  oi  ToiovTOt.  £uvog  Si  %iiva  tv  jr^avorri  eVn  tvfn- 
„ virretr ov  7rdnuv , (rvfAQouteuopdvou  Ti  dv  ovfifiovtetj- 
))<rm  rd  a^urrct.  ei na  dv  KaxoAoyitjg  t ip  rtjg  (S  A»f- 
„ ^dorjrav , e’oVro?  ip.o\  %uvou , t%tr9eu  riva,  tov  Aonrev  iS 
a38 „ JteAeJw.“  Taureo  eiv-oof  Htg&jff , Sa^tjh  Sui  tuv  vt- 

KQUV'  KCtl  AiUviSlW , OKtlKOUg  QTt  (ScUTl Mvg  Ti  tjv  KCU 
rrfetnryog  A cuctSetificvluv , tKitevot  dvrarciftovTctg  t*iv 
ju^>et/jjy  dvarrauoutreu.  SijAd  poi  woAAoart  fuv  kcu 
d^Xeun  TVtpMjMouri , iv  Si  Jtj  xa)  ruSf  ovk  rjKirrct  yi-  5 
ycvt,  en  fiariMug  HepJjtjf  vdnuv  Srj  fjuLhitrrce  dvSfxcv 


Etenim  civis  quidem  invidet  felicitati  civis , et  ta- 
cite ei  infensus  est:  nec  facile  civis,  a popularium 
aliquo  consultus , ea  illi  quae  ipsi  optima  viden- 
tur suaserit,  nisi  probabiles  in  virtute  progres- 
sus fecerit : cuius  modi  rari  sunt  homines.  Hospes 
vero  hospiti  felici  benevolentissimus  est,  et  con- 
sultanti lubens  optima  suaserit.  Itaque  maledi- 
centid  adversus  Demaratum , qui  meus  hospes,  est, 
abstinere  dehinc  quemlibet  iubeo.  (238.)  Haec  Xer- 
xes postquam  dixit,  per  caesorum  cadavera  trausiit; 
et  Leonidae,  ut  audivit  regem  hunc  et  ducem  Lace- 
daemoniorum fuisse,  abscindi  caput  et  e palo  erigi 
iussit.  Ac  mihi  quidem  quum  aliis  documentis,  tum 
vero  maxime  hoc  ipso , fit  manifestum , Xerxem 
-vivo  Leonidae  omnium  hominum  maxime  iratum 
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t6vfAu6tf  £uom  AuoviSy.  ov  yaq  av  xon  i(  rot  nxgov 
TttvTa.  xa.pt  o/x*i<ri‘  ixii  v ift£v  petXirret  vo[m£owi  tuv 
iyu  olSct  avfydxuv  11« preu  cttSpts  dyaScvs  r«t  woXi- 


io  fua.  ei 

o 


fJLiV  Sq  TCtVTCt  iTTokw  TOUTt  ixiTtTttKTO  XOItUV. 


huiijju  Si  ittutn  tov  Xoyou , r>f  j aot  to  xpnptv  «’£«-  a3g 
Aive.  'Exviono  AeuuScufMmi,  ori  (ScurtXivg  or«A- 

XotTO  «Vi  TtJV  £AA dSa,  , XQUTOt’  Jtflti  OUTCO  St 1 if  TO 

‘Xjptrrripov  ro  «V  A«A<povf  , «vfl*  Stj  trtyi 

5 $ XfirSt)  rd  oXiyco  xprytov  tixov.  ixvSovro  Si  tqoxu 
S-ufuurUi).  AtipjutftfTof  ydq  0 'Aprruvos , (pvyuf  i( 
MtlSovg , cog  l*iv  iyu  SoKtco , tecti  to  oixos  ifto)  <nift/xco- 
XJttrctt , ovtt  tjv  ivvoos  AcuttSeuftoriouri.  xdpfrt  Si  u- 
Kct&n,  «ire  ivvoitf  tuvtcc  ixoir\n,  trrt  tuti  ttcvrcixpu- 


fuissc:  alioqui  enim  numquam  in  mortui  corpus  ita 
nefarie  saeviturus  erat,  quandoquidem  maxime  om- 
nium, quos  novi,  hominum  Persae  honorare  fortes 
viros  consueverunt.  Illi  igitur,  quibus  id  impera- 
tum est,  iussa  exsecuti  sunt. 

(a3g.)  Sed  redeo  ad  eam  narrationem,  quam  su- 
perius imperfectam  reliqui.  Parare  regem  expedi- 
ditionem  adversus  Graeciam  primi  resciverant  La- 
cedaemonii j idque  mira  quadam  ratione  rescive- 
rant. Idcoque  ad  Delphicum  miserunt  oraculum,  ubi 
illud  eis  editum  est  responsum,  quod  paulo  ante  com- 
memoravi. Demaratus  enim , Aristonis  lilius,  exsulans 
apud  Medos,  ut  equidem  existimo,  et  ratio  mecum 
militat , non  bene  animatus  fuit  in  Lacedaemonios. 
Coniectare  igitur  licet,  utrum  benevolo  hoc  fecerit 
animo  an  insultandi  caussa.  Postquam  decrevit  Xer- 
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puv.  'Em'  rt  yeto  "Elqfa  iSoh  <rT^arri\arUn  «Vi  tjjv  io 
'EhXctScL  , iuv  iv  'Zovtroun  o ^r\fJut^og , x«i  nvio/At- 
vof  ravrx,  jitkw i XctKiScufJLovioun  ita.yyCtX.ou.  <tA- 
Xu{  fitv  Srj  ot/x  uyt  rtf/trivcu'  t7nx.lvSvvov  yao  tjv  [iq 
/«zfjL<pfai*i‘  o Si  [ati xctvxTctt  Totcuk.  StXrtov  Sbrrvxov 
XafSuv,  rcv  x> jpoV  avTov  c|ex» jrt,  xa<  tTrtirx  iv  tu  iS 
%uXu  tov  StXrtov  fpya,\l*  t *jv  fSatriXiof  yvu/Ariv'  7ron{- 
trctf  Si  rctvTct , c7ri<ru  tVer»)fe  tcv  xijpov  eV<  ra  ypafo- 
fletTX  , 'tVCt  (ptfOfAtVOV  XtlVOV  TO  StXHoV  fJLT\Siv  7T(>vjyfJUt 

VTcL^tyot  oi  wpoV  t«v  oSoZvXaixuv.  inii  Si  xai  dnixiTO 
*V  Tvjr  AxKiSettfAevx , ovx  u%ov  trv[A(Za,\i<r6ai  et  Ax-  20 
xtSaifjLorioi , 7rp<V  ys  S>j  , «V  tyw'  7rvv6etvofAat , 
KA&jttmo?  [M.v  Svyd-nio,  AtuvtStu  Si  yvvri,  To^yu, 

oWforo,  irnOftcurbCurct.  aOrij,  tov  xtj^ov  xvdv  xiMvou- 

\ t / / > ~ V /. 

crzt , xai  tup>)«re»v  yga/AfActTa.  tv  tu  £uAm.  7tu- 

■jccs  exercitum  adversus  Graeciam  ducere,  Demara- 
tus tunc  Susis  praesens,  ubi  id  rescivit,  Lacedae- 
moniis voluit  significare.  Qui  quum  aliam  rationem, 
qua  id  cis  significaret,  non  haberet,  quum  peri- 
culum esset  ne  deprehenderetur,  tali  usus  est  com- 
mento. Sumta  duplicata  tabella,  ceram  ex  ea  erasit, 

Cf  ligno  tabellae  consilium  Xerxis  inscripsit : quo  facto, 
scriptum  istud  infusa  cera  denuo  obduxit,  ne  nudam 
ferenti  lahcllam  molestia  exhiberetur  a viarum  custo- 
dibus. Postquam  vero  Lacedaemoneni  perlata  tabella 
est,  conicctare  Lacedaemonii,  quid  rei  esset,  prius 
non  potuere,  quam  (ut  equidem  accepi)  Cleomenis 
filia,  Leonidae  uxor,  Gorgo,  eos  docuisset.  Haec  enim 
re  secum  perpensa , eradi  ceram  iussit,  atque  ita  in 
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3 5 S-ofzi  voi  St , tvoev  xai  i-pnxi^arro , tmi ret  Si  ro~uri  a.\- 
Aom  £aAjj<t<  vrirruXav.  Tctura  fxi 1 Stj  ovtu  Atyj- 
rau  ym<rbau. 

‘iSTOPIflN  'hpoaotot  z'. 

ligno  reperturos  esse  scripturam  ait:  cui  obsequentes 
illi,  intus  scripta  repererunt  legeruntque,  ac  deinde 
reliquis  Graecis  legenda  miserunt.  Haec  igitur  ita 
gesta  esse  memorant. 

FINIS  LIBRI  SEPTIMI 
HISTORIARUM  HERODOTI. 
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H istiaeus,  Miletum  rediturus,  (lib.  V.  106.) 
Artapherni  suspectus,  nec  ab  ipsis  Milesiis  et  aliis 
Ionibus  receptus,  cum  Lesbiis  navibus  Byzantium  se 
confert.  ( Cap . i-5.)  Persis  Miletum  terra  marique 
oppugnantibus,  Iones  ad  pugnam  navalem  aliquan- 
tisper strenue  se  exercent,  auctore  Dionysio  Pho- 
censi : mox  vero  disciplinae  pertaesi , praelio  com- 
misso, deserti  a Samiis,  ingenti  clade  adficiuntur. 
(6-r5.)  Chiorum  ii  etiam,  qui  evaserant,  ab  in- 
sciis Ephesiis  occiduntur.  ( 16.)  Dionysius  Siciliam 
petit,  ibique  piraticam  exeicet.  ( 17.)  Miletus  capta 
a Persis , ut  Pythia  praedixerat;  (18.  19.)  incolae 
ad  Tigridis  ostia  deportati.  ( 30.  ) Milesiorum  sortem 
lugentes  Athenienses,  multant  Phrynichum , qui  tra- 
goediam Mi\irov  Sxurn  docuerat,  (ai.) 

Samiorum  pars,  iugum  Persarum  abhorrentes, 
cum  profugis  Milesiis  Siciliam  petunt,  ibique  Zan- 
clen urbem  occupant;  cuius  tyrannus  Scythas,  re- 
gno exutus,  ad  Darium  profugit.  (33-34.)  Samus 
et  Caria  in  Persarum  ditionem  redactae,  (a 5. ) Hi- 
stiaeus  Chium  subigit : dein  in  continente  cum  Per- 
sis congressus,  vivus  capitur,  et  Sardes  abductus  ne- 
catur ab  Artapherne,  invito  rege.  ( 26 - 3o. ) Caeteri 
Iones  a Persis  subiguntur.  (3i.  3a.)  Chersonesus 
ad  Hellespontum  et  tota  ora  Thraciae  usque  By- 
zantium in  Persarum  ditionem  redigitur.  (33.) 

Digressio  de  Chersoneso  Thracica.  Pisistrati 
aetate  tenuerat  eam  Miltiades  , Cypseli  filius,  a Do- 
loncis  sibi  traditam,  qui  cum  colonis  Atheniensibus 
eo  profectus  est.  (34-37.)  Huic  successerat  fratris 
uterini  Cimonis  (cf.  c.  io3.)  filius,  Stesagoras ; et 
post  hunc  alter  Cimonis  filius  Miltiades , Athenis  eo 
a Pisistratidis  missus.  (38.  39.)  Is,  Scythis  post  Darii 
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, discessum  in  Chersonesum  irrumpentibus,  profugit: 

dein  in  regnum  restitutus,  oh  Persarum  metum  quin- 
que triremibus  instructis  Athenas  rediit.  Filius  eius 
Metiochus,  cum- una  triremi  captus,  ad  Darium  mis- 
sus est  et  bene  ab  eo  habitus.  ( 40. 4». ) 

Ionia  penitus  pacata,  et  rebus  omnibus  ibi  ordi- 
natis, ( 42.)  Mardonius  cum  ingenti  classe  Europam 
petit,  Eretriae  et  Athenis  (cf.  V.  99.)  bellum  illatu- 
rus. (43.)  Thaso  et  parte  Macedoniae  primum  ex- 
pugnatis, dum  classis  Athon  montem  circumvehi- 
tur, acri  coorta  tempestate,  plurimae  naves  pereunt. 
( 44. ) Simul  pedestris  exercitus  in  Macedonia  a Bry- 
gis  Thracibus  magnam  cladem  accepit : quibus  po- 
stremo devictis,  in  Asiam  Mardonius  redit.  (45.) 
Thasii,  metallis  opulenti,  rebellionem  molientes, 
muro  et  navibus  exuti  sunt.  (46.47.)  Darius  prae- 
cones per  Graeciam  dimisit,  terram  et  aquam  regi 
postulantes:  (48.  cf.  VII.  32.  et  i3i-i36.)  quibus 
quum  et  alii  et  in  his  Aeginetae  essent  obsecuti , 
Aeginetae  hoc  nomine  ab  Atheniensibus  apud  Spar- 
tanos accusati  sunt.  ( 49. ) Cleomenes , rex  Spartae , 
Aeginam  proficiscitur  deditionis  auctores  comprehen- 
surus: sed  per  Demarati , alterius  regis,  machina- 
tiones et  Crii  Aeginetae  vociferationem  infecta  re 
discedere  cogitur.  (5o.  5i.) 

Digressio  de  regibus  Spartanorum.  Ari- 
stodemus Heraclida,  conditor  coloniae  Doriensium 
in  agro  Laconico:  eiusdem  filii  gemelli,  Eurysthe- 
nes et  Procles,  duarum  familiarum  regiarum  au- 
ctores. ( 52.)  Doriensium  reges  a maioribus,  usque 
a Perseo , Hellenes  fuere;  a Danae  vero,  Aegyptii. 
Perseum  quidem  Persae  aiunt,  quuin  Assyrius  fuis- 
set, Graecum  esse  facium.  ( 53  - 55. ) lura  atque  mu- 
nera Regum  Spartanorum , in  bello,  (56.)  et  in 
pace.  ( 57. ) Honores  post  mortem  iidem  fere  qui 
Persis.  (58.)  Alia  instituta  Spartanis  cum  Persis, 
et  cum  Aegyptiis,  communia.  (5 9.  60.) 

Ariston,  Spartae  rex,  quum  duas  deinceps  ha- 
buisset uxores  steriles,  tertiam  duxit,  priori  marito 
per  dolum  abductam,  quae  ex  foedissima  olim  puel- 
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lnla  formosissima  evaserat.  (61.  62. ) Haec  Demara- 
tum peperit,  quem  pater,  spurium  primo  iudicatum, 
mox  dein  pro  genuino  habuit.  ( 63. ) Eo  praetextu 
usus  Cleomenes  subornavit  Leotychidem , qui  con- 
tenderet, Demaratum  ut  spurium  non  legitime  re- 
gnare posse  Spartae.  (64.65.)  Eamdem  m senten- 
tiam, per  Cleomenis  artificia , pronuncianfe  oraculo, 
regia  dignitate  exutus  est  Demaratus.  ( 66. ) Is  po- 
stea a Leotychide,  qui  in  eius  locum  suffectus  est, 
probro  adfcctus,  matrem  obtestatur,  ut  sibi  quo  patre 
natus  sit  vere  dicat:  quae  aut  ipsum  Aristonem  aut 
Astrabacum  heroem  illius  patrem  esse  adseverat. 
(67-69.)  Tum  is  primum  Elin,  tum  Zacynthum, 
postremo  ad  Darium  profugit,  a quo  honorificentis- 
sime exceptus  est.  (70.)  Leotychides , cuius  filia, 
Lampito,  Archidamo  nupsit,  (71.)  subsequente  tem- 
pore, in  bello  Thessalico  largitione  corruptus,  vin- 
dictam suorum  metuens,  Tegeam  se  contulit,  ibique 
exsul  mortuus  est.  (73.) 

Inierim  Cleomenes,  eum  eodem  Leotychide  colle- 
ga Aeginam  reversus,  Medicarum  partium  patronos 
comprehensos  Atheniensibus  in  custodiam  tradit.  (73.) 
Dein , detecto  dolo  quo  Demaratum  deiecerat,  in  Ar- 
cadia exsulans,  Arcades  adv.  Spartam  concitavit,  iu- 
rciurando  per  Stygiam  aquam  adactos.  ( 74.)  Spar- 
tam revocatus,  in  insaniam  incidit,  seque  ipse  mi- 
sero modo  dilaniatum  trucidat.  (75.)  Idem  Cleome - 
nes  antea  Argivos  maxima  clade  adfecerat,  et  ela- 
psos , qui  in  Argi  herois  lucum  se  receperant , per 
summam  perfidiam  obtruncaverat;  et,  quum  Argos 
capere  sperassct,  tamen  re  infecta  redierat.  ( 76-83.) 
Argivi  post  illaTm  cladem  servorum  paruerunt  impe- 
rio. (83.)  Cleomenes^  Scythico  more  merum  bibere 
adsueverat.  ( 84. ) 

Leotychides  a Spartanis  Athenas  mittitur  ut  Ae- 
ginetas  Atheniensibus  in  depositum  traditos  repete- 
ret; quibus  ille  Glauci  Spartani  exemplum,  deposi- 
tum negare  conantis,  proponit:  nec  vero  Aeginetas 
reddunt  Athenienses;  (85.  86.)  nempe  hanc  poenam 
ab  illis  sumentes  ob  incursionem  in  Atticum  agrum 
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factam.  ( cf.  V.  81. ) Iam  ante  id  tempus,  quum  theo- 
ridem  Atheniensium  navem  per  insidias  intercepis- 
sent Aeginetae,  Athenienses  cum  Nicodromo  Aegine- 
ta  de  prodenda 'ipsis  insula  pepigerant;  sed  succes- 
sum ea  res  nonhabuerat  (87-93.) 

Datis  et  Artaphernes , in  Mardonii  locum  suffecti, 
cum  ingenti  classe  Gi-aeciam  petunt:  (94.  gb.)  Naxum 
et  alias  Cyclades  expugnant,  Delo  parcunt,  cuius 
numina  venerantur.  (96.  97.)  Contremiscit  Delus. 
(98.)  Classe  ad  Euboeam' adruis* , Carystum  et  Ere- 
triam expugnant  Persae.  (99-  101.)  Hippia  duce 
Marathonem  traiiciunt.  (102.)  Eodem  exeunt 
Athenienses,  quorum  praetor  praecipuus  Miltiades, 
nuper  Chersoneso  profugus,  (cf.  c.  41.)  Cimonis 
filius,  ter  Olympiae  victoris.  (io3. 104.  coli.  c.  38-3g.l 
Phidippidi  Spartam  misso  deus  Pan  occurrit.  ( io5.) 
Spartani  ante  plenilunium  exire  recusant.  (106.) 
Hippiae  somnium , et  dens  sternutando  excussus. 
( 107.)  Soli  Plataeenses  Atheniensibus  praesto  sunt. 
(108.)  Callimachus  polcmarchus  accedit  Miltiadis 
sententiae,  acie  depugnandum  esse.  (109.  110.)  Pu- 
gna Marathonia.  (uj-ii3.)  Cynaegiri  pertinax 
fortitudo.  (114.)  Persae  Phalerum  petunt,  sed  ur- 
bem diligenter  custodiri  videntes,  in  Asiam  rever- 
tuntur. (ii5.  116.)  Interfectorum  utrimque  nume- 
rus. Epizclus,  miro  modo  oculorum  usu  privatus. 
(117.)  Simulacrum  Apollinis,  a Persis  ex  Delio 
Boeotiae  raptum,  Datidis  iussu  restituitur.  (118.) 
Eretrienses  captivi  deportantur  in  Asiae  regionem, 
ubi  est  fons,  ex  quo  simul  bitumen  et  sal  et  oleum 
bauritur.  ( 119.)  Pugnati  iam  pugni  Athenas  veniunt 
auxilia  Spartanorum.  ( 120.) 

Alcmaeonidae  perhibebantur  sublato  scuto 
signum  dedisse  Persis , quo  eos  monerent,  ut  classem 
Athenas  moverent:  (c.  1 15.)  quod  crimen  ab  illis  amo- 
licns  Herodotus,  ait  eos  tyrannorum  Atheniensium 
inimicos  perinde  aut  etiam  magis  fuisse,  quam  Cal- 
liam;  cuius  singularia  liberalis  animi  specimina  lau- 
dantur. (121. 122.)  Alcmaeonidae,  familia  inter  Athe- 
nienses nobilissima,  non  minora  odii  Pisistratidarum 
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documenta  ediderunt.  ( 123.  124.  coli.  V.  62.  62. ) Fa- 
milia iam  olim  clara,  aucta  divitiis  erat  per  Alcmaeo- 
nem, Megaclis  filium,  a Croeso  ingenti  auri  copia 
donatum:  ( 125.)  dcin  auctus  eius  splendor  per  Cli- 
sthenis adfinilatcm,  Sicyoniorum  tyranni;  qui, 
invitatis  ad  se  et  splendidissime  acceptis  primariis 
ex  omni  Graecia  iuvenibus,  quibus  filiam  elocaret 
Agaristen , ex  omnibus  Megaclem , Alcmaeonis 
filium,  generum  elegit.  (126-130. ) Quo  ex  matri- 
monio natus  Hippocrates  filiam  babuit  Agaristam, 
quae  Xanthippo  nupta  Periclem  peperit.  (i3i.) 

Miltiades , ditaturum  se  Athenienses  pollicitus, 
Parum  insulam  invadit:  sed  a templi  ministra  fru- 
stra adiutus,  graviter  laeso  femore,  infectare  rever- 
sus, accusatur  domi,  et  pecunia  multatur.  (i32-i36.) 
Idem  olim  Lemnum  in  Atheniensium  redegerat 
jiotestatem,  eiectis  Pelasgis , qui  iam  ante  ex  At- 
tica fuerant  pulsi;  et  deinde  mulieres  Atticas,  fe- 
stum ad  Brauronem  agentes,  rapuerant;  quae  deinde 
ab  illis  uni  cum  pueris,  quas  in  Lemno  peperant, 
trucidatae  sunt:  unde  Lemnia  facta  in  proverbium 
abierunt.  (137-140.) 

ARGUMENTUM  LIBRI  SEPTIMI. 

Darius  novum  adversus  Graeciam  bellum  parat, 
ifemque  adversus  rebelles  Aegyptios.  ( Cap . 1.)  Copias 
educturus,  successorem  regni  nominat,  non  filium 
natu  maximum,  sed  Xerxem;  quem  in  ea  re  con- 
silio etiam  iuvit  Demaratus  exsul,  rex  olim  Spar- 
tae. (2.  3.)  Mox  mortuo  Dario  succedit  Xerxes;  (4.) 
qui  a Mardonio,  ab  Aleuadis,  Pisistratidis,  et  Ono- 
macrito  fatidico , ad  subigendos  Graecos  instigatur. 
(5.6.)  Recipitur  Aegyptus,  cui  Achaemenes  prae- 
ficitur. ( 7.) 

Xerxes  convocatis  Persiae  proceribus  disserit  de 
invadenda  Graecia.  (8.)  Regis  consilium  vehemen- 
ter collaudat  Mardonius;  (9.)  sed  gravi  oratione 
improbat  Artabanus  , avunculus  regis.  (10.)  Arta- 
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bano  iratus  Xerxes,  insequente  nocte  tamen,  re  per- 
pensa, in  illius  transit  sententiam : sed  eadem  nocte 
viso  per  somnum  oblato  monetur,  qt  in  priori  per- 
sistat sententia.  (11.  ia.)  Nibilo  minus  postridie  de- 
nuo  convocatis  proceribus  significat,  probari  sibi 
Artabani  consilium.  (i3.)  Iterum  vero  eodem  viso 
et  ipsi  atque  etiam  Artabano  oblato,  decernitur  Bel- 
lum Graeciae  inferendum.  (14-19.) 

Immensus  belli  adparatus  per  quadriennium  in- 
structus. (20.  21.)  Mons  A thos  perfossus.  (22-24.) 
Rudentes  linei  et  biblini  in  pontium  usum  parati; 
commeatus  idoneis  locis  dispositi.  (25.)  Celaenis, 
Phrygiae  urbe,  ubi  Marsyae  pellis  suspensa,  Py- 
thius Lydus  Xerxem  eiusque  exercitum  hospitio  ex- 
cipit. (26-29.)  Colossae , et  alia  Phrygiae  oppi- 
da. (3o.  3i.)  Sardibus  Xerxes  praecones  per  Grae- 
ciam dimittit,  qui  terram  et  aquam  postularent. 
(32.  cf.  VI.  48.  ct  VII.  i3i-i33.)  Pontibus  tempe- 
state ruptis , qui  super  Hellesponto  primum  con- 
structi erant,  in  ipsum  Hellespontum  stolide  saevit 
Xerxes.  (33-35.)  Reficiuntur  pontes.  (36.) 

Sardibus  ex  hibernis  movente  Xerxe  cum  exerci- 
tu , defecit  sol.  (37.)  Pytliii  filium,  cui  vacationem 
militiae  pater  a rege  petit,  medium  discindi  iubet 
rex.  (38.  3g.)  Ordo  agminis:  equi  Nisaei:  currus 
Iovi  sacer.  (40.41.)  Iter  per  Mysiam : ad  Idam  mon- 
tem multi  milites  fulmine  tacti:  Scamandri  fi.  aqua 
deficit.  (42.43.)  Abydi  Xerxes,  copias  navales  et 
pedestres  spectans,  illacrymatur : inde  grave  Arta- 
bani cum  illo  colloquium  de  vitae  humanae  condi- 
tione, et  de  instantis  expeditionis  periculis.  (44-52.) 

Artabano  Susa  dimisso,  Xerxes  cum  exercitu  Hel- 
lespontum transit:  septem  continui  dies  septemque 
noctes  transeundo  insumtae  sunt.  (53-57.)  Iter  copia- 
rum navalium  ct  pedestrium  ad  Doriscum  usque.  Me- 
las  fi.  epotus.  (58.)  Doriscus . Thraciae  ora,  quam 
Hebrus  perfluit:  ibi  naves  subductae,  et  numerus 
copiarum  per  dena  millia,  unum  in  locum  inclusa, 
initus.  (59.  60.)  Tunc  per  singulas  nationes  discre- 
tus exercitus,  quarum  cultus,  arma  ct  duces  deseri- 
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buntur.  Primum  Persae:  olim  a Graecis  Cephenes 
nominati,  a finiti riiis  Artaei ; dein  a Perseo  nomen 
invenere.  (61.)  Medi,  olim  Arii  dicti.  Cissii:  Hyr- 
cani.-(62.)  Assyrii,  a Graecis  Syrii  vocati.  Chal- 
daei. (.63.)  Bactriani.  Sacae,  Scythicus  populus. 
Persae  autem  omnes  Scythas  . Sacas  vocant.  (64.) 
Indi.  (65.)  Arii,  Parthi,  Chorasmii , Sogdiani, 
Gandarii , Dadicae.  ( 66.)  Caspii , Sarangae . Pa- 
ctyes. (67.)  Ut  ii,  Myci,  Paricanii.  (68.)  Ara- 
bes, Aethiopes  Afri.  (69.)  Aethiopes  Asiatici, 
sermone  et  capillis  differentes  ab  Afris,  f 70. ) Li- 
byes.  (71.)  Paphlagones , Ligyes , Matieni , Ma- 
ryandini ; Syri,  quos  Persae  Cappadocas  vocant. 
(72.)  Phryges,  olim  Macedonibus  finitimi,  lunc- 
que  Briges  dicti.  Armenii , Phrygum  colonia:  (73.) 
Lydi,  olim  Maeones.  Mysi,  Lydorum  coloni;  iidern 
Olympiani.  (74.)  Thraces  Asiani,  s.  Bithyni, 
oliin  Strymonii  Europaei.  (76.)  Chalybes,  [quorum 
nomen  apud  Herodotum  intercidisse  ridetur]  ubi 
Martis  oraculum.  (76.)  Cabelenses  Maeones,  iidem 
Lasonii.  Milyae.  (77.)  Moschi,  Tibareni.  Ma- 
jcrones,  Mosynoeci.  (78.)  Mares,  Colchi , Alaro- 
dii , Saspires.  (79.)  Insulani  ex  mari  Rubro:  de- 
portati. (80.)  Hac  pedestres  copiae,  in  myriades, 
chiliades  ctc.  tributae.  (81.)  Earum  summi  duces. 
(82.)  Immortales  quos  dicunt  Persae.  (83.)  Equi- 
tatus, ex  Persis,  Sagartiis,  Medis,  etc.  et  Praefecti 
equitum.  (84-88.)  Camelis  vecti  Arabes.  (86.87. 
coli.  I.80.)  Triremium  numerus,  et  populi  qui- 
bus illae  imperatae:  Phoenices  cum  Syris  Palae- 
stinis: illi  olim  maris  Rubri  accolae.  Aegyptii.  (89.) 
Cypriorum  varii  populi,  alii  aliunde  advenae.  (90.) 
Cilices,  olim  Hypachaei.  Pamphyli , unde  oriun- 
di. (91.)  Lycii,  origine  Cretenses,  olim  Termilae. 
(92.)  Dores  Asiani,  origine  Peloponnesii.  Cares. 
(93.)  Iones.  Achaiae  olim  in  Peloponneso  incolae, 
tunc  Pelasgi  Aegialenses  dicti.  ( 9^. ) Insulani  ex 
mari  Aegaeo:  Aeoles:  utrique  olim  Pelasgi.  Helle- 
spontii, Ionum  ct  Doriensium  coloni.  ( 9.5.)  Iu  qua- 
que navi  fuit  certus  numerus  Persarum,  Medorum, 
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et  Sacarum.  Sidoniae  naves  optimae.  (96.)  Praefe- 
cti classis,  et  Nauarchi  maxime  illustres;  in  his  Ar- 
temisia , Halicarnassi  regina.  ( 97  - 99.) 

Copias  ct  pedestres  et  navales  lustrat  Xerxes: 
( 101.)  tum  suam  potentiam  iactat  in  colloquio  cum 
Demarato , qui  regi  laudat  Graecorum  disciplinam. 
(101-104.)  Dorisco  praefectus  Mascames  raram 
fidelitatem  praestat  regi;  ut  ct  Boges , praefectus 
Eionis.  ( io5  - 107.)  A Dorisco  Xerxes  versus  Grae- 
ciam percit,  adsumtis  in  exercitum  populis  omnibus 
regiones  intcriectas  incolentibus.  Castella  Samothra- 
cica , Mesembria,  Stryme.  Lissus  fl.  epotus,  Brian- 
tica  regio,  olim  Gallaica.  (108.)  Maronea,  Dicaea, 
Abdera.  Paludes  Ismaria  et  Bistonia:  iluvii,  T ravus, 
Compsatus,  Nestus.  Lacus  a iumenlis  exsiccatus. 
(109.)  Thraciae  populi:  Pacti,  Cicones,  Bisto- 
nes, Sapaei,  Dersaei,  Edoni,  Satrac.  (no-)  Satrae 
montani  libertatem  semper  tuiti  sunt:  apud  cos  ora- 
culum Bacchi,  cuius  prophetae  Bessi.  (111).  Ca- 
stella Pierum.  Mons  Pangaeus , eiusque  metalla, 
(ita.)  Paeones,  Doberes,  Paeoplae.  Strymon  fluv. 
ad  quem  sita  Eion.  Regio  olim  Phyllis  dicta.  Stry- 
moni equos  candidos  immolant  Magi.  (1 13.)  Novem- 
viac  Edonorum:  ubi  novem  pueros  vivos  defode- 
runt Persae.  (114.)  Argilus:  Bisaltica  regio:  campus 
Syleus  : Stagira  oppidum:  [Nostro  Stagirum : ] 
Acanthus.  V ia  , qua  iter  fecit  exercitus,  religiose 
culta  a Thracibus.  (u5.)  Acanthios  laudat  Xerxes: 
ibi  mortuum  Artacbaecm  Persam  Acanlhii  ut  lieroem 
colunt.  ( nG.  117.)  Graecis  civitatibus,  qua  Xerxes 
transibat,  coenae  sumluosissimae  imperatae,  quibus 
opes  carum  adtritac.  (118-120.) 

A Dorisco  usque  Acanthum,  classis  haud  procul 
a littorc  comitata  erat  pedestrem  exercitum  : nunc 
classis  in  Sinum  Thermaicum  praemittitur,  rccen- 
senturque  loca,  quae  illa  iu  itinere  adtigil.  (121.  ia3.) 
Eodein  pedestres  copiae  per  mediam  continentem 
tendunt.  Echidorus  11.  in  Axium  influens.  ( 124.)  Ca- 
meli a leonibus  laniati : eisdem  in  locis  tauri  syl- 
vestres.  Quousque  leones  iu  Europa  reperiautur. 


400 


ARGUMENTUM 


(ia5.  ia6.)  Castra  Persarum  ad  Thermam.  Echido- 
rus  fl.  epotus.  (>37.)  Xerxes  invisit  Penei  ii.  ostia; 
quae  si  aggere  obstruerentur,  ne  exire  aquae  e valle 
Thessalica  possent,  denuo,  ut  olim,  universa  Thes- 
salia undis  mergeretur.  ( 128- i3o.)  Redeunt  prae- 
cones in  Graeciam  missi : qui  populi  Regi  terram  et 
aquam  dederunt , hos  Delphico  deo  decimandos 
iurant  reliqui  Graeci.  (»3i.  i3a.)  Cur  Athenas  et 
Spartam  praecones  non  miserit  Darius.  (i33.  cf.  c.  32.) 
Talthybii  herois  ira  ob  necatos  olim  a Spartanis 
praecones  Darii;  (cf.VI. 48.)  quam  ad  placandam  duo 
Spartani  Susa  missi  sunt,  poenas  daturi.  (134-137.) 

Graecorum  sub  Xerxis  expeditionem  discordia. 
(i38. ) Athenienses  maxime  servatores  fuere  Grae- 
ciae. (139.)  Duo  oracula  Atheniensibus  efato,  prius 
minax,  alterum  benignius,  quo  commendabatur  mu- 
rus ligneus , quem  naves  interpretatus  est  Th  emi- 
stocles,  ( 140-  143.)  qui  iam  persuaserat  civibus, 
ut  pecuniam  publicam  navibus  construendis  impen- 
derent. (144.)  Mutuas  inimicitias  dissolvunt  Graeci, 
et  Sardes  speculatores  mittunt ; quos  deprehensos 
Xerxes  incolumes  dimittit.  (145-147.)  Argivi  socie- 
tatem  Graecorum  recusant.  ( 148-  i5a. ) 

Athenienses  et  Lacedaemonii  legatos  in  Siciliam 
mittunt  ad  Gelonem , primum  Gelae,  dein  Syracu- 
sarum tyrannum;  (i53-i56.)  quibus  auxilia  adv. 
Persas  rogantibus  negat  ille,  ni  summa  imperii  ipsi 
committatur.  (i57-  162.)  Legatis  infecta  re  reversis, 
privatim  sibi  Gelon  cavet  a Persis,  pecunii  Delphos 
miss&  per  Cadmum  Coum,  rarae  fidei  virum.  (i63. 
164.)  Siculi  aiunt,  auxilia  Graecis  non  misisse  Ge- 
lonem ob  bellum  Siciliae  a Poenis  illatum  Amilcare 
duce:  ( 163.)  quo  bello  victus  Amilcar  evanuit, 
quem  mortuum  divinis  honoribus  Poeni  prosequun- 
tur. (166.  167.)  Corcyraei  auxilia  Graecis  polliciti , 
per  dolum  illis  illudunt.  (168.) 

Cretenses . Graecis  opem  ferre  paratos , deterret 
oraculum,  Minois  iram  minitans.  (169.)  Hac  occasione 
obiter  agitur  de  caede  Minois . de  Cretensium  expe- 
ditione in  Siculam  ad  eam  ulciscendam  suscepta ; de 
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Creticis  in  Iapygia  coloniis,  et  Tarentinorum  et 
Rheginorum  infelici  bello  adv.  cas  suscepto.  (170.) 
Cretae  insulae  alii  aliis  temporibus  incolae.  (171.) 

Thessali  primum  Graecis  faventes,  dein  ab  illis 
destituti,  Medorum  partes  coacti  sequuntur.(i72-i74.) 

Delecti  Graeci  ad  sustinendum  hostem  praemit- 
tuntur Thermopylas  et  Artemisium:  (175-177.) 
quorum  locorum  situs  describitur  c.  i?6.  De  Ther- 
mopylis conf.  etiam  c.  200.  Oraculum  ventos  polli- 
cetur auxilio  futuros  Graecis.  («78.)  Tres  naves 
Graecorum  capiuntur  a praemissis  Persis ; Graeco- 
rum classis  ab  Artemisio  Chalcidem  sc  recepit.  (1.79- 
182.)  Tota  Persarum  classis,  postquam  in  Myr~ 
mece  scopulo  columna  erecta  est,  ad  Sepiadem  Ma- 

fnesiae  adpellit.  (i83.)  Numerum  computat  Hero- 
otus  hominum , quos  incolumes  et  terra  et  mari 
ad  Thermopylas  ct  ad  Sepiadem  duxit  Xerxes, 
ipse  formosissimus  et  procerissimus  omnium.  ( 1 84- 
187.)  Ad  Sepiadem , acri  coorta  tempestate , quum 
Athenienses  generum  Boream  invocasscnt , pereunt 
quadringentae  naves  cum  hominibus;  quo  ex  nau- 
fragio ingentes  deinde  divitiae  in  littus  cicctae  sunt. 
{188-190.)  Quarto  dic  rabies  venti  a Magis  placa- 
tur. Sepias  Thetidi  sacra.  (191.) 

Audita  hostium  strage,  classis  Graecorum  Arte - 
misium  repetit,  adorato  Neptuno  Servatore.  ( 1 92. ) 
Persarum  classis  Aphetas  petit  in  sinu  Pagasaeo. 
(ig3.)  Eorum  naves  xv.  ducc  Sandoce  (quem  Da- 
rius oliin  ob  caussam  iniuste  iudicatam  capitis  dam- 
naverat) in  Graecorum  manus  incidunt:  (194.)  in 
Ilis  captus  Alabandorum  Cariae  tyrannus,  et  dux 
Paphiorum.  (196.) 

Copiae  pedestres  Xerxis  per  Thessaliam  ad  sinum 
Maliacum  iter  faciunt.  Thessali  equi  cedunt  Medi- 
cis. Fluvii  epoti. (196.)  lupiter  Laphystius.  Athamas: 
Phrixus:  Cytissorus;  cuius  posteri  prytaneo  exclu- 
si. (197.)  Situs  regionis:  Petrae  Trachiniae:  Anti- 
cyra: fluvii,  Spercheus,  Dyras,  Mclas:  (198.)  Txa^ 
Hcrod.  T.  III.  P.  /.  C« 
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chis:  Asopus  0.(199.)  Phoenix  fl.  Anlhela:  Ther- 
mopylae: Amphictyonum  sedes.  (200.  cf.  c.  176.) 
Persarum  castra  in  Trachinia:  Graecorum,  in  tran- 
situ Thermopylarum.  (201.)  Qui  populi  Graeci  illuc 
milites  miserint.  (202.  ao3.)  Horum  duces.  Summus 
dux  Leonidas;  cuius  stemma  exponitur,  ab  Her- 
cule repetitum : (204.)  idem  praeter  spem  regnum 
Spartae  adeptus.  (205.)  Graeci  Thermopylas  missi, 
nonnisi  praecursores  fuere:  cacteros  Spartanos  Car- 
nei ludi , reliquos  Graecos  Olympici  ludi  mora- 
bantur. (206.)  Reliquis  fugam  suadentibus,  Leoni- 
dae sententia  vincit,  manendum  esse  ad  Thermo- 
pylas. (207.)  Speculator  eques  a Xerxe  missus  Spar- 
tanos conspicit  comentes  capillos.  (208.)  De  ea  re 
colloquium  Xerxis  cum  Demarato.  (209.) 

Pugna  ad  Thermopylas.  Primis  diebus  Per- 
sae maxima  clade  adficiuntur  a Graecis.  (210-212.) 
Dein  agmen  Persarum,  Graecos  a tergo  adgressu- 
rum , per  angustum  callem  circum  montem  circum- 
ducitur ab  Ephialte  Maliensi;  cuius  caput  idcirco 
dein  a Spartanis  proscriptum  est.  (2i3-2i8.)  Cogni- 
ta tramitis  proditione,  Leonidas , certam  suorum 
omnium  mortem  prospiciens,  sociorum  plerosque 
dimittit.  (219.)  Spartanis  oraculum  praedixerat,  aut 
Spartam  captum  iri,  aut  regi  esse  occumbendum. 
(220.)  Megistias  vates  deserere  regem  recusat: 
(221.)  soli  cum  ccc.  Spartanis  manent  Thespienses, 
et  Thebani;  hi  quidem  inviti.  (222.)  Acerrimo  edito 
praelio,  ingenti  clade  Barbaris  illata,  occumbunt 
Graeci  omnes,  exceptis  Thebanis,  qui  Persis  se  tra- 
dunt, nec  tamen  benigne  ab  illis  accipiuntur.  (223- 
225.  coli.  c.  233. ) Ex  Spartanis  praecipuam  laudem 
tulit  is , cuius  dictum  memoratum , in  umbra  pu- 
gnabimus; tum  alii  nonnulli  Spartani  et  Thespien- 
ses. (226.  227.)  Epigrammata  in  mortuos.  (228.) 
Duo  Spartani,  ob.  oculorum  morbum  Thermopylis 
dimissi,  alter  ad  pugnam  rediit ; alter  Spartam  rever- 
sus, ignominia  notatus  est.  (229- 23i.  ) Alius,  e&m- 
dem  ob  caussam,  vitam  suspendio  finiit.  (282.) 
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Xerxi,  Spartanorum  virtute  perculso,  suadet  De- 
maratus, ut  Cytheram  insulam  occupet,  et  ex  ea 
Spartanos  et  Peloponnesum  adgrediatur.  (334. 235.) 
Consilium  Demarati  calumniatur  Achaemenes,  et 
improbat  etiam  Xerxes,  ipsum  quidem  Demaratum 
excusans.  (236.  337.)  In  cadaver  Leonidae  iratus  sae- 
vit Xerxe*.  (338.)  De  Persarum  adparatu  ad  bellum 
primi  Graecorum  Spartani  per  Demaratum,  mi$si* 
pugillaribus,  quibus  nibil  inscriptum  videbatur,  cer- 
tiores facti  erant.  (239.) 
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Cap.  I.  Lin.  3.  nxiwf  ) hosiru  Arch.  Pass.  Vind. 

Ibid . 'Irrisio;)  'Iorituo;  constanter  F.  item  Pb.  Ead.  I. 
tuHtr iyuno;)  runifjum  Fragm.  Paris,  /m/ommeis;  Arch. 
Vind.  — et  /*£.  /V.  Vulgatum  tenent  F.  Pa.  Pc. 
I.  3.  i;  SoifJi;)  i»  SapSiri  Vind.  1»  2xeSi  Arch.  Absurde 
i;  SstfSio»  /*</.  Alii  omnes  verum  tenent.  I.  4.  i*  rSt 
Zovtoi»  ) Abest  rui  Pf.  Ibid.  ibrro  Paris.  A.  B.  [ Pa. 
Pc.  Pj.  J Arch.  Vindob.  Brit.  Aid.  ifpiro  sine  caussa 
Aferf.  Pass.  Ask.  — et  F.  I.  5.  Joxioi  Pass.  AsA. 
Arch.  Vind.  [ F.  Pa.  b.  c.  ] Antea  Joxiu.  Porro  ’Apr«- 
$pt»x;  Pass.  Vind.  [F.  Pa.]  plerumque  semper. 
/.  6.  iiunct^i  n Ask.  F.  et  Pf.  quos  secutus  sum. 
Alii  iS  Jiufsa^i  rt.  UuvuaS  Tt  eclfl.  /.8.  «YpixiV)  aYpt- 
xuV>  F.  Pa.  I.  »0.  Ttvn  to  ixibiux  etc. ) Spectavit  hoc 
dictum  Nonnus  in  Gregorii  Naz.  Stelit.  II.  p.  162. 

fuem  exscripsit  Apostolius  , Proverb.  Cent.  xix. 

xvm.)  g5i  /.  n.  vviitiraTo)  CmiviraTt  male  Arch.  et 
Gregor.  Naz.  — ex  eoque  Apostolius , et  Diogenian . 
Cent.  vii.  49.  Ibid.  ’Apirr*yo'px; ) Defit  articulus  Pass. 
Vind.  Arch.  f/’.  Paris. J Gregor.  Naz.  et  Nonno: 
itaque  0 ante  'Afirr.  in  exilium  abiit. 

CAP • II-  Lin.  4.  Rtun xifs)  0«n\(ot  Arch.  AsA.  et 
saepius. — Sic  et  F.  constanter.  I.  5.  vxro»)  it.tm  Pc. 
I 6.  xxTt(yxTxrSa.i  ) xarffyaeirtfoH  Pa.  I.  8.  avriat 

Med.  Pass.  AsA.  f Pb.  Pd.  et  a-po;  avrJv  F.]  Reliqui 
ibr’  atvnw.  — SlC  Pa.  Pc.  I.  g.  1;  iuvr ov;  ) i;  auroi!;  F. 

CAP . III.  Lin.  2.  xar’  s n sic  exserte  scribere  pla- 
cuit, quod  idem  valet  ac  mana,  xoio» , cap.  1,5.  xaroVi 
ed.  IVess.  cum  aliis,  et  sic  nunc  etiam  F.  qui  mox  /3«n- 
Xtai;  SUO  more.  I.  4 seq  rji»  pia  ym/dma  avraTri  ) rx»  /a(i 
wr  iv  uvrotri  an.  Arch.  Vind.  Valla.  I.  8.  «*  rx  taiaixfi) 
Herod.  T.  III.  P.  II.  A 2 
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Deesl  artic.  Arch.  Vind.  Ibid.  nvrtui)  nunn  F.  et 
sic  semper  deinde , nisi  ubi  diserte  monuero.  /.  8 seq. 
ovSti  n Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  [nescio  an  Paris.J 
Prius  otiit  n erat. — Sic  F.  l. 9.  iSunxrov)  iiu/^xroArch. 

— tStiVaro  Pd.  I.  10.  %>«;)  'Ew»»*;  F. 

’ CAP.  IV.  Lin.  2.  ' ArcLfvtiTtu ) 'AntfofiVfu  Arch.  et 
Valla . 'ArafuY.-M  Pass.  Ash.  — F.  Pb.  I.  3.  iovei  de- 
est  Pd.  Ibid.  R uRxix)  Sic  Pass.  — et  F.  moxque  ite- 
rum; quos  secutus  sum  cumSchaef.  BtBxla  ed.  PVess. 
cum  aliis,  sic  et  Borh.  Ead.  I.  ^tuXiotavioKi»»)  rf». 
AtXtr%»i»iuMt*to  Arch.  I.  4.  irfiq  «1)5)  srfof  o3f  F.  neglecta 
dialecto.  Ante  »fot  nv; , verbum  yiov % inserit  Pd.  I.  6. 
«*«»)  srav  Pass.  Ash.  — et  F.  I.  ll.  iyhtro  Pass. 
Arch.  Vind.  non  incommode  : sed  horum  crebra  mu. 
tatio.  — Probavi  hoc,  quod  etiam  dedere  F.  Pa.  Pc. 
iybm  ed.  fVess.  cum  aliis. 

CAP.  V.  Lin.  2.  xa.tr, yu  ) xxrryayu  Arch.  Vind.  — 
quod  recepit  Schaef.  Sed  multo  commodius  vulgatum  , 
in  quod  consentiunt  alii  libri.  /.  4.  'A(ietxyi^u)  'Afierx- 
yiftt  F.  male.  Ibid.  texi)  rexi  Arch.  Ash.  Pass.  et 
saepissime  in  seqq.  — Sic  F.  constanter.  Ac  viden- 
dum, ne  in  ed.  Aid.  ionicae  formae  saepius  invitis 
omnibus  mssti$  invectae  sitit , ubi  ferri  pntucrantcom- 
munes  formae,  quibus  perinde  uti  licuit  ionico  scri- 
ptori. /.  5. 0 Id  rt  Arch.  Vind.  recte.  Deerat  enclitica. 

— Et  deest  F.  Pa.  Pc.  Pd.  I.  7.  »»»  ro)  Omisit  «» 
Arch.  negligenter.  /.  8.  ieruertt  r«)  Sic  Med.  Pass. 
Ash.  [et  F. ] sine  praepositione,  «ruerit  <x  rf(  Aid. 
Paris.  A.  B.  Vind.  Brit.  et  Arch.  in  quo  male  «ru- 
erit. — In  nostris  excerptis  scriptura  haec,  ix  rit, 
nonnisi  ex  Pd.  adnotata  est.  /.  i3.  IxsrAucveot)  Ixrteov- 
«t  F.  1. 14.  wx>!*  r ) Abest  i Pc.  Pd.  Ibid.  oeu  avriui) 
Seoi  avru  Med.  Pass.  Ash . [ Pb.  J Sexi  aurtui  Arch.  Ce- 
teri  Seu  avriui  cum  Aid.  constanter , et  vere.  Vide  c. 
26. — Seu  avruiF.  I.  1 5.  tQxrxi  ) ifSxeai  Pb.  Ibid. 
iroiMCi  h.  1.  (non,  ut  alibi,  huiui)  dant  edd.  emnes  cum 
mssfis.  Ead.  I.  enieiAxi  debetur  Med.  ct  Ash.  [sic  ve- 
ro et  F.  pulo  et  Paris,  nonnulli.]  Alii  niiteScu,  quod 
et  in  Pass.  — Sic  Pc. 

CAP.  VI.  Lin.  5,  r«  Slt^xArch.  Vind.  — quod  re- 
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cepi  cum  Schaef.  tu»jx  ed.  JFess.  cum  aliis.  raXXa  F. 
I 8.  KiXixsc  Ti  i Abest  n F. 

CAP.  F 1 I.  Lin.  2.  M»Axtov  xai ) Tria  "verba  de- 
sunt j Pb.  Jbid.  ivr ( xTtvov  Med.  Ash.  et  olim  Pass. 
qui  ex  correctione  io-rfartuerro  cum  Arch.  Find.  Pa- 
ris. A.  B.  [nostris  Pb.  Pc.  Pd.  j Brit.Ald.  quod  ser- 
vari potuerat.  — Cum  Med.  facit  F.  puto  et  Pa.  Ac 
variandi  caussa  hoc  uti  potuit  Noster,  conf.  I.  77, 14. 
et  Var.  Lecl.  ad  I.  204  extr.  /.  6.  m x'  wXfJytn  Medie. 
Ash.  [F.  Pa.Pb.]  et  Pass.  in  quo  correctum  /utiitu, 
quo  modo  reliqui  et  Aldus , nec  incongrue.  — Sic 
Pc.  Pd.  Ibid.  x m't«»  habet  hinc  Suidas  in  voce. 
/>  6 seg.  mi  reixtx  putriui ) Sic  Medie . Pass.  Ash.  Brit. 
Falla.  Nam  Arch.,  quem  Gale  excitat,  nihil  tale. 
In  aliis  xxx’  lx  rtixfui  Wrt»  pvtrSxi.  — Sic  edd.  ante 
Gron.  Cum  Med.  vero  faciunt  F.  et  Paris,  eamdem- 
que  scripturam  ex  Arch.  laudaverat  Galeus.  I.  8. 

* UTOX/rxo/u.)  vTcahrx. F.  I.  IO.  MiAxreu)  tH;  Wlthrrrov  F.  Ibid. 
ei luxpii  ) mxf  x F. 

CAP.  FI II.  Lin.  3.  0!  A irBo*  »Vt>nu ) Sic  Eton. 
Arch.  Find.  Falla.  Alii  00*01  Tjj»  AloAuia  yxv  tlfutrrxi.  — 
Sic  nostri  F.  Pa.  Pb.  Pc.  Pd.  sed  ol  AiVySo»  ora  Pa. 
I.  4.  s'u  Arch.  Find.  I.  6.  uti  Muovno»  rpirl  rmw i <tc.) 
Hptnrtur  S)  el^ovro  Twc»  l »xoi rt  nitar/’  Txfav  St  Arch.  Omissis 
Myusiis  eorumque  navibus.  Omittit  quoque  Falla , 
•ed  scribit  ef  Theii  cum  tribus  Theiis , absurde.  Pro 
Muovno»  et  Mutuna» , quae  correxit  Stephanus , sunt  in 
ora  Steph.  Mutino»  et  Muwicor  ex  Aldo , cui  Pass.  con- 
sentit, sed  perperam.  — M vw.  scribunt  etiam  F.  Pa. 
b.  C.d.  Et  pro  xai  Mutuno » est  Mu»n  rs  in  Pc.  qui  Muifno/ 
rt  debuerat.  1.  9 et  10.  <j>uxott«f ) W»;  Ash. — et  -F.  qui 
vitiose  etiam  irotfaovovro  pro  /rao-rorro.  I.  12.  ro  xpo; 
irarifvr  x/;ot;)  roc  sine  x/jaf  Arch.  V ind.  nulla  premen- 
te caussa.  — xfoc  trw/fxf  Pc.  Pt/.  /.  i3.  «• « o-  / « » Si  revr/oj») 
oramur  St  row.  Med.  Ash.  — et  Pb.  aralrruy  Si  rouron  F. 
Vulgatum  h.  1.  tenuit  Gron.  Ibid.  o'  Articu- 

lus abest  Arch.  et  Find.  Et  euroiora;  habet  Arch. 
satis  belle. — confc  I.  98,  20.  V.49,  21. 

CAP . IX.  Lin.  2.  uirxi)  aurai  F.  Pa.  Pb.  Ibid. 
martxxTo  Med.  Ash.  Pass.  Arch.  Find.  [et  F.  nescio  an 
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Pc.Pd.]  «»>xoyro  alii.  — «r/xarro  Pa.  Pb.  L 3.  asrotf)  xna 
*f(  Arch.  I.  6.  icuTt ) truvTxi  Brit.  I.  8.  i-mxtyimyoi , 
«vxx<£avn;)  Sic  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  [puto  Pa- 
ris. guatuor,]  Brit.  Aid.  V alia . iiriteyofuvti  ?xij«»  «vx- 
xiiuvnf  cd.  Gron.  cum  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  I.  io. 
«fXfwv  Arch.  Vind.  Valla.  [ nec  aliud  ex  Paris,  ad- 
fertur.]  Olim  *’(%« Un.  — Sic  Z’.  cum  aliis.  I.  12.  roi~ 
vfo* ) Tovrut  F.  Jbid.  rvyxxAr.  Arch.  Vind.  Ask.  [Pa- 
ris.  ] Alii  gvyxaXir.  — - Sic  F.  I.  i3-  tXtyov  «•©<)  fao*t 
<r®«  Pass.  Ask.  [et  sic  ed.  PVess.  cum  Gron . ] 
Reliqui  pronomen  spernunt. — Sic  Pa.Pc.  Al  fxtyir 
«■®i  F.  ut  nos  edidimus.  /.  14  seq.  yi(  iuvrtii  txxmt 
Arch.  Vind.  Pass.  ex  correctione,  Brit.  Paris.  A.  B. 
Aid.  yctf  uvTtw  buuno; Med.  Ask.  — Nec  hi  male,  ea- 
dem quidem  notione.  Sic  vero  et  F.  qui  *J r/*i»  h.  1. 
servat.  /.  1 5.  ooror%<^u»)  uTorxt$n  Arch.  Vind. — nem- 
pe ex  scholio.  I.  16.  ixxyyttXxrSi)  ixrxyytXMrit  Vind.  Pass. 
airayyiMstrh  Arch.  quod  laudo. — Vulgatum  tuetur  F.  « 
et  Parts.  I.  17.  wtivtrrxi ) miftirorrou  F.  Ibld.  iix  t >!  * 
in  ime n Ask.  Arch.  Pass.  Aid.  [ F.  Paris.  ] Deerat  ar- 
ticulus.  — Scii,  temere  omissus  in  Steph.  ed.  2.  tum  et 
in  aliis  atque  etiam  in  ed.  Gron.  I.  18.  ifi  omnes. 
hfx  ed.  Gron.  peccato  correctoris.  Ibid.  itannt***™ 
Med.  Pass.  Paris.  B.  [ noster  Pa.  ] Ask.  Alii  inrftin- 
Tott.  — Sic  Pc.  Pd.  i/4Tfijmrn  F.  Pb.  L 20.  eixs*  defit 
Brit.  Ibid.  uiv  tJ  na *V.  Med.  Ask.  Pass.  [F.  Pa.  et 
al.  ] Reliqui  ni-  [sic  e nostris  Pc.]  In  Brit.  ne- 
gans abest  vox.  /.  21.  r««  <r®i)  Txb  XSn  1 rOi  Pass.  — et 
F.  I.  22.  mtIXu)  xxtxZu  Arch.  et  ireuSitrrt!.  I.  25*  nx- 
fxSurent» ) notjxivtut  F. 

CAP.  A.  Lin.  i.  txCtx)  niti  Pass. — et  F.  male  : 
nam  ruit  ad  proxime  dicenda  refertur,  txvtx  ad  ante 
dicta.  /.  3.  i;  Totif  x«i ) «;  c5;  x*i  Pass.  Ask.  — et  F. 
spreta  dialecti  ratione.  Abest  xal  Pd.  Ibid.  xirlxtm ) 
xTtiMtTxi  Pa.  xxixxTt  invitis  msstis  cd.  Borh.  I.  5.  xco- 
Sw>V)  wfjToJix*  F 1 Ibid.  luvroTrt  rt)  ii  pro  n F.  Pb. 
neo  male : nempe  ea  notione  qua  $1  saepe  pro  ycif  usur- 
pat Noster. 

CAP.  XI.  Lin.  3.  i ♦anwuiJf  orpamyoc ) Defit  artic. 
Arch.  Vind.  Tum  cr fx-myi-  abest  Ask.  nec  novit  Lon~ 
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ginus  xtfi  *XiL.  Sect.  xxii.  p.  140. — Nil  mutant  no- 
stri codd.  nisi  quod  QutuCt  scribit  Pb.  I.  4.  yiif  uxnrf 
Arch.  Vind. Pass.  AsA.  Brit.  \F.  Paris. ]c\  Longin. 
Olim  yde  rif  uxuili.  I.  5.  i ibai ) Apud  Longin.  abest 
t ante  iw:  tum  l\ivS(feis  i scribitur.  /.  7.  rerxow- 

xufU(  blUtirSai ) Sic  Longin.  Paris.  A-B.  [ Pa.  Pc.] 
Arch.  Vind.  Brit.  Aid.  rothauxu^im  i/udm  ed.  Gronov. 
cum  Med.  AsA.  Pass.  — et  F.  Pb.  I.  S.  wrip&tW/u.tv&i  ) 
ixttl&aoirdxi  JLongin.  mutata  oratione.  — uxifBecxiMmi  F 
Mire  Pd.  ovit/u**  J*ip3aWko'/u*»»t  nempe  oculo  in  inferiori 
aberraverat  scriba.  /.  10.  iixxiwAi")  iutxfimieh  F.  ma- 
le; qui  mox  tvh/uJat,  siio  more,  pro  cvhnm.  I.  11.  r£ 
/3*r*xii)  Abest  r«  Pass.  Vind.  — et  F.  Pc.  L 1 2.  lm- 
TffJ/xrt)  lriTT(t'l'.  Arch.  I.  l5.  Ixarrurtriat  Find. 
Brit.  Paris.  A.  B.  Aid.  ixthrrueSeu  Arch.  [ qui  eamdem 
debuerat  scripturam.]  iAtxrruiriftriai  Medie.  Pass. 
Ash.  — et  F.  Pb.  quae  quamvis  speciosa  sit  scriptu- 
. ra , alteram  tamen  haud  immerito  revocavit  AVess. 
Sic  uxa ufwtriui  et  mnic-trioti , V.  35,  5.  et  21.  passivA  no- 
tione. pro  xtrxtftSr.rtrSxt  et  nmSincixt. 

CAP.  XII.  Lin.  3.  ixetOTOTt ) ixutrrxs  rt  Arch.  f.  7. 
tnllnro  ) txvSovro  Arch.  V ind.  1. 8.  rxvTfvi ) rxvrf  Udem . 
I.  9.  TtrftWwi ) nr(i/*n(rsi  Arch.  — Mox  rt  post  rtrfv/i. 
ignorat  Pb.  I.  10.  *W*>)  xklu  Vindob.  AsA.  — et  F. 
i.  14.  iniott  ttvrovt  Arch.  F ind.  AsA.  non  prave.-— Sic 
et  F.  Et  recepi  hoc  cum  Schaef.  initu  f u u r o v r erf.  TV ess. 
cum  aliis.  I.  17.  tin  abest  Arch.  Vind.  Brit.  Aid. 
[Pa  .Pd.]  Venit  ex  Med.  Pass.  AsA.  — quibus  adsen- 
titur  F.  nescio  an  et  Pb.  Pc.  I.  18.  ? « £» ) inu*  Pass. 
AsA.  Vind.  Arch.  bene.  Olim  intut.  — Exserte  f n £* 
scripsi  cum  nostro  F.  /.21.  etvrov  Pass.  AsA.  Vind. 
conf.  lib.  V.  33,  20.  — Sic  et  F.  Pa.  quod  praetuli 
cum  Schaef.  trttici/uict  xvrtZ  ed.  AV ess.  cum  al.  L 24. 
Jf  rx%  *f«c  omisit  Pd. 

CAP . XIII.  Lin.  1.  txvtx  r x ynon. ) Abest  ra  Pass. 
Ash.  Vind. — Habet  F.  cu m aliis.  Facile  tamen  patiar 
abesse.  I.  3.  Aiolxic;  ) A iWxsec  AsA.  I.  4.  i A Itexx; ) Sic 
Pass.—  cXF.  quos  secutus  sum.  Abest  artic.  ed.  FVess. 
etal.  /.  5.  ) Stw*«x»V»  F.  L 6.  5/ut  ni*  tot?™») 

hvext  anx  /sii  Pass . AsA.  — et  F.  L 8.  «iilvxr»  margo 
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Steph.  — et  F.  Pb.  quod  probavit  Falci,  ad  Eurip. 
Hippo),  vs.  370.  et  recepi  cum  Schaef.  uSvrotn*  ed. 
fFess.  et  Borh.  cum  aliis.  Ibid.  rd  Bu nxZof)  tu  abest 
Arch.  Find.  Bxmxiw  suo  more  scribit  F.  I.  9.  tj  rt 
rxurrdfj.. ) iv  ii  tener.  F.  I.  12.  afvstWvou;  Arch.  F ind . 
Valla,  [unde  recepit  IFess. ] tu  SeuXcjiuvouf  ceteri.  — 
Sic  F.  et  quatuor  Paris.  I.  14.  vxf'  Snv  Aid.  Pass. 
Arch.  Find.  Brit.  Paris.  A.  B.  [ puto  et  alii  Paris.  ] 
TTX(  CV  Med.  Ask.  — et  F.  Ibid.  t«Vs*ro  ei  2 d/u‘t‘) 
Sic  ora  Steph.  Pass.  Ask.  — et  F.  quos  secutus  sum. 
Desunt  duo  verba  ei  2xwoi  ed.  IFess.  et  aliis.  /.  i5. 
**  Zuicr.)  Defit  St  Brit. 

CAP.  XI F.  Lin.  1.  M*woi  Pass.  Arch.  ex  dia- 
lecto. [Nescio  an  sic  et  Paris,  nonnulli.]  Ante  t*iVxf«>. 
— Sic  F.  Pa.  Ibid.  xtTxtSyet  ) urrxtSyayet  Pb.  I.  3.  'tyi- 
vovrs  Vind.  Pass.  Ask — F.  Pa.  Pd.  quos  secutus  sum. 
ly  (terre  ed.  TFess.  cum  aliis.  Ibid.  evtifjueyet  ) evtietuyn 
Find.  Vide  ad  I.  127,  10.  /.  4.  rvyy \vyyi«c\*u 

F.  Ib.  iyivgiro  ) iyiverre  iterum  Find.  Pass.  Ask.  — 
etF.  Pa.  Probavi  h.l.  vulgatum,  utpote  commodius. 
/.  6.  itSuvnc  deest  Arch.  et  Find.  Mivm  habet  Pass. 
/.  7.  rvyxti/jutx  ) (tiyxtinum  F.  Sic  idem  paulo  ante  fvy- 
yfoiilvui,  ct  cap.  i3, 5-  ; similiterque  in sequen- 

tibus,  inde  ab  hac  operis  parte  ?u»  pro  m frequenter 
usurpat  hic  codex.  1. 7.  uti(uutvei)  su’f*M***<  Arch.  Find. 
/.9.  Mhu  ) Arch.  Find.  F alia.  Ibid.  rsvr/uv  in. 

focm.  tuetur/’,  cum  aliis.  Ead.  I.  irxfiuitet  Med.  Pass. 
Ask.  [/’•]  Reliqui,  neque  male,  initet. — SicPa. 
Pd.  1. 10.  «vmcawniramc  attigit  Suidas  in  voce.  /.  1 1. 
r<Sv  Xx/jLinv ) rt  S*iui4i»  Arch.  Findob.  Tum  iSsxu  enlfsi 
JtecyfetQ.  Arch.  et  ildixtt  rrt jxj)  eiyxyf.  Find.  omissis  inter- 
mediis, ISexu  etiam  Pass.  sed  ex  correctione.  — Vul- 
gatum tenet  F.  I.  i3.  ■ytteniteiei')  ym/uinin  F.  I.  14. 

Ttovro  ) ro  ctvro  r. 

CAP.XF . Em.  7.  rexxvrccru  ) Tfvt%iluatTX  Arch.  vitio 
scribae.  — T(tixuruT»(  Pb.  I.  4.  Txfiixotro  /ui>  yeif  Medie. 
Pass.  Ask.  [et  F.  nescio  au  Pb.  Pc.\  Alii  ei  erufrixem  nit, 
absque  ydf.  — Sic  Pa.  Pd.  1. 4.  Zrx tp  xxl ) <J;  xtu  Arch . 
Jb.flfitx  Arch.  Find. Pass.  Vide  IV.  1 56. — Rece- 
pi hoc,  quod  et  F.  debuerat,  in  quo  idh.  ipUSx  ed. 
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9Fe as.  cum  aliis.  /.  6.  SfUmt  Find.  Arch.  bene.  Alii 
ifiurrti.  — nec  hi  male.  Sic  F.  Ex  Paris,  nil  notatura. 
I.  7.  trv/uM^xr“v ) Sic  h.  1.  edd.  omnes,  sed  Zvnvuixpt  F . 
I.  8.  yilMai)  yinrSxi  F.  Pb.  Ibid . x irini)  avruv  F.  Male- 
bam «ursi.  Tum  ouoToi  recte  edd  omnes  cum  msslis. 
/.  9.  /rjn/ualx™  ex  Arch.  Ash.  recepit  fFess.  ubi  antea 
$1 /MAtajt"»  edebatur,  ct  sic  Yiunc  it eruin  F.  Ibid  ii*x- 
srXalovrEf)  SuxsrXimrtf  F.  I.  IO.  amBxXnv ) «'«-iiSaXXe»  F. 
/.  1 1.  <r<fET/fuv  «tov ) Abest  »iJ»  Pass.  [et  /’.]  nec  neces- 
sarium plane. 

CV/ P.  XF I.  Lin.  2.  icav ) Oonstanter  Zrar  F.  Ibid. 
ovTci  Arch.  Find.  Brit.  Paris.  A.  Aid.  «lirol  Medie. 
Pass.  Ash.  [/’.]  non  magno  discrimine.  — aiiroi  ex  ed. 
Gron.  tenuit  TFess.  Equidem  unice  outm  probavi,  re- 
VOCavique  cum  SchaeJ.  I.  3.  xxTU$tiyydrnn  ) xariflil- 
ycvn  Pass.  — et  F.  Pb.  I.  5.  ) srffoi  Brit ■ Ib.  i-xil 

Si)  Si  F-  l.  6.  aViwxn)  xmxxro  Arch.  Find.  Ash. 

satis  ex  usu Nempe  ««ixars  plusquamperf.  tempus 

est;  «Vixero  imperfectum,  quod  hic  tenent  F.  et  Pa- 
ris. cum  aliis.  /.  8 setj.  dftlxt  Med.  Arch.  Brit.  Pass. 
Ash.  Vind.  \_F.  Paris.  ] Olim  otu;  t'x!-  l.  9*  iSo*rtf) 
uSim(  Arch.  I.  12.  f xi*  vuv  Pass.  Arch.  Vind.  Paris. 
A.  B.  Brit.  Aid.  n(v  ro i vw  cd.  Gron.  cum  Med.  Ash. 
— ct  F. 

CAP.  XF II.  Lin.  3.  ic  m<v  tum»  ) nh  l{  fux.  Pb. 
Mendose  *<Jxia»  scribit  F.  I.  5.  ? 5 rXw ) Sic  Pass.  ex 
correctione,  sed  vera  ; et  sic  mox  (/.  7.)  iterum.  An- 
tea tirxa. — Sic  F.  cum  aliis  : ac  poterat  hoc  quoque 
ferri,  quemadmodum  paulo  ante  in  «Wxn  consen- 
tiunt edd.  et  mssli  omnes.  Ibid.  yauXoup  etc. ) Citat 
Suidas  in  r«»xo;,  et  Phavorinus.  — yuvhevs  penacute 
scribitur  h.  l.in  ed.  fFess.  (secus  ac  III.  i36,  3.  et  137, 
1 5.)  tenuitque  hoc  Schaef.  et  Borh.  Sed  yauXoJt  edd. 
omnes  ante  fFess.  et  sic  F.  Pa.  Pc.  Pd.  atque  etiam 
princeps  Suidae  editio  Mediolanensis.  /.  f.  x« rxSvexf) 
xxtxXvtxc  Arch.  et  Vind.  xa TxStira;  Pd.  I,  7.  Xxfrr sic) 
Sic  Arch.  Find.  ut  solent  Iones;  non  Xymjj,  ut  erat. 
Ibid.  xanrrxxif)  xxrtVmxt  Arch.  Find.  I.  8.  KctfX^Sa- 
mw»)  KxXyxi.  Udem  ambo.  /.  9.  Tv(mtu>')  Tv/ixi*!*  Ash. 
Pass.  Vide  lib.  I.  16  3.  — Tv[*v<S*  F '. 
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CAP.  XVIII*  hin.  I.  rev;  roilf  rEXAJf**f 

F.  sed  vocab/Exxnv*?  ut  delendum  notatur  a pr.  man. 
/.  3.  xa)  ilmfilmmr)  Abest  xxj  A rch.  J'  ind.  I.  4.  xxt 
an; >*:)  xa-r«!ef4ic  Arch.  Ibid.  7x.ni  t ni)  h n txrtfi  tr.  Arch. 
Vind.  — quod  adoptavit  Schaef.  nulla  urgente  caussa. 
/.  6.  rvuTirhn  Vind.  Arch.  rvpiTnnir  Ask.  Antea  %vft- 
rtmTv.  — Sic  Pa.  twwfnm  /.  t 

CAP.  XIX-  hin.  3.  h avrev;  nJ;)  Abest  h.  I. 
etvrovc  F.  Pa-  l.  4.  r>!»  Si  xafivbtxx»)  ref  Si  itxf  itUxxr 
Arch.  I.  5.  ni*  w)  Abest  re»  F.  Ibid.  i(  rouc  'Aj- 
yiiovs ) f{  « Jr»»';  ’Afr  Med.  Ask.  Pass . [et  A1.]  Ceteri 
t;  roilf,  quod  moveri  non  fuerat  neccsse.  — Tenuit  ta- 
men avroi);  TVess.  et  Schaef.  ex  erf.  Gron.  Equidem 
■veterem  praetuli  scripturam.  I.  9.  xeAXsSn ) Sic  F.  et 
alii  cum  edd.  quod  ob  caesuram  locum  tueri  potest. 

Pa.  Ibid.  yt*  imi ) Sic  Pass.  — unde  recepi 
eum  Schaef.  Alii  vulgo  ys*i<rr,.  I.  jo.  xe/uina()  Vi- 
tiose xernirxi;  apud  Tzetzen  Chii.  vm.  p.  3go.  ubi 
exhibetur  hoc  oraculum.  /.  ia.  0 n yt  Arch.  Vind. 
[nescio  an  Pd.]  cui  locum  dedi.  Prius  erat  orin,  — 
Sic  F.  Pa-  b.  c.  cum  aliis.  /.  14.  xemtrim)  xonirivr 
Arch.  e t supra.  I.  i5.  ifit  Vind.  Pass.  [ F '.  nescio  an 
Par  is. 2 itgir  erat  prius.  Ibid.  0 vxo;  ri ) xa»  0 no;  rr 
Med.  Ask.  Pass.  ( F- . Et  sic  ed.  TVess.  cum  Gron.  J 
Aliis  k»1  abest.  — Inutilem  particulam  abicci  cum 
Schaef.  I.  16.  iWlVtrfxn ) ittirinrgam  Pa.  Pro  nvXuih'- 
rx,  quod  praecedit,  niin&ivrx  est  in  F. 

CAP.  XX.  hin.  3 seq.  'Efvfyji  xxXitwity  S-aXctrrri')  Ab- 
est xu\totu**i  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Et  omisit  TVess. 
et  Schaef.  cum  Gron.  Mihi  restituendum  visum  est 
verbum  , quod  habent  Pa.  Pc.  cum  Aid.  et  aliis.  /.  4. 
"An*?  Sleph.  liyz.  in  voce,  Aid.  Tzetz.  Arch.  Vind. 
Med.  Pass.  Ask.  Valla.  [F.  Paris. ] Olim  “An-n. 
Ibid.  xoXi ) ritji  F.  I.  5.  if/tt  recte  ed.  TVess.  cum 
superioribus,  quod  praeter  caussam  in  iSm  mutavit 
Schaef.  Vitiose  isiin  F.  Pb.  Conf.  ad  I.  180,  5.  Ibid. 
MiXxrixr  A rch.  Vind.  quos  sequor.  Olim  — 

Sic  F.  Pa.  Pb.  Ex  Pc.  ct  Pd.  nil  notatum,  t.  7.  r« 
<*e  vricxxfix  etc. ) Attigit  Eustath.  ad  Odyss.  p.  1 fit>3. 
Su|'.  — p.  365,  5 i.  ed.  Bas.  Ibid.  TlrSxnurt)  IbryxSivn 
Arch.  et  Valla. 
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CAP.  XXI.  Lin.  i.  MiXinWi)  Perperam  MiXwwei  F. 
I.  3.  XxsSrat  Pd.  I.  6.  trftrfilwivrt)  sftrth Jx.  Arch . 

Vind.  Valla.  — P£.  Spectavit  haec  et  excerpsit 

Tzetzes  dicto  loco.  I.  8.  vstfaxbeitmf)  ei  Urit. 

I.  ii.  cerm ) Sic  Med.  Pass.  Ask.  f F.  Parii.]  Isust 
Arch.  Alii  iVirav.  Attigit  Longin.  stfi* T\f/.  sect. 34. 

CAP.  XXII.  Lin.  1.  (fxAttrro  Vind.  — unde  recepi 
cum  Schaef.  i imiore  F.  et  «/.  JVess.  cum  al.  /.  * 

«W  t 1 txtvri)  rwri  n 'xevri  Arch.  non  male.  Vide  do- 
ctos Viros  ad  Lucae  18,  »4.  — t»«t«  ex  Valck. 

conicct.  edidit  Borh.  Vulgatum  cum  aliis  tuetu»  F. 
nec  solicitari  hoc  debebat.  /.  4.  /SovKtve/utntn)  SevXtft. 
Pb.  I.  4 .ley.  seiv  {■  sr®i  i;  rx*  j;wpxv ) vfini  »®(a  rxV  Jgdp. 
Arch.  I.  6.  Aituar  Arch.  Vind.  Med.  Past.  Ask. 
V alia.  Prius  fuit  A ixxtn.  — - Sic  unus  e nostris  Pc. 
Paulo  ante,  pro  , est  /um»  «WXsrraf  in  P</.  /.  7. 

ZatyxXaiM  yxj)  Z xyxX.lt  Pd.  I.  IO.  xriVa»)  xrxeou  Arch. 
Ibid . KaXv!  ccvth  'A*n!)  KaXx  axr x «wrx  Arch.  — quo 
ex  uno  recepit  hoc  Schaef.  Praetuli  equidem  con- 
stantem aliorum  codicum  rationem.  /.  11.  Tt/sirxWWv) 
Tvipxv.  et  Pass.  in  quo  corrector  Tvf*x».  — Im- 
perite Tvf**vinv  F.  Mox  /.12.  idem  rotJrii»,  non  nvnw. 
Ibid.  ivrnutX io/uim*)  istxxXtrai mSai»  /l  W.  /.  l3. 

Med.  Pass.  Ash.  [F.]  Antea  "iav.-f.  — Sic  Pa.  Pc. 
Ibid.  ni»)  fci»  P. 

CAP.  XXIII.  Lin.  1.  'E*  4)  Duo  ista  ignorant 
Arch.  Vind.  Ibid.  rmlxiu  Udem.  Alii  |v*x*tnti.  — 
Sic  et  F.  et  Paris.  I.  2.  y*f ) 'LJituel  r«  Arch, . 

Vind.  Ibid.  iy/»c»ro  Arch.  Vind.  — et  P.  Pa.Pc. 
quod  praetuli  vulgato  iytWre.  /.  2 iey.  h Aottfsin  Arch. 
Vind.  Pass.  Ask.  Brit.  ora  Steph.  [F.  Paris.]  Antea 
esi  Ae*f.  /.  4.  Tffiixanarc)  vrtfisxctStaTo  libri  omnes  scri- 
pti editique,  pro  stfmutriun , quod  dialecti  genus  po- 
stulabat. Wess.  in  Addendis.  — Correxi  vulgatum, 
praeeunte  Schaefero.  I.  6.  ren  margo  Steph.  Pass. 
Ask.  ex  vero.  Olim  oVrt.  — «m  ex  coniect.  correxit 
Schaef.  praeler  caussam,  rerj  reposuit  Borh.  quod  et 
P.  tuetur,  nec  aliud  ex  Paris,  adfertur.  /.  7.  rvn/ii- 
{«t)  P.  /.  8.  %fro'v)  Sic  Arch.  — et  P.  quos 

secutus  sum,  ex  ionica  dialecto  hoc  esse  ratus. 


ia 
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ed.  West,  cum  aliis.  Ibid.  /ui»  tlx  K«x>l*  Arch.  pro 
n*  K «>.*»  nb.  /.  10.  ifHusv)  Sic  f au  t i fn/uo* , ut  edidit 
fVess.  cum  Gron.  J Aferf.  Pass.  As  k.  Vind.  Arch . 
JBrit.  [Paris.]  Alii  ipii/u*».  — ipxftev  hoc  touo  ex  2Vo- 
a/r/  more  primus  edidit  Schaef.  In  F.  desunt  tria 
verba  iovrxt  /.  12.  Iswm  abest  ab  Arch . 

et  Vind.  I.  14.  «'  'W*gk(. ) Artic.  non  est  in  Arch. 
I.  lS.  <n!v  ) et  /.  14.  /.  1 6.  «Vs BxXgvtx 

Med.  Ask.  Pass.  «t  xxaBxXo »r«  Arch.  Paris.  A.  B. 
Aid.  Vind.  — xxoBxKXovtx,  absque  v;,  /.  19.  spxsBf 

margo  Steph.  Arch.  Vind.  Ask.  Pass.  [F.  et  nonnulli 
Par/a.]  ut  Pausan.  IV.  p.  337-  et  alibi  Herodotus. 
Antea  ?f*ev.  — Sic  Pa.  /.  21.  oSi)  wSt  AlriV.  /.  22.  tx 
ittinx  utrxXxBui  tui  it  t*  -xtKt ) In  Arch.  mutato  or- 
dine, r«J*  ii  t.  x.  tx  i ple.  XxBuv.  Pro  Aa/Sii»  fquod  habet 
editio  fVess.  cum  aliis,]  est  utrxXxBth  in  Pajj.  et 
ora  Steph.  — sic  et  in  F.  et  Pb.  quod  verum  iudicavi. 
conf.  IV.  64,  5.  Pro  xixs  est  xixn  in  F.  I.  a3.  'Ixxt- 
«j*n«  ) Pc.  male.  /.25.  avTtot  F.  DOO  »t)r/w. 

CAP.  XXIV.  Lin.  i.  ii)  Temere  omissa 

verba  in  F.  /.  2.  tx  t»;  ) Desunt  duo  verba  Med. 
Ask.  — et  F.  Vulgatum  tenuit  tamen  Gron.  I.  3. 
rxvrtic  xxfXv)  rotilrsf  xif  «v  Arch.  Ibid.  ni»  'An'*»)  Ab- 
est artic.  F.  1. 4.  BurixSx)  Bxroix  F.  et  sic  mox  iterum. 
/.  7.  tx  rxt  S/xt>..)  Abest  1«  Arch.  I.  8.  yilfxt  tenui  ex 
ed.  Schaef.  yifx  ed.  fVess.  cum  aliis,  et  sic  F.  I.  9.  b 
lUfTfei)  Deest  bArch.  I.  io.  xt^uBtBxixTo  margo  Steph. 
Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  quos  secutus  sum.  xtfiiBxAxn 
ed.  fVess.  cum  aliis. 

CAP.  XXV . Lin.  1.  ysnubm)  yttsu.  Arch.  et  mox 
xtOstrarrav,  pro  xiXiwr.  /.  6.  rwv  i»  rf ) Tr.t  b tt,  mavult 
Cl.  Jiei.sk.  I.  7.  Loco  «Jrixa  est  x«i  in  Arch . et  Vind. 
I.  8.  Kafixv  Ask.  [et  F.)  non,  ut  ante,  Kapia».  Ibid. 
iSiKovrHv  Med.  Ask.  [P.  Pb.]  UiXoinU  Arch.  Ceteri  WiXem. 

— Sic  Pa.  Pc.  Pd.  In  Pb.  ihxovnlj  scribi  ait  Larcher: 
sed  in  Georgiadae  nostri  excerptis  diserte  monetur, 
in  contextu  Pb.  itiXomiv  esse,  in  marg.  vero  iitXerri. 

CAP.  XXVI.  Lin.  2.  SvxxxmB.  F.  Ibid. 

ixvxuo vrai  Arch.  et  F ind.  quod  verum.  Antea  hnrXfstira;. 

— Sic  F.  Pa.  Ex  aliis  Par.  nil  notatum.  /.  3.  *tfl 
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iWiXirre» ) orspl  rxv  M Ix.  F.  I.  4-  iVtrftlmi)  imrfinu  F.  Pb. 
I.  5.  ) Bn-stArai  Arch.  V alia.  I.  5 sey.  $foup»t  oJ 

«rfWnyuivT! ) oJ  nfoeufdrn  Aid.  — et  Steph.  MeliuS 

«/.  Gronov.  cum  msstis.  /.  8.  tovto»  ri  S>j)  Abest  n 
Arch.  Vind.  — abest  Pb.  qui  rursus  l.  g.  «*  post 
eJ»  ignorat  cum/’.  I.  io.  Ilotixw)  Iloxitrxvns  Arch.  et 
rut  Xiw,  pro  ri;  Xiur.  — In  F.  inde  a voce  vxvfiuxixs 
(/•9.)  decem  verba  temere  omissa  sunt. 

CAP.  XXVII.  Lin.  a.  ivr’  di  ) ««ia*  solus  Arch. 
Jhid.  * -rtoXi  Stobaeus  Scrm.  xli.  p.  243.  Arch.  Vind. 
Paris.  A.  Brit.  Aid.  Valla,  f iliud  [a  Gronov.  J ob 
Med.  fuit  expulsum,  cui  Pass.  Ask.  ( et  F.  J adsen- 
tiuntur.  — noXti  scribit  F.  et  mox  iterum.  I.  5.  Pro 
rivrlw,  habet  toCtoj»  F.  sed  idem  l.  6.  et  14.  tenet  xCtiuv 
in  raasc.  gen.  /.  6.  v«roXa£ur  Med.  Arch.  Pass.  Ask. 
Brit.  Vind.  [F.  Paris.]  Olim  aVcXafii!»  edd.  /.  8. 
exiyo»)  0X174;  Arch.  — Caetcri  vulgatum  tenent.  /.  9. 
hintrt ) Intui  Arch.  Jbid.  «V  txaro»)  Deest  «V  Arch. 
I.  11.  nfo&t$t  Pass.  optime,  [sic  vero  et  F.  nec  aliud 
ex  Paris.]  neoAh^t  Arch.  Vind.  ■*( Med.  Olim 
nfonhfr.  1. 13  seq.  is  yliv  etc.  Citat  Etymologus , non- 
nulla mutans,  in  npivx;.  /.  1 2.  Illate)  iv(B*xi  Pd.  I.  i3. 
*Ien *ioc)  Constanter  'Irriams  F.  puto  ct  nonnulli  ex 
Paru.  Ibid.  «imuiuiu»)  x«i  xxxv/i.  Arch.  I.  14.  iJ- 
n tritus ) tviius  Pb.  Ibid.  in oiiirxro  Aid.  Pass.  Arch. 
Vind.  Ask.  [F.  Paris.}  Solus  Med.  tnsiwmro. 

CAP.  XXVIII.  Lin.  4.  dvxnhtuovoi ) dtxnxiovri  Pass. 
Ask.  — et  F.  1. 7.  t*  AloBov)  i;  Alrfi»  / . male*  Ibid. . 
X*/UB<*ourii;)  Omnes  Sf;liuiugti)’*;.  — Nempe  sic  edd. 
et  mssti  ante  IVess.  qui  primus  verum  restituit  au- 
ctori. /.  8.  i x tov  ’Arapn'of  Med.  Pass.  Ask.  [/'•J 
is  tov  'At.  Paris.  A.  B.  Arch.  Vind.  Brit.  Aid.  tum 
’Afr«»/oc  Arch.  Vind.  Valla.  — Ex  Herodoti  libro 

VI.  (nempe  ex  hoc  ipso  loco)  est  apud 'Harpocrat. 
'ArxfrtvSi  noXixniv  ti  xaramxpu  AirBov  xtituvov.  Conf.  Nostr. 

VII.  43.  I.  10.  tov  tuv  M vox*  Med.  Ask. Pass.  (nescio 
an  Pd.]  Alii  ro»  non  norunt.  — • Ignorant  F.Pa.b.c. 
I.  12.  rv/xBxlw ) ZvftBxXtuv  F.  I.  14*'  nkitu ) n\iov  Pb. 

CAP.  XX.IX.  Lin.  2.  MiyotAii»)  Pass.  M«- 

Ani  tUs  'Afrxvioos  Arch.  Vind.  Valla.  — Vulgatum  cum 
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aliis  tenent  F»  et  Paris.  I.  8 seq.  ut  Qtiiyuv  e/c.)  Octo 
verba  omisit  socors  librarius  Ask.  — Cilat  hunc  lo- 
cum Suidas  in  KaraiftoVfvtr.  Ibid.  vsa'  altSfi;  scripsi 
Cum  F.  ei  Suida.  Vulgo  J*  ari f.  I.  10.  rtryturrrirn- 
efat)  TvyrumiZrcu  Pd.  Ibid.  yXusrat  fitTtif)  y\.  furuit 
Vind.  Arch.  Nec  sperno:  multo  tamen  tritius 
txt  itt(.  Vide  II.  2.  — utriit  tenet  Suidas , haec  citans 
iu  Zuyfi*.  Similiter  vero  usurpat  Noster.  Bhurror  utril- 
»«i,  germen  edere , VI.  37.  ct  ielxeua  funirut,  IX.  i6. 
edere  lac  ry  mas.  I.  u.  e'  MiXiino?)  Abest  * F. 

CAP.  XXX.  Lin.  3.  Bxnhrix)  Bxubia  F.  I.  3.  atrUxt 
Arch.  Vind.  Olim  <*$**£  contra  dialcctum.  — Sic  F. 
Ex  Paris,  nil  notatum.  Mox,  post  ««Iri,  insertum 
malles  nominativum  Bxnxivf  vel  AxfiTof,  quem  quidem 
ignorant  libri  omnes.  Sed,  ut  copiosior  saepe  in  ver- 
bis est  Herodotus , sic  idem  alibi  subinde  iusto  bre- 
vior videri  non  recusat.  /.  4.  «uYiuv  ri  rsww) 
n rovnn  F.  I.  6.  ) Afrajfiwit  Ask.  [E  et  alii 

nonnulli,  ut  alibi.  J Mox  Id  loco  ™ Arch.  I.  8.  xvnu 
rajni)  non  legunt  h.  1 xvrtv  Arch.  Vind.  offensi  repe- 
titione. /.ii.  «nlrw»:)  miram;  ed.  IVess.  opera- 
rum errore.  /.  12.  <&rra)  <$nx  Arch.  Vind.  I.  i3. 
«rrpim/x.  iJ  Med.  Ask.  Pass.  (.  F.  Paris.  ] In  Arch. 
et  Valla  nec  tJ  est,  nec  ivVfivwt,  quod  babet  Aid.  et 
alii.  Tsetz.es  haec  suo  sermone  descripsit  Chii.  III, 
540.  p.  314. 

CAP.  XXXI.  Lin.  1 seq.  *tf!  MiXrrc* ) r«  trtft  M /a.  F. 
I.  6.  ritii  r it  Tf iit.)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  [_F.  Paris.  J 
recte,  j In  aliis  rcCYov  ri*  rf.  /.  8.  $nix«vr<  Pass.  Vind. 
Arch.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  Valla.  ouixavTxr  Med. 
Ask.  — et  F.  I.  10.  in  t ii  iJti if<f)  Ask.  Pass.  Vind. 
Arch.  Brit.  [F-  Paris."]  Deerat  n f. 

CAP.  XXXII.  Lin.  1.  «V **>.«?)  Temere  x<$*a«c  F. 
Ibid.  hnmlfoisxr ) irrrrnxkrxvro  Med.  Pass.  Ask.  f F. 3 
quod  spernunt  alii  omnes.  /.  3.  <1;  yxf  Sd)  Defit  ed 
Arch.  Vind ■ l.  b.  ccvri  tlrui  itefxiut  ivreuxev; ) Sic  Med. 
Pass.  Ask.  Arch.  [F.  Paris.]  nisi  quod  Arch.  [ct/*c.) 
iiifX/st  scribunt.  Ceteri  «m  ittfxur  tlrtu  tvt.  — Pro  iV! 
iiteu , ex  Valchenarii  praecepto  *’«■!  r «»  slrxi  edide- 
runt Schaef.  et  Borh.  Et,  necessario  requiri  istum 
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articulum,  nuper  iterum  idem  Schaeferus  contendit 
in  Notis  ad  Gregor,  p.  3g.  Cui  uti  facile  adsentior, 
allicum  scriptorem  utique  non  neglecturum  fuisse 
articulum,  sic  eadem  lege  se  adstriugi  non  passum 
esse  Herodotum  nostrum  clare  evincunt  simillima 
alia  loca,  I.  210,  8.  ubi  in  *»r i Si  olfxteixt  codices  ad 
unum  omnes  consentiunt;  et  VII.  170,  16.  ubi  longe 
plurimi  probatissimique  «Vi  Si  tlteu,  non  «Vi  Si  rev 
tlvcu , exhibent.  /.  6.  xwxxirmwvV *;)  xxxxiVtsj*  Ask. 
Ibid.  dtunrdmui)  Sic  edd.  ante  Gron.  cum  /.  Pa.  Pb . 
Pd.  puto  et  cum  aliis  msstis:  et  sic  c.  9, 24.  libri  om- 
nes. «Whottoi!;  minus  recte  ed.  JVess.  et  seqq.  cum 
Gron . Mox  Sanhi*  F.  I.  8.  O Zru  Si)  evru  S»j  edd.  om- 
nes, nec  aliud  ex  msstis  protulit  fVess,  Si  pro  Sii  de- 
dit Pa.  quod  commodius  putavi,  ac  fortasse  etiam  ia 
aliis  reperietur.  Nec  vero  sperno  0 vru  rt , quod  habet 
noster  F.  I.  9.  Si;  Si  i-niis  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit. 
Aid.  vire  Aviut  Si?»  fart??;  Si  Arch.  et  F alia.  Si;  Si  !$ff 
Med.  Ask.  Pass.  — et  F. 

CAP.  XXXIII.  JLin.  2.  far"  itftmfa')  hrufirrtf»  Arch . 
— Disiunctim  scribit  F.  cujn  edd.  et  aliis  msstis.  1. 3. 
iri  Seji»)  far)  Sfji*  Ask.  Prius  erat  iV»Sf?i«.  — Sic  et  F. 
In  Aid.  vero  ixiSs&et  male.  I.  3 seq.  a Crete  1 retei  ) Abest 
tuet  Pass.  Arch.  — et  F.  I.  5.  EiV)  Si  fa)  Sic  Arch . 
Vind.  Pass.  Brit.  Paris.  B.  [puto  nostri  Pa.  Pc. 
nescio  an  Pd.]  uel  Si  »i  n Med.  Ask.  [et  F.  Pb .)  quo 
non  opus  inserto.  /.  6.  rv%*#i  tmtt  Med.  Pass.  Ask. 
[F.  et  Paris,  nonnulli.]  evxyed  itet  Arch.  Vind.  [ctPa.] 
Antea  *«Xiic  trexitr  «VS  ex  Aid.  cui  paria  facit  Brit, 
l.  7.  r«  Ttixtx)  Abest  rei  Arch.  I.  7.  X*XvB(!>t  Arch, 
Brit.  Paris.  A.  B.  Aid.  Sylebria  apud  Vallam. 
ZsXvmi 8f/s  Med.  Ask.  Pass.  [F.]  SuXuMfis  Vind.  — qui 
nempe  XtiXvBfix  debuerat,  ut  Arch.  Ibid.  xsu  e! 

Abest  x«)  F.  male.  Idem  vero  F.  cum  Pa.  xifnii  scri- 
bit loco  arifriitt,  recte  fortasse  et  ex  Herodoti  more, 
quemadmodum  faidi , et  similia.  Ibid.  X^xuSiku) 
Sic  nunc  libri  omnes;  non,  ut  alibi , K«x%iiS.  Gonf.  IV» 
85,  2.  V.  26,  3.  et  Var.  Lect.  ad,  IV.  144,  4 et  6.  /.  9, 
fariirx/orra; ) CteirXierrx;  F.  male.  /.  10.  etxene  «VcXiirer- 
rt:)  Olim  etxem  <fevy»nt(  «fareXisvm;;  sed  ignorant 
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Arch.  Vind.  Med.  Ask.  Pass.  — ifcm  F.  et  Paris . 
Ibid . ni»  T®tTif»i* ) rx'*  irihn  Arch.  Vind.  Aid.  Paris» 
A . r Pa.  Pc.  Pd.  ] Attigit  haec  Eustath.  ad  Dionys. 
vs.  8o3-  /.ii.  TAtrxuBiitn)  ora  Steph.  Pass. 

Ask.  — F.  Pb.  Ibid.  oixrraf)  oixirx*  ed.  Genev. 
1618.  — et  ed.  Schaef.  et  Borh.  praecunlc  Larchcro % 
Sed  vulgatum  tenent  alii  edd.  et  mssti  omnes.  /.  12. 
xarx'KtyJtlrx(  Arch.  Vind.  Paris.  B [Pa.  Pe.] 
Brit.  Aid.  Valla.  xaraXn^tsircc;  Med.  Ask.  Pass. 

— F.  Pb.  Paulo  ante  est  xxraxXadr.  in  F.  pro  xurecxuve. 
I.  i3.  nfox6»*xTo»)  Sic  Pass.  [et  ed.  PVess.  et  seqq.  Ne- 
scio an  Paris.]  ITf «tW»  Vind.  Arch.  Valla.  Brit. 
[ Z1.  ] Antea  nfsixdnxro».  I.  14.  txxutv  recte  Vind. 
Arch.  Prius  «Vx 10».  — Sic  /'.cum  aliis:  sed  /.  17.  in 
irXaiTa»  consentiunt  omnes.  /.  14  seq.  l(  n}r)  M r*i*  ora 
Steph.  Ask.  — Mox  XffsWc*  F.  et  sic  dein  saepius 
idem,  qui  quidem  L 5.  in  Xif»o'»x<ro?  consentiebat.  /.  i5. 
{■jrjXehrovf ) «JToXaiVovf  Pb.  I.  16.  x-fdrjfo»  x ft,  r tryt  t r 
x-ferjfo»  dedere  Med.  Ask.  Pass.  [F.  et  nonnulli  Pa- 
ris.] Alii  vocem  non  norunt.  — Ignorat  Pc.  cum 
^/rf.  et  aliis,  ■xfwryjms  scripsi  cum  Schaef.  et  Borh. 
*fsi%d»nc  ed.  IVess.  cum  al.  Vide  ad  I.  2,  5.  /.  17.  «fxxV 
Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [F.  Paris."]  rx*  «fxx*  prius. 
/.  18*  trxXoii  Med.  Ask.  [ F.  Pb.  Pd.]  Ceteri  iWxeu  r 0 J- 
rov.  [Sic  Pa.  Pc.]  \i\  Pass.  Tovrtv  ex  correctione  adie- 
ctum.  Ibid.  ryryoviruv  vso  BxnXti)  Desunt  tria  verba 
Arch.  I.  19.  OlBd(ii)  Sic  ed.  Borh.  commode.  Puncta 
diaeretica  ignorant  alii.  1. 00.  AxncvXtiu)  Arch.  Valla. 
[item  F.  et  Paris.  Et  sic  ed.  IVess.]  Prius  Axrxvxiv. 

— Rectius  fuerit  AaexvXxiu. 

CAP.  XXXIV.  Lin.  1.  «C™,  F.  I.  3.  *?«’- 

Tffo»  abest  Arch.  Vall.  Ibid.  KtrLixsu)  KiAIxmv  Aid. 
et  sic  dein  iterum.  /.  4.  tx*  Xff revxro*  rxtirx*  Sic  Pass. 
Arch.  Vind.  margo  Steph.  Valla.  [Sic  vero  et  Paris, 
et  F.  nisi  quod  in  hoc  est  Xffo'*x<ro*.J  Erat  antea  «(xxx 
rxr  XffV«*xrou  tx l/rxv.  /.  6.  Bxnfdxj;  F.  non  /SscrtXxa;.  /.  9. 
xotxlrt 1)  x«x<toi  Arch.  I.  11.  e»;  otlSsic)  Non  est  <1;  in 
Arch.  sed  mox  ixr^nn-w  «»«:  ubi  txrf«'ir.  Pass.  — et 
/’.  VAi</.  ’A5x»f^»  A/ee/.  Pass.  Ask.  Alii  perperam 
’A  hoaim. 
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^AP.  XXXV.  Z.in.  3.  iStrtXTTtVl  XXI  ) iSwxmvl  Tt  xxl 
Mcd.  Pass.  Ash.  fcl  f.  Et  sic  ed.  FVess.  cum  Gron. 
Ahieci  vero  cum  Schaef.  alienam  ab  hoc  loco  parti- 
culam.] ^)uae  succedunt,  altigit  auctor  secundi  in 
Comici  Nubes  argumenti,  non  nihil  aberrans.  /.  4. 
X.xx  :C  n)  Abest  n Pa.  Ibid.  Alytnr)  A 1 >1»  ara  % F. 
quod  vide  ne  verum  sit;  cui  respondeat,  quod  sequi! 

tur.  ’A#ava«f.  /.  5.  Q.xxlov)  <fn\Lm  Arch.  Valla.  et 

Pa.  Pc.  I.  6.  ratlraf  abest  Arch.  I.  8 seq.  «\svr«r  0 Cr. 
•y%» fia»)  Sic  Pars.  Ash.  Arch.  — et  F.  Pa.  quos  secui 
tus  sum.  oJx  'tyx Wf.  ed.  FVess.  cum  aliis.  Paulo 
ante,  ep&»  F.  non  o({i*t.  I.  q.  x-fenxievn)  xfeo.9.  Vind. 
I.  u.  «*»  *•  Arch.  Vindob.  Pass.  Valla,  quos  se- 
quor. f Nescio  an  sic  Pb.]  In  aliis  e!  defit.  ~ Deest 
V’  Pn.  Pc.  Pd.  , l.  1 3.  yii/.nxiix  ) MiXrielSxv  Arch.  sine 
i u re.  I.  14.  xyjouittv)  xx-minv  Arch.  Vind.  /.15.  U 
trdut  scripsi  emn  F Pa.  IxtoSJv  ed.  Wess.  cum  aliis. 
/.  16.  *Wa  ) *>ioi  Arch.  Vind.—  Wa  Pb.  Mox  uvrei 
Vro  ut™,  Arch.  Vind.  1. 17.  ) *fS„S/x0vr0  Pb, 

CsAP*  AAA v /.  Lin.  i.  Ji  xoti)  Abest xa) Pd.  I.  3. 
«.«ifaawf  sine  augm.  Arch.  Vind.  — quod  recepi! 
Wqynu*  et/,  XPmJ.  cum  aliis.  Ib.  roJrwi  Ead.  I.  »«! 
fxXaW, ) xxAutArch.  Vind.  1.5.  UXi  Arch.  Vind. 
Pass.  Ash . [.r.  Pflr.J  Antea  f«i.  — Sic  et  c.  47 , 5.  Re- 
cte  vero  utrubique  verbum  ft*!  auctori  restituit  FVess. 
Nam  trxt  apud  Nostrum  aliosque  Ionas  erat  signifi! 
eat.  et  ille  A.  Gellii  amicus,  qtii  !Vx»v  ionice  pro  levet 
dict  ait , (Noct.  Alt.  VI.  i5.)  nui  f<rxc»  cum  lrXe*  imperi- 
te confudit,  aut  corrupto  iain  tunc  Herodoti  codice 
usus  erat.  Conf.  Hermann.  de  Efinend.  Graec.  Gramm. 
p.  58.  /.  6.  bxyxyouivei  Med.  Pass.  [ nescio  an  et  Pa. 

Pb.]  itrxyo/ute,  Arch.  Vind.  Ash.  Bril.  — Sic  Pc. 
yituteiPd.  Ibid.  xxrirrarairo  ) xxnrrr.Txt  Arch.  I.  7. 
iTfJrov)  arpoVtfo»  Ash.  ora  Steph.  Jbid.  Arch. 

Vindob.  Brit.  Parts.  B.  [puto  Paris,  omnes.]  Aid. 
bmnx.Med.  Ash.  Pass.  — et  F.  L 9.  Uheix,)  Wa- 
rxrlxt  F.  qui  mox  IxBoltsmf  prave. 

XXXVI I.  Lin.  3.  toiovtu  Pass.  Ash.  [et 
F.]  niiTu  V ind.  Arch.  — - reifh  ed.  FVess.  cum  aliis. 
Equidem  alterum  probavi,  qira  Tewiry  significat , tali 
Herod.  T.IJI.  P.JI.  B 


J 
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modo  quali  dictum  est:  tali  quali  continuo 

dicam.  I.  5*  xejptrannv  aictivci  Arch.  F ind.  Med.  Pass. 
Ask.  [ F.  Paris,  j Olim  \ogpir»W;  t!  xlc.  I.  7.  xcorylinn ) 
■Totfnysf-  Ash.  I.  8.  fitruvit  1)  xinxw  Arch.  ct  ntnitxi  i ii 
marg.  /.9.  ixrfi\!/iiv)  ixrpi-J-a;  /'.  /.  9 scqq.  xhxvx/uttbit  ii 

ctc.)  Omnia  usque  ad  deerant  Ahio Desunt  ea- 

dem cod.  Pc.  Lacunam  explevit  If.Sleph.  cx  aliis 
msstis.  I.  10.  ro  3-ixti  to  txt ;)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  Pa- 
ris. B.  [noster  Pa.  cui  adscntitur  F. J ct  Arch.  sed  po- 
sterius ro'  omittens.  — Nempe  r/  9-itei  edidit  Steph.  (ex 
conicclura , ut  videtur)  quod  tenuere  reliqui  omnes 
editores,  atque  etiam  Gron.  deserens  hic  Mediceum 
suum.  Ego  vero  ro  restituere  auctori  non  dubitari. 
Est  enim  ro' illud  ionicum,  quod  noster  cod./’.  gemi- 
nato accentu  sic  ro  notare  solet,  idem  atque  commu- 
ne 0 valens.  Itaque,  quemadmodum  apud  Nostrum 
?f  interdum  pro  W(  ponitur,  velnti  VI.  ia4, 7.  IX.  71, 
12.  et  tx  'prori tx,  III.  5i,  2.  sic  hoc  loco  ro  (sive  ro' 
scribere  malueris,  emphascos  caussd  ) idem  aert  va- 
let. /.  i3.  T»'rof  /uoJm  Si»0t(«v  elc. ) Examinaverat  A.  Gel- 
lius lib.  VIII.  c.  4.  Tetigit  quoque  Eustath.  in  Hom. 
p.  42, 38.—  Iliad. p.  32,  18.  rd.Has.  Ihid.  Srvoesw*  xxy- 
Tt ov  ) oravroi*  oivifioiv  F.  xxvruv  S/»Sfoi*  Eustath.  I.  14.  « 
tiii)  nuniieA.Schaef.  praeter  caussam.  Vide  ad  1. 180, 
5.  Vitiose  /atnfn  F.  Pb.  lbid.  xxvuXtSfos  Arch.  ct  Eu- 
stath. belle.  [ Nescio  an  sic  Pd.\  Reliqui  — 

Sic/1.  Pa.  b.  c.  I.  16.  MiXno t5i«)  MiXnd&*v  Arch. 

CAP.  AX.X.  F III.  Ltn.  1 seq.  iutx  Si,  rtx.tvrx)Sic  Aled. 
Pass.  Ash.  [F , Puris.]  Alii  Mira  Si  r«»n  tia.  — Schae- 
ferus  accentum  hoc  inodo.  mrx  Sf,  ponere  consuevit. 

I.  2.  Xfxii  n ) Abest  ri  F.  I.  4.  Xffrevrriraj  ) XtccovrncT- 

Txt  Pa.  ct  sic  iterum  cap.  scq.  Xffovw.  h.  1.  et  plerum- 
que alibi/1.  1.5.  Ash.  Bril.  quod  placet.  Conf. 

Aristoph.  Plut.  v.  795.  [Sic  vero  et  F.  et  Paris.]  Olim 
alf  o*  votto;.  I.  6.  ixtrrxn  ) ixirnvn  solus  Arch.  notabili- 
ter. Vide  Hesych.  in  Enm;.  — ixirrUrt  Pb.  Sed  1. 167, 

II.  ubi  eadem  est  dictio,  libri  omnes  ixirrxn  tenent. 
I.  7.  cotroi)  ovrcfF.  I.  8.  2r»trayo’ffa  var/XaBi  ) Tmr«ye'f>i*  xx- 
toAuExih  Arch.  Find.  I.  9.  f»  r«S  xmr.  Pass.  Ash.  re- 
cte. Vide  infr.  c.  io3.  — Nempe  aberat  olim  articu- 
lus, quem  quidem  et  F.  et  Paris,  etiam  agnoscunti  ““ 
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CAP.  XXXIX . Lin.  i.  xai  Abest  ul  Pb. 

I.  3.  x»raXa/«'l  6, iu*6*)  xocrx^xn^x/uLctot  Arch.  I.  4.  uxorri).- 
Xiwr)  (rrixxii^i  idem.  I.  6.  Klnutc;  xvrov  ) «Croti  Kiwurs? 
Vindob.  Arch . /.  8.  x«r’  eueu;  Paris.  A.  B.  Arch. 

Vind.  Brit.  Aid.  xxr’  oixov  Med.  Pass . ^/.sL  — et  F. 
/.  9.  Pro  tTiTii&fujv  su n t viri  docti  qui  nuiut  malint. 
Libri  quidem  nil  mutant.  lude  ab  foi»  xar’  oiasvr' usque 
briri/dan  nulla  distinctio  ponitur  in  ed  .Aid.  eXSteph.  1. 
In  Steph.  ed.  2.  iunguntur  fi%r  xar’  cix-.i;  rs»  aaiXe. Ztxt. 
tum  interposito  commate  sequuntur  ista,  huu/t. 

quam  distinctionem  tenuit  IVess.  cum  aliis , codem- 
que  modo  distinguitur  oratio  in  nts.  F.  Nobis  cum 
Schaef.  placuit  post  elx‘  **r’  oixotr;  incidi  orationem , 
ct  reliqua  cotiiungi,  quo  ea  prodiret  sententia  quam 
Valla  bis  verbis  expressit,  domi  se  continebat , in 
honorem  videlicet  Stcsagorae  fratris.  I.  1 2 seq.  i$/- 
Br.txt  Ct'  etvrov)  Abest  hic  Arcll. — iderfrtxv  vt'  xCnv  scri- 
bit F.  I.  15.  B*Ti\Sh;  bvyxrifx,  sine  rii»  arlic.  qui-  non 
necessarius,  Arch.  Vind.  — fanx itt  F.  et  r>J»  Sv/xr. 
idem  cum  aliis. 

CAP.  XL.  Pin.  1.  Ovref)Sic  edd.  et  mssti  omnes. 
Ovtu'  una  ed.  Jiorh.  operarum  errore:  nc  putes  Ovrtuf 
oportuisse.  /.2.  tXyxCitl  ) iKtit\v6it  F.  I.  4.  xar<%otr«v ) 
xxrxXxGotrpt  ora  Steph.  — Sic  ms.  F . xxtx)muBx totrut  Pb. 
I.  5-  tovrtott  ) roCroit  F.  Ibld.  ixiiCyu  ) t£:\ryi  Arch. 
Vind.  /.  6.  fpfSia-S/mc ) IftntHrrtf  Arch.  — quod  ex 
ionica  esse  dialecto  videri  poterat.  I.  7.  puX(,  rUc  Xt(- 
votnrov)  Sic  Pass.  — unde  articulum  adseivit  IVess. 
Sic  vero  et  plurcs  Paris,  et  F.  in  quo  Ximhpv»  pro 
Xiprov.  Aberat  olim  rifc,  cl  abest  Pa.  /.  8.  r Ztvyt ) Sic 
Aid.  ct  alii  edd.  ante  Gronov.  cum  ntss.  F.  Pa.  Pb. 
Pc.  Pd.  puto  et  cum  aliis,  nam  etiam  in  Medie. 
fZivytv  scribi  (non  ?©ayi*,  ut  est  in  contextu  Gron.') 
ipse  Groftbv.  in  Notis  monuit.  Ex  ed.  Gronov.  fovytt 
propagatum  in  ed.  IVess.  idque  tenuere  Schaef.  ct 
JBorh.  Jbid.  ito  Xtfrtnieop  Med.  Pass.  Ash.  Paris.  B. 
Ceteri  Xiptoty.ru  absque  praepos.  — Haec  Wess.  qui 
quod  de  Paris.  B.  refert,  deceptus  est  male  fidis  ex- 
cerptis: habet  enim  ille  codex  (qui  nobis  Pa.)  Xifrc- 
ty.Tot  cum  Pc.  ct  Pd.  In  Pb.  vero  ct  P.,  omisso  Cher - 
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sonesi  nomine,  nude  est  fotuyt  lf  S etc.  Ac  fieri  sane 
potest,  ut,  quod  ab  aliis  adiicitur  XtpxtWo»,  ab  aliis 
diri  Xipxowev,  id  ex  scholio  irrepserit.  /.  9.  x«u'  » 
AoXsyxoi  V ind.  Arch . Olim  x«!  ixiTvor  AoXeyxei.  — Sic 
f.  Pfl.  cum  Aid.  Ct  al.  xxi  iutinr  ei  AcXoyx.  f. 

CAP.  XLI.  JLin.  1.  Tire  St ) Tfn  Si  Arch.  frind.  — - 
Tort  absque  Si  jPc.  /.  3.  rpnlf.  xivri  Arch.  Pass. 
Ask.  — et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.  xftiJL.  rfi»'p.  irim 
ed.  PV ess.  cum  aliis.  /.  5.  x-afxM^&ro)  * Pass. 

— et  F.  I.  7.  rirrifri  ) rirrxfvi  F.  I.  8.  xxra$ ctiyu  ) $iv- 

ya  Arch.  Ibid.  ni»  S i ei  inVw  ) /lixt  Si  r<J*  nili  Arch . 
/.  9.  xaniXu ) xaruxe*  ed.  Borh.  ex  f alcken.  coniect. 
praeter  caussam.  Vide  c.  39,  9,  /.  i".  M»n'»xes)  AhnVr 

%etPb.  I.  11.  0f xVxGf ) 0f ^xi;  Arch.  Vind.  — Vulga- 
tum tenet  A1.  I.  14.  Hxtnhix  F.  I.  17.  Xt!<ravr*{  ) Xurxrof 
Arch.  Ask.  Vind.  pc  rperam.  Vide  lib.  IV.  1 36.  /.  j 9. 

tTeixn  xxxot  /xb  ) ix.  mJ»  x*x»\  f.  /.  31.  Ix  tx;  ) ij  xf 

/.  32.  xixwxiWxi  ) KtKer/Juixrut  Vind.  Vide  lib»  III.  91. 

CAP.  XLII.  Lin.  1 seq.  i»!  xx/ ov)  7n  xxio»  Aid. 
Arch.  Vind.  Brit.  Par.  B.  [nec  aliud  ex  aliis  Paris.  ad- 
fertur.  Et  sic  ed.  PVess.  cum  aliis.]  Ix/xXm  Med.  Pass . 
Ask.  — ixi  xXto*  scripsi  cum  F.  coni.  V.  5i  > 1 6.  ct  PVer- 
fer  in  Actis  Philolog.  Monae.  T.  I.  p.  a5s  seq.  /.  3 
seq.  ryirtre  tovtov  rev  irwf.  ’Apra$if»x;  e/C.  Haec  orationis 
distinctio  indicatur  in  ora  Steph.  laudante  Heiskip, 

— Eamdem  recepi  cum  Schaef.  praeeuntibus  msstis 
F.  et  Pb.  Post  biuro  interpungitur  in  ed.  PVess.  et 
aliis,  iungunturque  tovtov  rev  tues  'Af rxtp.  etc.  Tum  ’Ap- 
TuQlfnK  S x liabet  ora  Steph . 'Aprajfirc  S i F.  et  'Afratfcfvxj 
S<  Pb.  Nec  Sx  nec  St  agnoscunt  edd.  cum  aliis.  I.  5. 
xcx/w»  Med.  Ask.  Pass.  Par.  B.  [scii,  noster  Pa.  sed  in 
ora.  Sed  x ox/w»  in  contextu  habet  Pb.  et  F.]  xoXiMiwv  reli- 
qui. — Sic  Pa.  in  contextu , Pc.  Pd.  Qua  de  confu- 
sione istorum  vocabulorum  aliorumque  siiftilium  vi- 
dendus Dorville ad Charit.  p.  63o.  ed.  Lips.  I.  6.  xede- 
Atu  Pass.  Arch.  Vind.  Ask.  f F.  Paris.  J In  aliis  xo<*- 
ectrisu.  Ibid • SoTiSjxoi)  Seieiiinei  Arch,  recte.  SinSixM. 
olim.  — SuijiS.  ex  uno  Arch.  recepit  PVess.  tenuitque 
Schaef.  Sic  nempe  apud  Suidam  scribitur , citantem 
Polyb.  IV*  4,  3.  et  sic  apud  Poljfb.  correxit  Cosaub. 
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At  apud  eumdem  Polyb.  codd.  mssti  Omnes  in  scri- 
pturam Sofl- ii,  consentiunt,  quam  apud  Herodot.  h.l. 
praeferunt  item  omnes,  uno  Arch.  excepto:  quare 
eam  restituendam  auctori  putavi.  /.  7.  txvtx  n)  Ab- 
est rt  Arch.  I.  8.  c0tuv  /utre* ia-a;)  /UTfiiraf  rQiut  F.  I.  i2. 
tri  xai  scripsi  cum  F.  Pb.  xi!  f n ed.  Wess.  cum  al. 
1.  i3.  rui  aura  Arch.  commode.  — Recepi  hoc  cum 
Sch,  , rairr*  ed.  Wess.  cum  aliis. 


C *■  XLIII.  Ixtl.  3.  xaraXiXiWtoiv  ) xtxr&XfXfijU/u.  Pd. 
Ibid.  i»  GxriXUes ) Absunt  hacc  Arch.  I.  6.  BzroUuf  F. 
et  sic  paulo  ante.  Ibid.  'Asra^wcrf  **)  Sic  Pass.  pr. 
m.  — ctF.  quod  rectius  esse  putavi.  'A fro  falvrf»»  ed. 
Wess.  cum  aliis,  et  sic  Pass.  ex  corrcct.  referente  eo- 
dem Wess.  Videtur  autem  haec  scriptura,  quemad- 
modum 'AfToIff&ic  pro  'Afral/fSsf,  a graeculorum  scri- 
barum vulgo  corrupta,  qui  exotica  nomina  ita  defle- 
ctere consueverant,  quasi  graecam  aliquatenus  origi- 
nem haberent.  Eidem  mori  debetur  sriptura  'AfT<x®fe- 
v*;,  passi  m in  Hcrodoteis  codd.  pro  'AfrxQifmi;  obti- 
nens ; quum  posteriorem  nominis  partem  a gracco 
®fv/ , ®ftveV,  derivarent.  /.  9.  x>!Vi  «xx>i  o-i  mur) ) Abest 
cxxxjiti  Arch.  Vind.  I.  13.  Hu/ack  ) S-uv/ua  Arch.  V ind. 

— $ujU9c  scripsi  cum  F.  Pb.  &uvnu  alii.  B-tui!/*.*  edd. 

/.  1 3.  'Exxxvwv)  r « » Exx»!»u»  Arch.  — atque  inde  ed. 
Wess.  et  seqq.  Delevi  articulum , quem  ignorant  alii 
omnes,  et  quem  in  tali  verborum  structura  non  ad- 
iiccre  solet  Herodotus.  /.  14.  xf5»»»  ut  alibi,  scripsi 
cum  F.  cui  non  dubito  adseutire  etiam  probatos  alios 
libros.  Vide  ad  V.  49,  44.  Vulgo  xfiol»  n».  /.  18.  xf»- 

m*  irexxo’*)  Sic  Pass.  ex  correct.  et  ed.  Genev.  1618. 
vere.  Vide  adlib.l  V.  81.  ?roXX<2»  prius.  — Sic  F.  Pa.  Pb. 
Ex  Pc.  et  Pd.  nil  notatum,  ut  nesciam  an  illi  cum 
Wess.  in  ttsxxov  consentiant.  /.  19.  srsxxof  «rparor)  Sic 
Pass.  Ask . — et  F.  quos  secutus  sum.  rrf*To?  »cxxo< 
ed.  Wess.  cum  al.  /.  21.  'Eprpa»)  ’Ef/rfc<a»  F. 

CAP.  XL.IF.  L.in.  2.  ?«* ) x«t  F.  Ibid.  1»  »o'u  tx»*- 
rrr ) <“xw»  Reishius,  quod  malum  non  foret,  nisi  saepe 
structura  vocum  in  Musis  mutaretur.  Vide  VIII.  7. 

— Vulgatum  recte  tuentur  libri  omnes.  I.  3.  Su*««v- 
to)  Svvuvtxi  Arch.  Pass,  — et  Pa.  Vulgatum  tenet 
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F.  cum  aliis;  quorl  i n'tuvxlxr»,  praeter  necessitatem, 
mutavit  Borh.  I.  6.  trpeexxnfrxiTol  xxnxrxr.  margo  Sleph . 
1.  7 seq.b  «S»)  Placuit  hoc,  quod  dedit  F.  fitt  r.v  ed. 
fFess.cum  aliis.  Puto  vero,  rursus  alios  nostro  /’ ad- 
sentiri:  sed  leviores  tales  discrepantias  raro  aduotare 
consueverunt  hi,  qui  aliorum  Editorum  caussa  scri- 
ptos libros  cum  impressis  conferunt.  /.  8.  iixBxAov- 
t»;  ) iiuXxBovrtt  Pass.  correct.  /.  i a . rcfita-rt)  reftime-z 
Arch.  — Vulgatum  cum  aliis  tuetur  F.  qui  qtiidem 
constanter  ri(ic<rrc  antepenacutc  scribit.  Conf.  ad  I. 
114,  14.  /.  i3  seq.  xctT-i  rp iKxanxf)  Sic  Arch.  lrind. 
— Valla  quoque,  ad  trecentos : e quibus  recepi  Ha- 
ra cum  Schaef.  Nude  rpixxeWx;  cd.  IVess.  cum  aliis. 
/.  1 5.  ibipiwSirrani;  ieutx;  etc.  Illudat  Eustath.  in  lliad. 
p.  294,  16.  — p.  222,  3g.  ed.  Bas.  I.  17  seq.  ei  & rfif 
roi;  rirfx(  etc.  ) ol  Sl  xvr.  viut . . . hcllhiferro’  0!  Si  r(o;  rotj  rc- 
rf xi  etc.  hoc  ordine  Arch.  — Sic  et  Valla.  I.  18.  <*J- 
rietv  vicit)  xutuv  ven  F.  I.  19.  ol  Si,  p/yeV ) S St  h-  1.  F. 

CAP.  XLV.  Lin.  2.  arcjC  erparex-fS.  Med.  Pass.  Ask. 
Arch.  [ F.  Parts.]  Ceteri  refej  rrexru  rrfxrer.  Ctlin  Aid. 
I.  4.  MxpSowev  St)  xxl  MapS.  absque  Si  Arch.  Vind.  satis 
bene.  1. 5.  •?  niv  rw  eJSi)  e?  /4 1*  etiii  iidem  Arch.  et  Vind . 
I.  9.  Bpvyovp)  Bfvyx;  Ph.  I.  10.  rt p)  “ASuv  ) Sic  Vindob. 
Pass.  Ask.  — et  F.  Pa.  Pb.  quos  secutus  sum.  mei  t i v 
VA Suv  ed.  TVess.  cum  aliis,  lbid.  Ouro;  mi»  vuv  ) xai  cJrcy 
iu'i  »#»  F.  1. 1 1.  xrx>Axx$x  Afed.  Ask.  Pass.  [/’.  Paris.] 
Alii  ocrxAAxx^ *• 

CAP.  ALVI.  Lin.  1.  nmm)  Tthruv  F.  et  sic  paulo 
post.  /.  2.  drirretrit ) «J;  i(  xrerr.  Arch.  Vind.  I.  5. 
cTx  ure)  01  xre  Brit.  et  Ask. — ol  ure  F.  Ib.  'imxiou  re 
re?  VUA*rtou)  'Imxieu  MiXxr.  Ask.  et  Pass.  — Vulgatum 
tenet  F.  I.  6.  myxAeiv  Vind.  non  contra  ionismum, 
itaque  reduxi.  ncyxAtuv  prius  erat.  — Sic  F.  cum  aliis. 
Ex  Paris,  vero  nil  notatum.  Ibid.  i’;cpte*To)  Recepi 
formam  Ionibus  propriam,  in  quam  b.  1.  cum  Pa. 
etiam  noster  F.  consentit,  qui  alias  quidem  constan- 
ter cum  aliis  Ixfieivre  tenet,  quod  et  hic  vulgabatur. 
Conf.  ad  III.  48,  14*  et  VII.  30,  18.  /.8.  IrxufOTCfe*  eri- 
fiBxxxen.)  irxuf.  vii/JtXov  mfiB.  Pass.  cum  scholio.  /.  10. 
«»  Zxazrf wT>.j) i x XxurrHi  "Ta*;  ora  Steph.  Pass. 
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Ash.  Brit.  [et  F.  Pa.  Pb.Pc.  quod  recepit  Schaej !]  i* 
2x«5rr>!itl>ji A rch.  [Sicet Steph.  Byz.  ubi  conf .Holsten.] 
[xiTx/j.u  cxxttU f hinc  Busta/ h.  ad  JJionys.  vs.  517. 

/.  11.  r 0 Mxxv)  Vitiose  h.  J.  -s  anhrut  F.  sed  mox  dein 
idem  recte  sicut  edidimus.  Vulgo  utrobique  una  voce 
TMiriMi  edd.  Ead.  /.  oySuxirrx)  Septuaginta  talenta 
babct  Valla ■ Ibid.n  (oenU  A rch.  Vind.  recte, 

Pass.  et  sic  mox.  — Tfcrji  n F.  et  sic  dein  iterum.  Idem 
F.  mox  rst/Vai».  I.  i3.  iivri  defit  Arch.  Vind.,  qui  et 
xxfnot.  /.  14*  «Ve  ~t  rits  xntifov  ) uno  rt  tuv  xx(nxv  Pd. 

CAP.  XL T II.  Lin.  2.  Ash.  bene, 

[indeque  ed.  Wcss.  et  seqq.]  Sxvnxr.  reliqui.  — Sic 
h.  I.  F.  cum  aliis.  /.  4.  i«rl  tcS  Arch.  Vind.  satis  bene. 
[Et  sic  ed.  TVess. ~\  Olim  uno  toZ.  — Sic  F.  sed  ex  Pa- 
ris. nil  notatum,  llid.  t e'  ovh/ix  Arch.  Vind.  Ash.  — 
ct  F.  quod  recepi  cum  Schaef.  revtona  ed.  TVess.  cum 
xtliis.  I.  5.  luxi  iidem  Arch.  Vind.  Ash.  [ct  F.  puto 
et  Paris.  Et  sic  ed.  TVess.']  Male  olim  “exi.  — Vide  ad 
r.  36,  5.  Ibid.  Quyixixx  ora  Steph.  Pass.  — et  F.  Pa. 
Pb.  Pc.  quod  recepi  cum  Schaef.  «fre mxa  ed.  TVess.  cum 
aliis,  tuvtx  tx  'fcoinxa  Pd.  1.  8.  iv  t if  ^trrxtu  ora  Steph. 
Pass.  Ash.  [P.  puto  et  Pb.  Pc.]  Ai  aberat.  — Abest 
Pa.Pd.  1. 10.  r«f  vxex;  Med.  Pass.  Ash.  [ F. ] tx;  alii 
non  agnoscunt.  — Ignorat  Pa.  nescio  an  alii  Paris. 

CAP.  XLV II I.  Lin.  7.  iuvreii ) IxvTtvs  Arch.  I.  8. 
iirxayvyx  xXswe ) naves  hippophoras  scribit  Valla. 

CAP.  XLIX.  Lin.  3.  ililoext  Arch.  — quod  pro- 
bavi reccpique.  tSoo-av  ed.  TVess.  cum  F.  Paris,  et 
aliis.  Ibid.  <r»m;  Si  et  » xeiurai)  Sic  Ash.  Pass.  — ct  F. 
quos  secutus  sum.  Abest  ei  ed.  TVess.  ct  aliis.  /.  4. 
{(  rotis ) i;  ovs  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  — et  F.  Bene 
vero  isroiif  edd.  omnes,  nec  aliud  cxParis.  aut  cxMed. 
adfertur.  Ibid.  xxixoIxto')  „uxixIxto  Ash.  quod 
Testitutum  est ; [ait  Wess.]  nam  aVixsiarealienum.“  — 
xmxlxTo  cum  TVess.  tenuit  Schaef.  Nobis  vero  probum 
visum  erat  alterum,  in  quod  cum  Aid.  Med.  aliisque 
consentiunt  F.  Pa.  Pb.  Potuerat  ef»  adiici,  is  rov;  ut 
amxoixro:  poterat  vero  etiam  subintelligi  liacc  parti- 
cula. I.  6.  S/  eijt  ) Si  etiri  F.  I.  7.  imxiUTO ) xtuxoixto 
Arch.  temere  e superioribus  repetito  hoc  verbo.  Ibid. 
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M <r!PfV«  t)  M iirixorretf  Med.  Pass.  AsA. 

[F.  quod  cum  Gron.  tenuil  fVess. ] i*}  «©.  inoror?  ce- 
teri cum  Eustath.  ad  Odyss.  p.  i856,  16.  [ p.  683,  at. 
cd.  Bas.]  potueratque  servari. — Revocavi  c%ovra;  cum 
* Schaef  Post  Se*/omf,  paulo  ante,  « inserit  Z1.  parum 
commode.  /.  9.  wf8©««'»#{)  xfc<rt>.  Arch.  Jbld.  i-rthxBcr- 
ro)  «Xa/Jgvrg  PA.  /.  9 ©o.ristrfc  r f)  Negligunt  r«  Arch. 
AsA.  I.  10.  r <2*  Alyivnriuv  As  A.  Pass.  [ P.  ct  Paris. 
nonnulli.  ] Articulus  ante  aberat.—  Abest Pa. 

CA P . L.  Lin.  2 seq.  BxnXivf  ia!»  X-Taproir.  ) 5 a * i Xt  v*»y> 
2»«f  r.  Pass.  — et  P.  PA.  iy!  Conf.  c.  5x > 3.  /.  4. 

A<V<v»rluv  redf  xlTiurdrau;  ) Aiyntniw  Ti/idt  Pf.  i.  5.  r vXXxju- 
flavw»  yZrA.  Pass.  [ F.  nescio  an  et  Pa.  PA.  j ve- 
re. conf.  lib.  I.  c.  77.  Alii  et  sic  Pass.  ex 

correct.  — Sic  et  Pc.  Pd.  Ibid.avrf  iy/**wo)  jybeiri 
ettlr^P.  P/I  /.  6.  K pTo r ) Kpio;,  et  dein  Kp<o»,  ct  Kp»i 
F.  et  edd.  omnes  ante  Schaef.  consentientibus  (quod 
quidem  sciam)  msstis  omnibus  et Eustath.  ad  Dio- 
nys.  Pericg.  vs.  611.  Primus  Kpfc;,  KfT«»,  Kf u,  edidit 
Schaef.  quorum  duo  priora  tenui,  memor  consuesse 
Graecos  in  nominibus  adpellativis,  ubi  pro  propriis 
hominum  nominibus  usurpantur,  mutare  accentum : 
sed  l.  14.  Kpit  acute  scriptum  tenendum  putavi.  1. 7. 
k%uv')  V;tii  AsA.  1. 9.  tlsr” Afxtxian)  xWAtfx».  A rch.  Vind. 
Jbid.  atuyvurStrTct ) citi muetnrx  Fragro.  Paris,  quae  ma- 
nifesta glossa.  Vide  lib.  I.  c.  128.  /.  12  seq.  S n el  ih  ) 

Abest  01'  Pf.  I.  T3.  i Ss  ri  io»  tQfxri  91 ) i Si  0 1 r«  iit  {'©pa- 
ri Pass.  [F.  et  P/.]  Aliis  deest  si , ut  Vind.  Arch.  Ask. 
Erit.  — Vulgatam  scripturam,  quam  ex  Aid.  Steph. 
et  Gron.  tenuit  Wess.,  tueri  videntur  Med.  et  Paris. 
1. 1 4 seq.  xurxxuhMv  etc.  Attigit  Eustath.  in  Dionys.  vs. 
5n.  levi  macula  adspersus.  — x«r*x*AK«o  scribit  F. 
et  Pa.  xxtx  x«xxou  Pf.  Pb.  Pc.  Pd.  ut  vulgo  apud 
Eustath • 1.  c. 

CAP-  LI.  Lin.  3.  Su'/8*xx  1 scripsi  cum  Pa.  Pc. 
tUBato  edd.  cum  al.  Ib.  «w»  abest  Arch.  Vind.  I.  S. 
evXs»  vxvSttvr/fwf ) ovSi*  vVtkirrfecf  Pd.  I.  6.  nripurrsu  ) rt- 
ti/aro  Pb. 

CAP.  LII.  Lin.  3.  SxnXcvttrx')  /txsixiiuf  Pd.  I.  4 seq. 
ixh  av  m;  etc.  Decem  veiba  omittit  Arch.  I.  6.  ’Ap.- 
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mixtu?)  'Afiariixuev  Pd.  /b.  ’Ap>w'»i»)  ’Af>i»>iv  Arch.  Vind. 
Valla.  I.  8 seq.  ruv-nn  $ I ) ra ww  Si  P.  speciose  quidem ; 
sed,  Si  particulam  ita  frequentari  ab  Herodoto,  iam 
saepius  observavimus:  hanc,  inquam,  ctc.  Sic/. a5. 
inraUriou  Si  retro».  /.  1 3.  imt  torruit  Med.  Pass.  Ash ■ Arch. 
Vind.  Paris.  A.  B.  [et  ali  i Paris,  ct  F.}  Urit.  Valla, 
irut  uuQcrifu v ietrut  edd.  ante  fVess.  ex  Aldo:  me- 
diamque  vocem  tenuerat  etiam  Gron.  I.  14.  w(i  rou- 
rtv)  »po ret  Pd.  Ibid.  inufuTeii ) i-rufurft  F.  suo  more,  et 
paulo  post  itmpmuinvf.  I.  1 5.  et/Sj  xvTr.v , Q-J.xt  ) ouSi*  <tx- 
ttu  Arch.  I.  17. 1*  *«*)  fl»«t  ut;  Arch.  Ibid.  BanhUis ) 
BxnhiiiF.  Ct  paulo  post,  ButOlu;  idem.  I.  19.  %ji rorrai) 
x^drumu  Pa.  I.  ai.yfpotirtpe»)  «■{ivflilrtfov  Med.  Pass.  Ash. 
*—  et  F.  Pb.  I.  a3.  Irnni ) rw»  F.  et  mox  «urwv  idem. 
I.  27.  iraiSu» ) tuuSiwv  Arch.  V ind.  nec  prave.  1. 28.  ast- 
ra ru  olvtx  Vind.  Arch.  et  sic  mox:  — quos  secutus 
sum.  *arci  rutati  et  bic  et  l.  34.  habent  F.  et  alii  cum 
edd.  Fad.  I.  28.  ®amtrai  defit  Arch.  /.  3o.  oxxXal ) xal 
huxx.Pb.  I.  3».  oiSi)  Sic  ed.  Schaef.  ex  coniect.  tlh 
ed.  fVess.  cum  aliis,  nec  aliud  e msstis  TVess.  enota- 
tum. Sed  dld  habet  noster  F.  I.  32.  <r<jta;  rfotsri  riut. 
Sic  rursus  ed.  Schaef.  ex  coniect.  Nam  Tfutritriui  da- 
bant edd.  et  F.  nec  aliud  ex  aliis  codd.  adfertur.  In- 
verso vero  verborum  ordine,  r$sxf  scribit/’. 

L 33  seq.  xurd  r«V  rov  Mtrr.  ctc. ) Transpositis  orationis 
tnembris  scribit  Arch.  ®tXa'£.  r>l*  /Jttrr.  rur  'AtirrtS.  sraiSw», 
uuTu  rct(  etc.  I.  36.  tlSviu*  Arch.  Vind.  Pass.  Ash. 
ut  supra  L 16.  habent  omnes.  — 1 llvin  b.  1.  ed.  IVess. 
cuin  aliis.  Ibid.  \uBirruf  Ask.  Pass.  et  recte.  Olim 
Xu Borrif.  — Perperam  XuBotru  F.  Verum  tuentur  puto 
Paris.  1. 37.  ytnuuim  ) yituAmt  F.  I.  38.  rdrrai ) nfaX- 
ni  Arch.  I.  39.  »««rtp«  abest  Med.  Ash.  Brit. Paris. 
A.B.  — ct  F.  Pd.  Ac  fortasse  ex  sebolio  irrepsit.  Te- 
nuerat quidem  etiam  Gron.  contra  codicis  sui  prae- 
scriptum. /.41.  uXKixtun  Med.  Pass.  Vind.  Ash. 
Brit.  Arch.  Paris.  A.  B.  axxix.  F.  ] Alii  aCritn 
ex  Aldo  interponunt.  — idque  tenuit  etiam  Gron. 

CAP.  LlII.  Lin.  1 seq.  Taura  /u. i » AuxiSeu/uoviei)  Sic 
Pass.  [F.  et  Pa.  idque  praetuli  vulgato  A«xiSaiMo'w»il«fv 
«■«■ira.]  Taura  Si  AaxcS.  Arch.  Vind,  — quod  nec  ipsum 
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al»  Herodoti  stylo  alienum.  7.  3.  xar*  tuvtu  pejurae) 
xxtx  tu  Xvyfufyx  Mi id.  Pass.  Ask.  [t*t  sic  ed.  PFess.  et 
seqq.  cum  Gron . nescio  an  consentientibus  Pa.  Pb. 
Pc. J III  aliis  xxTu\tyc'/u.tvu.  —.xui  tu  \cyifueu  Pd.  x ara  tuv~ 
tu  Xryou.  percommode  dedit  F.  quem  secutus  sum. 
1 Aid.  ure  'Exmiw)  vr'  ocxxxxu»  idem  F.  qui  mox  /.  6.  in 
vr'  'Exxxwc»'  cum  aliis  consentit.  Utrobiquc  uro  'EXX»j»wv 
scripsi  ex  more  Herodoti:  et  sic  utrobique  scribi  in 
cod.  Find,  adnotavil  PFess.  ad  locum  inferiorem.  Hic 
vero  videndum,  ne  in  vr  «xxiImi»,  quod  ha  hei  F.  la- 
teat vr'  kXXcc»  'ExXilrw*.-  /.4.  revrcvt  yuf  S»  rei);)  Sic  Ask. 
Pass.  ora  Steph.  [/’.  et  Paris,  nonnulli.)  Antea  t eorevf 
tov%  tantum.  — Sic  Pa.  Ib.  nh  nqne?)  #»1*  S»  n«f».  F. 
Pb.  et  ritfWuc  idem  Pb.  /.  5.  xaru\iyoM.ivevi  ) «l!f  xaraOsy. 
F.  I.  6.  £($£{  non  est  in  Arch.  — In  F.  post  o’f Sit 
inseritur  uprrul  /au,  sed  adiecta  nota  indicat  temere  haec 
invecta  fuisse  duo  verba,  scilicet  ex  loco  inferiore. 
I.  8.  fhc%x  St,  M<XP'  IlffWa; ) In  F.  s x<|*»  tdx f*  lUfstot.  In 
Pb.  iu*u*  «»  St  M*xf'  ni fr.  Nihil  ex  codicibus  suis  ad- 
notavit  PFess.  I.  9.  oux  Urum ) ovx  tm  margo  Steph. 
forte  ex  Eustathio  haec  citante  ad  Iliad.  p.  989 , 20. 
— p.  982,  12.  ed.  Bas.  1. 1 rev  n ifritf)  n*xt‘  nepv. 

absque  artic.  F.  commode.  /.  12.  eifxr <*»  ) tlgletrul 

tuet  Medie.  Pass.  Ask.  [quod  cum  Gron.  adoptavit 
Schaef.  J Alii  omnes  ilfwral  tua.  — Sic  F.  et  Paris,  cum 
ed.  PFess.  et  aliis,  recte.  Vide  ad  c.  55,  3.  I • x3.  ru* 

rtfu;  tulrlnr)  rxr.  uvrav  F.  uvrov  Pb.  I.  l3  seq.  Qujveiare 
ce»  elc.  Vellicat  haec  Plutarch.  T.  II.  p.  867. 

CAP.  UF.  Lin.  1.  0 nipna»)  0 ragd  ihcrluv  cra 
Steph.  Pass.  Ask. — et  F.  I.  3.  evx  ol  n rpric?)  o»x  oii1  ei 
I JlfT.  F.  Ibid.  reti;  Se  AxfWiov  yt  ) rej;  yt  'AxpcWov  Find. 
Arch.  I.  4.  x*r’  oixrtietxTu  ) Non  sunt  haec  duo  verba 
in  Arch. 

CAP . LF.  Lin.  i.  n/*  n»)  Defit  *u*  Find.  Arch. 
Ibid.  0 n Si)  cn  Si  ed.  PF ess.  cum  aliis.  1 n disiunctim 
scripsi  cum  F.  ut  oportebat:  valet  enim  idem  ac  xxf 
en  vel  <Sia  r/,  sicut  I.  111,  10.  IV.  127,  5.  et  alibi.  In- 
tegram dictionem  xxt'  0 n liabcs  VI.  3,2.  Mox  0 n cccro- 
S*|sc,tc.  eodem  modo  scriptum  dedit  noster  F.  et  ?,  n 
cum  diastolcs  signo  commode  editur  inde  ab  ed. 
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fVess.  quum  antea  ibi  quoque  on  coniunctira  scri- 
ptum darent  edd.  /.  3.  fifwroti  ) iip/anu  Pass.  — sicut 
idem  caj).  53,  12.  /.  4.  avrd)  rxOrx  Ph.  et  mox  roJru» 

pro  rovrta/v.  # 

CAP.  LVI.  Lin.  1.  rfpnx  Si  S»)  Sic  Arch.  et  Vind. 
[unde  ed.  IVess. ] Non  legitur  yipi*  in  Ask.  Oiim  rift« 
t i S*.  — Sic  F.  Pa.  Pb.  Pc.  cum  Aid.  et  Gron.  Equi- 
dem yd/  pro  Si  malebam  , quod  latinc  Scilicet  redde- 
res: sed  possit  videri  Si,  Herodoti  more,  cx  praece- 
denti oratione  tx  Si  axx*  esse  repetitum.  Caeterum,  si 
prorsus  abesset  particula , nemo  eain  desideraret.  1. 3. 
Wxsjtt»*  yi ) Abest  yi  F.  Pb.  ac  facile  equidem  patiar 
abesse.  Ibid.  ix'  Ut  ii)  ix'  3 » ia»  Arch.  V ind.  I.  5. 
«TptmvsMiva)»)  rrfxTixn/tlttvf  Arch.  Vind.  I.  7.  «rSfjf  abest 
Arch.  Vind.  Tura  >*yxd$xf  scribit  Arch.  Paulo  ante, 
/SanXfaf  F.  Jb.  it ri  rrfxTix;)  ix)  rrfxTij;  Arch.  — Nil 
mutant  alii,  ix)  rtfunim  voluerat  Reisk.  I.  8.  yixrixi) 
XfHxSxi  Pass.  Ask.  — et  F.  Ibid.  t$ti  ii.iiipn  Med.  Ask. 
Pass.  fet  F.  nec  aliud  ex  Paris.]  ruri  i^oSiWi  ceteri. 
/.  9.  «»  ur  Pass.  Ask.  quod  placet.  [Et  recepit  hoc 
PVess.  suffragante  F.  nescio  an  et  Pb.  Pc.  J <£»  deerat. 

— Et  deest  Pa.  Pd.  Ibid.  dxxiru'1 ) xxtTuv  F.  /.11. 

inxiljfiix  ) in toXsmi*  F . 

CAP . LV II.  I-in.  I.  ilfiruia  ) el(f,fU>x  Arch.  I.  2. 
rit ) Perperam  ti  F.  Ibid.  ixunoSi  Med.  Ask.  Paris. 
B.  [ noster  Pa.  nescio  an  et  Pb.  et  Pd.  Sic  vero  et  F.  J 
Vall.  et  Pass.  in  quo  ex  correct.  quomodo 

Arch.  Vind.  Paris.  A.  [ noster  Pc.  J et  Aid.  Quae  se- 
quuntur, sunt  in  Eustath.  ad  Odyss.  p.  1.576,  4.  et  p. 
1482,  20.  — p.  279,  33.  etp.  148,  36.  ed.  Bas.  /.  3.e*4. 
/8« nxiaf  et  Toilra»  F.  I.  fi.  xp&xTan  desideratur  iu  Arch. 
et  abesse  aliis  monuit  Steph.  in  marg.  — Abest  vero 
F.  Pa.Pc.  Pd.  nec  male.  /.  7.  dux  xdrus  Arch.  P ind. 
Pass.  Brit.  Paris.  A.  B.  Non  erat  dtd  in  Med.  et  Ask. 

— Et  abest  F.  Pd.  Ib.  xa)  iQZt/xxi ) Desunt  duo  ver- 
ba Arch.  Vind.  V aliae.  I.  9-  i;  ‘AtJxxumc 

Arch.  Vind.  1. 1 1.  xf&invf  etc. ) Citat  hinc  Eustath. 
in  Iliad.  p.  405,  21.  — p.  807  , 18.  ed.  Bas.  ubi  quidem 
srfc£/vev;,  ex  communi  sermone.  /.  12.  Tpomrdal ) x(&- 
miMxi  soli  Med.  Ask.  Pass.  [Pb.]  Ceteri  vulgatum. 
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— Sic  F.  Pa.  Pc.  cum  al.  Ibid.  tMxvet ) 3tXwt  Arch. 
Vind.  l.  i3.  St!s)  Sic  F.  cum  aliis,  sed  superne  $«!«: 
el  sic/.  17.  iterum.  Ibid.  Ixartfc»)  Uxri(ur  Arch.  I.  i5. 
faeixiw  constanter  F.  et  dein  /Jew<x/*?,  ut  ante.  Ibid. 
ButnXitri  Arch.  Vind.  Ask.  [ F.  Paris.']  bene : et  mox 
[c.  58,  a.J  (lenuo.  Hu70.ro- 1 antea.  /.  16.  x\Qirur)  «xji- 
■riuv  Ash.  I.  1 8.  ruvro ) Ttmrto  idem.  — Nescio  vero  an 
Arch.  (non  Ask.)  scribere  voluerit  fVess.  I.  a3.  i» 
/ui!  tis  e ) xv  )i  «irrxf  * 0'  vrariif  cod.  Eton.  et  Z* alia. 
In  Arch.  jfv  m*  0'  — Vulgatum  tenet  Z1.  cum  aliis. 

CAP.  L.VII  1.  Lin.  2-  retVi  BxriXiva-i)  SicF.  et  roTrt 
agnoscunt  edd.  omnes  ante  fVess.  puto  et  mssti  om- 
nes: temere  vero  omissus  artic.  in  ed.  fVess.  indeque 
etiam  in  ed.  Schaef.  ct  Borh.  Porro  BxrO.fn  scribi  in 
edd.  vctt.  et  in  mss.  nonnullis,  supra  monitum  est  ad 
c.  57,  iS.  /.  fi.  yiSrrx  Med.  Pass.  Ash.  [ct  F.  nescio 
an  Pb.Pd.]  Reliqui  cum  Aldo  xi/Sxree?. — Sic  Pa.  Pc. 
et  Valla.  I.  6.  yivxrxi  Arch.  — ct  F.  quod  praetuli 
vulgato  ylttirxi.  I.  11.  yu(  «5»  Med.  Pass.  Ask.  [F.  et 
Paris,  nonnulli.]  Aberat  Jv.  — Et  abest  Pa.  Ibid.  ru 
ccvtu  Pass.  Ash.  — et  F.  quos  secutus  sum.  tuvtw  sive 
mvru  edd.  cum  aliis.  /.  i5.  ivxyxxm ut  ora  Steph.  Pass. 
Ash.  [Z7.]  Arch.  Vind.  Valla.  Vulgo  «r xnuriovt.  — • 
Sic  Pc.  cum  Aid.  idque  intactum  reliquit  Gron.  «’»*- 
tud evi  Pd.  Ex  Pa.  Pb.  nil  notatum.  /.  16.  x«5  x irim 
Z»«fr<xTi'aiv)  Desunt  tria  verba  Arch.  et  Pass.  — Et  con- 
sulto ea  omisit  Schaef.  eumque secutus  Borh.  praeter 
caussam.  Agnoscunt  illa  quidem  alii  libri  omnes,  nisi 
quod  otilrursun  more  scribit  F.  I.  17  seq.  xoxmrxl  n rd 
Miruorx)  Duo  postrema  verba  non  legit  Arch.  nec 
Valla.  Vide  lib.  II.  61.  et  D’Orvillium  ad  Chariton. 
p.  347.  — p.  411.  ed.  Lips.  Verba  ista , quae  agnoscunt 
reliqui  libri  omnes,  praepropere  abiecit  Schaef.  Po- 
tuerant utique  abesse  : at  non  ita  parcus  erat  verbo- 
rum Herodotus,  is  cui  (ut  hoc  ntar)  solemne  est,  ut 
pro  nuda  formula  ev'x  rxtrrx , dicere  amet  cJx  Sxjst», 
•bo.ee  uaXirra.  /.  3o.  B xrO.tia»)  Bxroiui  Arch.  Vind.  Ash. 
perpetuo.  — Ergo  et  hi  hoc  in  genere  cum  nostro  F. 
faciunt,  puto  vero  et  alii  plerique  codices,  nisi  for- 
san etiam  omues:  ac  saepe  mihi  oborta  erat  suspicio. 
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Venetum  Herbdoti  editorem,  cuius  vestigia  alii  se- 
cuti sunt,  nimis  studiose  sectatum  esse  ionistnos,  ac 
subinde  contra  codicum  omnium  praescriptum  Ho- 
mericas verboru  m formas  Herodoto  obtrusisse.  /.  24. 
seq . iV«a»  5'i  Desunt  haec  Med.  I.  34.  xfxxifiri*) 

Citat  hinc  vocem  Suidas : sed  interpretatio,  quam  ad- 
iecit,  alio  spectat.  Vide  viros  doctos  ad  Hesych.  in 

CAP . LIX.  Lin.  1.  «aao  roit  Medie . Pass.  Ash.  In 
reliquis  «xao  ovt 01  roit.  — Sed  «ui  riyt  F.  /.  1 seq.  «Vs- 
9-xtotn;  etC.')  xraSxtiiv  ti f SxtiXiCs , bursj  Arch.  I.  3.  Bxei- 
JtiufF.  et  itirrarxi  idem.  xtirrxrxi  Pb.  I.  3.  ?<rri?  ri  ) Ab- 
est Ti  Arch . I.  5.  srfMv^uAoVnoi'  Pass.  — et  F.  Pb.  re- 
cte; idque  recepi  pro  vulgato  trfeotux.  Ibid.  intriti) 
Sic  recte  edd.  omnes  ante  Schaef.  qui  suo  more  in  **- 
tuT  mutavit,  tntrilu  F.  quod  ex  /uria  corruptum.  Vide 
c.  37,  14. ct  Var.  i-etJHd  I.  180,  5.  i.  5 seq. 
trituri)  trxitiri  abest  fl.  L illdob.  — rr.vi  r:i\iat  ■sxrr.n 
Labent  F.  Pa. 

CAP • LX.  Lin.  3 seqq.  nxTiuix;  n'zi*(  etc.  Habet 
Euslath.  ad  lliad  p 538, 38.  et  p.  808,  i 6. — p.  408, 
aa.  et  729,  9 ed.  Bas.  »»Tf*i*r  scripsi  cum  Schaef.  *<*- 
Tfuxf  ed.  JVess.  cum  al.  *arf F.  absque  iota.  I.  5. 
£\ xoi)  Perperam  xix'  »1  F.  I.  6.  irxfxxXritvn  Medie. 
bene.  ^rxfxxXvovn  xxrx  ni  Arch.  Prius  legebatur  (x- 
xX jjowi.  — TrxfxxXtiovTi  F.  xxfXYXxovn  Pb, 

CAP.  LXJ.  Lin.  2.  rjf  '£AA»Si ) i 1 rs?  'EAAaSi  Arch. 
Med.  Pass.  Ash.  — et  F.  quod  ex  II.  1 14 , 4.  defende- 
re conatus  est  Gron.  at  diversa  ibi  ratio  est.  Ignorat 
it  ed.  Wess.  cum  aliis.  Temere  rf  Aiyivti  pro  tj  'Eaa. 
scribit  Pb.  I.  3.  tpSJtp)  Arch.  I.  4.  xyy ) Sic 
Suidas  et  Etymologiis,  [unde  adseivit  fVess. J Ayu 
Arch.  et  Pass.  ex  correct.  olim.  [sic  Pb.  Pd.)  *r r* 
Erit.  — * xvrt  F.  xy> 1 (nil  fallor)  recte  scriptum  in  Pa. 
Pc.  1. 7.  BxeiXtvotrt  it  rj)  Gxtihivttrt  ri r t it  Xtr. 

Arch.  Vind.  Valla,  [nec  bi  male,  nempe  tunc  quum 
agebatur  id  quod  iam  narrare  adgreditur  auctor.)  i; 
Xrrxjmv  margo  Steph.  Pass.  Ash.  Erit.  — et  F.Pa.  Pc. 
Pro  Bxsix.  vero  est  BtuXivctri  in  Pb.  I.  8. 01I  yalg  ) Defit 
♦v  Arch.  I.  q.  Ttirut  ilixi  ora  Steph.  Arch • Vindob. 
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Pass.  Ask.  — et  F.  Pa.  Pb.  Pc.  idque  recepi,  loco 
vulpa Ii  tovtcv  iity.it  lbid.  yx,u.iii  rp/rx»)  Tfirxr  yx/xiti  F. 
I.  11.  srjsftitun  ) xfmixlx ro  Pass  Ask.  Arch.  — et  F.  Pb. 
I.  16.  ofUwx  ) o'f ujx  F.  1. 16  seq.  nv;  yetlxc')  Absunt  duo 
■verba  Ask.  I.  17.  woutijutvovr  ) mnunitxi;  Ask.  I.  19.  ro' 
S*  iVri ) rei’  tVn  Arch.  Pass.  Find.  [ et  sic  «/.  fFess.  ] 
Aberat  St. — Nempe  ro'  Uti  edd.  ante  fVess.  nec  bi 
male.  Commode  vero  ro  S’  Uri  F.  quem  secutus  sum. 
Similiter  re  i’  isti  cd.  Schaef.  re  St  tm  cd.  Borh.  I.  ao. 
xuXtvMttri)  xx>sc,'xltti  F.  Jbld.  Qtilixitw)  tyottixxiiv  Ask.  Ct 
'margo  Steph.  absurde.  /.21.  cxwfSi)  Zxu;  re  F.  Ibid. 
-Tfef  rf  x&yxyjxx ) xfoj  ro  otya?..  Arch.  I ind.  I.  24 • Uri9x- 
viTo-acv)  iTTiCtxtXTur  PaSS.  I.  2.5  seq.  o ti  0tfH  CtC.  ) S ri  0i(ii 
x.rl  xMvtxi  Arch.  neglectis  mediis.  /.  36.  Qoftti  Find. 
Paris.  A.  B.  f ct  Pb.  Pd.  ] Brit.  Aid.  Qlftt  ed.  Gron. 
ex  Med.  {. fsk . Pass.  [ F.  ] sine  gravi  caussa.  Ibid.  StT- 
Zxi  et  1.  28.  iteruniqrrejMfc» /.  3o.  tuentur  mssti 

omnes  cum  ed.  IFess.  et  supenj^bus.  e/£k<  ct  ImSi- 
(xi  correxit  Schaef.  commode;  (conf.  Koen.  ad  Gre- 
gor. dial.  ion.  §.  36.)  sed  nulla  urgente  necessitate: 
titr&quecnim  verbi  forma  uti  licuit  Herodoto.  I.  a8. 
i(urxv  ) cfuca  Med.  Ask.  I.  3l.  f lirat ) tiirttt  Pb.  tlrrn  F. 
in  cuius  prototypo  fuit  fortasse  thn,  ex  direw  corru- 
ptum.  Ibid.  xa>J\iTTivTti ) xaWirnJra  Arch.  I.  33.  yx- 
fj-ia  it  Xx  m«)  Sic  Pass.  [ct  F.\  bene.  W non  erat  prius. 
I.  34.  'AXxdSfoo  ) 'Akxlhu  Arch.  — 'Ax\iHtw  F. 

CAP.  LXII.  Lin.  1.  ?xm$)  Ex  Herodoto  citavit 
hoc  verbum  Suidas . exponens  eixxn : sed  spectasse  vi- 
detur alium  Nostri  locum,  VII.  12.  /.  2.  0'  e?w?)  Ab- 

est artic.  Pass.  Ask.  — ct  F.  Nominis  terminatio  ex 
Ionum  proprio  more  erat  ifoy,  sed  in  vulgatum  ?pojf 
consentiunt  libri  omnes.  I.  3.  vmSfxmti  Med.  Pass. 
Ask.  [ F.  puto  ct  Pb.  Pd .]  Ceteri  imSharo,  quod  non 
deterius.  — Sic  Pa.  Pc.  I.  4.  ?v  ro'  £*  Arch.  Find. 
Med.  Pass.  Ask.  [F.  nec  aliud  ex  Paris.  J In  aliis  ?» 
ri  ro'  ut.  Ibid.  fxrrui  ) tfxoiTt  Pb.  I.  5.  Ihvtu  ) ewvrov  F. 
/.  7.  hvtxt  xxi  'ApiVreovi  >ov. ) xai  'AfiVroiii  yvtaTxx  icvext  F. 
/.  8.  i ■xZiXxcxv)  Inlxart  Arch.  F ind.  F alia.  Vulgatum 
[quod  cura  aliis  tenent/’,  ct  Paris.]  excerpsit  Eust. 
ad  Iliad. pag.  70,43.  — p.  53,  2.7.  ed.  Bas.  I.  10.  » 
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pAynr<x; ) Desunt  duo  verba  Arch.  I.  14.  vV/u)  dsrfan 
Med.  Ash.  Pass.  — F.  Pb.  Tenui  airlu  ex  ed.  IV ess. 
et  aliis.  Praeter  caussam  «’» uT  ed.  Schaef.  Vide  ad  cap. 
5g,  5. 

CAP.  LXIII.  Lin.  1.  pd*  X>i)  Abest  J»  Arch.  Vind. 
i.  2.  ni*  Wrtfr»  Pass.  F ind.  [ /’.  Paris.  ] Oliin  ni*  Siurl- 
(ut.  — twi  ni*  mw.  Pi.  /.  4-  roure*  X»  Pass.  bene.  [Sic 
vero  et  Z1.  et  nonnulli  Paris. ] Aberat  X»’.  — Abest  Pc. 
P</.  /.  7 . Arch.  Vind.  Brit.  Paris.  A.  B. 

[ Pa.  Pc.  J et  Aid.  t?  orsu  rVaV*  Med.  Pass.  Ash.  [ et 
P£.]  nulla  caussa.  Ibid.  iVi  XxxruXu*  optime  Arch. 
Vind.  Pass.  Med.  Ash.  Brit.  Valla.  [ F.  Paris.  ] An- 
tea ix\  XxxruAa 0.  I.  8.  ruuSaXXfoVns? ) ru,u/3xXXoV;*sf  Arch. 
Vind.  — et  F.  I.  10.  ri  srasaunxot)  xxpxurixx  absque  ar- 
tic.  Arch.  Vind.  Pass.  ro'  t*«»«*  Pd.  rexxfxvrixx  ed. 
fVess.  cum  aliis.  Disiunctim  scripsi  cum  F.  Ibid.  i 
ii)  0 n »»rt  Arch.  Ead.  I.  **$in  Ash.  sine  augm. 
sicut  c.  132.  [lude  ed.  JVess.~\  Ceteri  xu?h-s.  — Vitiose 
vu%iv>F.  I.  »3.  auri  ouvs.aa  ,?&ro ) cSro/xx  fi;ro  auri  qui 
mox  reurai*.  [.  14.  ’A pVruw)  abest  Arch.,  non  Eusta- 
thio  ad  Homer.  p.  1567,  53.  f Od.  p.  ed.  Bas.] 
quem  vide  et  p.  1116,  62.  — Uiad.  p.  1157, 26.  ed.  Bas. 
/.  i5<  5«nXiw»  F.  Vide  ad  o.  58*  20.  Ibid.  t*  r» i Sropfj  ) 
Abest  rp  Arch.  Pass.  Ash.  — et  F.  nec  incommode. 
/.  16.  «pii* ) apini*  F.  Citat  haec  Thoin.  M.  in  ’Apx. 

CAP.  LXIV . Lin.  3.  !Su  Xt , «f  tsixr,  «"«mn* ) 
Sitev  «Jj  oi  xai  xxirrx  Arch.  — ubi  ista  ci  xai  ex  ofxf  cor- 
rupta sunt,  quo  haud  raro  pro  luxe  utitur  Noster.  «»<*. 
srurra  recte  F.Pa.Pc.  cum  aliis.  drdTTverx  Pb.  I.  4. 
xaraaauca»  ) sr aSrut  Arch.  Vltld.  Ib.  X»«'  rx'  KAfSft.  ) In 
Z1.  haec  sic  scribuntur  Xi«  n*’,  Kxiopt.  quo  indicatur,  XiJr 
r*  ionice  pro  X*«  « poni,  quod  hoc  loco  idem  valet  ac 
St*ri,  eo  quod , quoniam;  non  ea  propter  , ut  vulgo 
cum  Valla  interpretantur.  ’ 

CAP.  LXV.  Lin.  2.  sixirf  r?c  aJriip)  r»;  aurx;  5 ix/4? 
Pass.  Ash.  — Z*.  /.  5.  tsX  /uxX/or*  ) ua?..  r£  Ax«. 

Ash.  et  Z'.  /.  6.  oif usrajubsu  ) apusr us*:u  V 1/1  r/.  Ibid. 

ntpxaXs»  ) Permala  [ iuinto , chaw  Percala  ] Valla;  un- 
de Cl.  de Pauw  HtfxaV*  nullo  iure  fingit.  /.  8.  Aiurt- 
yfax)  Kivrv/Sory  Arch.  I.  ic.  x txty  1?  /?)  Posterius  » 
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abest  P.  I.  12.  xotriururai  Arch.  quod  multo  usitatius.; 
— Nempe  Kfcrmunrxi  erat  in  ed.  PFess.  et  in  supcriorib. 
edd.  sed  0 breve,  quod  cum  Schaef.  recepi , babct  etiam 
F.  puto  et  Paris.  Ibid.  AxM.u(*rav  ) Awtafirr^  Pass.  Ask. 

— « et  F.  /.13  seq.  oux  ixxoMfvait ) Suidas  eCx  ixuoAtm*  ex 
lioc  loco  habet,  sed  mendosus. — Recte  vero  Gregor^ , 
dial.  ion.  J.  1S6.  /.  14.  /xiroi  Si  w kutu/mit.  ) Exscripsit 

Eustalh.  ad  Odyss.  p.  1660,  5i p.  400,  24.  ed.  Bas. 

/.  16.  imytt5*xx!eVf»of ) ru/uSxXXo‘(it!>6;  Arch.  Find.  sv/j-BxXo- 
fitnt  ora  Steph. — Sic  F.Pa.  I.  17.  in  i nor  t Ask.  — 
quod  recepi  cum  Schaef.  anim-sei  ed.  PFess.  cum  /"1 
et  aliis.  Ibid.  otlx  f&t/rcu  Med.  Ask.  Pass.  f et  F. 
ct  sic  ed.  TFess.  cum  Gron. ] Ceteri  plenius,  tCx  i»nnu 
ni » fl»sw.  — quod  revocavit  Schaef.  Et  habent  au»  Pa. 
Pc.  /.  3 1 . xnW;  Arch.  Find.  Ask.  Pass.  [ nescio  an 
Paris.']  Antea  ixihcvc.  — Sic  F.  ConfePvero  Gregor. 
dial.  ion.  5.48*  Ibid.  inx-. ) fVuy%*»c»  Arch.  Find. 

CAP.  JLXFI.  Lin.  2.  «Jr£»  P.  qui  mox  .«r»firj«< , 
pro  iVn'f.  /.  3.  ei  'AfiVr.  Arch.  Medie.  Pass.  Ask.  [P. 
Paris. \ In  aliis  ti  apa  'AfiVr.  /.  4.  xwlrrw)  «'mmtm  ma- 
luerat Falch.  Sed  nil  mutant  libri;  eademqUe  notio- 
ne, qua  ille  voluit,  capiendum  vulgatum.  /.  7.  n«- 
pietxxcev ) IlifiVxx»»  Arch.  et  sic  mox.  /.  8.  £/3evXero  Afe</. 
Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [P.  et  nonnulli  Paria  J Olim 
IBtvhsvnt.  — Sic  Pa.  Pro  r*  Kxism.  est  « KXmm.  in  P. 

/.  9.  «Cru  Sit  i nd-)n»r«  ii  Vivi.  Arch.  I.  11.  ) 

«veeireicT*  Aid.  — et  Pc.  Correxit  II.  Steph.  ct  sic  ms. 
P.  et  al.  Conf.  c.  64,  3.  ubi  verum  tenent  omnes. 

CAP.  LXFII.  Lin.  1.  A xAutfiimi  n iv  orarawii  ) 
Placuit  haec  verborum  series,  quam  praeivit  cod.  P. 
Vulgo  ni»  As/k.  *«rxtr.  /.  3.  f$tvyi ) P.  /.  4.  »fZ< 
«IfcSii;  ctfxtit)  il;  ufx*>  Eustalh.  in  Iliad.  p.  523 . i3.  — 
Ibi  nil  (ale  apud  Eust.  reperio,sed  p.  235.  (p.  178,  «3. 
cd.  Bas. ) memorat  ex  b.  1.  AxAeoipsre»  1 1;  ifx*’  «Wm*. 
Apud  Herodotum  vero  accus.  «px*»  a yerbo  pen- 
det. /•  5.  »n»  iti«  1»)  Jmi  ei  Arch.  Find.  I.  6.  yty#- 
»b(  jfSx  curre  { doriXftlc)  Abest  cctrrif  P.  «Ss  yfyoiuj  BarOsvt 
«liro?  P/.  id  est,  Fragm.  Paris.  I.  7.  *■»»  n»c 

btfdir.Pf.  Tum  duo  verba  nu  Xm4ii  omittit  idem.  I.  8. 
iifura  Arch.  Find.  Pass.  Ask.  [_Pf.  et  alii  Parir.]  An- 
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tea  r.fur x.  — Sic  F.  Ib.  ixe Ti>  ti  ct^etc.  Citat  Eustath. 
ad  Ilomer.  pag.  235,  14. — pag.  178.  ed.  Bas.  I.  9. 
ia-cifumVa»  Vind.  Arch.  recte.  Prius  scribebatur  irrt- 
fur.  — Sic  /’.  et  Pf.  /.11.  xsi' vm)  ixtirov  F.  Pf.  Vide  ad 
c.  65, 21.  /.  »5.  /3ot7»  Pass.  Ash.  P ind.  ,,  contra  Io- 

num morem:“  aitWxss.  — Nempe  Buv  ex  Aid.  et 
aliis  cdd.  tenuit  PVess.  At  dorica  liaec  forma  erat, 
non  ionica:  et,  quemadmodum  constanter  alias  (si 
recte  memini)  BoZ',  et  Bovr  usurpat  Herodotus , sic  et 
h.  1.  cum  Pass.  Ash.  Vind.  Bovr  agnoscunt  F.  et  Pa. 
puto  et  alii;  idque  restituere  auctori  non  dubitavi. 
Fragm.  Paris,  a neutra  stat  parte;  desinit  enim  pau- 
lo ante,' in  verbo  elxU. 

CAP.  LXVIII.  Lin.  1.  h ra;)  Dcest  if  Pb.  I.  2. 
tJyuv  roioiSt ) Mire  F.  rpix  hiyut.  I.  5.  «\rSxinr  ) «Xtiitixr 
Arch.  Vind.  — F.  et  sic  c.69,  3.  /.  8 seq.  ttlXittr  mar- 

go Steph.  cum  Ash.  Pass.  Vind.  Arch.  [ F.  Paris.  ] 
optime.  Vulgo  tt  InXim.  /.  9 Seq.  tirxi  ixtirov  orxiSx  ) ixtirov 
tltxi  Txiix  F.  I.  10.  bu  Jv  «)  Sic  Arch.  Vind.  Pass, 
— et  Pa.  Pc.  quod  cum  Schaef.  recepi  pro  eo  quod 
erat  lyuSi  « Jv.  In  F.  est  bun  ut.  In  Pb.  bu  ur,  et  ab- 
sunt & et  «.  Ibid.  ntrlfxc>JL0U  r‘"v  ^tur  Arch.  Vind. 
Pass.  Med.  Ash.  Paris.  A.  B.  [ Paris,  puto  quatuor, 
ct  F.  ] Antea  fstrifx.  ■*(£{  S-iwv.  /.  11.  ruXtiSi;')  to  ctktiSif 
Arch.  Vind.  et  sic  iterum  c.  69,  4.  Ibid.  ti  irtf  satis 
bene  Arch.  Vind.  [unde  recepit  fVess.]  Prius  ti  tan- 
tum.— Sic/’.  Pa.  Ex  aliis  Paris,  nil  notatum.  /.  12. 
fjLOvrx  X»i ) novm  Sl  F.  Et  sic  margo  Pa.  yo.  Si.  /.  i3.  t» 
2ar«fni  ) Absunt  duo  verba  Arch.  Vind. 

CA P.  LXIX.  Lin.  2.  oi/tuiBiTo ) x/xtiBtTo  F.  /.4.  <Z; 
fxt ) Abest  /st  Arch.  I.  8.  npwra  Arch.  Vind.  Pass. 
Ash.  xfuTct  olim. — Sic/1.  /.  9.  nx  t /uoi  Sovf)  iix  moi  i 
So  vo  F.  non  male.  /.  1 1.  uoretfnv/um')  ixotfimiiutn  Arch. 
Voluit  umfMviutn,  quod  probum.  [ Et  sic  ed.  fVess.J 
Antea  umtfninsw.  — Sic/’,  quod  altero  non  deterius. 
Ibid.  oxlyor)  oxlyu  Med.  Pass.  Paris.  A.  B.  — ct  F. 
I.  i5.  ifuiov')  x( <iiov  F-  I.  16.  «wxi T«*  Arch.  er- 

rans. Ibid.  'AvtiuBxxov  Arch.  V ind.  Valla.  In  aliis 
,AttioBoIxov,  ct  mox  iterum. — Sic  F.  et  quatuorPa- 
ris.  I.  17.  «»«ipto» ) xrxifixTo  Arch.  I.  18.  eJ™  ) Ab- 

Herod.T.III.P.U.  C 


)gl 


34  VARIETAS  LECTIONIS 

est  5)1  F.  Pb.Pc.  Ibid.  Arch.  Vind.Ash.  Pass. 
ora  Steph.  Valla.  [F.  Paris. ] Prius  erat  $xu.  Ead.l. 
eret  T»  xai  iSavXfou)  orov  xxi  IBcuXie'  Arch.  J'  md.  1 . 20.  x ai 
rei  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.Ald.  optime.  xxi 
ru  Med.  Ash.  — et  V.  I.  ii.  aure;  S ’Af.)  Decst  a-Jrof 
Vind.  Arch.  I.  a 3-  ai/r£  vi  Med.  Ask.  Pass.  [/^.Ne- 
scio an  Paris.]  Ceteris  vi  abest.  Praeterea  iyybhi  pro 
iyyi\Sm  Med.  — sed  vulgatum  tenuit  Gron.  I.  25.  eiii 
xu  ifxxfiv)  ov  xai  Arch.  i%v\ im  Ask.  Ibid.  x ) xiSfiiji  F. 
I.  37.  xxi  1-xtxp.wiu  ) I)uo  ista  negligit  Erit.  I.  29.  ai 
xai  alri(  a 'Af.  Pass.  Ask.  [ F.  et  Paris,  nonnulli : et 
sic  ed.  PVess.  ] Si  xira;  'Afie-r.  Arch.  Vind.  Olim  5l  xai 
* xirce  'At.——  Si  xai  auree  Af . Pa.  I.  3o.  ex;  a toti 1 re  tene 
1x0 ol  Xe >)  <1 f eu  xaSue  a»  re  teret  ixBxXoi  Arch.  <i;  anitib 
roure  re  tere;  ixBxSei  Ask.  ixBxtei  etiam  Pass.  Vind.  f F. 
Pa.  Pc.  3 Antea  ixBdxxei.  — ixBdxxti*  Pd.  Pro  dvtif, 
quod  excepto  Arch.  tenent  libri  omnes,  xyteiti  ex 
Valcken.  coniect.  edidit  Schaef.  commodissime,  si 
vel  unus  suffragaretur  codex.  I.  3i.  rZf  nuureu')  rx; 
tuvreu  Arch.  I l/ldob.  I.  32.  Sixro)  Matre  F.  xihe  Pb. 
Ibid.  narra  abest  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  I.  34. 
a I ywaixif ) Defit  a>  Arch.  Vind. 

CAP . LXX.  Liri.  3.  $<*{)  lirae  Arch.  Vind.  I.  3. 
nofiuirxi  ) neftutrSxi  Arch.  I.  6.  iaiSixGdtrt;)  iriBdtrtf  Med. 
Ask.  Pass.  — et  F.  Minus  commode.  /.  7.  dnrevre 
udem  Medie.  Pass.  Ask.  [et  A1.]  Reliqui  ax-romu. 
Ibid.  aure'*  Arch.  Vind.  [unde  ed.  PVess . ] Alii  a ti- 
ro? cum  Aldo.  — Sic  F.  Pa.  Pc.  Ead.  I.  areat  fler  re 
scripsi  cum  F.  et  Pb.  dnai [icvrxi  ed.  PVess.  cum  aliis. 
I.  8.  ei  yx[  Med.  Arch. Pass.  Ask.  [F.  Paris.  J Antea 
tiSi  ydf.  I.  10.  intrare  rt)  Deest  rt  Arch.  Vind.  qui 
ambo  /atyaSu;,  pro  fjuyxXurri.  I.  11.  ne\i;  Arch.  [unde 
ed.  PVess  J neXia { alii. — Sic  F.  Ex  Paris,  vero  nil  no- 
tatum. /.  l3.  yie.frx.ri ) nfd(in  Bnt.  I.  14.  'OXu/umaSa 
Vind.  Pass.  Ask.  Arch.  ora  Steph.  [/’.  Paris.]  Olim 
'OXunnia.  — Proximum  trii  abest  Pb.  Ibid.  nferiBaXt') 
vfertXaBt  Arch.  Vind.  [ Pd.j  et  Pass.  de  correctione. 
— Vulgatum  tuentur  F.  Pa.  Pc.  cum  aliis.  I.  ib.B*- 
raJui  F.  et  alii,  non  Sanxi**,  ut  erid. 

CAP.  LJiXI.  JLin.  .4.  xaranawUnef ) xxrxnxuSirres 
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.PJ.  Vide  ad  I.  i3o,  2.  /.  2.  F.  I.  3.  Kw!tk„ 

/wnfmpoi  Zx-apr, »r/u» ) Hac  serie  verba  scribunt  Pass. 
Ask.  Arch.  — et  Pa.  quos  secutus  sum.  X-xuer.  mi- 
Tft.  Kkv.  ea.  f-Pess.  cum  aliis.  Kw;mVxov  scribit  Arch. 
/.  5.  x«r~» ) Arch.  Vind.  ct  Pass.  ex  emend. 

/.  7.  fcKira» ) r>l»  itJo-a»  P.  abest  F.  Pb.  I.  8. 

Atctxrtfioiui)  Awxrofi;»,  Arch.  Proximum  ii  abest  Pb.  I.  q! 

Axuitt-u  ) A*M*woi  Pb.  ' * 


..  Tiy/jjv ) ,mmmm 

CAP.  LXXIII.  Lin.  j.  ti*hbn)  Nude  Owfe  Aw! 
Pass.  Ask.  Hru.  — Vulgatum  recte  tuetur  P.  i(l  qllo 
superne  inter  lineas  indicatur  scriptura  tvoitli*  ead. 
ra;  J:  2'  A;vr^(«  ) AfiTtoc/fet»  ^/ccA.  /.  3.  ,VJ  ret;? ) ;f 

rsvp  i' 6.  i.  b.  liautinn  ) fS.W  /ire  A.  /.  7.  **«- 

"°"5  “«0  Sic  Medie.  Ask.  Pass. 

Find.  Arch.  [f.  Paris.]  Antea  „ **!. 

Kf‘«»  « cursus  scripsi  cum  Schaef.  K(d,  rs  <?</. 
cii m ai.  Vide  ad  c. . 5°, ,6.  4 9.  **i  Kde*^,)  xa; 

t P*»<£  Pass.  — et  F.  Pa.  Pb. 

; 'TA  10‘  rV  'A"'*»1')  Omittunt  A,  Arch. 
-a  'r\  Thom'  ,n  /.11.  **,*r,W» 

Me2.  Ask.  Pass.  [F.  Nescio  an  Pa. 
Pd.J  Alll  x*rar/$fvr«i. — Sic  Pc. 

LXXIV.  Lin.  2 seqq.  Sum*  fauBi etc.  Exscripsit 
Auidas  in  TOt?/c%i,  nonnihil  aberrans.  /.  3. 
wn#xuArch.  v^,Xi  Vind.  — Alii  omnes  cdd.  et  mssti 
cum  Siuda  lrtXw  vel  Anlto»  «kr«V*f  autepeacute 
ea.  rVess.  Praecedens  **1  temere  omisit  F.  I 3 seao 
MsZ™  “ e*c. ) Porphyrius  citat  in  Stob.  Eclog-.  Ph  vs' 
p.i3o._ubi  de5W  T.  I.  P.  H.  p.  10 ,4.  ed.  Heeren! 
4 6.  , Mf»)t»  «»1 - [et  P.]  quae  et  lieiskn  conie- 

f recte  «Id.  cum  aliis  msstis. 
Vide  Gregor,  dial.  ion.  $.  62.  ct  ibi  Aoe*.  /.  7.  $j 
mom)  Abest  posterius  x*i  P.  /.8  se*.  «W»v,  **.,*.*) 

‘?0f  xw,  erf.  JPess.  cum  supeiiorib.  ubi  bacc 
adnotavft  Wess.  „«>»«»  Porphyr.  Tum  i?0'pxcu  AW. 

Vulgatam  Pass.  Arch.  Vind.  Porphyr.  Aid 
J&rit.  et  sic  etiam  F . et  Paris.  Quae  quum  non  fe- 
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renda  iudicassem  , cum  Schaef.  ex  Valck.  coniecf.  i£«p- 
Kovt  correxi,  quae  scriptura  inter  duas  istas,  i^eexSv  et 
ijefxou  veluti  media  interiacet.  Quod  si  minus  placuerit, 
fuerit  ex  Porphyr.  dyitlut  iifopx&i»  corrigendum: 
quod  tamen  mirius  commodum.  /.  10.  tiV  ’Apxa'S«v)  Sic 
Pass.  Arch.  Vind.  Brit. Paris.  A.  B.  Aid.  Valla.  rJ» 
'Apxa&uv  absque  praepositione,  Med.  Ask.  — Et  sic  ed. 
Gron.  unde  scripturam  vwo  r<J*  ’A pxaliaiv  concinnavit 
fVess.  quam  tenuit  Schaef.  In  nostro/’,  ternere  omis- 
sa sunt  ista,  i»  St  TXVTf  rr[  ctgXj  usque  Xrvyo;  vouf.  I.  12. 
«yxo;  Med.  Ask.  Pass.  [/.  Paris.]  ct  Eustath.  ad  Iliad. 
pag.  3oi,  18.  [p.  223,  3.  ed.  Bas.]  Reliqui  xyy*(  bis, 
/.  14.  4>w£)  Citat  Suidas  in  4>cveo;,  sed  male.  Melius 
Eustath.  in  Iliad.  p.  yb5,  11.  [ pag.  976,  33.  ed.  Bas, 
Conf.  etiam  alterum  Eustathii  locum  modo  cit.  ] In 
Arch.  scribitur  4>cvc£,  uti  oportet:  [sic  et  in/’.]  non 
tmu.  — ut  in  edd.  ante  fVess. 

CAP.  LXXV . Eitl.  2.  Aaxilainewoi  KXcsneW ) KXccn- 
AotxiS. /.  traiectione  verborum  usitata  Herodoto.  /.  3. 
Sciram;)  hiram;  ora  Steph.  ex  Aldo.  [Nempe  veruin 
in  contextu  posuit  Steph.  ex  msstis.  j In  Arch.  scribi- 
tur xxriy.  avrov  iv  Ssraprji  Sciram;  id  r.  cor.  I.  4.  ceuret  ab- 
est Arch.  Vind.  I.  5.  navi»  voSw;  Med.  Ask.  Paris. 
B.  et  Pass.  sedbic  correctorem  expertus  n«*i»;  prae- 
fert, quomodo  reliqui.  — Sic  cum  Aldo  scribunt  Pa. 
Pc.  Pd.  et  Valla , morbus  insaniae.  Sed  F.  nxvttu  ha- 
bet, i.  e.  tuxtiri , male.  Quem  fVess.  nominavit  Paris. 
B.  is  noster  Pa.  est , qui  navi»;  habet : debebat  ille  Pa- 
ris. C.  testem  scripturae  navi»  citare,  qui  nobis Pb.  est. 
1. 6.  itrvxoi ) imo Cf  / > Ibid . iyfcpscw  etc. ) Suidas  iterum 
male,  in  voce.  Eustathius  bisivi^po»  legit , adHom.p. 
579,  i3.  et  p.  1434,  11.  — Iliad.  p.  440,  12.  etOdyss. 
p.  79,  42.  ed.  Bas.  Vulgatum  tenet/,  cum  aliis.  /.  7. 
re  «»«■{«  omittunt  Arch.  Vind.  I.  10.  ainc)  «ircu  /. 
Ibld.  ra'  «•pslra  roi;  @s>.xxov  ) rs»  <tvK  ra  Tp.  Pass.  Ask.  — 
et  /.  /.11.  avn; ) eeviit  Arch.  XvSci;  Pass.  — scilicet  im- 

perite permutatis  literis  A ct  A.  I.  i3.SiSerd)  Abest «/. 
/.  14.  fojvrov ) iuvri  Arch.  tum  ad  marg.  xaflsncvs;:  et 
mox  ■sftiSoun.  Respexit  haec  Longin.  a-cpl  "TiJ/.  cap.  3i. 
/.  17.  1";  n Tii  Pass.  bene.  Csic  item  /.  nescio  an  et 
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Paris.  ] Deerat  enclitica.  /.  19.  in  ) Sion  Vind.  Arch . 
et  «►!>•«  [puto  « rlyvio]  pro  /.  20.  r*  irifi  A>r/U.  ) 

f?  ra  «fi  Arch.  V ind.  cum  Aid.  Brit. -Paris.  A.  B. 
Recte  {f  damnarunt  Med.  Ask.  Pass.  — et/1.  Scriptu- 
ra i;  ne  ertfi  cx  Pa.  Pc.  ( qui  IV esselingio  sunt  Paris. 
j B.  et  Paris.  A.)  non  adfertur  in  nostris  excerptis: 
sed  ex  nostro  Pd.  adfertur  is  Awtap.  absque  t«  «f/. 
Ibid.  yivo/snn  Xiytn ) Xiyut  yivo/sevu  F . I.  21.  neZmt  abest 
Med.  Pass.  Ask.  — ct  F.  Pb.  I.  23.  «ilrw  F.  /.24.  xa- 
roeyniut ) Spectavit  Suid.  in  voce.  /.  25.  r»  «a™; ) Ex- 
plicat Eustath.  ad  Iliad.  p,  907,  3i.  — p.  868,  agseq. 
ed.  Bas.  Ibid.  i»  ocxoyirf  iy/on ) i*  ce»ep/p  Arch. 

CAP.  LXXVI.  L.in.  B.  ’E(wi»«)  'EfiaiRei  Pass.  cx 
correctione,  et  sic  mox  iterum.  /.  4.  ^TvnQxXhs  Arch. 
Vind.  Valla , bene.  2ru«®a>.iSs?  alii.  — Sic  F.  Pa.  Pc. 
Tpwpax/So;  Pd.  I.  7.  xirix.  S’  *►)  Omittunt  li  Arch.  Vind. 

et  Pa.  Pc.  I.  8.  gvStifiiw;  (utXXiipi)  txxAA.  ovi.  F.  I.  12. 

nant yeeye  Arch.  Vind.  Med.  Pass.  Ask.  Alii  xxriiyi  [vel 
jtarxyiv]  malunt.  — Sic  F.Pa.  Pb.  Pc.  qui  tamen  pau- 
lo post  fyuyc.  /.12  Seq.  <rq>uy utra  unos  etc.  Attigit  Eu- 
stath.  Iliad.  p.  1227 , 35.  [ p.  i3n , 27.  cd.  Bas.]  «■$<*>'«*- 
rxiM.u  legens.  Idem,  de  victima  maiore  fluviis  et  mari 
immolata,  pag.  12.36,  56.-—  [?]  /.  i3.  T ifvt).')  Tv/vrf. 

Pass.  et  mox  iterum. 

CAP.  LXXVI I.  Lin.  3.  i Abest  i Arch. 

Vind.  Pass.  [et  omisit  Schaef. ] Tum  "Zirmut  Pass. 
SiUtix  Arch.  Vind.  Valla.  — quos  secutus  sum  cum 
Schaef.  liVna  ed.  fVess.  cum  F.  Paris,  ct  aliis  edd. 
et  mss.  /.  4.  evooyut  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  — F.  Pa- 
ris. rovtofxa  edd.  omnes.  /.  5.  eitriot ) atrio*  oruSieph. 
Ash.  Pass.  — et  F.  I.  8.  iorixoi »«)  Arch.  Vind. 

Vide  supra,  cap.  19.  et  I.  216.  /.  9.  x*l  MjAwiWi,  a iyon 

Zic ) Sic  Med.  Ask.  Pass.  Vind.  Brit.  [ F.  Paris.  ] In 
aliis  x»!  to ici  MiA.  a (yuy  cvru.  Conf.  lib.  II.  116.  Oraculi 
tres  priores  versus  sunt  apud  Pausan.  II.  20.  et  Suid. 
in  TfAfffiAAa.  I.  i3.  intnronitu*  scripsi  cura  F.  et  sic  ed. 
Schaef.  in  iwonl*u*ed.kVess.  etpraecedd.  /.  14.  rpj/Ai- 
oeros  Paris.  A.  B.  [ Pa.  Pc.  Pd.  ] Arch.  Vind.  Brit. 
Aid.  aiAixr»;  Med.  Pass.  Ask.  — F.  Pb.  I.  1 9.  ci  ’Ap* 
yiim ) Abest  ci  F. 
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CAP . LXX  VIII.  Lin.  5.  lylttro  Pass.  Ash.  Arch. 
Vind. — '•quos  secutus  sum.  iyiten  ed.  Wess.  cum  F. 
et  a).  /.  8.  xvtuv  F.  Ib.  S*  i n aXivvaf)  Si  irfjurx;  F.  Fors. 

U ti  TXivvx;  legcnd.  t.  y.  mfiigo/um ) stfit&/Mtt>t  Pass. 
non  male. — Sic  et  F.  Et  vulgato  praetulit  hoc  Borh. 

CAP • LXAIX.  LlTl.  a.  svvixtiiuuio;  Toirriin')  swSxvcni- 
»o v;F.  male:  tovuuv  vero  h.  1.  contra  suum  morem  te- 
net idem/’’.  sed  idem  paulo  post  rursus  «v’r<£*  scribit, 
non  uvTtw.  /.  3 seq.  nvv  'Afytint  rsi);  i»  t£  !f £ ctnir/u. ) Ita 
Arch. Pass.  Ash. — et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.  Mu- 
tata verbortim  serie  ed.  Wess.  cum  aliis,  rov;  i*  tZ  [fu 
• oeVtfv.  rtuv  Acy.  I.  Si,  ©ot{ ) £?ix.  Sf  ritius  Arch. 

Vind.  ct  ignorant  ©*?.  /.  n.  S ■!  ei»  Med.  Ash.  Pass. 

Arch.  Vind.  [F.  Nescio  an  Pa.  et  Pe/.]  Si  aniea. — 
Sic  S’  oiv  Pc.  <!r  absque  S*’  vel  Sl  Pb.  fbid.  ixxaXtvgtvtf 
Med.  Pass.  Ash.  [ F.  Paris.  ] recte.  Alii  huuOsi tutos.  — 
Nec  bi  male  profecto.  /.  8.  cxrnvi  Udem  cum  Arch.  et 
V ind.  Ceteri  islumn.  I.  1 1,  wf/*  yt  Ut  ) viiv  Si  yt  Arch. 
— M ox  «vrvt  F.  Ibid.  S<  vSpo;  Med.  et  Pass.  soli. 
[Sic  vero  et  F.  nec  aliud  ex  Pa.  Pc.  Pd.  adfertur.] 
SivSfou  ceteri.  — S/vSjcv  Pb. 

CAP.  LXXX.  Lin.  a.  rwv  rlx. ) Abest  arlic.  Arch. 
Vind.  I.  iseq.Tw  Si  nii.  ele . ) Sex  verba  non  habet 
Pass.  — nec  Pb.  sed  agnoscit  F.  cum  al.  /.3  seq.  rd* 
nva  Med.  Pass.  Ash.  Arch.  Vind.  \F.  Paris.  ] Abest 
nva  aliis.  /.  6.  h //.lyuTu;')  H omitti  t Ash.  — et  F.  Ly.“Ap- 
yo;  aifuVnv  Med.  Pass.  Ash.  Arch.  Vind.  [/’.  Paris.  2 
Vulgo  interponebatur  mo 

CAP.  LXXX I.  Lin.  3.uCtS;  Arch.  Vind.  Ash.— 
et  F.  Pa.  Pc.  Pd.  quos  secutus  sum.  Videndum  ve- 
ro, nc  avrovf  (id  est,  solos ) debuerint,  non  mirsc. 
«tirtuv  ed.  Wess.  cum  aliis.  Ib.  'Hjalbv)  "Hfaisv  F.  Pa. 
■ut  alibi.  I.  5.  ©a?)  ©aVxwr  Arch.  Vind.  I.  6.  ixixtvt ) ht(~ 
xiwi  Vind.  I.  7.  isx vovrac  Med.  Arch.  Vind.  Pass . 
Ash.  Olini  «Vayayovraj,  levi  discrimine.  — Sic  vero 
F.  Pa.  Pc.  Pd. 

CAP.  LXXXII.  Lin.  5.  r-ttrilut)  ra©jrviVac  ora Steph. 
Ibid.  tlsai)  linit  Pa.  zlstt  F.  in  cuius  exemplari  nem- 
pe tist  fuerat,  quod  ex  tlrxi  erat  detortum.  /.  6.  tfx* 
Pass.  Arch.  Vind.  Brit.  Paris.  A.  B.  [ et  alii  Pa~ 
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ris.)  Valla,  quos  non  desero,  efxo*  Med.  Ash.  — et 

F • l.  7.  ro'v  %f*»vuo'v  reu  3teu  ) ts»  rou  Risv  F,  Ibid. 

rawrc*)  ri  Arch.  V ind.  Ead.  I.  Sixanu» ) Sixoueu»  Arch . 
Vind.  — Z1.  Pa.  P*/.  /.  9.  «n  * i i/xneSut)  Abest  h.  1. 
*i  Pass.  — et  F.  nec  male.  /.  10  sey.  t*  rou  aV«XM«ro{ 
etc.)  Citat  Eustath.  ad  Uiad.  p.  5i3,  10.  — p.  388, 
32.  ed.  Bas.  /.  1?..  «uro?)  xCnCf  Arch.  Valla.  Ead.l . 
MTgtxxtw  ) arftKiiVv  F.  Ibid.  tn  oux  Med.  Pass.  Ash.  [F. 
puto  et  nonnulli  Paris. ] Ceteri  u;  oux,  aeque  commo- 
de.  — « Sic  Pc.  cum  Aid.  I.  14.  ix  rur  Si  mlitay  Pass. 
Ask.  — et  F.  quos  secutus  sum.  ix  r<£*  cnlftvr  Si  ed. 
PVess.  cum  aliis.  Ibid.  yin^xrrcf  Ale  dic.  Pass.  Ash. 
£ F.  ] Olim  IxXuuil/. — Sic  Pa.  Pd.  I.  16.  Si  xiywn)  Ab- 
est Si  F.  Ibid.  cIxctx  Arch.  ex  dialecti  more.  [ Inde 
ed.  fVess.  Sic  vero  et  F.  nec  aliud  ex  Paris,  adfer- 
tur.  ] Olim  tlxtrtt.  I.  17.  u-riQvyt  Ash.  Vind.  Paris.  B. 
\Pa.  Pc.)  Brit.  Aid.  rectissime.  Conf.  lib.  II.  174.  ad- 
posita.  S«'®u>*  Med.  Pass.  Ash.  — F.  Pb. 

CAP.  LXXXIII.  Lin.  1.  ixxiitx  Paris.  B.  [puto  et 
alii  Paris.]  Vind.  Valla.  lxt‘t*fa  reliqui.  — Sic  E. 
cum  aliis,  male.  Mox  au’™»  F.  I.  2.  rV% o»)  Ixo*  Arch, 
Vind.  Ibid.  rt  post  af%omo  deest  E.  I.  3.  inxRxe  xy 
Vind.  Valla,  [nescio  an  Paris. ) Olim  intBxrxv.  — Sio 
F.  Cum  aliis.  /.  4.  inuri  <7$sx;  euroi)  ind  r i r<ptx(  aurei 
Arch.  Vind.  inuri  rtputf  ourw  Medie.  Pass.  Ash.  [F.] 
Reliqui  euroi.  I.  5.  ie/SxXeV  t|w0iuM4»oi ) Ritu/xt- 

m Arch.  ilivSsofuni  Vind.  I.  8.  «friyaxiuf  Arch.  Valla , 
et  Pass.  ex  correct.  Alii  <btyxnv;. — Sic/’. et  quatuor 
Paris.  I.  9 seq.  reurou  Sl)  S»  margo  Steph.  — Sic  F. 
Pa.  Pb.  1. 1 o seq.  oi  'Afytioi)  Desideratur  artic.  in  Arch. 

CA P. LXXXIV.  Lin.  4.  ixfxTonem  etc.  ) Citat  Pol - 
lux  VI.  25.  Eustath.  ad  Odyss.  p.  i3g8,  4.  [p.29,  32. 
ed.  Bas.]  et  Athen.  lib.  V.  [c.  29.]  p.  427.  I.  6.  IrBx- 
xi IV)  i/uRcOait  Arch.  Pass.  Vind.  Brit.  ora  Steph.  [Pa. 
Pc.]  quae  creberrima  mutatio.  — IxRxuii  F.  Ibid.  /xt- 
A*o»/»ai)  Ash.  Pass.  sed  corrector  in  Pass.  /u- 

ftomai , Steph.  margo  exAldo.  — Mendosum  M«/“W»a» 
cum  Aldo  habent  etiam  F.  et  Pb.  In  ora  Steph.  nihil 
h.  I.  notatum;  in  contextu  vero  recte  mutnvxi  correxit 
Steph.  I.  8.  x?*#')  Sic  Arch.  — - etF.  quos  secutus 
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sura.  Conf.  ad  V.  49,  44.  Alii  xp «4»*  vulgo.  /.  10.  tV- 
BxXnv ) irBxKkut  F.  Pb.  I.  l3*  /ufittuf]  fu^ituf  Arch. 
Pass.  Vind.  I.  14.  ixttvuitev  Arch.  V ind.  Prius  erat 
ixxo/u.  — Sic  F.  Pa.  /.  *5.  ai 'r£t  F.  Tum  idem  omittit 
M» vritul  vut.  I.  16.  ?x  n rei?  ) tx  r*  r 0 rov  Pass.  Ash.  ora 
Steph.  [ et  F.  Pa.]  ix  rorovrav  Arch.  Vind.  — In  ed. 
fVess.  duae  islae  variantes  lectiones  per  errorem  ad 
verba  ix  rovrtv  Sl  /.  i5.  referuntur.  /.  17.  *■«'«»  Ash.  [et 
F.]  *u r»  Eustath.  ad  Iliad.  p.  746,  40.  [ p.  644,  43.  cd. 
Bas.  Sic  et  Athen.  1.  c.  ] Olim  it  it  ut.  lbid.  ninditrov) 
IsriTxuSiVai  Arch.  iiriTxuiireu  Athen . — Vulgatum  cura 
aliis  tuetur  F.  et  Eustath.  I.  19.  ixrirai  Med.  Arch . 
Pass.  Ash.  Vind.  Paris.  B.  [ is  est  noster  Pa.  in  quo 
IxtTtxi,  hoc  tono:  et  sic  quoque  noster /1]  Alii  wn- 
vxrSai Sic  Pc.Pd.  VxPb.  nil  notatum. 

CAP.LXXXV.  Lin.  3.  i*  *A **V<)  Abest  it  Vind. 
I.  4 • irtfiijSfMxi ) Pb.  irtfiuBfit^ritui  Pd.  irtfiu- 

Bfirixi  (sic)/’.  /.  5.  tJymtrxi)  Alynrirxf  ed.  fVess.  ope- 
rarum errore,  ex  Steph.  ed.  2.  in  alias  omnes  propa- 
gato. /.  8.  (SiewiSir?)  &txri>tfF.  Jbid.  Aiwxpixio;)  Afvxpixiof 
Pd.  I.  9.  it  Zirufrti  Vind.  Pass.  Ash.  Arch.  nec  male. 
Sic  et  F.  Pb.  it  rj  £<r«'pnf  ed.  PVess.  cum  aliis.  Ibid. 
BovteiSi)  BovXtvteSi  Arch.  Ash.  Pass.  — et  Pb.  V tilga- 
tum  cum  aliis  tuetur  F.  I.  9 seq.  <rumi,  * >Sft(  AiVuinu) 
J xtl..  Aiy.  iroirittit  Arch . V ind.  I.  13.  «xoif ) ni»  Jxaif 

Arch.  I.  t3.  xfxT i»n)  xoixTxn  Arch.  I.  14.  'mBoLxuvi ) 
iuStixwi  ora  Steph.  Ash.  Pass.  [ Pb.  ] UJ3xxuri  Arch. 
Vindob.  — et  F.  I.  »6-  i xi»xo\uiv*v)  Sic  recte  ed. 
Schaef.  praeeunte  ros.  Pa.  de  quo  monuit  Larch.  nam 
in  nostris  excerptis  non  adnotata  est  ista  scriptura: 
facile  autem  credo,  cum  Pa.  consentire  etiam  codi- 
cem Pc.  quem  prorsus  neglexerat  Larcher.  Vulgo 
ixitrirututn  cdd.  ante  Schaef.  quo  in  verbo  iam  saepius 
eodem  modo  erratum  vidimus  a librariis,  imnrofitm 
h.  1.  F.  iirirrouirttri  Pb. 

CAP.  LXXXVI.  Lin.  2.  irotcxxxrxSr.xnv')  xapa^xxx» 
Arch.  Arch.  quae  script.  etiam  indicatur  in  Pass. 
punctis  super  xar«  positis : sic  et  mox.  — Et  verio- 
rem esse  scripturam  ■xufutixm  ex  sequente  verbo  irx- 
fxiirtou  colligebat  Porsonus,  Adversar,  p.  298.  /.  3« 


Digitized  by  Google 


IN  HERODOTI  LIB.  VI.  41 

•1  "Ai*»»»»»)  ei  8’  ’A0»v.  F..  I.  7 fi  ’A5*v«rn,  etc.]  Ex- 
cerpsit orationem  Stobaeus , Serm.  xxvii.  p.  »95.  /.9. 

Teureoy  /’.  Jbld.  turru  ti ) #uv  r 1 E commode.  M<:»  ToZril 
7°^.  prave.  /.  10.  cvnmlxfa ) ruvxyexfe  Arch.  Vind. 
Stob.  qui  mox  naixiixxt  cum  Pass.  /.it.  hV«  ) i'« 
E /.  i3.  'Evixtilte;  Arch.  Vind.  Stob . Af«/.  Ask. 
Valla,  [ F.  Paris.]  Plut.  T.  II.  p.  556.  Pausan.  II. 
18.  Prius  'Enxvluhe;.  Stobaeum,  in  prima  ed.  recte 
citantem,  Gesnerus  incrustavit.  I.  j5.  axtvuv  xfitra ) 
Attigit  Suid.  in  VOC.  /.  16.  «I»  Axxt oxltuvx)  rruta.  Aaxl- 
j talfinaf  Stob.  et  statim  rnmxf.  tum  /.  17.  ei  x/cru  sine 
praepositione.  /.  17.  Uvw/utvp)  lava /i  Ibid.  >J- 
yttttt ) Xryo, «u»a  /*’.  W.  /.  1 8.  /SsvXiySxi  ei ) Abest  ei  F. 
L 20.  SovXo/uL.  Jixxier.)  Sic  scripsi  cum  T'7.  cum  quo  puto 
facere  et  alios  probatos  codd.  Vulgo  eixaixr.  BovXe/s. 
I.  32.  t»  Sl  xed)  Abest  xai  F.  Ibid.  rii;  Sixaiervntt] 
Absunt  tria  verba  Arch.  Vind.  I.  35.  evia/ux)  el&au  1 
F.  constanter)  hoc  tono.  /.  28.  nat»  Stob.  Arch. 
Vind.  [unde  ed.  JVess.  et  seqq.]  nafii  re!  alii,  sicut 
mox.  I.  29.  «IfvwTotM.)  tnirrun. . Arch.  V ind.  Ibid.  rox 
Vind.  Ask.  Antea  rSx.  — Sic  F.  Pb.  Pc.  I.  3i.  unat- 
riif ")  otnardu  Vind.  PaSS.  — et  F.  uneurieiv  Pd. 

Lin.  33.  nat axarafiixxv ) Arch.  Vind.  Pass. 

Stobaeus  haec  neglexit.  /.  34.  mXMv  abest  Stob.  nec 
male:  tum  idem  i(  , quomodo  Arch.  Vind. 

Pass.  I.  35.  reiireu  abest  Stob.  I.  38.  «yrvtroxfjy. ) arra- 
nexf.  Arch.  I.  40.  rntriut  tav ) t<S»  Arch.  Vind.  Antea 
In.  — Sic  et  F.  qui  tovtw.  I.  42.  iflsi  ed.  pr. 

Schaef.  errore  in  ed.  Borh.  propagato. 

Lin.  45.  mnMnu)  numxucvot  ora  Steph.  — Sic  F , Pb. 
1. 46.  animcxtilm)  dnipiiuhei  Arch.  antientuvet  Vind.  I.  49. 
rtUrtn  omittitur  in  Arch.  et  Vind.  I.  5i  seqq.  Oraculi 
partem  habet  Eust.  adlliad.  >'.0.414.611.  — p.314,  39 
seq.  1. 52.  niiWiei»)  xxUxdxi  Arch. Stob.  [/’.  Par.  et 
sic  ed.  IVess.]  Alii  xdrraeteu,  sine  caussa.  — Revocan- 
dum hoc  tamen  duxi,  praeeunte  Schaef.  1. 53.  “Ou*v‘ 
etc. ) Citat  hunc  versum  Dionys.  Chrysosl.  Or.  lxiv. 
p.  640.  et  Schol.  luvenal.  Sat.  XIII.  p.  199.  ubi  VII. 
Herodoti  historia,  erronee.  I.  54.  «wAuti  i»?  tm  %if- 
fi;}  atu/xctXe!  eve'  ini  yjifx;  Arch.  tum  noixf  idenf  , et  xfxi- 
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mx( pro  xf««r»o';)  quod  postremum  et  Vind.  cum  Stob. 
7.  56.  ixim  Arch.  Pass.  Vind.  — F.  Paris,  quod  recepi 
cum  Schaef.  e’xsV»i  ed.  JVess.  cum  aliis;  quod  praeter 
caussam  revocatum  voluit  JVerfer  in  Act.  Philologor. 
Monacens.  T.  I.  p.  273.  I.  57.  >c  S’  ivifxov  etc.  Est 
Hesiodi.  "Efy.  vs.  -i35.  — vs.  9.61.  ed.  BruncA.  Ibid. 
turi jr<r#fv)  iwnVwtr*  Arch.  Vind . Stob.  ct  Apostol . 
Cent.  111.  29.  Ead.  I.  «Vii*«>)  *f iiu»  Pausan.  VIII.  7. 
7.  58.  »afjtir/m)  srafitnire  /’■  /.  09.  i?xhi  Med.  Pass. 

As  A.  Stob.  [F.  Pb O tr%n>  antea.  — Sic  Pa.  Pc.  Pd. 
I.  60.  ivvocrioci  margo  Steph.  Arch.  Vind.  Apud  Cle- 
mentem Alex.  Strom.  VI.  p.  719.  est  ynirim,  cx  in- 
terpretamento, ad  priores  ducente,  quos  non  asper- 
nor. — SvvmtSm  habent  diam  F.  Pa.  Pb.  Pd.  et  adop- 
tavi hoc  cum  Schaef.  Sv»«7-a(  ed.  JVess.  cum  aliis. 
Clementis  locus  legitur  p.  432.  ed.  Lugd.  Bat.  1616. 
ubi  vitiose  r i n faSirxi,  pro  r»  TrrifaSifvai. 

Lin.  63.  i AoV«c  eSt.  <1  'A6»vxTti')  Sic  Arch.  Pass.  As  A. 
et  Stob.  qui  quidem  <J  negligit:  ordo  non  malus.— 
Sic  ct  F.  et  Po.  Et  tenui  hanc  verborum  seriem  cum 
Schaef.  i Aoyoc,  «3  'AS.  Zhed.  JVess.  cum  aliis;  nec  hi 
male.  /.  64*  6^n  Tl ) oCxin  Stob.  et  postea  ieris  idem 
cum  Arch.  Vind.  Urit.  [F.  Paris.]  recte,  «eri» 1 prius. 
/.  63.  otiis.uin)  tuitu  1«  constanter  F.  I.  66. 

Arch.  V ind.  I.  67.  iixreeetSxi)  hixvcdrSxi  F.  Jbld. 
•MxfnxxTxixKxt ) Arch.  V ind.  Stob.  Pass . — 

Vulgatum  tenet  F.  cum  aliis.  I.  69.  5;  «i)  Abest  ei 
Arch.  Ibid.  stiixmot)  lixous»  AsA.  — — et  T3^.  Sic  «Sra* 

iixsuir.  F. 

CAP,  L 2HXJC VII.  Ein.  1.  r*j»  irperrps*)  r«»  irforifuu 
Pb.  I.  5.  xs«i,  w»  ) Abest  xai  /.  /*£.  conf.  c>  88,  3. 
7.  6.  xcvrxf»;)  irtSrxfif  Arch.  Vind.  Ibid.  £eim&)  2ov- 
»iov 

CAP.  LXXXVIII.  Lin.  2.  «ii^inorc ) «H&iitm 
Arch.  Vind.  — et  T3».  /.  3.  iiyixx-iriTxvSxi ) ,u.ryx'txs 

Arch.  Vind.  Ibid.  x«i,  »f*  yap ) Sic  recte  Pass.  Arch. 
Vind.  AsA.  Urit.  Aid.  [F.  Paris  i)  Copula  deerat  Med. 
— conf.  c.  87»  5.  7.  4.  K* eiSov)  Kttvhu  Arch.  Valla. 

Kcutliov  Pass.  ex  oorrect.  7.  5-  *d*  roin  Med.  Pass. 
AsA.  Paris.  B.  [ puto  Paris,  omnes : sic  vero  ct  F.] 
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pd*  ceteri  ignorant.  Ibid.  Tpor/pr*  fwvrot»  \\i\acir)  Sic 
Ask.  Pass.  [F.  Pa.  Pe  Pd.  et  Valla,  idque  merito 
recepit  PV ess.  ] -Cforipv  !m  i%i\aci  Arch.  itw 

re*  i^ixact  Merf.  ifrif.  [et  ed.  Gron .]  Olim  ex  ^/rfo  *pe'ri- 
pe*  1m>  i^iXare.  — Satis  quidem  hoc  absurde:  in  eam- 
dem  vero  sententiam  est  in  Pb.  aperte**  iuvrov  iapafare 
«?fx«e-tv,  quam  scripturam  probatis  JLarc herus  vertit , 
Vetant  d'abord  banni  lui- mime.  I.  7.  otMfnnhtvf) 
KYvtTtiU’  Vind.  Arch.  I.  &.  t»  rp  rt)  Sic  Ask.  bene,  et 
dein  i 5 r*i*  idem.  Alii  1*  f et  if  it*.  — Sic  P.  Pa.  cum 
Aid.  Ex  aliis  Par.  nil  notatum.  I.  10.  xar«  r«)  Ab- 
est ru  Pb.  I.  ll.  0 Nixo^p.  ’A#*i»«iWi  ) 'AJx*.  0'  NixcS.  /*. 

CAP.  LXXXIX.  Lin.  2.  rifn)  rvict  Arch.  Ibid. 
cvu.Bs.hiut ) cvfiBtoAt  F.  I.  3.  x^recu  Arch.  Vind.  Pass. 
Valla.  [P.  Paris.  ] ■xfdcixi  antea.  — quod  et  Gron. 
tenuerat.  /.  4.  ira*)  xrof*  P.  /.  7*  «’er»ie'/an>w ) «VeSiSo/sti- 
ve<  P$.  /£«/.  WiW  Arch.  Vind.  [unde  et/.  PVess. ] 

Alii  Seeps*!».  — Sic  F.  Pb.  cum  Aid.  et  Gron.  WiVm 
tenere  videntur  Pa.  Pc.  Pd.  Fad.  I.  « ru  veVw)  Abest 
i*  Arch.  Vind.  I.  9.  vta?  nlf  dedex:  Arch.  Vind.  Pass. 
Ask.  [ F.  nec  aliud  ex  Paris,  adfertur.]  Alii  t«?  -cacat 
*t«f.  I.  10.  Cerifica*  Med.Pass.  [et  /’.]  Reliqui  omnes 
CcrifT.cx*  cum  Aldo.  — Conf.  I.  70,  *3. 

GAP.  XC.  JLin.  2.  safeyinrrt  Arch.  Pass.  — et  F. 
Pa.  Pb.  tjuos  secutus  sum.  aapiytWro  ed.  PVess.  cum 
aliis.  Ibid.  icBat)  iuB«<  Pb.  I.  3.  dxxst  i x tu*  Aly.)  Sic 
Med.  Pass-  Ask.  [/’  ] Ab  aliis  ix  abest , nullo  damno 
sententiae.  [Abest  Pc.]  In  Arch.  cv*  St  xal «!  «xxc< : et 
teserro,  cui  sua  venustas.  — Nempe  ilirtrr 0 dabat 
ed.  PVess.  cum  aliis;  recepi  vero  inrom  cum  Schaef. 
I.  4.  clxSea <)  vixit  xi  F. 

CAP.  XCI.  JLin.  3.  tsurd  Ctp tx?)  irti  rt  e$sa(  Ask. 
— F.  Pb.  I.  4.  iljxyov)  ifiiXovr»  Pd.  I.  5.  iyt* o»ro 
scripsi  cum  F.  Puto  sic  et  alii.  iyiimTo  ed.  IVess. 
cum  aliis.  /.  7.  m'»  Sio»)  ri*  3-tCt  Arch.  Vind.  I.  8. 
S>)  TOV  SlllUtV  Med.  Vind.  Pass.  Ask.  S*  omittunt  reli- 
qui. — Sic  F.  Pa.  Pb.  Ibid.  u;  «ntiimt)  Non  agno- 
scunt <Jf  Vind.  Arch.  — Mox  rsilrw»  F.  non  nvrim. 
I.  10.  ii*  1 >.auBa*i ui rtt  Med.  Ask.  Pass.  [ F.  Nescio 
an  Pb.Pd .]  Ceteri  iiriXaQC /xs*«f  [sic  Pa.  Pc.]  cum 
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Aldo,  et  Eustalh . ad  Odyss.  p.  1429,  a.  — p.  72,  3. 
ed.  Bas.  /.  1 1.  uxira)  tixm  olim  in  Pollue.  X.  22. 
— • Herodoto  restiluendam  vocem  «*• fil  cum  Toupio 
(Emend.  in  Suid.  P.  III.  p.  383,  ed.  Lips.)  ceusuit 
Earcher  in  Notis  ad  Herodot.  At  vocem  istam , in 
nullo  cod.  msto  Pollucit  occurrentem , merito  apud 
Poli,  abiecit  Hemsterh.  Suidas  vero,  apud  quem 
(in  ct  in  lipeextiunoi]  vox  illa  adiecta  est,  non 

ipsum  Herodotum  ante  oculos  habuerat,  sed  alium 
auctorem,  qui  ex  Nostro  quidem  hausit,  sed  Hero- 
doteis  sua  adiecit.  Ibid.  ccereeerumu)  xxvrxxexi  F.  I.  l3. 

‘ X“ft(  Arch.  V ind.  Pass.  Ask.  [puto  et  Pa.  Pc.]  Olim 
et!  xiTptt,  nimie.  — Sic  quidem  F.  et  Pb.  cum  aliis. 
Ibid.  ii  »»«)  ii  miTku  F.  qui  mox  Zext , ut  alibi,  non 
texe.  I.  14.  anexxeripet)  ixinraprriei  Arch.  ixieerxrrpeiei 
Pass.  de  quo  Eustalh.  — Nempe  vocab.  ixinrxerpee 
memoravit  Eustalh.  1.  c.  Cum  Pass.  facit  Pb.  dc- 
buitquc  etiam  F.  in  quo  i»«r elerpeiri. 

CAP.  XCII.  Lin.  1 seq.  etia;  ailrovf  Med.  Pass.  Ask. 
[Pa.  Pb.  Pc.]  xvrcilf  negligunt  vulgo  cuncti.  /.  4.  in- 
xaXtxnt ) <Vtx*Xfo>  \ ind.  Ibid.  tov;  xai)  Defit  revt  Arch. 
efif  xui  Pass.  — et  F.  Pa.  1. 6.  Aiynxiou)  eu  A lyte.  Arch. 
F ind.  — Alyittxi  F.  Ibid.  x«x$liiru)  \xd9tTexi  Pass. 
ex  correct.  /.  g.  'Sixvue.  m£*  Pass.  Vind.  Ask.  Med. 
V alia.  [ F.  Paris.]  ttu>  omittitur  ab  Aid.  et  aliis, 
potcratque  ex  nexu  intclligi.  /.11.  txxreptv;)  ii  rtv( 
irifevf  Arch.  Ibid.  evyyvletH ) ^vyytetrc;  F.  Sed  idem 
paulo  inferius  eueiyituex.  cum  aliis-  l.  14.  ei*  S tl  uv  e0i 
Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Pb.  Pd . ] Omittunt  alii  Zt  eQi. 
— Sic  Pa.  Pc.  Paulo  ante,  Zex*  F.  non  tV«v.  /.  16, 
UiXomei)  3-im>tx1  Arch.  Find.  I.  16  seq.  «v» p Z evvt/ux 
Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Pb.  Pd.]  Absunt  aliis  fria  verba. 
— Sic  Pa.  Pc.  Ttjj  oute/ux  corrigit  Borh.  in  Var.  Lect. 
I.  17.  eritratlhe» ) Arch.  Find.  et  Eustath. 

Jliad.  i.  p.  no,  11.  — p.  83,  5.  ed.  Bas.  Ibid.  rovrw* 
F.  1. 2 1.  Tciti/rsu)  rciyei  Arch.  P ind.  Ibid.  urunt  Arch. 
Find.  Med.  Pass.  Ask.  Brit.  [ F.  Paris.  ] Olim  *’»«- 
xniHt.  I.  22.  Aexixisc  Arch.  Find.  Aid.  [ F.  Paris.] 
AiMfXduf  ante.  — Immo  AixoJx;  edd.  ante  fFess.  inde 
ab  H.  Steph.  A»xlx m Pb. 
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CAP.  XCIII.  Lin.  2.  'AAihuWi)  roivi  ’A Srr.  F.  I.  3. 

rlrrtfaes')  TtTTXfXf  ^ . Ibid.  xutoTti  uvi(dri)  etureUn  reiVi  xt- 
Sfctn  Ash.  Pass . — W. 

CAP.  XCIV . JLin.  10.  *«Wx()  xirimxxit  A rch.  — 
d-rirras  F.  Verum  fuerit  ««Wrnxxi  in  imperf.  quemad- 
modum mox  Ibid.  ’Ef/rf»itv)  Efsrfiia»  f.  et  sic 

mox.  Tum  A«n*  idem,  noniin»:  et  sic  dein  constan- 
ter penacu  te.  /.  11.  MiSo»)  MifSij»  Arch.  Tum  'Apra- 
Ofivitt  rcv  'AfraC Pass.  Ash.  Vind.  fT.]  Conf.  lib. 
V.  s 5.  /.  12.  ototXjiafo»  scripsi  cum  Schaef.  Se o. 

n/.  PVess.  cum  aliis  edd.  ciitxQtit  F.  I.  1 3-  xytn)  «V«- 
y*r»  Vind.  Arch. 

CAP.  XCV . JLin.  1.  ) xwxxlirrts  P^.  Mox 

Bxnhiuf  F.  I.  3.  'Ax»in)  'Aiw«  Arch.  'Aii!»»»  Pass.  ex 
correct.  — Vulgatum  ex  Herodoto  laudat  Eustath. 
loco  mOX  citando.  Ibid.  nt^et  tt  furet  ireM.it  rt  xxi  tu 
iVx.)  Sic  Pass.  Vind.  xai  habet  Med.  Ash.  Prius  <rrp«r. 
Tft^it  TteMet  tu  fVx.  erat.  — m£.  rrf.  ireXX.  xal  ij 
«Tf.  woxas»  tu  Pe.  rrfxr.  iroM.  •xtf.  xxl  tu  Med.  certe  cd. 
Gron.  ersxT.  ircM.  «jiii  ii  irx.  ed.  Aid.  et  Steph.  I.  4. 
rrfaTe-xsetvefiitciTi)  rr(xrtveu.tteuri  Ora  Steph.  [sic  Pc.)  Eu- 
stath. ad  lliad.  ?.  p.  636,  54.  [p.  494,  36.  ed.  Bas.]  re- 
ceptum habuit.  /.  5.  ierUxit  /»1>)  Abest  nit  F.  Pb. 
I.  6.  xl  imrxyuyxi)  Articulus  negligitur  ab  Arch.  Vind. 
/.  7.  r«c  tu)  «c  tu  F.  Ibid.  Aaffis;  non  est  in  Arch. 
I.  9.  ieBtBeirttntf ) ijxBiBeltr.  Pb.  Ibid.  i'f  raf  »/«; ) Tres 
■voces  ignorant  Arch.  Vind.  Valla.  In  Pass.  punctis 
superne  notatae  sunt,  tanquam  delendae.  /.  10.  1$«. 
xetririTi  Med.  Pass.  Ash.  \F.Par.)  recte.  Olim  i*xxerU,T,. 
I.  11.  lyjit ) ilyjn  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  — E.  I.  1 4. 
iexlut  Med.  Ash.  Pass.  margo  Steph.  [ et  F.  Pa.  Pb.) 
quod  recepi  cum  Schaef.  Sexin  ed.  PVess.  cum  aliis. 
■Ibid . naXiTTec  defit  Arch.  Vind.  I.  i5.  raJnt  Arch. 
Vind.  Med.  Ash.  Pass.  [ F.  Paris.  ] raJnr»  prius. 

CAP.  XCVI.  Lin.  3.  erfuret  Arch.  Vind. 

Ibid.  imTxot  tt(xt  ) Eustath.  ad.  Odyss.  p.  i856,  16.  — 
p.  683,  22.  ed.  Bas.  /.  4.  r<2»  erfertfet)  tui  erferifut  Arch. 
Vind.  Valla.  Consequentia  tangit  Plutarch.  Malign. 
p.  869.  B.  /.  6.  xurut  F.  I.  7.  ivixfxrx»  ) tVfura*  Pb. 
Ibid.  M r«V ) l;  r«t  F. 
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CAP.  XCVII.  Lin.  3-  Aanc)  Constanfer  Aar«  F. 
Jbid.  iXilf*;)  TfOTirXwTaj  Arch.  PciSS.  — _PA.  /.  4* 
r»'»  Med.  Pass.  Ask.  [/’.  P4.  Pd.]  t*.v  A»fxc»  alii.  — 
Sic  Pa.  Pc.  I.  5.  'Pxveji  Arch.  Vind.  Valla.  — quod 
re.ccpi  cum  Schaef.  'Vnvxif  ed.  IVess.  cum  F.  Paris. 
et  aliis.  /.  7.  ixiTiidix  ) Temere  ixrrxa-x  ed.  Schaef.  ct 
Borh.  1. 8 seq.  it)  rc o- sCro  y£  Wesseling.  in 

liunc  modum  edens,  in  totxvt*  ®fs du,  liacc  aduota- 
vit : „Sic  Med.  Ask.  ora  Steph.  ct  Pass.  ad  cuius  marg. 
brl  nvovro  yt  Qjonu,  quo  modo  Aid.  ct  ceteri.  “ — 
Equidem,  non  videns  quacnam  hic  vis  sit  particulae 
it»,  Aldinarn  revocavi  scripturam,  quam  cum  aliis 
Icncnt  nostri  codd.  Pa.  Pc.  Pd.  In  ora  Steph.  non 
indicatur  ea  scriptura  quam  IVess.  recepit,  sed  i»! 
Toeuvrx  yc  tymu.  Gronovius  in  contextu,  deserens 
codicis  sui  scripturam,  nil  aliud  posuit  nisi  en  yt 
$fOK«.  In  F.  CSt  e n yt  Txu.  Iu  Pb.  e n yt  ro exurtt 

ijfn/w.  Nullo  praceunle  codice  Schaeferus  'in  thxvtx 
CfsvtM  posuit,  quod  tenuit  Borh.  1. 9.  /3w<Xf'«?>  et  l.  ia. 
uurae  suo  more  scribit  /'.  I.  14.  Tfinxcnx  txXxytx ) Ci- 
tat Tzclzes  Chii.  I.  864.  ct  ad  Lycophr.  vs.  1430.  — 
Citat  ct  Eustath.  ad  Dionys.  vs.  5a5. 

CAP.  XCVII t.  Lin.  x et  2.  Axnt  et  'Epirfuw»  con- 
stanter F.  I.  4.  ixtyer  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  Arch. 
Paris.  B.  [Pa.  Pb.  et  A1.]  Vulgo  Aymm.  Ibid.  «i  Aii- 
Xiii ) Abest  artic.  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pa.  Pc. 
I.  H.  /tux f1  ituii  rteeSiirx)  Sic  Med.  Ask.  Valla,  funde 
ed.  IVess.  ct  seqq.  cum  Gron.  J iWg  St  a-ort  <rn- 
eSttex  Pass.  n‘-x}‘  [iniino  r«'  AxiO  W#  eurtterx  Paris. 
A.  B.  Vind.  Arch.  Aid.  — Zctxtu  i/xtU  idrx  F.  tx 
et  /nixi1  negligens.  /.  8.  ’Af  r«£/ } fi  u ) Sic  Arch.  et 
Valla , et  mox  iterum.  — quos  secutus  sum,  sulFra- 
ganfe  etiam  nostro  Pb.  ed.  IVess.  cum  aliis. 

Conf.  ad  YL  43.  I.  11  et  1 2.  Iu  uno  ct  «V,  ubi  u*o  et 
•Jit’  exspectasses , nil  mutant  libri.  /.  i3.  ^gXimiov tui 
Vind.  quod  verius,  tg xtut&fru*  Arch.  Olim  7u\t/*<.hm~Y. 
— Sic  F.  qui  lin.  praec.  xvtuy,  sed  /.  9.  rsvrt&v  in  foem. 
tenet.  1. 14  seqq.  xai  tv  xjWMf  etc.  Haec  cum  sequente 
hexametro  absunt  Med.  Ask.  [et  /’. ] Versum  habet 
Eustath.  ad  Pericg.  vs.  5a.S.  /.17  seqq.  Su»*reu  Sl 
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'Exxrm  jtax/cio.)  Verba  ista,  a IVess.  in  Nolis  in  suspi- 
cionem adducta,  uncinis  inclusit  Schaef.  prorsusque 
eiecit  Borh.  Agnoscunt  ea  autem  veteres  libri  ad 
unum  omnes.  I.  18.  (&!*;)  lf?i'nc  Arch.  — et  Pb.  ifSnuf 
JF.  /.  19*  rnJrotv  m1*  Sw  Arch.  Vind.  Pass.  margo 
Steph.  f F.  Paris. J Deerat  /ii>.  I.  21.  xaXcWv)  xtxIojti 
Arch.  Vind. 

CAP.  ACIA.  I.in.  1.  rH;  AxXsu)  r»;  nitev  Med.  Pass» 
Ask.  — et  F.  Pb.  16.  tr  forisxoy)  ir  ( or  ir^otro  Med. 
Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  Paris.  B.  — noster  Pa.  item 
Pb.  Ct  'F.  I.  5.  Ii  oi  Kafurnsi)  t>>)  r$ix;  Kxfirnci  Pd. 
I.  6.  trsX/c)  a-jxux?  F.  /.  8.  txiifsi ) txiifxn  Arch.  Vind. 

CAP.  C.  Lin . 3.  8s*5sv; ) Temere  iuvnC;  Pd.  I.  5. 
hnrtBtritn ) Sic  Pass.  [F.  ct  Paris. 2 IrrzsBsri»*  Arch. 
Olim  fontc/Sertcut.  I.  6.  r»'»  >rv , reilrov;  rj<  o/S.)  rovruv 

t>!»  x«pi»,  SjS.  Ask.  et  ora  Steph.  I.  8.  «Jr/u  h.  i.  et 
/.9.  tenet/1,  sed  idem  rsvrut  /.11.  n.011  Tsv-iu*.  I.  9. 
»’;  r«  etxfa  ) xai  (X&iV  if  ra  axfa  Arch.  J.  10.  «<««•$»,  non 
est  in  Arch.  Vind.  neque  admodum  est  necessarium. 
/.  1 1 . (VxJi/afsvro  ) Txtirxtvx*.  Pb.  I.  12.  e NsMk)  Defit 
artic.  Pass.  — et  F.  I.  »3.  raJ»  ’\hv. ) Abest  tui  F. 
/.  17.  'Sl(uiriy)“0(uxsy  Pd. 

CAP.  CI.  Lin.  2.  Txmvvst;  scripsi  cum  Schaef.  er 
West,  et  Valck.  conicctura.  Vulgo  omnes  WMfvor, 
quod  etiam  tVess.  in  contextu  tenuit.  Ibid.  xju  X01- 
(txf)  sux&iftxs  F.  Ead.  I.  A iyiXia)  AlyiXtx;  P ass.  — \lyi\i» 
F.  I.  3.  Si  r«ura  r«  %wf/a  Pass.  Ask.  — et  F.  quos  se- 
cutus  sum.  Vulgo  edd.  et  alii  mssti  Si  i f txvtx  r.  x • 
/.  3 seq.  irrsevs  rf)  iWovf  rt  xai  rrt&v;  Bnt.  — Ct  Pd.  I.  4. 
i^iBxXhotTo)  ff/SaAsv  /*£.  /.  6.  Med.  Ask.  Pass. 

tF.  Paris.]  Ceteri  u^x^rurixi  cum  Aldo.  Ibid.  SiaCuXa- 
{«,(»)  *£fi®uXa$.  Arch.  I.  7.  IV-fKl  Wfi)  rrtsiiuMsy  Arch. 
[mfilmXXi  Fi]  a-tf)  ,VfXt  Pass.  — qui  oinnes  rcurev  ,ui*  t i;  i 
ititxt  debuerant.  /.8.  yiys/sims  scripsi  cum/1.  Vulgo 
yntfilns.  /«  9.  tTiTTTn  irr  1 Arch.  V ind.  Med.  Pass.  Ask . 
In  Aldo  et  aliis  isuxto*  /tiv  ctc.  — Sic/1,  ct  Pa.  qui 
quidem  mox  etiam  ui*  post  irsxxoi  tenent.  /.  10.  I ’ax- 
xiju. ) Desideratur  0'  in  Arch.  et  Vind.  I.  12.  •vfoS.S«ue« 
niti  IU(ttti)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  Arch.  [P.Par.] 
Olim  5ff«S.  r.  IU(t.  rxv  5T&Xiv : quo  adsuiucnto  non  opus 
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esse  recle  monuit  Gron.  Ibid.  UoJim t)  bilms  F. 
/.14.  xxTxx.xvrivrcv*')  xxrxxxvrS.  Pa.  xutxxxQS.  F. 

CAP.  CII . JLin.  2.  if  r«»  ’Arrix*iv)  i(  yi»  n!»  ’Arr.  Pass. 
et  ora  Steph.  non  incommode  pro  usu.  Ibid.  xxrifyn- 
Tif)  xanfya&nef  Arch.  Find.  et  Pass.  ex  schoiio.  — 
x*>ufyiWfc  coniecerat  Reiske.  Vulgatum  tenet  sed 
super  literis  py  est  a prima  manu  lineola  incurva, 
ircus  speciem  referens,  quae  alias  literas  «»  signi- 
ficat: cuius  quidem  quaenam  h.  1.  vis  sil,  exputare 
non  potui.  /.  3.  txvtx  Arch.  quae  et  Reiskii  con- 
jectura. Antea  txvtx.  — Sic  F.  Pa.  Pc.  I.  4.  V M«px- 
<*)»)  »'  Mxf.  Med.  Pass.  [Z1.]  In  Arch.  ct  Vind.  articu- 
lus non  reperitur.  — Vulgatum  cum  Aid.  et  aliis  te- 
nent Paris.  I.  6.  xxrryaTo)  xxriryiro  F.  et  sic  rursus 
cap.  107.  /.  7.  lUirirr(XTiu)  Sic  Arch.  — quod 

pro  vulgato  TIutitti xtov  recepi  cum  Schaef.  scilicet 
quemadmodum  Barrfw,  Kp tiriu , pro  B«rrov,  K fwVsv,  et 
similia;  de  quibus  PFessel.  in  Notis  ad  IV.  147. 

CAP.  CIII.  Lin.  5.  'Atniui  Med.  Pass.  Ask.  et 
editio  Genev.  recte.  ’A Sn*xiw  olim.  — Sic  F.  Pa.  Pc. 
/.  6.  tvhBti  ) Zvri3r  F.  I.  7.  aviXg' m*Vo»)  xnXonivu  Med. 
Ask.  — et  F.  Pb.  I.  8.  g'/ug/mrrpiV ) gVewfropi  Arch. 
Find.  quod  praeiudicio  Th.  Galei  multo  praestan- 
lius.  Tu  vide  c.  38.  /.  13.  rjn  «ilrifji  Med.  Pass. 

Ask.  Vind.  Paris.  B.  [et  F.  ] praeclare.  Antea  reis-i 
gevroiiri,  et  bis  quidem.  /.  14.  »jfitovrof)  Txfiivrog  Arch. 
I.  i5.  vrrilrxmf ) miext  Arch.  prave.  /.  16  seq.  Atx  xtl- 
X«)  Si iupetim  plerique.  — Sic  quidem  F.  Pa. 
Pb.  Pc.  I.  17.  «i  iWci ) ci  Trroi  /*C.  /*</.  Ibid.  tzSx- 
tfxrxi)  titxQxtxi  Arch.  I.  19.  Tiivri ) rxiire  F.  I.  20. 
evex/jLxi)  gvSbuputl  Arch.  — — rovriuv  in  foem.  tenet  f. 
/.  ai.  t£  Abest  artic.  Find.  Arch.  1. 22.  gratrp «) 

srxTfu  0!  Arch.  Vocabulum  explicat  Eustalh.  ad  Iliad. 
p.  3i6,  8.  [p.  239,  16.  ed.  Bas.]  ct  Thom.  Mag.  in 
Tifov.  — ubi  plura  verba  ex  h.  1.  citantur.  Ibid.  Xtp«- 
XffsvrV.  F.  et  sic  fere  constanter.  1. 23.  iv  'Aiifwjg-i) 
Sic  Med.  Ask.  Pass.  [F.  et  Paris,  nonnulli.]  i»  deerat 
ceteris,  nec  requirebatur.  Ibid.  nUtt m«)  ovvchx  absque 
artic.  Find.  Arch.  — Et  in  F.  litcra  r notatur  ut  ab- 
undans. 
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CAP.  CIF.  Lin.  3.  * ai  ixn!0‘iryii;  Find.  Med.  As  A. 
Pass.  et  Suidas . qui  haec  exscripsit  in  MiXndim.  Co- 
pulam vulgo  omittebant.  — Omittunt  F.  et  Pd.  t.  8. 
jc  a i ini  SiHaffnipiov  Arch.  f ind.  — - Abest  **1  F.  Pb. 
Pc.  Pd.  et  edd.  ante  fFess.  Tum  iri  pro  ini  habet 
F.  Ibid.  ecurir  ctyayirrtf)  xirov  ncgligunt  Arch.  Find. 
dyxycvTt(  (i ederunt  Udem  cum  Brit.  Med.  Ask.  Paris. 
B.  [ Paris,  puto  omnes,  ct  F.]  dvxyxys.rit  Suid.  Oiim 
hraytxyimf. 

CAP.  CF.  Lin.  n tn  abest  F.  I.  2.  <t U&*nr!in')  $<• 
Xjnniixv  Arch.  Find.  F alia , semper.  Excerpsit  haec 
Scholiastes  Hermogenis  p.  407.  I.  3.  xMSfoSfoVov)  mt- 
f«of  c.',u>!*  ora  Steph.Pass.  Find.  — F.  Pa.  Pc.  1. 4 seqq. 

Si,  cJ;  xiri:  elc.  Hiatus  hic  est  in  Arch.  et  Find. 
usque  o-.-fiTfs-sira»  cap.  106,7.  /.  6.  r c'  oivo.ua  scripsi 

Cum  F.  Vulgo  foive/ua.  /.  9.  tivot/  'Atuvaioifi ) oivo u x 'At. 

ed.  fFess.  et  praecedd.  Abieci  cum  Schaef.  incom- 
modam li.  1.  particulam , praeeuntibus  codd.  F.  et  Pb. 
Pro  favou,  tiystv  maluit  Koeri.  ad  Gregor,  dial.  ion. 
J.  71.  Ibid.  noXXxxi  Schol.  Hermoe.  cum  Ask. 
Pass.  sicuti  I.  42.  — Sic  ct  F.  Pa.  Pb.  Pc.  quos  se- 
cutus sum , praeeunte  etiam  Schaef.  noXXxysC  ed.  fFess. 
cum  aliis.  In  F.  quidem  noxxxx*  boe  tono  scribi- 
tur. Fad.  I.  in  F.  Pc.  et  sic  edd.  ante  fFess. 

vt‘i7i  absque  iS*  Pass.  quem  secutus  fFess.  abiecit 
h.  1.  fiti-  xi»  70i  ed.  Schaef.  et  sic  Pb.  I.  10.  ra'  S"  f r< 
Arch.  Pass.  [unde  ed.  fFess.  et  seqq.]  Ceteri  cura 
Aldo  Tot  St  r/.  — Sic  noster  F.  Ex  Paris,  nil  notatum. 
/.14.  iormuffi ) intrtiuti  F. 

CAP.  CF1.  Lin.  3.  Sew-rfalof  etc.  Citat  Plut.  Ma- 
lign.  p . 862.  A.  non  sine  loligine.  /.  7 seq.  EffVfix  rt  vjv) 
viv  'Efirf.  te  Arch.  Pass.  — et  F.  qui  'Effrfua  suo  more. 
/.  8.  Xoylfiti)  Sic  Pd.  bene;  quem  secutus  sum.  Et  hunc 
locum  puto  spectavit  Pollux  II.  122.  ubi  dictionem 
Xo>iV«  of*Xif  ex  Herodoto  citat,  xtyivuy  ed.  fFess.  cum 
aliis.  I.  10.  uniyyixi ) in  dy  y.  Arch.  Pass.  Vind. 
sine  augmento.  — aniyyetxi  F.  Verum  fortasse  fuerit 
uriyyixxi.  Ibid.  tmi  S?  taSs  etc.  Habet  Suidas  in 
'EaSorx.  /.  12.  ifra/ubov  Find.  [nescio  an  Paris,  e qui- 
bus nil  notatum.]  et  Plutarch.  p.  861.  f.  ubi  prius 
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iWn  ob  sequens  interiit.  Olim  erat  ieruuin,  [sic  et  F.] 
vitiose.  /.  i3.  i<t>uruv  desideratur  in  Arch.  et  Find. 

CAP . CVII.  Lin.  i.  «mnim)  xuri.yiTo  F.  ut  c.  ioa, 
6.  male.  /.  3.  i»  r£  Smy)  Absunt  tres  voces  Med. 
Pass.  Ask.  — F.  Pb.  I.  4.  TvnHuhno  Ask.  Pass.  Vind. 
[F.  Paris.]  et  post  nonnulla  iterum.  Antea  mtiBxk- 
Xirs.  I.  7.  toti  Se ) rore  St!  F.  I.  9.  rii»  Ervpiuv)  ruv  Xrvf. 
F.  Jbid.  klyixuoiv ) AiyXin»  ora  Steph.  AsyJshn  Ask.  — 
et  F.  Pb.  Apud  Steph.  Bytant.  Alyiuiuu  nominatur. 
/.  10.  svto()  ovTivf  Pb.  I.  11.  ixJ3xtToof  re ) Sic  F 1 Pa.  Pb. 
Pc.  ixB.  ii  ed.  PFess.  cum  aliis.  Ibid.  e?  >£»  Find. 
Pass.  — F.  et  Pf.  in  quo  fragmentum  ab  his  verbis 
incipit,  ’F.xj0*»ra;  « yi*.  Alii  vulgo  l(  ni » yHt,  et  sic  ed. 
PFess.  I.  ia.  u!-iot  Arch.  Find.  Pass.  et  m~- 

<b*  Eustath.  ad  Od.  p.  i83i , 39.  — p.  647,  3o.  ed.  Bas. 
/utigevuf  F.  I.  i3.  Se  ci  Ask.  Pass.  Fragm.  Paris,  [item 
alii  Paris,  et  -A1.]  Aberat  m.  /.  14.  Tcvrut  F.  tum  ruv 
ii.  itu  Pf.  non  itu  tu*  ii.  I.  1 5.  njv  1 Ixnuot)  r>!»  yiivArch. 
Find.  I.  iji  i Hut  Arch.  Find.  Pass.  Ask.  ora 
Steph.  [F.  Pa.  Pc.  Pf. ] Prius  i Heu;,  et  mox  iterum. 
Ibid.  xufuvT urus  Pass.  Ask.  Brit . margo  Steph. 
\Pa.  Pb.  Pf.  et  F.  in  quo  quidem  prius  arreorac 
fuisse  videtur.]  xu^rrutTXf  Arch.  Find.  — male.  »«- 
(ttrtuTuo  ed.  PFess.  cum  aliis.  I.  19.  oxirst)  oro* 
Arch.  Find.  I.  ao.  ravnj  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.] 
ruvru  Arch.  Vind.  Olim  txvtk*.  /.  ai.  rv*itsx>STo  Arch. 
Find.  Pass.  Ask.  [Paris.]  Olim  rvnBuXKrr».  — %v*t- 
GuXKno  F. 

CAP.  CFIII.  Lin.  4.  uiru*F.  I.  5.  uvuifiurt  Arch. 
Pass.  Find.  praeclare.  Olim  utuiftnrt.  — Sic  F.  Pa. 
Pb.  Ibid.  mt&ixtta  Med.  Arch.  Pass.  Ask.  [Paris.] 
Antea  uu^ifutu.  — Sic  F.  I.  9.  ixurriju  Arch.  recte, 
[nescio  an  et  Pa.  Pb.}  Ixxrifu  prius.  Ibid.  yiioir'  it 
scripsi  cum  F.  Pb.  yitoir  x*  ed.  PFess.  cum  al.  /.  n. 
c'J!xBov>jvo/Mt  Si  etc.  Descripsit  Plut.  Malign.  p.  861.  n. 
livore  non  abstinens.  — tv/u/SovXiie/Lu*  scribit  F.  qui 
modo  ufxiut , pro  iutuv.  L i3.  ov  Kxxoiei ) Abest  ci  F* 
male.  /.  14.  Taura  rvttBovtevo* ) Tavr*  M-i  * ZvtiScvtevo*  F. 
Ibid.  x ara  tvroint ) xuroi  ni t Ivi.  Ask.  — et  F.  I. 

TUVTU  fjttB.)  tCVTC  VVtlQ.  F.  I.  18.  OTMVtTU*)  7T  010  01  TU*  Fm 
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t.  20.  irrgareilctrt ) irrfUtsvo  Arch.  — nec  hoc  male, 
nec  conlra  Herodoti  usum.  Vide  VI.  7,  2.  I.  77, 14.  et 
eumdcm  Arch.  I.  204  extr.  I.11.  $1  «■u»«Vru» 

Med.  Ash.  Pass.  Vind.  Arch.  [Paris.]  Alii  ai  <r0tia 
rtiwaWu».  — Si  \uaim.  F.  /•  26.  yvivrcf)  avxyvavnf 
Arch.  V ind.  I.  29.  tixxatv ) brtSxxxv  F.  I.  3o.  aurat) 

kvtUv  Arch.  I.  3r.  ’Tnai( ) 'Xnx;  Pa.  'Ytlx f nominat 
Thucyd.  et  Steph.  Byz. 

CAP.  C1X.  Lin ■ 2.  Urran  <rvfiBx>Mw')  (oiir.  ^unBx\t'v F. 
/.  3.  MxJai*  rvfsBxxitn')  rvuSxWtni  Pass.  V ind.  — MiS. 
%vtd2xh\ti v Pa.  M»’S.  \vnQxtjb  F . ut  paulo  ante.  In  Pc.  de- 
sunt septem  verba,  itsya * yxf  etc.  I.  4.  ll/,x  n Pass. 
[et/’,  nescio  an  Par.]  Enclitica  aberat.  /.  5.  bSiWot ) 
Temere  txxrra;  F.  I.  7.  ai  'hirsxiu  Pass.  Articulus  ce- 
teris deerat.  — Videtur  adiectum  voluisse  articulum 
IVess.  nec  tamen  reperitur  in  illius  exemplari.  Nos 
eiccimus,  praceunfe  etiam  ras.  F.  I.  t2.  ntxuarutx 
ora  Steph.  Pass.  et  post  pauca  0 f*.  Vide  VII.  226. 
IX.  16.  ubi  simili  numero.  — Utrumque  recepi  eum 
Schaef.  pro  nntiirvaar  et  *T«>,  quae  habet  ed.  IVess. 
cum  aliis,  m«x,u»V xnx  dedere  etiam  F.  et  Pb.  qui  qui- 
dem ambo  e In  tenent.  /•  16.  SlScxrai)  IUixtxi  Pass. 
sed  correctoris  manu.  Ibid.  'frr*i>i  decst  Pb.  I.  1 7. 
irri  arfin)  iVnv  aur*  arfurm  F.  praeter  necessitatem  re- 
petens awn.  I.  18.  araXiut  F.  Pb.  I.  19.  yty/aSxi) 

yinrfcu  Pb.  Ibld.  i ; <ri  t»  Med.  Pass.  Ash.  Reliqui  l; 
Iri.  — Sic/*,  iis  in  Pc.  Pd.  Tonum  minus  commode 
IV ess.  sic  posuit,  JV  « n.  Et  xxt x<u;  ed.  JVess.  cum  prae- 
cedd.  Recte  xxi  xu;  ed.  Schaef.  et  sic  F.  Pa.  Pd. 
Mox  Tovrutf  non  toutIuv,  F.  L 20.  7*«» ) <r%n»  F.  I.  21. 
ii'x« ) Arch.  I.  22.  xitevarruv  vu  nHx^i  ti t Arcll. 

Vind.  [Puto  et  Pa.  Pc.  Pd.  ] Aberat  h.  1.  rujUjSaX/iiv 
edd.  ante  IVess.  — et  abest  F.  Pb.  I.  23.  au  ev/u£x>Jsi  v 
iidem  Arch.  Vind.  au  ru/*J3als>sn  scribebatur.  — au  %vn- 
BJxxin  F.  Pa.  Pb.  I.  24.  rif»  abest  Arch.  Vind. 
Ibid.  itxntTcuetxv  IiariiViiv)  Sucnir.  F-  l.  25.  wn) 

n Vind.  I.  27.  ira  F.  Pa.  Ibid.  ilfU* ) ir/xb 
Pb.  Accentum  sic  posui  a Jai  rt  il.uh  praeeunte  F.  et 
Edd.  ante  Schaef  alat  r(  tina  ed.  Schaef.  et  Borh. 
I.  28.  eu/xfiaxii ) £v, «&>,>)  F.  /.29.  afrxrxi  Arch.  Vind. 
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N. 

[unde  ed.  Wess.  ] Olim  xfrrrrai.  Corif.  lib.  I.  cap. 
i25.  — Zct.  tenent  F.  Pa.  Pb.  Pc.  I.  3a.  trvuftok» i» 
Arch.  Ceteri  -*  Recte  rvn/2e>.*i*  recepit 

IVess.  quod  tuetur  etiam  F-  (qui  h.  1.  literam  r ini- 
tio vocis  tenet)  et  Paris,  certe  Pa.  Pb.  de  quibus  di- 
serte JLarcherus  monuit.  TvuBmkx * vero  revocavit 
Schaef.  cumque  secuti  Borh.  et  Schu/z:  similiter 
{wiSi!;X>iv  Iacobs  in  Atticis  p.  368.  quo  de  voeab.  non 
frequentato  ah  Herodoto  conf.  quae  notavit  IVess. 
ad  III.  i.  Sed,  adhibito  voeab.  rv.uBs >,*i*,  aut  cum  Beis- 
kio  i'xv  legendum  pro  b.*i , sive  nl»  tu*  «Vcj-t.  - - tx>t, 
quod  nos  probavimus,  aut  tx  tu*  etc.  quod  IVesse- 
lingio  placuit,  quum  r>J»  aut tx  ante  t£vcI  inedd.  om- 
nibus et  in  msstis  desideraretur.  I.  33.  tx  l*x*rix  Arch. 
Vind.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.  J Antea  tx*x*tix. 

CAP.  CX.  Lin.  2 seq.  irooryiro/xhtif  etc.  In  Arch. 
est  KxMiWx»  X(oryt*i.tu*e*  TU  fiisu  tx;  yvu/UK , thr’  Z(  ixix. 

/.  4.  f®£fi  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  quibus  adstipu- 
lari  licet.  — Et  recepi  hoc  cum  Schaef.  suffraganti- 
bus nostris  F.  Pa.  Pb.  Pd.  l®/ffro  ed.  Wess.  cum  ai. 
Mox  buBxMsn  F.  et  sic  paulo  ante,  ubi  vulgo  evu- 
BxMut,  et  ruiu.Bx\ici*  Borh.  sua  auctoritate.  /.  5.  ixx- 
vrov  uvrCjy  Med.  Pass.  [F.  Par.is.  Et  sic  ed.  IVess. ] 
ixxrrx  xvrluv  vel  xvtu*  Arch.  Ask.  Vind.  Brit.  Aid. 
simili  sententia.  Adi  Cl.  Gronov.  ad  Arrian.  'A *xB. 

I.  in.  p.  3a.  — ixxmv  xCHu*  ed.  Schaef.  Equidem  nec 
invitus  xvtuv  ex  ed.  IVess.  tenui.  /.  6.  ov  n xu  Med. 
Pass.  Arch.  Vind.  Ask.  Paris.  B.  [F.  et  Paris,  puto 
omnes.}  ov  xu  « antea.  — Conf.  Schaef.  ad  Gregor. 
Dialect.  p.  189.  et  TVerfer  Aci.  Philol.  Monae.  T.  I. 
p,  262  seq.  Mox  ^v/j£okZv  F.  pro  vv/xB.  I.  7.  tyirtro ) byi- 
trro  Arch.  Vind. 

CAP . CXI.  Lin.  2.  xigo;  Arch.  Vind.  Med.  Pass. 
Ask.  [Paris.}  /utfis?  Brit.  xifus  Aid.  — xleiuc  F.  I.  3. 
tine;  toti  Pass.  Ask.  margo  Steph.  — et  F.  Pb.  quos 
secutus  sum  cum  Schaef.  et  huius  sequacibus  Iacobs 
Borh.  et  Schulz.  Abest  rori  ed.  IVess.  et  aliis.  Mox 
tvru  deest  F.  I.  6.  x>J.x\(u*  Ask.  Vind.  et  F.  nescio 
an  et  Paris.}  more  Ionum.  dkXr.hu*  prius.  I.  7.  cx>*- 
Tt;  rc  iCutv/xe* ) fjjsvrf;*  ro  SJ  ivuvufto*  F.  male.  I.  8.  yx; 
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o £ rtpi  exspectabam ; sed  in  vulgato  adquieseen- 
um , quod  libri  luentur  omnes.  /.  8.  $W«{  'ASwuiw 
xvayoyrut ) 'kimt.  3-wr.  cevsey.  Z1.  /.  g.  «a!  tjcvcvsJ»/*? ) Sic 

Arch.  [quod  merito  recepit  5c//ce/!]  e’t  ra; 

Pass.  — et  F.  if  Tsuirrh^w.  ed.  TVess.  cum  aliis.  /.  1 1, 
ra'  JyctS a'  Pass.  Ask.  — et  F.  (|uos  probavi.  Aliis  vulgo 
abest  toI  artic.  /.  1 2.  tj(»m)  «liveto  Pass.  — /'A.  A 

verbis  T«rs  & rarrsw.  usque  roovdi  te  desunt  omnia  Pc. 

CAP.  CXII.  Lin.  2.  «Vii!»ni»)  «*»£.  Arch.  I.  3. 
fim  ) eetts  Arch.  I.  4.  av r<2»  Z.  /.  5.  o'f/a»nf)  eftorrff 
h.  1.  Z".  bene,  sed  contra  suum  morem.  I.  7.  qiWi; 
aJroiif  i i itu  i oXlycvf')  Abest  ierrx;  Med.  Ask.  Pass . Par. 
A.  B.  Brit.  [et  abiccit  TVess.  cum  Gron.]  Prius  edeba- 
tur uCt.  iovTx;  itJy.  — Equidem  hoc  re\ocavi,  ut  stylo 
Herodoti  convenientius.  Vitiose  F.  i( /o»r«f  aJr.  oxiy. 
quod  videtur  decurtatum  cx  «pfem;  icvra?  « Jr.  «Xiy. 
/.  8.  «Jn  ittsv  etc.)  Citat  Thom.  M.  in  Tc^ivuu.  I.  g. 
xxri ixxfct)  xarsxafsv  Arch.  I.  IO.  5Tf9ri/ui|a*  ) 3-fsrsr«?a»ro 

Arch.  I.  12.  fbttcv)  iVwi  Pass.  Ash.  — E /.  i3. 
rox  Si)  Sic  Arch.  quo«l  verum.  Ante  ri  erat.  — Sic 
Pc.  Ex  aliis  Paris,  nil  notatum:  et  Si,  ut  TVess.  edi- 
dit, sic  praefert  F.  I.  14.  tflutru')  Rursus  optevrif  F. 
Ph.  Ihid.  tVSr/ufvou; ) iiG.tt.  F.  i.  i 5-  rs  cZvttxu  Arch. 
Vind.  Ash.  [F.  Paris.]  tmo/jm  alii. 

CAP.  CXIII.  Lin.  1.  i y / * e r 5 Pass.  Vind.  Arch.  — 
ct  F.  Pn.  quod  recepi  cum  Schaef.  iyitiro  ed.  TVess. 
cum  aliis.  /.  3.  rr  ) r F.  I.  4.  KtfTcl  Tivn  fti> ) xctrx  ri 
m1*  Arch.  /.  8.  «V(?o'rE:a)  Addunt  vocem  hanc  Med. 
Ash.  Pass.  Paris.  A.  [ F.  ] Ceteri  non  admodum  ne- 
cessariam cuin  Aldo  ignorant.  — Ignorant  Pa.  Pc. 
Itaque  pro  Paris.  A.  debuerat  TVess.  Par.  f.  nomina- 
re, qui  est  noster  Ph.  vel  Pd.  Agnoscunt  enim  «V#or*f a, 
Ph.  et  Pd.  /•  10.  tlitcrro ) Ittuto  F.  Ibtd.  hrl  r>i»  3-a- 
>jtTTut  Arch.  F ind.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  [quod 
revocavi  cum  Schaef. ] e’ j riiv  Bux.  Med.  Pass.  Ash. 
m levi  differentia.  — quod  cum  Gron.  tenuit 
TVess.  I.  11.  airtt»)  „Est  cui  xijf  te  autin  blanditur, 
oblito  eam  verbi  formam  graecis  auribus  insolentem 
esse.  Ignem  sibi  postulabant , quo  fugientium  Per- 
sarum naves  incenderent."  Wess.  in  Addendis.  Ibid. 
txriXuu.Sxn-,rc')  imXanhaHt  Arch.  Vind.  — male. 


54  VARIETAS  LECTIONIS 

CAP.  CXIV.  Lin.  i.  Med.  Pass.  Ask.  Arch. 
Vind.  Brit.  [ F.  Paris,  j Alii  aroXiTtp.  — Nempe  sic 
Aid.  et  Steph.  I.  2.  desideratur  in  Med. 

Pass.  Ask.  [F.\  Paris.  B.  Brit.  — Vocab.  ex  Aldo 
in  contextu  tenuit  Gron.  cum  aliis.  I.  4.  Kwaiynf»?) 
Kwkyuftt  Med.  Paris.  A.  [et  F.  quod  recepit  Schaef. 
Vulgatum  tuetur  Suidas  aliique  auctores.]  Attigit 
haec  Tzetzes  Chii.  I.  867.  Mox  E vtymwMf  Arch.  Et 
iriXaM&os/iuTof  Pass.  — et  F.  pro  vulgato  fViXaflojKoof. 
1.5.  a®x«rr&>*)  x$\xv7tw  F.  Pb.  lbid.  ni(')  *itF. 

CAP.  CXV.  Lin.  1 seq.  reoVw  roietlr»;  Med.  Pass. 
Ask.  [ F '.  Paris.]  rj.  roifh  Arch.  Vind.  Aid.  etc.  pari 
elegantia.  — At  in  neutra  quidem  harum  lectionum 
elegantia  inest:  prior  vero  est  apta  huic  loco,  po- 
sterior aliena.  Nam  , quod  iam  saepius  observavimus, 
#5r«5,  et  ab  his  declinata,  referuntur  ad  id  dc  quo  iam 
dictum  est;  ois  et  rweVSf  ad  id  de  quo  mox  dicetur. 
/.  3.  TTftt  il  xmtjVi  etc.  Excerpsit  Plut.  Malign.  p.  861. 
c.  Ibid.  i!*M txfovrx/A.')  «Wfiur.  V ind.  Arch.  I.  3.  i» 
rf)  i»  j F.  I.  4.  st} itu-xeus» ) Temere  sif lifarsn  F.  I.  5« 
dnxontni)  «We/a/w?  Arch.  Aid.  — Tacite  correxit  H. 
Steph.  praeeuntibus  msstis.  /.  6.  «ir/*  di  texi  i* 

' Kinvxlotiri)  Sic  edens  Wess.  haec  adnotavit:  „ atria*  ii 
is-./jt  Plut.,  prius  quoque  Ask.  Brit.  Med.  In  Pass. 
t*  'A$a*.  bene:  deerat  h prius.“  — Nempe  turim  cum 
aliis  habet  quidem  etiam  F.  e t Pa.  sed  air/a  cum  Aldo 
tuentur  Pass.  Arch.  Vind.  et  ( ni  fallor)  Pb.  Pc.Pd. 
Tum  pro  ir%t  'Atmxleiei,  quod  habet  Aldus , aut  pro 
Hrx ov  'Atumloiei , quod  est  apud  Plutarchurn  , scribitur 
in  F.  et  Med.  iex •*  ’A0*»aiWi , sub  quo  latere  videtur 
texi  i* 'At.  quod  babet  Pass.  cum  eoque  (ni  fallunt 
excerpta  nostra)  Pa.  Pb.  Pd-  Lectionem  fVesselin- 
gii  tenuit  Schaef.  Incobs  et  Schulz.  uhln  Si  >xi‘  aJrcJf 
i*  At.  edidit  Borh.  pronomen  avret);  ex  loco  inferiore 
huc  reponens  contra  librorum  fidem.  Aldinam  le- 
ctionem in  contextu  tenuit  Gron.  I.  7.  avnvf  txCt * 
i*«s»Sii*ai)  aCroTei  Arch.  Pass.  — et  F.  Pb.  quod  ita 
ferri  potest,  si  verbum  hixmtrivcu  passiva  notione  acci- 

Sias,  ut  ailroiVi  idem  ac  is'  xCtU»  valeat.  /.  8.  »*aSV|xi 
led.  Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  Brit.  Plut.  Paris.  A. 
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JB.  r Paris,  puto  omnes,  et  /’.]  Antea  <*’>« ilfrrixi. 
Ibid.  i»  Tfn  ) Abest  I»  F. 

CAP . CXVI.  Lin.  i.  «sfieVxwsv)  x-qtfa-xu»  Z1.  /.  a. 
sI%o*  Pass.  ux»i  Ash.  rue»  Med.  In  aliis  — 

quod  ex  Aldo  tenuit  Gron.  Recte  vero  nye»  F.  nec 
aliud  ex  Paris,  notatum.  /.  5.  ‘HfaxWs»)  'Hfa«Xt/oi/ 
Z".  et  mox 'HfaxXiliu.  I.  6.  «taxxpcu)  ♦aXjlfij»  Arch.  I.  7. 
iulum')  irine»  Arch.  Ibid.  vx)f  tcutov)  Absunt  duae 
voces  Pc.  I.  8.  »?*{)  Waj  Z1.  Ibid.  Vind.  ex 

more,  [tindc  ed.  Zfe-y.».]  iirlmse»  in  aliis.  — Sic  JF.  sed 
ex  Paris,  nil  notatur. 

CAP.  CXVII.  Lin.  3.  lucere»  im». ) lucere»  uou  in. 
F.  I.  4.  Arch.  Pass.  Ask.  — et  -F’  quos  secu- 
tus  sum.  Stlvwt  ed.  fVess.  cum  aliis  edd.  sed  B-uvma 
mss.  alii.  Mox  yttiviae  reectii  scripsi  cutn  F.  Vulgo 
rsi»»h  ynlriue.  I.  5.  "Ecri&hn  omnes.  — Nempe  aliis 
auctoribus  ThXv&\e<.  Vide  Wesselingii  Notas.  I.  6. 
ye»in.t»e»)  yt»e'fuv»»  Pb.  Sic  videtur  etiam  esse  in  F.  sed 
non  satis  perspicue.  I.  9.  ccx? ) F.  male.  I.  10. 
crifl  reu  crut,- e;  Xxewct)  Placuit  baec  verborum  series, 
quam  praeivit  F.  Vulgo  alii  ruevta  cnfl  r.  *Jt. 

CAP.  CXVI II.  Lin.  1.  Afnf)  Nunc  Sic  scribit 
etiam  F.  qui  adhuc  d«Vi{.  I.  2.  i»  Mvxcru)  i»  ry  Mvu. 
Pb.  Ibid.  Zef-e»  i»  r f Zr»y)  0-4,1»  enifcv  Saidas , haec  de- 
scriberis in  tsxrif.  I.  4.  MxctMil*)  ielxan^t  F.  Ibid. 

) Praepropere  iterari»  ed.  Borh.  ex  Valck.  con- 
icctura , contra  librorum  omnium  fidem , quibuscum 
Suidas  etiam  facit.  /.  5.  Qaurru  m»)  mi'  <t>oi».  F.  I.  6. 
i?  eu  ) t’5  eeevSuid . — qui  et  mox  Z reum , ubi  irrxtt  tenent 
codices  Herodotei  omnes.  /.  7.  irrtuare  Med.  Pass. 
Ask.  Arch.  Vind.  [/1  et  Paris,  nonnulli.]  Olim  «V/- 
xo»rj.  — Sic  Pa.  cum  Aid.  I.  g.  re  i vaXjua)  rayecXi ux 
Pass.  Post  hanc  vocem  negligentiit  scribae  absunt 
Septem  sequentes  in  Arch. 

CAP.  CXIX.  Lin.  a.  ’Apr«®tpm? ) 'Apr«®f/«xf  Ask. 
Vind.  Pass.  — et  F.  sicut  alibi.  Ibid.  i<  r*»  ’Arir») 
*to(  ni»  'Av.  Med.  Ask.  — et  F.  Ceteri  omnes  vulgatum 
tencilt.  I.  3.  dulyaye»)  rtyccym  F.  Pb.  I.  6.  cretf  teiure» ) 
era  f'  Icuury  Pb.  I.  7.  enrvxfUtevf  Ititrry)  leivry  urey.  F.  I.  g. 
'Aftlgeuu*  Med. Pass.  Ask. Brit.  [Pd.]  'Apiipinu  Vind. 
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A rch.  Valla.  'AvS/fixa  Aid.  — ‘A(  et  fixa  F.  Pa.  Pc . 
*A ccitopixx  Pb.  I.  11.  rcmfdxovrx)  nrrxfotx.  F.  I.  1 3. 
dfvmvTxt')  afuTsvrai  Arch.  Find.  ^ et  sic  ed.  TVess. 
ct  srqq  J xptvrevTxt  ceteri.  — - quod  ex  xvafvrc rrou  per  syn- 
copen formatum  ccnsuerat  Partus,  «'fiWeu  aut  xov- 
tcvtxi  corrigendum  censuere  alii  viri  docti,  dfvrrovre u 
scripsi  cum  F.  tamquam  ab  cifvrr*i,  i.  q.  xfvu.  I.  44. 
OCOVCGU  oi)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.Pb.  Pd.  Aliis 
91'  abest.  — Sic  Pa.  Pc.  I.  .18  SCq.  rvtxy.  It  xyyito to  ) 
Quatuor  verba  non  leguntur  in  Med.  Ash.  Brit. 
Valla.  — nec  in  F.  Pa.  Pb.  Pc.  Nec  tamen  negle- 
xit ea  Gronov.  I.  ig.  xxyiovei  pxSivoixxt  ) xxAitvn  t ov  t 9 
pxSiv.  Pass.  Ash.  Brit.  — et  F.  Pa.  Pd.  I.  20.  Bxpixt) 
Bxjir.v  Pb.  ' /.  22.  inio)  iniio  Ash.  — In  F.  omissa  sunt 
omnia,  ab  ci  xxi  n.‘X(‘  usque  xfxxixt  yySiirut. 

CAP.  CXX.  Lin.  4.  Post  u7Tt  Tfirxioi  iterantur 
voces  ntTx  rxt  sxttifjriot  in  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  J bene, 
Gronovii  iudicio.  /.  6.  ixjem;  li ) Abest  St  F.  I.  7. 
«ivi ovrff  Arch.  ,Vind.  Pass.  margo  Steph.  — et  F. 
Pa-  Pc.  qups  secutus  sum.  xitirxtrt;  ed.  TVess.  ct 
seqq.  cum  aliis.  /.  8.  xCtuv  F. 

CAP.  CXXI.  Lin.  1 . 0 un « Arch.  Ash.  — ct  F. 
quod  recepi.  ®vvnot  alii,  ®iivnx  edd.  Ibid.  ' A>jxnxi uti- 
S«f ) ’AXxmi«v.  F.  ct  sic  constanter.  I.  3.  n post  BxpBx- 
(oi7i  abest  Pb.  I.  4 seq.  oirntf  nxKXot  etc.  Descripsit 
Plut.  Malign.  p.  863.  a.  /.  7 seq.  tx  r ut  'AStittut  Med. 
Ash.  [ nescio  an  Paris.)  vere.  'Air.txiut  vulgo.  — Sic 
F.  I.  &.  xxcveronttx)  xx(V7Tonitou  Arch.  I.  9.  tx  xhJ.x 
Arch.  Vind.  — quod  recepi  cum  Schaef.  rtcxx*  ed . 
TVess.  cum  aliis.  rxAAah.  1.  F. 

CAP.  C XXII.  Lin.  1 . KcoaUu  Si  tovtcu  etc.)  Ista  om- 
nia usque  rii  orvSfi  (extr.  cap.)  absunt  Med.  Ash.  Pass. 
— et  F.Pb.  Et  aliena  liaec  indignaque  Herodoto  iu-« 
dicarunt  viri  docti:  quo  nomine  uncis  inclusit  Schaef. 
prorsusque  ciecit  Borh.  Mihi  vero  nec  ab  stylo  He- 
rodoti nec  ab  reliquo  cius  more  abhorrere  visa  sunt* 
Cum  Aid.  Arch.  Vind.  Brit.  ei  Valla,  agnoscunt 
eadem  «ostri  codd.  Pa.  Pc.  Pd.  I.  5.  S;Jrq oj)  Stvrtfs» 
Pd.  male,  h 8.  dio  nc)  «e 'v  n idem  Pd.  et  boc  prave 
Jbid.  lyltiTc  scripsi  cum  Arch.  Virid,  et  Pa.  iyinrt 
ed.  TVess.  cum  aliis. 
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CAP.  CXX/II.  Lin.  i.  Httov  h.  1.  tenet  ed.  PVess. 
cum  praeccdd.  edd.  nec  aliud  ex  rnsstis  adfcriur.  Pii- 
mus  Schaef.  lenv  hic  cxlidit,  quomodo  alibi  fcrc 
constanter  edd.  omnes  inde  ab  Aldo.  Ibid.  tiutou 
defit  in  Arch.  Zmi  tqltu  habet  Pass.  — * ttsv  ocvtu* 
F.  — Tum  ruat  constanter  F.  non  iWv.  Porro  Kiix 
scripsi  cum  F.  ubi  vulgp  edd.  ut.c.  121,  i.  /.  3. 

Arch.  Vind.  Med.  Ask.  Pass.  [F.  Paris.]  An- 
tea — Conf.  c.  il5,  8.  /.5.  ei,  ) 

Abest  d F.  et  Pa.  In  Pb.  (ni  fallunt  excerpta)  paulo 
post  abest  c!  ante  itevfaiur.  -T* ro  ixnrfq«Mtw}  vero  est 
)va-«»n;  ir».  Arch.  I.  9.  rct);  J»oXs/»ov;  Hiir. ) r.  Xsi- 
srjJc  n.  A/erf.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  Pd.  Et  sic  ed. 
JVess.  et  seqq.  cum  Gron.  Equidem  ex  Aldo  J»eXsi- 
»51/;  revocavi,  quod  cum  aliis  codd.  praeferunt  nostri 
Pa.  Pc.  Nara,  quod  pro  scriptura  xsnrci)?  etiam  codi- 
cem Paris.  E.  (qui  noster  Pa.  est,)  lestein  citavit 
TVess..  in  eo  falsus  est  vir  doctus,  debucratque  Par. 
C.  Scribere,  qui  est  noster  Pb.  vel  Pd.  I.  11.  '&>.xnxir+. 
«S*i  ii  ) si  ii  ’A>x«.  Arch.  I.  12.  olr-ji  yi')  Abest  yt  Pa. 

CAP.  CXXIV.  Lin.  i.  i W n Med.  Arch.  Vind. 
Pass.  Ask.  [ F.  Paris.]  Deerat  n..  Ibid.  Isi/juis^a/uutoi) 
btjwuttir-ir?  Arch.  I.  2.  ’A Srvxtut  ry  Si i/uy)  r u v 'A#,  ry  er.fiy 
edens  Wrss.  monuit  ,, deesse  tZv  Arch.  ct  Pass.  nec 
malc.“  Abest  vero  etiam  F.ct  Pa.  cl  rectius  abesse  equi- 
dem iudicavi,  adeoque  ablegavi.  I.  6.  uvtliyjx  M-h  y«( 
etc.  Citat  Plut.  Mali^n.  p.  862.  e.  — xviiixSx  scripsi 
cum  Schaef.  praeeuntibus  nostris  mss.  F.  ct  Pc.  puto 
•t  aliis.  Vulgo  uvlottxG  edd.  I.  8.  tovtuv  F. 

CAP.  CXXV.  Lin • j.  Constanter  F.  'Axx/ucomSai  ct 
yrxv.  f.  5.  a t * x v ! ) Sic  Pass.  — ct  F.  Pa.  Pb.  quos 

secutus  sum-  ct^ixt/utyein  ed.  JVess.  cum  aliis.  /.  6.  iyl- 
hth  ) iytttro  F.  I.  8.  r Zt  !(  rei)  Abest  rwv  Pass.  Arch. 
Vind.  I.  10.  l^ivdxxrfx»  Med.  Pass. Paris.  E.  [sc.  no- 
ster Pa.]  Ask.  Vind.  Arch.  [/’.  Pb.  Pd.  ] Olim  sfe- 
v«x5u.  — Sic  Pc.  cum  Aid.  1.  1 j.  ituTx%  Arch.  Pass. 
Olim  uVorx«$.  — ic  «»«!•/'.  I.  12.  nforltyft  ) F. 

Pb.  /.  i3.  xiiuva  M.(yctt  ) Omittunt  /u-iyuv  Medie.  Ask. 
[F.]  et  Pass.  in  cuius  tamen  margine.  Servant  reli- 
qui cum  Eustalh.  ad  Iliad.  p.  655, 62.  [p.  5ai , 5.  ed. 
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Bas.]  apud  quem  et  xixsrn ut  in  Arch.  et  Vind. 
Olini  BxSvr  ex  glossa.  — Sic  Pa.  Fd.  cum  aliis. 

F.  toXvv  tenent  (ni  fallor)  Pb.  et  Pc.  I.  1 3 seq.  tov  xj$m- 
«;)  Absunt  duo  verba  Arch.  I.  14.  »a $ i fvov ; Arch. 
Vind.  Ash.  f F.  Paris.  ] Olim  xoro'f*ou{  ex  Aldo.  — 
quod  et  ex  Med.  laudavit  Gron.  tenuitque  et  sic  mox 
iferuin.  Ibid.  t«w;  tu(inu)  Arch.  Vind.  ora  Steph. 
[ puto  et  Paris. ] oSf  Med.  Ash . Pass.  [P.]  Olim  r&v  tvf. 
I.  1 5.  i(ro\)i;  ov  F.  I.  16.  irKi<ruiv ) i /t t t «■  eJ v Arch. — 
fxwjii  F.  Ibid.  *fuTu  Arch.  — quod  probavi  cum 
Schaef.  * ed.  JVess.  cum  aliis.  /.  18.  »)ji« cVwer 

»x>w.  tov  x(-  F-  /•  20.  xal  x\\o  YjtSSut  etc.  Citat  Tze. 
tzes  Chii.  I.  10.  /.  2i.  MsV»f  TOimvj  Ash.  — et  F . 

t male.  I.  23.  ISeyxwro  sine  augm.  Arch.  — quod  re- 
cepi cum  Schaef.  i&yxuro  ed.  JVess.  cum  aliis.  Praece- 
dens xxi  temere  omisit  F.  I.  24.  volnx  rt  Pass.  Ash. 
[F.  Paris.]  Enclitica  deerat.  /.  24  seq.  7 rt  pa  Sup&reu  oJx 
Ixlrru)  Sic  Med.  Ash.  Pass.  [P.  Pb.]  In  margine 
tamen  Pass.  est  It ( (onn  n iv  utxi  oCxiXoittoti,  quo- 
modo Paris.  A.  B.  [ Pa.  Pc.  Pd.]  Arch.  V ind.  Brit. 
Aid.  — L!  traque  verbi  Supiir&tJ  constructione  promi- 
scue utitur  Herodotus.  I.  25  seq.  oim  ,ulv  hrXovr.  etc. ) 
Undecim  verba  neglexit  Arch.  Ibid.  oixix  Pass.  [/. 
Paris.  ] recte,  ei  tu»  prius. 

CAP.  CXXVI.  Lin.  2.  *m)  /t!»  Arch.  aCrit  Ash. 
ora  Steph.  — ct  F.  Ibid.  Xmvuvo;  Ash.  — quod  rece- 
pi cum  Schaef.  Sic  vero  et  Valla:  Sicyonis  tyran- 
nus. Sixu&wcc  ed.  JVess.  cum  aliis.  Xixvuviuv  Pf.  Ead.l. 
t&sr.t  Med.  Pass.  Ash.  [Et  sic  ed.  JVess.  cum  Gron  ) 
Ceteri  ?i  Pa.  Ex  aliis  Paris,  nullus  ab  ed. 

JVess.  dissensus  notatus,  ij nytiet  F.  I.  3.  I»  rt! n)  xvtoTti 
Arch.  I.  4.  non  norunt  Med.  Pass.  \ F.]  potest- 
que  abesse.  I.  5.  'AvSprw ) 'AvSpta  margo  Steph.  I.  6. 
•x avrwv)  XTsivrur  F.  I.  8.  0 KXnrSfv»; ) Decst  artic.  Arch. 
Ceterum  de  Clisthene  eadem  Diodor.  T.  II.  p.  55o. 
(in  Evcerpt.  de  Virlut.  et  Vitiis.]  /■  10.  yxuBoov')  yx/u- 
orfov  F.  I.  1 2 Seq.  arfx/u..  XMif-  ) pWf.  xf'.  F.  I.  14.  “rxv  ) 
ilvxt  F.  mire.  /.  14.  mnrrH/ts')  0!  ^v»jr.  PA.  /.  j5  seq.  i*’ 
avrui  tovtui')  ixr  xvro  tov to  Arch. 

CAP.  CXXVI1 . Lin.  1 seqq.  'Ave  iu.lv  ii  'Ir  x>Jx;  etc  i] 
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Sunt  in  Athen.  lib.  XII.  [c.  58.]  p.  541.  — qui  non- 
nulla adiecit  ex  Timaeo.  I.  3.  u;  <***f ) Abest  th  Pass. 
— Habet  Athen.  cum  aliis.  /.  4.  Ad/uxrtt  'A/u  tipio;) 
Ad/uutro;  'Avilfiof  Arch.  V alia.  — Ax/ujts  0 Ea/ivfiof  ed. 
JVess.  cum  aliis.  Quod  cum  Schaef.  edidi , id  debetur 
Coniccturae  fVesselingii et  Valck.  1.5.  iraij) irxTfF. et 
sic  deinde.  /.  6.  W»)'tMfcu  h.  1.  F.  male.  1 bid.  '\n0i- 
/Knitn;)  Arch.  V alia,  et  Pass.  ex  corrcct. 

/.  7.  Post  ’l#v ivu  Koxwou  desiderabam  voc.  iuZitr, , quod  in  si- 
niili  oratione  /.a6.  adiicitur.  1. 8. Toref/wO  Tir«f«ou  Ash. 
[ F.  Pb.~\  et  Pass.  ex  correctione:  et  sic  mox  iterum. — 
Scripturam  hanc  ex  Pa.  citat  Larch.  quae  codici  Pb. 
tribuitur  in  nostris  excerptis.  I.  12.  Wif  ArcoxxSxj)  Abest 
udi',  ‘Arch.  Vind.  quibus  Aiuxi&it,  uti  Med.  Ash  Pass. 
[_P.Pa.Pc. 3 In  aliis  Af«x/Sx(. — Sic  Pb.  I.  14.  rei); 
'Hxuw)  Omittunt  Tovf  Vind.  Arch. — Paulo  ante,  est 
or*»r&.v  in  F.  ubi  vulgo  dxurruv.  I.  17.  Tlxuv  oroAtef  ) II*- 
ytv  7rc\.  Medie.  Ask.[F.  Pb.  J et  Pass.  cuius  in  marg. 
IJuiiv.  In  Arch.  Tluiowofjii.  I.  18.  >.iynxi ) 0 i (tr  x i F. 
I.  19.  AieTJtsiIfCtf  ) Aiorxofsuf  Arch.  I.  20.  'Otefiurris  ) 'Ove- 
M*»TOf  malebam  retracto  accentu,  utpote  in  proprio 
nomine.  I.  22.  Ix  St  'AJjkihv)  U el  'ASxvxiu»  cum  alii 
edens  Wess.  monuit :„<x 01  ’A5x»/w»  verius  erit;  etiam 

inferius. “ — Et  'A£,i>tav  recte  edidit  Schaef.  quod  etiam 
habent  Pa.  Pb.  Pc.  sed  tui  ignorant  omnes,  nec  uti- 
que requirebatur  articulus,  conf.  cap.  128,  11.  /.  24. 

vrXivTu  ) Temere  tcvtu  F.  I.  25.  dvitvtxs)  dthnrmF.  qui 
mox  nont,  pro  pmvvo;.  I.  26.  ix  ll  tftrvooJx;  etc.  Habet 
Steph.  Byz.  in  Kpxvur.  /.  27*  *PC‘  Med.  Ash.  — et 
F.  Vulgatum  tamen  merito  tenuit  Gron.  Jbid.  Kp«- 
) Kpcovuvio;  Arch.  Valla . — Kp uy£vn(  Pb.  I.  'j 8 setj. 
li  Miirrif !(  ) Abest  aTtic.  Arch . 

CAP.  C XXVIII.  Lin.  3.  Jmrvttr*')  (Tutfrc  Medie, 
Ash.  — Pb.  et  F.  qui  modo  uvruv  suo  more,  et  sic 
mox  iterum.  /.  4.  SitTuparo)  «ruparo  Vindob.  Arch • 
/.  6.  rvrowlnv ) ^utcvrixy  F.  et  mox  idem  ^vydrun.  I.  7. 
!%xyiy{ut)  ifdyut  uuv  COITupte  Arch.  I.  7 sey.  rt  yi  fityirnt) 
Abest  yi  Vind.  Arch.  I.  8.  rvxfrij)  rvtiru  Arch. 
rcurrt  1 Br it.  et  Pass.  sed  correctus.  — ««ruror  rece- 
pit Schaef.  et  Schulz.  «vto-rhi  tenuit  Borh.  fwirr/j  scri- 
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bit/r'.  at  omittit  consequens  verbum  htrtifien.  1.  10. 
«ItinCf ) F.  qui  mox  ou’  nm  cum  Pb.  pro  b!  »ov  l. 1 1. 
'Afanui  recte  Pa.  Pb.  Pc.  et  sic  ed.  Schaef.  'Aiwxluv  ed. 
IVess.  cum  F.  et  aliis,  conf.  cap.  127, 22.  I.  12.  'I»- 
!TchX£io)i;  ) 'Y»oxXfiS>;;  Pf.  Ibid.  xai  xxr'  uvifuyct).  ) deside- 
ratur xxi  in  Arch  ct  Vind.  I.  i3.  rd  xvtxuit)  Sic  F. 
Pa.  to  uvixuStv  vulgo,  tu  utixecStt  Pb.  I.  14.  Ki/vJ-fX/J. ) 
KiaIcXXiS.  Pb.  Pc.  Pf. 

CAP.  CXXTX.  Lin.  2.  xaraxX/o-io?)  xxrxxfiV/t?  corri- 
gendum censet  C.oray  apud  Larch.  praeter  necessi- 
tatem. /.  3.  xjiVoi  Arch.  Vind.  et  Fragm.  Paris.  Alii 
xfivi».  [In  xfivoi  cum  Arch.  et  Vind.  consentiunt  F. 
et  nonnulli  cx  Paris.  Sed  in  Pf.  xeivouv  scribitur,  non 
xpvM,]  Quae  sequuntur,  attigit  Eustalh.  ad  Uiad.  p. 
4f).  2.  — p.  36'  exlr.  ed.  Bas.  /.  6.  iytvovro ) lyinvro  F. 
Ibid.  tf iv  Sic  F.  cl  Pf.  uyj.i  iciv  ed.  IVess.  cum 
aliis.  I.  8.  ini  At  vi  sl)  Sic  F.  quem  secutus  sum.  ixt- 
Afvriv  s l Pf.  ixtAtvrc  absque  ii  ed.  IVess.  cum  aliis,  qui 
dein  «vaStu!  ci : at  ci  post  xvaHtxi  cum  F.  et  Pf.  igno- 
rant Arch.  V ind.Ash.  Pl"0  rd,  «dXxrxv , Cst  auTev  «tJxxrit* 
in  Arch.  Pro  ifj.ixi7.uuv,  habet  ctVixaxv  Pb.  Mox  «dxxrcu 
recte  cd .Sch.  cum  msstis.  aJxxVt&i  ed.  IVess.  cl  praecedd. 
/.  10.  0 ix*  * *to  Ash.  et  mox  dfjc/tra  Vind.  Arch. 
salis  pro  Ionum  more.  — Recepi  hanc  scripturam 
cwm  Schaef . «Jf^xTaro  et  ed.  IVess.  cum  al. 

conf.  /.  14.  ct  Koen.  ad  Gregor,  dial.  ion.  §.  23.  Te- 
mere vero  «ftirwj  omisit  F.  /.  11.  iit  iirrtvt  Arch. 
Alci. — Et  hoc  cum  Schaef.  adoptavi.  vvrutrTivc  corre- 
xerat Sleph.  quod  tenuit  IVess.  cum  F.  ct  aliis.  /.  12. 
ixtAivt  tivx ) Sic  scripsi  cum  F.  ixiAsvri  si  tivu  ed.  IVess. 
cum  Arch.  Vind.  Jralla.  txtx twi  $?  riva  hoc  accentu  ed. 
Schaef.  IxtAivt!  riva,  absque  si  edd.  ante  IVess.  cum 
Med.  Pa.  Pb.  et  aliis.  L 1 3-  inviTxai ) invtyxiTv  Ash.  et 
Fragm.  Paris.  — Vulgatum  tuetur  F.  cum  aliis. 
Ibld.  irtA(ivr*{  ) fXdedr»;  Ash.  I.  14.  fyrTXTC  ) Sic  Ash. 
Arch. — - et  ed.  Schaef.  ucx*t«™  cd.  IVess.  cum  aliis. 
Ibld.  VXXVUtTM  ) TX*M0C TU  Pf-  ifXX.U-UTX  rXVjUXTlX  Arch. 
I.  16’.  toTti  txiAsti  t^i/fovd/u.  Citat  Pol/u.v  II.  1 53.  ct  Eu~ 
slath.  Iliad.  p.  159,40. — p.  120,44.  ed.  Has.  l-  »8. 
yuuBtov  «» oi  ) Praetereunt  £v  Ash.  Fragtn.  Paris,  — et 
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F.Pb.  delevilque  Schaef.  yxttTfit  scribit  F.  sicut  cap. 
126,  10.  Agnoscunt  «»  reliqui  cum  ed.  IVess.  I.  22. 
«^sjxrVsfs  Arch. — el  F.  quod  recepi  cum  Schaef.  xtu(- 
xrr.  ed.  IVess.  cum  aliis.  /.  23.  vu-sx.  J*s)  '/$»  h.  1. 
Arch.  ct  Vind. 

CAP.  CXXX.  Lin.  3.  dii  n Pass.  Ash.  — et  F. 
Et  sic  plene  scripsi,  uii  r'  ed.  IVess.  cum  aliis.  Ibid. 
dn  ) sVj-1  Pass.  Ash.  — ct  F.  Pd.  male.  I.  4.  mjiV  na) 
/to-atva  Pb.  hkUix  F.  I.  7.  Tivii ) reirsu  Arch.  Vind.  I.  g. 
dZiuno;  Ash.  [F.  nescio  an  Paris.]  Celeri  x\nLna%.  /.  10 
seq.  tu  Sc  ’AXx»a/uvs;  MryxxXii'  iyyvu)  MryxxtJ u di  iyyvu  Med. 
Pass.  Ash.  f F.  ] omittentes  tJ/Axxm.  — McyaxXfYi  ex 
Med.  citat  Gron.  Sed  satis  est  MfyxxXti',  quod  ex  isto 
per  syncopen  formatum  praefert  F.  cum  aliis.  /.  11. 
'Ayxfim.i ) ’ AfiVrif»  h.  1.  E 

CAP.  CXXXI.  Lin.  i.  xfiVisj  Medie.  Ash.  — et  /l 
Pi.  quod  cum  Schaef.  praetuli  vulgato  xfitu.  l.  2. 
sytnn  Arch.  Vind.  Ash.  Pass.  | F.  Paris.  ] recte.  cyi~ 
uro  prius.  /.4.  <tv\x;  ) @ov\xf  Pb.  I.  6.  Mryxxtji]  Mtyoc- 
xxmV  Ash.  — Vulgatum  recte  tuetur  F.  cum  aliis.  Vi- 
de ad  cap.  i3o,  10.  I.  9.  ro'  dio m*  Ash.  Arch.  Vind. 
Aid.  [ F.  Paris.]  to£io/*x  alii.  /.  10.  x*i  tyxvts  iovrx) 
Omittuntur  tres  voces  in  Arch.  Conf.  Plui,  in  Peri- 
cle p.  1 53.  ubi  bis  gemina. 

CAP.  C XXXII.  Lin.  4.  rot);  ’A0x*.)  Abest  artic.  ab 
Arch.  Pass.  — et  F.  I.  5.  c-$i  abest  Pass.  Ibid.  bn- 

TTfXJlViTXl]  TTfXTlilTXI  A t'C /l. briTT(  XTIVTXTXJ  Pb.  I.  7.  i*' 

riva  ) Prave  ni  thx  F. 

CAP.  CXXXI II.  Lin.  3.  r(Af  ei)  Sic  Arch.  Vind. 
Valla.  — quod  cum  Schaef.  et  aliis  recepi , pro  r f <*'- 
( ; <r  / , quod  erat  in  ed.  IV ;ss.  et  aliis.  /.  4 seq.  frfirx.m» 
yiyiv)  Sic  Arch.  [nude  adseivif  IVess.  consentiente 
Valla,  qui  hoc  colore  orationis.]  Antea  *{i*X-  xc- 
y ai.  I.  6.  Avrxyictx  Medie.  Pass.  Ash.  Paris.  A.  [et 
alii  puto  Paris,  cum  F.  | Olim  AvruyifM.  Ibid.  TVisw) 
Titiu  Arch.  Vind.  J alia.  I.  7.  SixBxxiirx)  x«J  aixBxy. 
Arch. — SixBx>o.oirx  Pb.  SixSxXhitx  F.  /.8,£(nii)t*’Sv 
Pass.  Ash.  — F.  Pb.  I.  9.  xxruXiuhiv'  Vind.  [unde 
ed.  IVess.  nescio  an  consentientibus  Paris. ] xaruXx.u- 
Arch.  Pass.  Ash.  Erit.  [/’.J  Antea  iyxxTtihr.nni- 
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Mtf.  /.  io.  xxfvxx  ora  Steph.  Arch.  Pass.  Vind.  Ask. 
JBrit.  Valla.  [ F.  Par.  ] Prius  erat  xtipinx;.  /.  10  seq.it 
adi  «i  Sun  ) Sic  Paris.  A.  B.  [Pa. Pc.  Pd.~\  et  Pass.  »* 
At*  «i  Seirti*  Aid.  Arch.  Vind.  Urit.  *»  AU»  cu  Sunt  vei  Sun 
Med.  Ask.  [ F.  P l>.~\  Olim  **  At*  o»  Suni.  I.  11«  xtrava- 
*r«ri<i  Arch.  Vind.  — quod  merito  recepit  Schaef. 
et  post  cum  alii,  pro  et*e»eeT*ro» , quod  erat  in  ed. 
fVess.  et  in  aliis  edd.  et  msstis.  Valla,  abducturum 
copias.  I.  12.  Ati»  n)  Ait»  ni  Arch.  — au»  absque  r<  vel 
coi  F.  Et  paulo  post  afyufis»  idem  F.  cum  Pb.  pro 
tl(yvfiov.  lbid.  Solxrovin  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  margo 
Steph.  — F.Pa.  Pc.  quod  recte  recepit  Schaef.  Suvun 
ed.  fVess.  eum  aliis.  /.  i3.  «uSl»)  cuSl  Ask.  — et  F. 
I.  1 3.  <Six$vXx%oun  Arch.  — ct  Pa.  Pc.  Pd.  quod  meri- 
to adseivit  idem  Schaef.  Stx$v\d!;un  ed.  fVess.  cum  F. 
et  aliis.  I.  14.1-cvr»  non  est  in  Vind.  et  Arch.  I.  15. 
ijw)  trx’  F.  “rytt  Pb.  I.  16.  ) l|*frc  F.  Pb.  lbid. 

e<TX*Vio» ) *x*rl*»  F . male. 

CAP.  CXXXI V.  Lm.  2 seg.  ri  ivnvSc»  usque  xtyovn 
omisit  F.  I.  3.  MiXrieiSif)  ry  MiXnaS»!  Arch.  non  contra 
morem.  /.  5.  ) Citat  Suidas  in  Zxx»(op.  I.  6. 

Tauni»  bSouTxv ) ratlr*»  St  Mtvex»  Arch. — quod  recepit 
Schaef.  nec  male.  Ignorant  autem  Si  alii  libri  omnes. 
1.  7.  rvnGevXtvrxi  u)  Ncgligit  duo  verba  Arch.  — So- 
lum pronomen  0!  abest  F.  Pb.-  I.  8.  «tlr*  ) «Jr*  Arch. 

1.  9.  inxi/uw» ) Sntyjiuv?»  Ask.  Pass.  — et  F.  I.  10. 

*roAjs{  Arch.  Vind.  Pass.  [F. Paris. ] » eXnef  alii.  lbid. 
re  ?fxt;)  Abest  re'  F.  I.  11.  umfltflur)  Exscripsit  Suidas 
in  'Tmftefur,  nunc  vitiosus.  — urtfhfd»  F.  lbid.  ixifio- 
fttrx  Med.  Ask.  Pass.  Vind.  [ Pa.  /^c.]  Alii  ist(So(lovTxt 
satis  bene.  — CsuSafun-x  F.  Pb.  ^ofunxapudSuid.  I.  12. 
i*)  re  /utyxfo»  ) uxis  re  fliy.  Arch.  f'  ind.  I.  14  seg.  a-f  0- 
xx  n ®fi'it>if  etc.)  Citavit  Suid.  in  rieexct,  ubi  rriXlova-xj.  — 
er?  exteri  una  voce  scribit  F.  Conf.  I.  111, 26.  /.  16. 

xurxff vTxirru  etc. ) Suid.  in  voce.  lbid.  «jum»'» ) Per- 
peram euVa W*»  ed.  fVess.  et  aliae , errore  ex  Steph.  ed. 

2.  propagato.  I.  17.  XfurnTxhxt ) ft-foe-rctiroi  F. 

C A P.  CXXA  V.  Lin.  1 seg.  MtXr.  /xl» »«» ) MiXr.  Si  au» 
»w*  F.  I.  3.  ersXjofx*raf  n Arch.  Pass.  Ask.  [/’.  Paris.] 
Aberat  enclitica.  /.  7.  revrw»  F.  et  sic  iterum  paulo 

/ 
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inferius , non  rcuriur.  I.  7 seq.  tri/estoet  i;  AtXiJei);)  i;  AfX®. 
itiu.tr.  F.  I.  8.  irajw. ) Perperam  imifne.  F.  I.  10.  iJ( 
) rn'*  i\nyxt.  ora  Steph.  Pass.  Ash.  — et  Z1. 
satis  commode.  Ibid.  tX(  trm-fito; ) Sic  ora  Steph. 
Pass.  Ash.  Arch.  Vind.  Brit.  [P.  Paris.]  rSt  omisit 
Aid.  i.  li.  ixtylvxexy  ) ix^tirarccy  Arch. 

CAP.  CXXX VI.  Lin.  3.  i*  rr ou-xn')  it  rrofixri 
Arch.  Vind.  Valla:  eleganter. — Et  adoptavit  hoc 
Schaef.  et  alii.  Sed  conf.  III.  i57.  »7-  /.  4.  Ctrotyx- 

) clyayuv  Med.  Pass.  Ash.  [et  F.  Pb.  Pd.  Et  sic 
ed.  JVess.]  Alii  Ctraytrytiy,  non  male.  [Sic  Pa.  Pc.  cum 
Aid.  et  aliis ; quod  revocavi  cum  Schaef.  tcnuitque 
hoc  etiam  Gron.  deserens  suum  codicem.]  Vide  c.  82, 
2.  ubi  vVJye» : sed  cap.  104 , 8.  Ctrl  Srxarrsfre»  dyxycvrtf. 
L 5.  iixui  Arch.  Vindob.  — et  F.  quod  recepi  cum 
Schaef.  ed.  JVess.  cum  al.  /.  8.  vtnftvxoxeyism  ) 
vtnfuttt>sry.  Arch.  V ind.  — et  F.  I.  8 seq.  r?f  i»  M «fuSuvt 
yttinittit)  Sic  ora  Steph.  Arch.  Vind.  Pass.  Ask. 
— F.  Pb.  Et  sic  ed.  Borh.  et  Jacobs  Attic.  pag.  38 1. 
Abest  yitm(yx(  ed.  JVess.  et  praecedd.  itemque  ed. 
Schaef.  et  Schulz.  et  mss.  Pa.  Pc.  aliisque.  /. 9 seq.  ni» 
Tres  voces  de  Valch.  coniectura  temere 
abiccit  Borh.  contra  librorum  omnium  fidem.  I.  11. 
irfteyt rc/uircv)  trftrytM/u.  Arch.  Vind.  I.  l3.  ncXum/n)  rer- 
x**tk  Arch.  — quod  recepit  Schaef.  et  Schulz.  Vulga- 
tum vero  merito  tenuit  Borh.  r«x«wo>;  posuit  Iacobs. 
1. 14  seq.  r®wuXjVa»rtf;  rr  no  /suito  tud  rctttlmtt  rtXri/ra.  Sic 
Pass.  Ash.  ora  Steph.  [ F.  Paris.]  Sic  et  Arch.  Vind. 
Brit.  nisi  quod  n omittunt.  Alii  npaxrx.  ai)r£  no  /un( c» 
x«)  sxtrlynt  otvnv  nx.  — Sic  quidem  Aid.  quod  et  tenuit 
Cron.  nihil  ex  Med.  monens.  I.  16.  *■*«{)  truis  F. 

CAP.  CXXX VII.  Lin.  1.  lx  rjf  'AmxHt)  Sic  Vind. 
Ash.  — et  F.  Pb.  Pd.  quod  recepi,  ixri ( 'Anni;  ed. 
JVess.  cum  aliis,  lb.  i-iBy.rfavui  Arch.  Vind.  Ash. 
Pass.  Brit.  ora  Steph.  [P.  Pa.  Pb.  Pc.]  iltXuSmut  ed. 
JVess.  et  seqq.  cum  Aid.  i|rx«rf>ira»  edidit  Gron.  nil 
CX  Med.  monens.  /.  7.  ni»  e® in  oxo)  Tr,y  rftrn  ou /ni;  viro  F. 
qui  forsan  «Jrci , non  xvnif , debuerat.  /.  8.  *m)  veri  F. 
I.  12.  ovSe/u/»»)  Constanter  cii^ruia»  F.  /.  1 3.  uoni  abest 
Arch.  Vind.  l.  16.  yut  «id)  S*'  pro  y«t  Arch.  Vind. 
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«i\i  Ash.  Aid.  [ F.  Paris,]  Alii  xi!.  Ibid.  fjir/iat)  Teme- 
re /.  1 6 seq.  bvyxTt^xs  rs  xx'i  rouf  *«rS«; ) Tria 

■verba  xx)  rcuc  vxi$x;  absunt  Arc h.  [ De  particula  rt  nil 
monetur:  quam  si  agnovit  Arch.,  adparet  temere  ibi 
omissa  esse  verba  sequentia.  $vyxr(fx(  rt  xal  xaiSxf  ed. 
fVess.  cum  Aid.  et  Paris.  Sic  et  Valla:  Jilieie  et  Jt~ 
'h i.  ] 9 vy.  rt  xxi  riij  sr*iSi«;  f ~ind.Pass.Asb.Brit.--  et 
F.  quos  equidem  secutus  sum.  9-wy«r/p«;  iV  vh>f  elc.  ed. 
Schaef.  et  scqq.  omissis  mediis.  I.  »8.  Abest  'Exauti 

Pb.  I.  22.  •TlBoilXlVOIITXS  «Vili  ) Bov\lV6VTXi  ITIXUfWtt 

coni^cit  Reiskius;  cui  sequentia  officiunt.  ibid.  ®«- 
ir,vxi  tV  avTi}>u}u)  Placuit  liaec  verborum  series,  quam 
praeivit  ms./’.  Vulgo  alii  ix’wJro®.  ®»v.  /.  23.  roro  vry 

scripsi  cum  F.  Pa.  Pb.  rtrevre  ed.  fVess.  cum  aliis; 
quor^ferri  potcl-at,  ni  sequeretur  oV«.  I.  24.  eru  Med. 
Ash.  Pass.  Vind.  Arch.  [/’.  Par.]  Alii  ?ro».  I.  25  seq. 
x)J.x  r0i  ) eixxx  o-®iVi  F.  I.  26.  xfouxnv  recte  mss.  et  cdd. 
excepta  ed.  fVess.  in  qua  temere  xpeo-uirtiir.  Ibid.  i£ir~ 
txi  ) xcoi/vai  Pd.  I.  27.  xkXx  rt  «Ttliv  **<  Sii  xx  i 

A.)  Sic  Pass.  Ash.  Vind.  Arch.  ora  Steph.  [nescio 
an  Pa.  Pb.  Pd.]  Antea  «xx«  « Sii  ryjut  *»<  AUsifor, 
— Sic  Pc.  cum  edd.  ante  fVess.  In  F.  post  Axkx  rt 
continuo  sequuntur  ista,  ’A0»K*rsi  >.(your  1,  quae  /.  28. 
leguntur,  temere  omissis  trcdecim  verbis.  /.28.  !>**«) 
rSiJi  Arch.  Vind. 

CAP.  CXXXVIII.  Lin.  2.  Verba  xx)  Bov).>.ustei  de- 
sunt Arch.  qui  mox  ri/xujxrxrSxi  ilixtirtf.  I.  3.  «fraj ) 
Med.  Ash.  Arch.  Vind.  Pass.  Paris.  A.  B.  Brit.  [F.] 
Olim  cpriif  xvrur,  ex  Aldo , per  peram.  Ib.  xntrrxovrifevs  ) 
xcmxovTCftutF.  Pb.  contra  Herodoti  rrtorem.  /.  4.  e-rii- 
trolutvii  Arch.  Vind.  — quos  secutus  surn  cum  Sch. 
x r uni xt v 0 < ed.  fVess.  cum  f . et  aliis.  Ibid.  Bfxvfuu) 
Prave  B*,5,£vi  Pb.  I.  6.  rstr/wv  in  foem.  tenet  F.  Sed 
idem  paulo  post  nvrut , et  xvruv,  in  masc.  gen.  /.  7. 
miUm;  ) xxXaxxf  F.  I.  8.  t isftrtwJma»  ) vniQhMwxi  Pb. 
/.  g.  r u r 'ASxtxiuv ) rsiif  Ai.  F.  commode.  I.  10.  m/s- 
furyurixi  Med.  Pass.  [/'.et  nonnulli  Paris.  ] cvuniyt- 
AxiAsh.  Reliqui  tvu-ntytvcixi , nullo  discrimine. — Sic 
Pa.  I-  11.  ii  rt  Paris.  A.  B.  Pass.  Ash.  [ F.  Puto  et 
Pb.Pd.]  In  aliis  1*  ri.  — quod  ex  Aid.  tenuit  etiam 
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Gronov,  I.  i3.  £f%«»Ti)  Abest  « ab  Arcti.  Vind* 
— nec  utique  desiderabatur.  /.  14.  wexxe v tanwami») 
Sic  Arch.  Vind.  quomodo  saepius.  — Et  recepi  boo 
cum  Scliaef.  -xtwZ  ed.  JVess.  cum  F.  ct  aliis.  /.  i5. 

Med.  As  A.  Pass.  [F.  Pb.  Pd .]  iSwa*  ceteri.  — 
Sic  Pa.  Pc.  Ibid.  BivXevc/u.smtri')  GoiXi/iiniti  Ask.  /.  16« 
tl  Si!  Arch.  Vind.  Pass.  — et  F.Pa.  quos  secutus  sum 
cum  Schaef.  n’  St  Sx  ed.  AVess.  cum  aliis.  /.  17.  xenfi- 
Seeui  Pass.  As  A.  [/’’.]  ritu  ionico  : ceteri  xevjuSfo».  — - 
Sic  Pa.  cum  aliis.  I.  20  seq.  tttavei  Sij  raCra)  attitv- 
ciri  txvtx  F.  Sed  asyndeton  istud , quod  praeferunt 
edd.  cum  aliis  msslis,  non  alienum  est  ab  Herodoti 
stylo.  I.  ai.  Ss’  1 rQtuv  x«i  tx(  nr,r( f«f)  Sic  Arch.  Vind < 
Med.  Pass.  As  A.  [ F.Pd . ] In  Arch.  et  Vind.  tamen 
Si'  c0i  x«j  t«{  m~  [ne  sic  quidem  male.]  Olim  St  xai  ra< 
istirifxf  oivtiuv.  — Sic  Pa.  Pb.  Pc.  nisi  quod  in  his  ai- 
T<u » , non  airiut.  I.  22.  ■Xftriftv  toutuv  Arch.  Vind . 
Valla.  [F.  Paris.]  Prius  erat  a-ftr.  roiirew.  /.23.  ri 
i/yararro  ) $ ifyar.  AsA.  Med.  Pass.  — e (ifyar.  F-  l.  35* 
A inna)  Citat  Eustath.  ad  Iliad.  p.  i58,  11.  [p.  119. 
37.  ed.  Bas.]  et  ad  Pericges.  vs.  347.  — Nec  neglexe- 
runt Paroemiographi. 

CAP.  CXXXIX.  Lui.  1.  Aavxriivaai ) 'AirsxTifvowi 
Arch.  Vind.  1. 3 seq.  x«i  * to v ) xa»  a-fenv  Med.  AsA. 

Pass.  Arch.  [ Paris,  et  sic  ed.  AVess.  ] Alii  u;  xa!  ■*(. 
Vide  III.  62.  et  65.  — Disiunctim  a-fo  roii  scripsi  cum 
F.  qui  et  ipse  ignorat  cum  Med.  et  aliis.  /.  4.  Xn*£ 
ti  xa!  aWiiii)  Abest  n F.  Pa.  In  Pf.  est  «VaiS/ii  xa) 
Aci/tuS*  /*  6.  r^io;  ix/Xiw ) huXtvt  cZ(x;  Pf.  I.  7.  ra;  a») 
at  a F.  Pf.  Ibid.  a-Jrci  'AirsaToi ) tl  'AS.  Pf.  Ead.  I. 
xA0ov  ti  Sx ) Abest  re  F.  I.  8.  i-xxyytXXorrs  ) vrtryy.  F. 
Pf,  Mox,  Bwki 'finot  abest  JF.  /.  9.  tqv  o&xn/u* ) Abest 
TGV  Pf.  I.  10.  TTfoiaamf)  «ropcVavrif  Vind.  /.11  seq . 
Tfaa-i^a»  hrnrXJm  elC.  Citat  Suid.  in  't-irmxia.  — ubi  In- 
<rx«av,  neglecto  ionismo,  ct  mox  pro  rrartui  est  »ay- 
rtiut,  quemadmodum  et  in  Zonarae  Lexicopag.  8i3» 
nempe  ex  scholio.  /.  14.  riirav  ) iJiro»  Pf.  I.  14  seq. 
itivf  anliy  ) iianrfi  vnvf  Pf  l.  '16.  roin  uV#v)  Ab- 
sunt  duo  verba  Medie.  Pass.  AsA.  [ F.  Pf. ] In  Vind. 
eat  ilsrov.  — Tenuit  duo  verba  Gron.  cum  aliis  edito- 

JJerod.  T.  III.  P.  II.  E 
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Tibus,  paulatim  subinde  ausus  a sui  codicis  auctori- 
tate desciscere.  Ibid.  «5J*arov ) Prave  5u»*To’t F.  Mox 
yttMui  abest  Pf.  l.  i 8.-  rxf  AsM*eu  ) rxf  »x\rou 

CAP . CXL.  Lui.  1.  reiraura)  roeaura  Pass.  quod 
ex  uno  isto  cod.  adoptavit  Schaef.  et  tenuere  lacobs, 
Borh.  et  Schulz.  r eo-aura  commode  tuentur  alii  codd.  * 
omnes,  excepto  nostro  Pb.  qui  cum  Pass.  consentit. 

1. 3.  Ttvriuy')  tovtuv  F.  Pf.  Ibid  Xffisvwsf)  Constanter  Xi- 
fo'»»ro ;F.  Xcipsm ref  Pf.  Ead.  I.  it  'EAAxTve»r^) Sic  Arch. 
Vind.  V illa.  — Sic  et  Pf.  ex  correctione  quidem , era- 
sa t li  tera,  quae  prius  ibi  fuerat.  Conf.  VII.  33,  4.  n for’ 
'EXAw tritrtfi  ed.  fVeSS.  CUin  aliis.  /•  4.  norwvni;)  xara- 
ersVatf  Arch.  KxrxhvTxt  Eton.  — Vulgatum  tuetur  F. 
cum  Paris,  et  aliis.  I.  5.  ’E\aiev»rof  bene  Med.  Ask. 
Pass.  [F.  etiyj  Alii  'EMeu*rof.  Conf.  ad  Diodor.  XIII. 

3g.  Ibid.  I;  Asm»*)  Sic  Arch.  Vind.  Pass. Ask.  — et 
F.  Pa.Pf.  quos  secutus  sum.  k r»>  a*m*o>  ed.  PVess. 
cum  aliis.  I.  7.  ou5aM*  ) gu^xm*  F.  constanter.  /.  8. 

) oi  Qurruif  Brit.  Ibid.  wr/jim)  rrvSotro  Arch. 

I.  9.  Mufi**iei ) Mufiaioi  F*.  /.10.  xai  aurei)  xal  euroe 

Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Pb.  Pf.  ] In  ceteris  auro/.  — ourei 
ex  ed.  Gron.  tenuit  PVess.  et  seqq.  Mihi  altera  scri- 
ptura paulo  adeommodatior  usui  sermonis  visa  erat; 
quam  cvimAld.  et  aliis  tenent  Pa.Pc.Pd.  L 11.5» 
r»*  Asm»*  Ask.  Pass.  [F.  Paris. ] Omittunt  ts*  alii. 
Ibid.  'Alnnie/  rc ) Defit  rt  Arch . 
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W esseuncios,  titulum  libri  faciens 'HpoSoVov rov 
etc.  monuit  in  Arch.  scribi  'Axjxapvarxs;, 
nep  agnoscere  illum  duo  verba  ln-o?«9**far  IIoXiV»»*. 
Noster  cod.  F.  postquam  in  fine  superioris  libri  haec 
verba  suhiecit,  'HfcSoVov  «*m , initio  huius  septi- 

mi nil  aliud  habet,  nisi  HoXu/hvu* 

CAP . /.  Lin.  1.  j|  dyyt>Jti ) Abest  >J  Arch.  — Abest 
etiam  F.  Pc.  Pd.  I.  a.  Banhxx)  BmraJx  Arch.  Vind. 
Ask.  frequentissime  in  hoc  libro.  — Sic  nempe  et  F.  et 
Paris,  aliique  fortasse.  I.  5.  In  imitt  nil  mutant  libri, 
licet  aliiis  constanter  heiisn  in  ista  phrasi  usurpet  au- 
ctor noster.  /.  7.  Wxi; ) trcxst;  Arch.  Vind.  — Vulga- 
tum tenet  F.  cum  aliis:  sed  *ifl  x-oXjc  Pd.  pro  xtrra  *. 

I.  8.  ireXKu  *>Ju  ora  Steph.  Ask.  Arch.  Vind.  Erit. 
•xtyxZ  orXf/w  Pass.  [et  F . ] Antea  irtXKu  « srArior.  — In 
Pb.  5T0XXJ  rr  ■* Xiu.  Ibid.  iwiTxtrrun  ) i-ntnx$x >v  F.  sed  in 
marg.  brrreimn  ead.  man.  Ead.  1. 71 « p 1 7% • » Arch.  An- 
tea ir«f  Ixti».  — Sic  F.  Pa.  Pd.  Cum  Arch.  facere  vi- 
dentur Pb.  Pc.  I.  9.  x«i  Tv rovf  xai  ffrii  ) xai  rirtr  xai  JWoi/f 
Pass.  Ask.  [et  F.]  Et  ignorant  iidem  x«i  cum 
Med.  I.  10.  rovritjt  h.  1 cum  editis  tuetur/’.  Ibid. 
iSettcre)  Olim  iSonitro  irxtrx  ex  Aldo : sed  irxrx  ignorant 
Med.  Ask.  Pass.  Arch.  Vind.  Paris.  B. — immo  Pa- 
ris omnes , quod  sciam , et  F.  item  Valla.  I.  1 1 . xara- 
Xiyo^uvu*  rt ) Sic  percommode  F.  et  Pb.  Vulgo  xxrxtsyo- 
Si,  praemissa  maiore  distinctione;  et  aberat  dein 
$1  post  Tinl(Tu,  et  nudum  comma  ante  rerafrai  pone- 
batur. Sed  TtTxfTu  Se  dederunt  Med.  Pass.  Ask.  ■ — et 
F.  quos  secutus  sum.  /.  12.  rrfxnvro/ufuuii  Arch.  Vind. 

— quod  recepi  cum  Schaef.  irrptmw*.  ed.  fVess.  cura 
al.  Pro  «Tpxrtwopt/vu»  vero,  crpariw/utv«*»  habet  /'.minus 
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commode.  /.  i5.  xxi  fV  Med.  Pass.  Ask.  Ab- 

erat k»!  olim.  — Et  abest  i7,  et  Pa.  nec  ita  male. 

CAP.  II.  Lin.  3.  «<*)  ?$«  malebam,  sed  nil  mutant 
libri.  /.  5.  ?«•*»)  /.  6.  w«tnt  abest  Arch. 

/.  8.  r2V«f£f  ) rirfotfis  F.  Ibld.  ir{0Tt(u*  ) Frfor/pov  ed.  IVesS. 
errore  operarum.  /.  9.  i^firBivt ) Citat  Thomas  M.  in 
XXittUtvoYTou.  — ubi  quidem  minus  commode  brjirBtwn 
scribitur  in  Herodoti  testimonio.  /i/</.’A  prcnSas1*  ut) 
Si c Arch.  et  Valla:  et  mox  iterum.  — Hoc  mihi  re- 
ctius visum  erat,  quam  'A pro/3*£  quod  babet  ed. 
Wess.  cum  aliis.  Conf.  Var.  Lecl.  VI.  43,  6.  I.  10. 

irrxrtxexv  Pass.  Ash.  — et  F.  Pb.  I.  1 oseq. 
Ibid.  i Mi»  y*p  Afr.  Med.  Ash.  Pass.  pr.  man.  [ e(* 
cum  nonnullis  Par.]  Alii  non  norunt  yxf , et  in  Pass. 
deleta  haec  particula.  — Abest  Pa.  I.  11.  xxtoti)  x*S 
er  1 Pb.  Ib.-xfirBvTXTo;  rt  ux')  ■xftr/ivTxTo;  r,v  Arch.  /.12. 
r oni(omtx)  Diserte  boc  hinc  excitat  Eustath.  in  Iliad. 
p.  28,  41.  et  p.  59, 3o.  [p.  22,  6.  et  p.  44,  5i.  ed.  Bas. 
ntonen  spositum  esse  pro  *4mi^'m«»sv.]  Et  est  in  Pass.  nm- 
quidem  , sed  superscripta  terminatio  vx.  — *e mf- 
$Mtvcv  habent  P.  et  Pb.  cum  Pass.  et  aliis ; sed  * 9m*$mo* 
cum  Eustath.  et  IVess.  tuentur  (ni  fallor)  Pa.Pc.Pd. 

CAP.  III.  Lui.  4.  't*n 3*x«»)  miBxxhut  Pass.  — et  F\ 
Pb.  I.  5.  '(Jnlf ) Sic  ed.  PVess.  et  praecedd.  «»>jp  Arch. 
Vind.  — »'  p F.  &»»p  ed.  Schaef.  I.  6.  ruttBouXtvt ) 

rvriBtvtova  Vind.  — quod  recepit  Schaef.  Equidem  al- 
terum probavi,  in  quod  cum  edd.  consentiunt  alii  libri 
omnes.  /.  9.  tn  ) is\  Arch.  Ibid.  iom)  Sm  F.  I.  10. 
tin  olxjet  scripsi  cum  F.  tir'  tixo;  vulgo,  conf.  c.  5,  7. 
I.  14.  itrrympUnv ) F.  I.  i5.  yiuaSxt ) ytiirbxi 

Pb.  I.  16  seq.  tJf  xtyoi  scripsi  cum  F.  Pa.  quod  sty- 
lo Herodoti  convenire  mihi  videbatur.  Vulgo  «i;  xi- 
yu.  I.  17.  BxraJhx')  Bxnxlx  F.  puto  et  alii  plurcs, 
e quibus  haec  varietas  non  semper  adnotala  est.  Cf. 

ad  cap.  1,2.  I.  17  seq.  Scxtti  &(  jbcoi Sx  rt  Xtvtr  xt 

«»)  Scxltit  et  tum  FjSariXf vnr  Arch.  Vind.' Urit,  nec 

inconcinne. — hexsut  i’  inoi BxmtoZrxi  «v  ed. Schaef. 

et  seqq.  Ut  nos  cum  IVess.  aliisque  edidimus,  sic 
praeivit  F.  et  Paris.  , 

CAP • IV.  Lin.  2.  e p m «re  Erit,  loco  up/Htrro , quod 
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saepe  antea  : non  ufnuro  ut  editi.  — Tenui  Zgu*trt  cum 
JFess.  et  Schaef.  quod  nescio  an  tueatur  Pd.  ugtiar» 
Pb.  Pc.  Ut  oli lll  edd.  ig/tx. ro  Pa.  I.  4.  ruvijm xi) 
(tniiruxt  F.  I.  5.  tx  trxvrx  ti  rt  xai  rpuixoira  i re  a ) Sic  SCri- 
psi  cum  Ash.  et  nostro  F,  Et  sic  ed.  Steph.  et  Gron. 
nisi  quod  n omittunt.  Habent  autem  ti  rt  xai  etiam 
Arch.  Find . et  Aid.  sed  mutata  verborum  serie  in 
hunc  modum,  tx'  hxitx  trtx  Ii  rt  xai  rfixx.  et  sic  ed. 
tFess.  et  seqq.  /.  8.  uvtx<*i*ri)  «»ijf*6fM»  Arch.  Find. 
quod  laudo.  Wess. Nec  invitus  tamen  cum  Schaef. 
tenui  vulgatum,  in  quod  consentiunt  caetcri  libri. 
/.  9.  Sifitx ) s/flxv  F.  et  sic  deinde. 

CAP.  F . Lin.  3.  n!»  Trpam;)  Abest  tx»  F.  Pb.  et 
<rr( <ktm>k  scribit  Pb.  Jbid.  ayipvj»  Parii.  A.B.  [puto 
Parii. quatuor ] et  editio  Genev.  1618.  [nempe  haec 
ex  Porti  coniecf.  ] Ceteri  lytgfn.  — Sic  F.  cum  Aid. 
et  aliis.  Conf.  c.  48  extr.  /.  4.  x-ap’  xvru  Arch.  Patt. 
Find.  Paris.  A.  B.  [ F Par.  omnei .]  Antea  xap’  iwrf. 
— quod  et  Gron.  tenuerat.  /.  5.  ii pfj)  Sigitu  Galem 
citat  ex  Arch.  quod  ego  enotatum  non  video.  Stgiov 
Find.  Conf.  c.  82.  Wess. — Vulgatum  tenent  nostri 
codd.  /.  7.  sixo;  iVn  scripsi  cum  F.Pa.  Pc.  Vulgo 
imos  leri.  Ib.  aeXXa  Hix)  froXXa  S»i  Past.  Ash.  — et  F. 
Pa.  NecSx,  nec  «Sx,  agnoscit  Pc.  I.  8.  S/xar  Arch. 
Vind.  nec  prave. — Adoptavi  hoc  cum  Schaef.  Sfxx* 
ed.  fFea.  cum  aliis.  /.  8 seq.  axxd  to'  pd»  *C» ) «xx’  ti  ro' 
pd»  >v»  A/crf.  Pan.  [ F.  Pb.  J pro  quo  stat  Grtpnov. 

[nempe  1!  optative  accipiens,  ulinam.~\  Ceterorum  ex 
magno  consensu  a’xxaT 0'  reduxi,  significantius  quippe. 
/.  9.  yjeri  Ash.  ut  solet  scriptor.  ±tge'ti  plures.  — Sic 
nunc  F.  /.11.  xw  rl  « d/</.  A/ee/.  Find,  Ash. Pass. 
Arch.  £F.  Paris.  ] Excidit  rt  aliorum  negligentia. — 
Nempe  in  Steph.  ed.  1.  vocula  « exciderat,  tum  in  ed. 
2.  est  Xo'yo5  ti  , absque  rt : et  sic  ed.  Iungerm.  et  Gal. 
I.  i3. 0 X0V05 ) Abest  artie.  Arch.  Vind.  I.  14.  roO  Si 
xlym  ) rcCdi  Si  roii  xo yov  Med.  Ash.  Pass . [ et  F.  nescio 
an  Pc.Pd.  Sic  vero  ed.  JFess.  et  seqq.  cum  Gron.  me 
non  probante.]  In  aliis  rotlrov  Se  rev  XoV»  — Sic  Pa. 
cum  Aid.  et  aliis;  quod  non  displiceret,  si  paulo  an- 
te, pro  Ovrec  pd»,  legeretur  Ouru  pd».  Equidem  id  dedi, 
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quod  praeivit  noster  cod.  Pb.  Ibid.  orottirxtrt  Pa- 
ris. A.  [ noster  Pc.  Puto  vero  etiam  Pb.  Pd.  Et  sic  ed. 
Wess.  et  seqq.  recte.  Conf.  1.36,  4.  IV.  78,  27.]  oroel- 
mto  Med.  Pass.  Ask.  [_F.~\  Olim  «» celero.  — Sic  noster 
Pa.  I.  i5.  «[ixoMiiit  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B. 
{et  alii  Paris.  ] Brit.  Aid.  x-ecixxwiif  * Tu  x<»pr  Medie. 
Ask.  Pass.  — et  F.  I.  16.  r«  r/iupx)  rx  tuentur  libri 
omnes : pro  rmpx  vero  temere  rutrifx  scriptum  in  F. 

CAP.  VI.  Lin.  1.  Txurx  ii ) Omittunt  St  Ask.  Pass. 
— et  F.  Pb.  Ibid.  eXryt ) f Aifi  Pb.  Ead.  I.  olx  nompon  ) 
tlx  Munfi;  mc!  rturtfut  Pb.  Debuerat  puto  olx  r e ur  t pe  s 
vi  xxi  nurtpaii  etc.  I.  4.  xnrrur » zi&sx,  Zrre  xcittii  rxvrx  ) 
«Vir.  Zrrt  orotltti  rxvrx  S/f|»v  Ask.  Pass.  — et  F.  Udem 
et  deinde  ztpfav,  non  Ibid.  rvnKxBt ) %vri\xBt  F. 

I.  5.  i ( ro  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  ] orpip  r i ceteri. 
/.  6.  xrro  ttk)  Abest  rif" A rch.  Ibid.  'AXf wxS/u»)  'AXtBx- 
Sta/v  Arch.  Sic  Alebadeis  habet  Valla:  et  sic  dein- 
ceps. /.  10.  I;  Xcvrx  omittit  Arch.  — Mox  OtVTUlV  F»  CJU 1 
et  paulo  ante  frxt,  non  irx*.  I.  11.  x*l  0!  ’A?jvxi. ) Ab- 
est el  Pa.  I.  ia.  in  ?rXt«v  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B. 
Brit.  Aid.  ore  »x«o»  Med.  Pass.  Ask.  — F.Pb.  Ibid. 
orporoptyorro  0! , ijjsmc)  Sic  noster  F.  orponepiyovro  cl , 
ixorrtf  ed.  Wess.  cum  Pa.  Pc.  oepovupiyorro  0!  ixoms  edd. 
ante  kVess.  In  Pb.  corrupte  tisVw  xiyorrit  cl.  I.  i3. 
iexltrry  etc.  Citavit  Thomas  Mag.  in  AtxriSeuxt.  I.  14. 
ycep  niv)  Abest  yxp  Pass.  Arch.  Ibid.  irpexxrxXvrxpitcot 
Ald.tArch.  Vind.  Paris.  A.  B.  [ nempe  Pa.  Pc.  pu- 
to et  Pd.  Sic  vero  et  Valla,  qui  perperam  quidem 
reversi  interpretatur.]  Prius  erat  orpexxrxKwo/xnot.  — 
Soil.  sic  primus  edidit  II.  Steph.  alterius  scripturae 
mentionem  faciens  in  ora  ed.  2.  non  sine  confusio- 
ne : sic  vero  scribit  etiam  F.  et  Pd.  itemque  Gron. 
cum  Medie . Recte  autem  Aldinam  scripturam  re- 
vocavit Wess.  I.  1 fi.  ifvXaVw)  i JvXaJv  Pa.  Pb.  Pc. 
Vulgatum  tenet  F.  Ibid.  roii  n 1 te  e rr  poer  ov~)  rote  n 1 1- 
werr  pxrli tu  ora  Steph.  Pass.  Ask.  quod  placet.  {Et 
sic  ed.  Wess  et  seqq.  suffragantibus  msslis  F.  Pb.  Pd. 
Sed  rov  ignorat  F.  ] Antea  rtv  TUtricrparm , quod  cum 
aliis  tenet  Arch.  nam  falsus  est  Galeus  nieetrrpxrlStot 
ex  Arch.  citans.  — Equidem  istud  probavi,  quod  cum 
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Aldo  et  Arch.  tuentur  nostri  Pa.  Pc.  tenuitque  etiam 
Gron.  nil  aliud  ex  Med.  proferens.  1. 16.  i ’Oveyu**f<rs{) 
Abest  0'  P.  nec  male.  Ibid.  'aMuv ) Non  novit  haec 
duo  verba  Arch.  Male  vero  'Altiiuim  omnes  alii.  — 
Nempe  'AMon  recte  auctori  restituit  PVess.  I.  17.  Aol- 
rcv)  Aolvov  Vind.  et  Arch.  Ibid . 'Ejamomo;  ) 'EfAm'**#f  pra- 
ve Arch.  — ‘Ef amomo;  F.  Pa.  Pc.  et  sic  ed.  Aid.  et 
Steph.  Correxit  Gron.  I.  1 8.  «i  ivi  Axaoov  ) Defit  a! 
Vind.  ct  Arch.  I.  19.  x«r«  tx;  margo  Steph.  Arch. 
Pass.  Vind.  Ask.  [ F.  Paris.  ] Olim  ix  -ni;.  — quod 
tenuit  Gron.  Ibid.  taxavi  amv)  ii*'*.  a*1»  Pass.  Ask. 
I.  20.  rsl  AUtXirrcc)  TX/MC>u«Ta  vulgo  j Una  VOCe.  xara  /ucchi- 
tra  F.  qui  fortasse  x « 1 rx  titxKurrx  debuerat.  /.  21.  n». 
«»xj Soc;)  /.26.  x(tiv  scripsi  cum  P.  ut  ali- 

bi. j£f  *"»  vulgo.  Pro  ftvxtitxi,  est  $vi?vou  in  eodem  .f. 
Jbid.  iJt(ncj)  n/po-io  ora  Steph.  ex  Aldo.  I.  27.  vpoot®/. 
firo  ) VfOf®£prro  P.  /.  28.  xv)  01  AXlws eSai)  Sic  P" alia,  Pa - 
rii.  jj.  [ Pn.  Pc.  P3.)  Arch.  Vind.  Brit.  Aid.  In 
Med.  Ask.  Pass.  [et  P.  ] desunt  tria  verba.  — Etab- 
iecit  ea  IPcm.  cum  Gron.  Restituit  vero  Schaef.  Ac 
sane  praecedentia  verba  xal  0»  rt  noo-irr. ( quae  in  om- 
nibus ita  leguntur)  tale  quid  adiectum  postulabant. 
In  Pd.  est  xoti  «xxoi  0!  ’Axi votiat : quasi  alii  libri  nuo-iorpoo. 
rlixi , alii  'AXtvolSai  dedissent. 

CAP.  VII.  Lin.  2.  Snrrifoj  a*!*  ) am*  pro  Ad*  Arch.  ma- 
le. 1. 2 seq.  lavaro»  ri»  Axfi/ou)  Sic  F.  quem  secutus  sum. 
Aberat  vulgo  to'*  post  3«'*aro».  /.  5.  voxx«*  Arch.  Pass. 
Ask.  Vind.  Brit.  [F.  Paris.  ] voxx£  olim.  — voXXx» 
ed.  Schaef.  errore  typotbetae  in  ed.  Borh.  propaga- 
to, sed  correcto  in  Schaef.  ed.  2.  Praecedens  vxi«*  ab- 
est Pa.  Pc.  I.  7.  'AfcoHAttM*  a*!»  *vv)  ro'*  Si  ’a%ouaa.  Arch. 
praeteriens  au*  m cum  Vind.  Ibid.  ivirpovtvovrx ) Pra- 
ve t’vjoTf«rnJo*ra  P3.  /.8.  %fo'*a>  Aorivnrot)  Absunt  duo 

verba  Arch.  — « turis.  scribit  P£.  Ead.  I*«'f";) 

"toxfts  Arch.  Conf.  III.  12  extr.  Ibid.  •Vrxn/xiTixov  edd. 
et  mssti : unus  Pi.  'txnurr.  Mox  pro  A/ /3u; , perperam 
A«3  J*;  P. 

CAP.  VIII.  Lin.  2.  ri  ivi  ni;’Ai.)  Abest  to'  P.  Pb. 
I 2 jey.  ruxxoyo*  tvixAjircv)  Respexit  et  citavit  Eustath.  in 
lliad.  p.  172, 11. — p.  i3o,  33.  cd.  Bas.  HJxxoyo*  scribit 
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'F.  et  paulo  post  tvnMxf*™.  I.  4.  Arch.  Vind.  re. 
c e ob  praecedens.  Alii  uvoi. — Poterat  quidem  ethoe 
terri,  licet  praecedat;  amat  enim  eiusdem  va- 

riationem Herodotus.  Prave  vero  un  F. 

Lin.  6 seqq.  “AvSptf  ntf«ci  e/c.  Attico  sermone  hanc 
orationem  Dionys.  Halic.  expressit  T.  II.  p.  189.  — 
I.  VI.  ed.  Reisk.  pag.  1084  seqq.  de  Vi  dicendi  in 
Hemosth.  cap.  41.  f.  8.  01 )S*nS  xw  ) ovixux  xw  F.  suo 

“°r£‘  f *°*.  Vind.  Dionys. 

[F.  Pansi  Ala  r«v  MiiS.  /.  , ,.  ^ Arch. 

- Corrupte  Pb.  Si.f  « feri  ro'  *«.  Pro  ArrvxW,  quod 
praecedit,  habet  A F l.  i2.  r<J  M.V  „,)  2rch. 
Med.  Pass.  Ash.  Vind.  [F.  Paris.]  rei  mi»  r»i  prius. 
/.  16.  xn^.Mx,  et  /.  17.  ifoexrxVeM*!)  Sic  Pn.  pc. 
et  cd.  Schaef.  et  irPo<rxrxV4,M*(  «f.  TVess. 

et  praecedd.  cum  et  aliis.  /.  ,9.  .rffc,  fa,  r. ) Abest 
n Arch.  Et  abiecit  Schaef.  Aguoscunt  autem  par- 
ticulam aln  bbn  omnes.  Malles  quidem  nSUf  n xm?»  j 
sed  et  alibi  eamdem  particulam  simili  modo  transiicit 

scriptor  noster.  Jbtd.  xufxt  n ) x<*w  n Pass. et  F 

Pb.  adoptavitque  hoc  Schaef.  Equidem  vulgatum 
praetuli  cum  TVess.  I.  20.  qxXv(tri^  Arch.  Medie. 
Pass.  [F.  Paris. ] <p*iWPx»  ceteri.  Ibid.  »aM«6f«r/Px* 

Tt  Arch.  Pass.  Ash.  Dionys.  non  incommode. Sio 

et  Pa.  Po.  idque  recipiendum  putavi.  Alii  vulgo  »««3 
#/.  /.21.  «M«St)  Zftx  n F.  Ibid.  riiuifw  « X«1  r.V«  ) 

x«i  ri.M<wf/x»  **1  nt)  Arch.  1. 22.  »£»  iVu  Med.  Ask.  Pass 
Dionys.  [F.  et  nonnulli  Paris.]  Aberat  — etab-’ 
est  Pa.  Mox  SwXif*  scribit  F.  Ibid.  CmfSiu^u,) 

»t<uuxi  ora  Steph.  — male  id  quidem. 

. 2‘  L}f:  25<  ««nixari)  ■xixuirutrM  F.  I.  26.  ufxrt) 

•gp  Pd.  Ibid.  xa)  Axfu.,)  Sic  Arch.  Vind.  Dionys. 
F alia,  [et  Pb.  Pd.]  Prius  legebatur  x«i  »«T«Pare, 

» Axf.  — Et  sic  quidem  Med.  F.  Pa.  Pc.  cum  Al- 
do  et  alas:  ac  teneri  fortasse  debuerant  tria  verba ab- 
lecta  a TVess.  nec  enim  aliena  ah  Herodoti  more  est 
eiusmodi  abundantia,  l.  27.  ISvtvrx)  ii»  CV*  Arch. 

I 28.  liiyntTo  0!)  Sic  Arch.  —.unde  recepit  Schaef. 
consentientibus  puto  Pb.  Pd.  pro  si  habet  ed. 
TVess.  cum  aliis , et  sic  F.  Pa.  Pc.  I.  3o,  *pi>  i)  „fJ, 
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<?*  i Vind.  Arch.  ubi  alterutrum  abundat.  I.  3i.  rnt- 
friru  spectavit  Eustath.  in  Iliad.  p.  706,  aa.  — p.  S94,  5. 
cd.  Bas.  /.  35.  imioct  Pass.  Valla , et  Dionysii  codd. 

— Sic  et  F.  Pa.  Pc.  idque  merito  recepit  Schaef. 
vnix'  ed.  IVess.  cum  aliis.  Pro  kvufu,  habet  Snlrtfo*  Pb. 

1. 36.  'Apraj/firnr)  Sic  h.  1.  Pass.  sed  'AfraiPftnt  Ash.  V ind. 

— Sic  et  F.  constanter;  qui  et  A*'r»f  constanter,  non  Ainf. 

VIII.  3.  Lin.  37.  Torna»)  Tovrw*  F.  consentientibus 

puto  multis  aliis,  sicut  alibi.  /.  38.  «vrotl;)  xvrtovt 
Med.Pass.  Ask.  [et  sic  ed.  IVess.  etseqq.  cum  Gron .] 
avrovf  ceteri.  — Revocavi  hoc,  quandoquidem  altera 
forma  nusquam  alibi  ( quod  meminerim  ) apud  No- 
strum occurrit.  Ibid.  i>  aJroiiri)  Abest  i*  Arch.  I.  3g. 

«euufiVxai  xovj^oauvoc  Med.  Ask . Pass . [et  F.  Paris.]  <tp- 
*xw  xsy&wm  Arch.  Vind.  Brit.  Dionys.  cui  primas 
darem.  Antea  tCflmu  «*«Xoy<$Mu*of.  — Scripturam  codi- 
cis Med.  a qua  nec  IVess.  discesserat,  tenui  cum 
Schaef.  /.41.  yHt  t»’v  ITifr/Sa  ) Sic  Ask.  Pass.  Arch.  ele- 
gantius, me  iudice.  Wsss.  — Nempe  yjf»  rt  rii»  ITtfir. 
habet  ed.  IVess.  in  contextu  cum  aliis:  sed  n cum  Ask. 
et  aliis  recte  ignorant  etiam  F.  Pa.  Pb.  abiecique  in- 
utilem particulam  cum  Schaef.  I.  43.  «voS/lcpto  ) «iro- 
S/ijw.Mtv  pb.  Ibid.  c/uLOVflourrxy  ) oVoplcuTto  Arch.  V ind.  — 

Vulgatum  tenet  F.  cum  Paris.  l.\7.seq.  ov  yd(  %«- 
f«»  yt ) cCil  yuf  jjo Jpx*  >t  Pass.  Ask.  I11  marg.  Steph.  otISt 
>«’p  «xx**  x'k'  — Sic  F.  et  Pb.  qui  ambo  et  mox  0 vh- 
Au'«»,  non  «vii nint:  et  paulo  post  iterum.  /.  43.  0 Sxioj)  • 

Abest  artic.  Arch.  Pass.  Ask.  — item  F.  Pa.  et  fa- 
cile patiar  abesse.  Ibid.  o/<*ovpo*  iovrocv)  Sic  b.l.edd. 
ante  Gron.  et  alii  codd.  cum  Dionys.  [nostrique  Pa. 

Pc.  Et  hoc  equidem  probavi.]  oVovptW«*  b.  1.  ilerum 
scribunt  Med.  Ask.  Pass.  — et  F.  Et  sic  ed.  IVess. 
et  seqq.  cum  Gron.  Pro  qua  scriptura  etiam  Eusta- 
thiurn  Iliad.  p.  707,  (p.  5ga.  to.  ed.  Bas.)  testem  citat 
IVess.  At  ibi  oVspcvra* , quod  habet  Eustathins , ad  ' 
lin.  praeced.  spectat.  L 47.  mXiiVid» ) oVtXmdau 
Arch.  I.  49  seq.  alno  1 , et  oi'  rt  dtairtoi)  drriot  et  oi”  r«  'ASn- 
vaioi  prave  apud  Dionys.  Post  xvxhm  ex  cod.  Eto~ 
nensi  citat  Galeus  , 'Hxulf  /ah  rorxira  ayuid  IZituv : quae 
sunt  aliena.  — Ego  vero  ista  non  admodum  sper- 
nerem, si  alii  suffragarentur  libri. 
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VIIL  4.  Lin.  5 1.  Dionys.  eum  Brii. 

I.  53.  xfxm  •rafttvxi')  xfx  rv/LTotfurou  Arch.  haud  contra 
inorem.  Ibld.  Shoi  ■*afi9xtvxrn{vn')  Hxu  TX(trxivxTni*»s 
Arch.  I.  55.  e*  ittirlfov  hfed.  Pass.  Ask.  Arch.  Pa- 
ris. A.  B.  Dionys.  xVm'f*  margo  Steph.  et  Paris.  C, 
[immo  uVm'f»i  habet  ille  cod.  Paris,  qui  nobis  est  Pb. 
et  sic  etiam  Prf.]  yiwtscw  Vind.  Aid.  — In  Sylbureii 
Nota , quae  in  Dionysii  Halic.  edit.  Reiskiana  T.  VI. 
p.  1087.  profertur,  vitiose  expressum  est  „Exetnplar 
nostrum  habet  » *«mV‘  Oportebat  h ifmrifsu,  quem- 
admodum recte  cx  Dionys.  citavit  fVess.  Caeterum 
conf.  I.  35,  18. 

CAP.  IX.  Lin.  5.  xxTxytXxrxi  fcVr»)  Vind.  vfJLtXf 
Arch.  — qui  puto  debuerat.  Sed  cum  dativo 
construere  hoc  verbum  adsuevit  Herodotus.  I.  6. 

Perperam  F.  I.  7.  xxi  ’AMiW«r  rt  xcu ) 
Sic  Pass.  Ask.  — et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.  Igno- 
rat rt  ed.  fVess.  cum  aliis.  I.  9.  T(t<rxTx<r$ui ) xftrxrx- 
rxfSui  Vind.  1. 11.  a&xiVr)  d\*iu;  Arch.  longe  aberrans. 

Lin.  i3.  txirr.  jul*)  Abest  nh  Arch.  I.  14.  «i irm  F. 
I.  17.  xai  xuTOf  Pass.  Arch.  Vind.  [ F.  Paris.  ] xxvric 
olim.  /.  ao.  d>nu6i 1)  Sic  Pass.  non  absurde,  pro 
dialecti  usu.  — Sic  vero  et  noster  F.  recepique  hoc 
cum  Schaef.  *muS*  ed.  fVess.  cum  aliis.  I.  21.  xxi 
roi  y 1 Arch.  quod  sequor.  — Aberat  nempe  yi  supe- 
rioribus editionibus,  et  abest  F.  Pb.  Pc.  Nescio  an 
agnoscant  Pa.  et  Pd.  I.  ai  seq.  xGovxirxTx  xroXiVovt  wt.) 
tiBtvXvuxTi  Toxi/uiou  irr.  Arch.  I.  23*  txixv  yxf ) Deest  yx/ 
Arch.  Vind.  Ibid.  xfott-ruxi)  xrfinl-r.  Arch-  /.  34.  xiU- 
r«rov)  Xtoraro»  (sic)  F.  I.  27.  Xtyxi  ) xiytn  Arch.  Ibid. 
rov;  Xf*»)  tcvtov;  %!•  Arch • Vind.  I.  38.  eiuxciafitrov;) 
iixxftuftifoiin  Arch.  I.  3i.  iljivf.  xfx»)  xfit  Arch.  Vind. 
[et  F.J  Mox  ixuT<f'.Kri  Vind.  I.  33  seq.  M«*sS.  v«()  Deest 
yX;  Arch.  I.  34.  t?  rovrot»  Xcyt*  Arch.  Pass.  [/!  Pa. 
Pc.]  Antea  i;  ninv  xoyw.  — Sic  Pb.  et  ed.  Gron. 
cum  Aid. 

Lin.  36.  Arch.  — quod  adseivi  cum 

Schaef.  ■zft&foiv  ed.  fVess.  cum  aliis.  1.36  seq.  ro  ix 
'An'*; ) sroXv  adiicit  Pd.  I.  38.  S-fxeio;)  3-x fno;  Arch. 
Vind.  I.  39.  iy<L  yi  Med.  Ask.  Pass.  [i*'.  Puto  et  Pb. 
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Pdi\  Aberat  yt  aliis.  — Et  abest  Pa.  Pc.  Ibid.  ixi*w 
nrafWvrrf)  tKtivat  Txfi-rx:}.  Arch.  Voluit- ne  ixiTvol  irtf? 
I.  41.  nohtuix»  Vind.  Conf.  lib.  V.  c.  3.  — Recepi 
hoc  cu mSchaef.  pro  vulgato  »0 /.41  seq.  Sm» 
i’  <Jv  etc.  Habet  Eustath.  ad  Iliad.  i.  p.  107 , 24.  — 
p.  80,  47.  ed.  Bas.  I.  43.  «vi/furs*)  Perperam  irtif 0» Pd. 
I.  44.  hrinetvT»)  ivaurro  Arch. 

CAP.  X-  Lin.  3.  xirsitixtuxSxi ) a»oi/f*rfflU  Pd.  I.  3. 
vrtirfuf')  Citat  Ih ornas  Mas.  in  Tiin».  /.  4.  xrlrvt s$) 
irlrrvttf  Arch.  I.  5.  ux*jitoiri  Arch.  — et  P/! 

id  est  Fragm.  Paris,  in  quo  exhibetur  principium 
huius  orationis.  /.  8.  fer’ iu* mu)  Abest  tr  Pb.  ivavrw 
scribitur  in  Z'’.  1.8  seq.  ev  iixyivum/uui  etc. ) ev  hayivw- 

vxeutv  re*  xuttta’  fena»  Si  irffw  evyx(ltr,Txt , ron  i£r rtt  ynelme- 

/ut  Arch.  Valla.  — Quam  scripturam,  Larchero  qui- 
dem unice  probatam,  mihi  non  dubium  est  ex  scho- 
lio  fuisse  adseitam.  1. 10.  k<*  SJ  xai)  Med.  Arch.  Pass. 
Ask.  Vind.  Aid.  [F.  Paris-]  Deficiebat  ** i.  — Nempe 
temere  primum  omissa  partic.  in  ed.  Steph.  et  inde 
in  aliis.  /.  1 3 seq.  "Sxlfas  rcCt  Ns/u,)  Abest  tov;  F.  I.  i3. 
xarxcrfii^crlxi ) xararrfnfearSai  Ash.  — nec  ita  male.  Ha- 
bet hoc  etiam  F.  sed  super  a scripta  vocalis  t,  eSdem 
manu.  I.  14.  «txamJc  r»)  Abest  n Arch.  Vind.  Pass. 
Ash.  — ct  F.  Nec  utique  desiderabatur.  /.  16.  snu«i 
auftvova; ) ?rs>.>.o v tn  x/utlv.  Arch.  Vind.  bene  satis.  — 
Adscivit  tnSchaef.  Mihi  abundare  visa  est  particula. 
/.  18.  aJjwi)  ctv  roiri  Arch. 

CAP.  X.  (a)  Lin.  31.  x«i  Sii  xai  rvritiixt  Med.  Vind. 
Ask.  Pass.  Erit.  [Paris,  et  F.  in  quo  Suutmuu*.]  Po- 
sterius xai  deerat.  — Particulam  a Gron.  et  fVcss. 
cx  msstis  adseitam  expulit  rursus  Schaef.  Pro  nrmixi 
requirebam  mtnituti  it:  sed  nil  tale  offerebant  libri. 
Ibid.  i i r«  xxroi  Pass.  Vind.  Ask.  Arch.  Med.  [F.] 
i xai  x«r«  alii  cum  Aldo.  — Sic  Pc.  Pd.  1. 33.  rraS/uw- 
ettrfsa  ) Citat  Eustath.  ad  Iliad.  <*.  p.  70,  a5.  — p.  53, 
r3,  cd.  Bas.  /.  34.  ev»  Ax'n)  |i!»  F.  qui,  quum  alias 
Ain;  et  Aoiri»  scribere  cousueverit,  nunc  Aari  cum  cir- 
cumflexo pingit;  perperam:  est  enim  A*Vi  ex  A inT 
contractum.  Tum  idem  F.  'AfrxjftVft,  ut  alibi.  Mox 
idem  F.  ucvm  ’AJd»x/v»,  male.  I.  26.  oJ x »»)  Sic  per- 
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spicuitatis  gratia,  distinctis  vocibus,  scripsi,  tu  xut 
quidein  et  F.  et  Paris,  ut  vulgo  edd.  Ibid.  antarii? 

ixvftri  Med.  Axk.  Pays.  Paris.  B.  [ noster  Pa.  sic 
et  F.  nescio  an  W.J  i^uinn  Aid.  Vind.  Brit . 

cum  Paris.  A.  [nostro  Pcl)  et  Arch.  qui  txwfafw.  — 
«M?sr/psin  ix-  ex  Paris.  D.  citavit  Barch.  1. 29.  yhmu ) 
yiynrxt  Arch. 

CA  P.  X.  (3)  Lin.  3n.  uW?t  abest  Arch.  Ibid.  mitra 
nnBxxxonxt)  Sic  Arch.  Ask.  Pass.  — quos  secutus 
sum.  rvuBxxx.  Taum  ed.  fFess.  cum  aliis:  sed  mura- 
F.  I.  3i.  H/uiat  defit  Arch.  qui  o)Uyat.  — 
male,  pro  oxiyav.  I.  3a.  t«*  Wprix.o ) &i?xiet  Arch.  Ask. 
Vind.  — tdfnhut*  exserte  scribit  F.  sed  omittit  rsv 
praecedens.  /.34*  iwm ) iyit.  Arch.  Find.  1. 35. 
iaririr/aarro ) Sic  Pass. — ct  F.  quod  cum  Schaef. 
recepi  loco  vulgati  «WxVpaaro.  I.  36.  roVx  yi)  Respuit 
yt  Arch.  Ibid.  'Imahf)  1 i 'lrr.  Ash.  Pass.  [ct  F.~\  mox 
«’  post  rufatur,  omittentes.  — 'I »na.sc  constanter  artte- 
penacutc  scribit  F.  I.  38.  altrial*  Find.  Arch.  Brit. 
Paris.  A.  B.  Aid.  i tam  tuiti  Pass.  Ash.  Med.  [F.  ] 
discrimine  vix  ullo.  — Tenuit  hoc  fFess.  et  seqq. 
cum  Groh.  Revocavi  istud;  quandoquidem  irxmuia 
ortum  videri  poterat  ex  mixtis  inter  se  duabus  le- 
ctionibus civrnuiti  et  atTiuSa.  Conf.  c.  9,  20.  Ibid.  Siip- 
yarrt ) Snifyttrro  Arch.  I.  40.  ytyitSrfxi  Med.  Ask.  Pass. 
Paris.  A.  [et  F.]  yairSxt  ceteri  cum  Aldo.  Ex  nostris 
Pc.  Pd.  hoc  citatur. 

CAP.  X.  [4)  Itin.  41.  flfvXiu)  BouXsvt  Arch.  Bovxtvcv 
Aid.  BavXsuta  Med.  Ash.  Pass.  — et  F.  Et  sic  ed.  fFess. 
cum  Gron.  pro  quo  Bc uxte  ex  eiusdem  fFess.  coniect. 
adscivit5cAae/!  Equidem  BuvXtv  praetuli,  quod  cxPa. 
et  Pc  laudatur  in  nostris  excerptis,  idemque  ex  Pb. 
et  Pd.  enotatum  a Larchero.  Ex  duabus  lectionibus 
BovXiv  et  BouXto  in  unain  confusis  ortum  erat  BtvXriu. 
I.  42.  rrtiUu  Med.  Pass.  Ask.  [/’.]  miiio  Paris.  A.  B. 
Arch.  Find.  Aid.  satis  et  ita  bene.  I.  43.  rov&i ) mvat 
Arch.  Vind.  — quod  adscivil  Schaef.  Equidem  vulga- 
tum probavi,  quod  tenent  alii  libri  omnes:  sic  Falla 
quoque,  hunc  coetum.  Ibid.  ulrif  rx ) aurif  Sl  Ask.  — 
quod  recepit  Schaef.  Ego  in  vulgato , quod  alii  omnes 
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tuentur,  adquievi.  Ead.l . U11  Arch.  Vind.  [ct  Par. 
Et  sic  ed.  fVess.  et  seqq.]  Soxf  Med.  Pass.  Ask. 
itxitt  Aid.  I.  46.  rc'  yu f ) rf  yuf  Pass.  I.  46.  huintuirinu 
ti  Arch.  Vind.  Valla . [F.  Paris.  ] et  Eustath.  ad 
Iliad.  p.  173,  35.  [ p.  i3i,  3g.  ed.  Bas.]  Antea  rm  erat. 
/.47.  Urroved.  fVess.  etpraeccdd.  Et  sic  F.  ct  Paris. 
nec  ex  aliis  aliud  adfertur.  erro*  ed.  Schaef.  quem- 
admodum alibi  fere  constanter  edd.  omnes.  Sic  clianr 
mox  l.  49,  iterum.  Sed  iti  fn-urai  vocalem  c tuentur 
libri  omnes;  ubi  quidem  farorrai  scribitur  iu  F.  sed  su- 
perne Inrairrxi.  I.  49.  11  ei  i riixx)  Abest  1 i Arch.  Vind. 

CAP.  X.  (5)  Lin.  fio.  o'pa>  tu  e/c.)  Sic  Arch.  Vind. 
Ask.  Pass.  [F.  Paris.  ] et  Sloh.  Serm.  XXII.  p.  190. 
tum  mox  u;  xtfxutoT,  commode.  Olim  ogu;  Z;  tu.  In 
Slob.  xifuwu.  — quod  nunc  ex  melioribus  libris  cor- 
rectum in  ed.  Schow.  p.  416.  Ibid.  tu*  guur 
Pd.  quod  miror  nullo  in  alio  codice  rcpcilum. 
/.  52.  e vi/»  /uiv)  Sic  Stob.  et  Valla . recte.  [Sic  vero  et 
F.  puto  ex  Paris.  Ex  Pb.  certe  diserte  boc  citavit 
Larch .]  otii/  ,«iv  prius.  I.  53.  «iri  Ask.  Stob.  f/’’.]  Prius 
«ri,  praeter  morem.  — Abest  ea  vox  Pd.  Ibid.  oine- 
rKnWTU  TU  Sixiac ) Sic  Med.  Pass.  Ask.  ct  Stob.  sed 
qui  articulum  ante  fl/Xf*  spernit,  ut  ceteri  omnes,  in 
quibus  Itnsxibrru , ut  Aid.  — Diceres  adiectum  articu- 
lum voluisse  PVess.  eique  non  paruisse  typothetam : 
sed  ex  uberioribus  eiusdem  adnotationibus  intelli- 
gitur,  non  probasse  eum  hunc  articulum;  quem  equi- 
dem adieci,  praeeunte  cum  aliis  nostro  cod.  F.  qui 
et  «VstxjIvtsi  recte  tuetur,  quod  tenent  etiam  (ni  fal- 
lor) codices  Parisienses.  I.  55.  vero  o>Jyov)  aV  cxiyeu 
Stob.  I.  56.  kutu  Tfiork ) xutu  to  roio.os  Arch.  Vind. 

Conf.  IV.  48,  4.  ct  5o,  7.  I.  57.  SI  uv 

i06u(rruy  Stob.  Med.  Pass.  Ask.  [et  F.  Pb.  ] Alii  ie-£*x*- 
€«•.  — Sic  Pa.  Pc.  Pd.  cum  Aid.  et  aliis.  Porro  Zr 
perspecte  edidit  Wess.  ex  Reiskii  couicctura , quam 
firmat  noster  cod.  F.  ac  forsan  etiam  alii.  Sed  Si’  Zt 
olim  edd.  quod  et  Gron.  tenuerat.  Ibid.  a»*?/* f) 
«’€»»;  Stob.  I.  58.  ®ee*i :«»  fj-iyu  i 3«?  aXXcv ) 0s.  i 3toV  nlyx 
e?xxo v Stob.  Arch.  Pass.  Qg.  «xxev  niyx  i Bt »?  ed.  Wess. 
cum  aliis,  t-  Equidem  secutus  sum  verborum  ordi- 
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nem  quem  praeivere  nostri  codd.  F.  et  Pa.  Jbid. 
iww i»,  absque  punctis  diacreticis,  quemadmodum 
cum  F.  et  aliis  codicibus  constanter  edimus,  sic  apud 
Stob.  ex  suis  codicibus  etiam  edidit  Schow  1.  c. 

CAP.X.  ( 6 ) Lin.  62.  i$nSfoi  Med.  Ask.  Pass.  [ F. 
Pb. ] In  aliis  tufoi.  — Sic  Pa.  Pb.  Pc. 

CAP.  X.  (7)  Lin.  68.  ixrtmit}  ixrlnn  F.  I.  71.  *«- 
pgirti)  Trufiov  rt  Med.  Stob.  Serm.  xl.  p.  239.  Ask. 
Pass.  iraptsn-os  ora  Sleph.  Paris.  A.  B.  Brit.  Valla. 
xapEoVwv  Arch.  Vind.  Aid.  — Haec  Vsss.  cum  quo 
»af.c'»r»c  edidi,  quod  et  Schaef.  tenuit,  ct  quatuor 
codd.  Paris,  (ni  fallunt  excerpta  nostra)  tuentur.  Sed 
quod  ex  Med.  Stob.  et  aliis  grapio»  n citat  idem  fVess. 
quod  ipsum  inepte  defendit  Gronov.  latinc  non 
jjraesens  aliquid  reddens ; id  quidem  codicibus  illis 
immerito  imputatur;  quippe  qui  irxfiitn  in  dativo 
casu  (sic  certe  perspicue  Stobaeus  et  noster  F.  cum 
eisdem  faciens)  praeferunt.  Atque  hoc  ipsum  T«f«e»r* 
parum  abest  quin  persuasum  habeam  veram  esse 
genuinamque  scripturam : similiter  enim  et  alia  verba 
composita,  quae  communi  Graecorum  sermone  cum 
genitivo  casu  construuntur,  (v.  c.  xxrxyiKa* , xarscxfiVn», 
Drpoi'%t«)  cum  dativo  iungere  consuevit  ionicus  noster 
Scriptor;  qua  insolentia  offensos  nonnullos  librarios, 
probabile  est,  corrigere  conatos  esse  Herodoti  ser- 
monem. I.  72.  tx/nafcf  Arch.  Stob.  Aid.  Olim  f x/ullti. 

— ixfmiif  recte  tenent  F.  Paris,  et  veteres  codices 
puto  omnes,  ix.uoil 01  temere  in  Steph.  ed.  2.  irrepserat, 
indeque  in  alias  atque  etiam  in  Gronovianam  pro- 
pagatum est. 

CAP.  X.  (8)  Lin.  75.  1!  S»  S<~  yt ) tl  Su  yt  F.  Pa. 
I.  78.  «TparxXotrtr ) srfarxXxmrai  F.  An  OTparxXarrl  rw  de- 
buit ? /.  79.  iSiXfi?  ) StXlif  F.  I.  80.  BtvXtai  ) BovKitxi 

idem  F.  male.  Ibid.  aiaBatrf ) uttxBstlnt  Arch.  Vind. 

— Sic  ct  primum  fuerat  in  F.  sed  continuo  corre- 
ctum eadem  manu.  /.  82.  hyu  a{i»Jyu)  tyu  h.  1.  decst 
Arch.  I.  83-  «v»)  ?t»  F.  L 85  aW^nr)  «»  r?!i?  Arch. 
I.  87.  !^i(yxr/atvtt  Med.  Pass.  Ask.  [F.]  Ceteri 

wnv , ut  Paris.  A.  B.  Arch.  Vind.  Brit.  Aid.  — Haec 
scriptura  e nostris  Pb.  et  Pc.  enotata  est,  non  cx 
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P a.  nec  Pd.  I.  88.  ) S*«$J»pruV.  Aid.  [quod 

tacite  correxit  Steph.  ex  melioribus  libris.]  StxQoftvo- 
/u*ot  Arch.  I.  89  seq.  i!  /uti  «f*  tu u)  Sic  Med.  Pass.  Ask. 
Arch.  Vind.  Paris.  B-  [Paris,  puto  omnes.]  Antea 
fi  uh'  xai  xfot  ex  Aid . l.  91.  JvxymiiTx ti;)  Citat  Eustath . 
Iliad.  p.  957,56.  — p.  938,  »9.  ed.  Bas.  et  xtorxtliut 
interpretatur. 

CAP.  XI.  Lin.  2.  Hipi-xc  Si  etc.  Sex  priora  verba  hu- 
ius capitis  temere  praetermisit  F.  I.  3.  tovto  m Pass. 
Arch.  Ask.  quod  placuit.  [Sic  et  F.  et  Paris.]  rcCVe  St 
n olim.  /.  5.  flrp OTriSr.fu]  #(»ri$wu  F.  Pb.  Mox  rt  post  «x- 
tti  abest  F.  Pa.  I.  6.  mrjanvifS*)  arpamwrfai  legit  £o> 
stath.  Iliad.  p.  733,  3i.  — p.  626,  3o.  ed.  Bas.  ^vrrf«r. 
scribit  F.  I.  9.  'Afrdfuoi ) 'Afxtunu  Arch.  et  F alia.  — 
Ceteri  vulgatum  tenent,  ut  I.  209, 6.  /.  10.  ’Ap< «p<*- 

M n«)  Sic  Arch.  Vind.  Valla,  Paris.  A.B.  [Pa.  Pc. 
Pd.  cum  Aid.  et  Steph.  quod  revocavi.]  yApM*f« 
Med.  Pass.  Ask.  margo  Steph.  [et  F.  Pb.  quod  rece- 
pit kVess.  et  seqq.  cum  Gron.]  In  marg.  Steph.  cita- 
tur etiam  ’A«i«p*Mf4i.  Ibid.  TfiVsreet)  TtWisc  Arch.  Vind. 
Valla.  I.  11.  Repetitum  rov  TnWft;  post  KimSurtu 
primus  inseruit  Gron.  ex  Med.  ct  sic  Ask.  Pass.  [et 
F.  in  quo  quidem  h.  1.  r ov  rt  Wiop:  tum  Pb.  et  Pc.  ni 
fallunt  nostra  excerpta.]  Ceteri  duas  istas  voces  h.  1. 
ignorant.  — Sic  Pa.  Pd.  cum  aliis.  /.  1 3.  xfyntt  Arch. 
Vind.  Brit.  Ask.  Pass.  ora  Steph.  [ F.  Paris.]  In  aliis 
f£ c/iuv.  Ibid.  nxhtrrx  Pb.  I.  17.  St/txru; ) Ixor.u; 

Arch.  Vind.  ex  scholio.  [Nec  vero  scholii  speciem 
habere  hoc  videtur.]  Svtami  Brit.  non  absurde.  — 
Ferrem  equidem  Svtxrx  tm,  sed  Svtxrx  non  placet. 
/.  18.  ^MiTw)  ijcmiru  Arch.  V ind.  Pass.  I.  21.  USs 
yittnu ) Sic  Arch.  Vind.  Pass.  Med.  [ et  F.  Pa.  Pb. 
iSn  ytnrSxi  Pd .]  Antea  ?r<  yittrxu  — Sic  Pc.  Ex  V alck. 
coniect.  in  hunc  modum  Borh.  edidit,  nutrit»'  i>  Si 
Stl  rt  yinrrxi , Ita.  xxi  etc.  Ibid.  TfiVo/i«<)  sr tirouai  Pb. 
I.  23.  S 4>fii£)  Abest  artic.  Arch.  Vind.  Ibid.  xarlfu* 
t£v  indit  Pass.  Ask.  [F.  et  nonnulli  ex  Paris.]  Prius 
erat  iuut  trarlfut.  — Sic  Pa.  cura  aliis,  commode. 
/.  24.  u“ti(u7r si)  Sic  edd.  omnes,  nec  aliud  e suis  codd. 
protulit  JVess.  Sed  atSgwirn  absque  artic.  scribit  no- 
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ster  F.  o!  £*if uttu  Zonar.  in  Lexic.  voc.  'E-runmi  , 
p.  796.  ubi  hunc  locum  citat,  servans  caeteroquin  Io- 
nismi  colorem. 

CAP.  XII.  Lin.  1.  (’■»!  Twslrt ) tir)  nrovru  Arch . 
Ibid.  ixiyro)  tyinn  F.  Pa.  Quae  verba  frequenter  a li- 
brariis inter  se  permutantur.  /.  a.  cviv.ro ) cyfvrro  Arch. 
V inel-  Ibid.  Biftjtec)  acpipiv  F.  ut  alibi.  Ead.  I.  vku/ui 
abest  Arch.  I.  5.  roiiroiv  F.  /.  6.  iWvSt  abest  Arch. 
Find.  I.  8.  QuXivsx  1)  HtvXtitnu  Find.  Arch.  non,  ut 
Caicus  citat,  QovXevrttu,  quod  ferri  alioquin  poterat. — 
flovXiiiireu,  pro  Bovtevtou  F.  similiter  frequentissime  pec- 
cans. Ibid.  -n.ri  «yiiv  Aferf.  Find.  Arch.  Ask.  Pass. 
Brit.  [ F.  Paris.  ] Negativa  olim  deficiebat.  /.  9. 
II  s'  f r « ; Pass.  Ask.  Med.  [ Z1.  et  Pa.  Pb.  ni  fallor.  J 
Reliqui  Ilifo-jiri,  uticjue  male.  — Sicec/. Schaef.cum 
Pc.  Pd.  et  aliis.  Ibld.  irrf«To'* ) rrfccrnjv  F.  Pb.  I.  io. 
svyyyuv. ) l-ir/ytur.  F.  I.  ti.  iSwtevtM  Arch.  Find.  Med. 
Pass.  Ask.  [ F.  Pa.Pb.  Pc.  J Antea  Uset 'hivruf.  — Sic 
Pd.  cum  Aid.  I.  12.  lixscvr* ) ei \xirra,  F.  Pa.  I.  l3.  otVo- 
crr«/ria<)  irroVTxtixi  F. 

CAP.  XIII.  Lin.  3.  mx/Jccn  rsut  iud  wporcpev  Med. 
Pass.  Ask.  Brit.  [_F.  qui  quidem  et  Paris.] 

Alii  rvvaOu  rtv5  «iJrotlf  rot);  xai  «rpoV.  Cum  Aid.  — quos 
secutus  est  Schaef.  Duas  voces,  ut  ex  scholio  adsciias, 
recte  abiccissc  mihi  visus  est  IVess.  cum  Gron.  l.  3. 
nnetefy ) ?wca.  F.  qui  mox  ito?!,  pro  tUyti  et  l.  4.  ry- 
I.  6.  ev  xa)  cv  ti*  F.  ovru  Pd.  male.  Ibid.  *■*- 
ftryo(eviu.mi  Arch.  Find.  [unde  ed.  IFess.  et  seqq.]  »*- 
piytfive/inoe  Pass.  Antea  ^apvivopiofuvo».  — Sic  F.  et  Pa- 
ris. cum  aliis.  I.  9.  i*£$n)  bri$m  Med.  I.  io.  x?e»>) 
Sic  Med.  — et  F.  ut  fere  constanter  alibi:  quod  recepi 
pro  vulgato  yetwv.  /.11.  /uiraStity/itrov  /u.01)  Sic 
Arch.  Find.  [et  Pa.  Pb.  ] quos  secutus  sum  cum 
Schaef.  nerx$e$oxnt»uv  /uoi  F.  quod  et  ipsum  ferri 
poterat.  Perperam  fUTxbeloyfdvu  not  ed.  IFess.  cum  aliis. 

CAP.  XIF . Lin.  1.  r«Vro’  ereift»)  Respexit  Eustath . 
ad  lliad.  ff.  p.  166,  7.  — p.  125,  41.  ed.Bas.  ubi  monet, 
To  oVissv  in  neutro  genere  usurpare  Herodotum.  /.  3. 
tu  StfZr i xan«rv»«£vou  c Mvi)  Sic  Pass.  Ask.  — et  F.  quos 
secutus  sum.  Iai  $e  tu  Strf.  xxrvm.ed.  fFess.  cum  aliis. 
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fxiyt  vero  citatur  etiam  ex  Pa.  I.  4.  onuv/nms  Arch. 
Vind.  Alii  — Sic  F.  Pa.  Pc.  I.  6.  rclot  rei) 

Male  r«S«  «'  F.  qui  mox  otirSt,  constans  sibi.  /.  7. 
Kucrxnin)  «(«rxiiru  Pass.  Ash.  Vind.  Arch. 
margo  Steph.  et  Valla.  [Inde  recepit  fVess.  nec 
aliud  ex  Paris,  profertur.}  Antea  s/oeSoxa  dvaexiient. 
— quod  ex  Aldo  derivatum  tenuit  Gron.  et  revo- 
cavit Schaef.  Solum  «»et*%>!«i»,  absque  sfoeScxa  dedit 
F.  quod  verissimum  mihi  visum  erat.  Ibid.  eroxxe;) 
sroxvf  Arch.  Vind.  — et  Pa. 

CAP.  XV.  Lin.  1.  yt nm  Arch.  Paris.  A.  B. 
Vind.  Brit.  Aid.  iyiiiro  Med.  Pass.  Ash.  — F.  I.  2. 
yiaii  si  ulsu  ) Decst  xal  F.  I.  3.  i»!  ’Afretj8**ev ) Sic  Med. 
Pass.  Ash.  f F.  Pd.]  Praepositionem  alii  omnes  re- 
spuunt. Ibid.  unxontiuArch.  Vind.  Med.  Pass.  Ash. 
[F.  Pb.  Pd.  ] Antea  dsiy/bUtu.  — Sic  Pa.  Pc.  cum  Aid. 
Ead.  l.  Si  o i Med.  Pass.  Ash.  [F.  puto  et  Pa.  Pb. 
Pd.]  Aberat  e !.  — Et  abest  Pc.  I.  4.  re  sccfavrixa  di- 
visis vocibus  scripsi  cum  F.  sicut  alia  talia.  Vulgo 
Tovapxur.  I.  5.  £o-w®f5»tc>)  i® fttt»  Med.  Pass.  Ask.  [F. 
Pb.]  cui  nulla  caussA  vir  Ccleb.  \Gronov. J patronum 
se  praebuit.  /.  5.  ilsus  is  el]  tisas  et  Ash.  Pass.  ~ e t 
F.Pb.  quod  vide  ne  verum  sit,  similiter  fere  dictum 
atque  illud  Poetae , »»*  rif  et  xxi  c4.iyo>cn  tC  Od.  d. 
302.  Sed  in  huiusmodi  locutionibus  subintelligcba- 
tur  fortasse  is  praepositio , quam  quo  minus  diserte 
adiectam  ab  Herodoto  putemus  nihil  prohibet.  I.  6. 
evuBovXixs  Med.  Pass.  Ash.  [F.  Paris. J Alii  evuSovXxs, 
male.  /.8.  vstirwxc ) vsoSxxtts  Arch.  Vind.  Ead.  I.  Sv- 
ytCTBS  roi)  Abest  TOl  Pb.  Ibld.  sontm  SovXontns  ) floi/X.  sci. 
F.  /•  9.  ycif  Sii  ) Abest  Sii  F.  Ibld.  ivi®eir«e* ) hri®oire» 
Arch.  — isi^onoi  citatur  ex  Pd.  I.  10.  evnsccwiot]  evt- 
tsouioi  io » Arch.  V ind.  — tjvvEvmer  F.  I.  11.  Sixsu>I- 
eot> ) Sii  ccstixiea»  Arch.  quod  non  improbo.  — At  com- 
posito illo  verbo,  quod  tenent  alii  omnes,  alias  etiam 
utitur  Noster.  /.  12.  Ohcs  ien')  B-ics  tis  fWi  ex  Arch. 
adfert  Galeus . sed  r.j  in  eo  non  exstat.  /.  i3.  rrfarx- 
>Me’n iv)  9Tf«rx>j«Tffiy  Med.  Ask.  Pass.  — et  F.  Vulga- 
tum in  contextu  quidem  prudenter  tenuit  Gronov. 
in  Notis  tamen  codicis  sui  scripturam  defendit  com- 
Herod.  T.  III.  P.  II.  F 
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mendatque.  /.  14.  xai  ro!)  xx)  vv  F.  male.  Ibid . ruvrZ 
r oSto  fwipev)  tuvto  Hvtifcv , absque  rovrt,  habet  h.  1.  ed. 
IVess.  etseqq.  uti  supra  c.  14,  i.  Sed  rsvro  cum  nostro 
cod.  F.  insertum  habent  editi  omnes  ante  Gron.  cuius 
in  edit,  casu  atque  operarum  errore  praetermissa 
vox  est,  indcque  etiam  in  ed.  JVess.  omissa.  Mirari 
tamen  subit,. e nullo  ex  quatuor  codicibus  Parisien- 
sibus,  qui  cum  ed.  IVess.  a Georgiade  nostro  collati 
sunt,  enotatum  esse  illud  vocabulum.  /.  i5.  ZSt  «> 
yuentrx ) Zh  ettxyntpu  Arch . — Ztf  a*  ynl/n.  ed.  fV MI. 
cum  F.  et  aliis.  /.  1 5 seq.  t!  1!  xU&t;  Aid . — 

Correxit  Steph. 

CAPtJi.FI.  Lin.  2.  ili  rJ  Xfiirti  ei  xlXdirwari)  Sic 
ed.  IVess.  etseqq.  cx  Arch.  et  Find.  tJ  »(»«<  xtxtvvnocn 
Aid. Steph.  et  Gron.  ov  erfuru  xtxi  6/nxn  As  A.  Pass.  F. 
Pb.  Ex  Pc.  et  Pd.  nil  notatum : ex  Pu.  hoc  solum , 
deesse  ei  »,  l.  4.  uxmV><>)  wXioVrt»»  F.  I.  b.  seq. 
“I ro»  ixiTte  etc.  Exscripsit  Slot.  Serni.  m.  p.  42.  et  Eu- 
stath.  ad  Iliad.  p.  238,  19.  — p.  180,  34.  ed.  Bns.  /.  7 
seq.  Tx  <ri ) rei  vi  Med.  Pass.  Ask.  Fragm.  Paris.  [J5-.] 
Ceteri  Tolit.  — Consulto  pronomen  vt  suo  tono  notavi. 
/.  7.  irif ojxovra ) xifl  ijxerrx  Fragm.  Paris.  Ibid.  i/ouXiou 
Med.  Arch.  Pass.  Find.  Ask.  Fragm.  Paris.  Falla. 
f/’.  Paris. 3 Olim  otuhij.  /.  11.  Tovevre  scripsi  cum  F. 
Vulgo  TevevTcr.  I.  12.  Siis)  Sic  F.  cum  aliis;  sed  su- 
perne notatur  Stiw  eadem  manu.  Ibid.  exuntdu*  Med. 
Ask.  Pass.  srfoxiiMivuv  alii.  — Sic  F.  Ex  Paris,  nil 
notatum.  /.  i3.  xvZxtovns  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Pb. 
Pd.]  av^evvxf  olim,  nullo  discrimine.  — Sic  Pa. 
Pc.  I.  i5.  oifxrSui  Arch.  [unde  ed.  IVess.  et  seqq. 
Nec  aliud  enotatum  ex  Paris.  Habet  etiam  it^xvtou  F. 
inter  lineas  a.  pr.  m.]  I11  aliis  li&vieu,  etiam  in  Stob. 
Serm.  x.  p.  i3i.  fal.  p.  129.]  ubi  xal  ? xm  loco  «iei  ix“*. 

I.  l5  seq.  toiovtsu*  erfexti/utiut  ytuniu»)  Tovrtu*  or^exuultu* 
y*ufj.tu*  ed.  A Id.  Steph.  Gron.  tout  iu*  •sfexiifuetu*  tu*  yru- 
/u.su*  edidit  IVess.  monens  rnvrien  tu*  dare  Arch.  tum 
erfexu.utdu*  tu*  Pass.  Equidem  dedi  id  quod  praeivit 
noster  F.  Commode  reteurtu*  refertur  ad  id  quod  di- 
xerat, rif  txl*  v8si*  aJJxvevj -itf,  riif  S?  etc.  Ex  Pa.  et  Pb. 
notatur,  abesse  illis  tu*  ante  y*un.  1.  16.  v<txK*furi(n* ) 
Arch.  Find.  Ask.  et  margo  Steph . 
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CAP.  XVI.  (2.)  Lin.  17.  NI»  «I»)  Abest  £1  Pa . 
Ibid.  TtrixTpxi)  TtT(xQfxi  Arch.  I.10.  Iuitx  ora  Steph. 
Arch.  Vind.Pass.  [F.  Paris.]  Prius  luirti.  — quod 
hactenus  rectius  videri  poterat,  quod  e«<fcv  bis  paulo 
ante  (c.  i5»  14.  et  c.  14,  1.)  in  neutro  genere  usurpa- 
tum erat,  l.ii.u  itxX,  $»».)  Sic  F.  forsan  et  alii : quod 
placuit.  Vulgo  9*r*,  £ rrxT.  I.  21  seq.  I;  xiSfuerev;  TrerXx- 
ni/xhx)  Respexit  Eustath.  ad  Iliad.  p.  48,  a8.  — p.  36, 
33.  ed.  Bas.  /.  23.  xvrxi)  xvrxi  ex 

Reiskii  coniect.  scripsi  cum  Schaef.  xCrx)  ed.  LVess. 
cum  aliis.  erifix-xxiUrixi  ed.  Borh.  ex  coniect.  Vale  h en  a- 
rii,  qui  quidem  x-fpvx xixrixi  proposuerat.  Reishius 

maluerat  TnrXxixrixi m f<  tx  tic  etc.  /.  24.  tui 

itcifXTui ) Abest  artic.  Arch.  Vind. 

CAP-  XVI.  (3.)  Lin.  27.  «f«)  ogx/xx  Arch.  Ibid. 
TOI0VTO  Med.  Pass.  Ash.  Vind.  Arch.  [/VJ  Antea  ructh. 
— Sic  Pa.  I.  28  hx.fiu  Med.  Pass.  Ash.  Vind.  Arch. 
[F.  Parisi\iixigu  A/d.  I.  29.  vtixxoaSx)»)  2jvXXa0(J*  F.  Ib. 

Sic  ora  Steph.  Pass . Brit.  f et  F.  Pa.  Pc. 
quos  secutus  sum.  ] c ««irati  Arch.  V ind.  — Qxitlru 
Pd.  QxvtlrcTxi  ed.  fVess.  cum  aliis  edd.  cum  quibus 
nescio  an  faciat  Pb.  Ead.  I.  yxf  Sti ) Abest  S*S  Arch. 
Vind.  Ib.  xx)  i/xo)  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  [_F.  Par.] 
xxui)  edd.  ante  fVess.  I.  29  seq.  xx)  »»!)  x«i  rv  Pass. 
Brit.  L 3o.  otidiv  /naUs»)  cv  /UaXXov  Ph.  I.  3l.  i tv  «xi) 
$ evx)  ed.  fVess.  cum  praecedd.  editt.  ei  Schaef.  ed.  I. 
Et  sic  plcrique,  quod  sciam,  mssti.  i evx  b rf  ms.  F. 
i ov  xx)  scripsi  cum  Schaef.  ed.  2.  et  Borh.  Conf.  Oum- 
dem  Schaef.  ad  Gregoni  Dialecf.  p.  102.  et  vide  No- 
strum IV.  118,  16.  V.  94,  14.  I.  33-  ihrtf  ys  xx)  «XXu; 
IMx 11  Qxvxixs)  «xxoif  corrigendum  censuit  fVerfer.  in 
Act.  Philologor.  Monae.  T.  I.  p.  2.36.  speciose : sed,  si 
ex  ipsa  orationis  consecutione  intellexeris  Iu e)  ®«- 
nihil  amplius  desiderabis.  /.  34.  rocevte  >1)  rc- 
ffovroi  yi  Arch.  Vind.  Ibid.  0 T I Si)  XOTt  ) oVlSli  Arch. 
Vind.  I.  38  seq.  ivn  $1  rr,i  <nl*.  t!  ol  xx)  briZeirtlm,  Taure 
*Sn  nxSxriei  Irr/.)  Aid.  et  Steph.  sic  habent:  ovti  fi 
tx*  T*i* , eilll  brittoiTxeru , tovto  ftxinrln  xS»  Irrl.  Quibus 
in  verbis  nil  mutavit  Gron.  nisi  quod  irrx  1 scripsit 
cum  Med.  cui  in  hoc  adsentiuntuf  Pass.  Ash.  ct  F. 

F 2 
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tum  post  imQuriru  punctum  superius  posuit  Gron. 
Porro,  pro  eJii,  habent  ri  Si  Eton . Arch.  Valla. 
quos  secutus  PVess.  sic  edidit,  ovn  nit  ntt,  ri  St  ixi- 
Qtmtru'  rovro  nxStrrio*  Hin  trrxi.  Monuit  porro  fVess.  HS» 
fiaStir'  pro  HLxir.r.  non  scribi  in  Arch.  Pass.  Ash.  Et  sic 
etiam  V.  qui  quidem  et  im-su  scribit,  et  eiiii  ««)  i*i- 
Qomiru , ubi  xxi  ignorant  alii.  Es  Parisiensibus  cum 
ed.  fVess.  collatis  nil  aliud  enotatur  in  excerptis 
nostris,  nisi  quod  oJii  (non  ri  ii)  teneant  Pb.  Pc.  et 
quod  Irri  (non  trrxi)  det  Pc.  sicut  Aid.  et  alii.  Mihi 
hoc  ipsum  irri  paullo  commodius,  quam  erra,  visum 
erat:  porro  Hi*  /xxinriov  scripsi  cum  Arch.  Pass. 
Ash.  et  F.  Sed  haec  leviora  utique;  et  parum  infer- 
est  utrum  sequaris:  ista  vero,  eJii  ixiQomim , et  quod 
alii  dabant,  rt  ii  ln$ur.,  perinde  corrupta  iudicavi; 
tota  autem  orationis  connexio  mihi  requirere  visa 
erat,  ut  u’  ii  brtQoiriru  corrigeretur;  et,  quum  inter 
otii!  et  iiriQtirnru  particulam  xai  insertam  codex  F.  of- 
ferret, non  negligendam  eam  ratus,  n’  ii  i«l  iVi®.  scri- 
psi. In  alia  omnia  transiens  Schaeferus , nescio  de 
sua-ne,  an  de  alterius  cuiusdam  docti  viri  conie- 
Ctura,  sic  edidit  , ovn  n*  rnv  rnt,  ri  ii  iortHoniru  rovro , 
Mfrlrie»  nin  trrxi.  I.  40.  1!  ytlf  ii»)  1/u.ol  pro  itl  habet 
Pb.  nempe  ex  scholio:  subiutelligcndum  enim  erat 
hoc  pronomen.  Ibid.  hri<f>oirnrtit  yt  Arch.  Pass. 
Ash.  recte,  [inde  ed.  fVess .]  Deerat  yt.  — Et  deest 
Pb.  Pc.  aliisque:  sed  imtpoirnr u yt  habet  F.  nec 
hoc  male.  I.  41.  Stiexnrxi  Med.  Arch.  Pass.  Ash. 
[Z'.  Pb.  Regulariter  formatum  praeteritum  a themate 
lox/u.J  Antea  iiioxra.  — Sic  Pa.  Pc.  Pd.  cum  Aldo. 
Pro  praecedente  ii  rei  est  ii  n in  Pc.  I.  42.  *xx'  ii*  St  7 
i/ui)  a’xx’  ti*  i*m-‘  ed.  fVess.  cum  superiorib.  quod  vi- 
tiosum esse  pulcrc  ipse  fVess.  intellexerat.  «xx’  Hin  t 
i/ui  Pass.  Ash.  Med.  et  F.  Pb.  Inde  commodissimi 
contecturi  Schaeferus  «xx’  Hin  St  i i/ui  refinxit,  quod 
amplexus  sum.  Forte  satis  fuisset  «xx’  tl  StT  «Vi.  /.  43. 
tovtuv  F.  I.  44.  tTTirO.tu/jLMUiv ) iTirixxcM.  Arch.  Ibid. 
fmlru)  Qxvutxi  Arch.  sicut  /.  29.  I.  45.  xxitovrn  ) r«- 
(ovrri  F.  Ibid.  ziiroHui ) mu'  xfnro/xxi  Vind.  — male. 

CAP.  XVII.  Lin.  2.  .WjU  Med.  Arch.  Vind. 
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A sh.  Pass.  T Z’.  ] Prius  vo /uJ&v.  — Sic  quatuor  Paris. 
Ibid.  Plerique  Esflxv,  et  saepe  in  seqq.  — Sic 

constanter  F.  I.  4.  i#  nuo;  Pass.  [ et  F.  Pa.  Pb.  quod 
recepi  cum  Schaef. J i# /ut *<>t  ed.  Wess.  cum  aliis.  Ibid. 
xtiim  ) xeinv  Pd.  I.  6.  vvifcrxv  etc.  Exscripsit  Eusta - 
tkius  Iliad.  p.  167,  ift.  [p.  »26,  33.  ed.  Bas.]  ’A?r»&»$v 
per  errorem  legens.  /.  6 seq.  tlm  rxh  Aid.  Par.  A.  B. 
JBrit.  [puto  el  Arch.  et  Vind .]  rJh  non  norunt Med. 
Ash.  Pass.  — et  F.  Abiecitquc  Wess.  cum  Gron.  sed 
revocavit  Schaef.  I.  7.  'Aqotrv  ii  xiTtc; ) Sic  ed.  Wess. 
cum  Aid.  Steph.  et  Gron.  nisi  quod  “A(u  penacute 
scribit  Wess.  cum  Steph.  et  Gron.  sed  fAf«  cum  cir- 
cumfl.  F.  Pa.  Pb.  nescio  an  et  Pc.  Pd.  Et  F.  quidem 
sA(cc  av  y ixiivo;.  At  Sv  ax'  !«'»«;  Arch.  Vind.  Xu  Sx'  x*JVsy 
ed.  Schaef.  Mox  tJ;  Arch.  Vind.  Ash.  et  F.  Pb.  quod 
recepi  cum  Schaef.  commendatum  etiam  a Wess. 
qui  quidem  x?  tenuit  cum  aliis.  /.  10.  xe‘‘t  Arch. 
Pass.  [et  F.  quos  secutus  sum.]  Vide  Eustath.  in 
Iliad.  p.  t66,  8.  [p.  125,43.  ed.  Bas.]  non  nihil  erran- 
tem. — ed.  Wess.  cum  aliis.  /.11.  Sifitx  ii) 
Tb*  mi»  ax  Efflxv  Arch. 

CAP.  XVII f.  Lin.  1.  T uvtoI  rt  $x)  Respuunt  ii 
Arch.  Vind.  Pass.  — n abest  F.  Pb.  qui  $x  cum  aliis 
agnoscunt.  Ibid.  ’Afr«/8«vo?)  l 'AfrdB.  Arch.  Ead.  I. 
to  Sniftt  Pass.  — et  F.  quod  recepi  cum  Schaef. 
Gonf.  c.  i5,  14.  et  c.  17,  5.  re’»  onifo»  ed.  Wess.  cum 
aliis.  I.  2.  aiaxfiWi  Arch.  recte.  [ ct  sic  ed.  Wess.  nec 
aliud  ex  Paris,  adfertur.]  Reliqui  <n$xffiW/.  — Sic  F. 
I.  4.  dixS(urxfi)  S-furxti  Arch.' sed  in  marg.  <*»«,  tam- 
quam varians  scriptura,  ototfarxii  Pass.  — et  F; 
quod  recepit  Schaef.  I.  5.  Xulxxfo)  itixiii  F.  Pb. 
I.  6 seq.  Hat  xi»  •sroXKoi  t!  x«i)  Sic  Med.  Arch.  Pass.  Vind. 
Ash.  Paris.  B.  et  Stob.  Serm.  x.  p.  i3o.  optime.  [Sic 
et  F.  et  Paris,  puto  omnes.']  Antea  liti*  rt  noxxi  xctl. 
/.  7.  vtrorrot  irf iynxtTX  viro  irrotat)  Ridicule  V alia  ver- 
terat sub  Hessonibus.  — irrotat  ed.  Schaef.  commo- 
de, sed  invitis  libris.  Mutata  verborum  serie  scribit 
F.  viro  irrotat  mrotrx  irfriyn-  quod  placet.  /.  8.  tat) 
ia  Stobaeus.  — nempe  consulto  sic  mutans  verbum, 
quo  commodior  prodiret  sententia,  sapiens  praece- 


Digitized  by  Google 


86  VARIETAS  LECTIONIS 

ptum  continens.  /.  9.  »t  ora 

Steph.  Pass . [P.  P£.]  /JUfitrrxo/uvo(  Ask.  u-ZM-mri iit»»?  Med. 
i.  11.  tov  K«w8i ktvArch.  Pass.  — et  F.Pa.Pc.  quos 
secutus  sum.  roi  K«uB-  ed.  fVess.  cum  aliis.  /.  >3.  t»*- 
<rr<*V»»c;  raura  ) Sic  Arch.  Pass.  Ask.  — et  Po.  Pc. 

tuvtx  ed.  fVess.  cum  aliis,  qui  ab  liis  ver- 
bis novum  incipiunt  periodum,  et  l.  8.  post  itiui»  mi- 
nori puncto  orationem  distinguunt.  /.  i3.  drfini&rrd 
vi  etc.)  Haec  attigit  Eustath.  Iliad.  p.  201,  16.  — 
p.  l5a,  3l.  ed.  Bas.  /.  16.  $Sof*i  rif  xxTuXxfiB.  ) xetrxX.  ri( 
Qtcfx  F.  /•  1 7 seq.  rv  Sl  rnu-nfit*  ru  m«»  vii/ujve»  P".  /.18. 

m/ino/uiva)  ninottiM-iva  F,  l.  19.  Xfnrtai)  jjf“vS«u  P>  Ibid . 
ix  r 15)  U rsv  Arch.  Vind.  nec  male.  — Adoptavit 
hoc  Schaef.  Vulgatum  tenent  nostri  libri.  /.  a».  iV 
StsVi»  Arch.  Cet  Pa.  Pc.]  non  praeter  usum,  de  quo 
Cl*  Valcken.  ad  Phoen.  vs.  g3.  — Recepi  hoc  cum 
Schaef.  ed.  PVess.  et  sic  P.  cum  aliis.  /.  ai 

seq.  Tovtiwi  UxUrrrn ) St  ante  xi%0.  inserit  Pass.  et  F. 
idque  recepit  Schaef.  Ignorant  particulam  alii  cum 
ed.  PVess.  TeJr&i»  scribit  F.  ut  alibi.  /.  a3.  vntfirittn') 
intritu  Arch.  Vind.  prave. 

CAP . XIX.  Lin.  1.  rrpamXarlwv)  oTfotnwi»  Arch. 
Vind.  quae  glossa.  /.  3.  IsuVijn»)  IwXitii»  F.  I.  5. 
SttXXfc)  S-ot\f  F.  I.  6.  yr.i  »««e»)  Omittunt  h.  1.  naret* 
Arch.  Vind.  I.  7.  nif)  abest  Pd.  I.  8.  r«iJr>i)  ratita 
Pass.  — et  F.  Ibid.  rvwix$-)  ivxytxi.  F.  I.  9.  dnt\tb- 
ra;  ) nzXelraf  tnale  F.  /.  IO.  ilfnnhiin  Med.  Ask.  Pass. 
Arch.  Vind.  Paris.  Ii.  [noster  Pa.  et  Pb.  Pd.  cum  P.] 
Olim  otMipx/u.  — Sic  Pa  cum  Aid.  I.  12.  tndytfn*)  inij- 
ytfrf  Pb.  qui  nempe  Iniyz^rn  debuerat. 

CAP-  XX.  Lin.  3.  dytuiiy)  cttaitintaMsvy  Arch.  solus. 

— arvuti? Pb.  I.  g.  unii*')  u-niitu  margo  Steph.  Arch. 
Brit.  Pass.  Vind.  [F.  P3.]  quos  sequantur  qui  vo- 
lent. I.  11.  ro*  ’Ar puSiiiv)  Sic,  quemadmodum  cor- 
rigi Reiskius  iusserat,  recte  scribitur  in  P.  inter  li- 
neas quidem,  sed  a prima  manu.  Vulgo  rJ*  alii  om- 
nes, et  P.  in  contextu,  sicut  ed.  fVess.  Ibid.  n' 1 Mu- 
ri») ri»  Mvr.  Arch.  I.  1 a.  re»  nfi  ) re*  ri  nfo  Pass.  Ask. 

— et  F.  Pb.  Ibid.  yi*ius*t* ) yzttu.ii**  Arch.  I.  ia  seq. 
StaBamf  1 1 ri»  Evfibnn  1 ) Abest  i;  Med.  Pass.  Ask.  Aid.  — 
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et  F.  Pb.  Tacite  adiecit  Steph.  et  tenuit  etiam  Gron . 
cum  aliis.  /.  14.  ’I «'»«»  Arch.  Aid.  Hervag.  [Sic  vero 
recte  etiam  Steph.  ed.  1.  et  ms.  F.  nec  aliud  ex  Paris. 
adfertur.]  'luuoi  edd.  alii  et  codices.  — Temere  hoo 
i n Steph.  ed.  2.  invectum  tenuere  sequaces  atque  etiam 
Gron.  1. 1 5 seq.  xfoi  wraMSf/i;  Med.  Ash.  Pass . Find. 
Arch.  [ Parts,  et  /umi/u£fiiK  /’•  J Olim  a-fej  /ueec/tfifini. 

L 1 6.  ixaj-av  ) r,'K'//TX  1 F. 

CAP.  XY/.  Zifl.  l.  ai  wara/)  cJ  varxi  Arch.  Find. 
V alia.  Ibid.  xai  ovi'  tl  irtfeu)  Nude  0 J i’  trtfai  cum 
aliis  edens  "Wess.  haec  adnotavit:  „ oJi’  tl  mp«<  Med. 
In  Ash.  Pass.  xal  0J0’  tl  tr.  Omittunt  alii  tl  illud. “ — 
Cum  PFess.  faciunt  (quod  equidem  sciam)  Aid.  Arch. 
Find.  et Pa.  Pc.  Cum  Ash.  et  Pass.  vero,  noster/’, 
et  Pb.  quos  secutus  sum.  ovi)  ai  f rt*a<  maluerat  idem 
Wess.  I.  2.  ytud/uvai)  ■sforytte/uma  Pass.  Ash.  — et  F. 
qui  irfvyttifUMou  debuisse  videntur.  Ibid.  vrparxXaWat) 
Articulus  ai,  qui  in  ed.  Aid.  Steph.  et  Gron.  ponitur 
ante  «TforxX.  defit  Arch.  Find.  Ash.  recte.  — Et  ab- 
est/’. et  Paris,  meritoque  abiecit  eum  Wess.  I.  4. 
/i.ii  JS*if  Med.  Pass.  Ash.  Paris.  A.  [noster  Pc.  et  Pb. 
cum  F .]  Spernitur  /ui  abs  reliquis.  — Abest  nostris 
Pa.  Pd.  I.  8.  i/ui  rq«rivcy.)  Abest  a/xa  Med.  Pass. 
Ash.  — et  F.  Pb.  I.  9.  nTn  Ii  rlr*  Arch.  Find. Pass. 
Ash.  Brit.  Paris.  A.  B.  [ cum  duobus  aliis  Paris,  et 
F.]  ntn  $’  «f  Ara  Med.  solus,  et  hic  quidem  spernendus. 
— quem  quidem  religiose  secutus  est  Gron. 

CAP.  XXII.  JLin.  i.  /rforrrairdiron  ) orrairdiroii  Ora 
Steph.  Pass.  — et  F.  I.  2.  «p)  ni'Al»»)  Abest  sript 
Ash.  ut  lib.  VI.  1 16.  "a it»  scribit  Find.  — et  Pd.  et 
mox  iterum.  Ibid.  ix  rpi» <»  Ww»)  Sic  Med.  Pass.  Ash. 
f/1.  Pa.  Pb.  Pd. ] belle.  »fe’  rj.  ir.  ceteri  cum  Aldo.  — 
Sic  Pc.  I,  3.  xou  MaXisra  Med.  Pass.  Ash.  [ F.  Pc. 
Pb.  Pd. ] xai  a idh/rrx  ceteri  cum  Aldo.  — Sic  Pa. 
Deinde  quum  defecta  mihi  videretur  esse  oratio,  eo  \ 
minus  dubitavi  ru  articulum  adiicerc,  quo  facilius 
ille  ab  ultima  syllaba  praecedentis  vocis  absorberi 
potuerat.  Ibid.  'ExawSw  Med.  Ash.  Pass.  [et  F.  nescio 
an  Paris.}  ’Exjoi»n  alii  cum  Aid.  I.  5.  voro  /umriyui) 
un/iamya  Arch.  1. 7.  BswSafus  Arch.  Find.  Ash. Pass. 
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Valla.  [JF.  Paris.]  Olim  Bow3*fif.  Ibid.  M tyxBxfyv)  M*« 
yxBv&v  Pc.  I.  7 seq.  'Aprajjaixf  o 'Afraiou)  'Ami);«ir[  » ’Ap- 
rxxxlov  Vind.  Arch.  'Aprxxlxi  o 'Aprxiev  Pass.  Artache 
Artachis  Jilio  habent  V aliae  latina.  — Vulgatum 
tenent  libri  nostri.  /.  8.  iserrxreov)  Memmi  ora  Steph. 
Pass . — et  F.  Ex  />^.  citatur  Mrmrxv.  I.  g.  Itti)  if  ro 
F’.  male:  qui  et  mox  o’»sm.  pro  cvmm.  /.  ia.  SwStxx)  SuoJ- 
hxxF.Pb.  1. 15.  it  tov  Arch.  Vind.  Pass.  { F. 
Par.]  recte.  U ov  alii.  /.  16.  inii)  Valla  Urit,  extra. 
I.  18.  iM  xlii ) tiri  ii  i «Si  Arch.  Pass.  — et  F.  Pa.  Pb. 
pleonasmo  non  insolito  scriptori  nostro.  Ib.  'AxfiSun 
Arch.  Pass.  Ask.  [et  F.  nescio  an  Paris.)  Alii  'Axst- 
#88».  I.  lg.  ©tle-ffet  Arch.  Valla,  [puto  et  Pa.  Pb.Pd .] 
&vroi  Aid.  ©tia-e»  ora  Steph ■ ©urrov  JMed.  As  A Pass.  — — 
et  F.  Pc.  Ibid.  Kxr&»*i ) Hinc  Eustath.  Iliad.  p.  agi, 
7.  — p.  210,  17.  ed.  Bas. 

CAP.  XXIII.  Lin . 3.  iyiytro  Pass.  — et  Pb.  cum 
Aldo : et  sic  ed.  Schaef.  iyitt to  facite  edidit  Steph. 
tenuereque  Gron.  et  JVess.  cum  F.  et  aliis  msstis;  nec 
hoc  male.  I.  7.  xiurxru)  xrureirevi  Pb.  inter  lineas. 
/.  10.  ait ) xurxi  male  F.  I.  11.  xxrx  rx  xvrx  ) Aberat 
x arx  ed.  JVess.  et  aliisedd.  et  msstis.  Ex  uno  Arch.  xxr 
xvrx  citavit  JVess.  adiiciens : „ commode.  “ — Ego  quid 
commodi  habeat  haec  scriptura,  non  percepi;  sed  xx- 
tx  rx  xvrx  debuisse  illum  cod.  suspicatus  sum,  idque 
recipere  non  dubitavi.  Post  tuiru  facile  in  aliis  inter- 
cidere xxrx  potuit.  Vocab.  Arp x deest  Pb.  Ibid.  retev- 
re  scripsi  cum  F.  Vulgo  tmvtoh.  I.  14.  yxp  post  «Vt^. 
ignorat  F.  Ibid.  hriBxxXt)  Sic  F.  Pb.  item  Arch . 
Vind.  in  quibus  quidem  MBxXX r»  cum  » in  fine.  tx-tfl*- 
x»  ed.  Wess.  cum  aliis.  Ead.l.  optwvov ) Sic  Vind.  sine 
xvtvTtt.  — quod  recepi  cum  Schaef.  <jfpiw«*  ed.  JVess. 
cum  F.  et  aliis.  /.  17.  xdr<u  n ) xxrin  Arch.  I.  18.  iV 
B-xZtx  Si)  Sl  scripsi  cum  Pc.  Sic  et  Valla:  Est  au- 
tem hoc  loco  pratum.  Mxvrx  t xed.  JVess.  cum  aliis. 
Sx  perinde  ac  ll  defit  Pass.  et  F.  Ibid.  huuA  ) 

Arch.  errans.  /.  ig.  -xpxripio* ) -rpxnipjtv  habet  hinc  Pol- 
lux III.  126.  [et  VII.  u.]  Praetorium  Laurentii  te- 
tigit P.  Leopardus  , Emcnd.  VIII.  1. 

CAP.  XXIV.  Ein.  1.  rii/t&txW/uve»)  rvptBxXXo/juw 
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Arch.  Vind.  — $ujU£aXX«V.  F.  I.  2.  tvfirxut')  ivfirxuPb. 
I.  3.  3-i'xu*  Arch.  Vind.  I.  5.  Med.  Pass. 

Ask.  Vind.  Paris.  B.  margo  Steph.  £ puto  et  Pb. 
Pd.  J iuifrirui  Arch.  hxcuaxi  Aid.  — Sic  Pc.  I.  6.  Svp  ) 
Sic  et  F.  sed  superne  $t!<u,  eadem  manu.  /.  7.  iXaerfiv- 
/dvctc)  Sic  recte  Eustath.  Iliad.  p.  1161,  27.  [p.  1219, 
24.  ed.  Bas.]  Alii  ix«»rf{»M.  — Sic  Pb.  cum  edd.  ante 
TVess.  Ex  aliis  Paris,  nil  enotatum.  Ixarrfi ve/dm  F. 
/.  9.  Xrfv/uotu  ) Xt(vhw'/x  Pb. 

CAP.  XXV.  Lin.  2.  im Ut  Med.  Pass.  Ask.  Arch. 
V ind.  [F.  Par. ] Alii  rsWtro.  — Sic  Aid.  et  Steph.  Ib. 
wxfarxtvx^m ) Taftrxiva^ovro  Med.  [ F.  Pb.  ] et  1 hornas 
Mag.  in  “OtrXa.  rafamvu&vro  Pass.  ■safanava^tro  primus 
edidit  TVess.  nec  aliud  adfertur  ex  Arch.  Vind.  Pa. 
Pc.  Pd.  •sxfimtvdiin  cum  Aid.  et  Steph.  tenuit  Gron, . 
I.  6.  ) \vfxifiui  Aid.  — Correxit  Steph.  consen- 

tientibus msstis.  /.  B.  cut  abest  F.  Ibid.  «x>.s»  Arch. 
Vind.  [Inde  ed.  fVess.  ct  seqq.]  Prius  «xx*.  — Sic 
et  F.  Pb.  Pc.  Ead.  I.  stfiuttkun)  irofSwilrn  Arch.  I.  9. 
re»  S<  Zr  'rXciTTo*)  Sic  Paris.  B.  [ unde  ed.  TVess.  Sic 
vero  ct  F.  et  Par.  puto  omnes.]  n iv  Sl «I» »x<irr>i*  Arch. 
Vind.  rot  ce  ut  irXlisTut  Pass.  Ask.  rot  $1  tuv  TXitrrut  ed. 
Aid.  Steph.  et  Gron.  I.  10.  KnXiejuiW  ) xoXisVfve»  Arch. 
Ibid.  fc>f irixuc ) ®p(iiux{  F.  I.  it.  Vide  Steph. 

Byz.  in  T vftiify.  — ubi  TvpSifb  scriptum  oportuisse, 
quemadmodum  apud  Herodotum  praeferunt  libri  om- 
nes, cum  ex  gentilibus  nominibus,  quae  ibi  adferun- 
tur,  tum  ex  ipsa  literarum  serie  satis  adparehat. 

CAP.  XXVI.  Ein.  1.  'E>  tZ  ) ’e»ou  F.  Ibid.  «'»») 
Tofo»  Vind.  ct  margo  Arch.  — et  Pd.  itein  Valla. 
Alios  ( nescio  quos  ) yZftv  legere  ait  Galeus.  Ead.  I. 
ifyx^&rro  ) lifj-afWs  Arch.  V md . /•  2.  rvXXjXzy/Ufvc;  ) ruX- 

Xf>/tt.  Arch.  T 'md.  — {vXXiXtyM*  F.  I.  3.  KfiraXXw* 
Arch.  Vind.  Valla. — ciF.  quos  secutus  sum.  K f < r a- 
Xm»  ed.  TVess.  cum  aliis.  /.  6.  vircifxut')  v*u[x»mit  Pb. 
/.  b.  oJSl  dfxit ) ovhi  dfxdt  Med.  Ask.  Pass.  ( /’.]  oJSl 
y x f drx..  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  quod 
teneri  poterat.  — Et  revocavi  y«f  cum  Schaef.  I.  g. 
rrtfi  ixlw«()  9rtfn*.6ovTtf  Arch.  /.11.  traftyiwtrt ) gisriian 
Ask.  Pass.  margo  Steph — et  F.Pb.  I.  i3.K*T«#j>'xritf) 
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Kxruftitms  F.  I.  1 4.  ocytfii; ) txxfnt  ex  virorum  do  e forum 
coniect.  edidit  Borh.  I.  i5.  i»  rf  *«i ) iv  l «ai  Pb.  Nil 
mutant  alii.  /.  i5.  » nu  XiX*»ou  ) nO  Xnx.  Arch.  Vind. 
absque  — Vulgatum  tenet  F.  cum  aliis.  I.  16.  M«f- 
nitu  ) Mafrvov  Pass.  Ask.  — et  Jbld.  it  rp  woXj  ) i»  rp 
iroKuF.  Verba  autem  haec,  quae  parum  utique  com- 
mode hic  posita  videri  debebant,  ex  Valchenarii  con- 
iect. delevit  Borh.  Fors,  b rp  «xfowsXt»  legendum, 
quam  in  sententiam  locum  hunc  interpretatus  est 
Earch.  praeeunte  eodem  Valck.  nisi  plane  cx  scholio, 
ad  praeccdd.  verba  b rp  spectante,  haec  irrepserunt. 

CA, P.  XX VII. I.i n.  2.vArtiof ) 'Arebo  ora  Steph.  Pass. 
Ask.  male.  [Sic  et  F.  Pb.  quibus  abest  » arlic.]  Recte 
Eustath.  ad  Iliaci,  ff.  p.  366,  23.  [ p.  277,  3o.  ed.  Bas.  ] 
et  Steph.  Byz.  in  nubWar.  Sic  W ess.  — nescio  quo 
errore : nain  apud  Steph.  Byz.  IU*»;  nominatur  hic  ho- 
mo, patris  autem  milia  fit  mentio,  nec  omnino  ex 
Herodoto  ducta  sunt  quae  ibi  leguntur. 

CAP.  XXVIII.  Lin.  1.  (-)**«*•«?  Arch.  Ask.  — 
et  forsan  et  alii.  <rW>«r«f  ed.  tVess.  et  aliae  om- 
nes. I.  2.  aJroc)  «uror  malebam:  sed  nil  mutant  libri, 
et  teneri  vulgatum  potest  eadem  fere  sententia.  Ibid. 
nprs)  Sftro  F.  suo  more.  I.  5.  tutuvrtU ) txurtv  Ask. — 
quod  non  spernendum,  conf.  ad  111.  52,  16.  et  IV. 
97,  18.  Ibid.  eurini  ) tvriut  F.  1 . 9.  xai  tufo»  ) Defit  xai 
Arch.  Ib.  iils  etc. ) Solum  SJo  r«xa»ra  Eustath . 

[ubi  supra.]  Melius  Tzetzes  ad  Lycophr.  p.  »42.  — 
lu  super  Jus  rursus  indicator  alia  script.  /.  10. 
jtfuciou)  xpursC  Pass.  [/i.]  et  Eustath.  1.  c.  et  iterum 
p.  339, 3.  [pag.  256,  32.  ed.  Jias.  J ubi  numerandi  hoc 
genus  tangit.  /.  11.  %iXia$t«v)  yjUxlut  Arch.  V ind.  — 
Vulgatum  tuetur  F.  cum  al.  I.  12.  niirwW  »i)  ro ituri 
yt  Arch.  Pass.  I.  i3.  yiuirt i(u»)  Sic  Vind.  Pass. 
Ask.  margo  Steph.  cum  Paris.  B.  C.  [ Pa . Pb.  et  F. 
Idque  recipiendum  putavi.]  yttnrtM»  Arch.  [c\  sic  ed. 
IV ess.  ct  seqq.  ] yioxoSx*  cd.  Aid.  Steph.  Gron.  yiero- 
tut  Editor  Genec.  secutus  Porli  coniecturam.  Ibid. 
«oHif.v  Vind.  Arch.  Pass.  Ash.  margo  Steph.  cum  Pa- 
ris. B.  C.  — Sic  et  F.  et  Paris,  puto  omnes.  Omit- 
tunt «'fxiiw  edd.  ante  Wess. 
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CAP.  XXIX.  Lin.  4.  ffwtVi?*)  Surt/uix  F.  I.  5.  *(e- 

Sri»«,)  nfvritiinu  A rch.  I.  8.  t ? 1 1 » i r « {)  \ t iv  ira?  Arch.— 
nec  hoc  male : sed  pro  eo  gnWa;  posuit  Schaef,  quod , 
Ut  pleraque  Schaeferi  alia , tenuere  Borh.  et  Schulz. 
I.  9.  ujytx>.x)  Omittunt  hanc  vocem  Med.  Pass.  AsA.  [Z1. 
Pb .]  nulla  premente  caussa.  — Nec  e contextu  eiecit 
Gron.  Ibid.  ierxyyiyj^xt ) i-rxyyiKhnxi  F.  perpetuo  fere 
errore  huius  librarii  in  ista  verborum  terminatione. 
Mox  «urii»  idem  F.  constans  sibi*  /.11.  m decst  Arch. 
Vind.  I.  vxseq.  nirei)  Iterum  ru  omittunt  Arch.  Find. 
M*  ti  habet  Suidas  in  ’A»*fW«y,  bene  uti  opinor.  — At 
rei,  tibi,  commode  tuentur  alii  libri  omnes.  /.  14. 
draiTitofyh  ) Citant  Pollux  II.  130.  Harpocratio . Sui- 
das. I.  l5.  Toi  ertf  «uro?  «xrjirao  ) Sic  Med.  AsA.  Pass. 
[et  F.]  Ceteri  «vrt;  h.  1.  omittunt,  quos  sequi  licet. 
Vide  tamen  Gronov.  [a  quo  quidem  parum  discas:]] 
et  Falchenar.  I.  16.  yoif  ro<  ruurx  -xeitum ) y«p  Teixvr* 
ereitvtn  Arch.  Find.  Placet  ultimum.  [ quod  et  recepit 
fFess.2  enante  antea.  — Sic  F.  I.  17.  i?  %fo'»o»  Med. 
Pass.  AsA.  Arch.  Paris.  B.  [F.]  Alii  «?  te  /«Me»,  ex 
scbolio.—  Sic  Pc.  Pd.  cum  Aid. 

CAP.  XXX.  Lin.  2.  «ui  te  et flrv)  re  orfoVu  au)  F. 
Ibid.  'A»«u«  oppidum  habet  hinc  Steph.  Byz.  1. 4.  Ke- 
Ao «W{  ) KoXoreouf  Arch.  — KoAordc  F.  sed  idem  paulo 
post,  Kexoo-o iue.  Ib.  mryxXtv  non  norunt  Arch.  Find. 
Falla.  — Sed  tenent  alii  omnes.  /.  5.  ir&cMu»  ) inB. 
Arch.  Find.  I.  6.  erem  uteifs rrcl  xx)  Sic  Arch.  Pass. 
AsA.  — F.  Pa.  quos  secutus  sum.  y.etXjrrcl  xx  ertm  ed. 
fFess.  cum  aliis.  /.  8.  o'f/tiinu.  0'  rrfaro?)  e erfxt.  efu. 
F.  I.  8 seq.  tue  $fu y<2*  x«)  tu»  AuSw»  ) riu»  AuS«»  xai  <pfuyut 
Arch.  Vind.  — r«*  ♦fuy.  x«i  AvS.  F.  Pa.  I.  9,  KuS««p* 
Medie.  AsA.  Pass.  [Z".  Pb.  J optime,  uti  Steph.  Byz. 
Reliqui  KuXf*.  — Sic  e nostris,  Pa.  Pc.  Pd.  I.  11. 
evfevf  ) ofout  F. 

CAP.  XXXI.  Lin.  3.  r«  m«»)  Abest  /u>  Arch. 
Find.  Ibid.  i?  «fjrrtf»*  Med. Pass.  AsA.  [ Z’  Paris.] 
Oiim  ier'  eifirr.  Kad.  I.  (Vi  K « f 1 x t Arch.  V ind.  Pass . 
Med.  AsA.  [ Pb.2  Prius  erat  'te ri  K«fix».  — Sic  Pa.  Pc. 
Pd.  In  Z.  per  scribae  negligentiam  est  ienSieat  tot 
M«i'«»e;.  otnissa  voce  Kjtfix;  cuin  decem  seqq.  et  parte 
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undecimae.  /.  5.  xa»  U>xi ) Dcest  xai  F.  l.  6.  K*xx*'- 
t»Ss*  ) Ko AXecncr  Arch.  Find.  Rectius  vero  fortasse  fue- 
rit ■ KaXXari/2ov.  Vide  Holsten  ad  Steph.  Byi.  1. 6'  seq. 
fiihi  ix  Hufix»!  rt  xai  ii«iv)  Sic  Arch.  F ind.  Pass.  Ask . 
— et  F.  quos  secutus  sum.  ix  /au/.  r.  x.  Tvf&C  /utxi  ed. 
PFess.  cum  aliis.  I.  7.  TrtuZst  Pass.  Ask.  [F.  £t  ed. 
IVess.  et  seqq.]  Olim  »c»tW<. 

CAP . XXXII.  Lin.  5.  roivSt  Si  imxa  Arch.  F ind. 
bene,  [et  sic  ed.  PFess.]  Alii  tm»  Si  tantum. — quod 
revocavit  Schaef.  In  ms.  F.  festinans  scribae  calamus 
a voce  vSaip  /.  3.  ad  eamdem  vocem  /.  6.  aberravit,  in- 
teriecla  omnia  omittens.  Scriba  Pc.  ab  ix)  yi it  /.  5.  ad 
rari  >i*  /.  6.  aberrans,  quae  in  medio  sunt  praetermi- 
sit. ro  Sivrtfo»  /.  6.  omittunt  Arch.  et  Find.  I.  7.  oJx 
sSuruv  ) Sic  ora  Steph.  Pass.  Ask.  [F.  Pb.]  idque  re- 
cepi cum  SchaeJ'.  t a£.u<i«v  er/.  PFess.  cum  al.  /.  8 .sey. 
BovXo/uuvoe  J>  e/e.  Septem  verba  desunt  Arch.  axpw3«t 
deest  Find.  /.  in.  :('AjSuStv) 

CAP.  XXXII I.  Lm.  3.  rt)  Abest  n Arch. 

Find.  lbid.  turae  1!  xa)  Arch.  Vind.  \ F.  \ quod  lau- 
do. Alii  /nfraeSv  n xxi,  nimie.  — Ex  Pc.  adfertur  rt, 
pro  xai.  Fad.  I.  MaSlm  ) 'AjSiiSet  Arch.  Falla.  — 
Conf.  IX.  tig,  10.  /.  4.  rp axi»  Arch.  Find.  Falla. 

[ nescio  an  Pc.  ] Olim  *■*%/*.  — Sic  F.  Pa.  Pb.  Pd. 
cum  Aid.  et  aliis,  quod  et  Gron.  tenuerat.  /.  7.  'Ap- 
Txbx-niv  ) 'Apratlxri!»  F.  et  sic  idem  IX.  116.  /.  8.  ip»S«- 

iramWai  ) ii  cr  « veaA.  Pass.  et  Eustath.  ad  Odyss- 
pag.  1923,  43.  — p.  780,  28.  ed.  Bas.  Sic  quidem  et  F. 
et  adoptavit  hoc  Schaef.  Conf.  IX.  120,  20.  Ibid.  o( 
xai)  Abesse  malebam  xai,  sed  nil  novant  mssti.  Fuerit 
igitur  emphaseos  caussa  adiccta  haec  particula  ; quae 
emphasis  in  nostro  cod.  F.  etiam  augetur,  commate 
post  0;  interposito.  /.  9.  i?  'EXxtcvvra  ) fi  «f  'Ex.  ed. 
IFess.  cum  aliis.  Delevi  articulum,  quem  ignorat 
noster  cod . F.  cum  Pass.  Find.  'Exaie?»r*  recte  Ask. 
Pass.  et  F.  'EXisvw*  Aid.  Pb.  et  alii.  Ex  Pa.  c.  d.  qui- 
dem nil  enotatum.  /.  10.  xSinurrx  Med.  Pass.  Ask. 
[F.Pb.  Pd.~\  a'5 /M<r * rpy*  Arch.  Find.  Paris.  A. 
B.  Brit.  Aid.  ncc  illi  male.  Ibid.  t pHitxi)  tp Ssrxe 
Pa.  nescio  an  alii.  Leuem  quidem  spiritum  cum  edi- 
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tis  omnibus  tenet  F.  qui  et  alias  plerumque,  ubi  alii 
vulgo  ffSu*  scribunt,  ffSsi*  praefert;  quae  videtur  esse 
rectior  scriptura  apud  Ionicum  quidem  scriptorem : 
nam  altera,  EfSnv,  Atticis  magis  in  usu  fuisse  videtur. 

CAP.  XXXI F . Lin . 2.  Arch.  F ind.  re- 

cte pro  Ionum  consuetudine.  Prius  erat  nftrsxtirc.  — 
Sic  F.  Ex  Paris,  nil  notatum.  /.  2 seq.  r> i*  m«»  x*ux«>i. 
tcv  elc.  Attigit  Eustath.  in  Eionys.  vs.  912.  I.  3.  rrit 
S*  tripi*  rx*  /3w3x.  ) Td»  Si  Arch.  Find.  non  male. 
/.  4.  t rr  1 Si  tara  rrxSioi)  srri  Si  est*  rrot  Si«  e</. 
TVess.  et  aliae  omnes,  ubi  haec  monuit  Wess.  ,,iirl 
S)  iirnii  rrahot  Arch.  Find.  rraim  quoque  in  Medie. 
Pass.  Ash.  satis  ex  usu.  Vide  IV'.  85.  et  Notata  ad  Itin. 
Anton.  p.  344.“ — Nempe  Medie,  et  alii,  cum  qui- 
bus .f’.  facit,  habent  Irn  et  rrelitn  recte,  prorsus  ut  I. 
26,  j.  quae  scriptura  quum  offendisset  nonnullos,  alii 
icri  in  siri  mutarunt,  alii  r radix  pro  rrscSus  posuere. 
/.  5-  xsti  Sd'  ifsvy/u.)  xai  "iitftvy/j,.  Arch.  I.  6.  oWxci^e) 

(vnxcifyS  F. 

CAP.  XXX F.  Lin.  2.  s’xt  xsue  scripsi  cum  F.  et 
Pb.  Alii  vulgo  ixi >.svn.  I.  4.  myix'  Med.  Pass.  Ash. 
Arch.  Brit.  Falla.  f F.  Paris.  J Olim  nxmyias  ex  Al- 
do.  1. 5.  «Ttlovraf)  fsi i^otvrxi  Arch.  perperam.  /.  6 seq.  m- 
xf e*  \ Adiiciunt  x«J  aA.uuec»  ed.  Aid.  Steph.  et  Gron. 

cum  Scholiaste  Hermog.  p.  403.  quae  quidem  verba 
ignorant  Med.  Pass.  Ash.  Arch.  Find.  Paris.  A.  Ii. 
f Paris,  quatuor,  cum  Pf  et  F.]  Brit.  Falla.  I.  7. 
toi  ) roi  Pf.  I.  8.  srxfo*  ) irxSui  Arch.  Aid.  I.  9.  ei  ys 
fioiiy  ) Defit  yt  Arch.  — SevMi  scribit  Pf.  I.  10.  «f*  d- 
Stl;  Medie.  Pass.  Ash.  Arch.  Find.  Paris.  B.  [ puto 
Paris,  quatuor,  cum  Pf.  et  F.  ] Antea  «f  x <i;  dish;. 
/.  11.  In  SeXEfu  nil  mutant  libri.  S-sXffcJ  malit  Boechhius 
in  Gomment.  de  Platonis  Minoe  p.  173.  Pro  SoXEff  n 
vero,  habet  xai  SsA*f uF.  Nude  iVm  ihxtf  x«i  akfx.  Pf. 
/.11.  Td*  TE  Sd  ) Td*  Si  Sd  F. 

CAP.  XXXFI.  Lin.  j.  nprtxkrs  iterum  recte  Arch. 
Find.  ut  c.  34,  a.  Alii  ttootexeito.  — Sic  F.  qui  et  cin , 
pro  roTn.  I.  4.  rv*U*ns  ) \wismt  F.  I.  5 seq.  ini  Si  id* 
«r.  rsrr.  x.  rfixx.  Med.  Pass.  Ash.  Falla.  | F.  ] Ceteris 
haec  septem  verba  desunt.  [ Desunt  Pc.  Ex  aliis 
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nil  notatum.  ] Habet  autem  TMvqcnui&  Pass.  [ et  F.  ] 
nrexftnxli.  Med.  et  Ask.  — certe  cd.  Gron.  I.  6.  IleV- 
tov  tenent  libri  quod  sciam  omnes.  Ibid.  iiri xu(*ix( ) 
Suid.  hinc  in  voce.  — - Non  unum  hunc  locum  specta- 
vit Suidas , scribens : 'EWfrm,  vXxyi e*,  cJx  tM’  'Hft- 
iercf.  Nam  et  alibi  apud  Nostrum  idem  occurrit  vocab. 
I.  180,  12.  IV.  ioi.  /.  7.  xmxuxttlf)  Schol.  Pass.  .um- 
x-cfi^u  ( ) xtxJixTTx^n.  Spectavit  pontium  hanc 
iunctionem  Arrian . ’A»ojS.  ’AXiJ.  V.  7.  /.  8.  eVx«* ) are- 

na* /*.  in  context.  sed  in  ora  y(.  ovxw*.  eadem  manu, 
/i.  fwt/mt ) JtW/urff  Ead.  /.xxrxxa*  Pass.  Ask . [ F. 

nec  aliud  ex  Paris,  enotatum.]  xx-nixaet  Arch.  Antea 
xarjito*,  prave.  — quod  etiam  Gron.  tenuerat.  Ibid. 
ltifi/i)lxixc  ) (Tijujixlae;  /’  /.  IO.  itVixiv  r<2*  ttrufav  Pass.  Ask. 

Alch.  Vind.  [/’.  nec  aliud  ex  Paris.]  Prius  e?wx*  et 
umtin  Valla  habet  extrinsecus  , quasi  ?fiw#i*  vidisset. 
I.  10  seq.  tH(  *fo;  itt.  ) Abest  hic  tH;  artic.  Arch.  Pass. 
— et/’.  I.  ti.virc$xv<n*  Ald.[Stcph.  et  sequaces.]  Arch. 
Vind.  Brit.  [Ex  Par.  nil  aliud.]  uto'  (pxvTit  alii  disiun- 
ctim.  — Sic  ed.  Gron.  v»e®owi*  F.  I.  t3.  xai  rfixfin» 
Tfi%»  pro  rjixiv  habet  Arch.-—  non  male.  Mssti 
vero  omnes  cum  edd.  ignorant  vocab.  rf  mftmi,  quod 
hic  intercidisse  suspicatus  eram  priusquam  intellexis- 
sem de  adiiciendo  eodem  iam  olim  monuisse  Peta- 
vium.  Nec  enim  adparet  quacnamalioqui  vis  h.  Lines- 
se  particulae  x«i  possit.  I.  16.  Sroin  Arch.  Med.  Pass. 
Ask.  Paris.  B.  [ F.  puto  et  Pa. Pb.  Pd .]  Olim  s*u?i.  — 
Sic  Pc.  cum  A Id.  /.18  seq.  •socxhrm  a>»  j!  « J t j)  ) nxx-  m!» 
r,r  uvrj  edidit  Wess.  monens:  „J*  «Jn  plerique  om- 
nes.“  Et  sic  quidem  F.  et  Pb.  Pc.  (nescio  an  Pa.  Pd.) 
cum  edd.  ante  Wess.  Sed  quum  necessario  desidera- 
retur x niirii)  commode  J*  *f  •uri  edidit  Schaef.  quem 
pro  more  secuti  sunt  Borh.  et  Schulz.  Ego  vero  h 
delevi,  quod  sicut  ex  >i  facile  oriri  potuerat,  sic  eo 
minus  erat  necessarium  hoc  loco , quoniam  continuo 
deinde  adpositum  hoc  verbum  legitur:  ubi  pro  ** 
iuGfif.  in  F.  scribitur  i.uB(iSirrti»  «*.  I.  20.  re?  r*Xa*re*) 
rit  rxh.  cd.  Genev.  Ibid.  iirui*  St  Med.  Pass.  Ask. 
Paris.  A.  [F.  pu to  A Par.  omnes.]  Ceteri  orti  ii , nullo 
discrimine.  I.  22  seq.  imrtlirm  xxTvxt(Si)  htitmci  itid  SvqSt 
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Med.  Ash.  Pass.  f F.  Pb.~\xx ) Smffi  etiam  Thomas 
Af.  in  ""OrA*.  /.  28.  vTtttf urrx)  i(urrx  Arch.  V ind.  — — 

vmwlorrx  Borh.  commode,  sed  invitis  msstis.  Ibid. 
xxi  61  ittsi)  Abest  51'  /'. 

C^P.  XXXVII.  Lin.  1 . r«’  «)  Defit  « Arch.  Vind. 
Ibid.  xxl  tx  •xtfi ) Abest  tx  Z1,  Pi.  male.  /.  2.  tic»  rae 
«rsV. ) ara:*  r.  or.  PA.  /.  3*  TiVtTXxrai  Ai  d.  Pass.  Ash. 
Brit.  Paris.  A.  [Paris.  C.  debuerat  IVess.  scii,  no- 
ster Pb.  qui  cum  F.  et  Pd.  sio  habet.]  i/xmxxUrxi  ce- 
teri, ut  IV.  72.  — Sic  Pa.  Pc.  I.  5.  xyyeXro  Arch. 
Vind.  — unde  recepi  cum  Schaef.  dyyhxirt  ed.  PVess. 
cum  F.  Paris,  et  al.  /.  7.  Idr ) i\u*F.  tXuvPb.  i.  9. 
i*m0ixuy  Med.  Ppss.  Ask.  iiwtGtXtu*  Arch.  Antea 
it)  kJioi*.  — M *;$:>, iDv  P Pb.  iVmJisii  Pc.  quod  non 
spernendum.  Ex  Pa.  et  PA.  nil  enotatum.  /.  1 1.  9-t- 
x#<  scripsi  cum  P.  quod  stylo  convenit  Herodoti.  9 i- 
Xtt  ed.  IVess.  cum  ai.  I.  1 2.  t ® p Med.  Pass.  Ash. 
satis  concinne.  \'u\e  Gron. — Sic  et  P.  Pb.  recepique 
cum  Schaef.  f®  ««■<*►  ed.  IVess.  cum  aliis.  Monuit 
Gron.  verbum  ®f*£-<*  proprie  de  magorum  interpre- 
tationibus usurpari,  contuiitque  VII.  219,  3.  /.  \\seq. 
irvie/ttro;  Si  txutx  0 zi'f!jx()  txvtx  t vi.  0 z.F.  I.  16.  tXxrn 
Pass.  Arch.  Vind.  Brit.  Ash.  margo  Steph.  [P.  Pa- 
ris. ] Aid.  quod  et  tenuit  Gron. 

CAP.  XXXVIII.  Lin.  4.  xf»'r*<c)  xf^xt  Arch. 
I.  7.  xpwWiv ) Sic  commode  edidit  Schaef.  Ante  eum 
omnes  xpuViir.  x(fTC‘i  saltem  oportuerat.  Ibid.  Cvoveyi- 
et<»)  i;Tof>.  Pass.  et  mox  iterum.  /.  8.  oiuyo  ft-jnv  scri- 
psi cum  nostro  cod.  Pb.  Alii  vulgo  omnes  S*  dyo- 
fiuti».  I.  11.  u.itx  es)  CT{xnvir$xt ) x/jlx  rvrrcxr.  Arch. 
/.  i3.  jTfarriVj)  vt(xtiX! F.  I.  5.  xym  Pass. — et  P.  re- 
cte, idque  recepi  pro  vulgato  xyt.  Minus  recte  vero 
riT«T<p>f  idem  P. 

GAP.  XXXIX.  Lin.  1.  x ut  18 tr» ) d/utlff irai  Med. 
Pass.  Ash.  [et  sic  ed.  IVess.  ct  seqq.  cum  Gronov. ] 
Alii  dfitiBsn,  nec  male.  — Revocavi  hoc,  quod  cum 
Aid.  et  aliis  tuentur  P.  Pa.  Pc.  I.  4.  xxi  slWsvr)  Ab- 
est xal  P.  /.  5.  Xfd>  ) XI*  Pass.  — et  P.  /.  6.  «vrp  yv- 
txixi  ) xvrri  rp  yi>»*ix!  P.  qui  niQX  Zwtirtrfxi.  lb.  i^tsirrx- 
re)  lirirrxro  idem  P.  I.  7 seqq.  u(  i»  fsiiri  uri  etc.  Citat 
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Stobaeus  Serm.  xx.  pag.  »73. — al.  p.  »71.  /.8.  i/im- 
nrx/fi ) buriaXii  Stob.  [nempe  in  ed.  Ven.]  ifj.xhXr.n  in 
ed.  Gesn.  — Sic  et  in  ed.  Schow.  p.  38o.  ubi  alterius 
scripturae  nulla  fit  mentio.  Habet  autem  i/urnrXu  F. 
tjrurxii  Pb.  Pf-  l.  9.  nvrloieri  Stob.  [ unde  ed. 

fVess.  et  seqq.  | Prius  erat  rsJrwi.  Ibid.  xxevrxf  Stob. 
Medie.  Pass.  Ash.  Arch.  Vind.  [ F.  Paris. ] Aberat 
dtuurx;  edd.  ante  Gron.  Fad.  I.  eirtiSiu  ) iVuiuni  Stob. 
I.  10.  «nryytXXfo ) Imryybxm  Arch.  male.  — Sic  et  F. 
I.  II.  tv  y^i'.yY".  ixi  ) oJx  n)%ilrEM  Arch.  I.  12.  trfota-  iu 
Pass.  haud  praeter  lonismi  morem.  trfctTtn  Arch.  — 
iTfccoio  ed.  IV ess.  cum  aliis.  Recepi  irf*a-iu  cum  Schaef. 
consentiente  F.  I.  t5.  rii»  d/ t>x »'*)  Ti  'i/VXV  Arch. 
Pass.  Vind.  ora  Steph.  nulla  urgente  ratione.  Idem 
habes  in  Evang.  Malth.  XVI.  26. — tj  -tvxf  praefe- 
runt etiam  F.  Pb.  Pc.  Pd.  nec  profecto  male.  conf. 
Nostrum  VI.  i36,  12  seq.  I.  18.  Wxiuir)  Imn/u»  ct 
6iartMt,\rtf  Arch.  Vind.  I.  19.  «rJ  Si?»*  Arch.  Vind. 
Pass.-—  et  F.  Pa.  quos  secutus  sum  cum  Schaef.  hi 
tcc  ed.  IV ess.  cum  aliis,  hiit^x  Pb.  qui  et  mox  e»«- 

{(ffrtfot  una  voce. 

CAP.XL.  Lin.  i.  nCro  omittunt  Med.  Pass.  Ask. 
[et  Z1.]  quos  sequi  non  est  necesse.  — Et  tenuit  pro- 
nomen etiam  Gronov.  quo  quidem  omisso  magis  pa- 
tefieri ministerii  abruptam  exsecutionem  ait  Idem  in 
Notis.  Pro  praeced.  nvrrw,  tovtuv  habet  F.  I.  2.  ilyiom 
it  ziutoi)  Duae  postremae  voces  omittuntur  in  Brit. 

— Mox  ti  pOSt  «-Kfttfjcfsi  abest  F.  i.  3.  ffTfJtrec  xrxmhi 

etc. ) Med.  Pass.  Ash.  Paris.  C.  [ nostri  Pb.  et  Pd.  et 
cum  his •/’.]  Alii  rvft)xi*Tof  «Tfardf  a-am  ut  Aid.  — Sic 
Pa.  «Tfarof  rv upiixTOf  Pc.  qui  nihilo  minus  dein  vo- 
cem agnoscunt  cum  aliis.  I.  4.  virtfnturn; ) In  F. 

scribitur  ihrifiiV/rttc , una  quidem  voce,  sed  tamen  cum 
spiritu  super  r..  1. 5.  sW /uw>o»)  tvtltfuyn  Med.  et  Vind. 

— Eodem  modo  iam  in  superioribus  subinde  trans- 
positas in  hoc  verbo  vidimus  literas.  /.  6.  afcwSvrs  nU 
i»  Pass.  Ash.  Med.  Paris.  A.  [ puto  Paris.  C.  voluit , 
qui  noster  Pb.  vel  Pd.  est.]  Ceteri  mi*  y* (•  — SicPa.  Pc. 
Sed  $>)  tenet  F.  Ante  af trythro  suspicatus  eram  interci- 
disse voeab.  ffturixlii  quod  quum  bis  deinceps,  inter- 
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posito  puncto,  poni  debuisset,  semel  tantuaKposu is- 
sent librarii.  Ibid.  »V«r«r«<)  ei  hnroreu  Arch.  Vindob. 
l.  7 seq.  turei  & xixM-rt.  elc.)  Novem  voces  praeteriit 
’ jjT  d 9*.  Ni<r«roj)  N xtccToi  Vind.  Arch. 

Aid.  I F.  Pa.  Pc. ] et  sic  mox  iterum  N»*.  iterumque 
Apud  Arnan.  ’A»*/3.  VII.  i3.  hinc  1W«  sive 

Hutmcu,  ut  Trincacelus  expressit.  Adde Suidam  in  N.'- 
«*'•»  haec  exscribentem  et  in  'Wej  /. 

abest  F.  I.  i3.  «tijJi  dedit  F . et  sic  paulo  post  alii 
omnes,  qui  bic  invite  scribunt.  Sed/.  18.  *Ctc( 
et  cap.  41 , 4.  exitii»  xlxMf0.  tenet  idem  F.  cum  aliis* 
Tum  idem  F.  «J™.  /.  15.  J 1 T£,  fa.  ) j,  r£‘ 

hrxu»  Ask.  [F.]  Si  ctCriv  ixetae  Pass.  — ii  revratr  rC, 
iUu  iWwv  «Sr.  Pa.  /.  16.  yeif  ii)  Abest  hj  Arch.  Vind. 

I.  17.  <*»<*&* im  ) heSaiui  margo  Steph.  Past.  et  F. 

I.  19.  *U(  xGIByixt  Arch.  vind.  Ask.  Pati.  — et  F 
quod  recepi  pro  vulgato  **fxlh/2ix".  I.  20.  *e,7(‘, 
«vofcc  Itytta»)  oltif.  lU^.^ruT;  F. 

CAP.  XLI.Lin.  X seq.  F»  «)  Defit  fcj  y*J. 

Pass.  et  P.  P« . Pc.  ac  facile  equidem  patiar  abesse. 

4 2.  MtrtxGctinrxt ) P3.  /.  3.  »V«  ) e' 

jd^ns  ™ Ess*  monuit : ,,AoV*ff  sine  articulo  Arch» 
Vmd.  Pass.  Ask. sed  Arch.  Vind,  Vulgatum  lib. 
1. 133.“  Nempe  » x«Y-  «if.  habes  I.  i3a  extr.  sed  XoW 
«>.  absque  artic.  III.  45,  i5.  IV.  127,  ,4.  VI.  124,0.  Et 
hoc  loco  cum  alus  ignorant  articulum  F.  et  Pa.  quem 
abiicere  non  dubitavi.  e nostris  habet  Pd.  I.  9 

lifoun  «tri  iidem  mss.  omnes  et  Urit.  Male  »1  interpo- 
nebatur. Istud  ei  ante  «Vri,  et  • ante  x®V«f,  tenens 
Gronov/Mjj  nec  ex  A/eo'.  quidquain  monens,  parum 
diligenter  h.  1.  codicem  suum  inspexisse  videtur.  /,  10. 
wwxXxio»  scripsi  cum  Schaef.  quod  commendaverat 
Aoen.  ad  Gregor.  Dial.  ion.  J.  3.  vWxAm»  A. 

et~'  Cj  m *!■  • ^ * * • revn'*,  itent  ) Omittunt  terne 

Arch.  Vind.  rstri,»  scribit  F.  et  sic  paulo  ante.  I.  12 
Ahest  r*»  .F.  /.  t5.  „rro) 

ea.  fVess.  cum  aliis.  1«W  n Pass.  Ask.  unde  it  t hei- 
itito  ex  coniect.  edidit  Schaef.  Equidem,  in  F.  sic 
scriptum  videns  Sdxirrrm,  ex  iuXiW™  hoc  corruptum 
putavi , quod  ipsum  c.  40 , 5.  dedere  omnes.  Sed  mox, 
Herod.  T.  III.  P.  //.  q 
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pro  »!  tvo  rruiiev;,  utique  **t«  »Jo  rrxSisv;  malebam.  Ib 
luo  consentit  F.  sed  intra  lineas  Sum  notatur,  ut  pas- 
sim  alibi. 

CAP.  XL.II.  Lin.  3.  xx!  yXt  t >i  v MwiV)  xal  rr,t  yXt 
rit  Miirfm  edens  Wess.  monuit:  ,, yX*  t* t Mveiat  Pass. 
Vind.  Arch.  Aid.  Aberat  articulus,  non  bene Nem- 

pe in  ed.  Gron.  etpraeccdd.  indcaSteph.ed.  3.  perpe- 
ram sic  scriptum  erat  xal  r»l*  yXt  Muo-.  Recte  vero  Steph. 
ed.  i.  cum  Aid.  et  aliis  x*<  yXt  rXt  Mve.  Et  sic  etiam  F. 
Pa.  puto  et  alii  Paris.  I.  4.  'Arctprio; ) 'Aprawot  Pb. 
Ibid.Kx  ( l vnt)  Kol  (tnt  Med.  Pass.  Ask.  Kapxv  stati  m 
fuerat  in  F.  sed  Iitera  » superne  ab  eadem  manu  ad- 
iecta  Kxevx»  indicat.  Kotfxvxv  hinc  citat  Steph.  Byz. 
l.  5.  ©x/Sxf ) ©«'xx?  F.  sed  punctum  sub  Iitera  x a pr.  m. 
positum  indicat  mendam.  /.  6.  'Aprqp<i/miei> ) Arch. 
Valla,  [ Pa.  Pc.]  ct  Eustath.  ad  liiad.  pag.  649,  44. 
[p.  5 12,  20.  cd.  lias  J In  aliis  'Al(xn.  — Sic  e nostris, 
F.  Pb.  Pd.  De  S(rToyp*©i'«  monuit  Steph.  Byz.  I.  7.  U 
a (iTT.  ) 'iTT  «p.  Pb.  I.  8.  yjfx ) X‘~(x  Pass.  Ash.  \ ind. 
Arch.  Brit.  — et  F.  I.  9.  xal  TctrrXti;  desunt  Pb. 

CAP.  XLLII.  Lin.  1 seq.  wl  rii  2x*'«.xvSf.)  Sic  Arch. 
Vind.  Valla  , bene,  f Nec  aliud  ex  Paris,  affertur.] 
Olim  ki  2*1«.  — Sic  F.  cum  Med . et  aliis* 

l.  3.  ist  x lor  e to  pttifo>  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  [F.  Pa- 
ris.J  «TtXiVtro  ft!$.  Arch.  Alii  «irixiirt.  — Sic  edd.  ante 
Gron.  I.  4.  oTf«riij  n xal)  Abest  « et  xal  Pa.  I.  7.  iai— 
>m  ) txiiwuv  F.  I.  1 o.  iu-xtTt ) tTiTtTt  Pass.  Med.  *—  et  F. 
I.  12.  Poirtio» ) 'PoiVio*  F.  I.  i3.  TizyiSxt  Tfuxpotlf  Pass . 
Med.  Ask.  [ F.  Pa.  Pb.  Pc.  J Vulgo  Tifyiitif  n xal  T tuxp. 

CAP.  XLIV , Lin.  1.  tyiterro ) tytttro  F.  Pa.  Pb. 
lbid.  et  'AiSuSm  ) Olim  it  'A3uSm  /xirti.  Postremam  vocem 
abiecit  Wess.  monens  ignorare  eam  Arch.  Vind. 
Fallam,  et  Slob.  Serm.  xevi.  p.  535.  primae  edit. 
— Scii.  Gesnerus  p.  535.  ( al.  533.)  /drti  ex  Herodoti 
libris  vulgatis,  ut  multa  talia,  adiecisse  videtur;  sed 
in  Stobaei  editione  Veneta  vox  ea  non  legitur.  Viden- 
dum tamen  quid  sit  quod  ab  aliis  huc  fuerit  invecta: 
Labent  enim  eam  cum  aliis  codicibus  nostri  Paris, 
qua  tuor  et  F.  I.  3.  ) fZfoftt  Arch.  Vind.  I.  4. 

«1  'A3v$. ) S)  *«1  'aB.  Arch.  I.  7.  yitt/jUtn*  ex  ed.  Aid.  et 
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Steph . revocavi  cum  Schaef.  Et  habet  hoc  noster.#?. 
Pa.  Pb.  puto  et  alii,  ytn^uvn»  ed.  TVess.  quod  in  ed. 
Jungerm.  temere  invectum  erat,  indeque  per  alias 
propagatum. 

CAP.  XLV.Lin.  1.  <Zf«)  iu> ex  Stob.  — Alii  nil  mu- 
tant. /.  3-  Sl ) 0 /I  fff. 

CAP . XLVI.  Lin.  a.  TccTtu? ) a-arpu;  Stob.  errans. 
/.  3.  sXivJ/fw;)  Ibtvkeitot  Arch.  V ind.  1. 4.  w ’»*«)  *«!«  Arch. 
Vindob.  curo;  ow»  «trf  Stob.  — Hinc  curc;  ui  u Wf  ed. 
SchaeJ.  ex  coniect.  Nude  sere;  «Jnlf  Z1.  /.  5.  tifjro ) »ai- 
t»  ut  alibi,  et  sic  Stob.  I.  6.  Ifycntt  »1  n ) ra 
rc »?»  n ed.  Borh.  ex  Stob.  p.  61  a.  (al.  610. ) Sed  vul- 
gatum tenent  alii  libri  omnes,  et  idem  ipse  Stob.  lo- 
co paulo  ante  cit.  Ibid.  ixtyu  ) huyn  solus  Arch.  /.  7, 
««uro» ) iuvrii  Stob.  Mutavit  Gesnerus. — Utraque 
scriptura  indicatur  in  nostro  F.  eadem  manu;  ac  ge- 
nuina fortasse  fuerit  {«uro*,  conf.  Var.  JLect.  ad  III.  36, 
6.  /.  8.  'ErUxft  Stob.  Arch.  Vind.  Pas^  Brit.  ora 

Steph.  [ Pa.  Pc.  Pd.  ] A lii  'u*iix{t.  — ElrUxtt  F.  Pb. 
I.  9.  Tcurii*  F.  Ct  mox  iterum.  /.  IO.  ixxTorrev')  (Mtru 
Stob.  prave.  /.  11.  <$vt ) £*>}*  Arch.  Vind.  Stob.  et 
mox.  /.  12.  cixTforrf*  Med.  Pass.  Ash.Stob.  [ F-  Pa- 
ris. ] Alii  elxriri/x.  I.  1 6.  & Med.  Pass.  Ask . Stob . 

et  ceteri.  — ■ Hoc  ex  uno  nostro  Pa.  enotatum.  <f»u* F. 
Ibid.  •trftrxiirrovrxi ) Stob.  sed  in  eodem 

Serm.  in  Trincaveli  editione  [ed.  Venet.  paulo  ante 
locum  citatum]  vulgatum  conspicitur.  Illum  Gesne *■ 
rus  locum  Omisit.  I.  17.  rvmifinntnu  ) rnm^ii-nvn 
Vind.  Valla  ct  Stob.  — rwrafamvrm  F 1 l.  1 8 seq.  i 
/at»  $en«To;  efc.  Citat  Eustath.  Iliad.  p.  411,  7.—  pag. 
3n  , 34.  ed.  Bas.  /.  19  seq.  tu  ) r <J»  «»<f  *!«•«> 

/.  ao.  yicWt)  Tstfct;  Stob.  Alibi,  in  omisso  illo  loco, 

, ubi  etlo»{iJ»frcf  vice  male.  At  Serm.  cxx. 

p.  61 1.  ytvrx(,  sicuti  Plutarc/x.  T.  II.  p.  1 106.  r. 

CAP.  XLVII.  Lin.  8.  ci»>  *t?  <rv  Med.  Pass.  Ask. 
Vind.  Arch.  [ F.  Paris.]  Oiim  eS*v  ev.  Ibid.  iuuficxi 
tenet  F.  cum  aliis.  Poterat  brevius  Imijixt  scribi,  conf. 
ad  I.  180,  fi.  I.  4.  wntsumix  Arch.  Vind.  Pass.  — et 
F.  quod  recepi  cum  Schaef.  Antea  /unvunda , et  sic 
Eustath.  haec  citans  ad  Iliad.  p.  767 , 36.  (p.  674, 1. 
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ed.  Bas. ) /.4  seq.  -xfiyvfTx  ) «x-  tx  »f.  P b.  I.  8. 

Qtpt  juo<  tovto  y touto  jwi  P qui  inox  42  BxiriXivt.  /.  1 1* 
S”  / n xal)  «»««  Pass.  Ask. — P1.  /.  ia.  iotirx «f)  uxo- 
Arch.  — quod  atticum,  istud  ionicum.  /.  i3. 
Vftwv  roi  A/erf.  Ask.  Pass.  [/”.]  Alii  «1  non  habent: 
— nempe  dcin  icvrx  toi  habent,  ubi  rw  istis  deest. 
In  Med.  vero  (certe  in  ed.  Gron. ) toi  utroque  legitur 
loco,  in  Arch.  neutro. 

CAP.  XL  VIII.  Lin.  i-3.  S/f?*:  St  »»•;  raira  e/c.) 
'AiuIBitou  zitfr;’  KoVq*  Arch.  neglectis  ceteris.  I.  3.  xiyu; 
fitui  Svo  fio <)  Placuit  haec  verborum  series  quam  prae- 
ivit noster  F.  xly.  Suo  /u«<  Pa.  Vulgo  x«V«?  mo<  ««**u 
Svo:  ubi  notavit  Wess.  „xlytif  tloou  tantum  Ask.  PassF 

Nempe  hi,  puto,  mu  post  itio  ponunt,  sicut  F.  I 4. 

xoctoc  to  xxtx  x>.k $o(  Arch.  Pasf.  F ind.  Arti- 

culum recte  tenet/’,  cum  aliis.  /.  6.  ro  xVripo»)  De- 
sunt duae  voces  Arch.  Vind.  ct  abesse  queunt.  Ib. 

«»)  plures.  [ Nempe  temere  sic  cd.  Steph. 

et  sequaces.]  Vere  Med.  Pass.  Ask.  — F . Paris. 

I.  8.  ttitsrrtfx  Qomrai)  <t>xiv.  ivi.  F. 

CAP.  XLIX.  Lin.  2.  «xoi)  Sic  Vind.  et  Stohaeus 
haec  describens  Serm.  ui.  p.  384.—  al.  p.  36a.  Rece- 
pi hoc,  ut  stylo  Nostri  conveniens,  pro  vulgato  lx\>o 
quod  cum  aliis  habet  quidem  etiam  noster  F.  sed  in 
eodem  prius  fuerat  feoi.  Tum  |u*io-«  scribit  F.  at  idem 
mox  rvKhifyc , non  ?uxx.  /.3.  w*  n Arch.  Vind.Stob.  — 
Et  recte  hi  quidem:  quos  secutus  sum,  et  punctum 
minus  praemisi,  loco  maioris  distinctionis  quam  vul- 
go posuerant,  *H*  It  scribentes,  quod  ipsum  etiam 
Stobaeo  suo  obtrusit  Gesnerus  pro  *»  rt , quod  dabat 
princeps  editio.  I.  3 seq.  Suo  TOI,  tx  >iyu ) Suo  txvtx  xiyui 
Stob.  ed.  Trincaveli.  — Haec  est  illa  princeps  editio 
Veneta;  in  qua  quidem  xiy<*  scribitur,  non  xiyw:  sed 
vitiose  txvtx,  pro  roi  tx.  I.  6.  ovixixUi,  us  b**  tlxtip* ) 
Negligit  ista  quatuor  verba  Stob.  in  eadem  edit.  Trine. 
I.  8 seq.  x«u'  toi  ouxi  ?»ot)  xxi  roi  ovx)  tvxxtt  Arch.  — qui 
nempe  t tx  x»  debuerat , unum  alicubi.  1. 9.  hi  «»xi)  S« 
■yntrixi  Arch.  Vind.  I.  IO.  xo fshxi)  hi  xojuiVou  Vind. 
Arch.  [Ex  Arch.  hi  xomitfMxi  cilavii  Gale. ] In  Stob. 
xonUxu  — xo fsiitxi  cum  aliis  ed.  Wess . m/u&txi  F. 
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Pb.  Equidem  cum  Porsono  (Advers.  p.  3g. ) xo/utxi 
probavi,  quod  et  a Stobaeo  servatum  est,  et  in  eis 
codd.  latebat , qui  «/uiVoo  praeferunt.  I.  jo.  oSxuv  itl  ) 
evx  v » Sif  Vind.  Arch.  Stob.  Ash.  Valla:  non  Si,  uti 
Edd. — tuetur  etiam  F.  qui  ovkm  una  voce  scribit, 
uti  vulgo.  /.  10  seq.  Urruv  t oi  xinhon  Arch.  Vind.  Pass . 
— et  F.  puto  et  Pa.b.d.  Sic  vero  etiam  Med.  teste 
Grort.  in  Notis;  et  sic  ed.  Wess.  ct  seqq.  lerruv  xi- 
Mivuy  ed.  Aid.  et  Steph.  cum  Pc.  ilnm  r<J»  *j/u.  ed. 
Gron.  I.  1 1 . vxoh!;ioiv ) Videtur  hunc  locum  spectasse 
Suidas,  vxoStS-i e;  interpretans  CoroSox1^-  Vitiose  voro So^iut 
ed.  Lond.  vxcSt&mon  cum  Valcken.  legendum  censet 
Schaef.  ad  JLamb.  Bos.  p.  438.  Ibid.  c-u,u®5f«0  F. 
et  sic  mox.  /•  12.  'utSftnroi)  uvSfatoroi  F.  txvifonroi  Stob. 

Lin.  14.  yH  Sl  oroXiuln  ) yH  iil  orox.  praestaret.  Wess.  — 
yi!  yx p exspectaveram  equidem , sed  in  vulgatum  con- 
sentiunt libri  atque  etiam  Stob.  I.  i5.  iSihoi')  Sic 
Arch.  Vind.  S-lxsi  Pass.  — itlxu  ed.  JVess.  cum  aliis, 
iixii F.  et  Stob.  I.  16.  •rfoBxinis  Arch.  Vind.  Stob.— 
Sic  et  Pa.  et  F.  inter  lin.  a pr.  man.  quum  in  con- 
textu sit  a? o&tiyn; , quod  puncto  infra  et  superne  ad- 
posito  notatur  ut  vitiosum.  ortoBaitott  ed.  Wess.  cum 
aliis.  I.  17.  Ixarri/u)  Ixxticu  Arch.  Stob. — et  F.  ma- 
le. Ibid.  *X£Tr9Mi»sf  ) Btoiro/uvosStob.  /.17  seq.  ya.(  otix  ) 
Si  ovx  Arch.  Vind.  I.  18.  oJ&ejti'*)  oiStfda  F.  constanter. 
/.  20.  irxivw  Stob.  [unde  ed.  Wess.  et  seqq.]  Olim 
■xAtvi.  — Sic  F.  Ex  Paris,  nil  notatum : in  praeced. 
quidem  orXtuvx  consentiunt  omnes.  Ibid.  oi*x(  Si)  Sic 
recte  F.  et  edd.  ante  Wess.  puto  et  mssti  omnes,  li- 
cet ex  Paris,  nil  sit  notatum.  Temere  *’»> Sit  ed.  Wess. 
atque  inde  Edd.  seqq. 

CAP.  L.  Lin.  2.  cixoruf  scripsi  cum  F.  Vulgo  uni- 
ru{.  Mox  tovtuo  idem  F.  Ibid.  Sixifiexi)  Sic  rursus  F. 
cum  aliis,  ut  c.  47,  3.  Mox  vero  l.  3 • <toB(o , ex  0 de- 
curtatum, tenent  omnes,  ubi  unus  F.ma\e  QoBlu.  Conf. 
c.  5a,  4 et  12.  /.  3.  iu-olti;  riegligitur  in  Arch.  I.  8. 
/unSxn£ ) tAmSxuov  Eustath.  ad  lliad.  p.  5n,  34.  [p.  187, 
20.]  ubi  dictum  hoc.  — nnSettucF.  constanter;  sic  et 
tuSxjua  paulo  ante.  Apud  Eustath.  1.  c.  male  etiam 
5t«»  trxitxx  scribitur,  pro  or£t  xt ^ 9*  ro  XfyeVe- 
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>w)  tc  «r«»ro  x iy.F.  Ibid.  u*  rs  BtBxitv  Arch,  Find. 
Paris.  A. H.  Urit.  Aid.  uti  n BiB,  Med.  Pass.  Ask.  — 
F.  Pb.  Ead.  I.  aToafJjiic  ) aVoSiJjf  /.  12.  Sxaic  xfi  ) 
Sic  legendum  suspicatus  eram,  quum  hoc  ipsum  ex 
Schaeferi  conicctura  a Schuizio  ( in  Herodoti  Bellis 
Persicis)  receptum  vidi,  pro  eo  quod  mendose  vulgo 
ubique  legebatur  iru(  xi*  A GiBator.  I.  14.  ylvteixi')  yi- 
yivrixi  F.  i.  l 5.  irxvT*  ) xxurn  Arch.  Ibid.  ixttuei  Arch. 
Find.  [unde  ed.  TFess.  et  seqq.  ] OJim  oxmWi.  /.  17. 
ynatuni)  yniumt  F.  qui  mox  , non  Bxeixiv;.  I.  18. 

«XfiWs  et  mox  xfdunoi,  a Lare  hero  ex  Pa.  commen- 
data, et  a Schaef.  et  liorh.  recepta,  haud  invitus  te- 
nui, memor  Gregarii  praecepti  Dial.  ion.  5-  >5.  Cae- 
terum  aeque  bene  vulgo  alii  ixtiuvn  et  quos 

aliiu  secutus  sum.  Ibid.  euoitin  xai  ei  Medie.  Pass. 
Ask.  Arch.  Find.  [F.  Paris.]  Ceteri  rjei  x*i  ev,  ae- 
que eleganter.  — Sic  Aid.  et  Steph.  fu.  x«i  coi  Pc. 
1.  19.  ct^ujScJxoKc ) £~uS.  F.  i.  20.  «»  xm  rnssti  omnes. 
«>  Tsr»  £dd.  ante  Gron.  /.21.  »©<«)  r?i*f  Med.  Pass. 
Ask.  [.F.)  leviter  aberrantes.  Quod  sequitur,  Sto- 
baeus  exscripsit  Serm.  vn.  p.  88.  male  xui  «ipsWou  le- 

f;ns , pro  xxTcti((te4*i.  I.  24«  xxl  xam-rrp.)  Abest  xai  Arch. 

26 seq,  trotiiint; *v%.)  Sicscripsi  praeeunte coA-F.  Vul- 
go oJSi*  trx Sovrt;.  I.  27  SCq.  ©»fC(U£VS‘  TSpfi/eV«0a)  Sic  Arch. 
Findob.  Pass.  Ask.  — et  F.  quos  secutus  sum  cum 
Schaef.  ctpitnVmi  ed.  fFess.  cum  aliis.  I.  29« 

xxi  1 i*n , r 0 v r uv  e/e. ) Tcuroi»  Paris.  A.  B.  [et  F.  Et  sic 
ed.  TFess.  et  SchaeJ.  ] Falia  rovraw,  eius . Olim  Tvvror» 
— Sic  Med.  cum  al.  Sed  x»!  fluo?  roureu , posito  com- 
mate post  >»»,  edidit  Borh.  de  Falckenarii  coniect. 
' GAP.  LI.Lin.  i seq.  Aiyit  Apr.)  Atyuyeif  Afr.  F.  1.3. 
ii  tuv  )ii  n ut  Urii.  — • Mox  tzvuBwx.  F.  et  sic  paulo  post. 
£.  6.  ’aJ Kvaiwv)  'a Sxtiitut  ed.  Schaef.  nullo  suffragan- 
te rassto,  quorum  utique  pleriquc  saepius  in  hoc  vo- 
cab.  errarunt.  /.  10.  yhieSxi ) ytvteQxi  Arch.  Find.  et 
mox  /.  11.  iterum.  Vulgatum  cum  aliis  tenet  priore 
loco  F.  sed  dein  temere  praetermisit  ista  i yx/  etuxt 
usque  yineSau  Idem  paulo  ante,  rcJrwv,  non  Tov-riui. 
/.  i3  seq.  su'oii  xlfSa  etc.  Octo  voces  socors  librarius 
Areh.  transiliit.  Ibid.  wfec&cxxsus-i)  Arch. 
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Pass.  — et  F.  qui  paulo  ante  Zvaxivf.  non  rv»tx.  /.  14. i«- 
X>i irxr(xi)  SxXxrai  V Lfld.  I. 15  seq.  <I»  /8«Xit7)  <3  Bxtntev Arch. 
uv  6 xa-iMii  Aid.  — Correxit  Steph.  In  F.  et  Pb.  est  w» 
Rolxiv:  sed  in  eodem  F.  statim  Z BxnXiij  scripserat  calli- 
graphus,  tum  demum  > ad  <3  adiecit,  et  BxmXiii  punctis 
(ut  delendum)  notavit,  moxque  continuo  tenore  tfolxiv 
tuu  to'  3-ax.  etc.  scripsit.  /.  17.  t/xo?  ) xxmxd-  Arch. 

CA  P.  LII.  Lin.  2.  it  (os  txvtu  ) * « i ravra  Med.  Pass. 
Ask.  — et  F.  Pa.  quod  quamvis  in  contextum  non 
admiserit  Ghonov.  miratus  est  tamen  in  Nolit,  tam- 
quam pulcre  dictum  „ad  patientiam  nunc  regis,  prae 
ferocia  alias  insani,  declarandam.**  I.  3.  x«r u raiirx») 
vmt  «v’ni»  F.  Pb.  I.  4.  ®c/3i«<  scripsi  cum  F.  quod  in 
aliis  etiam  codd.  puto  repertum  iri,  quemadmodum 
deinde  (/.12.)  ®e/3io  edd.  omnes,  et  c.  5o,  3.  cf.  ad  I. 
180,  5.  Vulgo  ( tt&iixi . Ibid.  m-itxBxX^  r i , quod  pro- 
bavi, dedit  idem  F.  cum  Pb.  Vulgo  utraBxxxaxri. 
I.  4 seq.  ru,  (x «Miv  yvoi/biM  niytm,)  Loco  istorum  verbo- 
rum haec  habet  Arch.  ytunets  txc  — scilicet  ex 

scholio  ducta,  ad  praecedens  verbum  mstxBxXuvi  spe- 
ctante. Pro  ytuna,  perperam  ytufuti  Pd.  I.  6.  tuti-jix- 
nwxwvoi')  Tv7T(XTivl/styoi  Arch.  — ^vrrfUTivrdft.  F.  L g. 
£x* il  ooii»)  Sic  Medie.  Arch.  Pass.  Ask.  (et  F.  nec 
aliud  ex  Paris,  enotatum.]  Antea  £xxl‘  «il»  »ei»Va*r£{. 
Conf.  Horrei  Obs.  Crit.  p.  85.  1. 10.  Wxm  re  m!)  xxt 
negligunt  Arch.  Vind.  n abest  aliis  mss.  et  edd.  r»  xul 
dedit  Ask.  unde  ed.  JVess.  et  seqq.  I.  12.  ovtu  junit) 
Sic  iidem.  [sc.  Arch.  Vind.  nescio  an  Ask.  Sic  vero 
«t  F.  et  Pb.  quos  secutus  sum  cum  Schaef.]  Alii  *2rw 
ii  /axi!.  — Et  sic  ed.  fVess.  Ibid.  QeBii.  Sic  edd.  et 
mssii.  Unus  F.  h.  1.  ®oj Shu.  Ead.  I.  ?x«e*)  *Xf  Med.  Pass. 
Ask.  — et  F.  quod  non  recepit  quidem  Gron.  sed 
in  Adnott.  monuit  ,,  videri  probandum,  ut  singula 
tamquam  disliucta  capita  annumeret,  quae  ah  eo  ab- 
hinc fieri  velit.1*  /.  i3.  re*  m«v)  Abest  re»  Arch.  1. 14. 
ix  jra»rwv  praeteriit  Valla  cum  Arch.  et  Vind.  Ibid. 
iiriTfxiru  ) brtTjlxu  F.  Pb. 

CAP.  LII I.  Lin.  j.  xutcrtixa c)  xxtxhrxt  Arch.  V ind. 
— quod  videtur  ex  scholio  esse.  /.  4.  v/sixv  xtifa* 
ffwiXi&x)  Sic  Arch.  Vind.  Medie.  Pass.  Ask.  (jF.  Pa- 
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m.]  Alii  Cniwxt'  i!m««{  rw*'ix.*—  quod  Gron.  etiamte- 
nuerat.  xtifa'  scribit  F . xirlZw  ed. Schaef.  I.  5.  yiWta») 
ytviirSxt  F.  /.7*  i>f  ri ) « n F.  male:  qui  mox 
/.  9.  nrniimu  ) ewtvihoi  ]\Ied . Pass.  — et  ttcuUto  Pb . 
muSiu  ex  Gronovii  coniectura,  Valckenario  proba- 
ta, edidit  Borh.  Jbid.  T«*a<  a«  ii*.)  Sio  Med.  Pass. 
Ask.  Arch.  Vind.  [F.  Paris. ] Ohm  tui  $2  11».  — 
quod  revocavit  Schaef.  Conf.  /.  4.  I.  10.  imra/um*) 
irriTXTUttuf  Arch.  I.  i3  seq.  Tei  rTjfe-ia*  yS»  XiXoVx-  ) ee 
xix.  Pass.  Ask.  Brit.  margo  Steph.  — F.  Pa. 

Pb.  Pc. 

CAP.  LIV.  Lin.  1.  ■rocfxrxtvx^otro  ) xufUTXivd^ir» 
Med.  Pass.  Ash.  — F.  Pb.  Ne  hoc  quidem  male.  /.  3. 
ri  post  abest  F.  I.  4.  /j-vtritfm  ) m v f * ‘ * >t  Arch. 

Vindob.  Valla.  — Nec  hi  male.  Conf.  VIII.  99.  4. 
/.  5,  i>r«ymXX»  0 Jx»o{)  eaecvrrtXXjro  >tX.  Ask.  I.  7.  juwtfMnr* 
•1  tvrrvx- ) fM***  0*  ft >»r.  F.  Abest  ei  Ffl.  /.  8.  » fat  xxv- 

eti)  1!  m<>  ■xclrxi  Arch ■ orxueti  Vind.  I.  9.  ixtim;)  nuitoi f 
Pass.  I.  ii.  re'»  «xjveixov  Arch.  Ask.  — et  F.  quod 
recepi  cum  Schaef.  re’  «*»*.  ed.  fVess.  cum  al.  /.  13. 
lixKfitxi  Med.  Pass.  Arch.  Paris.  A.  B.  C Paris,  om- 
nes , et/5'. ] Aid.  Vind.  V alia.  ed.  Genev.  Vul- 
go — Sic  temere  ed.  Steph.  indeque  aliae, 

/.  i3.  r«ir»)  rxuTxSt  malles:  sed  coniunctioncm  igno- 
rant libri  omnes.  /.  1 3.  «\*r Mt ) Perperam  citxrMc  Pd- 
Jbid.  it  re'  a-ixaye f Medie.  Pass.  Ask.  Arch.  Paris.  B. 
[nostri  Pa.  Pb.  Pd.  item  F.]  et  Valla.  Olim  »t  ni» 
SaXxeexi.  — Sic  Pc.  Paulo  post  , reiiru»  F. 

CAP.  L V.  Lin.  4.  Te'  AiVaie»)  re’»  Aiyouot  F.  quod 
non  male  haberet , si  paulo  ante  legeretur  ro S *omv  rei 
E v$c/»ot».  Nam,  et  in  masc.  gcn.  re'*  Alyxm  Ttirrn  dici,  di- 
serte monuit  Steph.  Byz.  I.  16.  »vMM»*re?  ) !»mm-  F. 
/.  8.  arfUTci  Ms* ) Absunt  duo  verba  Arch.  Vind.  I.  13. 
ei  x/Xio»  ) Abest  artic.  Arch.  Vind.  I.  i3.  »iij)  »i»{  F. 

CAP.  LVI.  Lin.  2.  imi  n)  Abest  n F.  Pb.  I.  4. 
e Xitvirxi  Arch.  Vind.  Ask.  [F.  Et  sic  ed.  fVess.  ] Alii 
Vide  lib.  I.  67.  — Sic  Pc.  I.  8. 

F.  Pf.  qui  ambo  mox  £/xi»j,  non  iilhut.  I.  io.  rovri»*) 
retiret»  Arch.  qui  mox  eoi,  pro  re». — ro Jr«*  F.Pf.  ' 

CAP.  LV1J.  Lin.  3.  xui  *q  1 urvMfSAitro»)  iw u mfj  evuSk. 


\ 
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Arch.  Vind.  Valla.  Ibid.  x*yd»  recte  Arch.  Alii  x** 
yu*.  [Sic  F.  ct  Paris.]  Vide  lib.  I.  »23.  I.  4.  T$h  tyl • 
wro)  TjSi  r ovto  tyit.  Pass . Ask.  — tXF.Pb.  quod  ad- 
optavit Schaef.  I.  6.  iuvrov  rpx'x«»  ) ntf  1 iuvrf 
Arch.  et  l?r/7.  male  ambo.  We  ss.  — ■ At  ntfi 
recepit  Schaef.  et  qui  hunc  fere  sequuntur  Borh. 
et  Schulz.  Conf.  Var.  Lect.  VIII.  26,  8.  Verbum  rf&w» 
praetermisit  F.  natu  iuvrov  Tffce.»  scribit  Pb.  I.  7.  *v- 
ru  abest  Pb.  1.8.  tdvn)  rVa*ri  F. 

CAP.  LV III.  Lin.  2.  <n!*)  F.  I.  2 seq.  i nt$t 
Vind.  Pass.  [F.  nec  aliud  ex  Paris.]  Aberat  articulus. 
/.  3.  ?|u  to»  'EXAjiirvorov  ) «'Su  ro?  'Ex>.mmerrav  Pd.  Conf.  V. 
»o3. 9,  et  »04.  9 seq.  /.  5.  n[0(  eme  fi»)  1;  (Var.  Arch,  Vind. 
— c'f  imipii  Pd.  I.  6.  r*v  £1 r»£i*  voitd/iuvof  ) nouiy..  t»i*  <xir. 
Arch.  Pass.  Ash.  — et  F.  I.  8 . £u  n)  y'u  n scribit  /1 
ut  alibi;  moxque  idem  Xep onVov,  suo  more.  /.  g.  roV 
"Eax«  Ta®o*)  Eustath.  ad  Dionys.  vs.  5 »3.  /.  »».  'Ayo- 
pj ) Eustath.  ad  lliad.  p.  45,  10.  — p.  34,  10.  ed.  Bas. 
Meminit  eiusdem  oppidi  Steph.  Byz.  sed  tacito  He~ 
rodoti  nomine,  in  Epitome  certe  quae  ad  nostram 
aetatem  pervenit.  /.  i3.  MiXavoe  oror«/«»  etc. ) Iterum 
Eustath.  ad  Dionys. y s.  538.  /.  »5.  in’  ol  Med.  Pass. 
Ask.  Arch.  Vind.  [ F.  Paris.  ] Alii  an  ov.  I.  »6.  A10- 
x/S«  omittit  Ask.  perperam. 

CAP.  LIX.  Lin.  i . tm)  M F.  Ibid.  ulyutxit  rt ) «V- 
jriotXo?  n Pb.  I.  3.  *E/3|>o;  ) Evpof  Ibid.  tSt omtto)  iS«Se- 
Ash.  iSsuiuTo  Arch.  Ead.  I.  tovto  to  ) Abest  ro 
/.  7.  i^aciS/arrai)  i*u}ifniirui  Arch.  Vind. — quod  adop- 
tavit Schaef.  Vulgatum  tenent  alii  omnes  cum  TVess. 
cf.  c.  60,  5.  /.  8.  tuvtu  ) ruit  Arch.  Vind.  bene  satis 

Wess.— - Immo,  non  bene,  tuvtu  refertur  ad  ea  quae 
modo  dixerat,  ittiaru^at  x« ! i^ufiSiuiiTui.  Contra  rolh  re- 
ferri deberet  ad  modum  quo  haec  facta  sunt;  qui 
modus,  post  intericcta  alia,  exponitur  demum  cap. 60, 
6 seq.  ubi  recte  legitur  rovtt  r«»  Tfinov.  I.  10.  ixepuw) 
btonUuno  Arch.  Vind.  Similis  variatio  V.  83,  io.  /. »». 
Sapulpnuun  Med.  Pass.  Vind.  Arch.  Valla.  \F. Paris.] 
XunoifUHl*  Ash.  Prave  olim  E^us^xiV.».  /.  13.  2ii»«o» ) 
£/»uo>  /’  qui  mox  iHiurri,  male.  /.  i3.  x»  Kixovwv)  Ci- 
tat Eustath.  Iliad.  p.  359,  19.  [p.  272,  9.  ed.  Bas.]  if» 
abest  Arch.  /.  i5.  rovrot)  Tovrp  Pb. 
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CAP.  LX,  JLin.  i seq.  i;  eifituov  Med.  Pan. 

Ash.  Erit.  Par.  A.  [debuerat  Par.  C.  scribere  TVess. 
qui  est  noster  Pb.  Is  eniin  ita  habet  cum  nostro  F.] 
srX»i«o;  -Eii/uiv  Aid.  Arch.  Vind.  Paris,  ti.  — sic  nostri 
Pa.  Pc.  Pd.  I.  2.  irroti ) fiVu»  Arch.  Vind. 

Pass.  ( F.  | contra  diaiecturn.  Conf.  Abreschium  Ad- 
not.  post  Aniinadv.  ad  Aesehyt.  p.  574.  I.  3.  rev  «rpa- 
tov  ) Negligit  duo  verba  Arch.  I.  4.  t$avii  Med.  Pass. 
Arch.  Vind.  Ash.  Paris.  B.  Ceteri  ij>-En  praetereunt. 

— Abest  Pc.  I.  5.  tifrfUinma  Med.  Pass.  Ash.  Paris. 

B.  [nec  aliud  ex  aliis  Paris,  adfcrlur.  conf.  infra,  1. 13.] 
Alii  tilnfd/tilfoif**.  Ibid.  rmxyaylirtt ) Sic  Arch.  [ Pa. 
Pc.  Et  sic  ed.PVess.  et  seqq.  J rvrhyayii  rc  Med.  avtiyt *- 
yoi  ti  Pass.  rvtxyoiyerro  Vind.  — evn.yocyerro  Pd.  cum  ed. 
Aid.  Steph-  Gron.  (vnryayttm  F.  I.  6.  rvix^xm;  Arch. 
Vind.  Med.  Ash.  Pass.  [et  Paris,  nonnulli.]  Antea 
ffvvcotam;.  — <■  Sic  Pc.  cum  Aid.  et  Steph.  F. 

Videndum  vero,  nc  r«»»«'Sa*Ti{  scriptum  oportuerit, 
a verbo  vaWi»,  quod  proprie  comprimere,  constipa- 
re, significat,  docente  Hesychio  in  NaW«,  Narrer,  et 
Wuktx:  unde  aliud  compositum  xaravsljscm;  adhibitum 
a Nostro  supra  vidimus,  c.  36,  26.  In  eamdem  cogi- 
tationem Beishium  video  incidisse.  I.  7.  tfain  Arch. 
Paris.  B.  Valla.  [Sic  vero  et  F.  et  Par.  puto  omnes. 
AliifrwJn.  /.  IO.  irtQix^iv  F . I.  13.  xara  tSviot) 

x*l  r«  sivtx  Pass.  I.  i3.  Sdrccrnt  Med.  Arch.  Valla, 
Vind.  Ash.  [ F.  Paris.)  Antea  Snreimm.  — quod  e% 
Aldo  tenuit  Gron. 

CAP.  LXI.  JLin.  i.  1 txi  ) ierxi  F.  I.  2.  xx*.ioi*.ivov(') 
xxXti.u/vx;  F*  l.  3.  dnxyixt ) tvirrytxf  legendum  cepsuit 
Larch.  Nil  mutant  libri.  Ibid.  xitani;)  x“T woc;  F.  x>- 
Tf£jxf  Pa.  I.  4.  Fost  xsik/xovc  Larch.  cum  Bielio  exci- 
disse censui  t x«)  3-upxxac.  Reishius , vxifxiu  itpiftn  3-«i- 
(xkx;  a*o  xuriSsc.  Fossis,  si  opus  videbitur,  ex  IX.  aa. 
Supplere  x«i  xa Tttiitv  biiifrxx;  te-xiiuruvt  Xcx iSej  etc.  I.  7. 
ixsv)  fi%o»  F.  I.  8.  fy%E<«iSia  irapa  etc.  Citat  Eustath.  ad 
Iliad.  p.  4i3,  35.  — p.  3»3,  38*  eri.  Bas.  Fatilo  ante, 
v fi;  ii  xal  scribit  F.  commode.  /.  9 seq.  'O toIhx 

to»  'An-irr. ) ’0ram»  rsv  ’A/xx<rr,  Arch.  Vind.  haud  belle. 

— 'Orent*  F.  sed  c.  62,  10.  ’0ra».  lcui  spiritu  tenet  cum 
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al.  /.11.  vxXxt  omittit  Pass.  I.  12  seqq.  iirt)  Sj  Thfrtvt 
etc.  Habet  hinc  Eustath.  ad  Perieg.  vs.  io56. 

CAP.  EX.Il.  Lin  3.  Txfdx 0*  Ask.  Ibid. 

«»Sf*  abest  Arch.  Vind.  I.  5.  MuSttV ) Pass. 

margo  Steph.  [/’.]  Vide  I.  a.  Exscripsit  Eustath.  ad 
Dionys.  vs.  1097.  Stati  ni  'kiwtxiv»  Edd.  [ct  E.  pro’A#** 
*/<**]  prave:  melius  Valla.  Lege  Pausan.  II.  3.  haec 
aemulantem.  /.  6.  to'  o“*:u*)  roSm/ia  F.  I.  6 seg.  atvni  S i 
trt fi)  Sic  Arch.  Vind.  — quos  secutus  sum  cum  Schaef. 
Deerat  S;  vulgo.  I.  9.  purpitftpM  Arch.  Pass.  Vind.  ora 
Steph.  [ F'.  Paris.]  Prius  MirpoCepsi.  Ibid.  is-**)  irxv 
F.  I.  io.  'A  »*$«?)  ’A vx$xvrr,Arch.  Vind.  Valla,  l.x  1» 
in»*x*u)  iTfr*x*ro  male  Arch.  — Ex  Herodoto  euo- 
tavit  istud  verbum  Eustath.  iu  Iliad.  p.  177,  36.  ed. 
Bas.  p.  334.  ed.  Rom.  /.  12.  tutu*  F.  et  sic  c.  63,  8* 
/ non  nwiM». 

CAP.  EXIU.  Lin.  3-  xpxvf*  Arch.  Vind.  Paris.  A. 
B.  [nescio  an  et  alii  Paris.]  Brit.Ald.  [et  Valla.] 
Abest  vocab.  Med.  Ask.  Pass.  — et  F.  I.  5.  TjV«  Ai- 
yvsrrltiTi  Med.  Pass.  Arch.  [nescio  an  Ask.  voluerit: 
sic  vero  nostri  codd.  F.  Pa.  Pc . Pb. ] Alii  roTs<  A 1« 
yxnrriouri.  [sic  Pd.  cum  Aid.]  Vide  c.  91.  et  Gronov.  — 
Cap.  91,  6.  adiicitur  /t*%aifjis-i , quod  vocab.  etiam  hia 
adicctum  malis.  Gronovius  exempla  nonnulla  adtu- 
lit  adjectivi  ad  remotius  substantivum,  et  quidem 
foemininum,  relati;  scii,  ex  Epist.  ad  Hebr.  3,6.  He- 
siod.  'Ep y.  vs.  504.  et  Sophocl.  Antig.  106.  /.  7.  Ux- 

xiotro ) xx xi o*rxt  Pass.  ora  Steph.  ct  .Z’’.  /.  9.  'OraVntf). 
'Otxctic  F , 

CAP.  Lxrv.  Lin.  1.  ayyjrxrx  Med.  Pass.  Ask. 
Paris.  A.  [nec  aliud  ex  aliis  Paris.]  In  Aldo  et  aliia. 
dyxoTolru,  cuius  frequenlior  usus,  c.73.74. 79  clc.  /.  3. 
xxxdunx)  KaXol/juv  F.  et  sic  iterum  c.  66, 2.  riix  ii  xxXxmit. 
Forsan  xxXxutt»  debuerat.  1. 4.  srtpl  Abest  di* F.  1. 5. 

uirwyu..  Pass.  quod  inprobum  minime. — • 
Sic  et  F.  et  recepit  hoc  Schaef.  Mihi  minime  dese- 
rendum visum  erat  vulgatum.  /.  7.  «’$/ **{  rxydfit) 
exyoiftif  Pass.  Med.  Ask.  Arch.  in  quo  rxyyxfuc, 
Paris.  Ji.  Brit.  **i  interponitur  vulgo.  — Copulam 
praeter  Aldum , nullus  (quem  noverim  ) vetus  li— . 
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ber  agnoscit.  Vocab.  «Simet  e scholio  irrepsisse  suspi- 
catus erat  TVess.  et  prorsus  abiccit  Schaejf.  At  utrum- 
que  nomen  communi  consensu  coelices  tenent  om- 
nes; nisi  quod  vitiose  «S*'vac  habet  Pa.  Nec  vero  vi- 
deo equidem,  cur  graecum  nomen  extraneo  iungere 
h.  i.  non  potuerit  Herodotus,  quemadmodum  v.  c.  IU. 
13,  18  ait,  er/xeut  coli.  VIII.  61 , 5.  Ioni- 

cam terminationem  a-uyolfi;  dedit  cod.  F.  quemad- 
modum I.3lfi,6.  /.  8.  'Auvfyiovt')  AiuvfyUv;  Med.  Ask. 

'Evu.vfyUv;  Arch.  Vind.  — • Vulgatum  cum  aliis  tuetur 
F.  et  Steph.  Byz.  Ibid.  m y»(  Med.  Ask.  Pass.  [ F. 
puto  et  Pa-  Pb.  Pc.]  e!  i}  Arch.  Vind.  Aid.  Brit.  — 
et  Pd  quod  et  ipsum  ferri  potuerat.  I.  9.  nvt 
xu>JiVTt  Xxxa<')  Attigit  Eustath.  in  Perieg.  vs.  749. 

• CAP.  LXV • Lm.  1.  ifux«.v)  F.  I.  3.  riiufo»  Med. 

Pass.  Ash.  [ F.  Pb. ] Ceteri  WSufsj.  /.  4. 

Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb.  Paulo  ante, 
(vrrexr.  F.  et  Jr**,  et  sic  mox  iterum. 

CAP.  LXVl.  Lin.  1.  ><»<)  Iidem  V"' , III.  93. 
extr.  nescio  utrum  rectius.  Confer  vero  c.  63,  4 et  6. 
/.  4-  Xoyiol  Tt ) Vitiose  Xoyicroi  F.  absque  r«.  Xeyiei 
cum  codd.  nonnullis  et  cum  Steph.  Byz.  scripsimus 
III.  93.  Sed  h.l.  in  XoyScii  libri  omnes  excepto  F.  con- 
sentiunt, idemque  F.  mox  scribit  cum  aliis. 

Apud  Strab.  Xiy&ioi  vocantur.  Ibid . A*Sik»i)  Amlixw 
ora  Steph.  — Vulgatum  adfert  ex  b.  1.  Steph.  Byz. 
in  voce.  Cf.  III-  91, 18.  /.  7.  4*;»«xro;  Pass. 

Arch.  — F.  Pa.  Ibid.  'A &m;)  'Afrum;  Vind.  Arch. 
Valla.  — Sic  ora  Pd.  ubi  in  contextu  'Af &m;.  Ead.  I. 
'A(rxiov)  'Afyxlcv  Arch.  Vind.  I.  8.  ’A frtijio;)  'AfpjQu; 
Arch.  Vind.  Valla.  ( Pd.]  et  cap.  67, 4.  iidern 'AfroSUv. 

CAP.  LXVII.  Lin.  i.  strifiu;  Med.  Pass.  Ask. 
Arch.  Brit.  Valla , Paris.  A.  B.  [ct  alii  Paris,  et  /*.} 
Olim  eirv faf , ex  Aldo.  1.9.  a’m»«x£«f)  a xitaxx  ; Pass. 
Ask.  — F.  Pa.  I.  4.  'Afia/LMfSe* ) ’Af«jU«»4fo*  Pd.  I.  5. 
iWsrfiarov  'ixrrrt;  scripsi  Cum  F.  Vulgo  IX-  Mxf.  I.  7.  Xot- 
(ayyiiur)  Xufxyxxiuv  Pd.  Xufxyyetitvt  F.  in  contextu  sed 
i superne  ab  ead.  m.  /.  8.  nrvfnt<>}0‘  Med.  Arch. Pass. 
Brit.  Ask.  Paris.  A.  B.  Valla,  [et  F.  qui  mox  *»•**.] 
Alii  ri€«[efofoi.  — Vide  ad  /.  1.  I.  10.  'Afnlw*»  ro»  'Kx- 
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/uaVff«)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  ZFl\  'fifnimn  Rnt.  [Pa. 
Pc.  ] Celeri  'Arfa-Jmiv  tcv  ’T Ifu/ulTtu.  — to»  0a/uUrftu  /l 

CAP.  LXVIII.  JLin.  a.  m*»  cl  nw#»  constanter 
F.  I.  4.  SifOM*Vf>rf)  ZifOMnVfir;  Arch.  I.  5.  OlcBxfcv  Med. 
Pass.  Ask.  [F.]  In  ceteris  Ol3x$>v.  — Ex  Pc.  adfer- 
OlBdrfiu. 

CAP.  LXIX.  Lin.  i.  'Af«’/Sioj ) 'AfrdBioi  male  F.  qui 
quidem  paulo  post  recte  ’Af*v<W  Ibid.  (dj  habet 
hinc  [ Suidas , et] Hesych.  in  voce,  ubi  plena  manu 
Cl.  Alberti , et  Ruhnkenius  ad  Timaeum  p.  93.  — 
p.  1 39.  ed.  a.  Perperam  a-ufx;  F.  Ead.  I.  vmfuemiw ) 
Non  male  virt&nivu  Ask.  Pass.  — et  F.  quos  equidem 
hactenus  non  magnopere  laudem.  /.  1 seq.  ro'|«  Si  »«- 
xitrtvct ) Haec  et  seqq.  usque  nctuulm  absunt  Arch . 
scribae  supinitate.  roAiWeva  tangit  Eustath.  ad  Iliad. 
p.  375,  9.  et  713,  20.  — p.  a83  extr.  et  p.  598,  20. 

/.  2.  »fe'{  ) xtfCTdi^ix  F.  Pa.  Pc.  Pb.  cum  Calla. 

I.  3.  1 Med.  Pass.  Ask.  Paris.  B.  [noster  Pa. 

nescio  an  et  Pb.  Pd.  Sic  vero  et  F.  ] optime.  Olim 
d lannhot.  — Sic  Pc.  cum  aliis:  nec  ita  male  fortasse. 

I.  4.  ®o/nHof  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  Brit.  [ F.  Paris. 
margo  Steph.  et]  Pollux  I.  i38.  144.  Antea 
— quod  ex  Aldo  tenuerat  etiam  Gron.  nihil  ex 
Med.  monens.  I.  5.  Amcfov?  Med.  Arch.  Pass.  Ask. 
Paris.  A.  alii.  — Sic  cum  Aldo  perspicue 

scribit  noster  F.  Sed  de  Parisiensium  codicum  scri- 
ptura in  loco  difficili  controversoque  prorsus  sum 
incertus.  nxxfo;  ex  nostro  Pc.  adfertur:  qui  quum  sit 
idem  codex  quem  Wesselingius  notii  Paris.  A.  in- 
signire consuevit,  pugnant  liic  nostra  excerpta  cum 
Wesselingianis.  Porro,  quum  in  eisdem  nostris  ex- 
cerptis nihil  ex  Pa.  Pb.  Pd.  adferatur,  videbatur 
illud  silentium  indicare  consensum  horum  codicum 
cum  editione  IVess.,  cum  qua  collati  sunt,  adeo- 
que  /vuxfcvt  exhibere.  At  ecce  Lare  herus  (qui,  negle- 
cto quidem  nostro  Pc..  reliquos  tres  Pa.  Pb.  Pd. 
subinde  consuluit,  eisdemque  quibus  nos  notis  eos 
distinxit)  codices  Pa.  et  Pb.  ait  /uaxfsilj  praeferre, 
in  Pd.  autem  lacunam  hoc  loco  esse,  quae  expleta 
fuerit  ex  editione  quadam  quae  nix/eif  habuisset.  Non 
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meminisse  videtur  Vir  doctissimes,  nullam  editionem 
ante  Gronovianam  puxfsvr  h. 1.  exhibere,  riuxfev;  scri- 
. psit  Schaef.  commode : sed,  ita  si  scripsisset  Herodo- 
tus, non  tam  facile  ad  «axfeilf  aberraturi  fuisse  viden- 
tur librarii.  Cf.  c.  72,  3.  juaxpsv;  revocavit  Borh.  iudi- 
cium  Larcheri  secutus,  qui  hoc  unice  probaverat. 
/.  8.  Tfi-re* ) TfOTu  Pb.  /.  IO.  iorrtf  i;  m»x»!»)  Sic 

Pass.  As k.  [et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.]  Eodem  or- 
dine Arch.  sed  ytl-J-o*,  loco  yt!\l*/.  — temt  i f M-xy.  >v\I. 
ed.  TVess.  cum  aliis.  Ibid.  ro  S*  trtpo»)  ro’  ii  «xxo 
Pass.  Ash.  margo  Steph.  — et  F.  I.  13.  ’A  p <r  «V  * ? ) 
'Apram;  A/erf.  Pass.  Valla,  [et  sic  ed.  TVess.  cum 
Gron .]  ’Ap ceteri , et  sic  mox.  — Revocavi  hoc 
cum  Schaef.  consentientibus  F.  et  quatuor  Paris. 

CAP.  LXX.  Lin.  1.  ini  >lx/ov  Arch.  Vind.  — et  F. 
quos  secutus  sum.  Vulgo  «V  xx/at*:  quam  in  scriptu- 
ram paulo  inferius  consentiunt  omnes.  I.  5.  iSirpiy^) 
tvtvTfixtt  mutata  dialecto  Fusi,  ad  Odyss.  i.  p.  i38f,  17. 
— p.  1 3,  34.  cd.  Bas.  I.  8.  srpoMtrcoiriSia)  npontfunix  Ash. 
margo  Steph.  — et  F.  orpoMiruor/S»  Pc.  I.  9.  cv*  ti  ) fj» 
ti  F.  Ibid.  rf  >.s $1$  Paris.  A.  Med.  Pass.  Ash.  ( F.  ] 
rfn  xo$(»Tti  cctcri  cum  Aldo.  — Sic  Pa.  Pc.  Pd.  Ita- 
que Wess.  pro  rjf  xo®ix  non  Paris.  A.  testem  citare 
debuerat,  qui  noster  Pc.  est,  sed  suum  Paris.  C.  qui 
nobis  Pb.  I.  13.  «V  ienfaut  elc.  Septem  voces  negli- 
git  Arch. 

CAP.LXXI.  Lin.  3.  fttm  Arch.  Vind.  Valla.— 
quos  secutus  sum  cum  Schaef.  nescio  an  consentien- 
tibus Paris,  ttxi  ed.  TVess.  cum  aliis  et  sic  F.  quod 
et  ipsum  ferri  poterat.  I.  3.  arapu'xa*ra)  dyot  Arch . 
Vind.  Ibid.  Marram*  Med.  Pass.  Ash.  Reliqui  M«* 
eiyytff.  — Sic  Pa.  Pc.  Mxrxyyr  F.  I.  4.  Oapiciu  Med. 
Pass.  Ash.  Reliqui  'Aopi&v.  — Sic  Pd.  Ex  Pa.  b.  c. 
nil  enotatum.  'Afifca  F. 

CAP.  LXXII.  Lin.  1.  tVrp»reJo*ro  non  legunto 4rch. 
Vind.  male.  /.  2.  tycmz  xc«»;a  mnyiynlux- ) xpa».  arrrX. 
Ty.  F.  I.  3 seq.  inrlSxs  St ) im.  ts  F.  Pb.  I.  3.  «vtuxfocc ) 
/xtxzixc  Pa.  Pc.  nux? u;  F.  Ibid.  xlyux;  Si)  Iterum  n pro 
S?  F.  I.  5.  AiVvi;)  Aiywc  Arch.  et  Alyvt;  in  ora.  — Alii 
hic  nil  mutant,  confer  Var.  Lcct.  ad  III.  92,  9.  /.  6. 
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Pass.  Ask.  Valla,  \_Paris.~)  et  sic  mox.  M«- 
(vxilmat  in  aliis.  — Sic  h.l.  F.  sed  mox  idem  piufiurivrur. 
l.  6 seq.  rnv  ecilrilt  «jccvrt {)  Adicctum  vocab.  mwlr  malles, 
ut  c.  77,  3.  quod  hic  quidem  ignorant  libri  omnes,  cf. 
c.  6a,  i.  /.  7.  si  li  Xvfoi)  Sic  Aid.  Med.  Arch.  Pass. 
Vind.  Valla.  [ F.  Paris,  j Xvfiu  oLim.  — Nempe  sic 
Steph.  ed.  1.  unde  in  alias  propagatum,  contra  inss to- 
rum consensum.  Et  Xvpi  quidem  paulo  ante,  et  mox 
Swp»*,  tenent  edd.  omnes  cum  msslis.  Cacteruni  pa- 
rum interest : vide  Var.  Lect.  ad  I.  72.  Ibid.  coni 
abest  Pass.  Ask.  — F.  Pb.  I.  9.  Aurs;)  Autc;  Pb. 
Ibid.  MtyaciSfev  Med.  Pass.  Ask.  Paris.  A.  [/'.et  Pa. 
Pb.  Pc. J Ceteri  Ultyuciitv.  — Sic  Pd.  /.  10.  ruSfvrs) 
Med.  Pass.  Ask.  [F.  et  ed.  PVess.  cum  Gron. 
nescio  an  consentientibus  Pb.  Pd.]  Aid.  efc 

alii.  — Revocavi  hoc  cum  Schaef.  scribunt 

Pa.  Pc. 

CAP.  LXXIII.  Lin.  2.  lAyu  Brit.  solita 

variatione.  /.  3.  B (iytf)  4>dyi;  Med.  Pass.  Edito  con- 
sentit Sleph.  Byz.  in  voce.  — Bffct;  scribit  F.  Bfvya 
Pb.  I.  4.  Ejfwr»»)  Kvft^rioj  Arch.  fbid.cvrotxeitcxr) 
rvnmi  i cur  Arch.  Vind.  ora  Steph.  f Aut  in  ? cur  mu- 
tavit fVess.  quod  tenui  cutn  Schaef.  licet  minime  ad- 
firmaverim  constanter  sic  scriptum  voluisse  Herodo- 
tum.] Med.  Pass.  Ask.  Ante  cvrotKovr.  — 

£un!xrrrur  F.  Ex  Paris,  nil  notatum.  I.  7.  iom?  (vy*r 
dxttr.u ) Descripsit  Eustath.  ad  Pcrieg.  vs.  694.  — 
Mox  rflwrwt  F* 

CAP.  LXXI V , Lin.  2.  M >?i!o  vtf ) Mnori?  (sic)  cum 
superioribus,  tam  hic,  quam  c.  77.  edens  Wess.  no- 
tavit: „ Murent  Pass.  et  sic  etiam  Strabo  XIV.  p.  996. 

saepius.  “ — Codex  noster  F.  hoc  loco  Mjfont 
scribit,  [cf.  lib.  I.  c.  7.]  altero  Wbiimi'.  parum  refert, 
dummodo  vocalis  iota  non  negligatur.  Equidem 
cum  Schaef.  utrobique  M»,W?  scripsi.  Ad  touuin  vocis 
quod  spectat,  recte  illum  noster  codex  in  prima  syl- 
laba ponit,  in  quo  alios  omnes  auctores  consentientes 
habet.  Nam  et  apud  Strabonem  l.  c.  (in  ed.  Casanb. 
oerte,  p.  668,  b.  et  in  nupera  Lipsiensj,  T.  V.  p.  722.) 
XbtiM*!  scribitur,  non  MxTotus.  Cacterum  de  nominis 
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huius  scriptura  consulendus  Creuzerus  in  Historicor. 
Antiq.  Fragm.  p.  146.  et  quem  is  laudavit  Heyne  ad 
Iliad  0.  864.  Ead.l.  a.  Ux*.tvvn)  imxcosvrro  F.  Ibid. 

TO  *xXxi  Arch.  Vind.  et  saepe.  Conf.  IV.  180.  ct  infra 
c.  143.  Antea  ro'  defuit.  — Deest  F.  Pa.  Pb.  Nescio 
an  legatur  in  Pc.Pd.  I.  a.  AnSoJ)  AvSov,  tali  tono, 
Eustath.  ad  Iliad.  p.  365,  3».  [p.  476,>  49-  ed.  Bas.] 
haec  excerpens.  /.  5.  ou*p*f ) F • 6*  $(  e!n) 

fi(r  eiVi  E.  1-1'  OvXw«woi ) 'Ok-jut.  Arch.  I ind. 

I.  8.  ’Afr*0ip*«  etc.)  i ’Afr«$f/«oj  Vind.  Ask. 

— et  F.  constanter. 

LXXV.  Lin.  5.  vf/3p£*  Af«/.  Pass.  Ask.  Arch. 
Vind.  Valla.  [P.  Parw.]  Frius  /.  6.  jauxp*) 

P.  Pa.  I.  6.  evrci  Si  S,«/3*vrff  e/c. ) 5*e/>A.  -Bjs. 

■n  ZrpuMnj»,  et  Eustath.  in  Dionys.  vs.  79.3.  sey?.  usur- 
parunt. — m1*  abest  P.  /•  8.  Xrfuuo»j»i ) et 

mox  SrpuMw»*  PA.  /.  10.  BxTTxxttf  Aferf.  Arch.  Pass. 
Ask.  B atyxrolx*;  in  CCteris.  — Sic  Pd.  Bocyxerxxxf  Pa. 
Pc.  Bxrctxn  E-  , A . „ 

CAP.  LXXV I-  Lin.  1 «< >•»••$*;)  Notam  /a- 

cunae,  de  qua  Wess.  monuerat,  primus  adposuit 
Schaef.  In  F.  et  aliis  msstis  continuo  tenore  sic  scri- 
bitur ’Ap <nt&xwv.  irsdi» f Si  etc.  Ibid.  dpcoSoiW  t'x e*  »7«-  ' 
xp^{)  ufioBe» 8U{  et  <TM<xf»;  Arch.  Pass.  quos  laudo.  — 
Et  <r/uixf«f,  pro  olim  vulgato  luxfx; , recepit  /P" err.  con-  \ 
sentiente  h.  1.  etiam  F.  nescio  an  Paris.  uy.oBclvx;  vero 
tenuit  prudenter;  nam  adiectiva,  quae  apud  Atticos 
generis  communis  sunt,  apud  Iones  ut  plurimum  per 
tria  genera  moventur;  rursusque  utuBtitxf  occurrit 
c.  70 , 4.  Utrobique  vero  cJmoSoj/*?  habet  Pb.  I.  2.  x*l 
Tfo/3eXcvf)  Abest  xxi  Pb.  Ibid.  Xuxotfysa;)  Sic  Vind. 
Aid.  Iiarpocrat.  et  Suid.  in  voce.  Vide  Athen.  lib. 
XI.  p.  486.  [cap.  73.  nostrae  edit.  Nempe  sic  in  Hero- 
doto suo  legerat  Athenaeus , ex  quo  sua  hauserunt 
Harpocr.  et  Suidas,  atque  P holius  in  lexico.  Itaque 
recipiendum  hoc  iudicavi,  licet  non  nisi  ex  uno  cod. 
Pd.  enotatum  exhibeant  nostra  excerpta.]  *«xiefpyt«r 
Arch.  Edd.  Kvxt  i xz  Aled.  Pass.  Ask.  — et  E . ne- 
scio an  et  Pa.  Pc.  Pb.  Sic  vero  ed.  fVess.  cura  Gron. 
Xwuorpyr*;  ex  Arch.  recepit  SchaeJ.  et  sic  apud  Hero-. 


Digitized  by  Googl 


IN  HERODOTI  LIB.  VII.  n3 


dotum  legendum  coniecta  verat  Athenaeus.  Quos  au- 
tem Editos  libros  ait  IVess.  apud  Herodotum  hanc 
scripturam  praeferentes,  sunt  editiones  lungermanni 
et  ea  quae  Galei  nomen  praefert;  Stephanus  enim 
Aldinam  tenuerat  lectionem,  in  ora  licet  editionis 
secundae  latinam  interpretationem  adiicicns,  venabu- 
la Lycii  operis.  L 3 seq.  *;«'[  Si  nfn  xfxnn  etc.  Un- 
decim verba  Arch.  negligit,  scribae  socordia.  1.5. 
x»ru>.i%ixr9  enotavit  Eustath.  ad  Iliad.  p.  234,  14.  — 
p.  177,  26.  I-  6.  "Afio;  im  xi' urnf  10» ) Citat  Eustath. 
ad  Dionys.  vs.  793.  sed  errans.  — Nempe  ad  Bithy- 
nos hoc  refert,  de  quibus  eap.  praec.  Nec  enim  anim- 
adverterat, intercidisse  nonnihil  in  huius  capitis 
principio. 

CAP • LXXVII.  Lin.  1.  ) Kajuxxfr;  Arch. 

V ind.  Kalia . cx  vicinia  litcrarum  B ct  /x.  I.  2.  Msis- 

) Mmtvtf  Pass.  ora  Steph.  — Mronc  ed.  fVess.  cum 
Superiorib.  Miiom;  citatur  cx  Pa.  Mwsw f,  ut  nos  cum 
Schaef.  edidimus,  liabct  noster  F\  in  quo  accentus 
quidem  videri  poterat  ad  vocalem  0 pertinere,  sed 
perinde  ad  X referri  potest,  et  perspicue  Mj/evi;  ante- 
penaeute  scribitur  in  eodem  codice,  c.  74,  2.  ubi 
vide  Var.  Lect.  Ibid.  A wtnu)  Axeinei  Arch.  Vind. 
Valla.  — Aotrcvnoi  F.  \xtuitm  Ph.  I.  4.  ductui  abest 
Pb . Ibid.  yituu.ui  recte  tenet  ed.lVess.  cum  edd.  om- 
nibus et  msstis;  ut  nesciam  quid  ante  oculos  aut  in 
animo  habuerit  Borh.  quum  in  Varietate  Lectionis, 
secundae  editioni  Herodoti  adiccta,  p.  B6g.  ytiie/uuu 
tamquam  lectionem  ed.  JVess.  citavit.  Ead.  I.  MiXtai) 
Jtlnvai  Arch.  Valla.  Atux/ou  Ask.  male.  /.  5.  initer oj- 
utizTi ) ittitifirlxTo  Vind.  — et  Pb.  Vulgatum  cum  aliis 
tenete,  qui  mox  xltui,  et  dein  nitui. 

CAP.  LXXVIII.  Lin.  4.  Moilvoncoi ) Morrv».  Ask. 
[nisi  Arch.  debuit.]  Vind.  Vide  lib.  III.  94.  /.  6. 

a-vitTxmi ) rvnnhrrcvn  Arch.  - et  F.  I.  7.  ’A?<0|U*f&o; ) 
'A[il£xf6o$  Arch.  Vind.  Valla,  ex  eadem  literarum, 
de  qua  supra,  [c.  77,  1.]  adtinitate  in  msstis.  Vide 
sieschyli  Fers.  vs.  32 1.  — ’AfioV<*»fy mPd.  Ibid.  n«p- 
f*.vo c)  lIa:Xt/cc  Pb.  qui  mox  Musio;,  pro  S/doL  l.  9.  ’Af- 

Merod.  T.  III.  P.  II.  H 
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Tttifxns)  AvTotfxxs  Arch.  Ibid.  XipaV/tust ) Xopxrfi  Arch. 
et  Laurentius,  Chorasmis  filius. 

CAP.  LXXIX.  Lin . i.  M«p et)  In  Z1.  et  ante 
hoc  vocabulum,  contra  scribae  huius  morem,  est  va- 
cuum spatium,  digiti  fere  latitudine;  quasi  capite 
truncatum  esset  populi  nomen:  sed  paulo  inferius 
plane  habet  idem  codex  cum  aliis.  /.  a seq.  ln- 

jjfiipi#  etc.  usque  xtQxxfri  xexttx,  desunt  Pb.  I.  4.  r/juxfxc 
solito  more  Pass.  AsA.  [et  F.  nec  aliud  ex  Paris,  ad- 
fertur:  recepi  hoc  cum  Schaef.]  duxp* f alii.  — et  sic 
ed.  PVess.  Pro  u/uoBohx;,  habet  tifuBnixt  Pb.  I.  5.  xxi 
/xxxxtcxf ) Defit  xxi  Arch.  Vind.  — et  F.  Pc.Pb.  I.  6. 
iWafdv ) nxxtfUt  Pd.  Ibid.  <t>x(x>ixrx;)  'te  f r »S.  Arch.  Pa- 
ris. B.  [ Pa.  Pc.  Pd.]  Vind.  Valla,  [et  edd.  ante 
Gron.]  <t>xfi»i.  [immo  QxfxtS.]  Med.  Pass.  AsA.  Paris. 
A.  — Paris.  C.  puto  debuerat  fVess.  Sic  enim  cum 
F.  Med.  et  aliis  habet  noster  Pb.  qui  Wcsselingio 
Paris.  C.  Conf.  IX.  76,  4.  /.  7.  ’AAxfeSis<)  Sic,  aut  *Ax«- 
foS.  Arch.  Pass.  Valla.  Vulgo  'AxxapsS.  Confer.  III. 
94.  — xto.x  piiin  F.  Ibld.  XxrTrufif)  2c crei[i(  Pb.  et 
Sapires  Valla.  Conf.  III.  94,  4.  /.  8.  i-xMr/xttoi  ex 

Pass.  recepi  cum  Schaef.  uvxirn.  ed.  PVess.  cum  al. 

CAP.  LXXX • Lin.  3.  xy^or oer«)  xyxoTocni  F.  qui 
mox  bis  TWTut,  constans  sibi.  /.  5.  B xyxiov)  Prave 
Bxyxtuv  Pb. 

CAP.  LXXXI.  Lin.  1.  re  ante  tinx  abest  Pass . 
AsA.  — et  F.  I.  2.  t i m#*  Med.  AsA.  Pass.  — et  F. 
Ceteri  re»  ere$v,  £quod  teneri  potuerat,]  sicuti  c.  84. 
96.  et  100.  /.  3.  ovroi)  tiixs*  mi»  etinw  F.  quod  com- 

mode referri  possit  ad  id  quod  /.  6.  sequitur  nXiui  al 
etc.  Ibid.  i!(ixtm)  ifixrxi  F.  male,  et  sic  mox  iterum. 
Tum  x«l  fiv piaSx;,  pro  *•  Mvpixpx*  Porro 

idem  constanter  »»■«»,  non  iV».  /.  5.  Ixanir.  ${)  n 
Vind.  Arch.  — male. 

CAP.  LXXXI I.  Lin.  1.  ev uirxirte)  %unir.  F.  et  TOU- 
rur.  I.  7.  TfiTxvTxixM-x!  Pass.  AsA.  Vind.  Arch.  Brit . 
[F.  Paris."]  et  Eustath.  ad  Iliad.  p.  iaof>,  17.  [p.  1281, 
47.  cd.  Bas.]  Conf. I.  192.  Olim  Tp.rrxTxixMnr.  — quod 
ex  Aldo  usque  in  ed.  Gron.  propagatum.  /.  4.  Sjuip- 
«cMivnr  Aid.  Valla,  [et  sic  ed.  VVess.  coli.  c.  122.]  Zi(- 
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Ismivx;  Pass.  ora  Steph.  [ F.  Pb.  J Xrifionr  Aid.  Vind. 
Med.  — et  Pc.  Ex  Pa.  et  Pd.  nii  notatum.  Ibid.  ’Ora- 
kw  ) 'Oromof  Ask.  Pass.  — et  F.  'Orata*;  Pb.  I.  6 seq. 
Aaps/ov  ti  'AriVnt)  'Aror,  rt  x.  Axe.  F.  I.  7.  fttyn?)  r/pyxf 
Arch.  F alia.  lb.  'Afi&v  Med.  Pass.  Ask.  [/'.j  Paris. 
A.  Reliqui  ’Afi*3>D.  — Sic  Pa.  Pc.  Pd.  Itaque  non 
Paris.  A.  debuisse  videtur  Wess.  sed  Paris.  C.  qui 
est  noster  Pb.  'Aei&v  tenens.  1 

CAP.  LXXXIII.  Lin.  1.  Rursus  Zrxt  F.  et  mox 
iterum.  Tum  ^u/uTxm;  idern.  Jbid.  trexTcZ  Med.  Pass. 
Ask.  [ F.  Paris.]  In  aliis  erp*n>v  non  est.  I.  5.  i» i nC- 
h ) Sia  rxh  fjrl  tovoi  Med.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pb. 
nempe  schoiio  cum  genuina  scriptura  coniuncto, 
quod  tamtn  prudens  b.  1.  Gron.  veritus  est  recipere. 
Jbid.  xirZt  F.  I.  fi.  /3ix$ii{  Pass.  Ask.  margo  Steph. 
[nescio  au  Pd.  ] Btuiiif  Arch.  — BixrSii;  F.  Pa.  Pb. 
Pc.  cum  edd.  ante  Wess.  Ibid.  xfxifxro  Arch.  Med. 
Pass.  et  Ask.  [Pd?]  xtxify.ro  olim  praepostere.  — Sic 
et  F.  Pa.  Pb.  Pc.  I.  7.  OliSaua)  ovix/ux  COIlSt.  F.  Ibid. 
ovrr  TXivvtc ) Abest  b.  1.  ovre  Arch.  Find.  I.  10.  xfvr&r 
Tf ) Omittunt  rt  Pass.  Ask.  — et  F.  qui  ■xoKKot  xt^ot. 
/.11.  xf  uxfix^xc ) Xfux^x;  F. 

■ CAP.  LXXXI F.  Lin.  2.  roZtx ) rotet  F.  Idem 
mox  xvrat,  et  paulo  post  iterum  cum  Pa.  I.  4.  mn- 
ZiTt(oi)  ttioi  adiicit  Arch.  ex  seholio.  Et  itm solum  ha- 
bent ceteri.  — Sic  quidem  F.  Pa.  Pc.  Pb.  utrt^trtfu 
ex  Arch.  primus  recepit  Wess.  Ex  Pd.  nil  notatum. 

CAP.  LXXXF.  Lin.  2.  Xxyxf rtoe)  Xaf yxnti  Arch. 
Valla.  Conf.  I.  ia5.  I.  3.  nrx\v  1% oun)  txom  nra^-J  L . 
I.  4.  rxc  T%  TT.fnxxf  Find.  Pass.  Ask.  — et  F.  quod 
recepi  cum  Schaef.  rfc  ntsr.  r.  ed.  Wess.  cum  al.  /.  5. 
ev  torPovn ) Absurde  c JvcuaCctin  F.  I.  6.  lyxi,( 

Ure;  Arch.  Find  Et  prior  iyxa (liiov.  — Alii  nil  mu- 
tant. I.  7 . Txvnfn  Med.  Ask.  Pass.[F.\  Alii  r^e-t,  aeque 
bene.  [Sic  Pa.\  Mox  xiWw»  Arch.  suo  more.  /.  8.  rsv- 
riuv  h.  1.  tenet  F.  cum  aliis.  I.  1 1 seq.  it  tpxtr»  Arch. 
Vind.  Med.  Pass.  Ask.  Par.  A.  it  aftun  Aid  et  ceteri. 
— itifxtjtt  F.  Ex  Pc.  qui  Wess.  Paris.  A.  est,  citatur 
t>  «fxtn.  Ex  aliis  Paris,  nil  adfertur,  tamquam  cum 
ed.  Wess.  consentientibus.  I.  12.  f>*«xanWM«»ei  Pass. 
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[F.  Paris.]  non  btentxxxrr.  sicut  edd.  — quod  etiam 
tenuerat  Med.  Sic  scribi  in  Pb.  docuit  Larch. 

CAP.  LXXXVI.  Lin.  3*  rtl  aurf)  r ii  * xvrrit  Arch. 
— quod  miratus  sum  nulio  in  alio  libro  repertum. 
/.  5.  Baxrftot  Si)  xai  Baxrpioi  Si  malebam.  /.  7.  A/j3uk) 
Sic  omnes.  Vide  c.  73.  — Nempe  eosdem  intclligit 
IVess.  qui  ibi  Aiywf  nominantur.  Ibid.  xai  aJroi ) xxi 
•iret  Arch.  Vind.  — sicut  mox  dcin  omnes.  /.  8.  K«- 
*»npo(  ex  lieizii  coniect.  edidit  Schaef.  Olim  Kxrertst  edd. 
et  mssti  omnes.  Kaetot  maluerunt  Rennel  et  Larcher. 
1. 10  seq.  Tii»  aJnjv  Si  xai  1»  rw  Sic  Med.  Pass.  Ash. 
[et  F.  Pa.  Pc.]  »*  ignorant  alii.  — Et  receptum  a 
Gron.  et  IVess.  denuo  abiecit  Schaef.  nec  male.  cf. 
1.1.  /.11.  rX%UT>ITX  Med.  Pass.  Ash.  [F.]  Reliqui 

raxt/rirri.  — Sic  Pa.  Pc.  I.  12.  linrwv)  tmrevf  Arch. 

CAP.  LXXXVII.  Lin.  1.  Immi  Arch.  Vind.  — 
Optime,  idque  merito  recepit  Schaef.  pro  vulgato 
imniu.  Bene  etiam  Kalia . erant  equestres.  Poterat 
quidem  Itrrtvt  scribi,  absque  litcra  v in  line  vocis. 
l.iseq.  r<Jv  xx,u.il>.w  Med.  Pass.  Ask.  Vind.  Brit.  Valla. 
[F.  Paris.]  Olim  rut  nxx&i*  xaiui^i.  /.  3 seg.  iWiif  ire- 
r«x«r«  Vind.  Arch.  Ash.  Brit.  Aid.  f/1.  Pa.  Pb.  Pc.] 
quod  paene  in  ea  diversitate  reduco.  tWira^ars  Med. 
Pass.  — et  sic  ed.  West,  cum  Gron.  sed  alterum  recte 
revocavit  Schaef.  I.  4.  sV%«rei  inrtTxxare  Ash.  — et 
Pb.  quod  recepi  cum  Schaef.  pro  vulgato  «Virxxxre. 
In  F.  desunt  sex  verba,  inde  ab  illis  xarx  rixsx. 

CA P.  LXXX  VIII.  Lin.  1 . 'A pjuxyuitpx;)  'Afui in%  Brit. 
Ask.  — 'Af /ustui}*;  Pd.  1. 1.  r®i  Arch.  Pass.  Ask.  [P.] 
r$tVt  alii.  — Sic  Pa.  Pc.  Mox  {jvwWer.  F.  I.  3.  mtunxi- 
xiwrro)  Sic  Vind.  Arch.  sine  augin.  — quos  secutus 
sum  cum  Schaef.  Vulgo  xemXiXnerro.  I.  4.  i»!  auM$ofii» 
htirtri')  x-ffiiTi-n  Med.  Pass.  Ash.  [ F.  et  sic  ed.  Gron. 
IVess.  et  Borh. j tvfVirr  Aid.  et  reliqui.  — quod  revo- 
cavi eu m Schaef.  In  «’*•)  consentiunt  omnes.  /.  9-J1. 
liroiVa»  et  otxtrat  etc.  In  Pass.  Ash.  fet  F.Pb.]  ista  sic 
efferuntur,  fTeiVrx» , ue  ixsXivc,  iirceyoeyirnt  ci  oixsYai  i;  r*» 
%iIfov  it  T'C  xaniSaXf  re*  bitiroTxf  it  tuiti  ycvvxn  etc.  /.  io. 
uiray«yorrt( ) uyctyotns  Arch.  Vind.  I.  10  scq.  iv  tditi 
Med.  Pass.  Ash.  [P.  Pb.  Pd.]  cu>  roiet  Aid.  Arch. 
Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  V alia. 
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, CAP.  LXXXIX.  Lin.  1.  r(ix((ut  penacute  scripsi 
ium  Z'.  etPb.  Vulgo  alii  rpiqMn'>  quod  Atticorum  est, 
alterum  Ionum.  /.  1 seq.  ixrx  xxi  Sixxonxi  xxi  Ca- 

talogus triremium  in  margine  Pass.  XHHntl.  Valla 
habet  mille  ducentas  octo,  aberrans.  I.  2.  irufiixirro) 
xitiixovro  F.  male:  et  sic  iterum  infra,  /.  12.  Mox  £»» 
idem.  I.  6.  unrlixf  St)  urx.  ri  Arch.  V ind.  I.  9 seq. 
to  ‘xafoc  ShxXxrrxv)  r «'  x.  3.  Arch.  ct  Eustath.  non  male, 
quamquam  male  hic^qi,  ad  Dionys.  vs.  904.  — • Hinc 
tx  recepit  Schaef.  Mihi  vulgatum  ro,  quod  tenent 
alii  libri  omnes,  magis  congruere  videbatur  usui 
scriptoris  nostri.  /.  i3.  xnXwr*  ) xXixrel  jjiAiw*  Pass . 

vtoI  ex  Nostro  citat  Pollux  VII.  83.  et  interpreta- 
tur tx  irMxTii.  I.  l5.  rvxovf  uuyxXovi ) riljjouf  «ft/|  Xjie^cT- 
xov  ifyxhstn  M-ryxhcv;  Brit.  Aid,  Hervag.  — Sic  ct  JPc. 
scholio  in  contextum  inlato , quod  merito  eiecit  H. 
Steph.  Et  sic  nude  rvxevt  tityxKov;  (ut  cum  Steph.ct 
Gron.  edidit  Wess.)  scribit  cod.  Med.  qui  scholion 
istud  in  marg.  habet.  Sed  rvxev;  scribit  Pa.  qui  qui- 
dem cum  aliis  scholion  in  contextu  tenet : nude  vero 
Tvxovt  /juyxXw;  F,  ct  Pb.  quam  scripturam  per  x,  iam 
a Larchero  ex  codd.  Pa.  et  Pb.  commendatam,  et 
alioqui  magis  usitatam,  et  ionicac  praesertim  dialecto 
convenientiorem  praetuli  cum  Schaef.  ct  Borh.  Co- 
dex Pd.  praeterquam  quod  glossam  in  contextu  ha- 
bet, absurde  etiam  nixm  scribit.  Mox  «JrJ»  et  iruv 
F.  ut  alibi.  /.  17.  IttxXx^xto  Vind.  Eustath.  ad 
Iliad.  p.  234,  14.  [p.  177,  28.  cd.  Bas.]  ct  ed.  Genev. 
Antea  IruXxSxTe.  — Sic  ms.  F.  cum  cdd.  ante  Wess. 
Ex  Pa.  Pb.  Pc.  nil  adfertur,  quasi  cum  ed.  Wess.  hi 
consentirent,  irxtvxhxro  habet  Pd.  irro>J8xrt  ed. Borh. 
ex  Valchenarii  coniectura. 

CAP.  XC.  Lin.  2.  irxtvxrn.  <JSe)  lexivxrn.  Si  <£S(  F. 
Ibid.  iI)j%xto ) Tenet  hoc  Eustath.  1.  c.  qui  alibi  xxru- 
Xi'x«r«,  p.  4^4,  i5.  — p.  845,  40.  ed.  Bas.  iIk/x-  F.  qui 
mox  *J™».  /.  4.  xiSCvx; ) xnxfixf  ex  Pollue . X.  141. 

legendum  suspicatus  erat  Pauw:  quem  secutus  est 
Larcher.  Cf.  Curt.  III.  3,  19.  Ibid.  tovtuv  F.  ct  mox 
«ici»,  pro  im.  I.  5.  ’AWw)  Omnes  'Aitnxiui  male.  — 
Correxit  Wess.  1. 6.  ei  Si  xxi  'Afx.  Arch.  Vind.  [quod 


t 
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recepi  pro  vulg.  ei  Si  <*V ’Apx.  ] tum  Udem  ter  ei  Sij 
non  ei  S'. 

CAP.  XCI.  Lin.  i seq.  S’  au)  Abest  S”  Arch.  Vind\ 
/.  7.  \eciTKix  e/c.  Exscripsit  Eustnth.  ad  lliad.  p.  bqof 
a5.  Xountluv  mentio  fit  in  vetcrc  Scolio  ap.  Athen.  lib. 
XV.  p.  <>95.  f.  — cap.  So.  num.  24.  /.  3.  «Ve/jenlf) 

(Juefletieic  prave  Eustath.  1 c.  — t!/no6etbi(  Pb.  unoBefa 
E.  lbid.  ufivUvi)  Sic  recte  Pa.  et  ed.  Schaef.  Perperam 
tifiwovr  ed.  J-Vess.  et  praecedd.  et  sic  quoque  ms.  F* 
l.  5.  rxV<  AiyvtrTlriri  /utxxxitfri)  riin  Alywrtwi  Arch.  et  ca- 
ret /.  6.  ’A%aie!  tantum  Eustath.  in 

Perieg.  vs.  874.  /■  8.  n«iu2>vAei)  ria,u®uAioe  Arch.  V ind. 

Eust.  ad  Perieg.  vs.  854.  Confer  potius  I.  28.  III.  90. 

— Vulgatum  tuetur/7.  Cum  aliis.  I.  10.  aVeexiSaei/vr*») 
Haec  Strabo  spectavit  XIV.  p.  984.  A.  [p.  668.  A.  ed. 
Bas.]  In  Steph.  marg.  ttsorxtva-riivTar. 

CAP . XCII.  Lin.  3.  xpxwiva)  xpavsta  F.  I.  4 seq. 
S/fuara  et  «lufiv/urrx  Pari. f.  A.  B.  [nostri  Pa.  Pc . Pd. ] 
Arch.  Vind.  Brit.  Aid.  et  Eustath.  ad  Dionys. 
vs.  857-  Sff.ux  et  aioif EuVoe»  praeferunt  Med.  Ash.  Pass. 

— et  F.  Pb.  I.  6.  tmQxvom.  Arch.  Vind. 

Eustath.  1.  e.  I.  8.  M Eustath.  Arch.  Vind.  Brit. 
Ash.  Pass.  margo  Steph.  f F.  Paris.]  Alii  a ero,  quod 
nunc  spernendum.  — Sic  ed.  Gron.  cum  Aid. 

CAP.  XCI  IT.  Lin.  3.  «Ve  rbxeor.  Med.  Arch.  Pass. 
Ash.  Vind.  [F.  Paris. ] Olim  «x  rUAov.  /.  6.  olmt;') 

. Vallae  ridiculum  Iloetines  explosit  Leopardus 
Emend.  VIII.  1. 

CAP.  XCI V.  Lin.  4.  ’Ax«‘‘"x*)  Ax«ix»  Arch.  Ibid. 
SovSov)  Prave  Zovioi  Pb.  et  mox  ZoiSou,  ubi  SvStvF.  qui 
hic  verum  tenet. 

CAP.  XCV.  Lin.  1 seqq.  Nnniriu  Sl  etc.  In  F. 
temere  'SkhZtxi  TUxzryixif  ibo;  etc.  omissis  mediis. 
/.  3 seq.  ei  SuuSfxxTeVic;  vIuvrc ) ai  SuwSfxx  ero  Ai;{  ed. 
fVess.  cum  aliis  omnibus,  ubi  monuit  Wess.  ,,ei 
Su&Scx«rre'xcf;  Pass.  “ — Sic  vero  etiam  ei  F.  tum  vero 
idem  SelSrxx  ir itet;  Borhech  ex  Valckenarii  con- 

iect.  tenens  ai  SuaS.x*  *e'x iff,  sequens  vocab.  'Iwh?  cum 
tribus  proximis  ei  aV  ’A0»v.  delevit:  praepropere.  Bene 
habent  omnia,  si  vocab.  bvuatxtxsitei;  (sive  ionica  for- 
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na  ) pro  adjectivo  accipias,  ad  substan- 

tivum ''lum  relato.  Caeterum  conf.  I.  142.  et  seqq. 
j.  4.  ’A #**£*>»  Pass.  Med.  Ash.  [ nescio  an  Paris.]  Male 
\s**muv  antea.  — Sic  F.  cum  edd.  ante  Gron.  Conf. 
I.  147*  f-  6*  uf  'EXXaMir  Aoyof)  Deest  ui  Pass.  — i 
'Ew.  >.oy»c  habet  F.  I.  8.  ’Afit>J»*o!ri  yxf ) Perperam 
’ABv$*voi  yd  1 F.  qui  mox  BxroAot  sive  Barixiuf,  nam  po- 
strema syllaba  non  expressa.  /.  9 seg.  c!  Sl  xouro)  ex  rou 
Ilirrou  arfxnva  usvoi ) Verius  erit  01  St  Aoiorol  0»  e’x  r.  II.  rr. 
uti  c.  101.  Wess.  — Et  o!  hic  recepit  Schaef.  Mihi, 
quum  adsit  participium  rrfxrtvtuatt,  ad  quod  com- 
mode referri  prior  articulus  possit,  non  necessario 
requiri  repetitus  articulus  videbatur,  quem  ignorant 
veteres  libri  omnes. 

CAP.  XC  F I.  Lin.  1.  ravrut  F.  Idemque  dein  «v- 
tui  et  constanter:  sic  et  in  seqq.  /.  &.  ivas-se*)  tVm- 
r«>  Arch.  I.  6.  it-ifyifJLxi ) margo  Steph.  Arch. 

Vind.  Pass.  — Prave  lilpipuxi  Pd.  Vulgatum  tenet  F. 
cum  aliis.  I.  7.  Vind.  et  Edit.  Genev.  [ex 

Forti  emendatione.]  Olim  ocW^oi.  — Sic  F.  Pc.  Pb. 
Ex  aliis  Paris,  nil  notatum.  /.  8. 1%  rt  ihti')  Sic  cod. 
F.  ut  edidit  Borh.  Alii  vulgo  t>  r’  t $m.  1. 10  seq.  orp«- 

■nryol  T E ei  ro'  arx»  ) orparxyol  0 i ro  ora*  Arch.  Brit.  Ask. 
Valla.  Interponebatur  trfxrtryoi  rt  xxl  afjjomc  ai  ro'  arx». 
— Sic  edd.  ante  Wess.  qui  mox  dein  nihilo  minus 
repetebant  xxi  «f %om?.  Equidem  nostrum  cod.  F.  sum 
secutus,  orfxnt yoi  rt  ol  etc.  scribentem,  suspicorque 
eamdem  scripturam  in  aliis  libris  iri  repertum.  1. 12. 
tlftxTxi  (uoi)  iftxrxi  MaCtci  F.  male. 

CAP.  XCVII.  Lin.  1.  oiSs  abest  Pass.  Ash.  [F. 
Pb.]  sine  caussa.  — Abesse  tamen  nullo  admodum 
incommodo  poterat.  /.  a.  'Ar-rxiiviu ) ’A<rr xGina  Arch. 
Valla.  I.  4.  K*f»xxf)  K«pi»f  Arch.  non  male.  Vid. 
Steph.  Byz.  in  Kapi*,  et  lib.  I.  171.  ubi  utrumque. 
I.  6.  Hiplfw)  Aaff/ov  Arch.  prave.  Vide  III.  12.  /.9. 

Moexfa  Med.  Pass.  Ash.  [F.  nec  aliud  ex  Paris. ] In 
aliis  yuixjo e,  ut  Aid.  ctc. 

CAP . XCVIII.  Lin.  1.  rr(xr»rytv(  negligit  Arch. 
l.  2.  ol  o’»o/xaflTor.)  Sic  Ash.  — e quo  cum  Schaef.  re- 
cepi articulum,  qui  quidem  abesse  etiam  poterat > et 
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abest  ed.  PVess.  aliisque  edd.  ct  msstis.  16 id.  'Atvrov 
Med.  Pass.  Ash.  ! F.  Pd .]  Ceteri  'AAAtlrou.  /.  3. 

Arch.  Vind.  Valla , Aid . Brit.  Paris.  A ■ B.  Msffrw 
Med.  Marr»»  Pass.  Ash.  — M*rrj|*  Pb.  Ibid.  Ti(U- 
ncv  Med.  Pass.  Ash.  [et  F.  Xfipu/nou  Pb. J Xkuvsu  ceteri 
— Sic  Pc.  Pd.  Ex  Pa.  nil  notatum.  Ead.  I. 
optime  Med.  Pass.  Ask.  [/'.]  Alii  'Afi&o;.  [Sic  Pa.  Pc. 
Pd.’ AWaeeSu;  Pb.  Porro  Mif(3axof  Arch.  Vind.  Pass. 
ora  Steph.  Valla.  Antea  N/?i8«Xof.  — Sic  praeter  Med. 
Aid.  et  alios,  F.  Pa.  b.c.  NafSaXsc-Prf.  sed  in  marg.  Mif- 
/SxXtc.  I.  4-  'AyBxXov  Med.  Pass.  Ash.  [A1.  Pb. ] 'AffiaXcu 
Aid.  Arch.  Vind.  Valla.  — et  Pa.  Pc.  Pd.  I.  5. 
Ttfwt  Med.  Arch.  Vind.  ora  Steph.  Valla , vere.  Vide 
VIII.  1 1.  [Sic  et  F.  nec  aliud  ex  Pa.  Pb.  Pd.]  Olim 
r«fro;.  — Sic  Pc.  cum  Aid.  et  aliis.  /.  6.  «'  Xifno? ) 
Sic  scripsi  cum  F.  Pa.  Pc.  Sic  vero  etiam  ed.  Aid. 
Steph.  et  sequaces.  Articulus  temere  omissus  in  ed. 
Gron.  PVess.  et  seqq.  Jbid.  T ih<>»ocs  Arch. 

Vind.  Valla.  — T i*u**a|  ed.  PVess.  cum  aliis  edd. 
-et  msstis.  scripsi  cum  F.  I.  6.  'ImxTif  rt) 

’ Imuii f « (sic)  ms.  F.  qui  pro  suo  instituto  n 

debuerat.  Ead.  1. 7.  Tliyfv;  0 SfxXwMov)  n ly(w  Med.  Pass. 
Ash.  Brit.  [F , Pa.  Pc.  Pd.]  TXvy;rj  A Id.  [et  Pb.]  no-fuc- 
<ros  XoX  Arch.  cum  Valla.  Tum  i 'TmMuLov  Pass. 
Ash.  ora  Steph.  — ovetMsifiov  F. 

CAP.  XCIX.  Lin.  5.  Tx\txrx_ui‘F.  Utrum- 
que bene:  istud  a sing.  0 hoc  ab  0 rx(lx f%sr. 

Mox  in  Pb.  imperite  scribitur  xtxyxx^inutot  mfi  ’A frt- 
’Afrf/«(Ti'«  rii{  etc.  titulo  ex  ora  libri  in  contex- 
tum inlato.  /.  3.  B-uxa  Arch.  Ash.  — et  F.  quos  se- 
cutus sum.  Vulgo  5-w iinx  edd.  /.  6.  a*jkxto;  Arch . 
Vind.  Suid.  in  voce,  et  Edit.  Genev.[F.  Paris.]  x*V- 
nxrot  olim.  — quod  Gron.  etiam  tenuit.  I.  7.  iovnt 
ol  xtxyxx/tic)  Sic  Vind.  eleganter.  — Abest  aliis  pro- 
nomen •<%  quod  recepi  cum  Schaef.  Tum  xtxyxm  F. 
praeter  Nostri  morem.  /.  9.  i?  ' Ahixufnrrov  ) Omittunt 
praepositionem  Med.  Pass.  Ash.  — et  F.  Tenuit  ta- 
men eam  Gron.  cum  aliis.  I11  urbis  nomine  nil  bic 
mutant  libri:  sed  paulo  inferius  'AXj xafnvi*»  scribit  F. 
et  sub  finem  cap.  'AAntxfn&lxs  idem , ubi  ' AAixxfrsf<rixt 
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Arch.  Vind.  et  Edd.  /.  10.  Kw)  Krat 

F.  nec  male.  /.  ll.  Nmiput)  Ntin;/*»  Pb.  I.  i3.  ivSo- 
ZiTctrx'  ora  Steph . Arch.  Vind.  Brit.  — F.  Pa.  Pc. 
quod  recepi  cum  Schaef.  iCIc^ututx;  Pb.  iiie&rxrxf  ed. 
fVess.  cum  aliis.  /.  i3.  ti  adscivi  ex  F.  Pa. 

Pc.  VulgO  srdwaiv  is. 

CAP.  C.  Lin.  i.  ifituLvrl  rt)  Decst  n Arch.  — 
i(iSnil) i rt  sua  de  emendatione  edidit  Schaef.  per- 
commode omnino,  idque  tenuere  Borh.  et  Schulz. 
Sed  pertinaciter  servant  veteres  libri  omnes:  in 

coque  adquicscendum  videtur.  Ibid.  iurxxSx)  cviitxx- 
i*  margo  Steph.  I.  3.  i n ! «pjuarec  et  nxpoi  tS*3(  scripsi 
eum  F.  Vulgo  in  ct  nup.  /.4.  «v  ixxotov)  Non  legunt 
f » Vind.  Arch.  1. 10.  «mm<*  negligit  Arch.  I.  1 1. 
xai)  Abest  ai;  Pass.  Med.  — et  F.  Eiecitquc  Schaef. 
Mihi  tenenda  visa  erat  particula,  et  tenuit  etiam  Gron. 
I.  11.  xmytrycvns')  «i«yom(  Arch.  Vind.  I.  12.  ero»  rt 
A/erf.  Pass.  As  A.  \_F.  puto  et  Pb.~\  ore»  tantum  Arch. 
Paris.  A.  B.  Vind.  Brit.  Aid.  Ibid.  nVutfa)  rirmfa  F. 

CAP.  CI.  Lin.  2.  everfxTtvon.)  Zvrrpar.  F.  qui  inox 
et  «otro,  SUO  more.  I.  4.  An/mifar! ) 12  ArM-xfxri  <y/. 
fVess.  cum  aliis.  Sed  ,,  Praetereunt  TU  Arch.  Vind. 
Pass.  Ash.11  — ilem  F.  Pa.  Pc.  quibus  auctorihus 
delevi  particulam.  Ibid.  *iv  n irri)  i»n  Arch. 
Vind.  — quos  sequens  Schaef.  n eiccit.  Mihi  adiecta 
in  aliis  omnibus  libris  vocula  satis  cQiivcnii^e  visa 
est  Nostri  stylo.  Ibid.  intipirSau')  iiemSxi  Arch.  Vind. 
Brit.  Pass.  ora  Steph.  — xpinixi  F.  Ex  Paris,  nil  no- 
tatum. I.  J.  «Vniitutiii»)  an ixoniv uv  Arch.  Vind.  — 
quod  paulo  commodius  videri  poterat,,  adseivitque 
Schaef.  Vulgatum  tuentur  alii  omnes,  nec  male.  Conf. 
C.  103,  1 3.  /.7  seq.  cur'  iAaxiVmp,  cur’  xrSmaTxrtf ) Duas 

posteriores  voces  omittunt  Arch.  Vind.  Valla,  le- 
guntque  evx  ixax.  l-  10.  lyd  iextu  Arch.  Vind.  Pass. 
Ash.  — et  F.  quos  secutus  sum  cum  Schaef.  Vulgo 
alii  oox/w  iyu,  quod  nec  ipsum  displicet.  /.  10 seq.  ti 
erpoj  ini r. ) Abest  s lArch.  Vind.  l.vi.  «vaaijcS.)  XvMsyJI. 
F.  I.  i3.  iSixu ) /.  qui  mox  hximi  prave,  pro 

sxew* : dein  auYJ»,  et  xpura.  I.  is.  ) Sic,  absque 

*,  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.Brit.  — et  quos  sccu- 
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Ius  sura.  *Sl  Buri*,  ed.  IVess.  cum  aliis.  Mox 
bis.  /.  1 6 xfija-ata-Jaij  Pass.  Ash . — et  F.  quod  adop- 
tavi eunt  Schaef.  Vulgo  alii  jefjfiiai.  /.  rj.  <?*'{  ne~ 
gligitur  ali  Arch.  Vind. 

CAP.  CII.  Lin.  t.  BourtAiC)  Sic  h.  1.  absque  prae- 
misso u scribunt  edd.  et  mssti  omnes.  /.  i.  itaxtn- 
cu<tIui  ) xfiai  margo  Steph.  Arch.  Vind.  [et  siced. 
Schaef. ] Vulgatum  habet  Stob.  Serm.  VII.  p.  90.  — 
Sic  et  F.  ct  Paris.  Ibid.  ut  xtXivu?)  Abest  tu  Pass. 
et  Stob.  — item  F.  Et  facile  equidem  ahiici  patiar, 
si  cui  ita  videbitur:  et  eo  quidem  facilius,  quod  mox 
dein  n?  loco  pronominis  primae  personae  ponitur. 
/.  3.  tuvtx  \iyoyra  ra  ni  etc.  Nil  mutant  libri,  nec 
Wesselingiani,  nec  nostri,  nisi  quod  tx  ignorat  Stob. 
unde  suspicari  licebat  txvtx  xlgw  tx  t u!  etc.  aut  ali- 
quid tale.  Sed  haud  incommode  post  «xa«Tou,  ver- 
bum xiiju  suhintelligi  poterit.  /.  4.  alti  wrt  Stob. 
Arch.  Vind.  Brit.  Paris.  A.  B.  Aid.  Abest  xm  Med. 
Pass.  Ask.  — F.  Et  abiecit  Gron.  I.  5.  <rvn-}oQ»{ 
irTi ) rvvTfs0t;  rtlrtcri  Arch.  Vind.  Stob.  — Et  avum 
in  contextum  adseivit  Borh.  Videtur  autem  avnm  ex 
vetere  glossa  ductum,  ad  vocab.  mlnooit»;  spectante: 
ac  fortasse  nude  ovrrfaifej  absque  im  scripserat  Hero- 
dotus, mox  ad  tsoatro?  adiicere  id  verbum  satis  ha- 
bens: agnoscunt  illud  tamen  etiam  hoc  loco  reliqui 
libri  omnes.  gvvrf«$«;  im  scribit  F.  suo  more.  Ibid. 
ixaxrof  im ) Sic  recte  scriptum  videtur  in  ed. 
Steph.  Gron.  ct  H^ess.  ut  ttruxro;  infclligatur  tonum 
habere  in  antepenultima,  ixxxrcf  im  ed.  Schaef.  cum 
Aid.  et  mss.  F.  Pb.  Pc.  Ac  potest  quidem  masculi- 
num nomen  i»«xro’f  perinde  acute  efferri,  sed  tunc 
foeminiuum  genus  braxnj  (ut  equidem  putabam)  erat 
formandum.  Vide  vero  ad  IV.  ig5,  3.  I.  6.  Staxuu/xt- 
»*)  Sixx  (ion.  Stob.  — Et  adoptavit  hoc  Schaef.  quem- 
admodum etiam  in  nostro  cod.  Pa.  constanter  x(t*v~ 
non  (et  non  xf*“»r«i)  scribi  Larcherus 

passim  adnotavit,  atque  etiam  semel  pro  semper 
Georgiades  noster  monuit,  qui  Paris ienses  codices 
cum  ed.  IVess.  nostri  caussa  contulit.  Coitf.  Gregor. 
dial.  ion.  $.  15.  et  ibi  a viris  doctis  in  nupera  edit. 
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a<1  notata.  Caeferum,  uframque  probam  esse  scriptu- 
ram, qtium  saepius  alibi  in  superioribus  monui,  tum 
in  Var.  Lect.  ad.  1. i38,  i3.  I.  7.  t»'»  ti)  Abest  st  Arch. 
Vind.  — et  Pa.  Pc.  Tenet  F.  cum  al.  Ibid.  fonrorvm* 
hinc  notavit  Glossa  San.  German.  I.  8.  ■xdvrx%  "Exxx- 
) t otirxf  r « t« ; *Exx»mc{  Arch . Vind.  — quos  secutus 
est  Schaef.  Equidem  in  Attico  scriptore  adiiciendum 
articulum  fuisse  adsentior,  in  Ionico  nou  necessarium 
putavi:  ft  ignorant  eum  reliqui  libri.  /.  q.  xuW;) 
«xfi»5t>?  F.  I . ia.  «ut  Aid.  Arch . Ask.  Pass.  Med. 
Vind.  [ F . Pass.]  vulgatum  cx  errore.  [Sic  ed. 
Steph.  et  sequaces.]  Porro  Si|<a»n*i  Med.  nulla  caussa. 
— U\nrxt  tenent  alii  omnes.  /.  i3.  xvri;  St)  airif  n 
Pb.  I.  14  seq.  xpifuou  St  Sic  accentu  retracto  »/?» 

efferunt  ed.  TVess.  et  aliae  cum  msstis.  srifl  edidit 
Schaef.  cx  recentiorum  nonnullorum  Grammatico- 
rum praecepto;  scii,  quoniam  inter  nomen  et  prae- 
positionem alia  vox  interiecta  est.  I.  17.  nx%i<rvm u) 
Sic  Arch.  Vind.  Ask.  et  mox  iterum.  — Sic  et  h.  \.F. 
et  mox  c.  io3,  3.  idem  F.  cu mPa.  quos  secutus  sum. 
Videntur  enim  Iones  futurum  huius  verbi  mxx" «•«!*« 
formasse,  pro  eo  quod  apud  alios  Graecos  nxxirwxi 
fuit.  Vulgo  quidem  h.  1.  /uxx^otrxi  legebatur.  Ibid. 
roirriav ) Siccum  aliis  b.  1.  scribit  F.  immo,  ut  rectius 
dicam , vitiose  scribit  nii  rfo».  Idem  vero  paulo  post 
(c.  io3,  3.)  Tsilruv,  suo  more. 

CAP.  CIII.  Lin.  3.  scripsi  cum  Arch. 

Vind.  Ask.  F.  Pa.  Pb.  nxxlnr6xi  Pc.  /ixxir*Axi  ed. 
TVess.  cum  aliis  Edd.  omnibus,  qui  quidem  VIII.  a6, 
14.  in  ixxxwculvovs  consentiunt.  Vide  paulo  ante,  ad  c. 
103,  17.  Passim  vero  alibi  (veluti  I.  io3,  8.)  in  usita- 
tiorem formam  /xa%i r.  consentiunt  mssti  et  edd.  Ibid. 
rv  <tf)  ov  QiifArch.  Vind. — quos  secutus  est  Schaef. 
Equidem  vulgatum  praetuli,  quod  tuentur  alii  om- 
nes. I.  5.  ih\>l<Tsi()  i#s'x«f  Arch.  margo 

Steph.  — mule  hoc  adseivit  Schaef.  Habent  hoc  vero 
etiam  Pa.  et  F.  HiXilrxif  ed.  TVess.  cum  aliis.  Ibid. 
fixxsAxi  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris.  J Reliquis 
nrSut  aut  naxrr.  placuit.  — edd.  ante  Gron. 

I.  7.  aiuqttK ) iitfiu;  Arch.  I.  io.  rl  St  yt  Medie.  Ask. 


i 34  VARIETAS  LECTIONIS 

Pass.  f Pi.  P</. ] Alii  «'  yi  lanium.  — Sic  Pa.  Pc. 
cum  Aid.  el  al.  lbid.  «mu  «\r*|jsv)  ii**<  Ji**io*  Arch. 
Vind.  I.  11.  offcnr  *v)  Ahest  av  Arch.  Vind.  Mox 
etiam  d ante  a-apa  deest  iisdem.  — et  Pa.  Pc.  Sed  te- 
net articulum  F.  cum  aliis.  /.  11  seq.  «■«{«'  vsv  «f»Mt> 
»ec)  votfd  Tto  xi !yt/iuro(  Pass.  Ash.  ora  Steph.  — F.Pb. 
Vulgatum  (enuit  Gron.  nihil  ex  Med.  monens.  /.  i3. 
•?et  <r u ti  ) Sic  Arch.  Vind.  Valla.  [ et  sic  ed.  TVcss.  et 
seqq.  nescio  an  consentiente Pd.~\  ««<  tln  alii. — Sic 
edd.  ante  Wess.  cum  Pa.  Pc.  era  rv  absque  n F.  ovm 
xa)  ni  Pb.  Jbld.  srap’  iVi  ) *«f’  ijuii  V ind.  Arch.  — IVlox 
*£xxt|vuv  a hesl  P d.  I.  14.  epx)  opari  Arch.  Valla.  1. 15. 
ovrai  tifx/u «Mf)  ourp  i effuu.  ed.  fVess.  cum  aliis  edd.  et 
msstis.  Articulum  h.  1.  ignorant  F.  Pa.  Pc.  quos  se- 
cutus sum , structuram  naturalem  orationis  talem  in- 
telligens , dpa  mx  9 xcyo;  oiror  u*  xiu*o;  «xw  tlfnfdtos. 
I.  16.  oixori  scripsi  cum  F.  quod  etiam  in  aliis  puto 
iri  repertum.  «’xsV<  vulgo,  lbid.  xii'  ) »«»?«»  f' ind. 
Arch.  Alii  omnes  x<£f  absque  a*.  — Particulam  istam 
primus  adiecit  TVess.  et  tenuere  seqq.  Ead.  I.  * x«l 
Mtlfioi)  Abest  h.  1.  xxl  F . — Mox  $ xoi  a-imcxieatlpiei  omit- 
tuntur in  Arch.  I.  19.  imi  r«  Medie.  Arch.  Vind. 
Pass.  Ash.  Ald.[F.  Paris.  ] Antea  inti  n,  erronee.  — - 
Error  ex  Steph.  ed.  pr.  olim  propagatus.  lbid. 

•Ttf  1 tva  etc.  Excitavit  Eustath.  ad  Iliad.  p.  190  fm 

p.  144, 33.  ed.  Bas.  Proa-ipl,  quod  tuentur  veteres  libri 
omnes,  ?rap«  edidit  Schaef.  ex  Valchenarii  prae- 
scripto. I.  ao.  xt/wv)  Sic  Aid.  quod  vocab.  male 
omisit  Steph.  ixntuv  restituit  Gronov.  ex  Med.  cui 
Arch-  Ash.  [ct  P ] consentiunt.  In  Pass.  est  iomu 
-a/m  ’ et  inter  lineas  M-vf.xAuv.  — x«'»u*  ex  Aid. 

revocavit  TVess.  nec  aliud  ex  Puris,  enotatum.  Xi*S«» 
cum  Pas.t.  habet  Pa.  tenet  F.  I.  a3.  nolmyi  i;) 

pLXSTiytc;  Arch.  — /soirrryi  absque  i;  F . 1.2  4.  jXiilll(il) 

ixtuiiiw  Med.  Pass.  Ash.  Paris.  A.  [ et  sic  ed.  IVess. 
cum  Gronov.  consentiente  etiam  F.  in  quo  quidem 
«V  rov  «xa/0/pjov. ] Ceteri  lxtil$cpc«.  — quod  restitui  cum 
Schaef.  Et  sic  Pa.  Pc.  Pd.  cum  Aid.  et  aliis.  Pro 
Paris.  A.  vero  debebat  Paris.  C.  nominare  TVess. 
qui  est  noster  Pb.  cum  Med.  in  ixsvUiiov  consentiens. 
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Jbid.  iruiouv ) xoiitiv  Arch.  et  Aid.  — Correxit  Steph'. 
I.  35.  rcuruv  /* Ibid.  sivicuStvTxs  ) xv  IruS.  Pc.  I.  »7.  Tacp’ 
*V~*  Tsi/ro  stti)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  Par  is.  A.  [ Iterum 
Paris.  C.  oportebat,  nempe  noster  Pb.  et  sic  quoque 
P.  et  Pd.~\  Aliitras’  xmT*  /wtv  mcuv tiri  rovre  em.  Laudo 
priores.  — eum  aliis  inserit  Pa.  In  Pe.  teme- 

re omissa  haec  sunt,  orXX«  nx>  «Vi»  etc.  usque  o,u«u 
XtrSxi,  quarta  abhinc  linea.  /.  37  sey.  trn  yt  m(>tci  oti) 
Icn  yi  m!»  eu  F.  Pb.  Mox  in  iroxxev  consentit  F.  sed  su- 
perne ab  ead.  m.  indicatur  scriptura  srtxxw».  I.  3g. 
iSitxrcvci)  S-fXijrcyrj  PaSS.  — et  /.  3i.  <JXt*ftti?  ) 0Xws- 
fn;  Arch.  Vind.  — Praecedens  sroxx*  abest  P. 

CAP.  CIV.  Lin.  2.  %pcoiu»»?  constanter 

Pa.  notante  etiam  h.  1.  Larchero.  Velles  difficiliori- 
bus aut  maioris  momenti  in  locis  lectiones  codicum 
Parisiensiiun  e&dem  sedulitate  adnotasset  doctissimus 
Herodoti  Interpres.  «r’x»i<n'*i  F.  pro  «tsiSxfvi.  I.  4.  tZv  xe- 
>«» ) rot/5  Xoyof;  Arch.  Vind.  I.  5.  tu  rxh)  vvv  tuSi , 
absque  ra,  Pass. — et  F.  Pb.  male;  nam  adiectum 
roeSe  necessario  postulat  praemissum  r«  articulum. 
/.  7*  3-eerfwiee ) irxTfZx  F.  I.  8.  »«>tf  St  n'{.)  « Si  re'?  treenf» 
Arch.  I.  g.  StSww)  f&uxi  Arch.  F ind.  — F.  Pa.  Pc. 
Jbid.  elxc(  Ask.  [ et  P.  ] more  Ionum,  tixos  alii.  /.  13. 
cvt(  Subiti)  outscTti  Pass . \ F.  Pb.]  curt  citi  Ash.  Ibid. 
ixZi  rt  Arch.  Vind.  Ash.  — * et  P.  Pa.  Pc.  Pb.  idque 
recepi  cum  Schaef.  exui  yt  ed.  fVess.  cum  Aid.  et 
Gron.  I.  i5-  et  'Exxijvaiv ) Temere  e?  'EaxjJvm»  ed.  jBorh. 
I.  16.  «3?  Si  K*i ) Abest  xui  P.  qui  paulo  ante,  tcutuv. 
1. 17  seq.  afiTToi  a\Se(u»)  elri  interserunt  Arch.  Vind.  I.  ig. 
uV e?)  i vcm.c$  ed.  Schaef.  commode  satis;  sed  contra 
librorum  consensum,  ignorantium  articulum.  I.  20. 
tov  vtroSfiji*.  ) reu  ilereS.  Pb.  male.  /.  2 1 . yuv  ) y uv  Arch. 
I.  22.  uvi^uTTuv  Arch.  Vind.  Med.  Pass.  Ask.  Paris.  A. 
{[aliique  Paris,  et  P.  in  quo  «\«v,  quod  valet.] 

Olim  uvetur.  I.  24.  rei  Sl  Med.  Ask.  Arch.  Pass.  | P. 
Paris.)  Olim  rv  St.  I.  25.  rut.hu)  a mu  Med.  Pass. 
Ask.  — et  F.  Pb.  Ibid.  nyuv  iS{>.ci)  3-iXw  Med.  [P.  ] 
Et  ciyuv  praetermittit  Med.  — quem  hactenus  in  con- 
textu quidem  sequi  non  ausus  est  Gronov.se d in  No- 
tis mirabili  quadam  ratione  defendit;  docens,  «><« 
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&'a<u  To  Awirsv  idem  valere  ac  si  dixisset,  rsAot- 

tt i $airtr6xi  QXvtn*.  l.  a5.  vvv  $1)  v^v  rt  F.  ucc  ita  ma- 
le fortasse,  uti  prima  specie  videri  possit:  nempe, 
quum  a/w*  paulo  ante  habeat  idem  codex  ioco  r<*AA«, 
referri  »v*  re  poterit  ad  u/xx  ro'  xoito».  I.  26.  xxral 
voov  to r,  Bznxtv  ) Omittunt  rei  Arch.  V ind . non  sine  spe- 
cie. — Scii,  si  praecedens  A>ru  disiuuetim  scribas  ni” 
tu,  possis  istud  rs<  pro  dativo  secundae  pers. accipere. 

CAP.  C V • Lin.  2.frfi^ain)  t Tfeijss  Med.  Pass.  Ask. 

Pb.  idque  forsan  rectius.]  Reliqui  omnes  vulga- 
tum tenent.  — Mox  ovh/uiat  F.  ut  alibi.  /.  4.  tcvtu  ) toZ- 
ro*  Arch.  I.  5.  rtr  Miyaiomu)  rs»  MfyxXerr.  Arch.  V ind. 
Valla.  — ro*  abest  F. 

CAP.  CVI.  Lin.  2.  novvf  non  est  in  Medie.  Pass. 
A sit.  — nec  in  F.  Pb.  I.  3.  «ficmvovri  ) «pirrai  o»n  lidern 
[etiam  iidem  nostri]  et  ora  Steph.  Ex  glqssa.  Jbid. 
xxTtrtxrt  ocvtcc)  aJro\  Karirmr;  F.  I.  5.  'AfTxZifZxf  scripsi 
cum  Pb.  et  Valla.  Alii  vulgo  'Aprogqgnf.  Conf.  ad  VI. 
43 , 6.  et  V I.  98 , 8.  I.  6.  Ixyovoitri ) tyyototn  Pb.  non  ma- 
le, nepotibus.  Ibld.  xxtittxcxi  ) xxritrxrxi  F.  I.  7.  rou 
'Exxtirserrov  Med.  Paris.  II.  [iinmo  Paris,  omnes , et 
F.  J Pass.  Ask.  Brit.  perbenc.  Antea  tu  'Ewwwromu.  In 
Arch.  [et  in  F.  ] undecim  sequentia  verba  deside- 
rantur. /.  10  seg.  rov  i*  Aofirxsj)  Deest  b F.  I.  11.  ilu- 
ncirittrxv  Vind.  Pass.  Ask.  Brit.  [i5’.  Paris. ] Olim 
iSureSuirotv.  I.  1 2.  orfipw-a/tf  *<•>*  ) xufrerov..  Arch. 

. CAP.  C VII.  Lin.  4 seg.  xteuetrac  uvtov)  -xi;.  xCtoj 
Arch.  I.  6.  xWon ) ixairov  Arch.  ( ex  sclioiio. ] qui  prae- 
cedens hxXittx  cum  Vind.  praeteriit.  I.  10.  oicxafT/fn  ) 
i' ixxiT.Arch.  l.n.  ,ucyxXxv  omittunt  Arch.  Vind.  non 
Suidas , haec  citans  in  Sun* Wxf.  /.  i3  seg..  u s r x 0 § raCra) 
Abest  it  Pass.  [ et  F.  nullo  quidem  incommodo.]  His 
autem  verbis  praeponit  Brit.  ista,  ovru  jd*  ovro;  iixaicut 
ubitreu  iri , utique  non  suo  loco.  I.  16.  tuvriv  ix:Bx- 
At  tf  to  xZ fi)  x x 1 ttuvTov  ir  i Boixt  tf  to  xv f.  ed.  IV ess.  CUDI 
aliis;  ubi  monuit  "Wess.  „ Abest  Pass.  Ask.  Arch. 
Vind.  copula,  non  sane  necessaria. “ — Abest  autem 
eadem  msstis  F.  et  Pa.  forsan  et  aliis  Paris.  Nec  du- 
bitavi eam  abiiccre : simul  vero,  pro  \ulgato  UlBxXt , 
ex  cod.  F.  ixiSxM  adseivi.  Scilicet,  primum  liberos 
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<i  uxores  hriBais,  coniecerat  in  ignem , deinde  i«v- 
tov  itriBxX i,  re  ipse  insuper  in  eurndem  ignem  con- 
iecit.  Suspicor  etiam  iu  aliis  libris,  quibus  xai  ante 
taure t deest , IABxXi  iri  repertum. 

CAP.  C VIII.  Lin.  i.  St)  'O  St  StfSnf  Arch. 
l.b.  VltyxBx^eu)  Mtyx/Su&v  Arch.  Vind.  \Pb.~]  bene.  Sed 
vide  lib.  IV.  143. — Vulgatum  tenet  F.  cum  aliis.  1.6 . 
Si  post  notpxmtiB.  deest  F.  I.  7.  ifirn)  x-pdrov  Arch.  / ind. 
etXx^elitlxmsivc  Zxmitflxix,  uti  Ash. — Diaerctica  puncta 
cum  editis  tenet  /.  /.  8.  a-por  irrrtfx* ) *po't  Arch. 

Vind.  Pass.  — item  J5’.  et  Pa.  qui  omnes  xpot  i s-W  p*? 
videntur  debuisse.  1. 9.  MtuanSfixt  liinc  advocat  Stcph. 
Byz.  in  voce.  /.  10.  AiVco;)  AiVot  Arch.  V ind.  Med. 
Brit.  Valla.  — Sic  et  F.  Pa.  Pc.  Tum  iterum  AtV*» 
c.  109,  a.  Udem  nostri;  puto  et  reliqui : sed  AiVro;  apud 
Eustath.  ad  Dionys.  I.  11.  amV^t  Pass.Ask.  Arch. 
Alii  cirrirx'.™  rs  JS.  [quod  et  Gron.  tenuit,  male.  Re- 
cte u rriex‘  F.  et  Paris,  cum  Pass.  etc.  ] Spectavit  ista 
Eustath.  ad  Perieg.  vs.  538.  male  citans.  — Ad  sen- 
tentiam quidem  satis  rec:e  citavit  doctissimus  Diony- 
sii commentator.  I.  >3.  ruXXaixii)  r«xaix»i  cum 
aliis  edens  Wess.  liaec  adnotavit:  „ro/Saixii  Medie . 
Pass.  Ash.  r«xx*i ‘xx  Arch.  Valla : quod  discrimen  ca- 
pitalibus  literis  debetur.“ — Cum  Medie,  facit  PA. 
Longius  aberrans  F.  X*xS*i'xii  scripsit.  Ex  vestigiis  ve- 
ro harum  lectionum  intelligi  par  erat,  veram  scriptu- 
ram esse  rxXXxixx,  gemina  x litera. 

CAP.  CIX.  Lin.  2.  AiWov)  Vide  ad  cap.  108,  10. 
Jbid.  «'ttthfWM)»  Medie.  u.  Pass.  Ash.  Vind. 

Arch.  Brit.  Paris.  A.  [ F.  Pa.  Pc.  J Olim  un^xfxn.  ex 
Aldo.  Conf.  lib.  I.  186. — Cum  Aid.  facit  PA.  Ead.l. 
■riM  Arch.  Ash.  non  Wxix; , quomodo  prius.  — «re'xi«c 
F.  cum  aliis;  sed  /.  11.  iu  wo*j;  consentiunt  omnes. 
/.  3.  irx(xntllitTe)  rtxfttuiiBtre  F.  Alii  nil  mutant,  lbid. 
A / x « 1 « v ) Vulgo  Ctixxixt  ed.  tVess.  cum  aliis  edd.  et 
msstis.  Equidem,  praceunte  Stcph.  Byz.,  tonum  in 
antepenultima  posui,  quo  distingueretur  proprium 
oppidi  nomen  ab  adpellativo.  Idem  fecisse  nuperum 
Strabonis  editorem  video  T.  II.  p.  492.  postquam  in 
ed.  Cas.  p.  33 1 , ut  vulgo  apud  Herodotum , A ikxU  seri- 
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ptum  erat.  /.  4.  “AiSStfa)  vA/3o»p«»  Pass . Jbid.  txutx'  ti  ) 
txvtx  Tt  P ass.  Ask.  — e!  F.  Pb . Fad . l.  xai  xxrx  nuim; 
Si)  Particulam  Sl,  quam  hic  ignorant  vulgo  alii,  ad- 
sci  vi  e*  I.  5.  infjjurrx%  rarSi  Sic  Arch.  Vind.  Pass. 
Ask.  ' Paris.]  Antea  ravrof,  repetitione  insuavi.  - Non 
insuave  solum  hoc  loco,  sed  et  alienum  erat,  pro- 
nomen  r«i!r«5 : hoc  enim  ad  ante  dicta  refertur , istud 
rxrh  ad  mox  dicenda;  ut  iam  alibi  monui.  Vitiose 
rali  scribit  F.  Ibid • fui  ante  urrx^v  abest  Pd.  I.  6. 
’I<r/utcfi$x  ) Citavit  Steph.  Byz.  in  ‘'IvM-xfts.  Ibid.  Burovia* 
Arch.  Ask.  [ nescio  an  Paris.]  Alii  Birrui.  cum  Aldo . 
— Birrof/Sa  F.  Sed  idem  BtVrevt;  c.  1 10.  cum  aliis.  I.  7. 
iruin ) j«iV.  Arch.  Pass.  f F.  Paris,  et  sic  ed.  IVess. 
et  seqq.]  Antea  itam.  [ Equidem  haud  cunctanter 
Lruin  corrigendum  putavi.]  Mox  ri  SSwp  deest  Arch. 
Ibid.  TfccCo;  n ) trfxvif  rt  Med.  [ F.  Pb.]  ZrfaScf  Ask. 
I.  8.  KcmLxn; ) KtMslixmf  Medie.  Ask.  [Pb.  J Ki^xmt 
Arch.  Valla.  — Vulgatum  tuetur  F.  Ibid.  oJ&fuV) 
evitM i«»  . fj.idw.txi  Pb.  I.  9.  oJjejiMtjTi)»  ) tveuxer.  F.  sicut 

paulo  superius  omnes,  lbiu.  wafocu.n4.aro) 

Fad.  I.  NiVro»)  Mtorov  Arch.  — et  PA.  /.  10.  (tura  Sl 
ramit ) «.  S.  r»ir«  Pb.  I.  13.  <inl)  0 m Arch.  I.  i5, 
IIi<rrvfo; ) Sic  ora  Steph.  Arch.  Ask.  [ F . Pa.  Pc.]  riu- 
«TifOf  Med.  Pass.  Alii  fflrrvfo;.  — Sic  Aid.  rLVvfs;  Pb. 
Ibid.  tx(  wcXj;  ) Absunt  duae  voces  Arch.  — ra;  «Maj 
scribit  F.  sicut  l.  2.  Idem  vero  paulo  ante,  pro  woXi, 
wo kii  habet. 

CA P.  CX.  Lin.  1.  QfniKui ) OfKtVxoiv  Arch.  qui  mox 
citi  negligit.  /.  2.  Kixon; ) Hoc  nomen  cum  duobus 
seqq.  omittit  idem  Arch.  — Kirovt;  scribit  F.  Ibid. 
B/rro»tf)  Biorouf  Pb.  Vulgatum  tenet  F.  cum  aliis  om- 
nibus. Vide  c.  109,6.  /.  3.  Aifs-aioi  hinc  apud  Steph. 

Byz.  in  Acfaio;.  Ibid.  ZaVfai ) ZaVrfai  male  Pass.  Vide 
Steph.  Byz.  in  voce.  I.  4.  i»  rifri  Med.  Arch.  Brit. 
Ask.  Pass.  [ F.  Paris.  J Aberat  i»  olim.  — nurui  et  xi- 
tui  scribit  F.  ut  alibi.  I.  6.  Arch.  Vind.  Med. 
Ask.  Pass.  [Paris.]  oliin. — w F. 

CAP.  CXI.  hn.  5-  »» ® * t 1 ) x 1 oH  Medie.  Vind. 
Pass.  Ask  — F.Pa.Pb.  Mox  &,*xfi $txF.  Ibid.  xxfti. 
tlrof  ti  elc. ) Sic  .recte  F.  quem  secutus  sum.  Vulgo 
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axfoi'  evTOi  d etC.  I.  6.  ixrx,u/vct ) xtxrx/alvei  F.  Pb.  I.  7. 
Brcroi  ) Btriroi  Arch.  I.  9 f ( « tnr  at  ) xt‘UTX  Arch. 

Find.  Pass.  Ask.  — ct  F.  Pb.  quod  nihilo  deterius, 
a themate  x(xu/  xpxoura,  xiur».  Xl‘a>TXj  quemadmodum 
cftums  pro  spdmf,  i dum  pro  e'p  un,  et  similia  alia.  Vide 
Var.  Leot.  1. 96,  « i.  ct  12.  I.  99,  9.  et  i3.  et  I.  i38,  i3. 

CAP.  CXII.  Lin.  1.  lifxftiniv)  t/fxM.  ex  Arch. 
citat  Galeus , vocem  opportunam,  quam  mea  excer- 
pta non  norunt.  — Fors,  margini  Arch.  ab  alia  manu 
adseriptum  nomen.  I.  2.  rovrimt  •xxya.witiiTo)  tovtuv  tra- 
fxiulB.  F.  fbid.  Ilitta.» ) Ilirttav  Borh.  in  edit.  sec.  qua 
utor;  casu,  nescio,  an  consilio  editoris.  /.  3.  r£»  x«) 
i»!  4>sly(»t)  r«I*  x«J  HiQxyfx;  plerique.  [Sic  quidem  et 
F.  et  Paris,  quatuor , cum  Aid.  et  Steph.]  Editum  in 
Pass.  ct  AsA.Wess.  — Sic  iam  ante  JVess.  ediderat 
Gronov.  nou  ex  ms.  Med.  sed  ex  virorum  doctorum 
emendatione:  et  hi  quidem  tuv  hi  <t>«Vf.  legendum  cen- 
suerant,  abiecta  x«i  particula,  quam  Gronov.  tenuit. 
tm  St  hi  <tay  (.  edidit  Schaef.  commode,  sed  praeter  ne- 
cessitatem, nec  ullo  suffragante  codice.  /.  4.  ^xf  xvroi 
toc  Tilx • ) xrxfx  tx  Ttlx • F.  P/>.  Mox  F.  pro  et 
epsf  pro  cnfof.  /.  7.  n/iff()  n/xpif  Arch. 

CAP.  CXIII.  Lin.  2.  xa!  IlaitrX*;)  x»),0*X*{  Med . 
Pass.  Ask.  [F.  Pb. j prave.  Vide  lib.  V.  15.  /.  4.  Zr/v- 
/xeva)  Zrfvtwx  h.  1.  male  ed.  PFess.  errore  ex  ed.  Gron. 
propagato.  1. 5.  o\lyu  Med.  Pass.  Ask.  [F.  nec  aliud 
ex  Paris,  notatum,  nisi  quod  in  Pc.  temere  omissa 
sint  omnia  inde  ab  «V  0 aVixiro  /.  3.  usque  in  /.  7.  ra  /ah 
wfo;  irrifxv.  J oxiyot  alii  omnes.  Ibid.  r 0 v rtn  h.  1.  cdd. 
omnes  inde  ab  ed.  Steph.  cum  nisstis.  Male  rcvrc»  ed. 
Aid.  I.  6.  * vxxlf)  Sic  Steph.  Byz.  in  voce,  tum 
Med.  Pass.  Ask.  [ Paris.  ] «Kxxi»  Fuslath.  ad  Iliad. 
p.  35g , 39.  [ p.  272 , 9.5.  ed.  Bas.  ] V alia . Phyllis.  An- 
tea 4>i XX/f.  — 4>uXif  F.  I.  8.  txStSoVra)  jvojdc.rx  ed.  pr. 
Schaef.  operarum  errore,  indeque  ed.  Borh.  Mox  ra 
$1  x-foV  ete.  riovem  verba  desunt/7.  /.  10.  exaxx/p/orre) 
Sic  etiam  cap.  167.  — Recepi  hoc  cum  Schaef. 
pro  vulgato  IxaXXtcp/em , quod  cum  aliis  tenet  F.  qui 
mox  prave  tyagbmr,  pro 

CAP . CXIF-  Lin.  3.  a-oxxa’  abest  Arch.  Ibid. 
Merod.  T.  ILI.  P.  II.  „ I 
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'OioiV'  rii<n)  Verissime  rfr»  Arch.  non  nun ’HSu». , ut 
pravissime  ceteri.  — Mendosum  roin  tencf  F . cura  aliis. 
Conf.  ad  II.  35,  i5.  Etiam  II.  80,  6.  vulgo  olim  roiir» 
iltim  legebatur,  sed  ibi  quidem  errore  ex  ed.  Aid.  de- 
rivato , invitis  msstis  omnibus.  /.  4.  Duo  verba  ro» 
ZTfvM»»*  Arch.  non  nisi  in  marg.  habet.  /.  7.  'vx <x«- 
(tut ) hxu (•  Arch.  Vind.  I.  8.  lUfvtxot  etc.  Sex  verba 
desunt  Med.  Pass.Ask.  — ct  F.  I.  io.  n*fWai»  ■zoiilcv; 
sorruv  ixntpxviuv  «vofwv  ) Sic  Pass.  Arch.  F znd.  Ask.  []  et 
p.  ] non  absurde.  — Secutus  sum  hanc  verborum 
structuram  cum  Schaef.  Vulgo  ed.  kVess.  cum  aliis, 
iorrut  imQxiiu*  lUfritv»  irxi2x( , absque  civtifuv.  I.  11.  viro 
y?*)  viro  yy\%  Pass.  Ash.  et  ora  Steph.  — item  F.  Pa. 

CAP.  CXV.  Lln.  3 seq.  *x\  >!)  Abest  x«i  F.  qui  mox 
Xtieof  pro  xtfoj,  ct  dein  tovtuv,  non  rourituv.  1.6.  Zuxtsf) 
Pb.  Ib.  Srctysifo»  singulari  numero  tenent  libri 
omnes.  /.  10  seq.  i»  wwi ) desunt  haec  Arch. 

CAP.  CXVI.  Lin.  2.  0 XU(Txt)  0 Zftfnt  Arch. 
Vind.  Valla,  ex  scholio.  — Sic  vero  et  F.  et  Pa. 
Conf.  c.  i33, 2.  I.  4.  Sflsn  xvrovt  Arch.  Vind.  opti- 
me. Alii  antea,  ofiun  x*l  tov f.  /.  5-  Quod  ex  Arch.  ci- 
tat jGaleus , xxovo»  XSx  yivcV**»»,  id  eo  in  codice  non 
adparet. — Istud  adsumentuin  nullo  in  codice  grae- 
co  reperitur : videturque  Galeus  imprudens  Arch. 
scripsisse  pro  Valla ; nam  in  huius  quidem  latinis  est, 
quodque  audiret  fossam  esse  absolutam.  Caeterum 
utique  in  Graecis  tale  quidpiam  malles  adiectum,  v. 
C.  KjVfETt?  iirxi. 

CAP.  CXVII.  Lin.  2.  wnlwixi)  Svrtlntxi  F.  I.  3. 

Aid.  Ash.  Arch.  Vind.  Brit.  [ F.  Paris.]  Siu- 
(vyot  ed.  Gronov.  nulla  additi  caussa.  Vide  I.  75.  etc. 
I.  3.  'Afrani*» ) 'AgrxxxTov  Tzetz.  Chii.  I.  vs.  9*8.  Vide 
supra  c.  2 1.  /.5.  «stIXiti  ) irtixsint  F.  qui  mox  rierxfc t{, 
et  dein  Zi(%r,v.  I.  8.  xxxxiotx  non  habet  Arch.  sed  Eu- 
stath.  in  Iliad.  p.  11 83 , 42.  [ p.  i25o,  38.  ed.  Bas.]  alii- 
que. Ib.  (tv/jJZoxom)  ItvhGcxu  F-  I.  gseq.  9-vovn'Axxvthoi) 
'Axxri.  S-vovsi  F.  I.  10  seq.  jo  ovronu  Arch.  Ash.  Vind. 
[/7.  Paris.]  uti  saepe,  touvoixx  alii. 

CAP.  CXVIII.  Lin.  2.  Zi&ix)  Iterum  Hef?**  F. 
I.  3 seq.  t(  frxr  xxhov  xtikIkt 0)  xirlxaro  Arch.  Vind.  et 
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Ask.  Exscripsit  haec  Athenaeus  lib.  IV.  io.  [c.  27.  nu- 
perae etlit.]  p.  146.  a.  uhi  s’t  it  ait  KXK.ii  «®ixsvto.  — Recte 
nunc  apud  Alhen.  i;  trSt  xaxsv  > ex  melioribus  libris. 
iltrlxiTo  apud  Ilerod.  scribit  F.  sed  inter  lineas  indica- 
tur scriptura  atrlxxro,  eadem  manu.  /.  3.  oixlut ) cixut 
Pass.  Ask.  Alhen.  [F.  Pa.~\  sine  necessitate.  /.  4. 
iyiWro ) iyittrro  Pb.  Ibid.  oxiu  yt ) Defit  yt  Pass.  Ask. 
Alhen.  — et  F.  Pb.  I.  6.  iumintrt ) SirmiV.  Pb.  I.  7. 
i/xsTu)  Sic  h-1.  ed.  fFess.  et  seqq.  cum  Gron.  Olim 
et  sic  nunc  F.  et  Pa.  qui  alias  penultimam  cir- 
cumflectere consueverunt. 

CA  P.CXIX.  fin.  Sic  recte  F.  et  ed.  Schaef. 
Antea 'n?  absque  accentu.  /.  1 seq.  roio »«  n ) ruith  rsi 
Arch.  reiovSi  iyl*.  Ask.  I.  3.  iy/ttrt  scripsi  cum  F. 
Pa.  Pb.  VulgO  alii  tyittre.  Ibld.  xrponpxMbw)  trfeiifxulttv 
Pass.  Et  mox  ■xonvuttu»  Ask.  — et  F.  Pb.  1. 4 seq. Ttixirr* 
tui  xsfbxsi»)  ru»  xxcvxut  ftcthnrra  Arch.  Find.  I.  5.  Sxret- 
/utei  cTnt  i» ) IxTtx/iitotn  tu t it  Arch.  Mox  si  aa-rol  absunt 
Ask.  I.  6.  T«'mf)  Pb.  I.  7 . «rntiWxoi'  Arch.  et 

Find.  [ nescio  an  Pb.  Pd.  ] hrhwtt  prius.  — Sic  F.  Pa. 
Pc.  I.  11.  xfxrxfxf  ora  Steph.  Arch.  Pass.  [F.  Pa- 
ris. ] An*ca  *jirrJTfxf.  Ibid.  r*  xXkx  scripsi  cum  F.  Vul- 
go rxx>.«.  I.  12.  ri&xTsu  Afed.  Ask.  Pass.  [ F.  et  non- 
nulli Paris.]  In  reliquis  rtltrxi.  [Sic  Pa.  cum  Aid.  et 
al.]  Post  quod  verbum  interpungunt  Arch.  Find. 
Falla f scribentes  ttitrat  mi»  txvtx  tu  ti  /Sxt.  sive  xuru  n , 

ut  Find.  Omittitur  etiam  bi  in  Pass et  in  F.  Pa. 

/.  16.  xoniVxiro ) cVsiftro  Arch.  Find.  ex  glossa.  — trod- 
rxiro  F.  I.  17.  «Vxi  Jsrxitf.  ) Abest  h.  1.  ttxt  Pass.  Ask. 
— et  F.Pb.  I.  18.  yissiro  ) iyitSTO  F.  I.  1 9.  fi  vTrttctiti ) 
it  rf  vtt.  Med.  Ask.  Pass.  [et  A1.]  quos  cum  Gron.  se- 
cutus Wess.  adnotavit:  „i»  ignorant  reliqui,  neque 
necessarium  videtur.  ‘‘  — Tenuit  quidem  voculam 
Schaef.  sed  rectius  eam  ab  aliis  omitti  perspecte  mo- 
nuit idem  Vir  doctus  ad  Bosii  Ellips.  p.  175.  Equidem 
ahieci,  utpotc  ex  postrema  verbi  praecedentis  sylla- 
ba temere  repetitam,  /.at.  Aibrem?)  ^ixom;  ed.  pr. 
Schaef.  operarum  errore,  in  ed.  Borh.  propagato. 

CAP.  CXX.  Lin.  2.  tvttBov>svn)  rvttBevXtvt  Pb.  %vtt- 
/BnMvtt  F.  It  3.  ir utSrftti  ) tuiIkvj  Pf.  1. 4.  ixiraf  rut  $1  ut, 

I a 
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wccfxiTttiu.(icu{)  l xirx;,  rs»  -9-S8V  Pb.  Vulgatum  fcnef 

F.  et  Pf.  cum  aliis.  4 5.  ro  Xocre»  Arch.  Pind.  Ash. 
Pass.  Med.  Fragm.  Paris.  Antea  rJ»  — Sic 

Pb.  Pc.  Ibid.  dirxn ilwii» ) xtx/j.vviT*  F.  Pa.  PJ.  atque 
etiam  Aid.  Vulgatum  primus  edidit  Steph.  4 6.  *■*- 
f«C(9/u(ya»  ) iratffxoM-  Arch.  Aid.  — Correxit  Steph.  suf- 
fragantibus msstis.  4 8.  yx()  Abest  yx(  Ash. 

I.  9.  s/usi»  b.  1.  cdd.  omnes,  nec  aliud  e msstis  adfer- 
tur:  unus  F.  o/mIx,  male.  4 10.  Sitfix)  F. ctPf 
4 11,  iixTiiSHmi')  ixrf »/0?vai  Fragm.  Paris.  — Idque 
equidem  recepturus  erain,  nisi  pro  vulgato  auctori- 
tas Hesychii  invocari  posset,  quod  tamen  vel  sic  men- 
dosum videtur.  4 12.  w/n?)  o/xu;  praecutite  Reishio 
corrigendum  censuit  SchaeJ'.  ad  Gregor,  de  Dialect. 
p.  63i.  nuperae  edit.  Equidem  vulgatum  non  sollici- 
tem : nec  video,  quidni  bene  graece  indu;  pro  c/xu; 
eadem  ratione  dici  potuerit,  qua  gallico  sermone 
igalement , et  germanico  gleichwohl , pro  eo  quod 
latine  tamen  sonat,  haud  raro  usurpamus.  Taceo, 
ipsam  particulam  0 ixu;  primitiva  sua  notione  vix  ab 
i/xoiu;  differre.  De  usu  vero  huius  adverbii  apud  Grae- 
cos consuli  possunt  quae  ad  Polyb.  I.  59,  1.  olim  ad- 
notavimus. 

CAP.  CXXI.  Lin.  3.  troftvarSou  rorf  vix;  Arch.  Ash . 
Pass.  — et  F.  quos  sequi  placuit.  Vulgo  tx;  t(x;  irtftvt* 
eixi.  4 6.  TvvrcfJiUTXTe*  ) rwr«At«T£fo*  Arch.  P tnd.  4 7. 
t(u;  /xclfx;')  i;  rfii;  /xtlgxf  Suid.  in  AxtxtSxi.  — Ignorant 
i;  Herodotei  libri  omnes.  4 8.  m£o't  erfsero»)  Non  legunt 
vocem  arfXTot  Arch.  Pind.  — Et  nullo  incommodo 
abesse  hoc  vocab.  poterat.  Vide  III.  25,  9.  IV.  128, 
tiseq.  4 ii.  Citavit  Suid.  in  voce.  4 12. 

Tiirxvrxlxixx;  margo  Steph.  Arch.  Pind.  Pass.  Ash. 
Urit.  Palla.  [F.  Paris.)  Alii  cum  Aldo  T(irrxTuixM. 
[Nempe  sic  Gronovius  cum  Aldo , veram  scripturam 
ex  Med.  enotare  oblitus.  ] Porro  Tlr/t;  Med.  Pass.  Ash. 
Brit.  Palla,  [i'-.  Pa.  Pc.)  Vi;u;  Arch.  Pind.  [Tt/n; 
Pb.]  Antea  Xifyi;.  Quibus  de  nominibus  ad  c.  82.  sa- 
tis. 4 15.  2/xt(S»Minx  Med.  Pass.  Ash.  Pind.  Arch. 
Palla.  [ F.  Paris.)  Prius  £/utf$ewa.  — Praecedens  x J- 
riui  et  cap.  122,  6.  Tivri ui  in  loem.  gen.  cum  aliis 
tenet  F. 
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CAP.  CXXII.  Lin.  3.  Med.  Ash.  Pass. 

Paris.  A.  Alii  quod  eodem  tendit.  — Videtur 

non  Paris.  A.  sed  Paris.  C.  debuisse  TVess.  qui  est 
noster  Pb.  nam  in  Pa.  et  Pc.  SihrAuet  scribi  diserte 
monetur  in  nostris  Excerptis:  sic  vero  etiam  noster 
F.  I.  4."Arrx  Tt)  Steph.  Byzanl.  in  voce.  — ’Attx  n 
acute  td.  Wess.  cum  praecedd.  Rectius  penacute  ed. 
Schaef.  ut  apud  Steph.  Byz.  Et  sic  F.  et  Pa.  b.  c.  d. 
Ib.  rr/Aupet)  niSxupop  Ash.  nec  dissimilis  Med.  scriptura. 
n/Aupg;  Arch.  Brit.  F alia.  [ nescio  an  consentiente 
Pd.  j Antea  IIiSupo;.  — Sic  Pa.  Pb.  Pc.  item  Med.  sed 
in  hoc  (referente  Groni)  super  $ inter  lineas  scripta  li- 
tera  x.  niSupg1;  acute  F'  l.  5.  Zaprjj  Med.  Pass.  Ash. 
[/'.puto  et  Pb.Pd.]  Aliis  Zapy»' — Sic  Pa.  Pc.  Ib. 
wf  xxi ) Abest  xal  F.  I.  6.  «insViiot  Med.  Pass.  Ash. 
Ceteri  umxofutof.  — Hoc  ex  uno  nostro  Pd.  citatur; 
unde  colligo  in  dmlfintt  consentire  Pa.Pb.  Pc.  In  F. 
h.  1.  hiatus  est:  temere  enim,  inde  ab  fwAu  «Viiiu*!*, 
decem  verba  praetermisit  scriba.  I.  8.  Tofvrxln ) Kopw- 
Kciff»  Ash.  Pass.  perperam.  — Sic  et  F.  Pb.  Sed  iidem 
mox  recte  Tep «W  cum  aliis.  I.  9.  ■xxftAol.uBxvt  Arch. 
Ash.  Pass.  Vind.  [ F. Pd. ] uti  mox:  non  srap/xa/Sf, 
quomodo  olim.  — xx/tXaBt  Pa.  Pb.  Pc.  sicut  paulo 
ante.  /.  10.  MmcvBt(vxv)  MnxJpwa»  Arch.  MxxJ/3f»»«ev  Find. 
/.ll.  Zi Sutlti ) Ziioviji  F. 

CAP.  CXXII  I.  Lin.  3.  rvvTarivw')  %vrrx/Ava-j  F.  1. 3. 
K«»«9Tpxii*  Arch.  [puto  et  Pd. 3 Antea  KavarrpouV.  — 
Sic/’.  Pa.  b.c.  cum  aliis,  quod  revocavit  Schaeferus  , 
non  animadvertens  puto  pronomen  to  , quod  conti- 
nuo sequitur,  in  neutro  genere  positum.  KavaWpaigv 
antepenacute  scribitur  apud  Scylac.  p.  62.  ed.  Gron. 
I.  5.  ) ‘AQumet  Arch.  Vind.  uti  olim  apud  Scy- 

lac. [1.  c.]  Amphystie  Valla;  male  omnes.  — Vul- 
gatum tenent  F.  et  Paris,  cum  aliis.  /.  8.  <&Ae'ypn*) 
♦Xiyyx*  Pb.  /.  1 1.  rjf  IlaXXiiiT!  Omittit  Arch.  I.  l3.  Kftl/ii- 
Bftia)  Kiun3fix  F.  KuuBfxix  ed.  Borh.  casu  puto,  non 
editoris  consilio.  Ibid.  Alexi)  Airx)  Pa.  Pc.Pd.  Ead.l. 
r/ywio;)  r<ywvo;  Pb.  Ibid.  Ahux  ) Amx  Ash. — Nil  mu- 
tant nostri  libri.  /.  14.  revr io*  in  foem.  constantor  tue- 
tur^. Sic  et  cap.  124,3.  Ibid.  Kfanrxi» ) Kp»»W>t  Pb. 
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rXaioTaix F.  Mox  xai  post  t Ti  Omittit  .Z’.  /.  16.  ttsXjj  ) »o- 

Xn?  F.  I.  17.  0 xXotc ) Abest  0'  Z1.  /.  19,  £ni«t)  Z<»lov 

[immo  ZMsv)  Steph. Byz.  hinc  in  voce.  /.  20.  ’A?io») 
Sic  et  hic  e!  cap.  134,  •>.  Z1.  et  Pb.  quos  secutus  sum. 
Vide  Var.  Lect.  ad  Thucyd.  II.  99.  in  Dukeri  edit. 
Vulgo  alii  “Alio».  Conf.  c.  124,  9.  /.  31.  Bsrnx»?*  ) Bffr- 
txvIIx  Arch.  yind.  Et  mox  Jc  Udem  pro  t*?.  /.  32. 

vlxvai  «)  n cum  Aid.  et  aliis  edens  Wess.  adno- 
}avit : „ Stephan.  in  'i^val  attigit.“ — At  pena- 

cute  scribitur  apud  Steph.  quem  secutus  sum  cum 
Schaef.  “Ijcvh  ti  Z”.  ' 

CAP.  CXXIV.  Lin.  1.  »£fi  Med.  Pass.  Ash.  [/’.] 
Kind.  Arch.  Brit.  Paris.  A.  B.  y alia.  «■«?«  Aldus  et 
sequaces.  /.  2.  xai  o-exi»)  Abest  xai  F.  De  scriptura 
’A|io»  paulo  ante  dictum,  lb.  »0X1?)  *dxiaf  Z’.  qui  mox 
HxTty.ix,  non  Bxtix Hx'.  I.  7.  'Exn&upe» ) Sic  primus  edidit 
Wess.  monens  „XtiSwfo*  omnes.  “ — Confer  uberio- 
res eiusdem  AdnotationCs,  et  Var.  Lect.  ad  c.  137,  10. 
/.8  i£i<i  recte  ed.  Wess.  cum  superiorib.  edd.  et  nisstis. 
!£«<  F.  male.  if«r  ed.  Schaef.  Vide  I.  180,  5.  /.  9. 

'A?  i<J)  Sic  recte  iterum  F.  Pb.  Alii  vulgo  ’A(i'u. 

CAP.  CXXy i Lin.  2 seqq.  xtW/f  ii  ini.  ftc.)  Ex- 
scripsit Aelian.  de  Animal.  XVII.  36.  /.  2.  xara$o<- 

nWi«)  xarajomwm?  i5’.  /.  6.  d-unx^u  Ash.  Arch.  — et 

Z1.  quos  secutus  sum.  3-uvPxfr  ed.  Wess.  cum  al.  I.  8. 

) Prave  oV*I Situi  F. 

CAP.  CXXFI.  Lin.  3.  tVEUava?)  Sic  Arch.  yind. 
Ash.  Pass.  — et  F.  Pa.  quos  probavi.  Alii  vulgo  if 
ro  t)  f "Ex***»;.  /.  4.  S/  ) $<’  abest  Arch.  et  mox 

jtur , sicut  et  yallae.  I.  5.  N/ito; ) ln  Pd.  inter  lineas 
est  MtVref:  et  sic  iterum  l.  6.  super  NjVtov  indicatur 
scriptura  /.  7.  xlov  r«  ) Xsome  otiSa/uov  Arch.  i usto 

auctior.  /.  8.  JnWra)  i-n  xolitu  Arch.  yind.  Pass. 
Ash.  margo  Steph.  — et  F.  Ex  Paris,  nil  enotatum. 

CAP.  CXXyil.  Lin.  4.  wpIA  Med.  Ash.  Arch. 
Pass.  yind.  Paris.  B.  [scii,  noster  Pa.  puto  vero 
etiam  Pb.  Pd.  J totcvSi  alii:  [sic  Pc.  j quos  a D’Orvil- 
lio  defensos  nollem  ad  Charit.  IV.  3.  p.  373. — p.437. 
ed.  Lips-  /.  6.  'AxiaxM»*>; ) ’An'x#t«wsf  F.  sed  in  ora  est 
’Ax»axu.  ant  m.  /.  8.  mssti  omnes,  excepto 
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Urit.  Olim  x&Ifow»  edd.  /.  9.  rourtouv  nunc  in  masc.  gen. 
cum  aliis  scribit^.  contra  institutum : sed  idem  mox 
c.  i38,  3.  «1 Jrw»,  ut  alibi,  non  atlWu».  /.  to.  Kfnrruvxius^ 
Kp»i«T&)V(w'ajiF  Arch.  Vind.  Brit.  Valla,  Paris.  B.  [no- 
ster Pa.  Et  sic  ed.  Iungerm.  et  Gal.]  Kj utruviuv  Aid.  et 
Steph.  Kfiimimit;  Pass.  As  A.  Paris.  A.  [ Pc.  Pb.  Pd. 
et  F.  et  sic  ed.  Gran.  et  seqq.]  Kfwr uvin;  Med.  Pri- 
stinum [nempe  K^rrumiui ] servari  utique  potuerat, 
ob  c.  124.  Ibid.  'Extiiaifos  Arch.  Vind.  Valla.  Prius 
XiiSufs  erat.  — Sic  F.  et  Paris,  cum  aliis,  ut  c.  124,  7. 

CAP.  CXXVIII.  Lin.  1.  0tw»x< xol  Pass.  Ask. 
Vind.  Arch.  [F.  Paris. ] Alii  ®rrr«Anul,  etiam  Eu- 
stath.  ad  Iliad.  p.  337  1 i.  [p.»55,  4.  ed.  Bas.]  his  usus. 
/.  2. ‘'Oxv/utm-  h.  1.  tenent  omnes  edd.  et  mssti.  Conf.  c. 
129,  6.  Ibid.  ftcyttM n ) Defit  n Arch.  Vind.  et  Eu- 
stath.  qui  male  ntyH*  itnfu.  — Particulam  rt  tuentur 
alii  libri  omnes,  quam  revocavi  abiectam  a Schaef. 
I.  5.  tiveti  Tocisni ) rxurvt  livxi  F.  txvtx  ihxi  Pb.  tlvou  rxvTtit  t> i* 
Pd.  I.  8.  n ifleuBtus  Arch.  Pass.  Ask.  Vind.  Aid.  Val- 
la. [Paris.]  lUfouRovt  recentiores  editi.  — scii.  ed. 
Steph.  cum  suis  et  Gron.  rursusquee.  i3i.  et  seq.  Sic 
et  Schaef.  h.  1.  in  ed.  2.  et  cap.  »3i  seq.  in  utraque: 
cuius  exemplum  hactenus  non  secuti  sunt  Borh.  et 
Schulz.  In  ms.  F.  vitiose  h.  1.  TnrxfxiBeCs  scribitur. 
Ibid.  Tono»)  r«'*s*  Arch.  Valla.  I.  9.  a’<r®aAiVrocre»  ) 
oct$ x >.tir  r x t a Pb.  quod  miror  ex  nullo  alio  codice 
laudatum.  Vulgatum  quidem  tenet  F.  cum  aliis.  1. 10. 
itBol  c i{ ) it  Bois  X’  i;  solus  Arch.  — Et  recepit  coniunctio- 
nem  Schaef.  quam  neutiquam  requirebat  Herodoti 
Stylus.  Ibid.  is -niv  orsf)  is  rvino  F.  I.  II.  itiBxm ) ivi— 
Bxr/t  F.  Pb.  Ibid.  oju*  r<)  Sic  recte  F.  item  Pa.  mo- 
nente Larchero ; puto  et  alii,  e quibus  hoc  enotare 
neglexerant  qui  codices  excussere.  Perperam  «*»;  roi : 
quod  iam  ante  nos  perspecte  correxit  Schaef.  I.  14. 
Elfas)  i Si&s  Arch.  Hinc  articulus  accessit.  Wess.  — 
De  adiiciendo  ex  Arch.  articulo  cogitaverat,  ut  ad- 
paret,  TVesselingius : sed  aut  non  paruit  Editori  ty- 
potheta,  aut  ipse  dcin  sententiam  mutavit.  Ignorat 
sane  articulum  ed.  PVess.  cum  aliis  omnibus,  nec  ul- 
lus cod.  ms.  praeter  Arch.  eumdem  agnoscit.  Ibid. 
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«*<8sx>i»  negligenter  praeierit  idem  Arch.  Ead.  I.  &o!v- 
fuxTi ) Poterat  ^«un  scribi  cum  E.  Bmiuan  edd.  /.  i5. 
xuryyi ucvx;  ) Arch.  E ind.  uti  iih.  V.  i5.  ct  alibi. 

Ibid.  iifir»  ) Hfin  E*  qui  mox  perperam  si  pro  ii ;. 

CAP.CXXIX.  Lin.  3.  £ar«  y f ) Abest  y«  Pars. 

— et  Ibid.  rvyxsxXmr/tdvtiv ) Sic  Aid.  et  Arch.  E ind. 
Paris.  A.  [ noster  Pc.  \ •ruysaxXsuatssis  Ash.  Pass.  cum 
Paris.  B.  — et  sic  ed.  TEess.  cum  Gron.  qui  in  Mcd. 
rvyxrxxWn 1»  repererat.  Ex  nostro  Pa.  (qui  apud  fEess. 
est  Paris.  B .)  citatur  truyasxXuiriastsis.  In  Pd.  est  «yw* 
jcXutju.  In  /’.  m/yxiicXsWui».  Revocavi  cum  Schaef.  scri- 
pturam Aldinam , a themate  trvyxXssi^u  formatam.  /.  3. 
tietn)  opia-i  et  mox  cfcc  Arch.  Eind.  Ash.  et  sic  saepius. 

— Vulgatum  tenent  F.  ct  Paris.  I.  4.  r»  rt  n>ixiov) 

Abest  Tf  Pass.  Arch.  — ct  F.  n*'xoe»  habent  cdd.  ante 
fEess.  excepta  edit.  Lond.  in  qua  recte  n>lx««,  ut  habet 
ed.  fEess.  cum  F.  et  Paris.  Ibid.  unoxxi.u Pass.  Eind. 
[ et  ed.  fEess.]  Olim  xt oxXsi-i.  — Sic  F.  Pa.  drrmOjr.Us  ed. 
Schaef.  f.  6.  «sin ou)  assuis Pc.  Ibid.  OvXu««roc)  i 
"Oxvjusr  Arch.  Eind.  Med.  Pass.  — "o Xum»»?  absque 
artic.  habet  F.  nec  articulum  agnoscit  Med.  nec  vero 
vOxvnirt(  b.  1.  scribit  idem  Med.  sed  OuXunirw : sic  certe 
ed.  Gron.  cum  Editis  omnibus,  nec  aliud  vel  ex  Med. 
vel  ex  Paris,  adfertur,  qui  tamen  libri  omnes  paulo 
ante  (c.  128,2.)  invOxwtjr.  consentiebant.  Nec  vero 
codices  tantum  sunt  inconstantes  in  hoc  efferendo 
nomine;  sed  fortasse  ipse  etiam  Herodotus , quem- 
admodum multis  aliis  in  verbis , sic  et  in  hoc  voca- 
bulo, promiscue  modo  hac,  modo  illa  forrnti  usus  erat. 
Quod  si  omnino  constantiam  sequi  debeat  editor,  dif- 
ficilis inter  utramque  scripturam  optio  fuerit.  Conf. 
Var.  Lcct.  ad  I.  56,  i3.  et  VII.  173,  8.  /.  7.  surxft&(.  ) 

furnixB p.  F.  I.  8.  revTiiuv  nunc  etiam  in  neutro  gen. 
cum  aliis  tenet  F.  I.  9.  SLsrt  «5»  ■xiraixus)  <*rn  uv  tui  mr. 
ora  Steph.  et  Ash.  — male.  I.  9 seq.  if  «ini»  x*i  axxuv 
rvx*u*  Arch.  Ash.  [et/',  quos  secutus  sum.  Vulgo  x«l 
«XXuv  i;  auris.  J is  auris  Med.  non  habet.  I.  10. 

rrisTt  Si  rus  Scxisu u»  ete . ) Excerpsit  Scholiast.  Apollon . 
Bhod.  III.  1084.  fide  non  bona.  /.  11.  'Ooxwrsv ) ’0«- 
x*“ou  Arch.  et  E alia.  /.  i3.  ffuXXiye/unu  ) Jvxx.y.  F.  qui 
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et  mox  irfoivuulry.  et  dein  Idem  mpucXnon-uv,  et 

mox  cV.uafoV-  /.  17  jyv/.  aiivu/usuf  etc.  Fuslath.  ad 
Iliad.  pag.  337, 7.  [p.  255,  8.]  sed  xyuyvuo. 1;  prave.  — ■ 
Correctum  «vuvv^ut/;  in  Fuslath,  cd.  Itas.  /.  18.  tinu 
«<u iu  Arch.  Pass.  Ask.  • — cXF.  quos  secutus  sum.  Vul- 
go xoiiii  iivxi.  Jbld.  sraXstiov)  a-aXai  Arch.  Vind.  I.  21. 
baiSm^x)  Bov/3.  Ask.  Vide  Casaub.  ad  Strabon.  IX.  p. 
658.  — adp.430.  cd  .Casaub.  /.  2).  oixirx)  tlxorx  Arch. 
I.  26.  hiTTiuTx  Med.  Pass.  Paris.  B.  In  reliquis  Shttutx. 
— Sic/r’.  I.  27.  «xi  xy)  Sic  Arch.  Vind.  — quod  ad- 
optavi cum  Schaef.  ed.  IVess.  cum  aliis.  /.  28.  JVrt 
yx>  rtiruoii  sfytt  Arch.  Pass.  Ask.  \F.\  ordine  satis  bo- 
no. — Secutus  sum  hanc  verborum  seriem  cum  Schaef. 
Ibid.  i 9 a ittrt  titxi)  Sic  Arch.  Vind.[eXed.  Schaef.] 
iivxi  addunt  etiam  Pass.  Ask.  ct  admitti  potest.  — 
Nempe  ttxinrxi  absque  iivxi,  ed.  IVess.  cum  Ald.Steph. 
et  Gron.  Jxmnu  titxi  F.  cum  Pass.  et  Ash. 

CAP.  CXXX.  Lin.  b.  In  rM  xvtx  nil  mutant  libri; 
sed  rectius  fortasse  fuerit  i 01  xCt*.  Operarum  errore 
in  ed.  fV tss.  Z<S»  est  pro  fSi.  /.  5 seq.  irxex  &servOax  ) Sic 
sine  medio  arlic.  Arch.  Vind.  Ask.  Pass.  — Et  sic 
ed.  fVess.  consentientibus  F.  et  Paris.  Articulum  in- 
terseruerant edd.  ante  JVess.  I.  6.  Sif^ix  ) F. 

I.  8. 1$vXa$9nr« ) ipjXxmvro  Arch.  Vind.  I.  g.  «pa)  «m* 
Pb.  I.  12.  vv»  pili  piiSput')  viir  piiifoy  Pass.  posterius  etiam 
Arch.  — Nil  mutant  alii.  /.  i3. ) i tu  edidi  tSchaef. 
refragantibus  libris  omnibus,  et  praeter  necessitatem: 
quem  tamen  in  hoc,  ut  in  plerisque  aliis,  tacite  se- 
cuti sunt-fiorA.etvScAw/z.  Ibid.  u^riB  (vxx)Sic  Arch. 
optime.  [ unde  recepit  IVess. ] iwra  0pv%i*  Aid.  et  edi- 
ti plurcs.  vTtBpvxt*  coniunxit  ed.  Gene v.  quomodo 
Pass.  Ash.—  et  F.  et  Pa.  pu  to  et  Med.  Sic  sane  Gron. 
Ex  aliis  Paris,  nil  notatum  in  nostris  Excerptis,  ut  ne- 
sciam an  cum  Arch.  consentiant.  /.  16.  «’» 0'  irxrrof) 
isti  Ytxvr.  Arch.  Vind.  — xsi  tuentur  alii  omnes,  bene: 
nomine  universae  gentis. 

CAP.  CXXXI.  Lin.  3.  ln^)  iillfo  Pass.  Ask.  •—•  et 
F.  Ibid.  «T«rx)  xicx  Arch.  Kad.l.  IhppxiSsvs  Arch. 
Vind.  Pass.  Brit.  ct  mox  iterum.  [Sic  ct  hic  et  cap. 
scq.  ed.  fVess.  ut  cap.  128.  consentientibus  puto  Pa- 
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r/,5.1  TtipiiB-  Ash.  Olim  UiewB.  — Sic  nunc  et  mox  ite- 
rum F.  ct  ed.  Schaef.  I.  4.  ei  Xl  oii  ) Deest  li  Pass.  — 
et  F.  I.  5.  drixiaro  ) ocri v.xt»  Arch.  F ind.  Pass.  — F. 
Jbid.  xeivfii  Arch.  Find.  Pass.  Ash.  [ F.  Paris.]  An- 
tea xtooi. 

CAP.  CXX.X/I,  Lin.  3.'E»i»ff)  Ai»))»;  Arch.  F ind. 
Falla.  I.  3.  M dyvxrct)  M xytirt;  Find.  Arch,  l.  6.  dtt- 
ftijiimi  ) oclfx/uvot  Arch.  Pass.  dfdpum  Ash.  Prius  «11- 
()U!)!i.  — Sic  Pc.  nec  ita  male,  dufdpx.  ut  edidit  IFess. 
sic  habet  F.  nescio  an  ct  Pa.  Pb.  Pd.  1. 7.  toordv 
Sic  F.  Vulgo  ttiorav  oZcac. 

CAP.CX.XX.HI '.  Lin.  3.  i n/(nif)  S/fS»;  (absque 
artic. ) Ash.  Find.  Falla , ex  scholio.  — At  etiam  Mo- 
r»;  absque  artic.  dabant  Edd.  quod  quum  vjx  feren- 
dum iudicarim,  praeposui  artic.  cum  Schaef.  Conf. 
c.  116,  3.  I.  3.  xticwcxf  omittit  Arch.  nec  male.  Ibid. 
uVtxx ) utixt  F.  I.  4.  ailriii»  in  masc.  tenet  F.  sed  idem 
mox  tovto. it , non  to vriut.  1. 5.  UBxhovrtf  IVIed.  Pass.  Ask. 
f/’.]  ipj.3xP.ovns  reliqui,  discrimine  nullo.  — iiu&xxxsm; 
Pa.  I.  7.  irimAi  Med.  Pass.  Ask.  Arch.  Find.  [ Pa. 
Pc.  Pd.  j Alii  drinpx^t , ut  superius.  — Sic  F.  cum 
Aid.  ov  x.xTirifj.dst  Pb.  I.  8.  roTri  abest  F.  qui  mox  lu»»- 
*eix£.  /.  9.  urat ) urat  r 1 ora  Sleph.  Pass.  Ash.  — ct  Pb. 
tirdvTi  F.  I.  10.  tJxiuS»  scripsi  cum  Schaef.  iSriutr  ed. 
TFess.  cum  aliis,  ii wufti  vitiose  F. 

CAP.  CXXX/ F , I_,in.  3 seq.  mw  v.*rtWJ<  etc.  At- 
tigit haec  Eustath.  ad  Iliad.  d.  p.  no,  29.  — p.  83,  ao. 
ed.  Bas.  I.  4 seq.  drlyovot  T axtvSiov,  T xxivBtdhou  xx- 
non.)  Abest  TaxivSlov  Med.  Pass.  Ash.  Brit.  — item  F. 
et  Paris.  Abiecitque  Wess.  cum  Gron.  hoc  vocab. 
quod  dabant  superiores  edd.  consentientibus  puto 
Arch.  et  Find.  Nos  revocavimus  cum  Schaef.  quam- 
quam ne  Eustathius  quidem  (locum  hunc  spectans 
p.  83,  7.  ed.  Bas.)  in  suo  Herodoti  codice  reperisse 
illud  videtur.  I.  6.  IHovtxi  Pass.  Ash.  — et  F.  Pb. 
Praetuli  hoc,  praeeunte  eodem  Schaef  ero , vulgato 
iiiovTxt.  I.  7.  imvaTo  tenent  libri  omnes,  pro  quo  {yittro 
maluerat  Falch.  I.  7 seq.  S’  iri ) Abest  <t  Arch.  I.  9. 
ruKKiy. ) ftiXAty-  F.  I.  l3.  0vrct  n)  Defit  nArch.  Ibid. 
TOjytpxxtt)  X( hpjcxTU  Pb.  I.  14.  r«r«i)  Ttrttf  Arch . F ind.  — 
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quod  recepit  Schaef.  rirxi  ed.  TVess.  cum  praecedd. 
dedit  F. 

CAP.  CXXXV.  Lin.  2.  Ku*ro?)  Sic  Arch.  Ask. 
— et  F.  qui  modo  tcvtuv,  non  rei/rta.».  3-wCmxto;  ed. 
TVess.  cum  aliis.  /.  6.  tlrrlx)  Irrtx  Arch.  Vind.  Pass. 
Ask.  — Recepit  hoc  Schaef.  Vulgatum  cum  aliis 
tuentur  F.  et  Paris.  Ibid.  tifiro  x(yu>)  Sic  Arch. 
Vind.  Valla.  — ct  F.  Abest  >Jyu>  ed.  TVess.  et  aliis: 
adieci  cum  Schaef.  In  F'.  est  Hfiro,  sed  prius  videtur 

fuisse  llfSTO.  I.  IO.  CVTCO  S)l  ) SUTU  Sl  F.  I.  11.  iliofartt 

Pass.  Ask.  Vind.  Arch.  In  Med.  itidem,  sed  super 
u positae  literae  «.  Olim  Ue^idi.  — F.  I.  12. 

«fxoi ) Arch.  I.  i3.  BzTiXxof')  BxnXtusF.  Ibid.  uti- 
xsi>«»to  ) aVfxt.  Pb.  I.  14.  >!“«*?)  u/x/a;  Pass.  — Ct  F. 
/.  16.  t 0 /J-h  ) rou  iui)  ArcH.  V md.  I.  18.  rvuBovXsiioi; ) 

fu; uQ.  F.  qui  modo  prave  i/juij  pro  1!  n*.  et  mox  «V<*- 
tVxrt,  pro  giiui'vl«m.  , 

CAP.  CXXXVI.  Lin.  1.  Bxnxlx)  Bxrixlt;  t?  Z^tr 
Arch.  Vind.  I.  4.  BxnxZx)  BxnXtx  puto  scripturus 
erat  F.  sed  in  fine  lineae  terminationem  non  expres- 
sit. I.  5.  srfof  scJrfsj»  Vind.  Arch.  bene  [unde  recepit 
TVess.}  Alii  W aCr.  — Sic  Pa.  Pc.  et  F.  qui  «Jrai». 
/.  7.  xxifuxrtt ) «»#ffcwro<?  Pd.  I.  8.  dxinxxtrctrro  rouro) 
Sic  Vind.  — quem  secutus  sum  cum  Schaef.  «Vm* 
reuru  ed.  TVess.  cum. aliis  edd.  et  msstis.  I.  g.  mode) 
rsistlrsu  Ask.  In  Arch.  Xoyov  Se  roiouS’  ixi/xtSx,  perperam. 
I.  11  seq.  Aiyovn  ii)  Vide  infra  ad  c.  141,  11.  /.  12. 

t esura)  r«'$t  F.  minus  commode.  Suo  loco  stat  rdSc 
paulo  superius.  I.  14.  trvyxiou  etc.)  Excitat  Eu- 
stath.  ad  Iliad.  p.  110,  3o.  — p.  83,  21.  fwxf*'  scri- 
bit F.  Ibid.  XXIXTUVXVTXf ) X-TQXTtivCVTU;  F.  Pb.  non 
xnale.  I.  14.  xtmin)  Sic  Arch.  vere,  ixtimn  alii.  — — 
Sic  F.  et  Paris,  quod  et  ipsum  ferri  potuerat,  quem- 
admodum continuo  deinde  in  ixtimvs  consentiunt 
omnes. 

CAP.  C XXX  VII.  Lin.  2.  S^aprixr/aiv)  Xirxrnirrur  Ax- 
xiSxi/uwiwt  Arch.  de  glossa.  /.  3.  to  iruexvrixx)  Perperam 
Toi!  9tx(xut.  F.  I.  5.  xxtx  t 0 i ) Sic  Aid.  Hervag.  et  Arch. 
sed  non  sine  rasura.  Alii  ri».  Tendit  eodem  Reiskii 
iudicium.  — ruv  temere  ed.  Steph.  unde  in  alias  de- 
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rivatum.  rev,  quod  kFess.  restituit,  cum  Aldo  tuetur 
F.  ncc  aliud  cx  Paris,  adfertur.  I.  6 seq.  iwn'  net  cv 
ToXn  fyuerxret  0xinr«i')  F alckenam  coniecl u ram , roure 
fiitrot  S-tiov  yt  eu  £u!htxi  probavit  et  praeter  ius  et  fas  in 
Vcrsione  Herod.  expressit  Larcher;  pariterque  paulo 
inferius  (/.  14.)  0 V»  S-fio*  et J*  lyittre , pro  eo  quod  com- 
muni consensu  dant  libri  omnes,  en  9-tiov  lyittre.  I.  9. 
euru  t $!(i’  re'  Sl  e/C.)  euru’  l$i:no  Si  Pass.  Ask.  — Sic  et  F. 
et  Pb.  male.  Eamdem  scripturam  habet  etiam  margo 
Pa.  ut  cx  JLarcheri  Adnotatione  ad  h.  1.  intellexi: 
nam  quod  ibi  euru  t Jepc  re  Si  |vmti «I»  pro  discrepante 
ab  Wessclingii  contextu  scriptura  adfert  doctissimus 
ille  Herodoti  Interpres,  id  imprudenti  excidit,  quum 
euru’  iQlf tre  Si  u».  scribere  voluisset ; quam  scriptu- 
ram et  ipsam  ferri  posse  ccnsuit  liac  sententia , Car 
l’on  disoit  quelle  ttoit  tombie  etc.  Ibid.  cunstttXi') 
tvnxinX,  et  Pa.  Pb.  forsan  et  alii.  /.  io.  erfc 15  Bxrt- 
x£*)  h /3«»iX.  Arch.  — quem  secutus  est  Schaef.  Cae- 
teri  nil  mutant,  erfit  BxnXix  scribit  F.  I.  12.  i;  tlte) 
Sic  Ash.  [uride  recepit  FFess.  Sic  vero  et  F.  et  Paris. 
et  Valla , qui  cepit.}  et  uyj  Arch.  ilyt  quoque  Vind. 
Prius  erat  «J;  Ibid.  «xi/a; ) ecXixett  Arch.  — in  F. 
est  dxda;  n : sed,  quo  referatur  n , haud  adparct. 
/.  i3.  xxrxTXurci;  nXiifti'  a»S{u« ) Pava  coiiiecturam , tux- 
Txir\uTxvrx(  xx«f  ei'  ’A»Spiw* , neutiquam  necessariam,  nec 
per  se  probabilem,  unice  probavit  Larcherus  et  in 
versiotie  expressit,  nulla  mentione  facta  vulgatae 
scripturae,  in  quam  libri  omnes  consentiunt,  nisi 
quod  navigantes  plurali  numero  habet  Calla.  I.  14. 
Sdc*)  Minime  opus  esse  videtur,  ut  Oneraro»  corriga- 
mus, quod  cum  Schulzio  desideravit  JVerfer , in 
Actis  Philogor.  Monae.  T.  I.  p.  238.  /.  16.  T>'f£w  Med. 
Pass.  Ask.  Brit.  [ Paris.  J Prave  Tuftu  olim.  — Trlfiru 
F.  Ibid.  /3x a-ixit»f)  Bxn\lu;  F.  et  sic  itenim  /.22.  ubi 
jSjteXecc  per  e tenent  editi  omnes,  sicut  etiam  c.  i38,2. 
139,  2.  Ct  Rxrthii  C.  139,  7.  I.  20.  I11  aurtuv  cum  edd. 
nunc  consentit  F.  sed  idem  rursus  «iir<2*  c.  i38,  5. 
Ibid.  ’A $it/u.x*reu)  Au/ueitrev  Arch.  Find.  neque  ita  bene. 

CAP.  C XXX F III.  Lin.  5. -A*  n)  Abest  « Arch. 
— F.  Pa.  Ac  facile  abesse  patiar  equidem.  I.  8.  **- 
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rlrrarxi)  xxri nw»  Arch.  Vind.  cui  usus  non  obstat.  — 
Vulgatum  tenent  libri  nostri.  I.  9.  ajioua^w»)  a%tii*aexyi 
Pb.  male.  »£<a*  ait  ( kxt'  ) xciju. i v . 

CAP.  C XXXIX.  Lin.  3.  Ai  y emo!  scripsi  cum 
Schaef.  Vulgo  r»f  >f  /*«,  et  sic  nescio  an  et  Paris. 
I.  4.  Ei’  'Aiuvaioi)  Sic  Med.  Arch.  Vind.  Brit.  Pass. 
Ask.  [ F.  Paris .1  Olim  ei 'Ai-  ex  Alda , perperam. 
/.7.  xmtvfwoi  Arch.  Vind.  loco  vulgati  atrieunetei,  recte. 
Conf.  lib.  IV.  3.  — amctV.  tenet  F.  Ex  Paris,  nil  no- 
tatum. I.  9.  xaroc  yt)  xxra  5 'i  Pb.  Ibid.  iyiviro  Scripsi 
cum' Par.  tyitotro  F.  nec  hoc  male.  Vulgo  iyittn  ed. 
PVess.  cum  aliis,  conf.  infra  /.  18.  /.  n.  orgeielivrts 

Med.  Asb.  Pass.  Arch.  Vind.  Paris.  B.  [et  alii  Pa- 
ris. cum  P.]  Alii  «•fsSom;  ex  Aldo.  I.  12.  F. 

qui  mox  toXhu  loco  toXi;.  /.  i3.  tov  BxgBxgev')  t<J*  B xg- 
Bolfut  Arch.  — quem  secutus  est  Schaef . Vulgatum 
tuentur  alii  libri  omnes.  /.  14  seq.  /uowufcm;  e/e.)  Ex- 
pressit Plutarch.  Malign.  p.  864.  a.  ubi  male  litre&g. 
pro  «Vo$e?.  /.  i5.  >uyx\x ) Sic  Plut.Arch.  Vind.  Ask. 
margo  Steph.  [P.]  cuius  glossa  ymaix  erat  in  Edd.  — 
^£»»1«  tenuerat  Gron.  et  sic  Pc.  I.  16.  et(o  tov  ) ergo  tov- 
tov  Plut.  quod  idem.  Vide  III.  62.  VI.  52.  Ibid.  offW 
Ttf  pro  vulgato  egum;  scripsi  cum  F.  qui  mox 
non  Sigeia.  I.  19.  uQlXsim  F-  Ibid.  ni»  Tfc»)  r»t* 

hic  negligit  Arch.  /.2 1 . B*ti\(o;  solus  Arch.  — unde 
recepit  fVess.  Sic  vero  etiam  scribit  Aid.  pro  quo 
B otn>Ju;  ed.  Steph . et  Gron.  ut  solet  F.  I.  23.  orVafra- 
vci  r 9 aXrSi f.  Sic  scripsi  cum  nostro  F.  pro  raxrtif, 
quod  dabant  alii  mss.  et  edd.  ante  Schaef.  et  Borh. 
qui  raAxWo;  correxere,  tov  otAnitot  utique  malueram, 
ac  videtur  scriba  codicis  F.  initio  sic  scribere  vo- 
luisse; (supersunt  certe  vestigia  literarum  roi»:)  sed 
mox  perspicue  ro  ux»!k  expressit.  I.  24.  orgiryuxTuv) 
Tgoty/a.  F.  Ibid.  tuvtu  i/ 4/in  f paxxt ) Sic  libri  ad  unum 
omnes,  editi  et  mssti.  Miratur  quidem  Bothius , (in 
Annott.  ad  Terent.  p.»,66.)  viros  doctos  nondum  re- 
posuisse t ot  vT7j  fEvtfiv , scii.  t«  ■xjiy/j.xTx.  Me  vero  non- 
dum poenitet  tenuisse  vulgatum,  quod  et  sermonis 
usus  ferebat,  et  structura  reliquae  orationis  h.l.  postu- 
labat. Con(.  JSC.StephaniThcs.  voc. 'Pcrw,  etAlberti  ad 
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Hesych.  v.  'P/ki,  not.  27.  I.  25.  tsSto  ra  'EXAuv. ) rsuro 
'Exx.  Vind.  t iv  t 0 'Eaa.  Arch.  — Alii  nil  mutant,  sed 
post  'Eaaxwxs v inserit  f»  Pd.  I.  26.  avni ) «tirow  Arch. 
Ibid.  ?»■«»)  »«1,  ut  saepe,  Arch.  Vind.  Ash.  — et  /l 
Sic  et  mox,  e.  140, 2. 

CAP.  CXL.  Lin.  2.  'troitui  «d.  Gron.  TVess.  et 
seqq.  cum  ms.  'et  aliis,  tm/ui  Aid.  et  Steph.  I.  3. 
inxlom; ) txSovrff  Arch.  Vind.  I.  5 seqq.  x£l  nlxioi  ete . 
Oraculum  est  apud  Euseb.  Pracp.  Evang.  V.  24.  et 
Nicephor.  ad  Synesii  Insomn.  p.  370.  /.  5.  ®euV’) 

$tuytr'  Pb.  I.  7.  fjLivu  ) mi  » f T Vind.  Ibid.  tVinlti)  tVn* 
So»  Arch.  iwriiti  Euseb.  — Ex  Arch.  aliud  quidpiam 
citare  voluisse  videtur  fVess.  nam  in  Im-sil 0»  et  edd. 
omnes  et  mss.  consentiunt.  I.  9.  ifioru ) ttfiilu  Euseb. 
loco  ifinJ/U.  /.  10.  Zufiwdc)  Ao-iwytvi;  Arch.  Vind . 
Valla.  I.  ii.  xej)  x’  «ii  sic  scribit  Z’’.  Ibid.  to  eo») 
voVo*  Arch.  et  Aid.  In  Euseb.  os  rftei’  otsroAn,  ne- 

scio unde.  A 12.  a^aveerav ) xiwxTQvs  Arch.  Mox 
non  vjiotJf , Arch.  — et  /.  i3.  iiou(tu*»<)  tuv/mu  Clem. 
Alex.  Strom.  V.  p.  728.  [p.  425.  ed.  Lugd.  Bat.  1^16.] 
sed  et  sequens  responsum  cum  hoc  miscens.  /.  14. 
iu/jLttTi)  diinxn  Vind.  /.16.  a*a>xac)  xiotyxuv  F.  1. 16.  »ro» 

«SJrs/s ) 'im  tf  «St/r«  Arch.  — ir'  «l.  W.  Ibid . 
xaxo"; ) xaxsig  Aid.  — xotxsiVi  »u*  iinx.  .PZ.  xaxsiV,  8* 
feruu$»arai  F. 

CAP.  CXLI.  Lin.  3.  «xfWMhw)  xrxfxMheu  Arch. 
sicut  lib.  IV.  164.  1. 4.  e 'filix  tC  hAxitto)  Omittunt  haec 
Arch.  et  Valla.  — hoc  tono  scribunt  edd.  om- 
nes, et  ceteri  mssti.  /.  5.  mm£otix. ) ?wd3.  F.  Ibid. 
iximp/x»)  Ixcrxfift;  Arch.  V md.  quod  ob  seqq.  me- 
lius. — Recepit  hoc Schaef.  Equidem  vulgatum  tenui, 
memor  amare  Herodotum  orationis  varietatem.  /.  6. 
XfxVJsu ) xt Arch.  Vind.  I.  7.  scripsi  cum 
A*,  sicut  IV.  i5o,  10.  u ’»«|  Aid.  commode. Ta  vide- 
tur voluisse  H.  Steph.  quemadmodum  et  nos  I.  i5g, 
19.  praeeunte  Reizio  edidimus:  sed  quum  ad  maius- 
culum  literam  pro  suo  more  spiritum  accentumque 
non  adiecissct  Stephanus , inde fecere  sequentes 
editores.  1. 10.  utilc/usv)  inirtfut  F.  I.  il.ruvrx  i 'e  XfVe w) 
Sic  Pass.  ■—  et  F.  Deerat  vulgo  aliis  Sl  particula, 
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quam  recepi  cum  Schaef.  scilicet  pro  more  Herodoti 
repetitam,  post  interiecta  alia,  e principio  periodi, 
irtiiciu.i*oiri  S e r.  r.  'AS.  xxi  xlyeim.  Similis  videri  poterat 
orationis  structura  c.  i36,  7 seq.  coli,  cum  /.  11  seq. 

Sl  ahrtuxx-  etc.  /.  i3  seq.  Ov'  Svfse t*»  etc.  Habent  et 
hoc  oraculum  dictis  locis  Euseb.  et  Nicephorus,  in 
quo  male  »oXXaf  nunc,  pro  naAX«f,conspicilur.  /.14. 
Xitrvepxtm  ) AiTC/t*f»x  F.  l.  »5.  mXarra;)  ntXaraf  Arch.  — • 
^rtAaVea»  maluere  docti  viri.  Probabili  coniectura  Bo- 
thius  (Annott.  ad  Terent,  p.  466.)  niHeas  corrigit, 
adamante  -vinciens , i.  c.Jirmans.  Eadem  vero  con- 
iectura iam  multo  ante  a Beisk.  erat  proposita.  /.  17. 
xt vincit  rt  Kitaif. ) xtvS/ud*  n K iS.  Pb.  xivi^uv  r 1 xai  KtS.  F. 
tcsvifiotuv  Kii.  Pd.  I.  18.  Tf.rsyever)  Sic  cum  aliis  Pass. 
sed  posito  supra  ultimam  li teram  *.  Tp< rcoWn  scriptus 
liber  Euseb.  et  Schol.  ad.  Lucian.  Iov.  Tragoed.  c.  3o. 

— Est  ad  c.  3i.  T.  II.  ed.  West.  p.  678.  /.  22.  eWii) 

terat  Euseb.  Legit  autem  haec  CI.  Reishius  in  ei  xen, 
tu  ipsi  adversus  eris. — Nil  opus  videtur  solicitare 
vulgatum  tn  rei  xeri,  sive  in  rei  xort  malis.  or«rl  scri- 
bunt E.  Pa.  nec  ita  male,  in  oraculi  Delphici  re- 
sponso. I.  23.  rSl  St /»  etc.  Est  in  Polyaeno  I.  3o.  Lu- 
cian. Iov.  Trag.  c.  20.  [et  Schol.  ad  c.  21.J  et  Theo- 
doreto  Or.  X.  ad.  Gr.  p.  140. 

CAP.  CXLII.  Lin.  2.  unaXXarr cvrs ) drrxirx»  aut 
anxurae  Eton.  Arch.  V ind.  Puto  scholion  olere.  — 
dnaKkarrxere  ed.  PEess.  typothetae  errore.  Ibid.  reis 
'At. ) Articulum  negligunt  Arch.  Vind.  I.  3.  unrryyt- 
As»  abest  E.  male.  Pro  ebrtxlerrtt,  quod  praecedit,  for- 
san intxtevn;  scriptum  oportebat,  coli.  c.  148,  17.  et  V. 
97,  5-  /.  4*  xu‘  a)Xat  neKkoit ) Sic  Pass.  Arch.  — et 
quos  secutus  sura.  Vulgo  ereXXai  xai  aXXat.  Ibid.  ryieem) 
•yherrtu  E.  I.  5.  xai  «iit  ruvtrr.)  ai  S 1 nvtrr.  F.  et  ca- 
xet  xai.  I.  6.  /airt^trifu)  furi%in(ei  rt  Med.  Pass.  Ask. 

— et  F.  Importunam  particulam  ne  Gronovius  qui- 
dem ausus  est  probare.  /.  8.  Arch.  [et  Pb .} 

prave.  'Pxxc?,  Q(*ynef:  Hesych.  et  Suid.  cx  hoc  loco. 

— Apud  Suid.  et  iu  Glossis  San-  German.  scri- 
bitur, quod  communi  Graecorum  sermone  i*x»t  erat. 
Inde  f* xv  hic  edidit  Schaef.  sed  prxy  tenent  superio- 
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res  edd.  consentientibus  msstis.  /.  9.  nnwSaXXorro)  ruv 
e/3o£Xo*ro  F ind.  — fvwfiaXovre  F.  /.  1 1 . dirimes")  x$svtx( 
F.  /•  1 1 seg.  u»  Sj|)  Abest  Z1.  /.  «2.  iV®axxf)  iVjax* 

/.  19*  wafowTuy«T«/i4i*ouf  Med.  F ind.  Pass . j4.sk.  Paris. 
£.  f ] ■sxttTxivxeruiisvs  Urit.  Paris.  A.  Arch . Aid. 

CAP.  CXLIII.  Lin.  2.  /ut*  defit  Arch.  I.  3.  *! 

*»>Sf  sicut  et  alibi  consuevit.  I.  4.  rvfd3dx>jtr$M  ) nuu. 
QxxMxt  F.  non  ivnB.  ut  alias  in  hac  operis  parte.  Sic 
vero  idem  c.  146 , 1.  tenet  rvx?syo/x.  I.  6.  fVs;)  vdSos 
Arch.  Find.  F alia.  — quod  probavit  Larcher.  Alii 
omnes  in  tiros  consentiunt : in  uno  Pd.  superne  ad- 
scriptum  »«}«;.  Ibid.  io*  *»;  cum  ed.  IVess.  ctprae- 
cedd.  tuentur  mssti  omnes,  iirrusex  Reisk.  et  Abre- 
schii  coniect.  edidit  Schaef.  Ead.  I.  evru  /u»»  Med. 
Pass.  f F.  Paris.}  ovr&i  inh  Arch.  F ind.  F alia,  ovr u 
net  As  k.  Aid.  Brit.  I.  6.  txitAu  Med.  F ind.  Pass. 
Ask.  Arch.  [ F.  Paris.]  Prius  exnyJx.  I.  i3.  ©wuoro- 
xXtss)  Sic  Arch.  Find.  funde  ed.  Wess .]  Olim  ©tftirro- 
x>Jtvs,  contra  morem.  — Sic  F.  Pd.  cum  Aid-  Sed 
vide  ad  I.  180,  5.  Ibid.  'ASxvxToi) 'Aixvuieis  Arch.  Find. 
/.  14.  iyvur a*)  tlo*xv  orn  Steph.  Ask.  — Vulgatum  te- 
net F.  cum  aliis.  Ibid.  m«xxo*  omittunt  Arch.  Vind. 

CAP . CXL1F.  Lin.  2.  ©tMwrexXii)  ©muotoxXiovj  Pd. 
Sic  ct  primum  fuerat  in  F.  sed  statim  correctum  ab 
ead.  m.  /.  4.  i*  tu  xoivu  Ask.  Pass.  Falla.  [et  F.  puto 
et  Pb.  Pc.]  Antea  ix  tu»  xoikJ*.  — Sic  Pa.  Pd.  cum 
Aid.  I.  5.  Aaupt/ov)  Aowfiot»  Arch.  — et  Pb.  qui  male 
orfo ?x#t.  Ibid.  xa^Eo-Jai)  Vind.  x(%irSxi  Arch.  — 

Vulgatum  tenent  libri  nostri.  Ead.  I.  o’fx»So*  habet 
hinc  Suid.  ct  Glossae  San-Germ.  iBxli»  ex  glossa 
in  contextu  babet  Pd.  I.  7.  ro vriu»)  toutu»  F.  I.  8.  i? 
to'*  5ro‘x.)  Abest  to '1  Arch.  Find.  I.  9.  x/yw*  Arch. Find. 
Ask.  margo  Steph.  [F.  Paris.}  Prius  Ayu  erat.  I.  10. 
ieu n)  tTTUTl  omisso  reVf  Arch.  cuius  loco  is  tq  rori 
Pass.  et  ora  Steph.  — Sic  ct  F.  et  Pb.  I.  13.  cSru) 
Tovro  Ask.  rsil tu  Pass.  [ct  jP.]  quod  si  ex  Ask.  refor- 
metur, tolerabile.  Ibid.  tyi*o*ro)  iyitom  Arch.  I.  i3. 
ii)  ai  viis)  *?ff  Arch.  — ar  abest  F.  I.  l5.  BouXivo/jlIvuti) 
jGctXo.u.  F.  I.  16.  lixsrSxi)  uvxiittseSai  Arch.  Mox  irxvStyui 
Pass. 
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CAP . C XL  T . Lin.  l seq . TU»  etft  t»i»  EX^n^ct  'EXXxvw* 
t«S*  t*  «j iwivw  e/c.  Sic  percommode  et/.  IVess.  et  prae- 
cedentes, consentientibus  msstis;  a quibus  praeter 
necessitatem  discedens  Schaef.  ita  edidit,  ru»  'Exx»|*m* 
tu * T«p!  rii»  'EAXaSa  r*  «’/u-  /•  4-  W*ru*  abatArch.  I.  6. 

s roc»)  Constanter  «ira*  /"l  /iirf.  In  verbo  iywxpwubs»  nil 
mutant  libri.  iyxfxf/fiiAihM  maluerant  viri  docti:  erant 
in  manibus.  I.  8.  sif^ix)  Siffa»  Ask.  Arch.  Vind.  — 
et  F.  qui  mox  rt!*  tenet  cum  aliis,  et  sic  in  eodem 
hoc  cap.  <rwh iitom.  <ruyxiA.  et  /.  r.  Xuxxiy.  postquam  inde 
a sexta  Musa  lileram  £ in  his  talibus  praetulit.  Cf.  ad 
c.  143,  4.  An.  inxixMw ) iu-xixM.  rt  Med.  Ash.  Pass. 
[/’.]  qua  accessione  non  indigemus.  /.  i3.  K qxvfa*) 
Kifxvfx  F.  Ibid.  xi>.;otrsvTx;  rna rgo  Steph.  Arch.  Vind. 
Pass.  Brit.  [Pa.  Pc.\  Prius  xitsiorraf.  — Sic  F.  Pb. 
Med.  Aid.  L \ 4.  yivoiro)  yivoiuro  Arch.  Ionum 
more,  si  collective,  ut  aiunt,  rd  'EXXawxd*  sumatur.  — 
Adoptavit  hoc  Schaef.  Vulgatum  tuentur  praeter 
Arch.  alii  libri  omnes.  /.  16.  jrir^Exxxj-,)  Sic  Arch. 
Vind.  Ash.  — et  F.  quos  secutus  sum  cum  Schaef. 
Trctri  r*r<n"Exx.  ed.  fVess.  cum  aliis.  /.  17.  tClafiu» ) oJ- 
Sxuti  ora  Steph.  I.  18.  w*xxd>)  sroxx&v  tres  Paris. 
[nostri  Pa.  h.  c.]  et  Brit.  toxxJ  F.  et  Pd. 

CAP.  CXLVI.  Lin.  6.  «VeXd/Most  Arch.  Vind. 
umxovtutoi  antea.  — Sic/1.  Ex  Paris,  nil  notatum. 

1. 7.  xars (xixfiro  V md.  — et  F.  quod  recepi  cum  Schaef. 
xanxexfiTo  ed.  IVess.  cum  aliis.  /.  10.  *xf  luur.)  *i() 
iuirr.  Arch.  I.  13.  n i*  BxrA of)  rsu  Bxr.  Arch.  I.  i3. 
«xsXfw  scripsi  cum  Pass.  et  F.  ixixtvrs  ed.  tVess.  cum 
aliis.  /.  14.  eti**  Vind.  — quod  recepi  cum  Schaef. 
pro  vulgato  isr>|*.  /.  i5.  Sxtvimvn  Pass.  Ash.  Vind. 

Arch.  [ F . Paris."]  Olim  Suv/uw.  I.  16.  iiiWi ) BtKuti 
Arch.  Vind. 

CAP.  CXLVI I.  Lin.  2.  fi  yui» ) «v  «i*  Arch.  Vind. 

L 3.  tSrt  *,  plane  hic  scripsi  cum  F.  Vulgo  0 vr’  «.», 
ut  paulo  post.  /.  6.  Tturlui  b.  1.  tenet  F.  I.  8.  *rfd 
Ttv  rrixev  rofr  ynoninv)  Abesse  malebam  posterius  nS} 
ut  sententia  esset  priusquam  susciperetur  expedi- 
tio: nunc  quoniam  utrobique  nu  tenent  omnes,  ver- 
tendum ante  expeditionem  quae  paratur ; levi 
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quidem  differenti^.  /.  9.  cvtu  ovXe  Stnetti ) citra  ov  Snirui 
Arch.  Vind.  — ovruf  euSi  F.  qui  mox  ortxy/jc.  sed  paulo 
ante  recte  xpiiy/t.  /.  10.  oixt)  eo >«!  Pass.  Ask.  — F. 
Pb.  Pf.  I.  11.  tf  yt  ) rj  t!  fsi  malebam;  sed 

nil  mutant  alii  libri:  ac  videtur  particula  yt  commo- 
de eo  pertinere,  ut  dicat  Herodotus,  non  incredebile 
esse,  sensisse  ita  Xerxem;  quum  certe  etiam  alia 
occasione  similem  sententiam  declaraverit.  I.  12. 
1IS1)  cibi  Arch.  I.  i5.  t Oxi ) iexi  F.  qui  mox  BxetfJa , 
non  £sun>.*x.  Vulgatum  utrobique,  ni  fallor,  tuetur 
Pf.  I.  16.  exoVi  orxfotyytAu ) o'xort  xxcxyyifXu  Fragm. 

Paris,  [sc.  idem  noster  //^]  x*f«yyexxp  .flrz/ JVlalc 

uterque.  /.  17.  «fero)  jfpero  constanter  A",  et  sic  quoque 
Pf.  qui  mox  0x01  pro  ox»,  «Ve>  pro  «va»,  et  ovxov*  pro 
Ovxur , dialecti  proprietatem  negligens.  /.  18.  <J Steveru 
Vind. pass.  Ask.  [/’.  Pf.  et  alii Paris.]  <1  GxeOsZ  Arch. 
Aberat  u ed.  Aid.  Steph.  et  Gron.  I.  20.  xxl  euroi) 
Defit  xxl  Arch.  Ask.  Pass.  [F.  Pf.]  Eisdemque  de- 
fit rt  post  m~oi.  Ibid.  iZtifm/cuioi  Arch.  Vind.  Paris. 
A.  B.  [Pa.  Pc.  Pb.]  Brit.  Aid.  Steph.  m Med. 

Ask.  Pass.  — et  F.  Pd.  Pf.  Notavit  Suidas : 'Efarv- 
fil »o?  x*f«  'Hfc'S.  xanoTtfv«cMf*Of , rrrufuteniief.  I.  3i.  xafot- 
xoMt^omf)  Simpl.  xc,uif.  Pf. 

CAP.  CXLVIII.  Ein.  6.  xiifw»™  Med.  Arch. 
Vind.  Pass.  Ask.  Paris.  B.  [puto  Paris.  quatuor.] 
Brit.  xotfxVovrae  prius,  ov  orxfr.reireu  Ed.  Genev.  I.  8. 
1-rtif  100 fxt itui  ) etpw.  Arch.  Vind.  — brxfxee fi.  F.  qui  ct 
/.  12.  brxfur.  I.  9.  orouviri  Arch.  V ind.  [unde  ed.  fVess.) 
Antea  xWovo-i.  — Sic/’.  Ex  Paris,  vero  nil  notatum. 
/.  11.  ruvtii  Sil)  rui  Si  F.  Mox  pro  unxx  suo  arbitratu 
•frixo»  edidit  Borh.  1. 1 3 seqq.  etc.  Habet  Euseb. 

Praep.  Evang.  VI.  7.  et  Chalcidius  in  Tim.  c.  7. 
p.  342.  ed.  Fabric.  I.  i5.  xdfr)  x«f«  Med.  Pass.  Ask. 
Paris.  C . [noster  Pb. ] Brit.  xxfx  re  absque  Si  F. 
Ibid.  exutu)  I £vXxl;«  Arch.  ex  glossa.  I.  17.  hrOktir 
Med.  Pass.  Ask. -[F.]  Olim  init.  — Sic  Pa.  Pc.  cum 
aliis.  /.  20.  eoruex/xnet)  eerueiiuvoi  Med.  Pass.  \_F.  Pb.) 
trtieofietoi  Ask.  I.  23.  euvruy)  iavruv  ll.  1.  F. 

CAP.  CXLIX.  Lin.  4.  T(ir,xeirxirtSx()  Tfnrxovnfr.  F- 
Pa.  I.  6.  i ii)  Sic  divisis  vocibus  scribit  F.  ut 
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edidit  Schaef.  ed.  PVess.  cum  aliis.  /.  8.  n (fcrtr 
niV»v)  Exspectabam  mu  Yliftiv : quam  in  partem 
JLarc herus  interpretatus  est,  de  la  part  des  Perses. 
At  nil  variant  graeci  libri.  /.  9.  ro  xc/a-e»)  re*  Xenrc* 
Ask.  Pass.  — et  Z7’.  Ibid.  tuet  AxxtSxinotiui)  Sic  Arch. 
Vind.  — et  F.  quos  secutus  sum.  Vulgo  ea m r£> 
A xxi a.  I.  10.  rsuf  *Vt  ) rJ»  «Vs  Pi.  male.  Ibid.  ix 
rf;  faux*;)  Abest  r?;  Arch.  Vind.  — Nisi  forte  ad 
praecedens  m ZWfrx;  referri  haec  nota  debuit.  /.  11. 
mtrS e)  rotTi^i  F.  miriSt  ed.  Jiorh.  I.  l3.  BxmXnxs ) BxrtiJa; 
F.  I.  i5.  Sila)  Sic  et  Z1.  sed  Sua  inter  lineas  eadem 
manu.  /.  16.  'Afyiiov  Arch.  Vind.  Brit.  Valla.  [F. 
Paris . ] 'Apyt/aiv  alii  et  Aid.  Ibid.  xa\um  Med . Pass. 
Ask.  Vind. Arch.  f/1.  Paris.]  Antea  xaiXvn.  /.  17.  0 i 
'a eyiisi ) Abest  el  F.  I.  19.  Uti  vtii^xi  Pass.  Ask.  Med. 
[F.  Pb.]  Abest  n Aid.  et  aliis.  — Sic  Pa.Pc.  Pd. 

1.  20.  JTfOflTrr»  Tl  ) d £ pro  Tt  Arch.  Vind.  — et  Pc. 
/•  20.  it!»™?)  Simim ( Arch.  quomodo  saepe. 

CAP.  CL.  Lin.  1 seq.  muria.  iri  fi)  nf)  r sur.  Ask.  Pass . 
' Trtfi  murcuv  F.  I.  b.  thrxi ) thriTt  Arch.  Vind.  Ask. 
Pass.  — et  F.  I.  9.  'Aiiftfuli>i;)  ’A*Sft,uilSiv  Arch.  ab- 
surde. /.  10.  «’xbV  Arch.  et  Eustath.  iri  Homer.  p.  7 bg, 

2.  [p.  661,  48.  ed.  Bas.  Sic  vero  et/’,  et  Paris.]  Prius 

lixa;  erat.  /.ll.  arpatmlirS*! ) ixtrfxr.  F.  I.  19.  otvnfc'ati; 
Pass.  Vind.  Arch.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  cirri(»vf 
Med.  Ask.  Ibid.  ytvirixi  ) yinrixi  F.  Pb.  I.  14.  ) 

i|<u  Arch.  Vind.  Ask.  margo  Steph.  — Hoc  videtur 
etiam  voluisse  F.  sed  haud  satis  adparct  utrum  vo- 
luerit. /.  16.  Med.  Ask.  Pass.  Brit.  et 

Stephani  liber.  [Sic  et  F.  et  Pari  si]  Atii  xtrxyy.  Vide 
Gronov.  [At  is  quidem  nihil  docet.]  Quae  his  nexa 
sunt,  excerpsit  Plutarch.  Malign.  p.  863.  c.  /.  17  seq. 
eiiru  St!)  auri  6x  Plut.  — male.  /.  18.  Tx;  «f%x;)  rui  r?; 
xfX  Vind. 

CAP.  CEI.  Lin.  2.  muriar)  muruv  F.  I.  3.  Mwn- 
nWi)  Sic  Pass.  Arch.  Vind.  [et  F.  quod  cum  Schaef. 
recepi  pro  vulgato  ] Eadem  discordia  lib.V. 

53.  I.  4.  iitixu)  iivtxt*  ed.  Borh.  I.  5.  /xtrx  roumu)  Per- 
peram jurra  rourov;  Pb.  I.  6.  muni  %pc'*ev)  mumi  rsv  %p. 
Arch.  I.  7.  ‘Atrx^ifiix  scripsi  cum  Pb.  et  Valla. 
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’Apro|/ff.  ed.  IVess.  cum  aliis.  Conf.  ad  VI.  98,  8.  et 
VI.  43  , 6.  /.8.  t/muivu  w)  iuutttit  ifixovn  T>i*  Pass • 

Ash.  ora  Steph.  — et  F.  Pb.  perperam.  Mox  Sifbit  F. 
non  ztfljix,  et  /.  10.  'Afre^tf^xv  idem , sed  ’Afr»?i»|r*  paulo 
ante , et  paulo  post.  I.  10.  m*x.  iW »t<» ) fuiXi  <VW*t» 
Arch.  Vind.  — et  Pd.  /.11.  cCitulw ) cjSt/tix*  con- 
stanter Z1. 

CAP.  CLII.  Lin.  1 se$r.  m<»  *v*  Pass.  Ash.  [F. 
Paris.~\  Enclitica  ab  aliis  speruilui.  /.  a.  S/ff**  tt)  Ab- 
est t£  Pa.  /.  4.  ilxxi)  thruv  Med.  Pass.  Arch.  Vind. 
[P.J  contta  Ionum  inorem.  — Proprium  utique  Io^ 
Ilum  est  iJ*sh,  sed  utraqne  forma  uti  licuit  Herodoto. 
/.  6.  ktyovrt  defit  Arch.  Vind.  non  male.  — Tuentur 
verbum  F.  et  Paris,  cuin  aliis.  Mox  aCrut  F.  et  paulo 
ante  Ux(uruv  idem , suo  more.  /.  6 seqq.  'Eximz/xai  St 
roTtvTo  etc.)  Descripsit  Stobaeus , Serm.  XCVIl.  p.  536; 
[al.  p.  534.]  ubi  TorovTct > siouti  Arch.  Vind.  Pass. 
— Perperam  Tirovru  F.  Mireris  vero,  eodem  mo- 
do scribi  in  Stobaei  editione  principe.  /.  ?.  svm- 
yiixoan  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  Stob.  <rvn- 
u!xmx»  Med.  Ash.  [quod  probavit  Gron. ] vvthtauu  et 
ex  correctione  aW «nxav  Pass.  — mniiiuu  F.  ev*ivt!xa <«> 
Pb.  Ibid.  otXXalyteSoH  ) «XXa'$(rfai  Pass.  «XXk$3C<  Arch . 
Vind.  I,  9.  iyxvij-oortf  Arch.  Vind.  Stob.  [nescio 
an  Paris,  ex  quibus  nil  enotatum.]  Antea  irxed/a»- 
Tif.  — Sic  F*  cum  alus.  Ibld.  roi  rii  inis;)  rei  r«* 
aXXwv  Stob.  I.  10.  ceuriut  <*ire®(fciaro ) etvrur  F.  tum  iar<- 
®if.  prave  apud  Stob.  Caelerum  nil  variant  libri,  nec 
opus  est  ut  ante  *’*-o®tf.  repetatur  «*  particula , quam 
requirebat  PVerfer.  in  Act.  Philol.  Monae.  T.  I.  p.  348. 
Ibid.  iViviitwtvro ) iniMix.  Arch.  Vind.  Pass.  [ innixar* 
perperam  F .]  tlnttyxam  Stob.  I.  1 1 seqq.  'EyaJ  St  o’®»ixai 
e/c. ) Citat  P/«r.  Malign.  p.  863.  d.  /.  11.  nb  ««) 
Sic  Arch.  et  Vind.  — quos  secutus  sum.  Vulgo  yt 
jjl> I»,  et  «»  ignorant  alii  omnes.  In  yt  /ut*  vero,  quod 
ionice  pro  yt  /mi»  dicitur,  cum  Arch.  et  Vind.  con- 
sentit noster  F.  Conf.  c.  a34»  *2.  I.  14.  rii  x*- 

yo*)  sr«»r*  \ly»t  iidem  Arch.  Vind.  — Et  F.  qui 
.mox  «re»  const.  loco  1 toti.  I.  16.  tr/tf  revf  Aax. ) Sic 
Plut.  Pass.  Ask.  Hinc  articulus  accessit.  — Deerat 
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nempe  editis  ante  Wexs.  sed  agnoscit  eum  F.  puto 
et  Paris.  I.  16  se(J.  xxxu;  >!  trnixii  ) Citat  jE 'ustath. 

Iliad.  p.  680,  iG.  [p.  553,  47.  ed.  Bas.]  sed  frritxi  legens, 
uti  Arch.  et  Vind.  — «VmW  F.  cum  leni  spiritu. 
Z.  17.  sltxt  Tf 0'  tx;)  wpoir»iV«i  rjjc  Plut.  ubi  irftrtitxt  vpe’  T?f 
hinc  corrigendum. 

CAP.  CUII.  Lin.  1.  «a-ixaro  Med.  Arch.  Vind. 
Pass.  Ask.  [F.  et  Paris,  nonnulli.]  Alii  umxian  [ Pa. 
cum  Aid. J nullo  discrimine.  — «aixcr»  est  plusq. 
advenerant;  quod  locum  habere  potest,  quoniam 
haec  gesta  erant  priusquam  in  Europam  transisset 
Xerxes,  amxiuro  est  imperf.  aut  aor.  2.  advenerunt. 
Sic  vero  etiam  de  legatione  per  idem  tempus  Argos 
missa  loqueris  c.  148,  2.  Imuto v dixerat.  /.  2.  <rvnnt- 
Jstrjf  ) rvnni%xrrt;  Pass.  — et  F.  male.  I.  3.  Zweypoj) 
Est  apud  Athen.  IX.  [c.  64.]  p.  401.  d.  ex  hoc  loco. 
/.  4.  oixjinup  > u»  rixx;)  Sic  commodissime  correctum 
edidit  Scnaef.  ante  quem  vulgo  omnes  o!xtlr<»f  0 it 
Tixti  edd.  et  rnssti;  ubi  nonnisi  « articulum  deletum 
voluerat  Reisk.  I.  5.  Tf <ea/«u)  T<» omu  Arch.  Tfinrlu 
Ask.  — Verum  tenet  F.  cum  aliis.  I.  6.  'AmtuV w 
optime  Brit.  [nescio  an  et  Pd.~\  'Avne®,  ceteri.  — Sic 
et  F.  Pa.  Pb.  Pc.  Ibid.  ixtl0i»  Med.  Pass.  Arch. 
Ask.  [F-  Paris.]  in  aliis  M<pfa.  I.  8.  T*a/w« ) T*W» 
h.l.  ed .Gron.  et  fVess. errore  ex  ed .Steph.  propagato. 
I 9.  xTxrxfxittu ) xnrotnitev  Arch.  Valla,  perperam.  — 
jumrrx/um;  F.  qui  /.  10.  prave  warSp  youx%,  pro  v-rip  r«x«;  et 
ibid.  riXuuv  non  male,  pro  rix«w*,  quod  vocab.  deest 
Pb.  /.11.  mt«i  F.  et  /.  12.  oCitfiixt,  et  TBvru*.  I.  i3. 
Sin ) xlitt  Pb.  I.  14.  Ttvro  evx,  sine  medio  Sl,  [quod 
interserebant  alii,]  Ask.  Pass.  quod  delevi  superva- 
cuum. — Abest  $1  etiam  F.  nec  ex  Paris,  citatur: 
verumtamen  ex  Herodoti  more  commode  locum 
suum  tueri  poterat.  Ead.  I.  ilttou}  tlniit  F.  Ibid.  ■xlsv- 
M;)  nisrvtts  Arch.  pro  suo  more.  /.  16.  t«  fui)  Sic 
Arch.  Vind.  Ask.  — et  F.  quos  secutus  sum.  Vulgo 
Qcvvfxcx  /jloi.  Ibid . &S>  omittunt  Arch . /'  ind.  I.  17.  xce- 
nfydrxtrSxj ) xxrtgycceiat  margo  Steph.  — nec  male. 
Sic  vero  debuerat  noster  F.  in  quo  xanfyocrSai.  I.  18. 
•*(»t  t»C  atrxrrtf  omnes.  Incommodum  r«v  est.  Wess. 
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— Praepropere  Borh.  delevit  articulum,  qui  non  erat 
solicitandus.  /.  22.  rov-n  r o yi f a?  ) Defit  ro'  Arch. 

CAP.  CLIV.  Lin.  i.  n«vrapio;  Med.  Pass.  As  i. 
Reliqui  Ibrapt;  cum  Aldo.  — Sic  Pc.  sed  n«r«pier 
Pa.  Pd.  riofrapvic;  Pb.  TIa»SafEM;  /.  /.  2.  Irvfxntvrt ) i ru- 

(xvvtin  Brit.  I.  3.  Rursus  rrx&rau  F.  adscripto 

iota,  et  sic  constanter.  Ibid.  xiaKx/jtB. ) Xx/u3.  Arch. 
Find.  — ■ Mox  /ttovotfX"  ■Z*'*  non  /.  4.  («Jv  «SexSeoV  ) 

a’SsX®Eop  itJv  idem  /.  /.  7.  AiVxriSjtVav ) Aivinh.  Arch • 

Find.  Ibid.  iv  Ssfu®Jp°f)  0 5 x*  Sopy®.  et/.  et  prae- 

cedd.  cum  msstis:  quod  quum  ferri  ijon  posset,  Ww» 
>fv  Sop.  ex  conicct.  edidit  Schaef.  Equidem , ut  volue- 
rat Reishius,  salis  habui  abiicere  pronomen  ?{,  te- 
mere olim  intrusum.  Mox  'hmufeirtti  Pb.  I.  9.  !W«p- 
X»{)  In  F.  statim  erat  sed  correctum  iWafjj. 

eadem  manu.  /.  »o.  yx p 'Ix-x-sxp. ) Si  'fonr.  F.  I.  11. 
ZvpwuwiW)  Zvfjixw.  Find.  Ask.  Pass.  et  saepe  dein- 
ceps. Sviptxtt n.  Arch.  plerumque.  — Vulgatum  tenet 
j F.  cum  aliis.  /.  i3.  »oXtMOi«-<)  Sic  legit  Valla, 
quod  commodius,  in  iis  bellis.  — Scii.  »cXiauW<  ed. 
Wess.  et  praecedd.  consentientibus  msstis:  quod 
quum  vix  ferendum  esset,  «eXiVun  correxi  cum 
Schaef.  I.  14.  5T«Xi'«v)  trsXiui  F.  Ibid.  nvnwi ) irxslm 
Arch.  Valla.  — Vulgatum  cum  aliis  tenet  F.  qui 
mox  ovhnix,  constans  sibi.  Ead.  I.  Xvivxcvec  h.  1. 
recte  dedit  idem  F.  non  Zwwtwi&n , ut  vulgo.  /.  i5. 
In  Wjfuyt  nil  mutant  libri,  nec  opus  est  ut  xrtfrvytt 
corrigas  cum  TVerfero,  Act.  Philol.  Monae.  T.  I. 
j).  a3g.  /.  1 6.  (VinVarro)  ifvtrxiri  F.  et  mox  iterum.  /.17. 
irtto fo'»r«f)  iro-Aims  Arch.  Ibid.  ’EXupu)  'EXXalfau  Pb. 
Ead.  I.  Si  ovtgi ) Si  xai  ovrei  F . I.  18.  tvJVSe ) toes-iSi  ed. 
Borh.  praeter  caussam.  Ibid.  xaraxx*'?«mc  Pass. 
Alii  omnes  x« r«xt?«mf.  — Sic  quidem  et  F.  et  Pa. 
Ex  aliis  Paris . vero  nil  notatum.  Ead.  I.  KajuafAa») 
Kx/jloI(ivxv  F.  Pa.  Pc.  et  mox  K*m«V**  iidem. 

CAP.  CLV . Lin.  1.  rvfxntvrxvrx  deest  Arch.  Et  mox 
inx  deest  Ash.  I.  3.  xo^/Wxj)  x-o'xj» "TiSxxv  Arch.  — et 
Pd.  •xixtt  ’TflX>)  F.  I.  5.  KXfanSpsu)  KcwrarSpy  Med.  Pass. 
Kxrrxihfm  Ash.  — et  F.  Pb.  L 6.  xarjtxeuv  fn  slvxty  rf 
tgyy)  Prave  xxrnxow  iiw u re  Pb,  /.  9,  Iv^xowam) 
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JofXKSt/iiV/  F.  parum  commode  h.  1.  /.  11.  K uxxvp/u*) 

Sic  Aid.  ct  alii.  [F.  Pa.  Pc.  nescio  an  Pd.  ] Kv\v'p'pim 
Brit.  ora  Steph.  KiXXvpiwv  Med.  Ash.  Valla.  [PA] 
JCuxxxj •'«»  Pass.  — Kixxjxupiuv  cum  Hesych.  et  aliis  ma- 
luerat Valch. 

CAP.  CLVI.  Lin . 3.  fT<xpar/»»  cum  erf.  PVess.  te- 
nent vett.  libri  omnes.  In  tifxriat  ed.  Schaef.  ex 
Valch.  conicct.  I.  3.  'llf*>n ) VtXun  Arch.  impruden- 
ter; tum  idem  Zvppxx.  solito  sibi  more.  I.  4.  erat 
e!  ttxtTa, ) Sic  scripsi  cum  Schaef.  ex  virorum  docto- 
rum emendatione.  Vulgo  ?«*  ixxtrx  edd.  ct  mss. 
irxii  xxxrrx  F.  puto  et  alii.  I.  5.  * vf/SXaor c»  Arch.- 
Vind.  Paris.  A.  B.  Brit.  Aid.  iBxxmv  Med.  Pass. 
Ash.  quibus  accedo.  — Scilicet  tGxxrrov  cum  Gron. 
tenuit  fVess.  At  xnGhxmv  cum  aliis  tuetur  F.  et  prae- 
ter Pa.  Pc.  etiam  Pd.  cuius  ora  quidem  habet  1 *Sx*- 
*T9».  Ibifj-  Kx/iufivxtovf')  Prave  'Axxnuf.  F.  et  peius 
etiam  paulo  post,  /naxxptV; , pro  Ka/napiV»?.  /.  6.  'Zvfmo- 
cxs  Ash.  et  saepe.  — Vide  ad  c.  154, 11.  I.  8.  vmpi- 
fiina; ) Cmfi/ulrixt  F.  spiritum  prisco  more  etiam  in 
medio  vocis  adponcns.  /.  11.  xrxxtxt)  xxyxix;  Pb. 
Jbid.  xtifxuitsv!  Ash.  Med.  Pass.  dtiftfunm  ceteri.  [Sic 
F.  Pa.  Pb. ] Vide  supra,  c.  i32.  /.  13.  «•psrSoxfsvrat 

dxojJtrfai ) (rpwSoxwvra;  «VoXfJVfai  Arch.  Vind.  Similis 
inconstantia  c.  320.  — Vulgatam  scripturam  tenet/’, 
cum  aliis.  /.  1 5.  xxxov  eJSb)  xxxoi  non  habet  Arch.  nec 
Valla,  et  potest  intclligi.  — Habent  alii  omnes. 
/.  16.  br’  i^xyuyr!  tx  Sixfx.  ) Corruptissime  F.  i^xyxyuv  yi 
(x  Sjx.  et  caret  fV.  /.  18.  Tovrovf  xn<t>0Ti(c t>?)  nil;  aV$* 
idem  F.  non  male.  /.  19.  «jcapirwnxro*  Arsh.  Vind. 
Pass.  Ash.  Brit.  margo  Steph.  [F.  nec  aliud  ex  Pa. 
Pc.  Pd.  ad  fertur.]  Alii  cum  Aldo  «xafwreraro».  — * Te- 
nuit hoc  Gron.  xx^tutoi  Pb. 

■ CAP.  CLVII.  Lin.  1.  xxlxxrt  Med.  Pass.  Arch. 
Vind.  Ash.  [F.  Paris.]  Ceterorum  xmxtxro  bonum 
aeque.  — Sic  edd.  ante  Gron.  Conf.  ad  c.  i53,  1. 
I.  3.  x*l  'Aixixiot  Arch.  Vind.  Valla,  Eton.[Paris.] 
Aberant  duae  voces. — Et  absunt/1,  primum  a hVess. 
adiectac.  /.  4.  x-apaxaM^cM-)  xxfxXrr^.  Arch.  Vind.  1. 4 
seq.  xfit  rot  GdfGxft*)  Mire  F.  rev{  srp if  £xf3xftr.  Caeteri, 
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quod  sciam,  nil  in  his  mutant.  In  proxime  sequen- 
tibus vero,  tov  yxf  txiotrx  M rxv  'EXXao*  h olrrvf  xcv  etC . 
libri  ad  unum  omnes  consentiunt : quae  commode 
quidem,  sed  praeter  necessitatem,  Schaeferus  prae- 
eunte  Palchenario  in  hunc  modum  refinxit:  »fo‘c  r»* 
BctpBxfot  rof  txicrrx  r»i  r»i*  'EXX*S*.  xoltru;  yx(  xou  etC. 

/.  6.  ntxxu  defit  Arch.  Pind.  I.  6.  xoi  tTu-  tut)  Deest 
xai  eisdem.  I.  8.  fri«nx»n!n»  Med.  As  A.  Pass.  Paris . . 
_fi.  (rrfocmXamrj*  Arch . Pind.  «rfarxXaruiv  Paris.  A. 
Brit.  Aid.  — Sic  Z7*.  et  noster  jP«.  qui  apud  Wess. 
alias  Paris.  B.  est.  Ex  Pc.  Pb.  Pd.  nulla  ab  ed.  Wess. 
discrepantia  in  nostris  excerptis  adfertur.  /.  9.  txatmi) 
tXauvn»  /.  9 seg.  c»  veeu)  «»  »«u  Arch.  /.11.  ixiif  /ut- 
yaXx?)  Suspicabar  Jxu;  if  niyx.  Vulgatum  constanter  - 
tenent  libri  omnes.  I.  12.  rSV  'Exx«Sst)  Abest  rif  Arch. 
Pind.  I.  14.  yitoM-ivx  recepi  ex  F.  yiwxitx  ed.  fPess. 
cum  aliis.  /.  i5.  X“t  nryxf.x  Twxysrxi  ) %ijfl  fiiyx-hx  avX- 
xlvtrai  Arch.  Vind.  quo  non  utor.  yne/uix) 

y«v»V.  Pass.  I.  16.  #'wu»  «i  au*)  oi  nh  inion  Pass.  Ask. 
— et  F.  I.  17.  Stxaw-i)  thxrTun  Arch.  Pind.  I.  18. 
rtirro  ii)  Abest  coniunctio  Arch.  rcvn  H Vind.  quod 
opportunius.  Si  antea.  — Scii,  ii  adscivit  Wess.  et 
tenuere  post  eum  alii  editores.  Equidem  $1  revocavi, 
quod  cum  stylo  Herodoti  convenit,  agnoscunique/7! 
Pa.  ct  alii.  I.  19.  itarx  i 'Exxxc)  Abest  arfic.  F.  nec  c 
ita  male.  /.  22.  i*  defit  Arch.  I.  24.  txZtx)  auri  Arch. 

CAP.  CLP III.  Lin.  1.  a-sxxsV ) voxv;  Arch.  I.  8.  . 
'EyisTxiui  Arch.  Palla:  et  bene.  [ ut  lib.  V.  46,  5.  et 
apud  Steph.  Byz.  in  'f.yirrx.  ] Prius  Aly  1 ttx!ui.  — 
Sic  F.  cum  Ala.  et  aliis:  quemadmodum  passim  alibi 
scriptum  reperitur  hoc  nomen;  de  quo  conf.  viros 
doctos  ad  Steph.  Byz.  1.  c.  ct  ad  voc.  AlytrrxUt.  Ad  scri- 
pturam a Wess.  vulgatam  nihil  varietatis  adfertur  in 
nostris  excerptis.  Monuit  vero  Lare  herus , in  Pa.  Pb. 
et  Pd.  Aiytrrton  scribi ; quod,  a Georgiade  nostro  e solo 
Pb.  enotatum , idem  Larch.  ex  ionismi-  ratione  com- 
mendandum ccnsuit.  At  nihil  in  hoc  ionici  idiomatis 
inest:  pariterque  apud  Polyb.  I.  24.  vulgo  Alyirrton 
(tamquam  a sing.  i Alyirnvf)  editur,  ubi  quidem  plu- 
res  codices  Alytrruton  exhibent.  I.  9.  alptXia»  Arch. 
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Ask.  [ Paris.  ] Alii  u$:xttai.  — Sic  F.  fcjsxnai  edd. 
ante  Wess.  I.  jo.  inuufltiK  V ind.  [quod  recepi  cum 
Schaef.  pro  vulgato  'rruvfir «{.]  In  Arch.  inelfxtnt.  — ■ 
Nempe  inupun;  ille  debuerat ; de  quo  monuit  Aoe/), 
ad  Gregor.  J.  66.  tnavfcru;  A".  /.  ia.  ro  ri  et  mox 

ancora  scripsi  Cllltl  F.  Pb.  Vulgo  ro'  'a  ( , Ct  netura. 
/■  i3.  axxet  ante  iJ  plene  scriptum  dedit  F.  I.  a3.  «V 
£ recte  omnes.  Unus  i?o/A.  tn’ neglexit.  /.  34.  iVcwa» 
Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  Brit.  margo  Steph.  Valla: 
quos  sequor.  [Sic  vero  et  F.  et  Paris.]  Olim  ytnirofua. 
— quod  cum  Aldo  tenuit  Gron. 

CAP.  CLIX.  JLin.  3.  rH  « nly  tiWl.)  Citat Fustath. 
ad  Iliad.  p.  670,  57.  — p.  54oextr.  ed.  Has.  /.  3.  a'n«- 
fouf £tSou  ) aoreecMfiUixi  edens  Wjess.  haec  adnotavit: 
n<x$ctif:7tSu  1 Fustath.  mutata  Ionica  specie.  unuouifuricu 
Aid.  Brit.  Paris.  A.  B.  vnouftTrlcu  Vind.  Arch.  unxfus- 
ffT&ui  Med.  Pass • Ask.  “ — Recte  vero  <Txfw;iir!u  abs- 
que subscripto  iota  edidit  Schaef.  et  hoc  ipsum  cx 
nostro  Pa.  enotatum:  debueratque  hoc  etiam  F.  in 
quo  mendose  uxxifMxi.  I.  6.  nufaiuroi ut*)  Sic  Arch. 
l>ene.  Alii  na  f uitiru  mi.  — Sic  F.  Ex  Paris,  nil  nota- 
tum. /.  8.  <rv  oi  ui  Btnilut)  Sic  Arch.  et  Vind.  ni  quo- 
que Brit.  nvii  Ask.  Aid.  Prius  erat  nnii  Boiiu.  — Sic 
Pc.  ni  SoiSu  F.  Pa.  Pb.  Pd. 

CAP . CL.X.  Lin.  1.  uuirrfunnisov;')  a’nesrfiM.a.  F. 
I.  2.  dedit  idem  /'.  et  Pb.  cd.  IVess. 

cum  aliis.  /.  3 seqq.  'ii  {•«»«  Znufnirot  etc.  Citavit  Sto- 
baeus  Serm.  xix.  pag.  171.  I.  5.  0 S nt  Iniia;)  Sic 
Vind.  Valla,  [et  ed.  IVess.  consentientibus  puto /A. 
et  Pd.  ] ov  n'  inurat  Stob.  ovx  “nurui;  Arch.  Antea  oi  nt 
irtirtif.  — Sic  .F.  Pa.  Pc.  I.  9 seq.  0 xiye ;Arch.  Vind. 
Ask.  Brit.  f/1.]  Deerat. «.  — Decst  Pa.  I.  10.  npeeol»- 
r»! ) nftravrif  Pass.  Ibid.  i, uti?  t 1 ) Sic  Arch.  et  V alia  : 
[item  t'.  et  Paris,  nonnulli :]  quod  verum.  Vide  cap. 
149.  «1  antea.  — Sic  Pc.  I.  4.  xiuhr  irr»)  Tenet 

nunc  hoc  cum  aliis  noster/',  qui  alias  fere  constan- 
ter %»«'*•  Ibid.  u( (exiriui ) u f xtiri xi  Arch.  Vind. 
Valla.  — et  sic  cd.  Schaef. 

CAP.  CLXI.  Lin.  2.  i 'Athvcuvr)  0 r<2*  'Aix*x!u*  Pf. 
I.  2.  ro»  Aaxitiuinosiut)  rt*  Ao«.  F.  Probum  foret  rev  ru>  Aax. 
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I.  3.  xutiRiri  Pass.  Ash.  Brit.  ora  Steph.  Arch.  Vind. 

[/’•  Paris.']  Olim  df/siSucu  absque  /uiv.  — Sic  ed.  Gron . 
cum  Aid.  et  Steph.  Ibid.  t oi»Ji ) rs Ait  Arch.  Vind. 
«—  nieih  ed.  Borh.  I.  6.  ult mj-fic)  Sic  recte  Pn.  et 
P/I  quemadmodum  ex  coni,  correctum  dedit  Schaef. 
Vulgo  alii  a-eViip?-  In  F.  vero  multa  hic  praetermissa 
sunt,  inde  a <ru  ii  imu;  l.  f>.  usque  l.  1 1.  aToXo>iuVmf-  l.  6. 

wpoXaiVij  Vind.  Arch. — oJxaT»®aivfif  Pf.  I.J. 
rrf«noilni(  ) rrpar rryiirric  Arch.  F irtd.  — Mox  perperam 
«»ni»  W.  pro  ati/V»;.  /.  9.  k ynv  ora  Steph.  Arch.  Vind. 
Pass.  Ash.  Bri/.  [Paris.  1 Alii  1' *;«<*.  Vide  supra,  c. 

II.  I.  12.  Sci ou  ) UrtArch.  Vind. — Vulgatum  tuentur 
alii  omnes.  Ibid.  tuimxit  apxn* ) Arch.  Vind.  Medie. 
Ash.  Brit.  Pass.  [ JF.  Paris.  ] vuvr.  dtx*(  Aid.  et 
Steph.  I.  14.  ctvTojv  F.  I.  17.  ysep  *»  wof  yrxfotXov  ) yxp  uit' 
yt  iraf  ocXXw*  Arch.  Vind.  »o<p’  «xxaj»  etiam  Brit.  et  Val- 
la. a-xpaXe*  recte  alii  et  Thorn.M.  in  riapsextor.  — Sic  F. 
qui  uti  const.  adseripto  iota.  1. 1 8.  ixro/uivoi)  xcxm/u.  Arch. 
F~ind.  Melius  alii  et  Eustath.  ad  Iliad.  p.  769, 41.  [p. 
662 , 3g.]  et  Thom.  Mag.  1.  c.  I.  19.  evyx^rtutv  Arch. 
Vind.  — et  F.  Pb.  Et  sic  recte  ed.  Schaef. 

jUfy  ed.  IVeSS.  cum  aliis.  /.  23.  xpd*  i«T(  ei/Siv)  oJtii>  xu.tr 
im  F.  I.  24.  txvt»  ora  Steph.  Arch.  Vind.  Pass»  Ash. 
Brit.  [F.  Paris.]  Olim  r*  TuaSra. — quod  cum  Aldo 
tenuit  Gron. 

CAP.  CLXII.  Lin.  1.  T«»$f ) rtiriSt  F.  row/St  ed. 
Borh.  I.  2.  rst!{  mi*  Arch.  Vind.  Deerat  ut*  antea.  — 
Deest  F.  etPo.  Sed  babet  cum  aliis  Pf.  qui  modo 
coixxrt,  non  eixatrJ.  /.  2 seq.  <cp$o|(t*«v(  sJx  « {f  <»  Med. 
Pass.  Ash.[F.  curo  nonnullis  Pares.  Et  sic  et/.  fVess.] 
“fxwbovc  ovk  lx»y  Arch.  ora  Steph.  Brit.  ap|e/ut*«w?  etlx 
*»»*  Vind.  L et  Pc.  ] «p  %o/titvcv;  eux  itu*  Fragm.  Pa- 
ris. Olim  cifh/ulnvt  oCxcti  , absque  tytt»  vel  c|«*.  — Sic 
certe  ed.  Aid.  Steph.  et  sequaces,  non  (uti  TVess.  in 
Var.  Lect.  citavit)  ?£«*  evxiri,  quod  imprudenti  do- 
ctissimo viro  exciderat.  /.  3.  «Wms  Arch.  Vind. 

Paris.  A. B.  [ Pa . Pc.Pf.)  Brit.  Aid.  Valla quos 

secutus  sum  cum  Schaef.  («rutri;  ed.  PVess.  cum  Steph. 
ct  Gron.  quod  quidem  temere  in  ed.  Steph.  irrepsisse 
videtur,  habet  tamen  id  ipsum  etiam  F.  ac  nescio  an 
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Pb. Pd.  Ibid.  i%u'i  to  »a> ) Decst  h.  1.  tx“t  Arch.  — re 
Ttocv  ex «*  scribit  Pf.  I.  6.  aCr*  abest  Pf.  Ibid.  t^xfai- 
fttrx t)  i? xteirrxe  F.  Pb.  I.  6 seqq.  Otrt;  Si  »'  ttc;  etc.  Haec, 
usque  ad  finem  capitis,  ut  suspecta,  uncis  inclusit 
Schaef.  Priora  prorsus  abiecit  Borh.  tenens  ista  so- 
lum l.  9-  1 1,  mimeeiittit  w,  etc.  Cuncta  vero  agnoscunt 
cum  ed.  Wess.  et  aliis  veteres  libri  omnes,  leviter  in 
verbis  nonnullis, disci epantes.  I.q.  rsCSi  reu  Arch. 
quod  melius:  [et  sic  ed.  IVess.  nescio  an  Pa.Pb.  Pd.] 
Antea  rou  tantum.  — SicF.Pc.  et  Pf.  Ibid.  r i iSixu) 
reSt  ii.  Arch.  — re  Uixei  Pf.  I.  7 seq.  u(  it  re!)  Defit  u; 
Arch.  Vind.  I.  9.  «Tasirxe/w./mv  ut  etc.  ) xa!  run.uxx‘r,t  «rx- 
firxe/uivti(  itxxret  urtl  re  sic  Arch.—  Nil  mutant  alii,  nisi 
quod  uri) , non  ue  ti,  scribit  F.  I.  11.  ix  reZ  iimmJ)  ix 
abest  Pf.  Ibid.  i^xfatex/u. itet  ) i%t)iwustet  Pf 

CAP.  CLXIII.  Lin.  1.  rw«ira)  reixvrx  Pass.  Ask. 
margo  Steph.  — F.  I.  3.  Svveutrxi)  Sic  Arch.  Find. 
[nescio  an  et  Paris,  ex  quibus  nil  nota  Ium.  J ob  Io- 
nismum  recte.  Conf.  IV.  97,  i5.  Svtutrxt  Med.  Pass. 
Ask.  [F.]  et  Suid.  in  ArtVamf.  Antea  Ivtxrrau.  /•  7.  ax- 
Xk)  xxxwc  adfertur  ex  Pb.  qui  in  fine  vocis  fortasse 
compendio  scripturae  usus  est,  quod  x;  significat,  et 
simile  fere  est  ei  quod  valet.  /.  11.  xafaSsxxVsura 
habet  ex  hoc  loco  Suid.  in  voce.  Ibid.  rrmirxi)  mrn- 
r xi  Arch.  Suid.  I.  i3.  x«J  yXt  rt)  Abest  xal  F . 

CAP.  CLXIV . Lin.  3.  revriut)  reirut  F.  qui  /.  3. 
K«Jw*  et  paulo  post  K*!o/v<.  /.3.tx»  abest  F.  et  Pa.  Ib. 
ix4iv  ri  urxt  etc. ) Exscripsit  Thom.  M.  in  'ExcJv.  /.  4. 
atri  iixxitrCtrs  Med.  Pass.  Ask.  [F.  Paris.]c\  7 horn.  M. 
Ceteri  imi.  — «xxee  plene  scriptum  dedit  F.  Vulgo  a’xx’. 
I.  5.  eiyfre ) uxere  Arch.  Vind.  In  Thoma  olim  itxerei 
ujsi  verum  restituit  Cl.  Oudendorpius  ex  msstis.  1. 6. 
neret  2«m.  ) trxfd  margo  Steph.  Bnt.  Pass.  — et  F.  Pc. 
Pd.  Ibid.  xxreixr.rt  ) eixxrt  Arch.  Find.  — xbtsixwe  Pb. 
I.  "•  h Mernltxt)  it  Mirrtivti  Med.  Ask.  haud  pulcre.  — 
Nec  recipere  ausus  est  Gron.  Habet  hoc  tamen  et  F. 
et  Pb.  Ibid.  re  eito, uu  Arch.  bene,  [inde  ed.  IFess-  ] 
Alii  revtemx.  — Sic  F.  nescio  an  Paris.  Ibid.  Sx  «») 
Abest  ut  Vind.  Arch.  Ask.  — et  F.  Pa.Pb.  Ib.  reiev- 
ru  rfixtft  Find.  Arch.  Ask.  Medie.  Pass.  [ F.  Paris.  ] 
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Prius  roifSi  t(.  /.9.1 rvvfki)  Hiat  Arch.  Find.  I.  jo. 
tnt/u.nt')  xylm/nniv  Arch.  I.  ll.reJro»  F.  /.  1 a.rXf/xt»  ) * 
iXtxfro  Arch.  Findob.  — el  F.  Pb.  I.  i5.  xxi  txu»of  ) 
Abest  xai  F.  I.  16.  ax 0’  nxyrx  tx  xitii xocrx  «yai»)  Abest 
ini  ab  Arch.  Find.  x-xxnx  Brit. — Hinc  x x x ► r*  tx 
X(.  xyuv  ed.  Schaef.  omissa  pracpos.  ini,  quam  agno- 
scunt alii  omnes,  ad  xyw  referendam. 

C A P.  CLX  F.  Lin.  1.  h Xixsx/>j ) h r if  Xix.  F.  L 4. 
AJ»nr»5>|,4cov)  Aikt.S.  Find.  utsupra. — Videc.  154,  7.  Ib.  ' 
’A Xfuyxvr.  ucvtji (x-  ) Haec  duo  in  marg.  habet  Arch.  nu- 
pera manu.  Ead.l.  i£;Xx$ii;)  Sic  omues.  Wess  — Nem- 
pe alibi  i*-:x*T{fi?sc>  ibunt  plures,  ut  1. 1 68,  7.  173, 1 a.  elc. 
el  sic  h.  1.  Pb.  necid  maie.  I.  6.  vn'  atlrot  Arch.  Vind. 
in'  «Ctov  alii.  — Sic  F.Pa.  male:  ex  aliis  Paris,  nil  no- 
ta fu  r.  I.  7.  'ExiVuxu*  ) 'EinXiixaiv  margo  Steph-  Pass.  — et 
F.  Pb.  1 . 8.  Kufviii* ) Bufviw»  Ask.  et  ora  Steph.  Kvf»ixv» 
Brit.  male  omnes.  — Kiifu/a*  Pb.  I.  io.  BxnxUx)  Bx- 
cixi  x Arch.  Find.  Ask. — et  F.  qui  /.  9.  «wr«*.  L 11. 

) 'AjiXfoj  Pass.  f ct  F.  ] Ask.  /.  ia  Kfx- 

rtnu  ) 'Hei rtviw  Pb.  I.  1 3.  Iniyi  («.**)  A best  /uti  Arch . 
Find.  Pass.  Ask.  — et  F.  Pa.  I.  16.  Bnlin*  r •'»  rixu» 
Arch.  Find.  Pass.  Ask.  quos  laudo.  [Sic  vero  et  A’, 
et  Paris.]  Antea  Tixaiyx  BonSim  tantum. 

CAP.  CLXFI.  Lin.  3.  t f Xixex/ji  ) Abest  h.  1.  ar- 
tic.  F.  Sic  et  mox  idem  K«f%xSeM» , ubi  vulgo  re»  Kxfx. 
At  ibi  potius  dicendum,  a verbis  nx«»  ’AmiXx«»  temere 
ad  ista  KxfxxSonc»  .iowx  transsiliisse  scribatu.  I.  7.  tvm-- 
£0X1 I r»)  Defit  te  Arch.  Ibid.  iy i v it c Pass.  Ask.  — ct 
F.  Pa.  quos  secutus  sum.  tyitirt  ed.  IFess.  cum  aliis. 

CAP . CLX  FI  I.  Lin.  a.  Si  i xoVee)  Abest  i Arch. 
Ask.  — et  F.  Pa.  <J$e  e'  XoVec  Pb.  Jbid.  xCtuv  F.  Ead.  I. 
oixori  scripsi  praeeunte  Koenio  et  Borh.  qua  verbi 
fortna  alibi  fere  utitur  Noster.  n'»eri  ed.  Schaef.  ex 
fFesselingii  aliorumque  coniectura.  s i x e'  v 1 ed.  PFess. 
cum  aliis  edd.  ct  msstis  omnibus.  I.  3.  i*  rp  SixeXjji  ) 
Desunt  haec  Arch.  I.  5.  x/ytrxi ) \iyut  Arch.  Ibid. 
cXkvtxl  edd.  inde  ab  H.  Steph.  Ixxi '>rxi  Aid.  et  F.  I.  7. 
ixxxxifffro ) Sic  Ask.  solita  sibi  scriptione.  — Recepi 
hoc  cum  Schaef.  Confer  cap.  11 3,  10.  Alii  txxxxcfbro. 
Ibid.  xxrxyi&v  ) kxt!&v  F.  I.  9.  inimivatn)  imrnivhi  Arch  . 
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Ead.l.  uft)  uis  Arch.  Zrrt  Erit.  I.  »2.  oJ;2t>fxxoJei{e, 
K a p x * S o v i c i rs£ ro  /«i»  etc.  Sic  commode  correx  i t Schaef. 
cum  Larcii.  «Jc  KafxxSowoe  > rotiro  nt!>  ee/.  eM.  cum  aliis, 
omissa  Syracusiorum  menfione  : sed  „ ai;  KafxxSevio»  re 
xai  2WXX0WTI8I  Pass.  Ask.  et  ora  Steph.  cum  Kalia.  “ — 
o»;  Kapx^owsi  xai  "Zvfttxuvr.  F.  el  Pb.  absque  re.  1. 14.  Kxp- 
XxSo'»i  Medie.  Pass.  Ask.  Arch.  Kind.  Paris.  B.  [ no- 
ster Pa.  puto  et  Pb.  Pd.  J Valla.  Ceteri  cum  Aid.  Kxp- 
— Sic  Pc. 

(SAP.  CLXV III.  Lin.  3.  ciirep  xai ) Defit  xai  Arch. 
Pass.  — et  F.  Pb.  Ibid.xirixxTo  Arch.  Kind.  [nescio 
an  Paris.}  bene,  pro  vulgato  «x/xovre.  — Tenet  hoc 
F.  cum  aliis;  istud  recepit  fKess.  Conf  c.  i53,  1.  et 
157.  i.  I.  5.  vwiV%c*r6  Pass.  et  margo  Steph.  r item/7.] 
nec  recusat  Scriptor.  Vide  V.  3o.  etc.  — Praetuli  hoc 
Cum  Schaef.  vulgato  ibreVxovre.  Ibid.  x/juit-ei» ) t 1/j.xiit 
Arch.  Kind.  I.  9.  Suarslrire»)  Seiaro»  Pd.  I.  IO.  toiijr- 
rtp  Arch.  Kind.  pro  dialecti  more,  «torre;  oliin.  — Sic 
F.  nescio  an  Paris,  e quibus  nil  notatum.  /.  i3.  «V- 
xaixeue»  etc. ) Exscripsit  Suidas  in  eo  verbo.  /.  14.  «ex- 
srreoxre? etc. ) Et  hoc  habet  Suid.in  ea  voce.  I.  1 5.  Jxep- 
fixKitrSxi ) virep&xXirtfw  Arch.  el  Suid.  I.  c.  — vxifBxAs- 
vtui  F.  Ibid.  rieffxv ) Stfiix  Arch.  Kind.  Kalia , cx 
scbolio.  /.  1 7 seq.  x e'  y e 1 » reixo;  Arch.  K ind.  Paris,  tres , 
[immo  quatuor ,]  Erit.  Aid.  Valla.  \lyui  defit  Med. 
Pass.  Ask.  — et  F.  Cum  Med.  abiecit  hoc  \crbum 
Gron.  et  abest  etiam  ed.  fKess.  contra  quam  voluisse 
videtur  Editor.  /.  19.  negligit  Arch.  I.  21.  Ur- 
XxVotyue»  ) xteX.  F.  I.  22.  itxtTuitix  <)  dyriovfSxi  Kind. 
— Probavit  hoc  Koen.  ad  Gregor,  p.  253.  rccepilque 
Schaef.  sed  vulgatum  tenuit  Eorh.  Conf.  I.  207,22. 
L 24.  xai  iyeeero)  Abest  xai  F.  I.  27  seq.  liti  ol  erxTiian 
etc.)  intrita  Arch.  Pass.  et  Eustathius  haec  tangens 
ad  Odyss.  p.  102 i , 42.  et  p.  1582  ,18.  — pag.  204 , 33. 
et  288,  23.  ed.  Bas.  /.  3o.  ««vmxxix;)  nnnxxixi  F. 

CAP.  CLXIX.  Lin.  4.  h aifdruy  Arch.  Kind.  Pass. 
Ask.  Olim  eVxp.  — Sic  const.  F.  I.  4.  ylnrxi  net^iWi ) 
ri/utup.  yit.  F.  commode.  /.  5.  tinix(n$se$t  ) /xi/x<tar6i  Arch. 
Vind.  I.  6.  Mevlxtifi  Kind.  Arch.  y ere.  Vide  II.  119. 
.VII.  171,  Antea  MmXaw.  — Mevtxiw,  ut  ex  Kind.  et 
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Arch.  citavit,  sic  edidit  Wess.  dativo  casu,  quem 
tenuit  Schaef.  et  alii.  M iuXxu,  non  Mmxaw , edebatur 
ante  IVess.  sed  MmXsrcu  praeferunt  F.  et  Pa.  Nec  incom- 
mode hic  Mf  »!\su  in  genit,  scripseris:  sed  cf.  c.  171 , 7. 
/.  7.  unitu*  Arch.  [Pa.  Pc.  Pd.  quod  et  debuerat  F. 
in  quo  hhIm.  ] Olim  iuiuJui.  /.'8.  Ka/uixw  ) jc «Atu  Arch. 
Habuit  Tzetzes  simillimum  suo  iii  libro,  alibi  tamen 
K«M**e*-  Vide.Sc«/<g.  ad  Euseb.  Chron.  num.  dcccxiii. 
— Alii  libri  nil  mutant.  Ib.  Si  xnW/)  >1  ixtbtm  F. 
I.  9«  dftrxxQrirx*')  Arch.  [ F.  Pb.  ] « (irarfctrxr 

Vind.  I.  11.  i«7C0vre)  aVij^ovro  Arch.  axtixeirt  V ind. 

CAP . CLXX.  Lin.  1.  Mivuv)  Mina  edens  Wess. 
adnotavit:  „Sic  Arch.  Paris.  B.  MiW  Medie.  Ask. 
Pass.  Antea  M»r«.“ — W*u  revocavit  Schaef.  quod 
habet  etiam  noster  Pb.  qui  apud  Wess.  Paris.  A.  est. 
Ex  Pb.  et  Pd.  nil  monetur  in  nostris  excerptis:  sed 
M • *«*  scribi  in  nostro  Pa.  (qui  Paris.  B.  Wess.  ) di- 
serte monetur,  et  hoc  ipsum  praefert  etiam  noster  F. 
quod  recepi , quamquam  ct  Mi»u  in  eodem  accus.  casu 
ferri  poterat.  Conf.  c.  171,  5.  I.  3.  Xnu>am  xccXiumorh  ) 
SixtXistv  xaXfOyiuvw  F.  I.  4.  Ihov  €0i  foroTfvvxm;  ) Sic  Aid. 
(quem  secutus  est  Wess .]  Jhov  e0i%t  ix.  Ask.  (quo- 
modo ex  coni,  correxerat  ileis k.  ] Olim  3-soJ  t®c  It 

Istud  t0i  tacite  invexerat  H.  Steph.  et  revocavit  Schaef. 
(nescio  quid  spectans)  in  cd.  1.  ct  a.  tenuitque  Schu/z. 
€0i  ed .JBorh.  cum  Wess.  Et  habet  quidem  <s0t  noster 
F.  sed  in  excerptis  ex  codd.  Paris,  nonnisi  ex  uno 
Pb.  €0i  citatur,  ut  videantur  Pa.Pc.  Pd.  cum  Wess. 
et  Aid.  in  €0i  consentire.  I.  6.  abest  Jirit. 

I.  7.  innorro)  mf/Mrro  Arch.  tlnsrrxi  Pass. — Vulgatum 
cum  aliis  tuetur  F.  qui  paulo  ante  perperam  prono- 
men rr,y  neglexit.  I.  io.  x>,cJem*c ) xxtcvraf  Arch.  Find. 
Ask.  — F.  Pa.  Ibid.  JiroA<x/?ovra  ) ohrcXxBorrx  F.  qui  mox 
pro  txSa>Jti».  I.  l3.  evil/uix»  ) oviinictt  Arch. 
Vind.  Ask.  — quomodo  constanter/’.  /.  ia.  xc/utS»» 
hinc  citat  et  explicat  Suid.  in  voce.  /.  i3.  'T *w)  'Tfx- 
#ix»  Pass.  et  Med.  'Tfnaixxxv  Ask.  [ 'TpxXix»  F.  Pb .]  Vul- 
gatum novit  Steph. Byz.  in  voce,  et  Enstath.  ad  Pe- 
rieg.  vs.  3?8.  Strabo  Ovpa»  scribit  lib.  V.  p.  431.  — p. 
282.  b.  ed.  Casaub.  ubi  Herodotum  nomiuatim  citat. 
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l.  14  seq.  ytvitDxi  'iriTvyus  Ultrrorxtovs  ) Sic  Arch . Pass. 
Ask.  bono  ordine. — Sic  vero  et/’.  Pa.  quos  secutus 
sum.  'irrxvy.  Mfarr*».  yaitrSui  ed.  JVess.  cuin  aliis.  /.  i5. 
d.ri  Si  ttteu ) Sic  Arch.  Pass.  Ask.  Vind.  [/’.]  Vulgo 
tov,  minime  utile,  interponitur.  — Haec  fVess.  in 
cuius  quidem  contextu,  sicut  in  aliis  Edd.  omnibus, 
«Yri  Sl  roZ  fl.su  legitur;  sed  rou  abiectum  maluisse  Edi- 
torem salis  adparet.  Equidem  abiicere  non  dubitavi 
articulum;  quem,  sicut  in  Attico  scriptore  tenendum 
utique  iudicaturus  eram  cum  Schaefero  ad  Gregor. 
Dialecl.  p.  3g  seq.  sic  Herodoto  ab  iis  obtrusum  puto, 
qui  huius  auctoris  stylum  ad  Attici  sermonis  normam 
refingendum  censuissent.  Conf.  I.  210,  8.  et  VI.  32,  5. 
/.  16.  Tf/sc)  'TfuSi»;  Pass.  Med.  'TpfXX/x ;A,sk.  — 'TjxA/xf 
F.  Pb.  ut  paulo  ante.  „ Haud  dubie  ( ait  Gron.  ) in- 
nuitur Herodotus  scripsisse  'Tpn/x.  et  'TsxiVf.  “ /.  17. 
T«f  Sx  ) ccs  Sii  Pass.  Ash.  — et  /’.  /.  1 9.  auTttvt ) «JroJ»  F. 

et  paulo  post.  /.  20.  MixvSav)  Sic  et  mox  MiWe;  libri 
omnes.  Apud  Pausart.  vero  V.  26.  ubi  Herodoti  cita- 
tur testimonium,  Zau'xi/$sc  est.  /.  21.  tu*  ocVru»  ) Haec 
verba  post  TafxmWa-i  lin.seq.  rciicienda  censuit  IVer- 
Jier , Acf.  Philol.  Monae,  p.  241.  At  miras  huiusinodi 
verborum  traiectiones amat  Scriptor  noster:  ni*  urri» 
utique  ad  referri  debet.  /.  22.  euroi  tenent  li- 

bri omnes:  quam  vocem  ex  ora  veteris  alicuius  codi- 
cis temere  in  contextum  inlatam  fuisse  suspicatus  erat 
It  eis  i.  I.  24.  xarax/xuTTo)  Sic  Vind.  [ inde  ed.  Schaef. 
consentiente  ms.  F.  Vulgo  xanxlAua-rs  alii.]  In  Arch. 

{»ost  hoc  verbum  interstinguitur,  et  olns  &nr tf.  — Sci- 
icet  vulgo  sic  legebatur,  xarfXiAmrro  ovto;.  tarn/  etc.  Et 
sic  etiam  ed.  JVess.  Recte  vero  post  xxtooJxuxto  distin- 
xit Schaef.  de  quo  etiam  H eisk.  monuerat.  I.  25.  «x 
'Pnyiou)  Defit  ix  Arch . qui  mox  n)»  'ApxdSe;. 

CAP.  CLXXJ.  Lin.  2.  is  Sl  ni. ) is  Sl  u*  «!»  ed.  Borh. 
ex  Valck.  coniect.  invitis  msstis.  /.  5.  /urd  M l*u«  «- 
XivrxTxmt ) Mivtucum  Gron.  edens  Wess.  haec  mo- 
nuit: „Sic  Med.  sed  » supra  ultimam  syllabam  osten, 
tans , Pass.  Arch.  Paris.  B.  Mim  olim.  “ — Iam  M/- 
*tu  tenet  quidem  F.  nec  aliud  ex  Paris,  adferunt  no- 
stra excerpta : id  vero  quum  minime  placeret , M(*u*  ex. 

/ 
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Aid. ct Steph. revocavi.  Necvero improbo  M/*«,  quod 
hic,  uti  c.  170,  1.  posuit  Schaef.  I.  7.  « vri  Touriuv)  Sic 
Arch.  Vind.  quod  verius  ob  cap.  169.  Olim  <*’*■»  row. 
— Habet  «7 >'  cum  aliis/’,  nempe  «Ve  rew-tu».  Ex  Pa- 
ris. vero  nil  notatum , ut  videantur  hi  «Vri  tueri.  Fa- 
cile tamen  crediderim,  ex  scholio  ortum  «»ri  esse, 
quum  in  camdcm  fere  sententiam  xno  scripsisset  au- 
ctor. /.  8.  ex  T/oir;  Arch.  Med.  Pass.  As  A.  Palla.  \ F. 
Pb.  Pd.  ] U Kfiirx;  Aid.  ct  alii.  — Sic  Pa.  Pc.  I.  10. 
«£v  abest  Pb.  I.  12.  £cuX«miV»uj  ) Perperam  BovXoiutoi  F. 

CAP.  CLXXII.  /An.  1.  ro  *firtv  iju« ) Sic  libri 
omnes.  Unus  Borh.  istud  to  orfJro*  ex  Larcheri  con- 
iectura  parum  necessaria  loco  movens,  sic  edidit  voti 

ocvxyx.  iiuioiTxv , ori  to  orf 00  tXiv  etc.  /.  2.  ol;  Sieoe- 

oj(  $s  elo%xv  Arch.  — iuf  F.  male  uterque.  Jb. 

oti  cv  t x 1 Htoxn 3 ori  eu  o-®i  5!  iVX.  Ask.  — e®lv  erat  in  edd. 
omnibus,  pro  quo  »®i  scripsi  cum  F.  ct  Ash.  I.  3.  ioru- 
Siaro)  iVuVovto  Pass.  — et  /'.  in  quo  inxxanovro , contra 
huius  scriliae  morem,  pro  vulgato  (nxxxitrurro.  /.  4. 
vrt/JiTOvri  if ) orifior.  yx(  e;  Arch.  I.  5.  xtxi  F.  qui  mox 
«Xirxo/uoei  male,  pro  xXir/xini.  I.  7.  ®fov£eo(T£wv ) orfotoeov- 
diuv  Vind.  Arch.  Aliter  Galeus.  — Immo  vero  hoc 
ipsumex  Arch.  citavit  Galeus.  Dcbueratquc  hoc  etiam 
Pa.  ex  quo  orionowrlu»  adfertur  in  nostris  excerptis,  h 8. 
iri  To-jrovt)  tri  rovToii  Arch.  I.  1 1.  fi  'EXX«r  sV  rxloni  rov  oro- 
x/.uov)  'EXXoif  rxi-rx  rov  'rtKe/j.ov  1?  idem  Arch.  I.  ia.  eroT/noi 
ii#u»)  er/ub  vel  tV/wv  Pass.  Ash.  — Pb.  I.  13.  oriV- 
•vj/ir»)  ori/u-^rTe  Find.  haud  male.  — Non  laudo  equi- 
dem. Sic  quidem  et  F.  in  coutextu;  sed  super  » est  1 
ab  eadem  manu.  Mox  perperam  brirrariou  F.  I.  »4. 
yx f roi)  yxc  n F.  Pa.  L 16.  00’  fiouXoVooi ) /SouXomiVoiti  abs- 
que  negatione  scribit  Arch.  — Forsan  iunclum  olim 
erat  utruinque,  oJ  S ovXontm  SovXo/sexiiTi.  — Mox  /ui«»,  et 
oiiix/j. x , et  TuTxfixt  scribit  F , 

CAP.  CLXXIII.  Liri.  5.  iV,Axo*)  Sic  Med.  Arch. 
Pass.  As  A.  [ F.  Pa.  j Pc.]  if  “Axxcv  Aid.  [ Pb.]  Algas  pra- 
ve T’  alia.  — 1{  Z«>.cv  Pd.  I.  6.  xxixero  Med.  Pass.  Ash. 
Par.  A.  [et  F.  nescio  an  ct  Paris,  omnes.  J «’rix«ro 
Arch.  F ind.  xmxixTo  Aid.  et  alii.  /.  9.  OvXvuttov  re  ou— 
fsoi ) 'OXv/xtov  re  opot  Arch.  Find.  — et  / 1 nec  male. 
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Conf.  I.  Tfi . 14*  et  VII*  12 8,  2*  et  129,  6.  t» 

evico:  ed.  fVess.  cum  praecedd.  Sedri,  pro  rsv,  cum 
Arcti.  Vind.  et  F.  recte  dedit  etiam  Pa.  quod  iara 
ante  nos  receperat  Sehaef  Ib.  "Ocrrxt ) Prave  eva-x;  F. 
I.  10.  oVxiraei  ) exXiVaf  Arch.  Pass.  Ash.  ora  Steph.  — • 
et  Pb.Pd.  Vulgatum  tuentur  F.  Pa.  Pc.  I.  11.  x<J» 
€>nrcr. ) Abest  r<£»  Arch. — et  F.  Pa.  I.  12.  irrpxnryu 
ii ) Abest  St  F.  Ibid.  ) K xfhtv  F.  I.  i3.  (x  r&ir 

mtatuifx.)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  [P.}  Deest  tx  Aid*  e t 
ceteris.  — Deest  Pa.  Ex  aliis  Paris,  nil  notatum. 
/.  14.  iu*  cv  nv  Gxtr. ) Abest  negatio  Aid.  Tacite  adie- 
cit H. Steph.  consentientibus  msstis.  /.  1 8 seq.  rou  «rp  «rtw 
txriim; ) roC  erfxrov  rei/  ir.  sollis  Arch.  quem  secutus 
est  Sehaef.  I.  19.  a-xJW p n ) Abest  rt  Edd.  Dedit  no- 
bis F.  puta  vique  etiam  in  aliis  iri  repertum.  I.  32.  i«J»  S 
M*x. ) Defit  iut  Arch.  Vind.  I.  a 3.  dppuiin  xv  t»  miis») 
Exscripsit  Suid.  in  ’A tfuiiu.  Ibid.  « x x x * ) * x x j Arch . 
Vind.  quod  tolerari  potest.  — Praetulit  hoc  Sehaef. 
/.  25.  nifoo/JavP.  qui  mox  Tmv,  pro  rene»,  et  deiii  ne- 
gligit  xal  ante  lei&cXf. 

CAP.  CLXXIV.  Lin.  3.  rrp*r  xis)  rrpanx  cum 
aliis  edens  Wess.  monuit : „ levSeXx  margo  Steph.  Prae- 
stat <rrp«Txtti,  ex  crebra  permutatione;  et  ita  Valla.  “ 
— Emendationem  hanc,  nullius  quidem  codicis  msti 
auctoritate  firmatam,  adoptavi  cura  Sehaef  l.  4.  t'px- 
puudtvTti)  Arch • /.  5.  c v p'  in  cum  Sehaef.  re- 

cepi ex  lieishii  coniectura,  a PVess.  etiam  commen- 
data. Vulgo  olim  olli  ti.  In  F.  una  voce  oviert,  quod 
ipsum  valet  oiiS'  in.  Ibid.  ivioixaru;)  hioidrrup  Pb. 

CAP.  CLXXV.  Lin.  1.  dxixar»  Med.  Arch.  Jfind. 
Pass.  Ash.  £ F.  Paris.  ] darneferre  Aid.  I.  3.  i?  'AXiJjc 
i(ov)  Sic  ora  Steph.  Arch.  Brit.  Pass.  Ash.  [F.  Pa- 
ris. ] Ceteri  uV  ’Axt|.  — Sic  quidem  Gron.  cum  Alpl. 
I.  4.  ryitiro  ) i/iWo  /.  5.  t;  ©levxXix»  Med.  Pass.  Ash. 
f F.  Pb.  Pd.]  Alii  t>  ©furax/;;.  — Sic  Pa.  Pc.  I.  5 seq.  xa) 
xxi  /u/«  Arch.  Vind.  dy%t r/px  est  apud  Suid.  in 
■voc.  ex  hoc  loco.  /.  8.  xx-.-p)  Male  mn  p Pc.  I.  9.  Tpx%<- 
»,6jv)  Tfco*.  Arch.  1. 10.  ip  rx*'Exx.)  Deest  i(  F.  I.  11. 
nxiuv  yHf  rx?  'Irriwxnlb; ) Sic  Pass.  Ash.  Brit.  f F.  Pa . 
Pc .]  *rx.  rxf  'Ijriaiwr.  absque  vx{  Arch.  Vind.  Prius  erat 
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»x.  M y?c  rjj  'I<rr.^—  Sic  P<$.  Conf.  VIII.  23.  ubi  'Ittuu»'- 
n£of.  /.  l3.  xara  Ixorr/fotif  ) xxt  txarsfcuf  ora  Steph.  Vind. 
Arch.  Pass.  Valla,  [puto  et  Pa.  Pb.  Pd . ] neque 
displicuit.  Prius  xxt'  — Sic  Pc.  xxt * ixa rlfov; 

dedit  F. 

CAP.  CLXXVI.  Lin.  2.  tJf/05)  fvjjo % Pb.  I.  3.  mi- 
ror rrofor,  ro'*  fJtrx\u  tomo  vxVou ) rruvot  ionroo  rii  <Toeo>,  ro» 
/utrx^v  vrlrcv  PasS.  Ask . — et  F.  I.  b.  Stxtrxi  Arch. 
Vind.  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Paris,  et  sic  ed.  JVess. 
cum  Gronov.]  Olini  ixSlxtrxi.  — quod  revocavit 
Schaef.  Equidem  eadem  notione  tenendum  putavi 
istud  quod  codicum  probavit  consensus.  /.  6.  T ;*%?- 
tot  ) Tf<%.  Arch.  V alia.  I.  7.  tm , r f rruver«nt)  t ori»  x 
rreivor.  F.  Pb.  I-  9.  iWforM  rt  et  mox  omrfi  Vind.  Ask . 
— et  F.  Et  sic  mox  iterum : quos  secutus  sum.  Vulgo 
lnrr(o<rStr  Ct  «srift».  /.  IO.  i oSrx  d/ix^iroi  Vind.  Arch. 
Brit.  Paris.  A.  B.  Aid.  non  praeter  Scriptoris  morem. 
lovrx  expulsa  fuerat  ob  Med.  Ask.  Pass.  [et  abest  F. 
Pb.  ] hinc  Steph.  Byz.  accepit  in  voce.  I.  n. 

'ArSnxUf)  Steph.  Byz.  habet  ex  hoc  loco,  aut  potius  ex 
cap.  200.  — 'AvSxxHf  h.  1.  cum  accentu  in  ult.  scribunt 
omnes,  sed  ’A»Wx>i  cap.  200,  8.  ut  apud  Steph.  Byz. 
1. 12.  a/i.r,  fjoLvr ) Abest  «xx*  F . Pb.  male.  Ibid.  ro  /uti) 
Haec  duo  negligunt  Arch.  et  Vind.  I.  i3.  »fo‘?  l<nri- 
fuf)  xrfo;  trTrSfxv  udem.  I.  1 3 seq.  ot’a-o'xp>iAt»o» , J ■vt » X 0 »)  Po-? 
steriorem  vocem , quam  codd.  agnoscunt  omnes , ab- 
iecit  Borh.  Valckenarii  iudicium  secutus.  /.  14.  nt» 
r riir  fu  Arch.  V ind.  — rir  id  F.  I.  16.  XvTfci/%') 
Xvrfxi  Eustath.  ad  Dionys.  vs.  437.  his  usus , et  cd. 
Gene — Vulgatum  tuentur  libri  nostii  cum  aliis. 
/.  j 8 seq.  x«!  r i yi  nxXxior  vrv\ai  Arch.  Vind.  Paris.  B.[F. 
et  Paris,  puto  omnes.]  Brit.  Aid.  ro  Sl  orax.  xxi  <n!x«* 
Eustath.  ro  yt  rtrrxXxiov  Med.  Pass.  Ask.  — quod  pro- 
bavit Gron.  I.  ai.  olxirorrts  Arch.  Vind.  Ask.  Brit. 
Paris.  B.  [puto  et  alii  Paris,  et  sic  quoque  F.  ] Aid. 
tlxiram;  Med.  Pass.  — quod  et  ipsum  recepit  Gron. 
I.  23-  rovrt  rrcoiivXx'. ) Abest  rooro  ab  Arch.  I.  25.  ux- 
Xxyid/Jtroi ) nxxxvdiuroi  F.  Ibld.  f’ov3otXeiEV  ) iuBxX.  Arch. 
Vind.  et  /.26.!;  «f*  xd°xr  Udem,  ubi  alii  vulgo  i xi 
r.  x-  /•  26.  ro'  «(xcdoi)  Abest  ro'  Arch.  Vind.  1. 27.  ro' 
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wx/o» ) to  «-«xajov  Pass . — et  /1  temere.  /.  27  sey.  iV» 
Xfsvou)  tVc'  xpint  Pb.  I.  28.  raurji)  r«w-«  Ask.  PajS.  — 
et  /T.  /.  3o.  'AXxuvo! ) 'AXtxvii  f3*/. 

CAP . CLXX  VII.  Lin.  1.  /ui»  «i>J  /ut»  tu»  Vind. 
Arch.  I.  2.  t$«i'»ovre  Arch.  Vind.  Brit.  Paris.  A.  B. 
fitem  alii  Paris,  et  F.  \ Pass.  Aid.  inQattnro  Medie.  « 
Ask.  quod  sprevi.  Ibid.  hrmiSni)  trinihioi  F.  qui  mox 
•xxiTct,  loco  xvxtrx.  I.  6 seq.  ix  rou  ’t rSfiov  ) ix  rtu  rrsarou 

Arch.  — Mox  aCrut  F.  I.  8.  mir,  ) «rt^oi  Arch.  Vind. 
si  ita  velis,  non  male.  — Vulgatum  tenent  libri  nostri. 
Ibid.  tV  'AfrfMiV. ) i;  ’Apr.  Arch.  Vind. 

CAP.  CLXXVIII.  Lin.  1.  Wsjjlimt)  xxtkt«.x$.  F. 

I.  4.  1 usyaXov;)  /utyimvt  Arch.  Vind.  V alia.  1. 10.  «VI- 
&?*»  Pass.  Ash.  Vind.  Brit.  margo  Steph.  [F.  Pa- 
ris,.]  Olim  aVstfi?*»r».  — - quod  et  Gron.  tenuit,  nil  ex 
Med.  monens.  /.  11.  it  0ui'»i))  it  ©uiVt  edens  Wess. 
monuit,  omitti  liaec  in  Arch.  e»  ®u>i  Pass.  i » &ux;  Ask. 
et  sic  mox  iterum  &vrs- — Cum  Ask.  consentit  F.  Ex 
Paris,  nil  notatur,  qui  cum  Wess.  et  aliis  facere  vi- 
dentur. Equidem  cum  Schaef.  i»  &u!>i  probavi,  quod 
fere  praeivit  codex  Pass.  Ibid.  K*$i<rrov  ) K»®«rou 
Vind.  Valla. — Sic  Schaef.  ed.sec.  Conf.  eumdem 
ad  Bosii  Ellips.  p.  467.  /.  i3.  furiXrxt ) utrHext  Ask. 

— et  F.  Pb.  Ibid.  nh  Sti ) «<*  Arch.  — quod  ad- 

* optavit  Schaef.  minus  commode.  Vulgatum  recte 
tuentur  libri  nostri  cum  aliis  omnibus.  I.  14.  tov;  xn- 
/uout ) r»“f  «»6m<s  Pb.  male. 

CAP.  CLXXIX.  Lin.  2.  vwf/jSaXe)  Perperam  »«f£. 
x*Se  F.  Pb.  Mox  f™  F.  I.  4.  kiynaix  recte  Med.  [ et 
F.  in  contextu.]  AbynJx  Pass.  In  ceteris  Alyirix  cum 
Aldo,  qui  mox  melius. — Ex  Paris,  nil  notatum.  In 
F.  inter  lin.  est  kiynlx.  et  sic  iterum  c.  181. 

CAP.  CLXXX.  Lin.  1.  pro  tH;  F.  I.  2.  np<|r»e? 

Pb.  Ibid.  sVia-»o,«f»w ) imrrdmvoi  Arch.  I.  4.  ayxyom c) 
xyo trt;  Arch.  Vind.  Ib.  ivi  tx!  vpvpxt)  M nii  upu- 
(xr  Arch.  Vind.  quod  minime  damnabile.  — Adopta- 
vit hoc  Schaef.  Vulgatum  tuentur  libri  nostri  cum  eae- 
teris  omnibus,  recte,  scii,  ad  »«■$*£«»  relatum:  alte- 
rum ex  scholio  natum  videtur.  Fad.  I.  ni()  ttup  Arch. 
Vind.  U 6.  tStt/xu  ora  Steph.  Ask.  — unde  recepi 

L 2 
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cum  Schaef.  ed.  JVess.  cum  aliis,  ctt/u t abs- 

que artic.  F. 

CAP.  CLXXXI.  Lin.  3.  'AtoiSik)  'AnuiiSuj  Arch. 
Valla:  et  fortasse  melius.  /.  3.  TlvS(u)  n i Ucv  vul- 
go Edd.  et  sic  etiam  ms.  F.  nescio  an  consentientibus 
aliis  mstis;  tamquam  a recto  casu  TlvSx;,  quo  modo 
nomen  huius  viri  vulgo  apud  Longin.  scct.  3i.  edi- 
tur. A t TluGl*;  eiusdem  nomen  est  apud  Nostrum  VIII. 
92.  unde  formatur  genit.  Tlvlhu,  et  per  syncopen  n</- 
Aiw,  sicut  (ai  VI.  126,  5.  pro  'AvJfttw,  'HfaxX/of  pro 
'Hfoot xiiitf  et  id  genus  alia;  quo  de  genere  vide  Var. 
Lect.  I.  »80,  5.  I.  5.  xxrtxfttufyifa ) xartxfiofyxSti  Pass. 
Dictionem  laudat  Longin.  *qi  ’XS.  sect.  xxxi.  /.  9. 
ritvfvjs-t  «)  n Arch . Vind.  F alia,  [quos  se- 

cutus est  Schaef.]  Vulgatum  servat  Suid.  in  Tomhuv. 
— Et  sic  mss.  nostri  cum  al.  Ibid.  xai  xxi  lx  nrf. 

Arch.  sine  caussa.  Videlib.  II.  86.  /.  10.  xartiXiVawrif 
Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  [/’.  Paris.]  Suid.  Aid. 
Alii  xartXiW.  — Sic  ed.  Steph.  et  Gron.  Prave  xaru- 
Atlnm;  Pb.  I.  12.  Ix-rtxyxionivoi')  ixsXay.  Arch.  Vind. 
Ask.  Vulgatum  tuetur  F.  Pa.  Pc.  Absurde  i-xayyiX- 
XteVtvei  Pd.  Ibid.  vrifiiirom;)  xai  srrfior.  Arch.  Vind. 
Valla. 

* CAP.  CLXXXII.  Lin.  1.  o!tu  defit  in  Arch.  1. 1. 

Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  ora  Steph.  Valla.  */p-  * 
/ter  olim.  — Sic  Pa.  F.  I.  3.  fVflcXa?  Pass.  Ask. 
margo  Steph. — et  E quod  praetuli.  tM.ficXa;  eaf.  JVess. 
cum  aliis.  /.  7.  it  'ASxva; ) Sic  Vind.  Pass.  — Z’.  et  Pa. 
quos  sequi  placuit.  Vulgo  «V  r*c  ’Ad.  /.  8.  awf*  ) 
liti  trvfr.  Arch.  Traja  Tltfir^v  Aid.  — et  Pb.  I.  it.  Xritrc»- 
rt f)  Xf iirevTif  F.  qui  fortasse  Xnrerrf;  debuerat. 

CAP.  CLXXXIII.  Lin.  2.  er/xara» ) tx-xXawa»  Pass. 
[F.  Pa.]  ortaraXwa»  Arch.  V ind.  I.  6.  i/u.rrc$ur  ) fxjrs— 
Sut  Arch.  Vind.  Ibid.  'vxbr\ 1«)  rVxso»  Udem  cum  ora 
Steph.  — Sic  z*a.  /.  7.  fvifxa  x.uif*;)  b Sixa  ruictin  F. 
/.9.  iv  wcfai ) :/u.5rofcu  Arch.  Ibid.  Tldunuv)  Xlan/xu  Arch. 
Pammorum  [sive  Parimnon ] male  Valla.  Ead.  I. 
TartifU(ov)  runl/usfov  F.  Pb.  I.  10.  shuirrt  f)  ^Xtsrrif  Arch. 
Vind.  — Z’.  Z>fl.  /.11  sey.  Kxj-favxirj  rt)  Kaera*.  rc 
Arch.  Vind.  Encliticam,  quae  deerat , olfert  et  Ask. 
cum  Erit.  — et  F.  cum  Paris. 
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CAP.  CLXXXI V . Lin.  i.  m.1*  m)  Abest  »u*  Arch. 
qui  mox  bis  i*  loco  i»*,  cum  Vind.  Pass.  Ash.  — et 
/ ■ 1.7.  seq.  TMixotuTtt  Ut  i ) Sic  Arch.  Vind.  Brit.  Par. 

B.  Aid.  en  ncgligunt  Paris.  A.  Med.  Pass.  Ash.  — 
et  F.  Abiecitque  vocem  fVess.  cum  Gron.  quam  re- 
vocavi cum  Schaef.  I.  3.  rvnButo.toiu.tvo j)  rv/uBxtxen. 

Arch.  Pass.  Vind.  Ash.  — F.  Ibid.  retro*  Arch. 

Vind.  Brit.  Aid.  Ceteri  roro*  non  norunt. — Ignorant 
vocem  F.  et  Paris,  abiecitque  eam  TVess.  cum  Gron. 

Equidem  revocavi  cum  Schaef.  I.  5.  Itxxoniuv  Pass. 
ex  dialecti  inore : [sic  vero  et  F.  puto  et  Paris. J ««- 
xe tiu*  reliqui.  Ibid.  ixoirruv')  ixxrrov  Arch.  I.  6-om-Xo t 
iomt ) Sic  dedit  F.  Vulgo  alii  iovrx  ont\o*.  Mox  rtrrxfxs 
idem  F.  pro  rirrtfx;.  I.  7.  u(  eito!  itrxorim; ) Tria  verba 
desiderantur  in  Arch.  I.  8.  vxi')  n!  Ash. — et  F.  quo- 
rum uterque  c.  180,  4.  in  not  cum  aliis  consentiebat. 

I.  9.  ixurruv)  ixxrro*  Arch.  — sicut  paulo  ante.  /.  iu  s 
y(vtrxi)yivevrxi  Arch.  — quod  recepit  Schaef.  1. 13. 

2' in  margo  Steph.  Pass.  Ash.  quod  rectum  mox  redi- 
bit. Alii  ii  n.  — oiri  F.  quasi  una  voce.  Conf.  ad  c.  174,5. 
et  infra  ad  l.  23.  huius  cap.  /.  14  seq.  0 n trXtov  xv  avriuv  S 
iXxrrov,  oiv  oyoux. ) In  orXtov  uvtuv  x iXoirrotx  oyi.  Arch. 

Valla.  Malo  e,  n trxio*.  — Scilicet  on  xtJov  (sic)  est 
in  contextu  ed.  PVess.  ut  in  superioribus  edd.  Et  sic  * 

etiam  in  nostro  ms-JF*.  e,r<  commode  ed.  Schaef.  Nos, 
sicut  alibi,  diastoles  notam  omittentes,  satis  habuimus 
• n scribere,  exiguo  intervallo  seiunctis  vocibus.  «Jr«* 
cum  Arch.  scribit  F.  tum  idem  x*  oyieox.  omisso  ad  «V 
apostropbo.  «’»«  malebam.  I.  16.  noi  eifiSx)  Abest  /x»i 
Arch.  Vind.  [et  F.Pa.  Pb.  ] Tum  ti/ xSx  Vind.  cum 
Pass.  et  Ash.  nec  male,  uti  notatum  ad IV.  157.  — Im- 
mo  ad  IV.  i56,  i3.  ubi  vide  ct  Var.  Lect.  et  quae  in 
uberioribus  Notis  a IVesseling.  monita  sunt,  tlfiix  edi- 
dit Schaef.  Nos  sicut  IV.  77, 9.  et  156,  i3. siceth.  1. 
tlfiSx  scripsimus,  quod  babet  hic  Pb.  et  sic  puto  scri- 
ptum i n Pass.  et  Ash.  idquejpsum  debuerat  etiam  F. 
in  quo  xfiix.  I.  17.  xix  <uv  avipep  otv  tliv)  £2x  oiv  xt 
Arch.  Vind.  negleeta  voce  xvSfti,  ad  sententiam  haud 
requisita.  — Hos  secutus  est  Schaef.  Equidem  vulga- 
tum tenui  cum  F.  et  Paris.  Quum  naves  modo  nomi* 
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natae  fuerint,  recte  nunc  vocab.  adiicitur : porro 
dictionem  »*  i?£»  requirebat  mens  scriptoris;  non  «*  i»*, 
cui  alia  vis  inest.  /.  18.  uir  »v»)  »>i  Pass.  — et  F. 

quod  perinde  est.  I.  19.  xiXiotSt;  rf ) j^x.  Si  F.  I.  2 1. 
itxx: ) Hxx  Arch.  Vind.  — Jix*{  ed.  Wess.  operarum 
errore.  /.  22.  ry/vo»rt>)  cytvorro  Arch.  Pass.  Find.  I.  22 
seq.  rr/crfiru  ii  rsiirsin)  Sic  scripsi  cum  nostro  F.  Vul- 
go edd.  nrfMr#.  i'  tn  tovt.  et  sic  etiam  ed.  Wess.  quem- 
admodum supra,  /.  i3.  Apud  quem  quidem  quum 
in  Far.  Lee/,  h.  1.  moneatur:  „S’  in  Arch.  Find .“ 
adparct,  aliud  quidpiam  ex  Arch.  et  Find.  citari  de- 
buisse; et  suspicor  $1  in  his  hic  scribi,  sicut  in  F., 
non  i'  iru  l.  26.  arxjfof  Arch.  Find.  Ask.  [ F.  Paris,  j 
Antea  *xn'&ec.  /.  28.  &**'{)  Sic  Pass.  Ask ■ Brit.  [item 
F.  et  Paris,  quatuor , et  ora  Steph.  In  ed.  IFess.  tam 
in  contextu,  quam  in  Var.  Lect.  mendose  iixx;  scribi- 
tur.] bixx  Arch.  Find.  Prius  legebatur  iixxii;  itio  ex 
Aid.  el  Med.  — Nempe  iixxii;  ivs  ex  ed.  Aid.  et  Steph. 
tenuit  Gronovius , nihil  ex  Med.  monens;  puto,  quod 
veram  scripturam  olim  oblitus  fuisset  ex  Mediceo  co- 
dice adnotare.  Ibid.  Tovto  «i*  ri  Arch.  Find.  Pass. 
Ask.  Brit.  Aid.  Paris.  A.  fimmo  Paris,  omnes , et 
F.]  Tturo  mev  ix  re  Med.  quem  non  laudo.  — Recepit 
tamen  bi  Schaef.  I.  3i.  ikjXb» ) Mrrhtn  F. 

CAP . CLXXXf' . Lin.  3.  Si  iti  xiytn  Arch.  Find. 
Ask.  Brit.  Paris.  A.  B.  Aid.  [F.  et  Paris,  quatuor.  2 
ai  Sti  Sn  xiyuv  Med . b ir  xiy.  Pass.  I.  4*  r£>  YXTtot ) H aec 
duo  male  negligit  Arch.  tum  ©p!*.  pro  ©fxiie.  idem  et 
Find.  et  sic  saepius.  /.  7.  bir/u.tl  pioi ) rfir/uvfia  Arch. 
Falla. — br/uJfioi  cum  aliis  in  contextu  habet  Pb.  sed 
Tfiei in  ora.  nvfioi  habet  F.  I,  8.  n«/«nr)  Hxiiu;  F. 
Ib.  ’Eofbi)  ’ E f Se  i Pass.  Ead.  I.  xxi  Bemxioi)  Deerat  h.  ]. 
««!  ed.  Wess.  operarum  culpa.  Reposuit  Schaef.  Et 
habent  alii  edd.  et  mss.  /.  10.  TUpixiBei ) ThfxiBei  F.  Ib. 
"EviJim) Arch.  1. 12.  ninu*  F.  I.  i3.  xtinytt  Arch. 
[ unde  ed.  Wess.  et  seqq.]  Alii  baltfn.  — Sic  F.  sed  ex 
Paris,  nil  notatum.  1. 14  seq.  ai  ai  t u«y<«ci  ] 

Sic  Arch.  Pass.  Ask.  — ct  F.  quos  secutus  sum. 

«J  rrxrxi  M-*X’  efi.  Wess.  cum  aliis.  /.  16.  rimes;)  rrirrt 
Arch.  — ricraegts F.  L 16 seq.  :.xxTO*Tdbt;ixxxibtKx  xcuiexx;.) 
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XijjoJf  xxi  txxnrrxSi;  ??  *ai  Stxa  Arch.  quod  eodem  redit.' 

— In  F.  inetmrxitf  xxi  $txx< , perperam  omissa  voce 
ixxu&xoc.  In  ed.  fVess.  rursus  temere  lixa;,  pro  «xa?. 

CAP.  CLXXXVI.  Lin.  2.  xeei  «ilf)  xx ) roij  F-  male. 
/.  3.  KxxTiiin  Med.  Arch.  Pass.  Vind.  Ask.  Aid.  {F. 
Paris.  ] axxret;  antea.  — Sic  ed.  Steph.  et  sequaces. 
/.4.  Sum  TrXizwi)  dvxirAeun  margo  Steph.  Ash.  1. 7.  ov 
cuoivo;  Arch • /.  g.  ixi/nfo-i)  ixiiitin  Pass.  [etPfl. 
Pc.  Pi.]  Omittit  vocem  Arch.  l.^seq.  Ovru  trivmxoeiaf 
rt /xv(ixix(  xxi  tixen  c xt  d etc.)  In  Arch.  sic  scribitur, 
'Sl(  rvn0x(vti>  yittrfxi  erdvrx  re»  rrfxrot  nvsixbxf 
mrrxxtrixf  xxi  t(ixxovtx  xxi  x‘*‘doxe  T(Uf  xxi  ixxrevrxix;  Sto 
«*«««*,  re»  xyxyt  Stplbif  etc.  — Habet  ille  igitur  t(iuxovtx 
loco  uxori  0 xr*),  ct  omittit  tria  verba  xxt  Stxxixs  Sto, 
quae  recte  agnoscunt  alii , sed  temere  eadem  praeter- 
misit F.  „ 

CAP.  CLXXX FI I.  Lin.  2.  «-uvaVavrof  Med.  Ask • 
Pass.  Brit.  [ P1.  ] inn-rarro;  aLii.  — Sic  Pa.  Ex  aliis  Pa- 
ris. nil  notatum.  Ib.  tcv  Sif^ue  rrpantVare;)  Sic.Arch. 
Ask.  — et  F.  Pa.  quos  secutus  sum.  erpar.  rov  Sip|.  ed. 
fVess.  cum  aliis.  I.  3.  me^tiieiv ) «r ewew»  P.  qui  pau- 
lo post,  rotlroj».  /.  7.  ete/v  /xsj ) etSt  /u»<  Pass.  et  Thom . 
M.  in  TIpoiSux».  Ibid.  JiJjia)  Sic  Pass.  Arch.  Thom. 

— et  p*.  quod  recepi  pro  vulgato  0diinx,  et  sic  mox 
iterum.  S-d***  hic  legisse  Thomam  M.  intelligitur  ex 
mendosa  scriptura  Sd/u«  , quae  olim  in  eius  Lexico 
obtinuerat.  I.  8.  »«fiW«rai)  Ttfiirrxrxi  Arch.  Ibid. 
tm  rd»)  it m rd»,  iern  iv  ora  Steph.  quorum  prius 
Ask.  Cquotl  recepi  cum  Schaef.)  posterius  Pass. 
Thom.  M. — ct  F.  Pa.  h!*r  ed.  fVess.  cum  al.  /.  g. 
exfcif)  ortu;  F.  I.  10.  rv/x0xXXiefitve;)  rvnGxXho/i.  Arch. 
F ind.  — F.  /.  1 2.  ivhxx  ) i »S«x«  constanter  hanc  vocem 
Scribit.  F.  I.  ■ 3.  In  rpxxcWlv;  r<  dw.otc  iu.idiiu.ve v{  xxi  Ttetiftx - 
x evrx  nil  variant  libri,  nisi  quod  nrrxfxx.  scribit  F.  Nec 
errarunt  librarii;  sed  in  subducendis  calculis  ipsi  Scri- 
ptori hoc  loco  humani  quidpiam  accidisse  videtur. 
/.  i5.  «*$p  d»)  Sic  Arch.  Vind.  Ask.  — et  F.  quod 
praetuli  equidem  vulgato  dtifiuv.  I.  16.  t er xvri ar 
ora  Steph.  Ask.  [et  sic  ed.  IVess.  ] Ceteri  too-swtiu». 

— Sic  F.  Pb.  quod  ex  cditt.  superioribus  revocavit 
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Schaef.  Ex  Pa.  Pc.  Pd.  nullus  ab  ed.  TVess.  dissen- 
sus nolatur.  Ibid.  fivfiuituv')  Arch.  Find. 

— quod  malebam  equidem:  vulgatum  vero  cum  aliis 
tenet  F.  qui  mox  dein  «Jt<2»,  non  a. veian. 

CAP • CLXXX VIII.  Lin.  3.  K uviuvtxin;')  Karrxvxint 
Pd.  Conf.  c.  i83,  1 1.  /.4.  a-p «{yf)  Sic  Pass.  Ask.  [et  F. 
Pa.  quos  secutus  sum.]  vpec  yx»  Arch.  Vind.  [Pb.Pd.] 
srfo'{  ni»  yHv  Eust.  ad  haec  provocans  in  Iliad.  p.  965, 4. 

— p.  949 , 25.  ed.  Bas.  Sed  mox  idem  xrpos  yx» , ibid.  lin. 
seq.  a-po;  r>T  >?  ed.  TVess.  cum  aliis.  I.  6.  a-f  cxpoacai ) 
Scholion  in  Pass.  «xxx  'tot'  «xxp.  Similiter  Suid.  in  vo- 
ce , et  Eustath.  Ibid.  ofidom  ) opuiovexi  Schaef.  ed.  pr. 
operarum  errore,  fideliter  repetito  in  ed.  Borh.  et 
Schulz.  ajfjuYsu-o  F.  in  contextu,  sed  superne  e'fM>  ea- 
dem manu.  I.  7.  tori  o’xr&!  vius ) Male  Suidas  uri  mori- 
xc vtx  vix; : nec  neglexit  Ki/s  ferus  monere.  — Male  item 
Cf nxivoirro  Suid.  pro  Cfulovrt.  I.  8 seq.  S-aXaVirx?  $c«Vx f ) Lon- 
gin . vffi  ’T\f.  sect.  42.  [43.]  In  Pass.  &ex;.  I.  9.  i»i- 
Tin)  tonet  Ask.  Ibid.  a-oxxo; ) a-oXtif  Arch.  Vind.  Pass. 
Ask.  — et  F.  I.  11.  m<»  wv)  Sic  Aid.  Arch.  Vind. 
Paris.  B-  [Pa.  et  Pc.]  au»  ov»  Med.  Pass.  Ask.  Pa- 
ris. A.  — Et  sic  ed.  TVess.  cum  Gron.  Pro  Paris.  A. 
vero  videtur  Paris.  C.  debuisse  Wess.  qui  est  noster 
Pb.  In  P.  est  hic  compendiosus  ille  scripturae  ductus 
qui  vulgo  quidem  ovt  denotat,  sed  apud  Herodotum 
perinde  pro  <J»  poni  poterat.  Revocavi  »u*  cum  Schaef. 
Mox  aCrtwv  Aid.  Arch.  Vind.  Brit.  Paris.  B.  [nem- 
pe noster  Pa.]  Abest  autem  hoc  pronomen  codd. 
Med.  Pass.  Ask.  Paris.  A.  — scii,  nostro  Pc.  atque 
etiam  P-  puto  et  Pb.Pd.  Et  abiecit  illud  TVess,  cum 
Gron.  Nos  restituimus  cum  Schatf.  I.  i3.  Zpmu  ) »f- 
fjLov  P d.  I.  14.  aCruv  F.  1 5-  i&0ipt)  iZipcfs  Pass.  Vo- 
luit i&Qofit,  quod  ob  Ionismum  placeret.  /.  16.  ‘imoiJp) 
rIorrc'j(  Arch.  "T»>cw  Vind.  I.  17.  affi  «vVij»)  i(  uvrrv 
Arch.  Vind.  I.  i8.  Kaeixvxm  ) Kxrrxv,  h.  1.  ex  Pc.  ad- 
fertur.  Conf.  supra,  lin.  3.  Ibid.  i%n8pxorovro)  iii/xerat- 
eo  Arch.  non  bene.  Conf.  Io.  Alberti  Miscell.  Crilic. 
p.  264.  — Conf.  c.  190,  6.  Ibid.  x»  re)  x»  Sl  Arch, 
Vind.  — quod  recepit  Schaef.  re  cum  aliis  omnibus 
tuetur  Suidas,  hunc  locum  citans  iu  Xpmx,  Ibid.  rov 


Digitized  by  Go 


IN  HERODOTI  LIB.  VII.  169 

%imtuvos ) rs'  reu  yjiu—  ed.  Borh.  ex  V alck.  coniect.  con- 
tra librorum  fidem. 

CAP . CLXXXIX.  Lin.  5.  'Q.fsi9vir,v ) 'ilftiSuixv  Arch. 
Vind.  I.  6.  'EfixWo?  Arch . Vind.  — et  Z1. 

/.  7.  ufftMTx  1 ) wfMtaro  Arch.  uffdccTai  Vind.  Ibid.  evfi- 
/S aXAtoVoe»)  «VM/SaXXo/x.  F.  /.  8.  x«!  vxuXcjesomf ) Abest  xol 
Z1.  Pn.  Pc.  Ibid.  tX<  E J/fei»; ) «**  r?;  Evfwrnr  Arch.  Ev. 
fjsrx;  etiam  Vind.  et  Valla,  absurde.  /.  g.  i xa!) 
Defit  x Arch.  Vind.  I.  10.  ilvetrt  «)  tSviv  n Brit. 
— Sic  cA.Schaef. suffragante  nostro  Pd.  t6u s*  tote  P. 
Uvtrt»  u commode  ed.  IVess.  etpraecedd.  nec  aliud 
ex  aliis  msstis  adfcrtur.  Conf.  c.  167,  6.  /.  ia.  'Ata* ) 

"Aiu  Arch.  Vind.  Ibid.  A*  *v*  ) /ul*  Arch.  /ai*  cu* 
. Vind.  I.  1 3.  0 fisfjf)  8 Bcftm  Arch.  Vind.  Placuit  ar- 
ticulus. — Et  sic,  e Bofiif,  edidit  Wess.  et  post  eum 
alii,  quum  articulum  ignorassent  superiores  Edd. 
Abest  etiam  artic.  F.  et  Pa.  Ex  aliis  vero  Paris,  'nil 
ad  hunc  locum  monetur.  Ibid.  Mittet')  tmn  Ask. 
/.14.  ) 1MT1  Med.  Arch.  Ask.  Pass.  Paris.  A.  — 

et  F.  Ibid.  Bvmitirxrrx)  Bnixeorrx  Pass.  — et  F.  male. 
I.  16.  lo( urum)  iSfvexefxi  F. 

CAP.  CXC.  Lin.  4.  'Afun oxx/?)  'Aauwxx/*!  Arch. 
Ibid.  Kfnrivtu)  KfxrtMu  Plut.  Malign.  p.  864.  C.  — Kfx- 
rniu  F.  Lad.  I.  ynoyj» *r<)  txviryiim  Arch.  — et  Pd.  I.  5. 
tl  vxvtry !n  iyivt ro  x(”TT>i~)  >1  >xutry.  xvr»  xprarx  iyinn  cum 
aliis  edens  Wess.  monuit  , abesse  «Sr*  Med.  Ask. 
Pass.  Brit.  Ignorat  vero  eamdem  vocem  etiam  no- 
ster F.  quae  praeter  necessitatem  olim  a nonnullis 
adiccta  mihi  visa  est:  itaque  abieci,  et  verborum 
seriem  dedi  quam  praeivit  idem  F.  I.  7.  ««iXrre) 
dtuhxro  Arch.  Vind.  Adi  Piersonum  ad  Ael.  Hero- 
dian.  p.  431.  /.8.  <*$«-«)  Non  habent  hanc  vocem 

Med.  Pass.  Ask.  [ nec  F.)  Habet  Plutarch.  sed  male 
i<bxtx  xii  Xfi/j.XTX.  — xt>uTX  e ex  Xfi/s.  malis  Cum 
Schaef.  ad  Gregor.  Dial.  p.  184.  sed  nullum  huius 
vocis  vestigium  ostendunt  libri.  I.  g.  «tpirjSaXXrre 
Arch.  Vind.  — et  F.  quod  recepi.  irtfuBxkrn  ed. 
IVess.  cum  aliis.  I.  11.  rovrs*  ora  Steph.  Arch. 
Vind.  Paris.  B.  [et  alii  Paris.)  twtuv  Pass.  Olim 
rave?.  — male : quod  quidem  tenens  Gron.  nil 
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ex  Med.  adnotavit.  Noster  A",  in  contextu  roilnw*  habet, 
sed  superne  rsirs»  eadem  manu.  lbid.  irot«$e®c'roc 
Med.  Arch.  Vind.  As  A.  Pass.  Paris.  B.  [noster  Pa. 
qui  apud  IVess.  est  Paris.  B.  Nam  quod  hoc  loco 
Paris.  A.  apud  IVess.  nominatur,  id  manifesto  er- 
rore factum  est.  Consentit  autem  etiam  noster  Z'.] 
»»iSo*re'»oc  Aid.  Plut.  Brit.  et  Paris.  A.  — noster 
Pc.  Caeterum  nihil  intercst,  nisi  fortasse  paulo  mi- 
tiorem vim  habet  hoc  posterius  vocabulum , quam 
alterum. 

CAP.  CXCI.  Lin.  4*  Post  <rji  «uniniiuWi  inserit 
xvnTn  Pa.  I.  5.  vxuxyluv')  wvtryiiuv  Arch.  txvxyiui  Pass - 
Ask . — F.  I.  7.  xzTxiitisvrtc  ) KxrttSim;  Arch.  Vind. 
Ibid.  yirzi  tu  avfV«  oi  Mctyoi ) yiwiv  oi  Mxyoi  tu  xvijxp  * 
F.  I.  8.  Tci%  rc)  irfof  Arch.  Vind.  haud  prave. 

/.  10.  ixiTXTi ) ixoTrUrt  Longin.  7rt()  "'T^.  sect.  42.  — 

AI  i is  sect.  43.  ubi  Toupius  quidem  ex  Herodoto 
ixcvxrs  correxit.  I.  12.  n»x?5f)  Ask.  — rinXswf  F. 
Ibid.  iix  n ) Ad  haec  verba  spectat  PVesselingii  no- 
tula:  „xai  u;  in  Arch.  non  legitur. “ — Nempe  ad- 
notaverat  Galeas , pro  («1  n in  Arch.  legi  xxi  tix. 

I.  l3.  ixnvx;  ri  F. 

CAP.  CXCII.  Lin.  3.  0 t p uro  i xufxut  i 

nfuTif  Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  Brit.  [/’.]  Sine  arti- 
culo ora  Steph.  Id  amplector,  prima  tempestatis  , 
in  quatuor  dies  prementis,  initia  indicans.  Antea 
•xpuTM.  — Haec  IVess.  cuius  in  cd.  0 xrpuro;  legitur. 
Equidem  cum  Schaef.  a-paru;  absque  articulo  praetuli, 
quod  cum  ora  Steph.  dedit  Pc.  Ex  aliis  Paris,  nil 
notatum.  /.  7.  riraj  omittunt  Med.  Pass.  Ask.  [F. 

Pb. | Mox  etrrltyvi , pro  xvrifiov f , Pass.  margo  Steph.  — 
et  F.  I.  8.  vi**)  v/a;  Arch.  Vind.  Ask.  saepeque  in 
seqq.  — Sic  et  F.  qui  pariter  c.  193.  et  seq.  nxs  et 
vfuv , non  »xx;  et  >xu> , et  sic  porro.  I.  9. 
ivxvnxx^oy  Arch.  I.  io.  TovTsv  Med.  Arch.  I ind.  Pass . 
Ask.  [Z'.  Paris. ) Antea  revSi.  — male. 

CAP.  CXCI II.  Lin.  1 seq.  ri  xvfix  (Vrpuri)  Citat 
Eustath.  in  Odyss.  p.  1462,  9, — p.  119,  3g.  cd.  Bas. 

/.  2.  orxpx')  sr.fi  Pb.  I.  6.  TOt  'HfXxXxx ) Unas  voces 
praeterit  Arch.  — rsr  'HpaxXia  scribit  F.  I.  8.  xuxs ) 
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x&ut;,  id  est  F.  quemadmodum  in  eodem  cod. 

fenlile  Kuio;  (i.  e.  Kfec)  et  similia  alia  scribi  solent. 

9.  i/ wMc» ) t/jjvcr  ora  Steph.  ex  Aldo . — Nempe  Tumr 
male  ed.  Aid.  quod  correxit  Steph.  consentientibus 
msstis.  /.  10.  ivi  nvTov  Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  [/'I 
Paris.)  Prius  ■«  toutov.  . Ibid.  ytyiu  ) x/yrnu  Arch . 

Vind.  I.  11.  ii  rovni  Arch.  Vind.  Asm.  Pass. Paris. 

A.B.  [Paris,  omnes.}  Brit.  Aid.  Valla.  Solus  Med. 

M tovtou.  — Equidem  non  dubito  , cum  aliis  hic  con- 
sentire Mediceas  membranas:  at  nimirum  erravit 
Gronov.  qui,  quum  cx  cod.  Med.  ivi  enotaverat, 
quod  ad  vulgatum  U l.  io.  spectabat,  imprudens  istam 
scripturam  ad  i * 1. 11.  retulit:  itaque  l.  10.  vulgatum 
* olim  ix  tcvtsv  tenuit,  hic  vero  ivi  rovrov  edidit. 

CAP.  CXCIV . Lin.  1.  rtvriut ) 'iiSti  F.  rovrlui 
vero  in  foem.  gen.  cum  aliis  tenet  idem  F.  I.  3.  »?<*;) 

saepissime  Arch.  Vind.  Ask.  — Vide  ad.  c.  192,  8. 

Ibid.  lii  t«; ) Abest  1«'  F.  Pb.  I.  4.  itivtrtt)  Sic  ora 
Steph.  [item  F.Pa.  quos  secutus  sum.]  Ivtroi  Arch. 

Vind.  [et  sic  ed.  TVess.  ct  seqq.]  ivivtvoi  Edd.  — 
nempe  edd.  ante  TVess.  I.  5.  i ivi  ) Defit  articulus 
Ask . Brit.  — et  F.  I.  6.  ®ay.uriov  Pass.  Ask.  Arch. 

Vind.  Valla.  ®uv/iixritv  Edd.  — (Suvuetclov  F.  I.  6 seq. 
r 0 v i>i  v(onfoy  Tovriait  etc.)  S v lv'  alrly  Ask.  omissis  quin- 
que vocibus  intcriectis.  — Nil  mutat  F.  nisi  quod 
rovruy  SCribit.  I.  av£«-railf&«)  avferavfuff  a»  Arch.  COm- 
mode.  — Nihil  commodi  equidem  h.  1.  in  adiecta 
«y  particula  intelligere  potui.  Ex  cruce  utique  su- 
spensum fuisse  hominem,  (non  modo  suspenden- 
dum) perspicue  mox  docet  Scriptor.  I.  8.  i 2* yi«Jx»f) 
en  i Sayiwxxf  ed.  Aid.  Steph.  et  Gron.  Sed  damnant 
oti  Arch.  Med.  Pass.  Ask.  Paris.  B.  Brit.  — item  F. 
ct  Paris,  (quod  sciam)  omnes.  Abiecitque  particu- 
lam JVesseling.  quam  invito  cod.  Med.  tenuerat 
Gron.  Revocavit  »n  Schaef.  Equidem,  codicum  con- 
sensum secutus,  denuo  abicci.  Amat  huiusmodi  asyn- 
deton Noster;  qui  si  coniunctivam  adhibere  particu- 
lam v6luisset,  puto  • yolc  Zay&Jxx?  dicturus  fuerat,  non 
en  0 2av£.  /.  10.  \tyi#iuitt;  Med.  Vind.  Arch.  Pass. 

Ask.  Brit.  Alii  ifx\oy‘&/*net  cum  Aldo.  — At  simplex  " 
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\:yt$,u.  tenent  etiam  F.  et  Paris.  Ibid.  tvf(  oi  -xtJS)  Sic 
Par.  A.  B.  [puto  Paris,  qua  tuor ,]  Arch.  Vind.  Brit. 
Aid.  ivcl  ol  negligunl  Med.  Ash.  Pass.  — ct  F.  Omi- 
sitque  Gron.  I.  i3.  ifyxrtitfof ) {(yxrxmvot  Med.  Pass. 
Ash.  Paris.  B.  [et/’.]  Reliqui  omnes,  quibus  adsti- 
pulor,  tfyxTfjUvo;.  1. 13  seq.  /lxci>Six  nh  S»)  o>i  abest  Arch. 
Vind.  — jSxriXfae  SCiibit  F.  I.  16.  bixQvyv*  triTkci') 
tixtiuycuv  srif!  I nrSxi  ed.  Borh.  mfunrlui  voluerat  cum 

BeisA.  Nil  mutant  veteres  libri.  I.  17.  »forirxiorrac 
Arch.  Vind.  Pass.  Brit.  margo  Steph.  Valla.  [ F. 
Paris.  ] Oliin  irfgmaiWx;.  — Sic  ed.  Aid.  Steph.  et 
Gron.  Ibid.  xutium')  xvtui  F. 

CAP.  C XC V • Lin.  1.  muriu»  in  foem.  tenet  F.  cum 
aliis.  Ibid.  'ApSmXi; ) ”A(o«u XifArch.  I.  2.  i»  t«p> 1 ) De- 
est  h.  1.  ii  Arch.  1. 4.  tvS.-x»)  Constanter  Evoixa  F.  I.  5. 
•rifiywuivy  Arch.  ora  Steph.  — et  F.  quos  secutus  sum 
cum  Schaef.  Vulgo  ■xifiytvcAn.  I.  7.  iljirrofirum;)  Citat 
Suidas  [et  Zo  naras  ) in  Voce. 

CAP.  CXCVI.  Lin . 1.  • ri*  B*fS.  Abiecit  h.  1.  » 
articulum  Schaef.  quem  quidem  agnoscunt  edd.  et 
mssti  omnes,  lb.  Wfi?)  oroq e|  ed.  TVess.  contra  quam 
mssti  et  edd.  ante  ct  post  eumdcm  PVess.  Ibid.  waS» 
Tuif  throv  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  F alia.  «*  :l*9i  A Id. 
In  Med.  Ash.  Pass.  Brit.  [et/’.J  vox  vcwv  desideratur, 
non  bene.  /.  3.  uVimio)  utrixtn»  F.  I.  5.  uu'  Sij)  Abest 
lil  F.  Ibid.  jut*  a «.)  oi  «k.  Arch.  I.  8.  al  'Exxxv. ) Ab- 
est «I  F.  I.  9.  ‘Ovo^vef)  'O»oxo*»<  Arch.  I.  11  seq.  om; 
i Mtyimc)  omif  niy • Arch.  V ind.  — nec  ita  male,  om; 
/utyiTTo;  ed.  IVess.  cum  aliis.  Articulum  l inserui  cum 
nostro  F. 

CAP.  CXCVII.  Lin.  1.  'Ax®*  Med.  Arch.  Pass. 
Ash.  [ Pa . Pe.}  'axxo»  antea,  [sic  h.  1.  F.  Pb. ] lito- 
ralia Archaiae  errans  Valla.  — Conf.  c.  173,  5. 
/.  2.  e!  xxTtrytM ins  etc. ) Octo  verba  deficiunt  Arch. 
I.  4.  \x<pvniou  Pass.  Ask.  ora  Steph.  Valla,  [et  F.  Pa. 
Pb.  ] verissime.  'AQXuenav  alii.  — Sic  Pc.  Pd.  I.  5. 
fitTtrtiTu  Si)  Sic  Arch.  Vind.  Pass.  Ash.  Brit.  — . 
et  F.  quos  secutus  sum.  /arra  Si  ed.  IVess.  cum  aliis. 
I.  8.  rcvrfi  Pass.  Ash.  Arch. Brit.  Paris.  A.  B.  [ Pa- 
ris. omnes , ct  F.\  nvrw  ceteri.  — rovnt  cx  V alclt. 
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eoniect.  ed.  Borh.  Ibid.  “(ytrlxi')  ii(ynrSxi  F.  t7pytriai 
Pb.  I.  «o.  cl ' A%xiCi ) Abest  oi  Arch.  I.  11.  A X7.it  ) m/x- 
Aci  Are h.  — nec  male.  Ibid.  2g  rt  t *■«)  Sic  scripsi 
cum  Borh.  2?  r’  ?n  ed.  Schaef.  Zo-ti  n er/.  JVess.  Ztt! 
ti  edd.  ante  JVess.  et  sic  ms.  F.  Ex  aliis  msstis  nil 
a d fer  Iu  r.  /.  12.  T0J0  /tuXXcVrcuo  ftwsw)  retirooo  niTJ.irrcii 
Vind.  tcvtui  tui  fuKhivrtMiv  Pass.  Ask. — et  .F.  /.  i3. 
If  x7j.ni ) Deest  i;  Ask.  I.  14.  IrtxSovTCf  Arch.  F alia. 
[quos  secutus  sum  cum  Schaef.}  forsxxooro  ed.  JVess. 
cum  aliis  edd.  et  msstis.  Mox,  pro  ■x^xinici  est  nxnnic* 
in  F.  prave.  I.  18.  xx6x(v-cv  Arch.  Ask.  Aid.  [ Pa- 
ris.} Alii  xarafuot,  quod  ionicuin  non  videtur.  — Sic 
temere  Steph.  ed.  2.  unde  usque  in  ed.  Gron.  propa- 
gatum. I.  20.  Kur/rrufo;)  KnVwfo?  h.  1.  F.  qui  paulo 
ante  KvriW.  cum  aliis.  /.21.  ippvrotTo ) ipuraro  F.  1 . 23. 
tytvtrs)  lyiviTc  Pass.  Ask.  — et  F-  /•  24*  ‘sytTc ) tipytr* 
Arch.  — Vulgatum  h.  1.  tenet  F. 

CAP.  CXCVIII.  Lin . 1.  xxi  r*  io  'A jjjiij ) Omittit 
rot  Iv  Arch.  tum  'Axxivi  scribit  Ask.  — Mox  minuo,  non 
rovrfwo,  F.  I.  2.  Trxfx  xc7.Tr. ) orffi  x.  Brit.  I.  5.  ^rtSioef) 
moiiivof  Arch.  Ibid.  xxi  xxctx  Dded.  Pass.  Ask.  [nec 
aliud  ex  Paris,  notatum.]  Ab  aliis  xal  aberat.  — 
Abest  F.  I.  fi.  Si  ro’o  yZrcv  Med.  Pass.  Arch.  Vind. 
Ask.  [ F Paris.}  Olim  ii  r.  x<J{eo  tcvtci.  — Revoca- 
vit tcvtcv  Schaef.  praeter  caussam.  Ibid.  crtpixAxUi  scri- 
psi cum  Schaef.  ut  voluit  Koen.  ad  Gregor.  Dialect. 
ion.  J.  3.  Ttt(tx7.nu  ed.  JV ess.  cum  al.  •ripixxci u F.  I.  7. 
MxXiSk)  Sic  Vind.  [unde  ed.  JVess.  et  seqq.J  Prius 
erat  MaX/aS*.  — Sic  h.  1.  F.  Pa.  Pb.  Pd.  Ex  Pc.  nil 
notatum.  Paulo  post,  c.  201, 2.  in  MoXiSog  consentiunt 
omnes.  Ibid.  TfwWj  Arch.  V ind.  Pass.  [F.  Pa.  Pb. 
Pc.}  Prius  erat  Tpxxiuxi.  — T;ny,‘vixi  Pd.  I.  8 seq. 
acre  'Ax/xihi!  dedit  F.  Vulgo  chr  Ay.  I.  9.  crorx/te;  Sirff- 
5C»ii'of)  Sic  Arch.  Vind.  — unde  recepi  cum  Schaef. 
Sirtfxiiif  Torxiio;  ed.  JVess.  cum  aliis.  wcr*/uo;  'ZAixacc 
F.  /.11.  xou)  3-ot 1 F.  I.  12  seq.  tc » &cr,6iovTX  t<L  'HjxxX. 
xxiontvu  Xoyog  lori  xvxltxvnixt  ) Sic  margo  Steph.  Arch. 
Vind.  Pass.  Ask.  Valla.  [Inde  ed.  JVess.  consen- 
.tiente/’.  et  Paris.  I11  contextu  JVess.  quidem  temere 
omissus  t<u  artic.  atque  inde  etiam  in  ed.  Schaef.  et 
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Borh .]  Pro  quibus  est  ro»  nvStvetrxt  t$  'Hf.  xMost. 
a*x$xnvxt  in  Aid.  Brit.  et  Med.  — certe  in  ed.Gron. 

CAP.  CXCIX.  Lin.  2.  tvfurxret  Arch.  Vind.  Med. 
Pass.  Ask.  Brit.  Paris.  B.  [F.  et  Paris,  puto  omnes.] 
Alii  jvfitt&iforaro*  cum  Aldo.  Fluvium  Melanen  hinc 
attigit  Kustath.  in  Perieg.  vs.  414.  I.  5.  oufic;)  Seu* 
Arch.  Vind.  Aid.  frequenter.  — oSft 05  h.  1.  et  paulo 
post  iterum  tenet  F.  sic  ct  eCfiut  c.  200,  3.  sed  Sfiea 
idem  supra,  1.  3.  Ibid.  «npmXsfa  rursus  scripsi  cum 
Schaef.  «rqixXiju  ed.  fVess.  cum  aliis,  mfnoxiu  F.  ut 
c.  198,  6.  /.  6.  im  hxrQx%  etc.  Habet  hinc  Etymolog. 
in  voce:  [et  Zonaras,  Lexic.  p.  5 14.]  respexitque 
nominatim  Strabo  lib.  IX.  p.  656.  A.  — p.  428.  c.  ed. 
Cas.  Perperam  Pb.  Pd. 

CAP.  CC.  Lin.  3.  nwtw  £/»»)  Absunt  duo  verba 
Brit.  — revreit  scribit  F.  I.  4 seq.  OTfirtrtrro»  im  ) rruto- 
rarof  im  Arch.  I.  5.  fxix  noivu  ) Abest  fiit 1 Med.  Ask. 
Arch. Brit.  — et  Pb.  Ignorat  camdcm  vocem  Valla: 
ac  facile  abesse  eam  patiar,  collato  praesertim  c.  176, 
10  ct  1 7.  Iu  F.  hic  temere  praetermissae  sunt  duode- 
cim voces,  inde  ab  istis  mniutro*  im.  I.  8.  'Atftfxn 
h.  l.F.  cum  aliis  edd.  et  msstis,  qui  c.  176,  1 1.  tonum 
in  ultima  posuere  omnes.  /.  10.  *«f!  arnit)  «rtfl  «vrf  Med. 
Ask.  Pass.  Vulgatum  cum  aliis  tuetur  F.  et  tenuit 
etiam.  Gronov.  I.  1 1.  ’AM@<xruoviSo; ) 'AntyxTvctiieit  Arch. 
Ibid.  ’A,u®ixrvoVi  et  'A,u<tixnetos  recte  scriptum  dedere 
F.  et  Pa.  Vulgo  edd.  omnes 'AMfcixrtlovi  et  ’AM$<xru«vef. 
CAP.  CCI.  Lin.  3.  xxAcrxi  Si  l x&w  «uro;)  oSi  [nempe 

0 Si  debuerat]  x&fW  cure;  xa?Jerxi  Arch.  I.  5.  voro  Si  rur 
inix.  etc.)  Septem  verba  practervidit  negligens  scriba 
Arch.  I.  6.  it  rcuroin  roiri)  Abest  reuroin  Ask.  I.  8.  ei  ii 
Med.  Pass.  Ask.  [A".  Paris.]  Antea  l Si.  I.  9.  (uiraujitixv 
Pass.  [et  F.  nescio  an  et  Paris.]  recte.  Ceteri  /xsrr/xB. 
Ibid.  re'  iri  todi:)  Sic  edd.  ante  PVess.  cum  msstis, 
exceptis  Arch.  et  Brit.  — quorum  autoritate  ro'  de- 
levit kVess.  Equidem  auctori  restituendam  putavi 
voculam  , frequenter  ab  eodem  simillima  ratione 
'usurpatam. 

1 CAP.  CCII.  Lin.  1.  *Ef»)  Const.  irxt  F.  I.  3«  Tt- 
■ytwlut  Arch.  Med.  Pass.  Ask . [F.  Paris.]  Male  olim 
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Ttyamrlon.  Ibid.  itilvu;  Arch.  Vind.  Med.  Pass . Ask. 
Brit.  [F.  Paris.  ] Prius  erat  xa)  xMitaf.  — In  Pc. 
. quidem  desunt  ixar.  etc.  usque  'AfxaSfof  %ihtoi. 

/.  6.  'AfxotXi»)  “AfxaStt  Arch.  I.  7.  <tXio£Vroc)  $Xhovvtos 
F.  Pb.  <t>Xaovvrof  Pc.  Ibid.  intxinoi,  x«!)  Sic  Med. 
Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  Brit.  Valla.  Alii  Snxonu  e- 
trXirxi,  xai.  — SlC  F.Pc. 

CAP.  CCIII.  Lin.  1.  d 'Oorovmoi  ) Abest  ei  Arch . 
/.  3.  ssrexaA/fravro  ci  ^EXXxttf ) tTfxaXjWo  Arch.  — oi  *KXX. 
brixaXiV.  ea/.  fVess.  cum  aliis.  Secutus  sum  verborum 
seriem,  quam  praeivit  P.  /.  5.  itn)  tht  Arch.  Vind. 
Paris.  A.  B.  Aid.  [quos  secutus  est  SchaeJ.]  uri  Med. 
Brit.  As  A.  Pass.  — F.  puto  et  Pb.  Pd.  quod  probavi 
cum  Gron.  fVess.  et  Borh.  Amat  Scriptor  noster  va- 
riare verborum  modos.  Conf.  c.  208,  3.  I.  9 seq. 
S^vesTo*  0 vitra)  S-vxruj  ov$.  ed.  Borh.  ex  conicct.  recla- 
mantibus libris  omnibus.  Mox  xvrSi  F.  1. 19.  oQtixur') 
Arch.  Ibid.  «,'«■«)  Abest  u;  Arch.  Vind. 

CAP.  CCIV.  Lin.  i.  Tovroin  cum  superioribus 
iungunt  Pb.  Pd.  ad  iGrfStw  referentes.  Mox  »ro,  non 
ira»,  F.  Pd.  puto  et  alii.  I.  3.  &unxfow*c;  Arch.  Ask. 
— et  F.  quos  secutus  sum.  Vulgo  SW/u*£  edd.  pro 
more.  Non  recusaturus  erani  I.  4.  ’a**?*»V&sw) 

*A»ee^ **Sf i$ov  Pb.  I.  6.  rov  IleXv&iifou,  tsC  AXxaMtvfcf)  Desunt 
haec  Arch.  'A XxaiMmej  scribunt  [ P.  | male. 

Prave  quoque  TxXtxrou  Aferf.  Ask.  — ubi  vulgatum 
recte  tuetur  F.  I.  8.  rov  AeftWo v margo  Steph.  Arch. 
Vind.  Pass.  Ask.  Brit.  Valla.  Olim  rov  Aocvxyev.  — 
rov  AwfJwov  F.  rov  'Pvrrov  Pb.  Ibid.  'Exfrrfxrcu ) A(xc~ 
rrfXTov  Pb.  I.  9.  ' Hyio;  Med.  Pass.  Ask.  Brit.  In  ce- 
teris 'Hyrirui.  — Sic  Pa.  et  sic  Pc/.  sed  su- 

perne adseriptae  literae  <n.  I.  10.  KxeoSWov)  Valla 
non  scripsit  Cleonidaei , sicut  illi  iniuria  inputatur. 
Wess.  — Scilicet  Cleonidaei  scribitur  in  Vallae 
versione  latina,  quam  Graeco  exemplo  iunctam  ex- 
hibet AT.  Stephani  editio  sec.  ubi  monuit  idem  Ste- 
phaniis , recte  Cleodaeum  scribi  lib.  VI.  c.  52.  Atqui 
Cleodaei  hic  recte  scribitur  in  vetustioribus  Versio- 
nis  Vallae  editionibus:  Cleonidaei  primum  reperio 
in  ed.  Badiij  quae  Parisiis  1628.  prodiit. 
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CAP.  CCF . Lin . 5.  Atw/S*»)  At utiout  Arch.  /.  11. 
a ■*  i y.cr  s Arch.  Find.  Urit.  Paris.  A.  B.  Aid.  «V/xrg 
Afft/.  Pass.  Ask.  [/’.]  sine  ulla  caussa.  — Nec  tamen 
equidem  improbarem  uirixre,  advenerat.  I.  i3.  rou- 
r«uf  ) tovtov  Arch.  Ask.  ct  Pass.  sed  litera  c supra  po- 
sita. — Abest  ista  vox  F.  I.  14.  msvW;)  notovt  F. 
I.  16.  uiiffsWi)  mWfim  Arch.  F alia,  perperam. 

CAP.  CC  F I.  Lin.  4.  wm)  oZru;  Brit.  Ibid.  ux- 
Slruri  Arch.  Pass.  Ask.[F.  et  Paris,  nonnulli:]  quod 
verius.  Aid.  et  cet.  — Sic  Pc.  quod  tenuit 

Gron.  Ead.  I.  u*<f/3aAXoM<*w?)  CxiiBuXo/u..  Pc.  1. 5.  K*f- 
tux  ) Kjtfvia  Arch.  — Mox  fairoS oit  F.  pro  I.  7. 

. fioxdiitv')  Qontnsui  Arch.  Find.  non  male.  — Rece 
pit  hoc  Schaef.  Istud  tuantur  alii  libri  omnes.  1.  8. 
ttttutro)  ittiutroPass • — twviin  Pa.  itito  utro  F.  Pb. 
quae  fortasse  verissima  auctoris  scriptura,  itivutro  ed. 
Schaef.  ut  suaserat  Reish.  Conf.  I.  77,  i3.  I.  13.  $11- 
tetutre)  intutum  Pass.  — ontitoutro  F.  Pb.  iutitutr» 
ed.  Schaef. 

CAP.  CCFII.  Lin.  a.  Is&oxZt)  luRo xJV  Arch.  fre- 
quente  mutatione.  I.  6.  m(irtrifxtotrut)  orifimixiiut 
totTuv  ed.  Schaef.  ex  coniect.  parum  necessaria.  5 rq<- 
mixilrrut  ed.  Borh.  ex  Falck.  coniect,  Nil  mutant 
veteres  libri.  /.  6.  ulrou  n)  Defit  enclitica  Arch ., 
haud  necessaria.  — Commoda  illa  tamen.  /.  8.  «J- 

TUV  F. 

CAP.  CCF II I.  Lin.  2 seq.  oxo  r 01  T t uri)  Sic  Par. 
A.  B.  et  A Id.  [Inde  ed.  IFess.  Sed  « non  esse  in  Pa. 
(qui  est  Paris.  B.  IVcss.)  monetur  in  nostris  excer- 
ptis: quibus  si  fides  est,  consentiunt  cum  Aldo  Pb. 
(qui  Paris.  C.  PFess.)  et  Pd.)  ixiroi  uri  Arch. 
Find,  otoi  r i cln  Med.  Pass.  oroi  uri  Ask.  Brit. 
— et  F.  oxorei  r i tin  cum  fF tss.  tenuit  Schaef.  oxttu 
t i det  ed.  Borh.  nullius  veteris  libri  auctoritate. 
Conf.  c.  ao3,  6.  I.  3.  axtxoet ) xxxxoee  Arch.  Find. 
Pass.  Brit.  [et  Z’’.]  addita  tti^xru.  I.  4.  dxtrtutx  etc.) 
Exscripsit  Suidas  in  'Axir/u lm.  d>nrx o/sii*  legit  Arch.  — 
et  F.  I.  6.  'HfaJiXxi?»; ) 'H(xx>,tii>ii  Arch.  Find.  Ask.  — 
et  F.  Ibid.  orfortXotrt ) F.  Pa.  I.  6 seq.  frfej 

ro  «TforoV.  Arch.  Find.  Ask.  Med.  Pass.  [/’.]  Olim 
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U.  — Sic  Pe.  cmn  Aid.  Ex  aliis  Paris,  nij  notatum. 
I.  7 seq.  ifauro  rt  et  septem  seqq.  verba  desunt  Ash. 
Jbid.  av)  ov  hoc  accentu  vocem,  licet  non  in  fine  ora- 
tionis positam,  signant  P.  cl  Pa.  nec  incommode,  ov 
hoc  tono  ed.  Aid.  Steph.  et  Gron.  Accentum  primus 
abiecit  fFess.  I.  14.  Molu Arch.  — et  P.  quos  secu- 
tus sum.  Vulgo  iSuvuM^i  absque  punctis  diae- 

reticis  in  Suidae  cd.  Mediol.  voc.  'AXcyict:  vitiose  «ie« J- 
apud  eum  dem  in  ed.  Ven.  I.  i5.  oroirrot  Arch. 
Find.  Ash.  Med.  Pass.  [F.Pb.  Pc .]  Alii  r«Sr«.  — 
Sic  Pa.  Pd.  cum  Aid.  I.  16.  «Xeyiwf  rt  etc.  Excerpsit 
Suidas  [et  Zonaras  \ in  voce.  /.17.  =tf5xv  F. 

CAP.  CCIX.  Lin.  ■>.  irxfoumvu&HTO  ) irxfxrxfvx£om 
Arch.  — Puto  etiam  Find.  Et  sic  ed.  Schaef.  Alii 
omnes  vulgatum  tenent,  lbid.  rt)  aVoXtu- 

*u*s<  Paris.  A.  [noster  Pc.]  Erit.  Aid.  estque  Ionum. 
*»omoV*»o<  Arch.  Med.  Pass.  Ash.  [P.  Par.]  Tum  rt, 
quod  addunt  Med.  Pass.  Ask.  [ F.  Pa.]  abest  aliis. 
/.  3 seq.  uvtu  ytXe i»  yap  i^xiiotra ) Ex  Pb.  adfertur  airrot 
loco  ailru,  tum  ex  Pd.  ei  iQxirerre : quae  si  componas, 
haec  Oritur  scriptura,  auro';,  ytXoia  ysrf  et  iQmitm.  l.  5. 
nn  omittunt  Arch.  Find.  Jbid.  t/feme  iidem  Arch. 
Find.  et  Pass.  Antea  icura.  — Sic  F.  Mox  idem 
Totin»,  et  mettTr.  l.  6 seq.  e'c  ru»  A«x«d.  Med.  Arch. 
Find.  Pass.  Ash.  [P.  ] Olim  v*o  r.  A«x.  — Sic  Pc. 
Ex  aliis  Paris,  nil  notatum.  /.  7.  i St  tivt)  Abest 
«lare  Ash.  l.  7 jutv  x»i  arfortfe»)  xai  arfertfo»  /uv  F.  Mox 
m if/Ainty  nil  mutant  libri.  /.  8 seq.  vr;i  rue  Ab- 

sunt haec  Arch.  I.  10.  r*  a-tp)  rif  vtf  praestaret, 
quae  est  Reishii  divinatio.  — Et  equidem  hoc  requi- 
rebam , collatis  praesertim  postremis  huius  cap.  ver- 
bis; sed  vulgatum  h.  1.  pertinaciter  tuentur  libri  om-» 
nes.  /.  ii.  «xxfjiiVv ) aXnSiirt  Arch.  Vind.  — P.  Jbid. 
u flete-.)  Abest  U P.  /.  1 3.  (twixxroti ) aVixrcti  P.  /itrf. 

tutxjteouttoi)  /x«xw»Vf»ei  Find.  — xatraittx^e-oVtve/  P.  /.14. 

irxfxrxtva {'ovrat)  ytpat;  [sive  yifa]  rxttiecfbmti  Arch.  I.  1 5. 
i*u»  abest  P.  /.  16.  tar/e-rao  non  male  Arch.  Find.  — 
etPa,  quos  secutus  sum.  iorirrxeo  erf.  TFess.  cum  al. 
/•  l6  seq . revrovf  rt)  retirevr  yt  P.  /.  17.  xetrafer/tdiat)  xarat- 
rrft^xi  male  P.  /.  tg.  amx«fd,uf»tv)  Jmuifoiuntt  Arch. 
JJerod.  T.III.  P.JI.  M 
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/.19  Seq.  BxnXtiiw  « K«!  xaXX/ersv  T » X 1 » ) xai  et  ereXit 
omittunt  Arch.  et  Valla.  — quos  secutus  est  Schaef. 
suadente  PVess.  I.  20.  reUt «»  'exxji»-»)  Abest  it  Arch.  — 
Sic  /.  17.  post  im/uUtot  intercidit  it  in  Pb.  ob  praece- 
dentem vocem  in  v exeuntem.  I.  21.  K«fr*  tx)  Kclfne 
it  F.  quod  speciem  habet;  sed  commode  n ad  se- 
quens xoti  refertur.  Mox  idem  F.  inversa  verborum 
serie  zi;hi  uerirrx  scribit.  /.  22.  xtyoW**  Sic  ora 

Steph.  Pass.  Brit.  — et  F.  Pb.  quos  secutus  sum 
cum  Schaef.  Abest  u*xt  ed.  PVess.  et  aliis,  et  denuo 
abiecit  Borh.  Ibid.  Pass.  Vind.  Arch.  [ne- 

scio an  Paris.  ] Prius  i-xtfuru  erat.  — Sic  F.  /.  23. 
tjT  suvrev  «Tfarijj  /uxxiretrXi)  Sic  Med.  Arch.  Vind . 
Ash.  Pass.  [ Paris,  et  F.  nisi  quod  in  hoc  est  maxi- 
rotrou , quod  et  ex  Arch.  et  Vind.  adnotavit  PVess.] 
Olim  olet  ri  ftri  r>T  i.  rrfxr.  /ixxl  r ari «i  ex  Aldo.  — • 
Revocavit  banc  scripturam  Schaef.  quae  mihi  qui- 
dem visa  erat  haud  dubie  ex  scholio  nata:  alteram, 
quam  ed.  PVess.  cum  Gron.  exhibebat,  auctori  re- 
stituit Borh.  I.  25.  rxvru  rei  rctvrr, ) Sic  Pass.  Ask. 
Paris.  A.  B.  [item  F.  et  Paris,  puto  quatuor. ] ravr» 
Teevrju  absque  rei,  Arch.  Vind.  Olim  rxvrol  rei , abs- 
que ruvr*.  — Sic  Gron.  cum  Aid.  Ibid.  rf  iyu ] uf 
iyu  Arch.  Vind. 

CAP.  CCX  Lin.  1.  StfZi «)  5io%rt  F.  et  mox  rlrrx- 
(u(  idem.  I.  2.  sx orxfixt  Arch.  Vind.  I.  4. 
eitxihlri  n ) Defit  n Arch.  Ibid.  htaxfteh^stei')  %inJ,iuni 
Arch.  Vind.  I.  6.  <sH>t  Arch.  I.  7.  M*m >) 

Mxtmt  Pass.  Ash.  ora  Steph.  — et  F.  I.  8.  iTirnW) 
hrtar.treet  Arch.  V tnd.  I.  9.  elert\Kutetre  ) elxriXxutet 
Arch.  Vind.  [Inde  ed.  PVess.  et  seqq.  j Olim  aVixov. 
tetre.  — — Sic  F.  Pa.  Pc.  eum  Aid.  Med.  et  aliis,  quos 
secutus  sum.  dm\xvtotre  Pd.  l.  11.  utiferret  mi ) Spe- 
ciosa utique  est  coniectura,  e!  «In,  quam  a 

Valchcnario  commendatam  recepit  Borh.  I.  12.  a 
rvuBeXr,  Arch.  Vind.  Ask.  [et  F.  Paris,  recte.]  Deerat 
articuius. 

CA P.  CCXI.  Lin.  1 . 'E»«'  n Sl)  Abest  $1  F.  1. 2. 
itirotv ) viriZixrut  Arch.  V ind.  et  mox  l.  3.  iwtjrea*.  I.  7. 
n x<*tv)  Duae  voces  deficiunt  Arch.  — In  F.  duode- 
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cim  voces  desiderantur  txj  MuSimif  elc.  usque  m*x o/um 
*cu.  I.  8.  Bfxxvrifnn)  /uxferifoiri  Arch.  Vind.  /Lutxcsrt- 

*T‘rit0n‘  V 9*  ***ki  Arch.  Vind.  Paris. 

A.  B.  Bnt.  Aid.  T alia.  ertoiSin  Med.  Pass.  Ash 

et  cun*  pb.  <PU  aPU(*  fVess.  est  Paris.  C.  I.  i5. 

) ttxnhjcBcv  Arch.  I.  16.  aurU,  F.  I.  18.  iri. 
Sc\j)q<>ov  Arch.  Ibid.  ■xuttumni)  en,ftiiutei  Arch.  Vind. 

T.e‘  f*  Paulo  ante  prave  ifcW..  I.  19.  X«1 
m*tu  ) Abest  Arch.  Vind. 

C^XII.  Lin.  1.  erforiit«n ) ir(oiSoiri  ora  Steph. 
— Videtur  haec  conicctura  fuisse  Stephani,  sed  ea 

rtT.rr  L 2-  ***•"" ) 

margo  freph.  — Vulgatum  tenet  F.  in  quo  Acnxfc, 
on  X.  I.  4 seq.  xfi(n„  Jtfcte,  ) dmhem  !hui  male 

7 D L 6;  *"  abost^^-  l-l-  «,r «rf. 

— et/’.  /.  7 jey.  x*r*  rt  xal  **r*' 

7"“)  Prave  x*rJ  «&».  r(  x«l  r«’  Idem  mox 

r*,’  e*  del,K'e  'o.  **«•*«  /W 

1 *•  “ n*e*M  ) Abest  ei  F.  qui  paulo  ante  male  «Y» »*» 
pro  «rf«vov.  /Aii/.  i»^,  /J/«/.  iW  y/,*.  />a- 

7S'  \ r,,os,Pr  Pc.  nescio  an  et  Pd.  Sic  vero  et  /’.1 

ln  Aldo  et  alus  l<i(en.  — Sic  Pa.  Pb. 

CAP.  CCXIII.  Lin.  1.  xclrmn)  Sic  Arch.  [quem 
ecutus  sum  cum  Schaef.~\  xfimrai  ora  Steph.  Pass. 
jo’^ln~\~7  et  F'  X(irx,ro  ed.  fVess.  cum  aliis. 

, 7 BxniJwf  vel  /farafa  F.  nam  postrema  syl- 

laba non  expressa : sic  et  paulo  ante,  ut  alibi.  Ibid. 
turtrixi ) « Arch.  Vind.  speciose  : sed  vide* 

C.  168,  33.  /.  4.  T*>  «YfwvoV  rx»)  Prius  rx»  neglieit 

» . * d pjrvutmnt)  Arch.  Med.  Pass.  Ask.  Vind. 

raris.  B.{F.  et  ex  nullo  Paris,  aliud  adferunt  nostra 
xcerptaO  Antea  v*e»U*r*<.  /.  9.  5„t,w)*Vri*  Pass. 

z : ~ L lo; ,f ,ta*r)  * «i»  ’A>vix. f.  i.n. 
*?;**”«)  EvmcXw  Vind.  I.  12.  iW,  y/rcA. 

9JJ*d.  ut  Scriptor  solet  plerumque.  — Et  sic  ed 
, consentiente  ms.  F.  Olim  imrit,.  l.  i3.  f„B>' 
eum,  ut  edidit  Schaef.  quamquam  in  h.  1.  con- 
sentnint  superiores  edd.  et  F.  nec  aliud  ex  aliis  msstis 
enotatum.  Mox  rovrai»  F. 

CAP.  CCXIV  Lin.  3.  KefviaWf  et  mox  Keti^xxxC 

M 2 
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Arch.  Pass.  Ask.  et  denuo  in  sequentibus.  [Sic  et  F. 
Pa.  Pc.  quos  secutus  sum.]  Copridalus  in  la tinis al- 
iae. KofuXaXo?  et  KofiloxhC  ed.  TVess.  cum  aliis.  Rectius 
forsan  Kopu&ixxo;  vel  KopiISaxo;  scribetur,  retracto  accentu. 
/.  5.  o?o{  Arch.  Vind.  Ask.  idque  saepius.  — 

Sic  F.  iterumque  paulo  inferius,  qui  et  IWix/a,  non 
BariXUx.  Ibld.  ifJ.it  yt)  i fJ it  y i F.  I.  6’.  ruh  Arch.  Vind. 
[F.]  Alii  Toit.  — Sic  Pa.  male.  /.  7.  risxooepoi  Med. 
Arch.  Pass.  Ask.  [F.]  nvXxytfxt  Aid.  Paris.  A.  B. 
Vind.  Brit.  Valla.  1. 10.  rs*  ’E»j«Xnn>  Arch.  [puto  et 
Pa.  Pc.~\  Articulus  deerat.  — Deest  F.  Pb.  1. 11.  /ni» 
yxf  i*  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  x * aberat.  — Abest  F. 
Pc.  Jbid.  tw>  m>)  MsX/tilf  Pass.  Ask  Brit.  Arch.  Vind. 
Paris.  A.  [Paris. o mncs,  et  F.]  Aid.  Valla.  defi- 
ciebat. — Scilicet  temere  omissa  particula  in  ed. 
Steph.  et  ab  ipso  etiain  Gronov.  praetermissa,  qui 
eam  ex  cod.  Med.  adnotare  oiitn  neglexerat. 

CAP.  CCXV.  Lin.  1.  imi  o!)  Abest  o!  Med.  Vind. 
Arch.  Pass.  — et  F.  Tenuit  tamen  pronomen  Gron. 
cum  aliis.  Jbid.  S 'E*i sex™?)  Negligitur  i a Pass.  Ask. 
— F.  1. 4.  mf)  xv%*w»  t)  Habet  Suid.  in  'A®*.  /.  6. 
@trrx\eTsi  xaiyytirxvre)  (stisraXol  it- try  ha  atri  F.  I.  7.  irx» ) 
nrxt  F.  male.  I.  8.  tctcv  Sii)  TivaCiit  Arch.  Ibld.  xxrt- 
Siiatro  Med.  Vind.  Pass.  Ask.  Paris.  B.  [ F.  et  Paris. 
puto  amnes.]  xarcl  r iStSsxrv  Arch.  Olim  cx  Aid.  et 

KXTlOeiixtTC. 

CAP.  CCXVI.  Lin.  4.  ’A tixxtx)  'Avxxaix  Arch. 
* F ind.  Valla,  et  iterum.  Melius  Eustath.  in  Od. 
p.  1419,  38.  — p.  59,  33.  ed.  Bas.  /.  6.  ’Axsm»d»)  'Ax. 
srivs»  Pb.  Jbid.  Asxfi&v»)  AoxfiSwv  Pd.  Ead.  I.  ruo 
M»Xj/«»)  Sic  Med.  Pass.  Ask.  [et/’.]  ruo  omittunt 
Arch.  Paris.  A.B.  [in  nostris  excerptis  hoc  non  no- 
tatum.] Brit . Vind.  Aid.  I.  7.  MiAunmryoo  rt ) M cXa/u- 
m r/n  n Arch.  V alia.  — Mtx*»  xvyio  rt  F.  L 8.  Kifxoi- 
a-uo)  Ktporuxu»  F. 

CAP.  CCXVI I.  Lin.  3.  Olrxiuv ) Oinu»  /.  /.  4«  St 

Tot  Tpjrxiv.)  $1  rut  Tf»i%.  F.  Jbid.  iu-  re  SttQxtoi  ) Sic  Pass. 
[ et  F.  Pb.  quos  secutus  sum.  ] rt  S»  tipxtu  Arch.  — 
Vulgo  Hui  rt  Su'  Si Conf.  VIII.  83,  3.  et  IX.  47,  a. 
1. 4 seq.  xai  iyitiTTi)  Sic  Arch.  sine  intermedio  si,  bene. 
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— Nempe  in  cd.  Gron.  et  praecedd.  erat  xoii  oi  tyivo*™, 
et  sic  etiam  est  in  F.  nec  ita  male  fortasse;  oi  vel  ol, 
pro  tum.  Ex  Paris . quidem  nil  notatum.  /.  5.  row 
oH fio?)  ro'  ofBf  Pb.  I.  6.  JfojiXirt-*/)  uftrrcu  ora  Steph.  Pass. 
Ash.  \ F.  Pb .]  Alterum  schdlion.  •—  Verum  fuerit  St- 
iiixurou : paulo  post  in  ilfxrou  consentiunt  libri.  I.  9. 
v-Tt  r£*)  vv'  ui  Arch.  V ind.  I.  IO.  ihXamxi ) iSo.ctr) 

Arch . F ind.  Ibid.  tnroSi$o</a{*o<  et  septem  sequentia 
verba  desunt  Arch.  scribae  ncgligentia. 

CAP.  CCXVIII.  Lin.  3.  OVfCf)  BfOf  F.  I.  3.  io* 

abest  ^rcA.  1 bid.  ixhrMev)  ixixXim  F.  I.  4.  yj*o/ai  vov 
dedit  nobis  F.  yi*o ptmu  ed.  fVess.  cum  aliis.  Ibid. 
tixo;  bene  Arch.  [unde  ed.  fVess.  nec  aliud  ex  Paris. 
adfertur.]  Prius  ilxof  erat.  — Sic  h.  1.  F.  qui  alias 
plerumque  elxof.  I.  5.  Med.Arch.  Vind.  Pass. 

Ash.  f/’.  Paris. ] Valla,  et  ed.  Genev.  <P<vxx(ti  olim 
prave.  I.  6.  llvire  scripsi  cum  F.  t Sk*o*  ed.  fVess. 

cum  al.  /.  7.  Shi/tuT  1)  Sic  Arch et  F.  Vulgo  i- 

fjLxri.  I.  8.  ou' Si*  cji  Med.  Pass.  Ash.  Paris.  A.  Ceteri 
oJSi*ot  rQi.  — Sic  F.  Pd.  idque  etiam  ex  nostro  Pc, 
adfertur,  qui  alias  apud  fVess.  est  Paris.  A.  Ibid. 
bixvfwoe*  Arch.  Med.  Pass.  Ash.  [ F.  Paris. ) Olim  l*i- 
xxft «•«*.  I.  10.  ot  4>ai xitf)  Defit  oi  Arch.  Ibid.  ro'*  ’E^aX- 
rt«  ) 'Emoixrx*  sine  articulo  Arch.  Vind.  Ash.  — F.  Pa. 
L ii.  3-oSonro'f)  cVoSoevof  Arch.  [Pa.]  ororaorof  Ash.  Vide 
Thom.  M.  atque  ibi  Cl.  Sallierium.  I.  14.  TOV  OVfiOf 
re*  xofv/u0or)  Tangit  Eustalh.  ad  Perieg.  vs.  566.  et  ad 
Iliad.  p.  750,  35.  — p.  65o,  12.  ed.  Bas.  /.  i5.  «fxii*) 
•n!*  otfjcx*  Arch.  /•  17.  ’E»ioixrt«  x«i ) 'EmotXrx*  F.  et  ca- 
ret x«).  Mox  rursus  ojoj  idem,  non  oJfs;. 

CAP.  CCXIX.  Lin.  3.  S/ia  iol)  <?,«*  al  Arch.  Vind. 
Valla.  I.  4.  Hiraii  Arch.  — quod  recepi  cum  Schaef. 
Jw«*  (i.  e.  p»-»*)  F.  t<rxv  ed.  fVess.  cum  aliis.  Ibid.  al 
i%xyy.  Abest  al  Pb.  I.  5.  xif/oSo»)  Citat  Suid.  in  voce. 
/.  6.  Sia®aivot!jx? ) Si*i JxvoC;  avm  Arch.  I.  9.  ixXiom*} 
Arch.  Vind.  I.  10.  ol  /ai*  «VctXXaWovro ) oi  (ai*. 
uv  oooraXX.  margo  Steph.  I.  11.  aJrcov  /1  /.  12.  oratfavxeua- 

Soero  ) oraffrx.  Arch.  — et 

CAP.  CCXX.  Lin.  3-  oeJriu  Sl)  otvr$  n Pb.  Abest 
cooiunctio  F.  I.  4.  txxmi* ) fxXuVu*  Arch.  Vind. 
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/.  5.  wXiiVref ) xtrrif  Ask.  mox  AiwwSnf  Arch.  — 
Haec  sic  cx  Arch.  citat  Wzss.  quae  quo  valeant  non 
exputo.  /.  7.  «Vfs5ujuou;)  xrftlu/utf  F.  quod  bene  habe- 
ret, si  praecederet  ixerraj,  non  ictrx; , quod  quidem 
cum  aliis  agnoscit  idem  F.  Vulgatum  habet  Plutarch. 
Malign.  p.  865.  a.  Ibid . 9v*Si*xi»5t>«w«<» ) iixxitS.  Arch . 
irvyxili.  Plut.  I.  10.  i x i x f n r 0 Med.  Pass.  Ask.  Vind. 
Paris.  A.  B.  Arch.  — item  F.  et  Pb.  Pd.  ix/xfxrr* 
Aid.  quod  cum  Steph.  et  Gron . tenuit  PVess . Equi- 
dem cum  SchaeJ'.  obsecutus  sum  consentientium 
h.  1.  codicum  auctoritati,  licet  alibi  txcxfxevo  tenue- 
rim. Vide  Var.Lect.  II.  147,  »3.  /.  14.  GxmAx  F. 

non  /3owiXj*.  Ibid.  utroAiriui  Pass.  Ask . quod  malui. 
[Sic  et  F.  nec  aliud  ex  Paris.]  droJAm  antea.  /.  14. 

seq.  rxvroc  i»  1 xtrt  l^x/jUr^oin  ixt,trx  x??>  Xiyovra  elai') 

fxowx  omittit  Arch.  non  male.  VidcI.  174.  et  infra, 
e.  228.  Tum  pro  liabet  raSf  idem  Arch.  — Alii 
libri  omnes  vulgatum  tenent:  Schacferus  vero  unius 
Arch.  auctoritate  'xo»r*  abiiciens,  cum  aliis  uSi  te- 
nuit. Mihi,  si  quid  in  vulgata  scriptura  mutandum, 
videbatur  eiecto  e sua  sede  verbo  aut  xi>o>- 

r«  rt*$  1 scribendum  cum  Arch.  aut  »xo»r*  u&i  cor- 
rigendpm,  abiicicndumquc  >Jy o»ra,  ut  ex  scholio  in- 
vectum. I.  16  seqq.  Primores  quatuor  versus  habet 
Euseb.  Praepar.  Evang.  V.  a5.  1. 16.  *T*3V  i')  Abest  <S* 
Pd-  et  Euseb.  I.  17.  'fixv&if)  Sic  ed.  SchaeJ".  Alii 
omries  plene  scribunt  am  ««<xv&;,  ut  est  etiam  apud 
Euseb.  I.  18.  in(Stnu)  5r/f«r«i  Euseb . Ibid.  eJxi) 
•t/xi  Euseb.  Arch.  Vind.  Ask.  — et  F.  nec  male. 
Nec  enim  Hcrodoteo  ionismo  in  hexametris  uti  con- 
sueverat Pythia.  Itaque  mox  a<t>  'HpaxX.  legitur , non 
«V  'HfxxX.  quemadmodum  suo  nomine  scripturus  erat 
Herodotus:  quare  etiam,  loco  Herodotei 'Hfaxx/a*, 
scribi  'HfKxXtoK  poterat,  quod  offert  noster  F.  I.  19. 
Bxr.y.a  Med.  Pass.  [ et  sic  cd.  JVess.  cum  Gron.  nec 
aliud  ex  Paris,  ad  fertur.]  (W<xni  Arch.  Ceteri  SaiixJ» 
— Perperam  flanXu  F.  qui  &wix*  debuerat.  Potuerat 
vero  etiam  Bxn>Jx  scribi,  duabus  ultimis  vocalibus 
pro  una  pronunciandis.  I.  21.  «J  yxf  re »)  Sic  Paris. 
B.  [noster  Pa.  puto  vero  et  Pc.j  In  reliquis  cJ  ylf 
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t«S».  — Sic  /.  Pb.  cura  aliis.  7.  23.  r t bi  fxiXry. ) % lx<- 
Xty.  A rch,  Sl  ex'  Plui.  p.  865.  T.  I.  24.  /xcvto  ) /uotituo 
Plut.  Id  Reis  hio  placet:  at  vide  lib.  IX.  77.  Wess. — 
Etiam  Valchenario  /uet!v&i»  placuit.  Mihi  parum  aut' 
nihil  in  (cresse  visum  erat. 

CAP.  CCXXI.  Lin.  2.  xai  r»St)  Abest  xal  F.  I.  2 

seq.  yiyovt.  ov  yol  p tsuc  aXXtv;,  t^XXx  xal  ro» 

M«vn» ) ylysM , 0 r 1 xai  rov  mxvti»,  neglectis  mediis , Arch. 
Vind.  Pass.  Ash.  Urit,  ora  Steph.  Valla.  — Sic  et 
F.  Pb.  Vulgatum  cum  Aldo  tenet  Gronov.  nihil  ex 
Med.  monens,  tenentque  eliam  Pa.  Pc.Pd.  ni  pror- 
sus fallunt  nostra  excerpta.  7.  4.  'AxxpZtx)  ’Ax«p ?»« 
Arch.  — ’A5af))»«  F.  qui  et  prave  MtyiVm»,  pro  Mryi- 
rrin».  /.  5.  iiTa»rx  A/i?*/.  y/ji.  Arch.  Pass.  Vind.  [F. 

et  Paris,  nonnulli.]  Antea  axavra Sic  Pc.  cum  ✓//</. 

idque  etiam  tenuit  Gron.  Tum  post  ixBxln»  Edd. 
ante  Wess.  inserunt  uxome,  quod  nullus  codex  ms. 
ibi  agnoscit.  /.8.  etlx  eexiXixcre)  oiix  airiXiir t Arch. 
margo  Steph.  [ ct  Pa .]  ot!  xutixt^t  Aid.  — et  Pc.  cvx 
«xiXixtro  primus  in  contextu  posuit  /f.  Steph.  suffra- 
gantibus msstis  omnibus,  exceptis  modo  nominatis. 

CAP.  CCXXII.  Lin.  1 seqq.  Ol  A’  ro*  etc. 

Exscripsit  Plutarch.  Malign.  p.  865.  a.  b.  7.  1.  0! 
«exwjM^sV.  Abest  ol  P.  ct  Plut.  1. 1 jey.  tlxfior»  te)  Abest 
ri  Arch.  et  Vind.  Sed  habet  Plut.  cum  aliis.  I.  4. 
rovrut  F.  Ibid.  ov  BovXom-)  A BcvXcfx.  Pb.  I.  5.  o/ucxfuv') 
Prave  o/uiifti  F.  I.  7.  ax«x<xo'm;  desideratur  in  Arch . 
sed  habet  P/W.  cum  aliis.  /.  8.  ccxaxxa&rjou)  «xoeAXol- 
ZxcSxi  Pb.  Ibid.  KXTu/jithcimt  «■tmax/Sotvo*)  a-waxojom?*  cor- 
rigebat Pavius.  At  ea  Herodoteae  narrationis  sunt. 
"Wess. 

Cy/ P.  CCXXIII . Lin.  1 . «»«r£iXa»TO?)  ter Xiotnix.  Arch. 
Vind.  — quod  recepit  Schaef.  Equidem  in  vulgato 
adquievi,  quod  tuentur  alii  omnes.  I.  3.  i|  ’Exi«x«iu) 
Abest  i£  P.  qui  prave  exi  «xnu.  7. 4 twtoiu.. « Arch. 
Ash.  Pass.  [P.  Paris. ] Deerat  Editis  enclitica.  7.  7. 
Htfjxv  P,  non  striet.  Ibid.  xpomiirotv ) Xfoo->|;<rair  Arch. 
Vind.  7.9.  x xar’)  x »»  xxt  Pb.  Ibid.  tv( vrtfovArchi 
Vind.  Pass.  Ash.  [P.  Pc.  PA]  Urit,  ora  Steph. 
V alia,  lufvraro»  alii  cum  ^/<7.  — quod  ct  Gron.  et 
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Wess.  tenuerunt.  Equidem  cum  Schaef.  alterum 
adscivi.  I.  11.  * ruro  oro fu  Med.  Pass.  Ask.  Paris. 

A.  [Videtur  Paris.  C.  debuisse  Wess.  qui  est  noster 
Pd.  Eadem  vero  scripturam  etiam  debuerat  in 
quo  rmsirufx.]  Ceteri  «rmertf*,  ut  Arch.  Vind.  Paris. 

B.  [ Pa.  Pc.  Pi.]  Aid.  Brit.  utique  ex  vero:  nam 
mnorif*,  cuius  non  recordabatur  Gronovius.  habes  su- 
pra c.  175.  — Non  damno  equidem  mnint»,  sed  cum 
Gron.  et  Schaef.  istud,  ut  paulo  exquisitius,  praetuli 
huic  magis  obvio.  Atque  istud  ipsum  Wesselingius 
etiam  in  contextu  reliquerat,  1. 12. TcVi  Sii)  toti  ii  Pc. 
commode:  sed  in  Sii  consentiunt  alii,  quod  sciam , 
omnes.  1. 14.  ippxi rifev)  ipxm^or  F.  qui  mox  atirwt.  /.  18. 
\oyo;  si/Sih)  Xoyo ; oro Xu(  Ask.  I.  18  seq.  xn  yx/  iorimlusni) 
Desiderabam  adiectum  nomen  ci  'EWmMf , oi  «>$<  A«*- 
viSxv , aut  saltem  pronomen  itumi.  Sed  nil  tale  norunt 
libri.  /.  20.  «iri  Se tx  v v vr 0 ) iort Siixv.  Vind.  Pass.  — - 
quod  recepit  Schaef.  Vulgatum  tuentur  F.  et  Paris. 
cum  al.  I.  20  seq.  tn>  ilxo*  txiy im»  Med.  Pass.  Arch. 
Vind.  Ask.  Paris.  B.  [Pa.  Pb.  Pd.]  Antea  occ*  f%«» 
nlyiSos.  — (uiyt#o{  tenet  Pc.  cum  Aldo : nescio  an  et 
«x»»,  quod  pro  fl%ov  locum  tueri  poterat.  /.  22.  «rio*- 
rrj)  xrritrrif  Arch.  V alia.  — Alii  nil  mutant. 

CAP-  CCXX1 V . Lin.  1.  otx ionoir  Arch.  Vind.  * 
quod  valde  notabile.  — Adscivi  hoc  cum  Schaef. 
«XtWi  ed.  Wess.  cum  aliis.  I.  2.  Hin  inyxixn  xartiryorot) 
Sic  Arch.  Vind.  Pass.  Ask.  — et  F.  quos  secutus 
Sum.  VulgO  irvyx.  xxrcxy.  Hir..  I.  3.  intyx&ro  ) xxrcifyx^. 
Arch.  xampy.  Vind.  Ibid.  uii  Aiuib;  n)  Sic  Arch. 
Pass.  — et  F.  unde  cum  Schaef  adscivi  **},  quod 
deerat  ed.  Wess.  et  aliis.  AfWSnf  S>  liabct  Pb.  I.  5. 
tn/tmii  iTOfriuriBi  Arch.  Vind.  Pass.  Paris.  B.  C. 
[immo  Paris,  omnes.  ] Brit.  Ask.  Aid.  et  Valla.  Ex 
Med.  interponuntur  oroxxol  S>  x«i  ovx  i touxrroi.  — Et  sic 
ed,  IV ess.. cu m Gronov.  ovonxrrol,  mu.  l!  »)  oCx  oron. 
Isrxpr.  Inutile  adsumentum  abieci  cum  Schaef.  Par- 
tem illius  retinuit  Borh.  ex  Koenii  coniect.  sic  edens: 
xxi  ir.  pu r xCrou  xoXXoi  ti  xxi  oum/uam i XorxsT.  Sed  nec  his 
adseitis  opus  erat,  quae  paulo  post  suo  stant  loco. 

I.  7.  xal  Sii  luti ) Posterius  xxi  abest  F.  male.  1. 8.  ovvo- 
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) Sic  h.  1.  ed.  IVess.  et  Schaef.  cum  praecedd.  qui 
paulo  ante  innater.  scribunt  omnes.  Utrobique 
ed . Borh.  Utrobique  /V  Ibid.  Inter  cvionam) 

et  h ai  Sii  in  Pb.  et  Pd.  inseruntur  baec,  araXAol  Si  (8* 
Pd. ) xai  tC*  on/utml.  Fortasse  sic  habet  etiam  Med . 
et  ad  alienum  locum  haec  retulit  Gronovius , paulo 
superius  ca  inserens.  Sed  et  h.  1.  facile  his  caremus. 
/.  10.  'Afrotuu  Med.  Ash.  Pass.  [ Pc.  ] Ceteri  'Arapnu. 
Ibid.  ♦pameyoumf ) 'Paroyovni(  Pass . Ash.  Urit,  margo 
Steph.  — 'Parvyomt  F.  PaTtcyxvtn;  Pb.  I.  11.  ’Ap Tcimf ) 
Sic  nunc  Arch.  cum  Med.  Pass.  Ash.  [cf  Pc.j  Alii 
'Acapni;.  Ibid.  Bxn>Sltf  ) BanXtuf  F.  /.  12.  'Aprac/uiu  ) ’Ap- 
raVfo;  P.  Apca,u«;  P</.  /.  14.  /uovrev  Arch.  Vind.  — 
quod  inde  adseivi  cum  Schaef.  ed.  IVess.  cum. 

aliis.  , . * 

CT^P.  CCXXV.  Lin.  2.  fiaxd/utti  ) fiecxoi*t*tt  F. 
I.  3.  tiitr/uif)  (J#j icite;  Pa.  /.  4.  iJ»ifiipt«-a»  Arch.  Vind. 
Paris.  B.  Aid.  Med.  Pass.  Ash.  Paris.  A. 

— vrt^iffvra»  F.  I.  5.  rirpaxi;  ) jroXXaxi;  Brit.  f Ct  P3.  ] 
In  F aliae  latinis  /er.  /.  7.  xS*  defit  Uri/,  /i&irf.  VUXC? 
Pass.  [et  F.  et  Paris,  nonnulli.]  Antea  wxc;.  — Sic 
male  Pc.  cum  Aid.  et  Gron.  I.  8.  Tnfxtitr<l-ufuni)  Pra- 
ve F.  1. 9.  ixfern;  non  esi  in  Ash.  /.10  seq. 

x»xW;  im  Med.  Pass.  Arch.  Vind.  Paris.  A.  B.  Brit. 
VulgO  xoXoiie;  0 vtc{  irri  ex  Aldo.  I.  t3.  r a Tai  airian  Pa- 
ris. A.  B.  Vind.  Edit.  Lugd.  [edit.  Genev.  puto  scri- 
bere voluerat  IVess. ] Valla.  rfh  Arch.  Pass.  Ash. 
Med.  Aid.  [Sic  r fn  atJrd*  F.  ] Tum  ul  trvj-xaw  Med. 
Ash.  quam  voculam  Pass.  et  ceteri  non  norunt.  Lon- 
gin.  seet.  xxxvm,  J™;  «J rw*  t n inVz»«  etc.  — Recte 
m ignorat  F.  cum  aliis.  /.  16.  erclmh  dedit  F.  quem 
secutus  sum.  Vulgo  »*vrebv. 

CAP.  CCXXV  1.  Lin.  2.  «ulp  apicre;)  Sic  F.  et  Pf. 
«»> ip  PF' eas.  cum  al.  Ibid.  Annixu; ) Citat  £u- 

slath.  Iliad.  p.  638,  56-  — p.  499,  24.  ed.  Bas.  /.  3. 
11» ou  ) Plerique  «inii».—  Sic  JF.  et  P/^  Et  sic  lin.  8.  ite- 
rum. Ex  aliis  Paris,  nil  notatum.  /.  4.  e»)  »«- 

£5 fi.  Arch.  I.  5.  *\»«Wi)  eiijiWi  Arch.  Vind.  /.6.  «V«- 
xpJ»rona-i)  «»oxpJ»riiv  Fragm . Paris.  — Adopta- 
vit hoc  Schaef.  quod  ex  communi  Graecorum  atque 
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etiam  Atticorum  usu  huc  invectum  mihi  videbatur. 
V ulgatum,  Herodoteae  orationi  consentaneum , tuen- 
tur alii  libri  omnes.  /.  7.  ro<r«£r«'  ri  trXiSee  ) Abest  r»  F. 
et  PJ.  Ibid.  avrlu 1* ) ocvtuv  F.  r«»  i Jttui  Pj.  1. 7 seq.  ix- 
vrXay.  tovtoiti')  ixirXxy.  tovto  Arch.  Vind.  — quod  et 
ipsum  ferri  poterat.  /.8.  tlwu)  nW*  Arch.  Vind. 
contra  morem  cum  Med.  et  aliis.  — Vide  paulo  ante. 
Ibid.  to  Tua  M*'Sw»  Arch.  Vind.  Aberat  r£».  — Abest 
etiam  F.  et  Pf.  Et  paulo  post  iterum  chroxf.  M*W  F. 
absque  rwv.  I.  10.  dyytwoi)  oiiroeyylxxoiFragm.  Paris. 
— ayyitei  F.  Pb.  Pd.  Satis  placeret  ocyyiXXei.  I.  1 1. 
viri  nuj  attigit  Eustath.  ad  Iliad.  p.  704, 67.  — p.  588, 
5.  ed.  Bas.  I.  »3.  nn/uimix  ) /um/xinnrv  Ask. 

CAP.  CCXXVII.  Lin.  3.  ’AX®fs’f  r. ) ’AX®=iSf  hinc 
apud  Eustath.  ad  Iliad.  p.  297,  9 — p.  224,  49.  ’Ax- 
Sl  male  F.  1. 4.  tuiiifx/xfoc ) Errorem  in  Dithyram- 
bo Aeliani  VI.  22.  Cl.  Perizonius  exposuit.  Wess. 

CAP.  CCXX  VIII.  Lin.  1.  fc}a®Sn<r<)  &u*Tt7n  male 
Arch.  Melius  Eustath.  in  Poet.  p.  519,  43.  — Iliad. 
p.  393,  29.  ed.  Bas.  /.  2.  S viri  At wHin  ) Defit  S Arch. 
Erit.  — Abest  etiam  Pb.  sed  agnoscit  F.  cum  aliis, 
i rovf  viri  edidit  Schaef.  ex  coniectura,  commodissi- 
ma illa  quidem,  sed  haud  utique  necessaria.  /.  5. 
Tfixxorixif  ) rpixxor/xc  apud  Aristid.  T.  II.  p.  38o.  /.  6. 

IUxomivcia-ev  Med.  Pass.  Ask.  [ nescio  an  Pa.  Pc.  Pd .] 
lUxeirony.rtv  ceteri  cum  Aristide  et  Diodoro  XI.  33.  — - 
Sic  F.  Pb.  Ibid.  Wrofif  ) rirropff  Pb.  I.  9.  |i~v’ ) {nu  F. 
Ibid.  xyytKxtiv  Arch.  Vind.  Pqss.  Ask.  Brit.Suidas  in 
Afaiv/oxc , Stephani  margo.  [Sic  vero  et  F.  et  Paris. 2 
In  reliquis,  Diodoro , et  Antholog.  lib.  III.  5.  iyyu- 
Xo*.  — Sic  Edd.  ante  fVess.  nec  aliud  ex  Med.  protu- 
lit Gronov.  Est  inter  Simonidis  Epigrammata  nura. 
xxx.  in  Analectis  Brunckii , qui  quidem  «yytxxnv  prae- 
tulit, T.  I.p.  1 3 1 . I.  IO.  jx/wari  iruS  oumi ) vuii/uvoi  vvfu- 
fuit  Diodor.  Lycurg.  in  Leocrat.  p.  i63.  [in  Beiskii 
Oraforib.  Graec.  Vol.  IV.  p.  2i5.j  et  Antholog.  — 
At  Brunckius  rursus  istud  praetulit,  quod  apud  He- 
rodotum exhibent  libri  omnes.  /.  1 1.  Aax.-J.  nh  Sx)  A«- 
xiJ.  X!  F.  male.  I.  12.  Mvx/u*  ) Mv«m*  in  Schol.  ad  An- 
thol.  p.  291.  Ibid.  nXunis)  xhtij s~6  Vind.  Arch,  Si- 
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milii  variatio  lib.  V.92,  5.  [/.85.  Intius  edit.]  /.  16 
seq.  Post  ro  tov  decem  verba  male  desunt  AU 

do.  — et  Pc.  Ex  msstis  supplevit  Steph.  I.  19.  Ac«- 
jrfiVfSf)  \toiTftir.  Arch.  NEcjwfiVfwf  F. 

CAP.  CCXXIX.  JLin.  1.  t mirius ) tcvt&jv  F.  Pf. 

/.  iseq.  E SfvTtt  Tf  x«t  ) Eofwop  Tt  xal  'Afirrodu/u-of 

Pf.  /.4  . /UfM<rW*«<)  fafirrunim  /J/I  Ibid.n)  yl  Pass. 

— et  Z1.  Abest  particula  Pf.  Mox  »«•<*»,  non  ?«■«*, 
Pass.  Ask.  Arch.  Vind.  — et  Z.  /.  6.  xxnxitt to  ) 
xjxrtxitTc  Pf.  I.  6.  to  trxaT6V  Ash.  Arch.  Pass.  Vind. 
Brit.  ora  Steph.  [et  F'.  nirx,<m>  Pf  ] Antea  ro'  /xlyimt. 

— Sic  Pc.  Ex  aliis  Paris,  nil  notatum.  I.  8.  ikkntm) . 
WiXwa»  Med.  Ash.  Pass.  (jF.  Pb.\  quod  defensum  mi- 
ror.— Nempe  defenderat  hoc  Gronov.  lb.  «itmxitf- 
ra; ) Sttuxiinctt  Pass.  I.  9.  t«*  IlfpWv*  rxv  iri(lotcv)  Hanc 
verborum  seriem  praeivere  nobis  F.  Pf  Pa.  Vulgo 
rtl>  ilffT.  mfiti.  I.  to.  ivlvvrx  Paris.  B.  [et  alii  Pa- 
ris. ] ct  Fragm.  Paris.  Arch.  Pass.  Ash.  Vind.  Brit. 
margo  Steph.  [F.  ] recte.  Vide  c.  at 8.  etc.  ircvrrx  Aid. 
et  pauci. — Aut  nulli.  I.  l3.  irmtira)  iume.  Pf  l.  14. 
vuv  rv  ) Abest  r/v  Arch.  /.  _ 1 5.  «Xywanrx  Paris.  A.  B. 
Vind.  Brit.  Aid.  [ F.  ] cui  primas  dedi,  «xs yxrxrra 

'Medie.  Pass.  Ash.  Arch . [ Pd.  ] quod  probaverat 
Gron.  Jbid.  i;  Z-rofti. ) iv  Sa-otfrp  Arch.  I.  17.  Sox/11» 
i/usi)  Deest  Mtoi  Arch.  Ibid.  ev&M/itv ) ovti/uixr  const. F. 
I.  1 8.  irforSMxi)  ncclUSui  Arch.  — et  Pd.  Ibid.  rev  nir 
ccvrav)  Sic  Med.  Pass.  Ash.  Arch.  Vind.  [F.  Pb. 
Pd.  ] Aberat  otvruo.  — Et  abest  Pa.  Pc.  Ead.  I.  «Vo- 
yjifiitov  ) «»oX«vm1»ov  Pd.  aToXiyoy.utvoo  F.  Male  uterque. 
/.  1 9.  oJx  itftX)Jr«»T6<  ) ev  SiXtlratTOf  F. 

CAP.  CCXXX.  JLin.  2.  it  xWsrx»)  Rursus  i»  xWprp 
Arch.  I.  4 seq.  01J*  iio.irxi ) ot/  3-o.t rea  Pass. 

CAP.  CCXXXI.  Lin.  1.  i 'Af  terit. ) Aberat  0 ed. 
Aid.  Adiecit  Steph.  et  habet  F.  cum  aliis : sed  abest 
Pa.  nec  male.  /.  5.  inf  i*  rixara/iTo-»  m«x> t)  Pro  rp  i» 
ITxoer.  monuit  Wess.  ,,t pVt  rixar.  Arch.  non  male* 
si  rpV(  tolleretur.44 — Cuius  notulae  quarenam  vis  sit 
baud  percepi.  Puto  voluerat  „si  tolleretur. w 
l.  6.  Pb.  Ibid.  0 1 alrim  ) Desidera- 

tur c»  in  Arch.  Ash.  Pass.  — et  F.  Pa.  Pb.  Pc. 
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•’  CAP.  CCXXXII-  Lin.  ?.  xyyt\n  praeteriit  Arch. 
■ — Mox  Ttvruv,  non  rovrtw»,  F.  et  sic  cap.  scq.  constan- 
ter. l.i.  •xiftytvMxi)  yiririxi  Ask.  Ibid.  Ilxirinrt)  Tlxt- 
titj  F.  commode. 

CAP.  CCXXXII I-  Lin.  3.  /3occix*oc  Arch. 

qua  in  scriptione  mira  saepe  varietas.  — fixriXjM?  aut 
/SxriXto;  COUSt.  F.  I.  5.  cvni  iit  tui  ) ovtu  X»?  xxi  rut  F. 
I.  (>.  faniyejuJtui ) Pass.  ora  Sleph.  [ et  F. 

Ph.  ] Taxat  haec  P/utarch.  Malign.  p.  866.  b.  /.  9. 

) mxSiV.j*»  Plut.  I.  11.  da  Plut.  Afed.  Pass. 
Ask.  [/’.]  Atii  cum  Ahio  — Sic  Pa.  I.  12.  Bx- 
nXti.  u(rt  rxvrx)  Bxnteaf  rt  txvtu  Arch.  prave.  /.  14.  ip- 
rvxrrxv  Arch.  Pass.  Vind.  — et  F.  quod  adseivi 
cum  Schaef.  Vulgo  alii  xvrvjexra».  /.  i5.  rei)?  m«»  rnat 
tau)  Sic  Med.  Pass.  Ask . Vind.  Arch.  Brit.  Paris. 
Ji.  [aliique  Paris,  et  F.  ] Olim  rei ri*a;  abriut  xxU 
Plut.  habet  rovr  u- v «Jrur,  in  seqq.  omittens  «»V iut. 

CAP.  CCXXXIV.  Lin.  2.  Arch.  Pass.  Ask. 
Ceteri  xoeora.  — Sic  COUSt.  F.  I.  4.  Ii  rji)  y«p  rif  Pb. 
I.  6.  oxoroi  reiovrei)  exoroi  roi  euroi  Ask.  I.  8.  tratrut  tui 
Aax,  veXXo*)  eroXXe»  oravr.  r.  ^«x.  Ask.  [ ct  ,f  . ] orsXAo'»  ab- 
est Brit.  — et  Pb.  I.  9.  oroXi; ) xe\n{  F.  et  ix,««#er» , non 
iiMuitu».  /.  10.  Aaxiiai/non  Med.  Arch.  Pass.  Paris. 
A.  [F.  et  Paris,  puto  omnes.]  item  Eustath.  in  Iliad. 
p.  294,  27.  [p.  222.,  47.  cd.  Bas.]  Alii  AaxiSxiimiir  cum 
Aldo.  I.  13.  yt  //.it  Ask.  Pass.  Vind.  — et  F.  Pa.  Pb. 
Pd.  quos  secutus  sum.  conf.  cap.  162,  12.  yt  mx»  ed. 
fVess.  cum  aliis.  /.  14.  «Vivwirar*)  «Vorarorxru  Arch. 
I.  1 5.  i$tty(o  recte  Mss.  et  Edd.  excepta,  ed.  fVess.  in  qua 
i^rryio.  I.  16.  r«<  SiifoSsu? ) Med.  Arch.  Vind.  Pass. 
Ask.  f/7.  Paris.]  r«;  omiserat  Aldus. 

CAP.  CCXXXV.  Lin.  1.  Si  dntiBire')  Si  tiVf*  Arch. 
Vind.  ex  glossa  opinor.  — Vulgo  S’  dsulB.  etiam  F. 
Plene  scripsi  cum  Arch.  Vind.  1. 4.  errorrdfsixf ) Pra- 
ve utram  !>.xf  F.  Pb.  aVeen/Xei  Pf.  I.  5.  Aixuitei  jj«- 
f»> ) AeextSx  1' ficta  x^ftit  Arch.  et,  uti  suspicor,  V alia. 
— Nempe  in  huius  latinisest  Lacedaemonem  oram. 
Ibid.  iVixfijutra)  ximitti  Arch.  Vind.  I.  6.  Xix&i» ) Xi/x« 
Medie.  Pass.  Ask.  Ceteri  X/xa*.  — Sic  F.  et  Paris. 
cum  Aid.  et  aliis.  /.  7.  xifSo;  mi' js> ) xqSs?  /sifr  Medie. 
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Pass.  — et  F.  quod  quidem  recipere  non  sustinuit 
Gron . /.  10.  i»  n)  ou -r«i  Arch.  — Prave? nF.  /.  iJ. 
tx  rxiJnif  dt)  Defit  <2v  Pass.  Ash.  — et  F.  Nec  ita  male. 
/.  13  Jey.  TSU5  Anxi?. ) Abest  roil;  Arch.  I.  14.  ttrsrrxi  rs<  ) 
Abest  roi  Prf.  /.  1 6.  »Sji)  Arch.  Find.  I. 17.  /«?«* 
mrcci)  /llgvvov  yinna  Arch.  Vind.  — /uote»  touto  Xiiwitsu  P*. 
/.  31.  ITiria!  Tot ) Deest  roi  Arch.  I.  23.  ijrotw» ) 

. Arch. 

CAP.  CCXXXVI.  Lin.  5.  iiW/um  Arch.  Fipd. 
JBrit.  Aid.  [A*.  Paris. J Alii  fx&xsV Nempe  sic  ta- 

cite edidit  Steph.  tenuitque  Gron.  male.  conf.  c.  237, 
5.  /.  6.  t*  eu  ) r«  trp.  rd  «■«  Arch.  F ind.  non 

anale.  I.  7.  » 1 "Eu,»».! ) Defit  tl  Arch.  Pass.  [F.  Pa. ] 
nec  requiritur.  /.11.  trifiu-xdciv ) ertfierxlui  Arch.  Find. 
Ash.—F.Pa.  I.  ia.»?  15  aaxci  r»  ) Abest  toi  F.  b.  1.  et 
paulo  post  iterum.  /.  14.  u^ie/uax e»  ™)  Arch. 

«5<eVaz«'  absque  r»!  Pass.  Ash.  Brit.  — et  F1.  /3«/. 

iritnu)  yhwTxt  Arch.  Vind.  sicut  paulo  ante.  /.  17. 
xiivoiin)  ixii»o«n  Pass.  Arch.  Ash.  et  ad  eutndem  mo- 
dum mox.  — uti 'nm  b.  I.  tuetur  F.  sed  mox  dein  evr 
huim.  I.  18.  i%i  Arch.  [ unde  ed.  IFess.  nec  aliud  ex 
Paris,  adfcrtur.]  Ash.  [et  F.  Pb.  quod  Lare  he- 
ro placuit.]  Olim  Ibid.  inXiyieiut)  ixtUxtritu 

Arch.  — et  Pd.  I.  31.  trifi  mfijfsmjiiv  Pass . 

/.  23.  eu  ii  ?»  Ash.  Pass.  — F.  Pb.  Pd.  quos  secutus 
sum.  odiyed.  PF ess.  cum  aliis.  Ibid.  «iitrr»)  «MtV- 
r«  F.  ctv  ItutTxi  ed . Borh.  ut  maluerat  IFess.  Ex  Pi. 
etniurrxi  sic  scriptum  retulit  Larch. 

CAP.  CCXXXF II.  Lin.  2.  rotirSs)  ms-lit  ed.  Borh. 
invitis  aliis  omnibus.  Ibid.  ) ’A x«Ww;  F1. 

/.  4.  fmlrai)  ieeurui  Arch.  I.  5.  w»i  yi ) Sic  F.  Puto 
et  alii.  Vulgo  h.  1.  ixthe  ys  ed.  IFess.  cum  aliis.  Mox 
ivW  idem  F.  pro  vulgato  tvveiti.  I.  9.  rj  ffiyp  ) ry  rt  yy 
Arch.  prave.  — - Vulgatum  tuetur  F.  et  Stob.  cum  al. 
Ibid.  miS  uv)  Sic  Aid.  et  Stobaeus  Scrm.  xxxvm.  p. 
23  5.  [ al.  p.  323.  ] Pass.  Ask.  Find.  Brit.  Paris.  A.  B. 
[Paris,  omnes  et  F.]  otii!  t>  Med.  — quem  secutus 
est  Gron.  1. 11.  isMem  ) wmWn  Stob.  — Nempe  sic 
ed.  Gesn.  At  editio  princeps  Feneta  b-xeiietn  cum  codd. 
H eio  do  t eis.  A 12.  irrl  iJ /*wVt.  ) irri  fib  tufuAer.  solus 
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‘Arch.  I.  14.  xaxoXrwV  v({‘  ) »«f!  xxxoXoyixc  Pass.  As  A.  — ■ 
xaxsXcy.  absque  vel  »ifi  Pd.  I.  i5.  ixirSxi 
Arch.  Vind.  Brit.  [nescio  an  Pd, ] Prius  erat  «r«pd- 
XfAxi.  — Sic  F.  Pn.  Pb,  Pc. 

C,  A P-  CCXXX VIII.  Lin.  a.  Aew»i'Sr»j,  axxxew?)  Sic 
Med.  Pass.  As  A.  Brit.  Arch.  Paris.  B.  [ nec  aliud  ex 
aliis  Paris.  Sic  vero  et  Z’.]  Alii  Ai uvlitu  xifi  axxxowf 
cum  Aldo.  lbid.  or<)  u;  In  Pass.  Brit.  — /.  Pb. 
L i-  iwWt ) fx/xcvf  F.  I.  5.  e»  $1  Sii)  Defit  Sii  Arch. 
Vind.  Pass.  Ash.  nulla  caussa. — Defit  etiam  F.  Pa. 
Verumtamen  opportune  agnoscunt  particulam  alii. 
I.  6 seq.  nxXirrx  liiSpii  etc.  P lutarch.  Malign.  p.  867.  a. 
/.7.  «1!  y«p  xt  xers)  eti  yxf  non  legit  Arch.  of»  omit- 
tunt Med.  Ask.  Pass.  [et  F.  ] quod  cur  deleri  debeat 
non  video.  Vulgatum  cum  Aldo  tuentur  Vind.  Pa- 
ris. A.  B.  — Puto  et  alii  Panj.  /.  8.  orap  (»o'M»rf 
Arch.  Vind.  Pass.  — et  F.  Nec  aliud  ex  Paris,  no- 
tatum. orafitvo/uxr;  ed.  IVess.  cum  aliis.  /.  IO.  txutx  de- 
fit Arch. 

CAP.  CCXXXTX.  Lin.  1.  i«i«)  iV  <«'»0  Arch. 
Vind.  lbid.  t 0 omVfpo* ) Praeivit  hoc  F.  Abest  ri  ed. 
JVess.  et  aliis.  /.  5.  oxiyu')  iAym  Arch.  I.  6.  S-v/xx- 
, elx  dedi,  praeeunte  eodem  F.  Vulgo  buvnarlu.  I.  7. 
re  otxo  ^ ) ro  lixe t ex  hoc  loco  Suid.  in  hac  ipsa  voce, 
dialecti  rationem  negligens.  Sed  idem  Suid.  ionis- 
inuni  servavit  in  proximo  verbo  <rvu/u.xxscrxi , quod 
iude  adseivi  pro  cuhhxxitxi,  quod  habet  ed.  IVess. 
cum  aliis  cdd.  ct  msstis.  /.  9.  xxrxxxifv* ) Habet  hinc 
idem  Suid.  in  voce.  /.  10.  iwtlrt  [sive  Ixu  n yuf  ] omi- 
sit Arch.  qui  cum  Vind.  mox  «Sex»,  pro  iSofr : nec 
male.  — Imino  praestat  vulgatum.  /.  1 1.  Ttwnin  Med. 
Pass.  As  A.  Arch.  \ F.  Paris.  3 Olim  Xotiryci.  /.  i3.  «I* 
Sil ) Ahcst  Sx  F.  I.  14.  SiXrio»  SiWvxo*)  Citat  Pollux 
IV.  18.  et  xnfo'v  lib.  X.  58. — Absurde  ifliXrio*  F.  pro  S«x- 
rio» : paulo  post  vero  Sixnov  (sic)  scribit  idem.  t.  i5. 
ifixnirj ) Suidas  [et  Ao  naras  2 «fixuri»,  in  voce,  pra- 
ve. Conf.  L.Carrionis  Emendat.  II.  6.  lbid.  i»  rZ  |J- 
Xai)  Abest  artic.  F.  male.  I.  16.  /3*ViXior)  Sic^/rcA. 
ct  Vind.  [et  inde  ed. IVess. ] non  /3*<riX«<»{,_ ut  Edd. 
/.  17.  brirxfi ) flabct  hinc  idem  Suidas  in  hoc  verbo. 
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sed  nonnulla  negligens.  — Et  parum  commode  inter- 
pretatur idem  Grammaticus.  Gemina  Suidae  habet 
JZonaras  in  Lexic.  p.  83o.  /.  18.  xm«»  non  legitur  in 
Arch.  et  Vind.  I.  19.  ix<>‘  «<)  Sic  Abresch.  Dilu- 

cid.  Thucydid.p.  247.  non  incommode.  Wess. — Ad- 
optavi verissimam  necessariamque  emendationem. 
Aberat  oi  ed.  Wess.  aliisque  edd.  et  msstis.  Jbid.  ilo- 
QvXxxut)  Prave  iXxxuv  /T.  Ead.  I.  iirtl  Si  xxl  Medie • 
Pass.  Ask.  Arch.  [ E-  Paris.  ] xcu  aberat.  — Nec  uti- 
que desiderabatur.  /.  23.  Miert  Medie.  Pass.  Ask. 
Arch.  [ F.  Paris.  ] cum  Aldo.  Male  in  Edd.  iniitn.  — 
Sic  temere  Steph.  ed.  sec.  indeque  huius  sequaces. 
Ibid.  x*i»)  Habet  haec  Suidas  in  K»$c»,  qui  in  'Easx/- 
fxtro  itidem  exscripsit , non  sine  quadam  socordia. 
Vide  Hemsterhus.  ad  Luciani  Dialog.  Marin.  V.  3« 
I.  25.  xXKoirt  abest  Arch.  et  V ali.  I.  26.  MmiXm)  xt(- 
cTiiXm  Pd.  In  Pass.  et  Med.  hic  liber  sic  concluditur* 

hrirruXett.  Taura  /uh  S»  curat  x/ytrai  ytvifiau.  'HpsSoreu  — 
Eodem  modo  in  nostro  F.  et  in  Pb.  liber  hic  verbis 
illis  clauditur.  Taura  - — yvAtriou.  Sed  in  eisdem 
«odd.  F.  et  Med.  (puto  etiam  in  Pass.)  eadem  sex 
verba  intio  libri  sequentis  repetuntur.  Nobis  commo- 
dus hic  locus  esse  visus  est:  tali  certe  formula  fre- 
quenter Herodotus  narrationes  suas  claudere  consue- 
vit. Nec  vero  necesse  erat,  eadem  verba  initio  se- 
quentis libri  repetere.  , 
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